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Beiträge  zur  Kunde  steiermärkischer  Geschichtsquellen.  Herau^geg.  vom 

histor.  Vereine  für  Steiermark.  6.  Jahrg.  Graz  4869. 
Verhandlungen  der  naturforschenden  Gesellsch.  in  Basel.  Tb.  V.  Heft  4. 9. 

BaseH868.  4869. 
Bericht  über  die  Thätigkeit  der  St.  Gallischen  naturwissenscbafll.  Gesell- 
schaft während  des  Vereinsjabres  4867 — 68.  St.  Galten  4868. 
Mittheilungen  der  naturforscbenden  Gesellschaft  in  Bern  aus  dem  J.  4868. 

(No.  654 — 688.)   Bern  4869. 
Verhandlungen  der  Schweizerischen  naturforschenden  Gesellschaft  in  Ein- 
siedeln, S4— 26.  Aug.  4868.  Jahresversammlung  53.   Jahre^iberlobt 

4868.  Einsiedeln. 
Neue  Denkschriften  der  allgemeinen  Schweizerischen  Gesellschaft  für  die 

gesammten  Naturwissenschaften.    Bd.  33,  oder  Decade  8,  Bd.  8. 

Zürich  4  869. 
Vierteljahrschrift  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Zürich.  49.  Jahrg. 

4—4.  Heft.  4  8.  Jahrg.  4—4.  Hen.  Zürich  4867.  4868. 
Jahresbericht  der  naturforscbenden  Gesellschaft  Graubündens.  Neue  Folge. 

Jahrg.  4  4  (4868/69).  Chur  4869. 
Mömoires  de  la  Soci^t^  de  physique  et  d'histoire  naturelle  de  Gen^ve. 

Tome  90.  Part.  4.  Gendve  4  869. 
Zeitschrift  des  Ferdinandeums    für  Tirol  und  Vorarlberg.    Dritte  Folge. 

44.  Heft.  Innsbruck  4  869. 
Verhandelingen  der  kon.  Akademie  van  Wetenschappen.  Afdeeling  Letter- 
kunde. 4<^e  Deel.  Amsterdam  4869. 
Verslagen    en  Mededeelingen   der  kon.  Akademie  van  Wetenschappen. 

Afdeeling  Natuurkunde.  9<^«  Reeks  8<i«  Deel.  Amsterdam  486f. 
Jaarboek  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  voor4868.  Amsterdam. 
Processen  -  verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  der  kon.  Akad.  v.  We^ 

tensch.  Afdeeling  Natuurkunde.  Van  Mei  4868  en  met  April  4  869. 

Catalogus  der  Boekerij  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  ge- 
yestigd  te  Amsterdam.  Aflev.  4.  Amsterdam  4855. 

Nederlandsch  Meteorologisch  Jaarboek  voor  4867,  Jaarg.  49,  Deel  II,  en 
Yoor  4868,  Jaarg.  90,  Deel  I,  uitgeg.  door  het  kon.  Nederl.  Meteo- 
rolog.  Instituut.  Utrecht  4868. 

Programme  de  la  Sociötö  Hollandaise  des  sciencesde  Harlero,  ann^  4869. 

Liste  des  publicntions  des  soci^t^s  savantes  etc.  qai  se  trouvent  dans  la 
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blMiolb^ae  de  la  Soci^t^  Hollandaifte  des  sciences  de  Harlem. 
4.  Jaovier  1869.  Hariem  4II69. 

Arehives  N6eriandaises  des  sciences  exactes  et  naturelles.  T.  Ilf.  Livr. 
8—5    UHaye1868. 

Nederlandsch  Archief  voor  Genees-  en  Natuorkunde,  uitgegeven  door 
Donder»  en  Koster.  Deel  IV.  Aflev.  2— 4.  Utrecht  4 N 68 — 69. 
Deel  V.  Anev.  4.  Utrecht  4  869. 

Veratag  van  het  Yerhandelde  in  de  algemeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Utrechtsch  Genootfchap  van  Künsten  en  Wetensehappeo 
gehoadeti  4868.  Utrecht  4  868.  Verslag  &c.  4  869.    Utrecht  4  869. 

Aanteekeningen  van  het  Verhandeide  in  de  Sectie-Vergaderin^en  van  het 
Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Künsten  en  WeCenschappen, 
ter  Gelegenheid  van  de  algemeene  Vergadering  gehouden  in  het 
Jaar4868.  Utrecht  4869. 

Catalogos  der  Archeologische  Versameling  van  het  Provinciaal  Utrechtsch 
Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen.  Utrecht  4868. 

Levensbeschrijving  van Rijklof Michael  van  Goeus  door  Mr.  B.  ter  Brink , 
aitgegeven  door  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kün- 
sten en  Wetenschappen.  Utrecht  4869. 

Zar  Entwickelangsgeschichte  der  Sipbonophoren  von  Dr.  ErnstHaeckel 
n.  8.  w.,  eine  von  der  Utrechter  Gesellschaft  Tür  Kunst  ond  Wissen- 
schaft gekrönte  Preisschrift.  Utrecht  4869. 

Bijdragen  tot  de  dierkunde,  uitgegeven  door  het  Genootschap  Natura 
artis  magtstra  te  Amsterdam.  Negende  Aflevering.  4869. 

Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indie. 
Volgr.  8,  Deel  111,  Stuk  4—8.  's  Gravenhage  4868  u.  69. 

Il^moires  de  fAcadömie  Royale  des  sciences,  des  lettres  et  des  beaux-arts 
de  Belgique.  Tome  XXX VII.  Bruxelles  4869. 

Bulletins  de  TAcad^mie  Royale  &c.  de  Belgique.  87^«  Annöe.  2. 8^.  T. 
XXV  et  XXVI.    Bruxelles  4868. 

Annoaire  de  KAcad^mie  Royale  6lc.  de  Belgique.  4869.  35^«  Ann^e  Bru- 
xelles 4869. 

Annales  m^täorologiques  de  TObservatoire  Royal  de  Bruxelles,  publi^s  par 

A.  Quote I et.   2«Annöe.    Bruxelles  4868. 
Soci^t^  des  sciences  naturelles  du  Grand -Duchö  de  Luxembourg.    T.  X. 

Ann^  4867  et  4868.  Luxembourg  4869. 

BoUeitiDO  deir  Institute  di  corrispondenza  archeologica  per  l'anno  4868. 

No.  41.  (Dicembre.)  —  Bullettino  6lc.  per  Tanno  4869.    No.  4—4  4 

(Gennajo — No  vembre) . 
Elenco  de*  partecipanti  deir  Institute  di  corrispondenza  archeologica  alla 

fioedeir  anno  4868. 
ifeaiorie  del  R.  Istituto  Veneto  di   scienze,    lottere  ed  arti.    Vol.  XIV. 

P.  II.  p.  457—854.  (Mit  einem  Albero  genealogico  &c.  p.  855—885.} 

Venezia  4869. 
Alti  del  R.  Istituto  Veneto  di  soienze,  lettere  ed  arti,  T.  XllI,  Ser.  III, 

DIsp.  8—40.    Venezia  4  867—68.  T   XIV,  Ser.  IH,  Disp.  4.   T.  XIV, 

Ser.  III,  Disp.  t — 8.    Venezia  4868—69. 
Memorie  del  R.  Istituto  Lombarde  dl  scienze  e  letlere.    Classe  di  lettere 

e  scienze  aH>rali  e  politiche.  Vol.  XI.  II  della  Serie  III.  Fase.  1.  II. 

Milano  4868.  4869. 
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Memorie  del  B.  Istituto  Lonibardo  di  scienze  e  lettere.   Claise  di  scienze 

matematiche  e  naluralL  Vol.  XI.   11  della  Serie  III.   Fase.  I.  II. 

IfilsDO  4868.   4869. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.    Rendiconti.   Serie  II.  Vol.  I. 

Fase.  Xl^XX.  MUano  4868.    Vol.  IL  Fase.  I—  XVI.    MilaiiO  4869. 
Solenni  Adunanze  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.    Adu- 

nanza  del  7  Agoslo  4868.  Milano  4868. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.    Teroi  sui  quali  d  aperto  ooo- 

oorso,  prociamati  o  ricordati  nella  solenne  adunanza  del  7  agosto 

4869. 
Annuario  del  R.  Istituto  Lombardo  &c.  4868.  Milano  4868. 
Atti  della  Fondazione  scientifica  Cagnola.   VoL  V.  Parte  I    che  abbraccia 

U  triennio  4867—4869. 
Rivista  scientifica  pubblicata  per  cura  della  R.  Accademia  de*  Fisiocritici. 

Classe  delle  scienze  fisiche.    Anno  I.    Fase.  I.    Luglio.    Fase.  IL 

Settembre.   Siena  4869. 
Giornale  di  scienze  naturaii  ed  economiche  pubblicato  per  cora  del  Con<- 

siglio  di  perfezionamento  anaesso  al  R.  Istituto  tecnico  di  Palermo. 

Vol.  IV.   Fase.  I— IV.  Vol.  V.  Faso.  le  U.  Parte  I.  Scienze  naturaii. 

Palermo  4868.  4  869. 
Catalogue  of  scientific  Papers  (4800 — 4868).    Compiled  and  published  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  IL  London  4868. 
Nature.  A  weekly  illustrated  Journal  of  Science.  No.  4 — 9.   London  4869. 
Scientific  Opinion.  VoJ.  IL  No.  50.  London,  OcL  48,  4869. 
Meiaoirs  of  the  literary  and  phUosopbical  Society  of  Manchester.  Tfaird 

Series.  Third  Vol.  London  4868. 
Proceedings  of  the  literary  and  philosophicai  Society  of  Manchester«  VoJ. 

V— VII.  Session  4865—8.  Manchester  4868. 
Trassactions   and  Proceedings  of    the   R.  Society  of  Victoria.    Part  L 

Vol.  IX.    Melbourne  4868. 
Transactions  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Vol.  XXV.  Part  Ut.   Session 

4867—4868. 
Proceedings  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Session  4  867—4868.   Vol.  VL 

No.  74—76. 
The  Journal  of  theR.  Dublin  Society.  No.  XXXVII.  Dublin  4868.  («Exx.) 

No.  XXXVni.  Dublin  4869. 
Journal  of  the  R.  Geologicai  Society  of  Ireland.  Vol.  IL  PartL  (4867—68.) 

London,  Dublin.  Edinburgh  4868. 
iMömoires  de  t'Acadömie  Irapöriale  des  sciences,  foelles-lettres  et  arts  de 

Lyon.    Classe  des  sciences.   T.  XIV.  Paris  4864.  —  Classe  des  let- 

ires.  Nouvelle  Sörie.  T.  Xn.    Paris  4864— 65. 
Annales  de  la  Soci^td  Linn^enne  de  Lyon.    Ann^  4866.    (Nouvelle  Sörie.) 

T.  XIV.  T.  XVL  Paris  4867.  4  868. 
M^moires  de  la  Sociöt^  des  sciences  physiqoes  et  naturelles  de  Bordeaux. 

Tome  VL    4.  2.  cahier.    Paris  et  Bordeaux  4868.    4869.   Dazu  4  6 

Seiten  Extraits  des  Proc^s-verbaux  des  s6aoces  de  IaSoci6t6,  hinten 

abgebrochen. 
M^moires  de  la  Soci6t6  Imperiale  des  sciences  naturelles  de  Cherbourg. 

T.  XIV.  (Deuxi^me  Sörie.    T.  IV.)    Paris  et  Cherbourg  4869. 
BuNetiD  de   la  Soci^tä  d'histoire  natureJIe  de  Colmar.    Ann^s  8  et  9. 
(4867  et  4868).  Colmar  4868. 
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Geii8o  de  la  Ganaderfa  de  Eaptfia  segun  el  reeaeato  verificado  ee  S4  de 

Setierobre  de  1865  por  la  Junta  Oeneral  de  Estadistica.    Madrid 

1868. 
DetKoiigeligeDanskeVidenskaberfketSelskabaSkrlfter.  5.  B«Bkke.  Histo- 

Hak  og  pbiloaophUk  AMeling.    8  Bind.  %  Heft.    ig0benbavn  4869. 
Otertigt  over  det  Koog.  Danske  Videnskabernes  Selakabs  Porhandlinger 

i  Aaret  4867,  Nr   6  &  7  ;  t  Aaret  4868  No.  4—4 ;  i  Aaret  4869  No.  4. 

KjsbeobavD. 
forbandlinger  i  Videnskabs-Selskabet  i  Chiistiania.    Aar  4867.  Christiania 

4  868. 
Registre  til  Christianfa  Videnskabsselskabs  Forbandlinger  4888-4867. 
Nyt  Magazin  Cor  Natorvidenskaberne.    Udgives  af  den  pbysiographiske 

Forening  i  Christiania  ved  M.  Sars  og  Tb.  Kjerulf.    45.  Binds 

8.  og  4.  Hefte.    Christiania  4868. 
Det  Kongel.  Norske  Frederiks  Universitets  Aarsberetning  for  Aaret  4867 

med  Bilage.  Christiania  4868. 
Tre  akademiske  Taler    paa  Universitets  Aarfest  d.  S<^n  Sept.,  af  M.  J. 

Monrad.  Christiania  4868. 
Forslag  Ul  eo  forandret  Ordoing  af  det  httiere  SkolevaBsen.    Tredie  Del. 

Christiania  4867. 
Norske  Universitets  og  Skolo-Annaler.    Udgivne  af  Üniversilels-Secretair. 

Tredie  Rakke.   IX.  4  «^  og  i^et  Hefte.  Febr.  4868.  Chrtatiaoia  4868. 

Sdie  og  h^  Hefte.  Marts  4868.  Christiania  4866. 
Storth.-Forh.  4868.  0.  No.  4,  5  og  6.  Kongellge  Propositioner  til  Love  om 

oflentlige  Skoler  forden  b#iere  Almen  «danneise,  om  en  Exame»- 

kommlaaion  for  den  hmere  Almenskole,  og  om  Foranddnger  i  og 

TillaBg  til  Universitetsfiifldaisen. 

Norges  ofBcielle  Statistik : 

C.  No.  4.  Resnltateme  af  FolketSDÜingen  i  Norge  i  Jannar  4866. 
F0rste  Hefte.  Christiania  4868. 

C.  No.  S.  Tabeller  vedkomraende  Norges  Handel  og  Skibsfari  i  Aaret 
4866. 

C.  No*  4.  Beretning  om  Snndbedstilstandeo  og  Medicinalforboldene  i 
Norge  i  4868.   Christiania  4867. 

C.  No.  5.  Tabeller  over  de  Spedalske  i  Norge  i  Aaret  4867.  Christi- 
ania 4868. 

C.  No.  8.  De  ofifontlige  Jernbaner.  Driftsberetning  for  Kongsvinger- 
Lillestr^m-Jernbane  i  Aaret  4867.  Christiania  4868. 

C.  No.  8.  Driftsberetning  for  Uamar-Elverum-Jernbane  i  Aaret  4867. 
Christiania  4868. 

C.  No.  8.  Driftsberetning  for  Norsk  Hoved-Jernbane    i  Aaret  4867. 

Christiania  4868. 

D.  No.  4 .   Oversigt  over  Kongeriget  Norges  Indtagter  og  Ddgifter  i 

Aaret  4866.  Christiania  4  868. 
F.  No.  4.  Den  Norske  Statstelegrafs  Statistik  for  Aaret  4867.    Christi- 
ania 4  868. 
F.  No.  a.  Den  Norske  Brevposts  Statistik  for  Aaret  1866.    Christiania 
4868. 
Beretning  oan  Bodsf»ngslets  Virksombed  i  Aaret  4  867.  Christiania  4868. 
KoQgl.  Svenska  Vetenskaps-Akademiens  Handlingar    Ny  Följd,  Bd  5,  H.4. 
Bd.  6,  U.  4  &  %,  Bd.  7,  H.  4  (4  864—67). 
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öfversigi  af  Kongl.  Veiensk.-Akademiens  Pörfaaiilingar.    ArgHogen  22-^15 

(4865—68;.   Stockholm  4866— «9. 
LefoadsteckoiDgar  öfver  Kongl.  Svenska  Veteaskaps-AkademieDS  efler  Ar 

4854  aflidna  Ledamöter.  Bd.  I.  Heft  4.  Stockholin  4869. 
On  tbe  existence  of  rocks  containing  orgaaio  subsiances  in  the  fandamen- 

tal  gneias  of  Swedon.    Translaled  from  commanications  read  to  tbe 

R.  Swedish  Acaderoy  of  scieoces  at  Stockholm. 
Sketch  of  the  Geology  of  Spitzbergen  by  A.  B.  NordenAkitfId.    Trans- 

lated  from  the  Transactions  of  the  R.  Swedish  Academy  of  scieocea. 

Stockholm  4867. 
Sveriges  geologiska  Undersökning  pl  oflentlig  Bekostnad  utfttrd  underLed- 

ning  af  A.  Erdm  an  n.    No.  26— 80.    Stockholm  4  868.    Nebst  fünf 

Karten :  Sala,  Rinös,  Boras,  Senfstra  und  Eggegrund. 
Meteorologiska  lakttagclser  i  Sverige,  utgifne  af  Kongl.  Svenska  Vetensk.- 

Akad.,  anstttilde  och  bearbetede  under  Inseende  af  Er.  E  diu  od. 

Bd.  6--8  (4  864—66). 
Kongl.    Svenska   Fregattens  Engenies    Resa    omkring   Jordeo   4854  —  58. 

Vetenskapliga  fakttagelser  utgivna  af  K.  Sv.  Vetensk.-Akad.  Zoo- 

logi.  VI. 
öfversigt  af  Finska  VetenskapS'Societetens  Förfaandlingar.    XI.   4868—69. 

Helsingfors  4869. 
Bidrag  tili  Ksnnedom  af  Finlands  Natur  och  Folk,  utgiftia  af  Finska  Veten- 

skaps-Socieieten,  48<l«  och  44<i«  Httftet.  Helsingfors  4868—69. 
Gedachtnissrede  auf  Alexander  Nordmann,  gehallen  den  29.  April  4867  von 

Dr.  0.  E.  A.  Hjelt.  Helsingfors  4H68. 
Il^moires  de  l'Acad^mie  Imperiale  des  soiences  de  8t.-P6tersbourg.    VII. 

S6r.  Tome  XII.  No.  4—5.  St.-P^tersbourg  4868.  Tome  XUI.  No.  4 

—7.  Tome  XIV.  No.  4.  2.  SU-Petersbourg  ^86«. 
Bulletin  de  TAcadömie  Imperiale  des  sciences  de  St-Pötersbonrg.    Tome 

XIII.  No.  4-5  et  dernier.  St.-Pötersbourg  4869. 
Resultats  de  quelques  observations  aupplömentaires  faites  sur  des  ätoiles 

doubles  artificieiles ,  par  0.  Struve»  tir^s  du  Bulletin   de  l'Acad. 

Impör.  des  sciences  de  Si.-P6tersbourg  T.  IV. 
Melanges  blologiques    tires    du   Bulletin  de   l'Acad.  Imper.  &c.  T.  VII. 

48.  Febr.  —  2  Mlirz  4869.  20  Mai  —  4  Juni  4869.  (Beide  von  J.  Fr. 

Brandt.) 
Wenige  Worte  in  Bezug  auf  die  Erwiederungen  in  Betreff  der  Vertilgung 

der  nordischen  Seekuh.  Von  Fr.  Brandt.  Moskau  4868. 
Jahresbericht  dem  Comit^  der  Nicolai -Hauptsternwarte  abgestattet  vom 

Director  der   Sternwarte  am  24.  Mai  4867  und  am  24.  Mai  4868. 

St.  Petersburg  4  867  und  4  868. 
Jahresbericht  am  5.  Juni  4869  dem  Comit^  der  Nicolai-Hauptstemwarte 

abgestnttet  vom  Director  der  Sternwarte«  aus  dem  Russischen  über- 
setzt. St.  Petersburg  4869. 
Tabulae  auxiliares  ad  traositus  per  planum  primum  verticale  reducendos 

inservien(e<t,  ed.  0.  Strovc.  Petropoli  <868. 
Observations  de  Pulkova  publikes  par  0.  Struve.    Vol.  I.  II.  St.-Pdters- 

bourg  4  869. 
Tabolae  quantitatum  Besselianarum  pro  annis  4750  ad  4840  curavit  et 

praefatus  est  0.  Struve,  speculae  Pulkavensis  director.    Petro- 
poli 4  869. 
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iuitlet  de  rObseiTaloire  physique  central  de  Russie  pabliöes  par  Wild. 

Aoote  1865.  St.-Pötersbourg  «860. 
Conipte-reiida  de  la  Commission  Imperiale  Arcböologiqoe  pour  rannte 

4885.  St.-P«ter8bottrg4888.  —  Der  dazu  gehörige  Atlas.  St.  Paters- 

bourg  i  866. 
Gompte-reDdu  6cc.  pour  i'annöe  4866.   St.-Pötersbonrg  4867.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-P^tersbourg  4  867. 
CoiDpte-reada  &c.  pour  i'anii^  4867.   St.-P^tersbonrg  4868.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-Pötersbonrg  4  868. 
Bnlletia  de  la  Sociöl^  Imperiale  des  Naturalistes  de  Moscou.  Annee  4868. 

No.  4— S.  Moscou  4868.   4869. 
As  Erddyi  Muzeum-egylet  Evi  TudösiUsa  4  866—4867.    Kolozsvärtt  4868. 
Anoals  of  the  Lycenm  of  Natural  History  of  New- York.  Vol.  IX.  No.  4— 4. 

New- York  4868. 
FtDceedings  of  the  Americao  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia 

for  promoting  usefüU  knowledge.  Toi.  X.  No.  78—80.  Philadelphia 

4867—69. 
Oa  some  geoeral  Connotations  of  the  Magnetisxn ,  und :  Some  Remarks  on 

the  fall  of  rain  aseffected  by  the  moor.     By  P.  B.  Chase.    Froni 

the  Proceedings  of  the  American  Phflos.  Soc.  9/9  6l  49/6  4868. 
Memolrs  read  betöre  the  Boston  Society  of  Natural  History.  Vol  I.  Part  IV. 

Boston  4869. 
Proeeedings  of  the  Boston  Society  of  Natural  History    Vol.  XII,  p.  4—979. 
Occasional   Papers  of  the  Boston    Society  of  Natural  History.    Vol.  1. 
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ÖFFENTLICHE  SITZUNG  AM  1.  JULI  1869. 

Von  Herrn  Jahn  wurde  ein  Aufsatz  vorgelegt  Über  ein  rö- 
misches Deckengemälde  des  codex  Pighianus. 

XJas  bereits  früher  kurz  erwähnte^  Gemälde,  wovon 
Zeichnungen  im  codex  Pighianus  (F.  332 — 337)  erhalten 
sind,  bietet  nach  so  manchen  Seiten  hin  Interesse  dar,  dass 
eine  Veröffentlichung  desselben,  trotz  der  nur  flüchtigen  Zeich- 
nungen, mit  einer  etwas  naher  eingehenden  Besprechung  ge- 
rechtfertigt erscheinen  wird. 

Leider  finden  sich  in  der  Handschrift  keine  Angaben  über 
Oi-t  und  Zeit  der  Auffindung  noch  über  die  Baulichkeit,  wel- 
cher das  Gemälde  angehörte.  Nach  dem  Charakter  der  ganzen 
Sammlung  ist  kaum  zu  bezweifeln,  dass  es  sich  in  Rom  be- 
fand; die  Anordnung  desselben  macht  es  klar^  dass  es  ein 
Deckengemälde  war,  deren  in  Rom,  besonders  in  den  Titus- 
thermen,  verhältnissmassig  viele  erhalten  blieben,  während  sie 
in  den  verschütteten  Städten  Campaniens  natürlich  meistens 
zerstört  sind  2.  Die  Wahl  der  dargestellten  Gegenstände  bestä- 
tigt die  an  sich  wahrscheinliche  Vermuthung,  dass  ein  Grab- 
mal, wohl  ein  Columbarium,  mit  demselben  geschmückt  war. 

Ein  Blatt  (Taf.  1)  giebt  eine  Uebersicht  über  das  ganze  Ge- 
mälde. Sie  ist  zwar  nur  fluchtig  skizzirt,  allein  die  streng  sym- 
metrische Anordnung  in  der  Vertheilung  des  Raums,  die  genaue 
Wiederholung  der  einzelnen  Ornamente,  machte  es  vollkommen 
ausreichend  die  Eiuzelnheiten  nur  anzudeuten  und  anzulegen, 


i  Berichte  4868  p.  289  fr. 

3  Ein  Deckengemälde  aus  den  Bädern  von  Pompeji  s.  Niccoli  case 
di  Pomp.  Tonne  pr.  la  porta  Stab.  tav.  8.  4. 


4869. 
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deren  Ausführung  eine  mechanische  Arbeit  war.  So  sind  denn 
in  einer  Abiheilung  alle  Unterabtheilungen,  alle  einzelnen  Fel- 
der und  Felderchen  mit  ihren  Einrahmungen  und  Ornamenten 
genau  eingezeichnet  und  das  omamentale  Detail  soweit  ange- 
deutet, dass  die  Durchführung  nicht  zweifelhaft  ist^.  Ganz 
leicht  sind  dabei  die  für  die  Gründe  und  die  Ornamente  ange- 
wendeten Farben  angedeutet,  für  die  bildlichen  Darstellungen 
war  bei  den  kleinen  Dimensionen  und  dem  ohne  Zweifel  kunst- 
reicheren Colorit  eine  Angabe  der  Farben  nicht  möglich.  Bei 
den  anderen  beiden  Abtheilungen  sind  dagegen  nur  die  Haupt- 
felder und  die  bildlichen  Figuren  in  den  scheinbar  leeren  Raum 
eingezeichnet;  eine  Vergleichung  mit  der  ausgeführten  Partie 
lasst  sofort  das  Schema  erkennen,  nach  welchem  jene  in  voll- 
kommen entsprechender  Weise  zu  gliedern  sind. 

Für  die  Anordnung  der  Malereien  ist  das  Schema  eines 
eigentlichen  lacunar  mit  einer  Strenge  durchgeführt,  wie  mir 
sonst  kein  Beispiel  eines  Deckengemäldes  bekannt  ist,  so  zwar, 
dass  zugleich  für  Abwechslung  und  Reichthum  gesorgt  ist.  Die 
Felder  sind  nicht  von  gleicher  Grösse,  aber  die  grösseren  sind 
durch  Zusammenlegung  mehrerer  kleiner  gebildet,  und  sym- 
metrisch verlheilt.  Jedes  dieser  nalvfifj^ava  und  xaXvfifidfia 
ist  eingerahmt  je  nach  Verhältniss.  Die  kleineren  Felder  sind 
mit  einem  einfachen  Stab  und  Kymation  eingefasst,  bei  den 
grösseren  treten  reiche  Blätter-  und  Blumengewinde  an  deren 
Stelle,  endlich  Arabeskenornamente,  für  welche  neben  Pflan- 
zen auch  Thier-  und  Menschengestalten  verwendet  sind.  Die 
ebenfalls  in  regelmässiger  Folge  wechselnden  Farben  sind  rotb, 
blau  und  gelb;  ein  hie  und  da  angewendetes  Braun  scheint 
Vergoldung  anzudeuten. 

Den  Mittelpunkt  der  Decke  ^  nimmt  ein  grosses  viereckiges 
Feld  ein.  Der  breite  Rahmen  ist  an  den  Ecken  durch  ein  Vier- 
eck bezeichnet,  bräunliche,  wohl  vergoldete  Rankenornamente, 
aus  denen  Thiere  (Panther)  hervorspringen,  schliessen  einen  in 


3  Auf  Tafel  I  sind  die  in  der  Zeichnung  nur  angelegten  und  angedeu- 
tolen  Linien  und  Ornamente  der  grösseren  Deutlichkeit  wegen  etwas  be- 
stimmter ausgcfülirt  worden. 

4  Das  Format  der  Tafel  Hess  nicht  zu,  die  drei  Abtheilungen  in  ihrem 
wirklichen  Zusaimmonhang  wicderzngeben ,  die  punktirten  Linien  und 
Duchslaben  lassen  ihn  erkennen. 
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der  Mitte  befiDdlich^n  Kopf  (oder  Maske)  ein.  Die  Ecken  des 
dadurch  eingefassten  blauen  Feldes  werden  von  Adlern  einge- 
nommen,  welche  auf  einer  Kugel  stehen ;  ihre  ausgebreiteten 
Flügel  tragen  das  runde  Mittelfeld.  Auf  rothem  Grunde  ist  in 
deoiselben  eine  Gestalt  auf  einem  von  vorn  gesehenen  Vierge- 
spann sichtbar,  die  in  der  erhobenen  Rechte  wahrscheinlich  die 
Peitsche,  in  der  gesenkten  Linke  die  ZUgel  hielt.  Die  Figur  ist 
nur  ganz  flüchtig  dargestellt  und  war  wahrscheinlich  nicht  mehr 
deutlich  zu  erkennen,  denn  sie  ist  nicht  besonders  gezeichnet, 
wie  die  anderen  bildlichen  Darstellungen.  Es  ist  daher  auch 
nickt  mit  Sicherheit  zu  entscheiden,  wer  hier  vorgestellt  sei. 
Am  nächsten  liegt  es  an  den  Sonnengott^  zu  denken,  der  öfler 
so  dargestellt  wird,  eher  als  an  Poseidon^,  von  dem  ähnliche 
Vorstellungen  bekannt  sind.  Allein  auch  Kaiser''  und  siegreiche 
aurigae^  kommen  in  ähnlicher  Weise,  auch  auf  römischen 
Wandgemälden^  vor,  so  dasseine  entscheidende  Wahl  Schwie- 
rigkeiten m^cht.  Der  Raum  um  dies  Hauptfeld  ist  in  kleine  Fel- 
der eingetheilt,  welche  überall,  wo  nicht  grössere  Felder  her- 
vortreten, die  Decke  einnehmen;  der  einrahmende  Stab  ist  roth, 
das  Kymation  blau.  Abwechselnd  sind  in  denselben  schwe-^ 
bende  Eroten  mit  einem  Tympano»  in  verschiednen  Stellungen, 
Tkiere  (Greife,  Löwen,  Panther,  Stiere,  Hirsche)  und  Rosetten 
angebracht;  die  Eroten  und  Tbiere  auf  gelbem,  die  Mau  ge- 
malten Rosetten  auf  weissem  Grund.  Unten  und  oben  wird  die 
äusserste  Reihe  derselben  durch  ein  längliches,  aus  drei  anein- 
andergescbobenen  kleinen  Vierecken  gebildetes  Feld  unterbro- 
cbeo,  das  von  einem  rächen  Gewinde  bräunlich  gefärbter  Rlät- 


5  Auf  dem  Wiener  Vasenbild  (V,  259.  arch.  Ztg.  VI,  iO) ;  auf 
Münzen  der  Kolosser  (mus.  Hunter.  49);  auf  einem  Viergespann  von 
lx>wen  auf  Münzen  von  Thyateira  (Lajard  culte  de  Venus  48,  8). 
Aehnlich  Selene  oder  Eos  auf  ihrem  Zweigespann  auf  einem  Berliner 
(100«  Gerhard  Trinksch.  8,  2  jes.  Abh.  Taf.  8,  3),  und  Wiener  Vasen- 
bild (IV,  474.  Laborde  II  Titelvign.  D.  du  Luynes  6tud.  num.  p.  482.  el. 
c6r.  II,  4  46). 

6  Auf  einem  nächstens  zu  pubÜcirenden  vatikanischen  Sarko- 
phag, einem  Mosaik  (expl.  sc.  de  TAlgdrie  arch.  pl.  4 39  ff.  arch.  Ztg. 
XVIII,  444,  vgl.  Ber.  4  854  p.  468). 

7  Borghesi  ann.  XI  p,.  239  ff.  Arneth  Gold-  und  Silberscbm.  9,  4  7,  9. 

8  Sabatier  m^.  cortorn.  pl.  8,  9—45.  4,  2—9;  48.  6,  4.  7,  4.  2. 

9  Caussei  pictt.  eM.  app.  9.  anu.  XI  tav.  M. 

'    4* 
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ter  mit  rothen  Blumen  eiogefasst  ist,  die  dargestellten  Gegen- 
stande gehören  der  Sage  von  Marsyas  an  ^^. 

Von  hier  aus  ist  der  Raum  nach  beiden  Seilen  hin  im 
strengsten  Parallelismus  abgetheilt  und  verziert.  Zunächst  folgt 
auf  beiden  Seiten  ein  breiter  Streifen,  an  jedem  Ende  durch 
ein  grösseres,  aus  vier  kleinem  Feldern  gebildetes  viereckig  be- 
grenztes Feld.  Dieses  wird  durch  einen,  von  einem  vollen  Lor- 
beerkranz umschlossenen,  doppelt  eingerahmten  clipeus  ausge- 
füllt, welcher  auf  rothem  Grund  ein  Brustbild  zeigt.  Auch  diese 
sind  nur  so  flüchtig  angedeutet,  dass  sich  nicht  einmal  über 
das  Geschlecht  entscheiden  lässt;  von  einer  näheren  Charakte- 
ristik kann  also  nicht  die  Rede  sein.  Hierauf  folgen  je  zwei 
kleine  Felder  mit  Eroten  und  Rosetten,  zur  Abgrenzung  eines 
den  schon  erwähnten  ganz  entsprechenden,  ebenfalls  mit  einem 
breiten  Kranz  eingefassten  länglichen  Vierecks,  dessen  Vorstel- 
lungen ebenfalls  der  Sage  vom  Marsyas  angehören.  Da  diese 
vier  Felder  einander  entsprechen,  ebenso  die  vier  Medaillons, 
so  übersieht  man  nun  ein  grosses  Viereck,  dessen  Mittelpunkt 
das  Medaillon  mit  der  Quadriga  bildet  ^^ 

Zunächst  folgt  ein  durchgehender  Streifen  kleiner  Felder 
mit  Rosetten,  Eroten  und  Thieren. 

Der  übrige  Raum  ist  wieder  kunstreicher  gegliedert.  Die 
Mitte  nimmt  ein  grosses  Viereck  ein,  das  aus  16  zusammenge- 
schobenen kleinen  Feldern  gebildet  wird.  Der  breite  Rahmen 
ist  mit  einer  Arabeske  verziert,  in  welcher  eine  akanthusartige 
Pflanze  mit  einer  geflügelten,  unten  in  Ranken  auslaufenden 
Figur  abwechselt;  an  den  Seiten,  wo  das  Ornament  in  die  Höhe 
steigt,  sind  neben  der  Pflanze  pickende  Vögel  angebracht ;  in 
den  Ecken  oben  sitzen  Adler  mit  ausgebreiteten  Flügeln.  Diese 
wie  die  Pflanzen  und  Arabesken  sind  bräunlich,  also  wohl  ver- 


4  0  Diese  beiden  Felder  haben  des  zu  knappen  Raumes  wegen  etwas 
näher  an  das  Mittelfeld  gerückt  werden  müssen. 

H  Aehnitch  ist  ein  angeblich  aus  den  Titusthermen  herrührendes 
Deckengemälde  (Causseus  pict.  ant.  app.  4),  farbig  bei  [Caylus]  rec. 
des  peint.  ant.  (Paris  4757)  pl.  28.  Die  Mitte  nimmt  ein  Medaillon  mit  dtMi 
Brustbildern  eines  Mannes  und  einer  Frau  ein.  Der  dasselbe  zunächst  um- 
f^ebendc  von  Fcstons  und  kleineren  Bildchen  durchzogene  Raum  wird  an 
den  vier  Ecken  durch  Medaillons  begrenzt,  von  denen  drei  je  ein  jugend- 
liches Brustbild,  das  vierte  die  Brustbilder  zweier  Kinder  enthtfit.  Hier 
scheinen  also  wirkliche  Familienbilder  dargestellt  zu  sein. 
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goldei,  die  Leiber  der  FlUgelgesiallen  waren  gemall  *2.  Im 
Hauptfelde  sind  auf  blauem  Grunde  die  Danaiden  vorgestellt, 
doch  ist  dasselbe  durch  eine  Oeffhung  in  der  Decke  unterbro- 
chen 13.  Auf  jeder  Seile  befindet  sich,  durch  einen  Streifen  von 
vier  kleinen  Feldern  geschieden  und  unten  durch  einen  Dop- 
pelsireifen  von  je  zwei  kleinen  Feldern  begrenzt,  ein  grösseres 
Viereck,  welches  den  Raum  von  vier  kleinen  Feldern  einnimmt 
und  von  einem  Stab  und  Kymation  eingefasst  ist.  Die  Darstel- 
lungen auf  blauem  Grunde  beziehen  sich  auf  Herakles  und 
Alkesiis. 

Die  vollkommene  Symmetrie  auf  der  anderen  Seite  wird 
dadurch  gestört,  dass  hier  nicht  eine  Oeffnung  in  der  Mille  der 
Decke,  sondern  zwei  in  jeder  Ecke  angebracht  sind,  durch 
welche  der  Raum  für  die  beiden  grösseren  Seilenfelder  weg- 
genommen wird.  Es  bleibt  also  nur  das  grosse  Mittelfeld,  in 
welchem  auf  blauem  Grunde  der  Kampf  des  Eros  mit  Pan  vor 
Dionysos  und  Ariadne  vorgestellt  ist. 

Denkt  man  sich  die  flüchtige  Skizze  im  Detail  sorgfältig 
und  sauber  ausgeführt  im  vollen  Schmuck  der  Farben  und  Ver- 
goldung, so  gewinnt  man  die  Vorstellung  eines  glänzenden  und 
geschmackvollen  Deckengemäldes,  welches  die  oft  hervorgeho- 
bene Bewunderung  der  kunstreichen  laquearia  völlig  recht- 
fertigt «*. 

1  Die  DAifAiDBif. 

Bekanntlich  kennt  die  Odyssee  die  Danaiden  unter  den 
Büssem  der  Unterwelt  nicht.  Polygnotos  hatte  in  seiner 
Darstellung  der  Unlerwelt  zwei  Frauen,  die  in  zerbrochnen  Ge- 
lassen Wasser  trugen  als  Ungeweihte  bezeichnet,  und  Pausa- 
nias  schloss  daraus  mit  Recht,  dass  Männer  und  Frauen,  welche 
in  ein  in  der  Nähe  befindliches  Fass  Wasser  trugen,  ebenfalls 
Ungeweihte  darstellen  sollten  >^.  Diese  Auffassung  findet  sich 
auch  sonst,  allein  ehe  die  Mysterien  zu  solchen  Ehren  kamen,  war 
vielleicht  das  volksthümliche  Bild  für  vergebliches  Thun  »Was- 

1t  Ebenso  an  einem  Ornament  aus  den  Titusthermen  (AJman.  a. 
RomUTaf.  7). 

IS  Vgl.  [Caylus]  rec.  d.  peint.  ant.  17. 

44  Becker  Gall.  II  p.  S59f.  Ausll.  luv.  I,  56. 

15  Paus.  X,  84,9.  44. 
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sor  in  ein  durchbohrtes  Fass  oder  Sieb  schöpfen«  auf  die  BUsser 
im  Hades  schon  angewendet  worden.  Polygnotos  liess  um  die 
Vorstellung  deutlicher  auszudrücken  die  Ungeweihten  das  Was- 
ser in  zerbrochenen  Krügen  tragen,  was  dem  Sinne  nach  auf 
dasselbe  hinauskam;  der  grosse  Pithos  war  bei  ihm  gewiss  der 
Sitte  gemäss  in  die  Erde  eingegraben  und  nur  zum  Theil  sicht- 
bar. Die  späteren  Künstler  verfuhren  sorgloser.  Nur  ganz  aus- 
nahmsweise stellten  sie  den  unten  durchlöcherten  Pithos  vor, 
was  sich  in  der  That  leicht  ungeschickt  ausnimmt,  sondern  setzten 
Verständniss  der  Situation  bei  den  Beschauern  voraus,  wenn 
sie  den  Pithos  und  die  Hydrophoren  in  der  gewöhnlichen  Weise 
darstellten.  Wann  die  Danaiden  als  mythische  Repräsentanten 
dieser  Unterweltsstrafe  eingesetzt  wurden,  ist  nicht  bekannt. 
Ob  eine  Reminiscenz  an  die  physische  Bedeutung  der  Sage, 
nach  welcher  die  Danaiden  im  durstigen  Argos  die  Köpfe  ^^  der 
gctödteten  Aegypliaden  in  den  unergründlichen  lernäischen 
Sumpf  versenken  und  dann  vergeblich  die  versiegten  Quellen 
zu  erneuern  suchen,  wenigstens  local  mitgewirkt  habe,  mag  da— 
hin  gestellt  bleiben.  Der  ethische  Sinn,  welchen  man  in  die 
Sage  legte,  dass  die  Danaiden,  indem  sie  ihre  Verlobten  ermor- 
den, den  Zweck  der  Ehe  vereiteln,  unfruchtbar  bleiben  und 
die  Bestimmung  des  Weibes  verfehlen  ^',  liess  für  sie  die  Strafe 
des  fruchtlosen  Wasserschöpfens  durchaus  geeignet  erscheinen. 
Jedenfalls  finden  wir  in  der  gesammten  Litteratur,  viel  früher 
als  die  späteren  Mysterien  von  Lernae  einen  Einfluss  darauf 
üben  konnten  ^^,  die  Danaiden  regelmässig  als  Büsserinnen  in 


46  Strabo  VIU  p.  877  EvQvox^si/g  —  latoQHrai  ntativ  ip  rp  fiof/v}  »itl 
t6  ^^i'  akJio  aiofjia  raQyijTTot  ttttf^vai,  ttip  Sk  x€(faXfjv  x^Q^^  ^*'  Tgixo- 
QV&(^f  anoxoyf^avtog  avrriv  *Iolaov  ntQi  tr,v  XQi^vriv  trjv  Managiav  vno 
afin^itov '  xnl  6  TOirog  xaldttti  EifQva&iios  xctfttXr.  K€(paXrj,  caput  be- 
deutet Quelle,  vgl.  Her.  4851  p.  4S4. 

4  7  Wenn  später  berichtet  wird,  Hypermnestra  habe  dem  Lynkeus  das 
Leben  geschenkt,  weil  er  ihrer  Jungfräulichkeit  schonte  (ApoUod.  II,  4,  5, 
4  0.  Schol.  Hom.  II.  ^f  4  74.  Find.  Nem.  X,  4  0),  so  ist  hier  sicher  ein  Zug 
verfeinerter  Empfindung  in  die  Sage  hineingetragen.  Grade  dadurch,  dnss 
Hypermnestra  von  Liebe  überwältigt  sich  dem  Lynkeus  hingiebt,  verliert 
sie  die  Kraft  den  geliebten  Mann  zu  Iddten ;  dadurch  tritt  sie  unter  den 
Schutz  der  Aphrodite,  welche  auch  bei  Ae seh y los  so  nachdrücklich  das 
in  der  Natur  waltende  Gesetz  der  Liebeseinigung  und  Zeugung  für  sie  gel- 
tend macht. 

4  8  Nach  Horodotos  (11,  4  74)  hatten  die  Danaidm  die  Thesmophorien 
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der  Unterwelt  anfgeftlhrt  ^\  Man  wird  daher  auch  auf  Kunst* 
werken  ohne  bestimmte  Gründe  von  der  Deutung  auf  die  Da- 
naiden  nicht  abgehen  dürfen,  um  so  weniger  als  keiner  der 
späteren  Künstler  darin  dem  Polygnotos  gefolgt  ist,  auch  ältere 
Frauen  und  Männer  einzumischen;  wir  finden  immer  nur  eine 
kleinere  oder  grössere  Schaar  von  Jungfrauen  2^. 

Auf  Yasenbildern  fehlt  es  nicht  an  Darstellungen  der 
Danaiden  in  der  Unterwelt.  Eine  Amphora  mit  schwarzen  Fi- 
guren in  München 21  stellt  auf  der  einen  Seite  Herakles  mit 
dem  Kerberos,  auf  der  anderen  den  Steinwälzer  Sisypkos  und 
die  Danaiden  vor.  Sie  sind  als  Eidola  in  der  Weise  der  älteren 
Kunst  gebildet,  kleine  geflügelte  Gestalten  im  enganschliesscn- 
den  Chiton ^2;  mühsam  klimmt  an  jeder  Seite  eine  Danaide  an 
dem  Bauche  des  kolossalen,  aus  der  Erde  hervorragenden  Pi- 
thos  mit  ihrer  Hydria  in  die  Höhe,  während  zwei  andere  den 
Rand  desselben  erstiegen  haben  und  den  Inhalt  ihrer  Hydrien 
in  daß  Fass  ausgiessen.  Offenbar  ist  das  mühsame  Ersteigen 
des  Pithos  mit  den  gefüllten  Hydrien  als  eine  Erschwerung  der 
Strafe  gedacht. 

Die  Vasen  mit  rothen  Figuren  gehören  alle  dem  späten  un- 
li*ntali6cheu  Stil  an,  und  sind  wohl  sämmtlich  als  einjselne 
Bruchstücke  oder  Remioiscenzen  einer  oder  mehrerer  ausführ- 
licher Darstellungen  des  Hades  anzusehen,  von  der  hier  dies. 


Dach  Arg  Oft  gebracht,  die  dort  später  unterlassen  worden  seien.  An  eine 
alte  Verbindung  l$miUscker  Mysterien  mit  der  Danaidensage  ist  also  nicht 
zu  denken. 

49  Anth.  Pal.  VU,  884 

4  BQOfiiov  ari^laatt  noXv  nXiov  rj  tQ0(f6e  ^IvtOt 

fl  XaXog  ttßntUvfi  ygfjvs  'Agietofiaxfi 
fjrlxa  riiv  h^v  ifniSv  x^cva  nav  %  ifittQttv&fi 

nvivfia  ntiqos  xvXixttv  TiXdatov  inavQOfjthtigt 
dm  tä^  *«  3fivoi,  nrjXai,  tfige,  xdXniv  iXaqQi^v, 

ota<o  xvdvfov  tov$  U-X^govrog  v^tog ' 
xavT^  nagS-ivtov  yccQ  anaXiaa,*  tovto  S*  Ut^f 
tffiv^is  tv  ttvydCri  xtjv  (f&tjuivoiai  nC&ov. 
Vgl.  Moncker  Ant.  Lib.  44. 

ao  Vgl.  Benchte  4856  p.  276  ff. 

%\  München  453.  Inghirami  vasi  fitt.  458.  gal.  om.  lil,  86.  Gerhard 
ge^.  Abh.  Taf.  9,  8.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  H,  69,  866. 

t%  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  4 38 ff.  Ein  interessantes  Beispiel  git^lA  eine 
archaische  attische  Vase  (Mon.  in.  d.  i.  VIII,  5),  wo  eine  Anzahl 
solcher  Bidola  das  omphalosartig  gebildete  Grabmal  umschwärmen. 
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dort  jenes  Motiv  benutzt  und  mit  anderen  versetzt  ist.  Jeder 
neue  Fund  hat  gezeigt,  wie  unsicher  bei  solchem  Verfahren  die 
.Erklärung  des  Einzelnen  ist.  Die  Danaiden,  über  welche  kein 
Zweifel  obwaltet,  sind  hier  immer  in  der  gewöhnlichen  Weise 
als  Wasser  tragende  Jungfrauen  dargestellt. 

Die  einfachste  Vorstellung  ist  die  einer  aus  der  Sammlung 
Blacas  ins  britische  Museum  übergegangenen  Hydria ^^. 
Auf  dem  Gipfel  eines  mit  Ranken  bewachsenen  Hügels  ragt  der 
obere  Theil  des  kolossalen  Pithos  hervor.  Rechts  kommt  eine 
Danaide  herbei,  um  die  mit  beiden  Händen  getragene  Hydria 
in  denselben  auszuleeren;  links  wendet  sich  die  zweite  mit 
der  hoch  in  beiden  Händen  gehaltenen,  eben  geleerten  Hydria 
zum  Hinabsteigen;  die  dritte,  am  Fuss  des  HUgels,  ist  im 
Begriff  denselben  mit  der  vorsichtig  gehaltenen  Hydria  nach 
rechtshin  zu  ersteigen.  Anordnung  und  Haltung  der  Hydro- 
phoren  drückt  sehr  wohl  den  ununterbrochenen  Kreislauf  ihrer 
Arbeit  aus.  Unten  sitzt  rechts  ein  bekränzter  Ephebe  auf  seiner 
Chlamys  mit  einem  Kranz  in  der  erhobenen  Rechten;  ihm  ge- 
genüber steht  ein  bekränzter  Jüngling  mit  der  Chlamys ,  den 
Petasos  im  Nacken,  auf  einen  Knotenstock  gestützt,  vor  ihm  ein 
Hund.  Wenn  diese  Figuren  nicht  aus  einem  grösseren  Ganzen 
zufällig  herübergenommen  sind,  so  werden  sie  doch  für  gleich- 
gültige Zuthaten  gelten  müssen,  die  zu  den  Danaiden  keine  un- 
mittelbare Beziehung  haben. 

Die  übrigen  Vorstellungen  haben  das  mit  einander  gemein, 
dass  sie  einen  Bestandtheil  einer  ausführlichen  Darstellung  des 
Hades  ausmachen. 

Auf  der  Vorderseite  einer  Prachtamphora,  ehemals  in  der 
Sammlung  Campana,  jetzt  in  Petersburgs^  ist  in  der  obe- 
ren Reihe  durch  den  zwischen  Persephone  und  Hekate  thronen- 
den Hades  das  Reich  der  Unterwelt  bestimmt  charakterisirt;  in 
der  unleren  sind  fünf  Danaiden  im  Chiton,  zum  Theil  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hauben,  Hals-  und  Armbändern  dargestellt.  Die  Da- 
naide links  hat  ihre  Hydria  auf  einen  Felsen  gestellt,  dem  die 
Quelle  entströmt,  aus  welcher  ein  Fluss  sich  bildet,  der  quer 
über  den  Vordergrund  läuft,  bis  ihn  an  der  anderen  Seite  ein 


i8  Panofka  mus.  Blacas  9. 

24  Petersb.  426.    Cat.  Campana  XIV,  8.    Bull.  Nap.  N.  S.  III,  8.    Mi- 
nervini  ebend.  p.  19  ff. 
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ähnlicher  Fels  abschliesst.  Die  Jungfrau  steht  mit  aufgestütz- 
tem linken  Fass  abgewendet  nach  rechts  und  erhebt  mit  leb- 
hafter Geberde  die  Hand  im  Gespräch  mit  einer  entfernt  sitzen- 
den Schwester.  Die  ihr  zunächst  befindliche  hat  sich  gesetzt 
und  die  Hydria  neben  sich  gestellt;  sie  stützt  den  linken  Arm 
auf  dieselbe  und  erhebt  mit  derselben  einen  Spiegel,  in  wel- 
chen sie  hineinblickt.  Die  mittlere  Danaide  schreitet  nach  links 
mit  der  leeren,  umgelegten  Hydria  auf  dem  Kopf  ^^  imd  wen- 
det sich  im  Gehen  mit  einem  öestus  der  Rechten  nach  der  hinter 
ihr  auf  der  geleerten  Hydria  sitzenden  Schwester  um,  welche 
Diit  einer  ausdrucksvollen  Geberde  der  Rechten  der  erstgenann- 
ten Jungfrau  zugekehrt  ist.  Die  letzte  Danaide  hat  den  Felsen 
erstiegen  und  giesst  ihre  Hydria  in  den  nur  zum  Theil  sichtba- 
ren grossen  Pithos  aus ;  aus  dem  darunter  befindlichen  Felsen 
quillt  das  dem  Pithos  entrinnende  Wasser  und  föllt  in  den  Fluss 
zurück.  Ueber  dem  Haupt  der  Danaide  sitzt  eine  Poine^  das 
Schwert  in  der  Rechten.  Trotz  ihrer  Gegenwart  macht  das 
Thnn  der  Mädchen  nicht  den  Eindruck  angestrengter,  rastloser 
Arbeit,  sondern  einer  harmlosen  Beschäftigung,  bei  welcher 
sie  sich  nach  Belieben  Ruhe  und  Unterhaltung  gönnen. 

Auf  einer  Prachtamphora  einst  bei  Pacileo,  jetzt  in  Pe- 
tersburg w  thront  in  der  oberen  Reihe  der  Vorderseite  Hades 
in  seinem  säulengestutzten  Palast  zwischen  Persephone  und 
Hermes.  Darunter  ziehen  vier  Danaiden  im  Chiton  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hals-  und  Armbändern,  in  leicht,  fast  tanzmässig 
bewegtem  Schritt  einher;  jede  trägt  in  der  Linken,  offenbar 
ohne  Mtthe,  die  Hydria,  die  zweite  und  vierte  hält  mit  der 
Rechten  einen  Lorbeerkranz  empor,  nach  dem  die  voranschrei- 
tenden sich  umsehen.  Etwas  höher  neben  den  Stufen  des  Pa- 
lastes sitzt  auf  jeder  Seite  noch  eine  Danaide.  Die  zur  Rechten 
hat  ihre  Hydria  auf  die  Rrepis  des  Palastes  gesetzt  und  hält  auf 
der  Rechten  ein  geöflnetes  Schmuckkästchen,  in  der  Linken 
einen  Spiegel,  die  zur  Linken  stützt  mit  der  Rechten  die  Hydria 


t5  Sie  hat  der  Hydria  den  gegen  Druck  schützenden  wulstigen  Ring 
iTvlfi,  antTga)  untergelegt,  welche  die  anderen  Danaiden  um  das  linke 
Ham^elenk  gehängt  haben.  Vgl.  Minervini  Bull.  1848  p.  449ff.  Bull.  Nap. 
III  p.  51  ff. 

36  Petersb.  4i4.  Gerhard  Mysterienb.  1.  R.  Rochette  mon.  möd.  45. 
arch.  Ztg.  II,  43. 
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aufs  Knie  und  erhehl  in  der  Linken  einen  grossen  Spiegel.  Hier 
tritt  die  Vorstellung  einer  zur  Busse  auferlegten  Strafarheii 
noch  weniger  hervor,  das  Tragen  der  Hydrien  und  der  Kränze 
und  Putzgeräthe  scheint  ganz  auf  einer  Linie  zu  stehen. 

Auf  der  Vase  von  Altamura  in  NeapeP?  ist  unterhalb 
des  Palastes  des  Hades  in  der  Mitte  Herakles j  der  unter  Hermes 
Geleit  den  Kerberx)s  entfuhrt,  links  SisyphoSy  rechts  eine  Gruppe 
von  drei  Danaiden  vorgestellt.  Die  mittlere  sitzt  auf  ihrer  um- 
gelegten Hydria,  umfasst  von  der  zweiten,  welche,  die  Hydria 
in  der  gesenkten  Rechten,  neben  ihr  steht  und  sich  nach  links 
umsieht ;  die  dritte,  eine  Schale  mit  Früchten  in  der  Rechten, 
die  Hydria  in  der  gesenkten  Linken,  tritt  von  rechtsher  hinzu. 
Hier  ist  die  momentane  Unterbrechung  der  Thätigkeit  dadurch 
angedeutet,  dass  ihre  Aufmerksamkeit  nach  aussen  gerichtet 
wird.  Die  Entführung  des  Kerberos  konnte  wohl  einen  solchen 
Eindruck  auf  die  Bewohner  des  Hades  machen,  dass  eine 
Stockung  in  ihrer  sonst  ununterbrochenen  Beschäftigung  ein- 
trat; allein  da  vor  dem  Palast  des  Hades  Orpheus  die  Kithar 
rührt,  so  haben  wir  auch  hier  wohl  die  bekannte  Situation  zu 
erkennen  ^8 

sietit  uma  patUlam 
sicca^  dum  grato  Danai  puellas 
carmine  mukes^^. 

Deutlicher  ist  dies  auf  der  Vase  von  Ruvo  in  Karls- 
ruhe^^ ausgedrückt,  wo  links  vor  dem  Palast  des  Hades  Or- 
pheus die  Kithar  rührt,  links  neben  einem  lauschenden  Zuhörer 
eine  Danaide  steht,  in  der  gesenkten  Linken  die  Hydria,  wäh- 
rend die  Rechte  eine  Geberde  des  Staunens  macht.  Eine  Jung- 
frau neben  ihr,  welche  ins  Zuhören  versenkt  traulich  ihre  Rechte 


a?  Mon.  ined.  d.  inst.  VIII,  9. 

28  Her.  c.  III,  21,  22.  Ovid.  met.  X,  48  umisque  vcicarwU  Belidae. 

29  Auf  der  ähnlichen  Vase  aus  Canosa  in  München  (849.  Miliin 
torob.  de  Can.  3.  Guigniaut  rel.  de  Tant.  pl.  U9  bis.  arch.  Ztg.  I,  42.  Mül- 
ler Denkm.  a.  K.  I,  56,  275)  fehlen  die  Danaiden  ganz,  ihre  Stelle  nimmt 
Tanlalos  ein.  Vor  ihm,  an  dem  Platz,  wo  auf  der  Vase  von  Altamura  die 
Sereide  ist,  befindet  sich  ein  runder  Gegenstand,  dessen  obere  Flttche  wie 
siebartig  durchldchert  erscheint.  Ich  halte  Brauns,  auch  von  Gerhard  (arch. 
Ztg.  II  p.  196)  und  V.  Valentin  (Orpheus  und  Herakles:  d.  Unterw.  p.  25 ff.) 
gebilligte  Vcrmuthung  (aun.  IX  p.  288),  dass  es  das  durchlöcherte  X^onot- 
denfau  sei,  für  zutreffend. 

30  Karlsr.  4.  Mon.  in.  d.  i.  II,  49.  arch.  Ztg.  I,  H. 
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auf  ihre  Schuller  legt  und  die  Linke  in  die  Seile  slülzl,  k,mn 
nur  eine  Schwester  sein  und  gewiss  ist  nur  aus  Mangel  an  Raum 
die  Hydria  neben  ihr  forlgeblieben^^ 

Bfan  könnte  nun  die  freie,  fast  heitere  Haltung  der  Danai- 
dm  auf  den  ersten  Vasen  darauf  beziehen  wollen,  dass  in  den 
vollständigeren  Darstellungen  Orpheus  Ritharspiel  diese  Wir- 
kung hervorgebracht  habe.  Allein  sein  carmine  mukere  dürfte 
doch  wohl  kaum  auf  solche  Weise  angemessen  ausgedrückt 
werden,  und  man  hat  vielmehr  in  dieser  Darstellungsweise  den 
Ausfluss  der  überall  sich  geltend  machenden  Richtung  dieser 
späten  Vasenmalerei  auf  lebhafte,  selbst  spielende  Heiterkeit 
zu  erkennen. 

Eme  ähnliche  Tendenz  scheint  ein  Stuccorelief  in 
einem  Gampana sehen  Columbarium  bei  Porta  Latina  zu 
verrathen^^.  Neben  der  charakteristischen  Gestalt  des  Oknos 
ist  noch  der  nackte  Oberleib  einer  links  schreitenden,  das  bau- 
schende Gewand  mit  der  Linken  haltenden  Jungfrau  sichtbar, 
in  dieser  Umgebung  —  auf  der  anderen  Seite  der  Lücke  war 
Herakles  mit  dem  Kerberos  dargestellt  —  wohl  mit  Recht  für 
eine  Danaide  erklärt,  die  dann  ganz  nach  dem  Muster  der  Nym- 
phen der  späteren  Kufist  behandelt  war. 

Die  Reliefs,  auf  welchen  die  Danaiden  neben  anderen 
Scenen  der  Unterwelt  vorgestellt  sind,  ein  runder  Altar  im 
Vatican  und  zwei  Sarkophngreliefs,  deren  Zeichnungen  eben- 
falls im  codex  Pighianus  erhalten  sind,  habe  ich  bereits 
früher  ausführlicher  besprochen  ^^. 

Die  Darstellung  unseres  Deckengemäldes^^  (Taf.  H,  4)  ist 
sehr  einfach,  die  Zahl  der  Danaiden,  wie  auf  der  Vase  B 1  a  ca  s , 
auf  drei  beschränkt.  Der  grosse  Pithos  ist  nur  zum  Theil  sicht- 
bar; nicht  ungeschickt  ist  er  so  gestellt,  dass  die  Lücke,  welche 
durch  die  Oefifnung  entsteht,  die  Anhöhe  zu  bezeichnen  scheint, 
in  die  er  eingegraben  ist.     Eine  Danaide,  das  Gewand  um  die 


34  Sollte  nicht  die  unten  rechUt  im  Fortgehen  sich  amschauende  Frau 
ursprünglich  in  der  gesenkten  Linken  statt  des  Gewandzipfels  eine  Hydria 
gebalten  haben? 

82  Campana  due  sepolcri  tav.  7  B.  Wieseier  Denkm.  a.  K.  U,  69,  867. 
Vgl.  Ber.  4856  p.  280. 

38  Ber.  4856  p.  267  ff. 

84  Auf  campanischen  Wandgemälden  ist  bis  jetzt  noch  keine 
Darstellung  der  Danaiden  zum  Vorschein  gekommen. 
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Huflt*n  geschlagen,  so  dass  der  Oberkörper  nackt  ist,  ragt  Ubei* 
der  Oeffnung  von  etwas  über  den  Knieen  an  hervor  und  giessi 
ihren  mit  beiden  Händen  gefassten  Krug  in  den  Pithos  aus. 
Links  geht  die  zweite  Danaidey  im  doriseben  Chiton  mit  lieber- 
fall,  ganz  in  der  Haltung  einer  Kanephore,  indem  sie  mit  der 
erhobenen  Linken  die  auf  den  Kopf  gesetzte  kleine  Hydria  stützt 
und  mit  der  gesenkten  Rechten  das  Gewand  anfasst^  bedächti- 
gen Schrittes  vorwärts.  Rechts  schreitet  die  dritte  in  derselben 
Tracht  und  Haltung,  nur  dass  sie  mit  der  Rechten  die  Hydria 
und  mit  der  Linken  das  Gewand  fasst,  indem  sie  dem  Beschauer 
vollständig  den  Rücken  zuwendet,  durch  einen  gewölbten  Thor- 
weg davon.  So  ist  auch  hier  einfach  und  deutlich  der  ununter- 
brochne  Kreislauf  des  Wasserholens  und  Ausgiessens  veran- 
schaulicht. I 


H  Herakles  und  Alkestis. 

Dem  Typus  der  Büsserinnen  im  Hades  ist  hier,  wie  auch 
sonst  öfter,  ein  Beispiel  einer  glücklichen  Rückkehr  aus  dem 
Schattenreich  auf  die  Oberwelt  gegenübergeslellt,  die  Heim- 
führung der  Alkesiis  durch  Herakles  ^*. 

Die  Darstellung  auf  dem  Deckengemälde  (Taf.  H,  2]  ist 
unzweideutig.  Herakles,  nackt  bis  auf  die  über  dem  linken  Arm 
hängende  Löwenhaut,  mit  der  erhobenen  Keule  in  der  Linken 
hat  seinen  rechten  Arm  um  den  Nacken  der  Alkestis  gelegt,  um 
die  zaghaft  aus  dem  Thor  des  Hades  3«  hervortretende  zu  mu- 
thigem  Yorschreiten  zu  ermuntern,  indem  er  sich  nach  ihr  um- 
sieht.    Alkestis,  nach  der  typischen  Auffassung  der  Schatten 


86  Die  auf  die  Sage  von  Alke»tis  bezüglichen  Kunstwerke  sind  ein- 
gehend besprochen  von  Eug.  Petersen  (arch.  Ztg.  XV  p.  4 05  ff.). 

86  Der  geläufige  Ausdruck  "I^ccfot;  nvXai  konnte  es  auch  den  bildenden 
Künstlern  wohl  nahe  legen,  den  Eingang  zur  Unterwelt  durch  ein  gewölb- 
tes Thor  anzudeuten,  wie  auf  Sarkophagreliefs  geschieht.  Aus 
einem  solchen  Thor  tritt  der  Schatten  des  Proiesüaot  (mon.  in.  d.  i.  III,  40, 
A],  und  des  Agamemium  (Ber.  4850  Taf.  %.  Grifi  sep.  Loiauo  S.  Garucci 
mus.  Lat.  S.  Schöne  u.  Benndorf  Later.  p.  286,  445),  unter  einem  solchen 
hdlt  Charon  mit  seinem  Nachen  (mus.  Pio  Cl.  V,  48),  weshalb  auf  der  ent- 
gegengesetzten Ecke  der  Thorweg  ebenfalls  auf  den  Eingang  zum  Hades 
zu  beziehen  ist. 
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ganz  verhüllt  und  verschleiert  ^7,  fasst  mit  ihrer  Rechten  seinen 
Arm,  wie  um  sich  dieser  Stütze  zu  vergewissern,  und  deutet 
mit  der  Linken  abwärts. 

Aur  der  Seitenfläche  eines  Sarkophags,  den  Beger  aus 
dem  codex  Pighianus  f.  865  pubiicirte^^,  Zoega  in  Rom 
sah^,  dessen  Vorderseite  mehrere  Scenen  aus  der  Alkeslis- 
sage  darstellt,  ist  die  Vorstellung  des  Gemäldes  genau  wie- 
derholt. Herakles,  die  Löwenhaut  über  der  linken  Schulter, 
die  erhobene  Reule  in  der  Linken,  hat  die  aus  dem  gewölbten 
Thor  hervortretende  Alkestis  um  den  Nacken  gefasst  und  leitet 
sfe  vorwärts *<>. 

Auf  einem  Wandgemälde  aus  Antium  inBresden^^ 
ist  keine  Andeutung  des  Orts,  welchen  sie  verlassen  haben. 
Herakies,  die  Löwenhaut  über  dem  linken  Arm,  stützt  seine 
Keule  auf  einen  Stein,  als  ob  er -eine  kurze  Rast  machen  wollte. 
Er  sieht  sich  freundlich  nach  der  tief  verschleierten  Alkestis  um, 
deren  rechte  Hand  er  mit  seiner  Linken  gefasst  hat  um  die  ge- 
senkten Hauptes  unsicher  vorschreitende  zu  leiten.  In  der  Lin- 
ken trägt  sie  einen  grünen  Zweig,  als  ein  Symbol  des  ihr  wie- 
dergeschenkten, frisch  aufblühenden  Lebens. 

Auf  der  einen  Seitenfläche  eines  Sarkophags  in  Flo- 
re nz^^,  dessen  Vorderseite  den  Raub  der  Persephone,  und  die 
zweite  Seitenfläche  deren  Rückführung  durch  Hermes  vorstellt, 
schreitet  Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  rechten  Arm,  die 
Keule  mit  der  Rechten  schulternd,  der  völlig  verhüllten  Alke- 
stis voran.  Er  sieht  sich  nach  ihr  um  und  fasst  mit  der  Rechten 


57  Ber.  4856  p.  984.  Auch  auf  den  Gemälden  des  Grabmals  der  Na- 
isonii  sind  die  Schatten  verhüllt.  S.  Bartoli  5.  8.  40. 

58  Beger  Alcestis  pro  marito  moriens.  Cd.  Br.  4703.  Es  war  ein  Irr- 
thnrn,  dass  ich,  wie  Winckelmann,  diesen  Sarkophag  mit  dem  albanischen 
identificirte  (Ber.  4868  p.  M8,  S05). 

39  Zoega  bass.  I  p.  i06. 

4t  Beger  a.  a.  0.  p.  24.  Auf  einem  Gemälde  aus  dem  Grabmal  der 
Na  sonn  (S.  Bartoli  40)  üXhri  Herakles  ebenfalls  eine  verschleierte  Frau, 
indem  er  die  Hand  auf  ihren  Nacken  legt,  einem  sitzenden  bärtigen  Mann 
mit  nacktem  Oberleib  zu,  neben  welchem  eine  Frau  mit  Schild  und  Lanze 
stehL  Petersen  (a.  a.  0.  p.  4  40)  nahm  an  dem  Ausdruck  von  Vertraulich- 
keit mit  Unrecht  Anstoss ;  aber  die  beiden  anderen  Figuren  passen  aller- 
dings nicht  zur  Alkettistage. 

44  August.  92.  Hettner  Antik,  in  Dresden  p.  442  d. 

42  Gori,  inscr.  Etr.  lU,  45.  gal.  di  Fir.  IV,  453. 
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ihren  Schleier  an,  als  wolle  er  denselben  zurückschlagen,  und 
die  Geberde,  mit  welcher  sie  ihre  Hand  ans  Kinn  legi,  scheint 
Befangenheit  und  Befremden  beim  Anblick  des  Tageslichts  an- 
Kudeuten  ^K 

Die  unzweifelhafte  Bedeutung  dieser  Vorstellung  giebt  die 
Erklärung  der  ihr  genau  entsprechenden  (Taf.  II,  3)  an  die 
liand.  Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  linken  Arm,  mit  der 
Linken  die  Keule  schulternd,  sieht  aufrecht  da  und  streckt  die 
Rechte  einem  unbärligen  Mann  entgegen,  der  raschen  Schritts 
unter  einem  gewölbten  Tborweg  hervor  ihm  mit  ausgestreckten 
Hunden  entgegenkommt.  Es  kann  nur  Admetos  sein,  der,  von 
der  Ankunft  des  alten  Gastfreundes  benachrichtigt,  den  Tod 
der  Alkestis  verheimlichend  zu  seiner  BegrUssung  herbeieilt. 
Bestätigt  wird  diese  Deutung  durch  den  Sarkophag  bei 
Pi  g  hi  US  ^^.  Hier  eilt  von  dem  Todtenbett  der  Alkestis  ein  jun- 
ger Mann  in  der  Chlamys,  dem  des  Wandgemäldes  ganz  ent- 
sprechend, neben  einer  wehklagenden  Frau  vorbei,  dem  von 
einen)  Doryphoros  begleiteten  Herakles  entgegen,  der  wiederum 
dem  des  Wandgemäldes  völlig  gleicht.  Dadurch  wird  auch 
Winckelmanns  Deutung ^^  des  albanischen  Reliefs*«  be- 
stätigt, wo  er,  obwohl  Herakles  fehlt,  weil  der  Marmor  ver- 
stüRunelt  ist,  in  dem  eilenden  jungen  Mann  Admetos  erkannte. 
Nicht  unpassend  sind  die  beiden  Sceoen,  in  welchen  Herakles 
mit  solcher  Selbstverleugnung  des  Gatten  gastlich  angenom- 
men wird,  und  demselben  zum  Lohn  die  verlorne  Gattin  wie- 
dergewinnt, einander  gegenübergestellt. 


48  Andere  Sarkophagreliefs  ziehen  das  HerauffUhren  der  AlkettiM 
und  ihre  Uebergabc  an  Admetos  zusammen  (Gerliard  ant.  Bildw.  28 ;  arch. 
2tg.  XV,  479). 

4*  Beger  a.  a.  0.  p.  8.  «5.  Zoega  bass.  I  p.  266.  Einen  dritten  Sarko- 
phag mit  Darstellungen  der  Alkestitf  der  in  der  Umgegend  von  Rom  gefmi- 
den  um  4740  nach  Frankreich  gebracht  wurde,  erwähnt  Fiooroni  (Foa 
raisc.  I  p.  458).  Hier  war  neben  der  sterbenden  Alkestis  *un  eroe  armaio 
con  parazonio,  che  haciava  le  mani  ad  Ercole  omeUo  deila  pella  del  teone  e 
deUa  clavd  —  offenbar  dieselbe  Scene,  nur  dass  Adnietos  genistet  ersoJheint, 
auf  Sarkophagreliefs  keine  ungewöhnliche  Variation  (arch.  Ztg.  XXIV 
p.  288  ff.). 

45  Winckelmann  mon.  in.  86.  Zoega  bass.  48. 

46  Winckelmann  mon.  in   II  p.  446. 
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111  Apoixoii  und  Marstas. 

Die  vier  länglichen  Felder,  welche  um  das  Medaillon  in 
der  MiUe  veribeilt  sind  (Taf.  111.  ly]^  entsprechen  einander 
nicht  nur  in  der  räumlichen  Anordnung;  auch  die  Darstellungen 
selbst  zeigen  ein  augenralliges  Streben  nach  Symmetrie.  Drei 
derselben  beziehen  sich  unverkennbar  auf  den  Wettkanipf  des 
Marsycu  mit  ApoUon^'^,  von  der  vierten  ist  es  nicht  deutlich. 
Der  Maler  bat  mitRUcksicht  auf  den  Raum,  den  er  zu  schmücken 
halte,  die  Begebenheit  in  einzelne  Scenen  zertheilt  und  den 
Hauptpersonen  jedesmal  aus  ornamentalen  Motiven  mehr  aus- 
füllende Nebenpersonen  beigegeben  ^^,  so  dass  immer  vier  Fi- 
guren sind.  Die  Bilder  müssen  schon  bei  der  Auffindung  sehr 
verloschen  gewesen  sein,  denn  die  Zeichnungen  sind  sehr  un- 
hestinHnl  und  flüchtig;  einige  sind  ohne  wesentliche  Verände- 
rungen wiederholt,  so  dass  man  annehmen  darf,  der  Zeichner 
habe  nicht  mehr  erkennen  können.  Ueber  manche  Einzelnhei- 
len  ist  daher  nicht  ins  Klare  zu  kommen. 

\  (Taf.  Hl,  <)  Die  ersle  Scene  stellt  den  Wettkampf  selbst 
vor.  Marsyas,  ganz  nackt  ^^,  steht  mit  gespreizten  Beinen  da 
und  bläst  die  Doppelflöte,  ganz  in  der  trotzigen  Haltung,  wie 


47  Die  Kunstwerice,  welche  ApcUon  und  Marsyas  darstellen,  sind  ntfher 
besprochen  von  Ad.  Michaelis  ans.  XXX  p.  998  ff.  Die  VemrtbeUung  des 
Ibrsyas  auf  einer  Vase  aus  Ruvo  (Greifsw.  o.  J.).  Anaglyphum  Vaticanum 
[Tdbing.  4M5)  und  Stephani  compte  rendu  486S  p.  SS  f. 

48  Noch  freier  ist  diese  ornamentale  Behandlung  auf  dem  vatika- 
Dischen  Belief,  wo  unter  reichem  Rankenwerk,  umgeben  von  Mcda  11- 
toRs  und  mancherlei  Symbolen  die  Gruppe  des  ApolUm  und  Martyatt  und 
ilpottM  allein  erscheioen ;  und  besonders  in  der  merkwird  igen  Decorati^n 
eines  pompejaniscben  Zimmers  (Heibig  Camp.  Wandgem.  p.  64, 
239).  Hier  sind  die  Wttnde  mit  einer  fortlaufenden  reichen  architektoni- 
schen DeoeraÜon  verxiert,  CTw4schen  wciefae  die  einseinen  Figuren  des 
9^rtya9my9hM  vertheüt  sind,  so  dass  aber  auch  noch  andere  rein  decora- 
tire  Figuren  eingeflclioben  werden.  Anderswo  sind  ApoUon  neben  dem  Om- 
phalos  im  Schreiten  die  Kithar  spielend,  und  Manyas  die  Doppelflöte  bla- 
wAd,  neben  ihm  Ofynipof,  ais  Gegenstücke  angebracht  (Helbtg  a.  a.  O. 
f,  «8,«4). 

49  Dass  Marsytu  gegen  die  stehende  Ueberiiefoning  uni)tirtig  erscheint 
i4  om  so  mehr  n«r  der  schlechten  Erhallong  zuxvschreiben,  als  er  apiiter 
bürtig  dargestellt  ist. 
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er  sich  aur  Sarkophagreliefs  findet  *<>.'  Durch  eine  Art  Pfeiler 
von  ihm  getrennt  sitzt  ihm  gegenüber  ApoUan  auf  einem  Sessel, 
der  spSlter  deutlicher  angegeben  erscheint,  mit  untergebreiteter 
Ghlamys,  die  auch  über  den  rechten  Schenkel  föllt.  Er  hält  im 
linken  Arm  die  Rithar  und  streckt  die  Rechte  wie  gebietend 
aus.  Diese  Geberde  gilt  aber,  wie  es  scheint,  nicht  Marsyas, 
sondern  der  hinter  demselben  sitzenden  bekränzten  Frau  im 
Aermelchiton  mit  faltenreichem  üeberwurf.  Sie  stützt  die 
Linke  auf  ihren  Felsensitz  und  wendet  sich  lebhaft  ApoUon  zu, 
indem  sie  mit  der  ausgestreckten  Rechten  auf  MarsyciS  hinweist. 
Man  wird  in  ihr  eine  Marsyas  günstige  Persönlichkeit  zu  erken- 
nen haben,  welche  ihn  frohlockend  dem  ApoUon  als  Sieger  be- 
zeichnet, was  dieser  zurückweist.  Auf  Reliefs  erscheint  als 
solche  Kybeky  an  die  hier  bei  dem  Mangel  aller  Charakteristik 
nicht  zu  denken  ist ;  man  wird  sich  wohl  mit  der  allgemeinen 
Rezeichnung  einer  Orlsgöttin  zufrieden  geben  müssen.  Hinter 
ApoUon  sitzt  ebenfalls  eine  Frauengeslalt,  wie  es  scheint  be- 
kränzt, im  dorischen  Chiton  ;  sie  stützt  die  Rechte  auf  den  Fels- 
stein, auf  dem  sie  sitzt,  legt  die  Linke  auf  die  Rrust  und  wen- 
det das  Gesicht  dem  Marsyas  zu,  ihre  ganze  Haltung  ist  ruhig. 
Hier  liegt  es  nahe  an  eine  Muse  zu  denken,  da  aber  alle  Attri- 
bute fehlen,  so  ist  nichts  mit  Sicherheit  zu  entscheiden.  Links 
schliesst  ein  ähnlicher  Pfeiler,  wie  neben  ApoWmj  die  Darstel- 
lung ab. 

Mit  der  Hauptgruppe  stimmt  die  Vorstellung  der  Seiten- 
fläche des  in  Ostia  gefundenen  Musensarkophags  in  Villa 
Pacca,  von  welchem  mir  eine  Zeichnung  vorliegt,  aufs  ge- 
naueste überein ;  nur  dass  ApoUons  Gewand  über  dem  linken 
Schenkel  liegt  und  er  in  seiner  ausgestreckten  Rechten  ein  gros- 
ses Plektron  hält.  Diese  Uebereinstimmung  ist  um  so  merkwür- 
diger, als  sonst  auf  den  Sarkophagreliefs  ApoUon  in  der  Karopf- 


50  Den  von  Michaelis  (ann.  XXX  p.  425 ff.)  zusammengestellten  Re- 
liefs ist  ausser  dem  Sarkophag  des  codex  Pighianus  (Ber.  4S68 
p.  218,  164)  ein  übel  restaurirtes »  aus  zwei  nicht  zusammengehörigen 
Stücken  zurechtgeflicktes  Relief,  ehemals  in  Villa  Mattei  (mou.  111,  4S) 
hinzuzufügen.  Die  linke  Hälfte  stellte  die  Scene  des  Wettkampfs  vor;  Ky- 
belOt  Athene,  Marsyas,  ApoUon  sind  unverkennbar,  und  bei  Yergleichung 
eines  besser  erhaltenen  Reliefs  kann  man  trotz  der  Restaurationen  auch 
die  übrigen  Nebenpersonen  verificiren.  Die  andere  Hälfte  rechts  bat  damit 
gar  nichts  zu  thun. 
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scene  stehend  mit  hoch  aufgestützt em  linken  Fuss  dargestellt 
wird. 

Das  den  Sieg  entscheidende  Kitharspiel  des  ApoUon  und 
die  Verurtheilung  des  Marsyns  sind  übergangen,  die  Darstel^ 
lung  der  Strafe  ist  in  zwei  Seenen  zerlegt. 

2  (Taf.  III,  2}  Apollon,  ganz  nackt,  sitzt  nach  rechts  ge- 
wandt behaglich  auf  einem  Sessel  über  den  die  Chlamys  ge- 
hreitet ist;  zu  seiner  Rechten  steht  auf  dem  Sessel  die  Kithar, 
auf  welche  er  seinen  rechten  Ellnbogen  stützt,  in  der  gesenk- 
ten Linken  hält  er  einen  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  knieet,  auf  das 
rechte  Knie  gestützt,  beide  Arme  in  leidenschaftlichem  Flehen 
vorstreckend,  Olympos,  Die  Chlamys  flattert  in  seinem  Rücken, 
von  einer  phrygischen  Mütze  kann  man  eine  Andeutung  finden, 
übrigens  ist  von  phrygischer  Bekleidung  nichts  wahrzunehmen, 
er  scheint  nackt.  Zwischen  beiden  steht  ein  Dreifuss.  Auf  jeder 
Seite  sitzt,  doch  wohl  auf  einem  Stein,  wiewohl  das  nicht  deut- 
lich angegeben  ist,  eine  Figur,  deren  Charakter  als  Localgott- 
heit  nicht  zu  verkennen  ist.     Nicht  ganz  entschieden  ist  in  der 

•flüchtigen  Zeichnung  ihr  Geschlecht  ausgesprochen;  Haar  und 
Brust  können  eher  einen  weiblichen  Eindruck  machen,  aber 
eine  nackte  Frau,  die  nur  ein  Gewandstück  über  den  Schooss 
geworfen  hat,  sitzend,  mit  einer  Haltung  der  Beine,  wie  sie 
sich  für  Männer  schickt,  wäre  doch  zu  befremdlich.  Für  die 
Bedeutung  dieser  Figuren  ist  die  Frage  unwesentlich.  Die  zur 
Rechten  hinter  Olympos  befindliche  stützt  den  linken  Arm  auf 
eine  Urne,  der  Wasser  entfliesst  und  hält  in  der  Rechten  einen 
Zweig,  den  man  wohl  für  einen  Rohrstenpel  nehmen  darf,  es 
ist  also  eine  Flussgottheit,  deren  Gegenwart  durch  die  Natur 
des  Mythos  bedingt  wird,  welche  auch  auf  Sarkophagreliefs 
meist  zugegen  ist.  Die  gegenübersitzende,  welche  sich  nach 
dem  was  vorgeht  umsiebt,  stützt  die  linke  Hand  auf  ihren  Sitz 
und  hält  in  der  Rechten  ein  grosses  Füllhorn :  es  ist  also  die 
Personification  des  Landes.  Es  ist  bekannt,  wie  oft  die  Gott- 
heiten von  Erde  und  Meer,  Berg  und  Quelle,  Land  und  Fluss 
neben  einander  gestellt  werden,  um  das  Local  zu  repräsenti- 
ren.  Dass  sie  hier  in  nicht  gewöhnlicher  Weise  zu  beiden  Sei- 
ten sitzend  vorgestellt  sind,  hat  seinen  Grund  in  der  ornamen- 
talen Behandlungsweise. 

3  (Taf.  lY,  3)  Apollon  sitzt  in  bequemer  Haltung  auf  einem 
nicht  näher  zu  bezeichnenden  Sitz,  mit  dem  rechten  Ellnbogen 

1869.  i 
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auf  die  neben  ihm  siehende  Kilhar  gestützt,  in  der  gesenkten 
Linken  den  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  ist  wieder  eine  Art  Pfeiler, 
auf  welchem  ein  runder  Gegenstand  (einGefäss?)  sich  befindet. 
Vor  demselben,  Apollon  mit  dem  Rücken  zugewandt,  kniect 
eine  Gestalt,  in  welcher  die  Vergleichung  mit  so  vielen  an- 
deren Monumenten  den  das  Messer  schleifenden  Skythen  er- 
kennen lässt.  £r  erscheint  nackt,  vielleicht  nur  wegen  der 
Undeutlich keit  des  Gemäldes,  und  die  Spitze  der  pbrygischen 
Mütze  kann  man  vielleicht  noch  wahrnehmen,  seine  Hände 
wetzen  das  Messer  auf  dem  Schleifstein,  das  aufwärts  gerich- 
tete Gesicht  ist  seinem  Opfer  zugewandt.  Marsyas,  ganz 
nackt,  bärtig,  steht  vor  dem  Baum,  an  welchen  er  mit  rück- 
wärts gezogenen  Händen  festgebunden  ist;  der  Baum  ist  weder 
Fichte  noch  Pinie,  wie  gewöhnlich  angegeben  wird,  aber  nicht 
bestimmt  bezeichnet  ^^  Auf  der  entgegengesetzten  Seite  hinler 
Apollon  sitzt  die  schon  bekannte  Flussgottheit,  welche  die  Linke 
auf  den  Sitz  stützt  und  in  dcir  Rechten  die  Urne  mit  strömen- 
dem Wasser  hält. 

Dass  auf  der  zweiten  Nebenseite  des  Sarkophags  in  Villa 
Pacca  die  Gruppe  des  Marsyas  mit  dem  Schleifer  wiederum  der 
des  Gemäldes  genau  entspricht,  ist  weniger  bemerkenswerth, 
weil  grade  hier  die  Uebereinstimmung  fast  durchgehend  ist. 

4  (Taf.  IV,  4]  Apollon  sitzt,  die  Ghlamys  über  den  linken 
Schenkel  gelegt,  mit  dem  rechten  Arm  auf  die  neben  ihm  ste- 
hende Leier  gestützt  und  streckt  die  Linke  gegen  eine  jugend- 
liche, nackte  Gestalt  von  unentschiedenem  Geschlecht,  aus, 
welche  in  lebhafter  Bewegung,  mit  ausgebreiteten,  erhobenen 
Händen  forteilt,  und  sich,  wie  es  scheint,  von  Schmerz  ergrif- 
fen, nach  dem  Gott  umblickt.  Auf  beiden  Seiten  sind  die  sitzen- 
den Flussgottheilen,  in  derselben  Weise  vorgestellt.  Die  zur 
Rechten  stützt  den  Kopf  auf  die  Linke,  welche  mit  dem  Elln- 
bogcn  auf  der  Wasserume  ruht,  wohl  um  Betrübniss  auszu- 
drücken ;  die  auf  der  linken  Seite  erhebt,  indem  sie  sich  um- 
sieht, die  Rechte  mit  einer  Geberde  des  Antheils,  die  Linke 
ruht  auf  der  Wasserurne. 

Man  erwartet  eine  fernere  Scene  aus  der  Marsyassage  dar- 
gestellt zu  finden,  aber  es  dürfte  schwier  sein,  eine  passende 

54  Plin.  XVI,  240  t6t  (in  Aulokrene)  plakmus  ottendUur,  ex  qua  pe- 
penderü  Uanya  viclu*  ab  ApoUine,  guae  tarn  tum  magnüudine  electa  est. 
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Baehiaweisen.  Man  kOoiHe  an  Olympos  denken,  der,  nachdem 
er  vergebens  seine  Bitten  verschwendet  bat,  vencweiOungsvoll 
forteilt.  Allein,  abgesehen  davon  dass  jede  b^stimnHere  Cha- 
rakteristik fehlt,  so  wäre  das  doch  eine  wenig  beseichnende 
Situation,  die  der  Maler  gewählt  hätte,  während  ihm  viel  be- 
deutendere zur  Verfügung  standen.  Indessen  wie  ich  darauf 
verzichte,  diese  Darstellung  unmittelbar  mit  dem  Marsyasmg" 
thos  in  Verbindung  zu  bringen,  so  weiss  ich  keinen  irgend 
wahrscheinlichen  Vorschlag  zur  Erklärung  derselben  zu  ma- 
chen. 

Zur  Vergleichung  mit  den  Marsyasscenen  bieten  sich  einige 
noch  erhaltene  Wandgemälde  dar.  Auffallend  ist  die  lieber- 
efnMhnmung  mit  den  auf  Goldgrund  gemalten  Bruchstttcken, 
weiche  nach  d'Agincourts  Angabe  gegen  4740  neben  dem  os- 
pizio  de'  mendicanti  bei  dem  sog.  Priedenstempel  in  Boro, 
gefunden,  und  von  ihm  später  dem  Museum  in  Paris  geschenkt 
wurden  ^^.  Das  besterhallene  Stück  giebt  die  Gruppe  des  vor 
Apolhn  knieenden  Olympos  bis  auf  geringfügige  Abweichungen 
genau  wieder.  Apotton  legt  hier  die  erhobene  Linke  gegen  den 
Kopf,  der  mit  Lorbeer  bekränzt  ist,  auch  sieht  man  die  Cbla- 
Riys  längs  seinem  Rücken  sich  hinaufziehen;  am  Sessel  sind 
die  Löwenfüsse,  die  denselben  stützen,  deutlich  gezeichnet. 
Olympos  ist  ebenfalls  bis  auf  die  Chlamys  nackt  und  ohne  phry- 
gische  Mütze.  Der  Dreifuss  zwischen  beiden  ruht  auf  Sphinxen, 
die  Träger  sind  oben  mit  Käpfen  und  Masken  verziert,  und  aus 
demselben  wallt  eine  Flamme  hoch  empor,  während  auf  dem 
pighianischen  Gemälde  ein  breiter  Kranz  den  Rand  des  Drei- 
fusses  zu  umgeben  scheint.  Die  Figur  des  Schleifers  ist  in  der 
Stellung  völlig  entsprechend,  aber  er  trägt  einen  Helm  —  si- 
cherlieh nur  vom  Zeichner  für  die  pbrygiscbe  Mütze  versehen 
—  und  einen  Aermelchiton.  Der  an  den  Baum  gebundene  j#ar- 
syas,  von  dem  nur  der  Oberkörper  bis  eben  unter  die  Hüften 
erhalten  ist,  gleicht  dem  des  Deckengemäldes  vollkommen.   Es 


6S  d'AgiBCOurt  moo.  de  l'art,  peint.  1,  46— 4 S.  ViscoDti  mus.  Pio  Gl. 
Y,  S4  p.  SS  f.,  der  diese  Braehstttcke  als  su  Aalang  des  vorigen  Jabrhun- 
de^s  geftinden  asfUhrt,  bemerkt  noch  d'yiu»  fUtura  antica  di  pari  argo- 
mento,  esistetUe  giä  presto  i  Cesi,  $i  otmvervarano  delle  oopie  eohräe  iuiin 
Costa  (Tun  cembalo,  donde  tono  moim  9  tntvamti  minkUe  prtsto  il  Luigi  Mirri. 
Diese  scheinen  gans  verechollea  zu  sein. 

2» 
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kann  mithio  kein  Zweifel  sein,  dass  hier  ReproductioneD  des^ 
selben  Originals  vorliegen ^3. 

Selbständiger  sind  zwei  einander  entsprechende  Wandge- 
mälde aus  Herculanum  [A]  und  Pompeji  (B),  in  welchen 
ApoUon,  Olympos  und  der  Skythe  mit  Marsyas  vereinigt  sind^. 
ApoUon^  epheubekrdnzt  (unbekränzt  B)  s^,  sitzt  ein  weissliches 
Gewand  über  die  linke  Schulter  und  die  Beine  geworfen^  auf 
einem  Sessel,  er  stützt  die  Linke  auf  die  Kithar  und  hält  in  der 
Rechten  das  Plektron;  zu  seiner  Linken  steht  eine  bekräüzie 
Frau  im  rölhlichen  Chiton,  welche  ihn  anblickt  und  in  beiden 
Händen  eine  Guirlande  hält  ^^.  Vor  ihm  knieet  Olympos,  nackt, 
mit  gelblicher  Chlamys  und  röthlicher  phrygischer  Mütze,  und 
streckt  flehend  beide  Hände  aus.  Hinter  ihm  sieht  der  Skylhe 
mit  rothlicher  phrygischer  Mütze,  grünlichem  Chilon,  graugelb- 
licher Chlamys  und  gelben  Schuhen,  er  hält  in  der  gegen  Apol- 


53  Z^ei  Wandgemälde  sind  jedenfalls  zu  unsicher  überliefert,  um 
sie  in  Betracht  zu  ziehen.  Das  eine  von  Welcker  (Müllers  Arch.  p.  5*9) 
erwähnte  bei  Turnbull  (Ireal.  on  paint.  oder  cur.  coli.  4  8)  nach  einer  Zeich- 
nung von  S.  Bartoli  publicirte,  angeblich  aus  den  Titusthermeu  her- 
rührende Gemälde  zeigt  in  der  Gruppe  des  sitzenden  ApoÜon,  der  mit  der 
Linken  die  Leier  aufstützt,  in  der  ausgestreckten  Rechten  das  Plektron 
oder  Messer  hält,  und  des  vor  ihm  knieenden  Jünglings  in  phrygischer 
Tracht  entschiedene  Aehnlichkeit  mit  der  des  Apollon  und  Olympos.  Wenn 
man  aber  auch  die  phrygische  Mütze  des  Apollon  als  ein  Versehen  des  Zeich- 
ners ansehen  will  ^  denn  6er  Apollon  Kitharodoi  mit  phrygischer  Mütze  auf 
einem  merkwürdigen  Relief  (mon.  ined.  ann.  d.  i.  1856  p.  %9\  5)  ist  eine 
vereinzelte  Erscheinung  — ,  so  Ist  doch  der  Knabe  im  Chiton,  welcher  Olym- 
pos zurückzuhalten  scheint,  schwer  zu  erklären,  und  mit  der  folgenden 
Gruppe,  wenn  sie  dazu  gehörte,  ist  nichts  anzufangen.  Noch  weniger  Ver- 
lans ist  auf  die  collection  de  peint.  ant.  (Rom  4784),  welche  Reliefs,  die 
Portlandvase  u.  a.  dgl.  als  Wandgemälde  ansbietet.  Dort  ist  (pl.  iS)  neben 
einer  Leda  mit  dem  Schwan  Marsyas  unter  dem  Baum  sitzend  vorgestellt, 
an  den  er  mit  auf  den  Rücken  gezogenen  Händen  festgeschnürt  ist:  hinter 
ihm  steht  ApoUon  in  der  Linken  die  Leier,  mit  der  gesenkten  Rechten  das 
um  die  Beine  geschlagene  Gewand  anfassend.  Zwar  sitzt  Marsyas  auch  auf 
einem  Vasenbild  (Minervini  mon.  in.  46)  mit  zusammengebundenen  Hän- 
den vor  dem  Baum,  allein  dort  ist  er  noch  nicht  an  denselben  gefesselt. 

54  A  Pitt,  di  Erc.  II,  40.  mus.  Borb.  VIH,  49.  Temite  I,  4,  7.  Müller 
Denkm.  a.  K.  I,  48,  204.  Heibig  camp.  Wandg.  p.  64,  284  K 

B  Heibig  camp.  Wandg.  p.  64,  284  «.    Die  Figuren  sind  auf  B  in 
umgekehrter  Richtung  wie  auf  A  gesteHt. 

55  Vgl.  Stephani  compte  rendu  4864  p.  59. 

56  Auf  B  fehlt  die  Frau,  an  ihrer  Stelle  ist  ein  Dreifuss. 
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km  ausgestreckten  Rechten  diis  Messer  und  blickt  auf  Marsyas 
zurück.  Dieser,  bärtig,  ein  Tbierfell  über  dem  Rücken,  steht 
mit  gekreuzten  Beinen  vor  dem  Baum,  an  welchen  er  mit  den 
Händen  festgeschnürt  ist;  vor  ihm  liegt  auf  einem  Stein  seine 
Doppelflöte  &7. 

Die  Gruppe  des  Apolhn  und  Olympos  entspricht  der  auf 
den  römischen  Gemälden ;  die  Frau  mit  dem  Kranze,  welche 
seinen  Sieg  näher  bezeichnet  (Ä),  erweist  sich  als  eine  FUU- 
figur,  da  auf  ^  an  ihrer  Stelle  der  Dreifuss  wieder  erscheint, 
den  die  römischen  Gemälde  haben.  EigenthUmlich  aber  ist  die 
Figur  des  stehenden  Skythen^  und  hier  ist  auch  das  Motiv  klar. 
Um  nicht  durch  die  beiden  einander  den  Rücken  zuwendenden 
knieenden  Gestalten  die  Gomposition  äusserlicb  und  innerlich 
in  unschöner  Weise  zu  zertheilen,  ist  der  Skythe  als  ein  ver- 
mittelndes Glied  verwendet.  Der  Aufschub,  den  dasFlehen  des 
Oiympos  bew  irkt,  macht  ihn  zw  eifelhaft,  er  hält  dem  ApoUon  wie 
antreibend  das  Strafinsirunient  hinund  behält  zugleich  sein  Opfer 
scharf  im  Auge.  Es  ist  schwerlich  zufällig,  dass  die  römischen 
Gemälde  die  Figur  des  knieenden  Skythen  zeigen,  denn  dieser 
gehörte  zu  der  bebannten  in  Rom  aufgestellten  Gruppe  und  die 
Reminiscenz  kam  den  Dekorationsmalern  von  selbst.  Der  ste- 
hende Skythe  der  campanischen  Wandgemälde  weist  auf  ein 
anderes  Vorbild  zurück. 

Die  Vergleichung  dieser  Rilder  ruft  die  Beschreibung  des 
Gemäldes  bei  dem  jüngeren  PJiilostratos^^  ins  Gedächtniss. 
Lässt  man  die  rhetorische  Ausschmückung  bei  Seite,  so  erge- 
ben sich  folgende  Motive. 

Marsyas,  der  die  Flöten  weggeworfen  hat,  die  also  neben 
ihm  liegen,  steht  mit  vcrzweiÜnngsvoller  Miene  neben  der 
Fichle,  an  der  er  festgebunden  werden  soll.  Er  sieht  auf  den 
Barbaren  herab,  der  neben  ihm  das  Messer  schleift ;  mit  strup- 
pigem Haar,  von  Mordlust  gerötheten  Wangen,  sieht  dieser  lä- 
chelnd und  mit  wildem  Blick  zu  Marsyas  auf.  Apollon  ruht  sich 
auf  einem  Felsstück  sitzend  aus,  er  hält  die  Kitbar  in  der  Linken 
und  berührt  noch  wie  unwillkührlich  mit  den  Fingern  die  Sai- 
ten, die  Rechte  mit  dem  Plektron  ruht  nachlässig  im  Schooss, 


57  Auf  B  sind  die  Flöten  an  den  Baum  gebunden,  davor  liegt  ein  Ge- 
wand und  ein  Lorbeerkranz. 

58  Philostr.  iun.  im.  2. 
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ruhtg  und  mit  heUrrem  Lächeln  sitat  er  da  ^.    Auch  der  PJuss— 
goU  dem  Marsyas  seinen  Namen  geben  wird,  ist  gegenwärtig. 

Vergleicht  man  diese  Beschreibung  mit  dem  römischen 
Deckengemälde  (Taf.  IV,  3)  und  denkt  sieb  dasselbe  sorg- 
fältig ausgeführt,  so  ergiebt  sich,  dass  dieselbe  auf  das  Gemälde 
sehr  gut  passt.  Dieselben  Figuren  sind  da,  in  der  entsprechen- 
den Haltung,  selbst  die  Reihenfolge  stimmt  zu  der  Beschrei- 
bung. Die  Abweichungen,  dass  auf  dem  Gemälde  statt  der 
Fichte  ein  anderer  Baum  ist,  dass  die  Flöten  fehlen,  haben 
nichts  zu  bedeuten.  Wichtiger  ist  schon,  dass  bei  Pbilostra- 
tos  Marsyas  frei  vor  der  Fichte  steht,  an  die  er  erst  gefesselt 
werden  soll  —  er  erwähnt  auch  die  auf  den  Rücken  gebundenen 
Hände  nicht  — ,  während  der  Skythe  schon  das  Messer  schleift. 
Das  ist  nicht  natürlich,  und  der  Maler  hätte  hier  nicht  glück- 
lich das  allgemein  angewandte  Motiv  geändert,  denn  die  rhe- 
torische Pointe,  dass  Marsyas  weiss,  dass  er  an  diesen  Baum 
gefesselt  werden  wird,  konnte  er  nicht  malen.  Allerdings 
musste  bei  einem  nicht  rein  omamentalen  Gemälde  der  Fluss- 
gott wohl  etwas  anders  dargestellt  sein,  als  auf  dem  römi- 
schen, allein  seine  Gegenwart  ist  doch  durch  dasselbe  bezeugt. 
Also  hätten  wir  hier  einen  Fall,  wo  eine  Beschreibung  des  Thi- 
los tratos  mit  einem  wirklichen  Gemälde  übereinstimmt  — 
bis  auf  eine  Kleinigkeit.  Philostratos  schliesst  nämlich  seine  ' 
Beschreibung  mit  den  Worten 

»Nun  sieh  mir  auch  die  Heerde  Satyrn,  wie  sie  den  Marsyas 
beweinend  dargestellt  sind,  so  dass  sie  in  ihrer  Trauer  auch 
ihre  Ausgelassenheit  und  ihre  Tanzlust  bewahren« ^^. 

W^enn  Ovidius  nach  der  Bestrafung  des  Marsyas  sagt** 
illum  rurtcolaey  silvarum  numinaj  Fauni 
et  Satyri  fratres  et  tunc  qtwque  carus  Olympus 
et  Nymphae  fleruntj  et  quisquis  montibus  illis 
lanigerosqtse  greges  armentaque  bucera  pavitj 


59  Dass  Friederichs  (d.  philostr.  Gem.  p,  <88)  übertrieben  hat,  wenn 
er  hier  eine  des  Gottes  unwürdige  Freude  sah,  und  dass  nur  die  ungetrübte 
Ruhe  desselben  ausgedrückt  ist,  haben  Stephani  (compte  rendn  4S6i 
p.  1S6f.)  und  Brunn  (d.  philostr.  Gem.  p.  321)  mit  Recht  bemerkt. 

60  "ÖQtt  fiot  xal  J9jv  TtSv  2arvQtov  ay^ltjv,  ola  O'Qtivovvrts  top  Muq- 

61  Ovid.  met.  VI,  892. 
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so  erweckt  diese  Aufzählung  der  Pane,  ScUym,  Nymphen,  Hir- 
ten neben  Olympos  nur  die  Vorstellung  von  der  allgemeinen 
Trauer,  welche  die  ganze  Gegend  ergriff;  der  Phantasie  wird 
nicht  zugemulhet  sich  auszumalen,  wie  die  Einzelnen  ihre  Trauer 
.in  den  Tag  gelegt  haben.  Wenn  aber  ein  Maler,  nicht  etwa 
einen  Satyr  der  bestürzt  und  betrübt  drein  schaute,  oder  ent- 
setzt davon  eilte,  zum  Zeugen  der  Strafe  machte,  sondern  eine 
Si*haar  weinender  Satyrn  auftreten  liess,  wie  war  das  möglich 
ohne  einen  groteskkomischen  Eindruck  hervorzubringen  ?  Und 
Philostratos  fügt  noch  hinzu,  man  sähp  in  der  Trauer  der 
Satyrn  ihre  Ausgelassenheit  und  Tanzlust.  Das  schickte  sich 
für  den  Chor  des  Satyrdrama,  aber  für  ein  Gemälde?  und  in 
Verbindung  mit  der  ernst  und  würdig  gehaltenen  Hauptgruppe, 
von  der  die  Schaar  humoristisch  gehaltener  Satyrn  die  Auf- 
merksamkeit völlig  ablenken  müsste?  für  einen  griechischen 
Künstler? 

Brunn,  der  an  seiner  Voraussetzung,  dass  die  Bescl^rei- 
bungen  des  Philostratos  auf  Gemälde  berühmter  Meistor 
zurückzuführen  sind,  festhält,  nimmt  keinen  Anstand  auch  die 
weinenden  Satyrn  dem  Zeuxis  zuzuschreiben^^.  »In  ihnen 
spricht  sich  das  menschliche  Interesse  der  Handlung  um  so 
deutlicher  aus,  als  diese  Wesen  ihrer  Natur  nach  vielmehr  zum 
Uebermnth  als  zur  Trauer  genejgt  erscheinen.  Ihre  Wahl  aber 
entspricht  vortrefilich  der  Eigenthümlichkeit  des  Zeuxis,  cjer 
nach  Lucian  immer  auf  etwas  neues,  ungewöhnh'ches  und 
fremdartiges  sann  und  namentlich  solche  scheinbare  äussere 
Contraste  liebte.«  Du*  kurze  Bezeichnung  des  GemUlüos  von 
Zeuxis  bei  P li n i u s ®3  Marsyas  religatm  lehrt,  dass  Marsyas 
als  Haupt6gur  die  Aufmerksamkeit  $:anz  besonders  auf  sich 
zog  und  mit  Recht  hat  Brunn  eine  Eigenthüralichkeil  des  Zeu- 
xis darin  erkannt,  dass  er  ein  tiefes  und  ernstes  Pathos  in  der 
/remdartigen  Erscheinung  des  Satyr  zur  Anschauung  brachte, 
so  dass  die  halbthierische  Gestalt  einen  interessanten  und  niclii 
unschönen  Eindruck  machte.  Aber  eine  ganz  andere  Aufgabe 
waren  die  aus  Tbeilnahme  wehklagenden  Satyrn  y  noch  dazu 
eine  ganze  Schaar,  so  dass  also  eine  Fülle  von  verschiedenen 


63  Bruno  die  philostr.  Gem.  p.  354  f. 

68  Plin.  XXXV,  66   ZeuxkU$  manu  Etomae  —  in  Concordiae  delubro 
Marsyas  religatus. 
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Motiven  erfordert  wurde,  in  denen  sich,  wie  Philoslralos 
hervorhebt  —  der  viel  mehr  sagt,  als  Brunn  aus  ihm  enlnimmi 
— ,  die  Ausgelassenheit  und  Tanzlust  der  Sati/m  aussprach. 
Dies  war  aber  nur  in  grotesker,  humoristischer  Darstellung 
möglich,  und  dass  die  ideale  Kunst,  wie  sie  Zeuxis  und  sei- 
neu Zeitgenossen  eigen  ist,  diesem  Element  einen  so  bedeuten- 
den Raum  einräumte,  sie  in  solcher  Weise  mit  ernsten  Gegen- 
ständen in  Verbindung  setzte,  dafür  kenne  ich  keinen  Beweis 
und  keine  Analogie,  und  Philoslratos  wäre  der  letzte,  auf 
dessen  Zeugniss  man  es  annehmen  mtlsste. 

Diese  Ekphrasis  ist  ein  lehrreiches  Beispiel  seines  Verfah- 
rens. Die  Beschreibung  der  Hauptgruppe  ist  gemacht  unter  dem 
Eindruck  zahlreicher  Kunstwerke,  und  schon  die  obige  Zusam- 
menstellung der  spärlichen  üeberreste  ehemaliger  grosser  Ftllle 
gentigt  um  anschaulich  zu  machen,  wie  er  in  jener  Zeit  Renii- 
uiscenzeu  gar  nicht  entgehen  konnte,  die  unwillktlhrlich  oder 
mit  Absicht  Einfluss  auf  seine  Darstellung  tlbten.  Hier  sind  da- 
her auch  nur  in  den  Einzelheiten  der  stilistischen  Ausftlhrung 
rhetorische  Ungehörigkeiten  eingemischt.  Aber  diese  einfache 
Scene  genügte  dem  Rhetor  nicht,  er  bedurfte  noch  einer  con- 
trastirenden  Pointe,  und  die  boten  ihm  poetische  Reminiscen— 
zen,  die  künstlerische  Ausführbarkeit  kümmerte  ihn  nicht. 

DerUmstand  dass  Pbilostra  tos  den  vor Marsyas  knieen- 
den Skythen  hat,  weist  darauf  hin,  dass  wohl  Reminiscenzen  an 
die  römische  Gruppe  im  Spiel  waren,  auch  die  Fichte  war 
für  eine  freistehende  Gruppe  am  ehesten  geeignet .  Diese  Gruppe, 
deren  Bestandtbeile  und  Gomposition  noch  immer  nicht  mit 
Sicherheit  ermittelt  ist,  verraih  den  Charakter  der  rhodi- 
schen  SchuK».  Zu  der  eigenlhümiichen  Aufgabe  den  halbthie- 
rischen  Sa^yr  zum  Träger  des  Pathos  zu  machen  kam  die  zweite, 
in  dem  ausgereckten  Körper  das  raffmirte  anatomische  Studium 
darzulegen  hinzu,  wie  sie  sich  Ze  uxis  in  diesem  Sinne  schwer-, 
lieh  gestellt  hat.  Die  Vereinigung  des  höchstt^n  Ausdrucks  des 
physischen  Schmerzes  mit  dem  des  seelischen  Leidens  war  ja 
die  Lieblingsaufgabe  dieser  Kunstrichtung.  Bei  dem  Schleifei* 
hat  der  Plastiker  die  Charakteristik  durch  die  Tracht  aufgege- 
ben, die  dem  Maler  willkommen  war.  wie  wir  es  auch  bei  den 
Ama%onen  sehen.  Dagegen  hat  er  die  grössle  Sorgfalt  darauf 
gewandt,  durch  die  eigentbümliche  Behandlung  des  Körpers 
selbst  den  sk^lhischen  Polizeiknecht  zu  charakterisiren. 
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IV  Eros  üpid  Pait. 

Die  Darstellung  des  grösseren  Feldes  (Taf.  II,  4),  welches 
dem  mit  den  Danaiden  räumlich  entspricht,  ist  in  so  unsicheren 
rmrissen  überliefert,  dass  man  vielleicht  über  den  Gegenstand 
xweifelhaft  sein  könnte,  wenn  nicht  durch  Vergleichung  ähn- 
licher Vorstellung  alles  klar  würde. 

Auf  einer  massigen  Anhohe  sitzen  nach  rechts  und  links 
gewandt  zwei,  wie  es  den  Anschein  hat  ganz  nackte  Gestalten 
ansicheren  Geschlechts  bequem  gelagert.  Beide  sind  mit  dem 
Gesicht  einander  zugewandt,  die  Figur  links  hat  den  linken 
Arm  um  den  Nacken  der  neben  ihr  sitzenden  gelegt  und  hebt 
die  Rechte  in  die  Höhe ;  die  andere  hat  die  Rechte  lässig  im 
Schooss  ruhen,  der  linke  Arm  ist  nicht  erhalten.  Wir  dürfen  das 
Paar  als  Dionysos  und  Ariadne  bezeichnen.  Innerhalb  der  Grotte, 
welche  unter  dem  Abhang  sichtbar  ist,  stehen  ein  paar  kleinere 
Figuren  einander  gegenüber.  Die  zur  Rechten  ist  Pan,  mit  vor- 
geneigtem  Kopfe  und  auf  den  Rücken  gelegten  Händen,  die  mit 
ausgestreckter  Rechten  auf  ihn  zuschreitende  nackte  Gestalt 
darf  uns  für  Eros  gelten. 

Unter  den  Thiasoten  des  Dionysos  ist  Panf  wie  er  ausser* 
lieh  noch  halb  in  der  Thiergestalt  steckt,  der  letzte  im  Range. 
Die  Eigenschaften  der  Satyrn  Lüsternheit,  Vorwitz,  Tanzlust 
treten  bei  ihm  derber  hervor  uqd  äussern  sich  in  grotesker 
Weise.  So  zeigt  er  sich  denn  auch  gelegentlich  als  Raufbold. 
Natürlich  bedient  er  sich  dabei  der  Waffen,  die  ihm  die  Natur 
verliehen  hat,  und  stösst  mit  den  Hörnern.  Seine  ebenbürtigen 
(>egner  sind  daher  die  Ziegenböcke,  mit  denen  wir  ihn  im  Stoss- 
kämpf  dargestellt  finden.  Auf  einer  Gemme^*  scheint  Pan  einen 
auf  ihn  anspringenden  Bock  noch  mit  der  Rechten  zu  warnen, 
dass  er  sich  nicht  in  den  ungleichen  Kampf  einlasse;  auf  zwei 
anderen,  einander  genau  entsprechenden^^,  aber  stehen  sie 
einander  kampfbereit  gegenüber,  Pan  mit  den  Händen  auf  dem 
Rücken,  der  Ziegenbock  auf  den  Hinterbeinen  hoch  aufgerichtet, 
den  Kopf  zum  Stoss  ein  wenig  gesenkt.  Lebendiger  und  erbit- 
terter ist  der  Kampf  auf  einem  her  c  ulanischen  Wandge- 

64  Mus.  Flor.  I,  89,  4.  Eine  andere  Gemme  (eb.  L  89,  3),  auf 
welcher  Pan,  in  ungewöhnlicher  Bildung  vor  einem  anspringenden  Bock 
flieht,  ist  sicher  nicht  antik. 

65  Mus.  Flor.  I,  89,  3;  mus.  Cliius.  11,  148,  3. 
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malde*®  dargestellt,  wo  in  jtvei  Gegenstücken  in  entgenge— 
setzter  Richtung  neben  einem  Baum  Pan  mit  den  Hunden  auf 
dem  Rücken,  den  rechten  Schenkel  erhoben,  Oberleib  und  Kopf 
vorgestreckt,  einmal  auf  einen  weissen,  das  andremal  auf  einen 
schwarzen  Ziegenbock  losgeht,  der  ihm  wüthend  entgegen— 
springt. 

Dieses  natürliche  Spiel  wurde  nun  aber  zu  einem  förm- 
lichen Agon  unter  Assistenz  der  Thinsoten  des  Dionysos  ausge- 
bildet. Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  imLouvre*^, 
welcher  Dionysos  und  Ariadne  von  beiden  Seiten  her  auf  einem 
von  jö  zwei  Kentauren  gezogenen  Wagen  einander  entgegenfah- 
rend darstellt,  neben  jedem  Wagen  eine  Bakchantin,  die  links 
die  Doppelflölc' blasend,  die  rechts  die  Kymbaln  schlagend,  ist 
unter  dem  Medaillon  mit  zwei  Brustbildern,  welches  die  Mitte 
einnimmt,  in  Figuren  von  kleineren  Dimensionen  eine  neue 
Handlung  dargestellt.  Pan  mit  den  Händen  auf  dem  Rücken, 
den  Kopf  vorgehalten,  schreitet  gegen  einen  Ziegenbock  vor, 
der  im  lebhaften  Ansprung  auf  ihn  losrennt;  das  Lagobolon 
lie^t  am  Boden.  Zwischen  beiden  steht  als  Kampfwart  Silenos, 
mit  dem  Thyrsos  in  der  Linken,  in  der  erhobenen  Rechten  einen 
PinicnbUschel,  welchen  er  als  Zeichen  seiner  Würde  führt. 
Hinter  Pan  eilt  lebhaft  ein  Mann  im  üeberwurf  herbei,  hinler 
dem  Ziegenbock  ein  ähnlicher,  der  mit  erhobener  Rechte  aus- 
holt, um  den  Bock  mit  einem  Schlag  anzutreiben.  Hipter  diesem 
reitet  ein  nackter  Jüngling  mit  einem  Palmzweig  in  der  Rech- 
ten auf  einem  Bock  herzu  ;  vom  anderen  Ende  kommt  ein  Pan, 
ein  Thierfefl  über  dem  Arm,  das  Pedum  in  der  Linken  auf 
einem  Tiger. 

Abgekürzt  findet  sich  dieselbe  Scene  auf  dem  Sarkophag 
von  Bolsena*'*,  um  welchen  sich  eine  figurenreiche  bakchi- 
scheProcession  herumzieht.  Unter  einem  der  Gorgoneia,  welche 
abwechselnd  mit  Löwenköpfen  angebracht  sind,  stehn  in  klei- 
nen Figuren  Pan  und  der  Ziegenbock  ebenso  gruppirt  einander 
kämpfend  gegenüber;  hinter  Pan  als  Aufseher  eine  jugendliche 
Gestalt  im  üeberwurf  mit  dem  Pinienbüschel  in  der  Hand.    Am* 

66  Pitt,  di  Erc.  II,  42.  mus.  Horb.  XIII,  7.  Zahn  Orn.  I,  54.  Ternil© 
I.  8,  8.  QjBfgiulo  racc.  JI,  91.  Wieseler  Denk«,  a.  K.  II,  44,  51(2.  Helhig 
(»jop.  Wandg.  p.  ^08,  449. 

67  BouilloD  mus.  d.  ant.  III  basr.  pl.  7,  2.    Clarac  mus.  d«  sc   124,  4. 

68  Gerhard  ant.  Bildw.  H2,  2. 
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Boden  smd  noch  ein  poar  Gegenstände  sichlbar,  welche,  ntchl 
denilich  tu  erkennen,  wahrscbetnlich  xur  AussiaiUing  des 
Kampfplatses  gehören  ^^. 

Auf  einem  Grabcippu8  7<>  stehn  ebenfalls  Pan  und  der 
Ziegenbock  im  Ansprang  einander  gegenüber,  zwischen  ihnen 
Kegt  ein  Palmzweig.  Hinter  Pan  kommt  ein  nackter  Knabe 
[£ros)  herbei,  der  mit  der  Rechten  nach  seinem  Kopf  fasst, 
tn  der  Linken  einen  Zweig  hflit;  hinter  dem  Bock  ein  Eros  mit 
einer  Fackel  (?),  wie  um  ihn  zu  schlagen. 

Ausser  diesem  thierischen  Halbbruder  wird  dem  Pan  ein 
anderer  Genosse  des  bakchischen  Thiasos  im  Kampf  gegen- 
abergestelll,  der  seinem  Wesen  nach  zu  ihm  im  entschiedenen 
Gegensatz  steht,  Eros.  Als  ein  dem  Dionysos  seinem  Wesen 
nach  nah  Terwandter  Dämon  isi  Eros  sein  Gesellschafter  gewor- 
den, und  Eroten  sind  die  unvermeidlichen  Theilnehmer  an  allen 
Schwärmereien  des  bakchischen  Thiasos.  An  den  Handlungen 
desselben  betheiligen  sie  sich  zwar  nicht,  die  Eroten  treten 
nicht  in  eine  Reihe  mit  Satyrn  und  Mainaden,  und  erscheinen 
bei  dem  was  vorgeht  mehr  nur  gegenwärtig  als  mü  demselben 
verflochten,  sie  bezeichnen  das  geistige  Element  dor  Stimmung, 
welche  hi  solchem  orgiastischen  Komos  herrscht.  Und  diesen 
Vertreter  der  leidenschaftlichen  Aufregung  der  Seele  hat  man 
dem  Repräsentanten  der  brutalen  Sinnlichkeit,  den  zarten  Kna- 
ben dem  halbthierischen  Gesellen  in  humoristischer  Laune  als 
Agonisten  gegenttbergestellt^^  Dieser  Kampf  ist  auch  von  Dich- 
tem dargestellt  worden  ^2;  leider  ist  davon  nichts  auf  uns  ge- 
kommen, so  dass  wir  über  die  einzelnen  Motive,  welche  dabei 
zur  Geltung  gebracht  wurden,  nicht  ins  Klare  kommen,  die 
Kunstwerke  aber  lehren  uns,  wie  beliebt  dieser  Gegenstand 
geworden  war. 


st  Weleker  (griech.  GöUerl,  11  p.  597)  weist  auf  Synesios  hin,  der 
¥OD  einem  Kahlkopf  erzfthlt,  welcher  <fffeDilich  Probestücke  von  der  HörU* 
««eines  Schädels  gab  (enc.  calv.  18  p.  77 «)  SduxvQirrtTtu  dtMay/n^ip  x^i^, 

7«  Gori  inscr.  Don.  tab.  14,  «.  C  1.  Gr.  6S8i. 

74  Der  Gegenstand  ist  aus  den  Kunstwerken  orlttutert  von  Welcker 
Ztschr.  f.  a.  K.  p.  475  ff.  griech.  Götterl.  11  p.  595  ff. 

72  Serv.  Verg.  ecl.  11,  84  (schol.  Lucan.  IH,  4W.  myth.  Vat.  J.  4«7. 
U,  48)  Pan  —  poetis  fingüur  cum  Jknore  ludalus  0t  ab  eo  vktm,  qnia  ut  le- 
gimut  (ecl.  IX,  69)  'omnia  vmcit  amor. 
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Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  in  NeapeP^ 
sind  in  gewohnter  Weise  Dionysos  von  links,  Ariadne  von  rechts 
her  auf  einem  inil  zwei  Kentauren  bespannten  Wagen  einander 
entgegenfahrend  vorgestellt ;  neben  Dionysos  eine  Mainade  mit 
der  DoppelflöU*,  neben  Ariadne  eine  Mainade  die  Kymbaln  schla- 
gend. Unter  dem  clipeus  mit  dem  Bilde  eines  togatus  in  der 
Ifitte  stehen  in  kleineren  Dimensionen  Pan  mit  den  Hflnden  auf 
dem  Rtlcken  zum  Angriff  vortretend  und  ihm  gegenüber  ein 
KnabCy  der  ebenfalls  mit  den  Händen  auf  dem  Rücken  mit  vor- 
gestrecktem Kopf  auf  ihn  anrennt.  Hinter  ihm  steht  ein  Knabe 
mit  einem  Mantel  über  der  linken  Schulter,  der  in  der  gesenk- 
ten Rechten  den  PinienbUschel  trägt  und  scharf  auf  die  Käm- 
pfenden hinsieht;  hinter  Pan  kommt  ein  ähtiiicher  herbei,  der 
noch  lebhafter  seine,  wie  es  scheint  besorgte  Spannung  an  den 
Tag  legt.  Daran  schliessen  sich  auf  beiden  Seiten  noch  zwei 
Gruppen,  die  wenigstens  niditin  unmittelbarem  Zusammenhang 
mit  der  Handlung  stehen.  Links  knieet  ein  Knabe  neben  der 
Gista  mystica  und  hat  den  Deckel  abgehoben,  so  dass  die 
Schlange  hervorkommt,  wovor  ein  zweiter  sich  mit  einer  Ge- 
berde des  Schreckens  oder  der  Missbilligung  abwendet;  rechts 
stehen  zwei  Knaben  neben  einem  Krater,  in  welchen  der  eine 
aus  einem  Schlauche  Wiin  giesst;  weiter  zurück  kommt  noch 
ein  Pan  mit  einem  Pedum  herbei.  Dass  der  Gegner  des  Pan 
hier  nicht  durch  Flügel  iils  j^ro^  charakterisirt  ist,  hat  gegen- 
über der  Constanten  durch  zahlreiche  Beispiele  gesicherten 
Ueberlicferung  gewiss  nichts  zu  bedeuten,  sondern  ist  einer 
der  nicht  seltenen  Belege  für  die  Unachtsamkeit  der  Sarko- 
phagarbeiter'^. 

Auf  einem  herculanischen  Wandgemälde^^  stehen 
die  beiden  Kämpfer  im  Anlauf  einander  gegenüber,  und  hallen 
die  Arme,  Pan  den  rechten  mit  dem  linken  des  Eros^  in  einander 


78  Sarcofago  Ligori  a  Napoli  nach  einer  mir  vorliegenden 
Zeichnung  bei  Gerhard.  Auf  dem  Deckel,  den  an  jeder  Seite  eine  tragische 
Maske  als  Akroterion  abschliesst,  ist  links  von  der  durch  zwei  Eroten  ge- 
stützten leeren  Inschrifttafel,  ein  Knabe  vorgestellt  in  Chiton  und  Cblamys, 
der  zwei  Gazellen  jagt,  rechts  ein  ähnlicher,  der  einen  hervorbrechenden 
Eber  mit  dem  Speer  abfttngti  während  sein  Geführte  sich  erschreckt  zur 
Flucht  wendet;  daneben  entflieht  eine  Gazelle. 

74  Vgl.  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  247  f. 

75  PiU.  di  Erc.  H,  48.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  44,  554.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  101,  404. 
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verschränkt;  Ero$  bat  die  Rechte  frei,  Pofi  die  Linke  auf  den 
Rücken  gelegt  7^.  Der  kahlköpfige  Silenos,  der,  ein  gelbweisses 
Gewand  um  die  Hüften  und  einen  Pinionbüschel  in  der  Linken, 
hinter  ihm  steht,  fasst  mit  der  gesenkten  Rechten  Fan  bei  den 
Bömem,  als  wollte  er  einen  gar  zu  heftigen  Stoss  ssurückhal- 
len.  Wenn  es  zweifelhaft  ist,  wie  weit  die  auf  dem  Sarkophag- 
relief auf  ihren  Wagen  herbeikommenden  Dionysos  und  Ariaäne 
als  theilnehmende  Zuschauer  des  Kampfspiels  neben  ihnen  zu 
{gelten  haben,  so  geht  hier  dagegen  der  Kampf  recht  eigentlich 
unter  den  Augeii  derselben  vor.  Dionysos  sitzt,  mit  Weinlaub 
bekränzt,  einen  röthlichen  Mantel  über  den  linken  Arm  gewor- 
fen, der  auch  den  Unterkörper  bedeckt,  einen  Thyrsos  mit  Lan- 
zenspitze in  der  Linken,  etwas  erhöht  zur  Seite  der  Kampfen- 
den und  sieht  mit  aufmerksamem  Blick  auf  sie  herab.  Hinter 
ihm  sitzt  auf  einem  erhöheten  Platz  Atiadne  im  weisslichen  Ge- 
wände ;  ihre  Linke  spielt  mit  der  Binde  am  Thyrsos  des  Dio^ 
nysoi,  die  Rechte  liegt  lässig  im  Schooss,  ihr  Blick  ist  auf  den 
Gott  gerichtet.  Im  Hintergrunde  ist  eine  Baulichkeit,  welche 
durch  einen  Krater  und  eine  Fackel  als  zum  bakchischen  Cult 
gehörig  bezeichnet  wird,  daneben  und  dahinter  Andeutung  von 
Wald  und  Gebirg  ". 

Eine  ganz  entsprechende  Darstellung,  nur  den  Bedingun- 
gen des  Raums  gemäss  anders  geordnet,  findet  sich  auf  einer 
Gcmme^ö.  Im  Vordergründe  stehen  Eros  und  Pan,  die  sich 
wie  zwei  Ringer  bei  beiden  ausgestreckten  Hunden  gefasst  hal- 
ten. Auf  einer  zweiten  Linie  steht  rechts  auf  einer  erhöhten 
Basis  Siienos,  den  Mantel  um  die  Beine  und  über  den  linken 
Arm  geschlagen,  hinter  den  Kampfenden  und  streckt  mit  der 
Rechten  den  Stab  -gegen  sie  aus.    Weiter  links  sitzt  auf  einem 


76  Bioger  Id  diesem  Schema,  die  Köpfe  einander  entgegeastemmend, 
die  Hände  verschränkend  sieht  man  auf  Vasen  bilde rn  (mus.  Blacas  S  ; 
N.  de  Vergers  TEtrurie  pl.  37;  mon.  in.  d.  i.  II,  34.  Panofka  Bild.  ant. 
Leb.  2,  1);  auf  Münzen  von  Se Ige  (mus.  Hunt.  48,  20.  Mionnet  descr. 
pl.  57,  3.  6),  Aspendos  (D.  du  Luynes  choix  de  möd.  41,  4) ;  römischen 
Reliefs  (Guattani  mon.  in  4785  Lugl.  lav.  2;  mus.  Pio  Cl.  V,  37;  Bouil- 
lon mos.  III  basr.  9.  Clarac  mus.  de  sc.  484,  56.  mus.  Nap.  IV,  34;  Zoega 
bas».  90  ;  Gerhard  ant.  Bildv.  89,  4). 

77  Eine  ähnliche  Darstellung  auf  einem  pompejanischen  Wand- 
gemälde ist  jetzt  fast  ganz  erloschen.  Schulz  Bull.  4844  p.  423.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  4  04,  405. 

7S  Mon.  ed  Ann.  d.  inst.  4856  tav.  6. 
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Felsstflck  neben  einer  auf  demselben  aufgestelhen  Herme, 
welche  auf  die  Palüsira  hinweist'»,  Ariadney  von  einem 
GewandstUck  nur  ihejl weise  leicht  verhOlH,  die  linke  Hand 
aufstützend.  Sie  sieht  aufmerksam  dem  Kampfe  zu;  in  der 
Rechten  bttit  sie  den  für  den  Sieger  bestimmten  Palmzweig. 
Neben  ihr  steht  Z>t<)n^£  mit  über  den  Rücken  geworfener  Gbla- 
mys,  in  der  Linken  den  Thyrsos  aufstützend,  die  Rechte  in  die 
Seile  stemmend  als  aufmerksamer  Zuschauer. 

Es  ist  nichts  ungewöhnliches  Dionysos  und  Ariadne  mit 
ihrem  Gefolge  in  bequemer  Ruhe  als  Zuschauer  bei  mancherlei 
Vorgängen  zu  finden,  die  zu  ihrer  Erholung  und  Erbeiterung 
dienen.  Pompejanische  Wandgemälde^»  bieten  in  we- 
sentlicher  Uebereinstimmung  eine  merkwürdige  Darstellung 
des  im  Dienst  der  Omphale  durch  Wein  und  Liebe  besiegten 
Herakles.  Er  Hegt  im  Vordergrunde,  bekrttnzt,  im  kurzen  Chi- 
ton, mit  Schuhen,  von  denen  er  einen  verloren  hat  (C),  auf  der 
Erde  hingestreckt.  Mit  der  Rechten  schlagt  er  ein  Schnippchen, 
dSe  bekannte  Sardanapailosgeberde  ^^,  der  Linken  entsinkt  der 
Bkyphos,  nach  welchem  ein  Eros  greift  Vier  Etvten  sind  mit 
Anstrengung  bemüht,  seine  Keule  aufzuheben  und  fortzu- 
schleppen, vier  andere  sind  auf  einen  Altar  geklettert  und  be- 
festigen mühsam  den  Gorytos,  in  welchem  Bogen  und  Köcher 
stecken,  an  einen  daneben  stehenden  Baum.  Seitwärts  sitzt 
etwas  erhöhet  neben  einer  Säule,  die  ein  Gefäss  trägt,  Omphale 
mit  zwei  Begleiterinnen  und  sieht  erstaunt  auf  den  unterlege- 
nen Helden  herab.  Auf  einem  dieser  Gemälde  (C)  erscheint  nun 
noch  auf  einer  Anhöhe  bequem  gelagert  Dionysos;  er  legt  den 
rechten  Arm  lässig  über  das  Haupt  und  erhebt  die  Linke  mit 
ausgerecktem  Zeigefinger,  als  wolle  er  auf  &äs  Schauspiel,  wel— 
ches  sich  ihnen  zeigt,  aufmerksam  machen.  In  seinem  Schooss 
sit2t  Ariadne,  welche  ebenfalls  mit  ausgestreckter  Rechten  auf 


79  Gerhard  hyperb.  röm.  Stud.  11  p.  «80.  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  440. 
Achnlich  siUt  auf  einer  Gemme  (Visconti  icon.  gr.  5,  4.  Weicker  aUeDcnkm. 
I  Taf.  7)  eine  Frau  auf  einem  Felsstein  vor  einer  Herme  ;  wie  Atta  auf  der 
Dareiosvase  (arch.  Ztg.  XV,  iOt.  Welcker  alte  Denkm.  V  Taf.  «8). 

80  A  HeU)ig  camp.  Wandg.  p.  380,  1487. 

B  R.  Rocbette  choix  de  peint.  19.  Heibig  camp.  Wandg.  p.  S80, 
1188  (oben  verstümmelt). 

C  Fim-elll  giom.  d.  scavl  1861  tav.  7.  Mhiervinl  mem.  d.  fnsl.  II,  7. 
Heibig  camp.  Wandg.  p.  281,  1189. 

81  Ber.  1851  p.  178. 
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das  was  unten  vorgeht  hinweist ;  neben  ihr  werden  nech  tih 
Satyr  mit  erhobener  Rechten  und  eine  Mcdnade  sichtbar,  nefeeti 
Dicnysos  sitzt  ein  Satyr  mit  der  Syrinx.  In  Lydien  herrschte 
orgiasiischer  Dionysoscultus,  auch  Omphale  wird  als  demselben 
ergeben  dargestellt^;  es  war  daher  natürlich,  die  Niederlage 
des  Herakles  mit  demselben  in  Verbindung  zu  bringen.  Hera- 
kletj  von  Wein  und  Liebe  besiegt  zu  sehen,  war  Dionysos  md 
seinen  Begleitern  kein  neuer  Anblick,  so  kannten  sie  ihn  als 
Genossen  ihres  Thiasos  ^3.  Aber  es  mochte  ihnen  immer  eine 
Unterbuhung  sein,  den  Heros  in  dieser  Umgebung  so  völHg  zum 
Sklaven  seiner  Sinnlichkeit  gemacht  zu  sehen. 

Unmittelbar  mit  dem  dionysischen  Gultus  verbunden  war 
die  Lustbarkeit  der  AskoKen^  bei  denen  es  galt  auf  einem  voll- 
geftlHten,  prallen  Schlauch  stähend  und  hüpfend  das  Gleich- 
gewicht zu  behaupten.  Ein  Mosaik  im  Berliner  Museum^ 
stellt  die  Vorbereitung  zum  Schlauchtanz  vor.  Unter  Anführung 
des  mit  einem  Schurz  bekleideten  Silenos  wird,  unter  Betheili- 
gong  mehrerer  Saiym  und  Frauen,  ein  Jüngling  an  den  Schlauch 
herangeführt,  der  wenig  geneigt  scheint  seine  Kräfte  an  dem  be- 
denkücben  Kunststück  zu  versuchen.  Oben  aber  sind  auf  eioir 
An^ühe  Dicnysos  und  Ariadne  auf  einer  untergebreiteten  Nebris, 
bekränzt,  mit  Thyrsos  und  Becher,  bequem  gelagert  und  er- 
götzen sich  daran  dem  Spiel  ihrer  Thiasoten  zuzusehen. 

Auch  an  der  Weinlese  selbst  nehmen  sie  auf  einem  Sar- 
kopbagrelief  In  Villa  Pamfili^^  in  gleicher  Weise  als  Zu- 
schauer Theil.  Auf  einer  zu  beiden  Seilen  abhängigen  Anhöhe 
sind  Dionysos  und  Armdne  von  einander  abgewandt  gelagert^ 
die  Schultern  einander  nahe,  der  Kopf  des  einen  schräg  gegen 
den  andern  gekehrt.  Zwischen  Ihnen  ist  der  Kopf  eines  syrinx- 
blasenden  Pan  sichtbar;  neben  Dionysos  steUt  eine  tanzende 
Mainadey  Herakles  und  ein  Satyr,  neben  Aiiadne  zwei  Satyrn 
und  eine  Mainade.  Unter  dem  Bügel  steht  eine  Kufe  mit  Ltf- 
wenmasken,  in  welcher  Silenos  im  Schurz  mit  zwei  Satyrn  die 
Trauben  stampfen;  ein  Satyr  leert  einen  Korb  in  die  Kufe,  tier 
sich  ein  anderer  mit  Thierfeil  und  Keule  nähert.    Neben  der 


8i  Ben  4855  p.  338  ff. 

88  Stephani  ausruh.  Herakl.  p.  497  ff. 

84  Arch.  Ztg.  V,  Taf.  9. 

85  Bipjtchr.  d.  Sfadl  ttcnti,  111,  4  p.  ^^84.    Zoegas  Beschreibong  ist  von 
Weicker  milgctb^ilt  (Ztschr.  f.  a.  K.  p.  487  ff.). 
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Kufe  liegt  ein  uach  Art  des  bärtigen  Dionysos  bekleideter  alter 
Mann  mit  einem  Weinzweig  in  der  Bechlen  auf  der  Erde.  Da- 
neben steht  eine  Rline  auf  der  ein  nackter  Mann  mit  einer  halb- 
nackten Trau,  in  kleinen  Dimensionen  gebildet,  sitzen ;  weiter- 
hin ein  Kind  auf  einem  Bock. 

Nach  diesen  Analogien  kann  es  keinem  Zweifel  unterlie- 
gen, dass  auf  dem  pighianischen  Deckengemälde  nicht 
allein  das  noch  hinreichend  deutliche  Kämpferpaar  Eros  und 
Pao,  sondern  auch  in  den  gelagerlen  Gestalten  Dionysos  und 
Ariadne  zu  erkennen  sind,  welche  in  der  vollkommen  gleichen 
Gruppirung  sich  auf  dem  pamfilischen  Sarkophag  fin- 
den und  uns  noch  fernerhin  begegnen  werden. 

Entschieden  ist  der  Kampf  in  der  Darstellung  eines  Sar- 
kophagreliefs in  Salerno^^  Auch  hier  fahren  von  beiden 
Seiten  mit  Kentauren  bespannte  Wagen  einander  entgegen,  auf 
dem  zur  Linken  steht  Dionysos  von  einer  flöienblasenden  Mai— 
nocfe,  auf  dem  zur  Rechten  Herakles^  von  einem  jugendlichen 
Scityr  begleitet ;  zwei  von  den  Kentauren  halten  das  Medaillon 
in  der  Mitte  mit  dem  Brustbilde  eines  Mannes  und  einer  Frau. 
Hier  ist  die  Aufmerksamkeit  etwas  bestimmter  ausgedruckt, 
mit  welcher  Dtony^o«,  Herakles  und  derSat^auf  die  unter  ihnen 
in  kleinereu  Dimensionen  dargestellte  Scene  hinsehen.  Links 
ist  neben  einem  Pfeiler,  der  eine  Maske  trägt  und  bei  dem  ein 
Widderkopf  liegt,  Pan  rückwärts  hingefallen  unter  den  Stössen 
des  vor  ihm  auf  dem  linken  Knie  knieenden  jfi!ro5;  eine  sehr 
verwischte  Gestalt  mit  dem  Aufseherstab  in  der  Linken  schreitet 
mit  ausgestreckter  Rechten  von  ihnen  fort,  hinter  Eros  eilt  ein 
zweiler  Eros  davon:  der  Sieg  ist  entschieden.  «Unter  dem  Me— 
daillon  steht  ein  Tisch,  auf  dem  Kränze,  diö  Siegespreise,  lie- 
gen ^^,  daneben  liegt  eine  bärtige  Maske.  Rechts  neben  dem— 
selben  steht  Pan^  der  vorUbergeueigt  eifrig  nach  dem  einen 
Kranze  greift,  während  der  links  stehende  Eros  ihm  mit  beiden 
Händen  nach  dem  Kopf  fährt,  um  ihm  diesen  Eingriff  zu  weh- 
ren. Ob  hier  ein  Attentat  Pans  zu  erkennen  sei,  der,  wiewohl 
besiegt,  sich  des  Preises  zu  bemächtigen  versucht,  was  wohl 
das  wahrscheinlichste  ist,  oder  ob  in  diesem  Hader  um  den 
Kranz  der  Anfang  des  Kampfes  zu  finden,  mag  dahin  gestellt 


86  MoD.  ed  Ann.  d.  iust.  1856  tav.  6.  Friedifinder  eb.  p.  84  f. 

87  O.Jahn  arch.  Beitr.  p.  488.  Hirzel  ano.  XXXV  p.  899. 
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Meihen.  Rechts  ist  noch  eine  Gruppe  von  drei  kleinen  Figuren, 
von  (leDen  aber  nur  eine  auf  einem  Panther  reitende  sicher  zu 
erkennen  ist,  die  beiden  anderen  knieen,  ohne  dass  die  Situa- 
tion deutlich  wäre. 

Wie  weit  verbreitet  und  beliebt  diese  Darstellungen  des 
Kampfes  iwischen  Eros  und  Pan  waren,  geht  daraus  hervor^ 
dass  abgekürzte,  auf  die  Hauptpersonen  beschränkte  Vorstel- 
lungen so  oft  wiederholt  sind.  Das  Mittelfeld  eines  grossen 
Mosaikfussbodens  inLyon^^  stellt  neben  einer  mit  einer 
Tänia  umwundenen  Herme  Eros  und  Pan  im  Beginn  des  Kam- 
pfes vor,  Pan  ist  die  linke  Hand  auf  den  Rücken  gebunden, 
Eros  hat  beide  Hände  frei ;  hinter  Pan  steht  der  graubttrtige 
SiknoSf  einen  rothen  Mantel  um  die  Beine  und  den  linken  Arm 
gelegt,  in  der  Linken  einen  Zweig,  und  ermuntert  mit  ausge- 
streckter Rechte  die  Kämpfenden.  Oben  ist  ein  mit  einem  Wid- 
derkopf verzierter,  mit  Tänien  umbundener  Schild  aufgehängt. 
Ein  kleineres  bei  Vi enne  gefundenes  Mosaik  ^^  stellt  Pon  vor, 
der  den  mit  ausgestreckten  Händen  gegen  ihn  anlaufenden 
Eros  mit  der  Linken  —  die  Rechte  ist  auf  den  Rücken  gebun- 
den —  beim  Kopfe  fasst. 

Auf  Sarkophagen  kommt  die  Gruppe  der  im  Handge- 
mein einander  gegenüberstehenden  Kämpfer  unter  dem  Medail- 
lon in  der  Mitte  vor;  so  auf  einem  vati  canisc  he  n*<^  zwischen 
waffentragenden  froten,  auf  einem  pisanischen*^  zwischen 
Eroten  und  Eros  und  Psyche.  Auch  als  Verzierung  wird  die 
Gruppe  nebenher  angebracht;  sehr  bezeichnend  auf  dem  beru- 
fenen Sarkophag  inNeapeP^,  welcher  die  wüsten  Orgien 
der  Pane  und  Panisken  vorstellt,  als  Schmuck  des  Giebelfeldes 
eines  Tempels;  auf  einem  in  Kreta  gefundenen  Sarkophag 


88  Spon  misc.  p.  tS.  88.  rech.  cor.  p.  37.  Artaud  mos.  de  Lyon  et 
des  döp.  m^rid.  5.  Stark  arch.  Anz.  4858  p.  846.  Städteleb.  Kunst  u.  AI- 
terth.  in  Frankr.  p.  572 

89  Artaud  mos.  6.  Stark  a.  a.  0. 

90  Bescbrbg.  Roms  11,  3  p.  454,85  im  Cortile  di  Belvedere  (BuU. 
4  844  p.  428),  von  Welcker  (Zlschr.  f.  a.  K.  p.  479)  angeführt,  als  in  der 
galeria  de'  candelabri  aufgestellt. 

94  Lasinio  scult.  d.  campe  santo  489. 

92  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw.  p.  460  vgl.  Zoega  (Welcker  Ztschr.  f. 
a.  K.  p.  479).  Auf  den  Abbildungen  bei  Gerbard  ant.  Bildw.  III,  2.  Wiese- 
ler Denkm.  a.  K.  II,  44,  548  ist  das  Giebelrelief  ganz  fortgeblieben,  auf  der 
im  cab.  secr.  7  schwach  angedeutet. 

4869.  8 
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mCambridge^^,  welcher  den  indisohen  Triumph  des  Dio- 
nysos vorsteilt,  als  Verzierung  am  Wagenkasten  des  Dumysos^*. 
Und  nicht  aliein  an  Sarkophagen  finden  wir  sie  angebracht;  ein 
runder  Stumpf,  der  vielleicht  als  Tischfuss  gedient  hat,  in  La— 
denhurg  gefunden ®^  zeigt  die  wohlbekannte  Gruppe*'. 

Auch  die  Gruppe,  wo  Pati  von  dem  vor  ihm  knieenden 
Eros  zu  Boden  gestreckt  wird^',  findet  sich  wiederholt.  Auf 
einem  pompejanischen  Wandgemälde^^  ist  Silenos  mit 
einem  rothen  Gewände  und  dem  Büschel  in  der  Liuken  als  Auf- 
seher zugegen;  von  einem  zweiten ^^  ist  nur  der  untere  Theil 
erhalten.  Auf  einem  Sarkopbag^<)<^,  welcher  eine  dionysische 
Pompa  vorstellt,  ist  rechts  unter  einem  in  der  Abbildung  ent- 
stellten Gorgoneiou  Fan  auf  die  Erde  gefallen,  während  Eros 
auf  ihn  eindringt;  auf  einem  pisanischen  Sarkophag  <^V 
der  den  bakchischen  Thiasos  um  Dionysos  versammelt  vorslelii, 
ist  unter  dem  erhobenen  Bein  eines  flöteblasenden  Pan  die 
Gruppe  des  salernitanischen  Sarkophags  in  kleineren 
Dimensionen  angebracht. 

Aber  dieser  Kampf  hat  auch  noch  sein  Nachspiel.  Pan  wird 
nicht  bloss  besiegt,  er  wird  auch  noch  gezüchtigt  und  bestraft ; 
sei  es,  dass  die  Bedingungen  des  Wettkampfs  so  gestellt  waren, 
sei  es  dass  er  wührend  des  Bingens  oder  auch  nachher  sich  eine 
Ungebühr  hat  zu  Schulden  kommen  lassen,  wie  denn  eine  Scene 
des  salernitanischen  Sarkophags  schon  auf  eine  solche 
Vermuthung  leitete. 


93  Pashley  trav.  in  Cretc  ü  p.  6. 

94  Auch  an  einer  der  Baulichkeiten  auf  dem  Monument  der  Aterii 
»glaubt  man  in  einem  Relief  die  oberwUrts  verstümmelte  Gruppe  von  Bros 
und  Pan  zu  erkennen;  mon.  in.  d.  inst.  Y,  6.  (Sarucoi  mus.  Lat.  37.  Bruun 
ann.  XXI  p.  870.  Benndorfu.  Schöne  lat.  Mus.  p.  224,  348. 

95  Jahrbb.  d.  rheinl.  Vereins  XLVl  p.  iU. 

96  Eine  Scherbe  eines  römischen  Th «mg e fasse s  mit  eiuRepresslen 
Relieffiguren  aus  Artauds  Sammlung  (Weicker  Zlschr.   f.  a.  K    Taf.  6,  19 
zeigt  Pan  mit  auf  den  Rücken  gebundenen  Hönden  im  Anspiung;  al>er  frfi> 
lieh  weiss  man  nicht,  wer  als  sein  Gegner  auzunehmen  ist. 

97  Es  wäre  wohl  möglich^  dass  dieser  Niederlage  das  Schema  des  Riu- 
gens  vorausgegangen  war,  wobei  die  Ringenden  auf  der  Erde  knieeteii , 
wie  dies  vielleidil  auf  den  pompejanischen  Wandgemälden  dargestellt  ist. 

98  Heibig  camp.  Wandg.  p.  101,  406. 

99  Heibig  camp.  Wandg.  p.  102,  407. 

100  Gori  iuscr.  Elr.  111,  35. 

101  l^sinio  s<'ull.  d.  campt»  santo  117 
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Auf  dem  vielbesprochnen  Casalischen  Sarkopbag^*^ 
sUzeD  in  der  Mitte  der  Vorderseite  auf  einem  nach  beiden  Sei- 
ten abfallenden  Uttgel  links  der  jugendliche  nackte  Dümysos, 
den  Thyrsos  in  der  Lihken,  mit  der  Rechten  dem  neben  ihm 
liegenden  Panther  die  Schale  reichend,  rechts  die  verschleierte 
Ariadney  ein  Tynipanon  in  der  Linken,  einen  Becher  in  der 
Rechten,  in  derselben  Gruppirung  wie  auf  dem  pamfilischen 
Sarkophag  und  dem  pighianischen  Deckengemälde. 
Links  hinter  Dionysos  steht  Hermes,  am  Kopf  geflügelt,  in  der 
Cbtaniys,  den  Petasos  im  Nacken,  in  der  Linken  ^as  Kerykeion, 
die  Linke  in  die  Seite  gestemmt  ><^'.  Auf  ihn  stützt  sich,  neu- 
gierig vorschauend,  eine  epheubekränzte  Mainade,  hinter  wel- 
cher ein  Satyr  herbeischreitet,  der  erstaunt  die  Rechte  erhebt. 
Neben  Ariadne  sitzt  auf  dem  Abhänge  ein  flötenblasender  Sa- 
i^knabe,  dann  folgt  ein  Satyr  mit  dem  Pedum  in  der  Linken, 
der  sich  auf  die  Zehen  gestellt  hat  und  mit  der  Rechten  mit  der 
(^berde  des  anoaxoTtevwv  den  visus  obumbrat^  um  besser 
sehen  zu  können  ^^.  Hinter  ihm  steht  eine  Mainade  welche  die 
Linke  auf  einen  mit  dem  Bilde  des  jugendlichen  Dionysos  ver- 
zierten Altar  stützt  und  sich  stark  vorbeugt.  Auf  jeder  Seite 
scbliesst  die  Statue  eines  bärtigen  vollbekleideten  Dionysos-- 
priesters  die  Darstellung  ab.  Die  hier  anwesenden  Personen 
sehen  unverkennbar  mit  gespannter  Aufmerksamkeit  auf  das 
bin,  was  unterhalb  des  Hügels  vor  sich  geht.  Hier  wird  Pan 
mit  auf  den  Rückei^  gebundenen  Händen  von  zwei  Eroten 
fortgeführt,  von  denen  der  eine  —  neben  dem  ein  aufmerksam 
zuschauender  Hund  sitzt  —  einen  Palmzweig  in  der  Linken 
hält,  der  andere  ein  Pedum  —  wohl  das  dem  Pan  genommene  — 
mit  der  Rechten  drohend  zum  Schlagen  erhebt.  Hinter  ihm  her 
schreitet  Silenos  mit  einem  Schurz  umgUrtet,  in  der  Linken 
c*tf»en  Knotenstock,  in  der  erhobenen  Rechten  den  Pinienbü- 
schel ^•5.    Der  umgestürzte  Sandkorb  neben  der  cista  mystica 

102  Visconti  mos.  Pio  Gl.  V  tav.  C.  p.  517,  356ff.  Böttiger  arch.  Hetie 
I  Taf.  4.  arch.  Mon  I  p.  75ff.  AmaHh.  I  p.  86.  MiHin  gal.  rayth.  64,  242. 
Inghiremi  mon.  etr.  VI  tav.  K,  3.  Wieseler  Denkin.  a.  K.  II,  87,  482.  Zoega  in 
Weickers  Ztschr.  f.  a.  K.  p.  446  ff.  Brami  Beschrbg.  Roms  III,  4  p.  680  ff. 

108  Weicker  erklärt  Hermes  als  Bnagomos,  Wieseler  erinnert  daran, 
ÖMS»  Hermes  auch  sonst  in  der  bakchischen  Genossenschaft  kein  ungewohnt 
ter  Gast  ist. 

104  Stepbani  m^l.  gr.  rom.  I  p.  561  ff. 

105  Vfas  Silenos  h'wr,  auf  dem  neapolitanischen  und  Pariser 

3* 
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bezieht  sich  wie  oft  auf  palästrische  Uebungen  ^^  und  deutet 
bestimmt  an,  dass  hier  ein  gymnischer  Wettkampf  gehalten 
wurde  Und  dass  dies  kein  anderer  war,  als  der  zwischen  Eros 
und  Pan,  wie  Weicker  erkannte,  lassen  die  vorher  betrachteten 
Monumente  nicht  bezweifeln. 

Auch  die  Züchtigung  bleibt  nicht  aus.  Auf  einem  Sarko- 
phagdeckel im  Louvre*®'',  der  durch  von  Hermen  gesttltzte 
Bogen  in  sieben  Felder  getheilt  ist,  ist  in  einem  derselben  Pan 
am  Boden  liegend  vorgestellt;  vor  ihm  steht  Silenos  in  einen 
Aermelchiton  mit  Ufberwurf  gekleidet,  hat  ihn  mit  der  Rechten 
beim  Hom  gepackt  und  holt  mit  dem  Peduoi  in  der  erhobenen 
Rechten  zum  Schlagen  aus.  Freilich  kann  man  aus  der  Dar- 
stellung nicht  entnehmen,  was  Pan  verbrochen  hat,  allein  da 
Süenos  mit  dem  Gewand  bekleidet  ist,  welches  ihn  als  Lehrer 
und  Aufseher  charakterisirt,  so  darf  man  wohl  am  ehesten  an 
ein  Vergehen  der  Pal^stra  denken.  Dazu  wtirde  es  denn  auch 
wohl  passen^  dass  in  dem  entsprechenden  Feld  auf  der  anderen 
Seite  ein  Knabe  (Eros)  vorgestellt  ist,  der  mit  einem  Pedum  in 
der  Linken  auf  einem  Bock  wohlgemuth  davon  reitet. 

Derber  fällt  die  Ztlchtigung  nus,  wenn  sich  die  Satyrn  der- 
selben annehmen,  mit  denen  zwar  sonst  Pan  gute  Gemeinschaft 
zu  halten  pflegt,  wie  schon  die  hübschen  Genregruppen  be- 
weisen, in  denen  bald  Pan  einem  Satt/f^  ^^^,  bald  ein  Satyr  dem 


(Anm.  67)  Sarkophag  und  ^ro«  als  Aufseher  bei  einem  Ringkampf  (Zoega 
bass.  II  790)  hält,  und  was  ebenso  auf  einem  Relief  im  MuseumKirche- 
rianum,  dessen  Zeichnung  mir  vorliegt,  Eroten  beim  äahnenkwmpf  in 
den  Händen  halten,  nahm  Zoega  (l)ass.  II  p.  t94  f )  für  einen  Fächer,  ohne 
dessen  Gebrauch  angeben  zu  können,  Weicker  (Ztschr.  f,  a.  K.  p.  480)  für 
einen  Wedel,  die  Streiter  zu  kUhlen,  Wieseler  (Satyrdr.  p.  494)  wieder  für 
einen  Fächer.  Auf  den  Wandgemälden  und  Mosaiken  ist  es  ein  Zweig 
oder  Büschel,  nach  Secchi  (mus.  Anton,  p.  39)  der  Zwergpalme.  Elaem 
Pinienbüschel  ähnelt  auch  der  Gegenstand  auf  den  Reliefs. 

t06  Mus.  Pio  Gl.  V,  37    Guattani  mon.  in  1785  Lugl.  2.    Gerhard  ant. 
Bildw.  89,  1.  Hirzel-ann.  XXXV  p.  400. 

t07  Bouillon   mus.  de  sc.  lll  basr.  12,  2.     Clarac  mus.  de  sc.  492, 
493. 

108  Conze  Ztschr.  f.  bild.  Kunst  III  p.  160ff.  Marmorgruppen 
a  imVatican  mus.  Pio  Gl.  I,  48.   Clarac  mus.  de  sc.  726,  1742. 
6  im  Louvre  scült.  d.  v.  Borgh.  st.  4,  12.    Clarac  mos.  de  sc. 
297,  290.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  43,  535. 

c  in  Petersburg  aus  der  Ca  m  pan  a  sehen  Sammlung.  Ermit. 
imp.  mus.  de  sc.  p.  74,  466. 
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PoH  >••  mit  der  sorgsamsten  Dienstbeflissenheit  einen  Dom  aus 
dem  Fosse  zieht.  Auf  der  Seil enfliiche  eines  aus  Villa  Mod~ 
talto  ins  britische  Museum  gekommenen  Sarkophags  ^*^ 
stehl  unler  einem  Feigenbaum,  neben  dem  ein  mit  Früchten 
beslellter  Altar  ist,  ein  bärtiger  Solyr,  der  mit  grosser  Anstren- 
gung Pan  auf  dem  Rücken  trägt,  dessen  Arme  er  mit  beiden 
Händen  gepackt  hat,  um  ihn  festzuhalten.  Hinter  ihm  steht  ein 
jonger  Sa^^  der  mit  der  Peitsche  in  der  Rechten  ausholt,  in- 
dem er  mit  der  Linken  den  Schwanz  Pans  aufbebt ,  mai  ja 
sieber  die  empfindlichsten  Theile  zu  treffen. 

Auf  der  anderen  Nebenseite  desselben  Sarkophags ^^^ 
wird  Pan  anter  einem  Feigenbaum  lang  ausgestreckt  von  zwei 
Eroten  getragen,  nebenher  schreitet  ein  jugendlicher  Satyr,  um 
dessen  Nacken  Pan  seinen  linken  Arm  zu  kräftiger  Unterstützung 
gelegt  bat,  wie  denn  dieser  auch  den  Unken  Schenkel  Pans  ge- 
packt hat,  um  den  Eroten  die  Last  zu  erleichtern.  Dieselbe 
Scene  ist  wiederholt  auf  einem  Sarkophag  im  Klosterhof  von 
S.  Scolastica  in  Suhiaco  ^i^,  wo  eine  Pinie  daneben  steht 
ond  noch  ein  Satyr,  der  einen  Knaben  auf  der  Schulter  trägt. 
Abgekürzt  ohne  den  begleitenden  Satyr  flndet  sie  sich  auch  auf 
der  Nebenseite  des  kretischen  Sarkophags'^^,  wo  im 
Hintergrund  ein  Vorhang  zwischen  zwei  Bäumen  aufgehängt  ist. 
Hier  geht  es  entschieden  friedlich  zu,  und  man  kann  wohl  daran 
denken,  dass  Pan,  nachdem  er  seine  Strafe  ausgestanden  hat,  nun 
von  den  versöhnten  Gegnern  mit  Theilnahme  behandelt  wird. 

Indessen  auch  Eros  lässt  den  besiegten  Pan  seine  lieber- 
macht  mit  Härte  fühlen.  Aufdem  Reliefeines  kleinen  in  Brescia 
gefundenen  Bronze plätlchens  ^^*  setzt  Eros,  der  in  derRech- 

409  M arroorgmppe  in  Pompeji  gefunden,  Nicoolioi  casadlLucr. 
4,  7.  NebeavorfltelluDgen  in  kleineren  Figuren  auf  bakchischen  Sarko- 
phageo  in  Gasse I  Admir.  79.  BouUlon  mus.  de  sc.  III  basr.  6,2;  Dres- 
den August.  413;  in  Lyon  Comarmond  inscr.  de  Lyon  pl.  4.  Stark  Städ- 
teL  Kunst  u.  Alterth.  in  Frankr.  p.  578. 

449  Anc.  marbl.  X,  87.  Ellis  Townley  gal.  fl  p.  488.  Guattani  mon. 
in.  4786  Apr.  1.  —  Die  Vorderseite  admir.  48.  49.  anc.  marbl.  X,  89. 

444  Anc.  marbl.  X,  38.  Ellis  Townley  gal.  II  p.  488.  Guattani  mon. 
in.  4  7  SS  Apr.  1. 

441  Benndorf  u.  Schöne  lat.  Mus.  p.  284. 

443  Pashiey  trav.  in  Crete  11  p.  4  8. 

4  44  Ad  P.  M.  Paciaudi  Fr.  com.  Roncalli  Parolino  epistola.  Brix.  4  767. 
Danach  bei  Weicker  Ztschr.  f.  a.  K.  Taf.  6,  24. 
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ten  ein  Gef^iss  biilt,  mit  der  Linken  den  Palmzweig  des  Siegers 
schwingt,  seinen  Fuss  auf  den  Rücken  des  am  Boden  hinge- 
streckten Pan,  wie  er  auch  auf  die  von  ihm  gequifite  Psyche  den 
Fuss  setzt  i*^.  Zu  beiden  Seiten  sind  Bäume,  um  den  einen  win- 
det sich  eine  Schlange,  an  dem  andern  ist  ein  Gefäss  aufge- 
hängt, daneben  steht  ein  grosser  Krater  ^t6. 

Aber  dauernd  ist  die  Feindschaft  zwischen  Eros  und  Pan 
nicht;  Pan  ist  zu  geneigt,  sich  dem  Eros  %\x  unterwerfen,  um 
sich  ihm  zu  widersetzen.  In  einer  Mar  mar  gruppe  in  Athen  ^^^ 
steht  Eros  vor  einer  Säule,  die  Beine  in  der  Art  gekreuEt,  wie 
man  es  so  oft  bei  Satyrn  sieht;  sein  Kopf  ist  mit  einer  Wendung 
nach  links,  welcher  die  Bewegung  des  Körpers  leise  folgl  auf 
Pan  gerichtet,  der  von  etwas  kleinerer  Gestalt,  die  Nebris  um- 
geknUpft,  in  der  Linken  das  Pedum  mit  aufgehobenem  rechten 
Bein  neben  ihm  steht.  Er  bat  den  rechten  Arm  um  £'ro«  Eücken 
gelegt  und  sieht  mit  etwas  schmerzlichem  Ausdruck  zu  ihm 
empor,  der  anhängliche,  etwas  lüsterne  Diener,  wie  wir  ihn 
sonst  neben  Dionysos  sehen. 

Dieser  Ueberblick  kann  zeigen,  mit  welchem  Behagen  die 
Künstler  eine  kleine  humonsliscbe  Episode  aus  dem  Treiben 
des  dionysischen  Thiasos,  die  gewiss  erst  der  a  lex  an- 
drinischen  Zeit  ihre  Entstehung  verdankt,  in  ihren  einzelnen 
Momenten  ausgebildet  und  durchgebildet  haben. 


Wenn  das  römisct\^  Deckengemälde  uns  auch  nicht  voll- 
kommen neue  Darstellungen  aufweist,  so  ist  doch  ein  eigen- 
thümlicher  Umstand  beachtenswerth,  die  Uebereinstimmung  mit 
Sarkophagreliefs,  nicht- allein  in  der  Wahl  der  Gegen- 
stände, sondern  auch  in  den  Motiven  der  Darstellungen.  So  nahe 
es  zu  liegen  scheint,  dass  die  Gemälde,  mit  wel  eben  die  Grab - 
kammern  und  die  Reliefs,  mit  weU^hen  die  Sarkophage 
verziert  wurden,  nahe  verwandt  waren  und  denselben  Mustern 
folgten,  so  bestätigte  sich  dies  doch  nicht  durch  dieThatsachen, 
und  ein  ähnliches  Beispiel  wie  das  vorliegende  war  bis  jetzt 
nicht  bekannt. 


145  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  4 79  f. 

1 4  6  Dagegen  sagt  Albericu»  9  cum  Amore  vero  pingeöalur  ktctam  ha- 
buisse  (Pan),  gut  ab  ipso  Pane  viclus  erat,  ideoque  idem  Amor  iuxta  eum  quasi 
ad  terram  prostratus  iacsbat. 

447  Ann.  XXXVIII  tav.  P,  4.  Pervanoglu  Bull.  4S64  p.  46  f.  ann 
XXXVIll  p.  J74  f. 
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Horr  Fleischer  logle  die  Fortsetzung  seiner  Textverbesserun- 
^n  in  Al-Maklfuri's  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte  Bd. 
XX,   S.  236—308)  i). 

Bd.  IL 

S.  1^  Z.  8  s.  Add.  et  Corr  »Die  Frei(ceJ>igkeit  a>)er  wird  die 
Oeutunj«  besorgen«,  d.  b.  die  durch  die  weissen  und  gel- 
ben iasminblUthen  ausgedrückte  Bitte  uoi  Silber-  und 
Goldoittozen  verstehen  und  erfüllen. 

Z.  9  U,    B.  richtig  Uj.  —  Jcsr,   I.  jUt!  von  jLsi^f:   »Hier 

bekommst  du  meine  Auslegung  (meine  thatsächliche  Er- 
klärung jener  Blumenüprarhe  durch  Uebersendung  des  da- 
mit Gemeinten),  wie  ja  noch  nie  eine  Anweisung  von  mir 
auf  »Traamgewirr«  gegeben  worden  isla,  d.  h.  noch  nie- 
mand mit  einem  solchen  Gesuche  von  mir  abgewiesen  und 
bedeutet  worden  isl,  sich  an  seine  eigenen  Träumereien  zu 
halten;  Anspielung  auf  Sur.  12  V.  44. 

Z.   10  lj^5: ,  ich  vermuthe  tyl^:  »Lass  dies  nun  zu  einem 

stetigen,  periodisch  wiederkehrenden,  bei  Jahresanfang 
Ton  deiner  und  meiner  Seite  zu  beobachtenden  Gebrauche 
werden«. 

Z.  13  5leJ^,  I.  mit  B.  ^^!cJ^ :    »So  ist  nun  meine  Bitte 

zu  Gott,  dass  du  stels  am  Leben  bleiben  mögest,  eine  Bitte 
für  mich  selbst,  die,  so  lauge  ich  lebe,  unaufhörlich  in  ste- 
ter Uebung  bleiben  möge  I «  . 


i)  Von  hier  au  lieKt  mir,  Dauk  sei  es  der  Güte  Herrn  Professt»r  Krehl», 
ein  von  ibm  erworbenes  Rxernplar  der  Bulaker  Ausgabe  des  vollständigen 
Werkes  (s.  Bd.  XIX,  S  156)  zur  Vergleichung  vor.  Ich  bezeichne  diese 
^•fgsbe  mit  B.  Wo  ich  bei  Benprechnns  einer  Stelle  keine  Variante  aus 
ihr  angebe,  stimmt  sie  mit  der  unsrigen  überein. 
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S.  Mö  Z.  16  ^r,5,  I.  ^t  (B.  ^t)  mit  folgendem ^^5  ^\y,  »wenn 
es  dem  Fürsien  gut  dttnkl€  — ,  elliptischer  Gebrauch  eines 
conditionellen  oder  hypothetischen  Vordersatzes   mit  ^ 

oder^,  als  höflicher  Ausdruck  eines  Vorschlags,  einer 
Bitte,  eines  Bathes,  einer  Aufforderung;  wie  auch  die  Tür- 
ken ihren  modus  conditionalis  so  gebrauchen,  s.  SchloUmonn 
in  der  Ztschr.  d.  D.  M.  G.  Bd.  XI,  S.  13  §  3  e.  Ein  kate- 
gorisches -yo*^t  ^^)'  ^\  im  Munde  einer  dienenden  Person 

ihrem  Herrn  gegenüber  wäre  ein  starker  Verstoss  gegen 
die  gute  Sitte. 

S.  |*tl  Z.  9  ^t,  I.  mit  B.  ^\:  »und  (damit  du)  mir  nicht  (mehr) 
zuschreibst  was  du  (mir)  zugeschrieben  hast«,  nämlich 
catonische  Strenge  gegen  Liebhaber  männlicher  Schönheit. 

S.  Hv  Z.  10.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  in  einer  Bandnote, 
dass  nach  einem  andern  Berichte  kurz  vorher  (S.  t^Vv 
Z.  13  ff.)  nicht  der  Herrscher  von  Aegypten  den  spanischen 
Fürsten ,  sondern  umgekehrt  dieser  jenen  so  abgefertigt 
haben  soll.  Er  verrauthet  daher,  statt  aI  «jäÜ  ^^]y>  qI^j 
habe  es  ursprünglich  geheissen  ßjMj\  w]^  ^  4^^^  • 

Z.  12.  In  Add.  et  Corr.  I.  *;:»►.  B.  hat,  wie  dort  ver- 
langt wird,  (jmL  ohne  Hamzah  und  das  v^  von  vlJ^t  an 
der  richtigen  Stelle ;  statt  des  Jj>t  ^  si>Ä>  unserer  Aus- 
gabe zum  Theil   unrichtig  Jc>l^  c>Jb> . 

Z.  20.  B.    ^^Ou^  jy^  pj^üu^^) ,    mit  regelrechter  Accu- 

sativ-Construction  und  Vermeidung  des  durch  das  dop- 
pelte ft  in  tirftft  entstehenden  Misskianges. 

Z.  %2  uyu.  1.  mit  B.  v>^  und  darauf -J^UaJt  als  Subject: 

»den  Felsen  wäre  es  lieb,  wenn  sie  die  Stürme  der  Zeit 
ebenso  aushielten,  wie  ich  die  mich  treffenden a. 

S.  t*iA  Z.  4  und  9.     B.  bestätigt  die  beiden  Borirhtigungen  in 

Add.  el  Corr.  durch  iJü  und  r^^^ . 


4)  Die  Bulaker  Ausgabe  hat  überhaupt  keine  Vocalzeichen ;   die  zu 
ihren  Lesarten  hinzugefügten  sind  alle  von  mir  selbst. 
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S.  Ha  Z.  19  und  Ann.  c     Da  die  hier  anwendbare  Bedeutung 

\*nr^  Qi>  nicht  den  beiden  Formen  v^  und  ^.,^^5^  ge- 
meinschaftlich,  sondern  nur  der  ersten  zukommt,  so  ist 
die  Textlesart  s,^^  nicht  bloss  »vielleicht  besser a,  son- 
dern allein  zulässig. 
S.  1*11  Z.  4  ^U\,  I.  jj-ot  Jl,  in  Uebereinstimmung  mit  der 
vorhergehenden  Pluralform  ^Lw^«  und  der  gewröhnlichen 
Schreibart  (j^^Jt  in  B. 

Z.  5  eltiÄd,  1.  mit  B.  id)kXd :  »möge  dein  Vetter  (ich  selbst) 

dich  loskaufen !€  Optattvsatz  als  verbisdliche  Anrede: 
o  du,  ftlr  den  ich  mich  selbst  aufzuopfern  bereit  bini  — 

Statt  l^Ud  vermuthe  ich  i^.Lo  in  der  Bedeutung  von  UL, 
mit  Hj^j^  zusammen  soviel  als  nj^y**^  ^^•  '  seine 
Freude  offen  an  den  Tag  legend«. 

Z.  9  J,^!^,  B.  metrisch  richtig  J^t^,  da  jenes  3,  —  von 

den  einheimischen  Sprachgelehrten  ää^UJI  ^]yi^  genannt, 

weil  es^^t,  ^^t,  tä^l,  ^^\  ftlr  das  Auge  von  ^t,  ^t,  ^t 

und  »f)LJ?  unterscheidet,  —  als  Mosse  Lesemutter,  wie  in 

dem  vorhergehenden  ^\ ,  nur  ein  ü  darstellt. 

S.  f..  Z.  9.  Nach  der  Textlesart  steht  li^t  statt  ^!^\  mit 
dem  Reim-A;  s.  diese  Berichte  Bd*  XX,  S.  281  a.  ?82. 
Aber  B.  hat  grammatisch  richtig  U«jC!t  jüwo  wi^^'  UJt . 

Z.  10  ju3,  B.  «JU,  d.  h.  aJU  vä>sJ^  U^,  wie  im  vorher- 
gehenden Verse.  Mit  Beibehaltung  von  j  wäre  L^  zu 
lesen :  »Strecke  eine  Hand  nach  der  andern  (ileine  spen- 
dende Hand  nach  der  zum  Empfange  geöffneten  meinigen) 
aus ;  schon  langst  ja  hat  jene  (Hand)  reich  strömende  Re- 
genschauer in  diese  ergossen«. 

Z.  1 1.  B.  yi,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  f..  Z.  :20.  Dem  ü^\  von  O.  (s.  Add.  et  Corr.)  jsichc  ich  jeiil 
das  sinnreichere  und  mit  Arabb.  provv.  1,  S.  545  Z.  6  mehr 
Übereinstimmende  J^ji!  der  Übrigen  Hdschrr.  und  der  Bul. 
Ausg.  vor  :  »Wohl  mancher  Rennende  tässt  einen  Sitzenden 
den  Lobpreis  erben«,  d.  h.  wohl  Mancher  bringt  mtlhsam 
Geld  und  Gut  zusammen,  statt  aber  dann  durch  Wohlthci- 
tigkeit  und  Freigebigkeit  Lob  und  Dank  zu  ernten,  übcr- 
lasst  er  dies  einem  lachenden  Erben. 

ö 

S.  f.l  Z.  3.     B.  qUä,  d.  h.  qU/ö,  wie  in  Add.  et  Corr.,  als 

Subject  nach  dem  Zwischensatze  vi^oj  LplP  •  »Unler  Ge- 
währleistung der  Speere  —  hätten  sie  nur  Wort  gehalten ! 
—  war  mir  etwas  verbürgt,  was  meine  Hoffnungen  erfüllen 
sollte  a. 

Z.  42  ^(^^>  regelmässig  ^j^^. 

Z.  \3,   Die  Lesart  in  Anm.  e  wäre  besser  unerwähnt  ge- 
blieben; so  wie  sie  dasteht,  giebt  sie  gar  keinen  Sinn. 

S.  f.f  Z.  12.  B.  L^L>y  ,   wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  U  ^MMMi^,  I.  L^.*«wAdi ,  nämlich  ivs^Lüt ,   mit  Anspielung 

auf  Sur.  20  V..  9.  u.  10.   Vgl.  S.  ni  Z.  f9. 

Z.  <8  xXj^.^^.,  I.  mit  B.  iuU4-u,  wie  der  Reim  verlangt. 

S.  f.r  Z.  9  c>iÄs,  Druckfehler  sl.  vi>Jlib. 

Z.  H  ^UJ^  dasTaidId  zu  tilgen. 

Z.  13.    B.  aJIc,   wie  in  Add.  el  Corr. 


S.  f«f  Z.  2  vJLuito,   I.  sJLy^.   Nach  dem  KAmCis  ist  das  Verbal- 

Abstractum  enge  werden  oder  sein  sowohl  ULy^  als 

oty^;  das  concrete  Nomen  Knge  hingegen,  ttirk.  vJü^U?, 
nur  vJuA). 

S.  f,ö  Z.  9.  B.  v-Jc,  Beslätigung  der  Vermuthung  in  Add.  et  Corr. 

Z.  17  »^UoAj,  1.  «,Uäu.    Freytag'h  ^Lai  ist  eine   falsche 

Form.  —  JLsii ,  B.  JUJ! ,  was  besser  zu  dem  Vorhergehen- 
den passl. 
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S.  f.l  Z.  1  »yL,  K  niilB.  liyL. 

Z.  42  u.  13.    B.  Vj^'  ""^^  '^1^»   ^'^  *"  Add.  el  Corr. 

Z.  4  8  -*ai>{,    B.   ,4^?;    hierzu   und  xu  ^Aiaii  in  Add.  el 

Corr.  vgl.  S.  f.A  Z.  \0  und  43. 

S.  f.v  Z.  49  oU^Jt^,  B.  wohl  richtig  <jU;d?^:  wie  sich  Schlan- 
gen mit  einander  verschlingen,  so  die  Wassergüsse  aus  der 
Schöpfmaschine. 

S.  f.A  Z.  43  ^Ä5,  I.  niit  B.  «A4^.3,  GegenfiaU  zu  v-ijOsi:  »Der 
Speichel  der  Wolke  (Tbau  und  Regen)  bildet  in  ihr  (der 
Pomeranze)  eiEie  silberähnliche  Flüssigkeit,  auf  ihren  Aus- 
seoseiten  aber  eine  glänzendem  Golde  clhnliche  feste  Masse«. 

Z.  46  läk^f  B.  U^,  gegen  Anni.  f  der  Textlesart  ent- 
schieden vorzuziehen.  »Goldfarbige  Abendröthe«  giebt  im 
Grunde  keine  andere  Vorstellung  als  »brennende  Flamme«; 
das  glühende  Rothgelb  der  Pomeranze  wird  hier  mit  Feuer 
und  dort  mit  feurigem  Lichtscheine  verglichen.  »Gold- 
gefärbter Safan«  hingegen  hebt  neben  der  Farbe  eine  an- 
dere Kigenthtlmlichkeit  der  Pomeranze  hervor :  ihre  leicht 
genarbte,  cbagrinartige  Oberflache,  ähnlich  der  des  Os 
sepiae  oder  weissen  Fischbeins,  wie  die  gewöhnlichste  Art 
desSafan  bei  uns  beisst;  nach  dem  ttlrkischen  Kftmüs 
aber  liefert  nicht  nur  die  harte  Rückenhaut  gewisser 
Fische,  sondern  auch  die  vob  Eidechsen  und  Krokodilen 
den  Safan  in  allgemeiner  Bedeutung. 

Z.  48  ^^  ßi   B-  C^**^»  entsprechend  dem  .lussiv  ^ h»^. 

im  ersten  Halbverse. 

Z.  *1  cj^«JÜt,  I.  cj^OJI,  und  ebenso  die  folgenden  Reim- 
wörter. 

I.  Z.  oUL^,    1.  mit  B.    oLäi>',    da   ein  denominatives 

odL^,  aus  Ringen  oder  runden  Eisenschuppen  zusammen- 
gesetzt, nicht  nachweisbar  ist.  Das  oU£^  in  Add.  et  Corr. 
nehme  ich  zurück.  Nach  dem  Sprachgebrauche  könnte  es 
nicht  geglättete,  blank  geputzte,  sondern  nur  durch  den 
Gebrauch  abgeriebene,    abgetragene   (Panzer)    bedeuten. 
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was  zur  Vergleichung  nicht  passl.  Zur  Sache  seihst  s. 
Bai^Awl,  11,  S.  IM  Z.  9  — H,  und  Ma^rl ,  U,  S.  W 
driltl.  Z. 

S.  f.1  Z.  9  ^Jj  1.  mit  B.  ^y ,  so  dass  das  Folgende  Zustands- 
ausdruck des  Passivsubjectps  ist:  »wflhrend  sie  (die  Man- 
delblüthenj  wie  weisse,  Regenperlen  einschliessende  Mu- 
scheln erscheinen,  die  selbst  Perlen  in  grünen  Muscheln 
sinda.  Im  Verhällniss  zu  den  wie  Perlen  in  ihnen  liegen- 
den Regentropfen  erscheinen  die  weissen  MandelbltltheD 
wie  Perlmutterschalen,  im  Verhältniss  zu  den  sie  um- 
schliessenden  KelchbllfUchen  aber  selbst  wie  Perlen  in  grll- 
nen  Muscheln. 

Z.  11.  Mit  Lfjfyl  (s.  Add.  et  Corr.)  I.  ^U^:  »Der  Gra- 
natapfel lacht  seine  Mitgeborenen  (die  andern  Granatapfel 
in  seiner  Umgebung)  ana;  vgl.  A^os^^ar/en^s  Chrestomathie 

S.  168  Z.  8  n.  9.  l^\ß  mit  ^l^  st.  i^Uiks  giebt 
den  weniger  passenden  Sinn:  »seine  Milgeboreneu  lachen 
einander  an«. 

Z.  15  ÄjiJJ,  B.  iJiJÜ;   ich  vermulhe  äjUJ  jua-ä:    »Darauf 


brach  er  (der  schöne  Knabe)  in  ihm  (dem  Granatapfel)  den 
schwellenden  Busen  einer  Jungfrau  in  Stücken  und  reichte 
mir  von  ihm  etwas  (an  Farbe  und  duftiger  Frische)  seinem 
Zahnfleische  Aehnlichesa.  Das  ^  in  dem  ersten  L^  ist 
JuyfOÜ  :  er  brach  den  mit  dem  schwellenden  Busen  einer 
Jungfrau  vergleichbaren  Granatapfel  in  Stücken. 

Z.  17  ^. ,  ich  vermulhe  ^t^  ,   wie  S.  ftl  drittl.  Z. 

—  Z.  20  ^^^^Lm,  I.  mit  B.  ^.^ir.-vUi .  Die  ^Ui^U«  sind  die 
im  Anfange  des  Verses  stehenden  .U^t  und  «übt ;  in  dem 
^y^jtz^Lm  vj^^  —  ^y^^t^  )^y^  ^^^^^  ö*"c  zur  Bildung 
eines  ganzen  Satzes  durch  J  aufgek^ste  und  umgestellte  er- 
klärende  Genitivanziehung:  ^Ub^t^  ;l^3^'  c^^^  Vj^'» 
die  beiden  anregendsten  Sttngerchi^re :  die  Saitenspieie  und 
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die  Vdf^l.  Der  ganze  Satz  hIso:  »Die  SaiteDspiele  und  die 
Vögel  stellen  in  diesen  Luslorten  bei'm  Morgengraun  z^ei 
der  anregendsten  Sängercböre  dar«. 

S.  fU   Z.  7  ^J»*y^,'i  d.  b.  ^^Jt^.i    wie  R.  und  B.,  mit  Hamzah. 

Z.  8.    Der  erste  Halbvers  enthält  eine  Anspielung  auf 

Sur.  16  V.  71. 

Z.  16  u.  M.    B.  Ä^kxJ?,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f%\  Z.  1  yJ^'  unrichtige  Form  im  Galc.  KAmüs  und  bei  Frey- 
tag;  I.  s^^\. 

Z.  2.    B.  ,j;a3UÄd,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  bei  Dozy, 

Abbad.  II,  S.  826  Z.  4  d.  Anm. 

Z.  8  ^  ^,  B.  (.b^;  s.  Add.  et  Corr. 

Z.  11  «biü ,  I.  J^s\  nicht  nach  Add.  et  Corr.  und  Abbad. 

> ..  - 
a.  a.  0.  Z.  6  v.  u.  JüS.    Prof.  Cctussin  de  Perceval,  mein 

verehrter  Lehrer,  sagte  mir  einst  zu  1001  Nacht,  Bresl. 
Ausg.,  II,  S.  fr  drittl.  Z.,  S.  ff  Z.  11,  S.  fo  Z.  6,  S.  Ia. 
vorl.  Z.,  dass  man  Geld-  und  andere  Geschenke  bei  Hoch- 
zeiten u.  s.  w.  nakat  nenne,  gleichbedeutend  mit  dem 
Plural  nuküt  ebendas.  S.  ö*  Z.  4  und  mehrmals  bei  Lanej 
Manners  and  Customs  (s.  den  Index  u.  d.  W.  Noockoölj; 

daher  das  denominative  JjL  in  den  bemerkten  Stellen : 
solche  Geschenke  geben,  tbeils  absolut,  theils  mit  dem 
Acc.  oder  ^  der  beschenkten  Personen  und  yi  der  ge- 
schenkten Dinge. 

Z.  ^2  ^^y?  nach  Freytag  ^    1.  ^V^M'  ^'^  Belativnomen 

von  ^;y^   nach  der  Begel  bei  de  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §  770. 

Z.  15  c>?|^3,  B.  {jo\js>^j  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fff  Z.  3  ^^r*^»,  I.  mit.B.  nach  Sinn  und  Reim  ^y^> 

Z.  5  jiäL^,  1.  mit  B.  &ä£L*ö. 

Z.  12  und  15.  B.  äI»-  und  o^  (st.  oJo) ,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  fr  Z.   17  »^U>  (s.  Add.  et  Corr.)  als  erklärende  Genitiv- 
«mziebuDg:  der  Ksel,  derer  ist;  aber  ursprünglich  gewiss 
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«U»,  anus  ejus,  wie  B.  und,  nur  mit  verschobenen 
Punkten,  Bad.  in  Anm.  A.  Vgl.  S.  ffv  Anm.  j. 
S.  fff  Z.  3.  Dontfs  Bemerkung  zu  Abhad.  I,  S.  WO  Anm.  3, 
d«ss  dibser  Sobn  Al-Mo^lamid's  eigeBtIich  nicht 'Abdallah, 
sondern 'Obaidalldh  geheissen  habe,  wird  durch  die  In- 
schrift eines  magrebinischen,  für  diesen  Prinzen  verfertig- 
ten Planisphäriums  bestätigt,  von  welcher  mir  der  sei. 
Prof.  Parrat  zu  Pruutrut  im  J.  1862  ein  photographisches 
Abbild  zuschickte.     Da  steht  deutlich:    jJUa^^I  Lm  SJ^ 

Z.  9  JJü!,   I.  JüSt,  und  vorher  ^Läj  niit  v^  ^^. 

Z.  20.    Die  Veränderung  der  Schreibart  des  verktlrzba- 

ren  Alif  in  Add.  et  Corr.  zu  d.  Sl.,  zu  S.  fn  Z-  1  und  zu 
S.  frw  Z.  20  ist  nicht  nölhig.  Die  dafür  von  den  östlichen 
Sprachgelehrten  aufgestellten  Regeln  werden  häufig  von 
ihren  eigenen  Landsleuten  übertreten  und  von  den  Magre- 
binen  im  Allgemeinen  gar  nicht  beobachtet. 

S.  f\ö  Z.  5  iüo!,  I.  mit  B.  iüol. 

Z.  9   xj  i^l ,    I.  mit  B.  xijl\.     Das  folgende  j^jj^    ist 

zweiter  Objects-Accusativ. 

Z.  4 1 .    B.  *L«: ,   wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  49  Ja,  I.  mit  B.  J^,    und  dann  ^^',    «Is  Frage  an 

eine  Frau* 

Z.  22.  B.  jLöi,   wie  in  Add.  et  Corr. 

S   fn  Z.  12.    B.  U)^,   wie  in  Add.  et  Corr.     Ich  hatte  dazu 

bemerkt,  in  ly^j^  und  Uy^  liege  ein  antithetisches  Sinn- 
spiel :  Substanz  X  Accidenz. 

Z.  14.     B.  Q^»3^,   wie  in  Add.  et  Corr.     (Das  über  dem 

Alif  stehende  Hanizah  bezeichnet  in  B.  stets  das  mit  Fatbah 
verbundene.) 


vorl. 


Z.     B.  3-5i ,   wie  in  Add.  et  Corr. 


S.  ftv  drittl.  Z.  ^Ub ,   I.  Äjb  ,  als  Apposition    zu  dem  virtuell 
im  Accusati\  siehenden  \yjj^ - 
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S.  ffv  Anm.  [.  J^cX^,  d.  h.  iys>sXA. 
S.  f U  Z.  9  j^LmI  ,  correct  jüLJ  . 


Z.  12  und  18.    B,  byr  und  l^yx«,  vvie  in  Add.  ei  Gorr. 

S.  ftl  Z.  2.  B.  idj^,  wie  ebendaselbst.  Der  Grammatiker  hatte 
seine  Verse  S.  f\^  l.  Z.  mit  einem  hyperbolischen  Nolh- 
und  Hulfsruf  beschlossen,  der  ihn  als  schon  mit  dem  Tode 
ringend  darstellte.  Daran  knüpfte  der  Yezir  sein  humoristi- 
sches :    1»  Massige  ein  (solches)  Todesröcheln!« 

Z.  3.     Statt  des  in  Add.  et  Gorr.   vorgeschlagenen  »^Lol 

hat  B.  LP^LoI,  ebenso  richtig,  da  JJU  gen.  comm.  ist. 

Z.  8  jÄj,  der  Sinn  verlangt  iü :  n  Helle  diesen  Gegen- 
stand also  auf:  so  werden  wir  Belehrung  über  eine  spitz- 
tiodige  Frage  gewinnen,  die  den  Frühem  arge  Schwierig- 
keiten gemacht  hat«. 

Z.  10  und  16.    B.  JäfJü  und  x^,  wie  in  Add.  et  Gorr. 

S.  fr,  Z.  I  ^y ,   B   vollständig  ^\Ji,  von  y^  '^y, 

Z.  1 6.    B.  j^-^oLi? ,  wie  in  Add.  et  Gorr. 

Z.  18  Laä,  1.  mit  B.  L^:  »und  so  bin  ich  zum  Esel  ge- 
worden«. 

Z.  20.    B.  Jb^,  wie  in  Add.  et  Gorr.    Der  Sinn  ist:   »Du 

bist  kein  Mann,  bei  dem  man  deswegen  (wegen  dieses 
rebereilungsfehlers)  Unwissenheit  vernmthen  könnte;  also 
vermuthe  nichts  üebles!«  d.  h.  meine  auch  du  nichl,  wir 
hielten  dich  deswegen  für  unwissend. 

S.  fn  Z.  U  t^  4J  (^y^Äfi!,  I.  mit  B.  t^ftX>  L|j  ^^L;cct: 
»Wolle  Gott  nicht,  dass  ich  je  vergesse,  wie  ich  in  ihr 
[meiner  Taterstadt)  regelmässig  Gutes  genossen  habe!« 

Z.  18  ju.LxJI^,    I.  mit  B.   ajLJÜ',    paronomastiscli   mit 

jüJJ!  zusammengestellt:  »wodurch  alles  Geschaffene  gleich- 
sam zu  Schnitzeln  werden  wird«. 

S.  frr  Z.  7  LpJujua,   1.  mit  B.  L^JL^aä. 

Z.  14.    B.  ij*üU,   wie  in  Add.  et  Corr.,   von  ^j*^. ;  .iber 
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dir  Trxtlesarl  jjoob,  voIb>lilndig  ,j*oJ,  vom  gleichhodeu- 
lenden  ,j^!,  ist  ebenso  gut.    Vgl.  zu  S.  fW**  I.  Z. 
S.  f  tr  Z.  9.  B.  ^(cj ,  we  In  Add.  et  Corr. 

Z.  12  jOftAd^,  B.  correct  jOftAd^^  Nachsatz  von  UJ. 

I.  Z.  j^5Uu!,  B.  gleichbedeutend  ^J^JJ^ ,  beide  ungewöhn- 
licher Weise  mit  doppeltem  Accusativ  der  Person  und  der 

Sache  (Xj^I  st.  iu^S  ^)  verbunden. 

S.  W  Z.  3.  B.  am  Versende  LliJi^  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fro  Z.  t2.    Statt  tiUi  J^  sii^ä^  hat  B.  ^^  ^J  Jlä.    Der 

lange  parenthetische  Satz  von  d!  v^ajL:^  ^^  bis  zu  ^P^ 
Z.  14,  worin  Ibn  Zanön  etwas  Späteres  vorausnimmt  und 
der  nach  unserer  Weise  in  eine  Anmerkung  unter  dem 
Text  kommen  wUrde,  tritt  zwischen  das  von  dem  sprttch- 

>   o>    s 

wörtlichen  Gemeinplatze  »«Aac  U^  vJuäj  J^^s^   begleitete 

,:;JLäs  und  dessen  Object,  d.  h.  die  in  Z.  15  ff.  folgenden 
Verse:  »Da  dichtete  ich,  wie  denn  Jedermann  von  seinem 
Pfunde  Gehrauch  macht,  —  folgendes  Versslücka  u.  s.  w. 

vorl.  Z.    Statt  meines  ^\^S  in  Add.  et  Corr.  hat  B.  d»is 

der  Textlesart  mehr  entsprechende  ^^joU!  mit  dem  Suflixum 
der  ersten  Person. 
S.  fn  Z.  2.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr.  hatte  ich  be- 
merkt: i>0  du,  der  du  durch  Wohltbtttigkeit  meine  Sola- 
vendicnste  dir  zu  eigen  (mich  zu  deinem  Sclaven)  gemacht 
hast«.    Vgl.  1001  Nacht,  Bresl.  Ausg.,  Bd.  IX,  S.  f^v  I.  Z. 

5^   iüüUj   ^^   b,    und   Alfs   hundert  Sprüche,    Nr.  9: 

Z.  12  jUJb>,  1.  jLJb>,  n.  vicis:    »wäre  dieser  Zeitraum 

nicht  (so  kurz  wie)  das  einmalige  Niedersitzen  des  Haflb 
zwischen  den  beiden  Theilen  der  Hufbah«,   s.  Muradgea 
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d'Ohssofij  Allgem.  Sehilderuog  des  OthomanischeD  Reichs, 
übers,  von  Beck,  Th.  I,  S.  339  Z.  9—42;  vgl.  Makkart, 
n,  S,  nr  Z.  8.  —  stau  JüU  (»über  ihre  Trefflichkeit'wäre 
Dicht  zu  reden  t,  d.  b.  sie  wäre  unbestreitbar)  hat'B.  JÜU: 
»hinsichtlich  ihrer  Trefflichkeit  gäbe  es  nichts  (ihr)  Ent- 
sprechendes«. 

S.  fn  drittl.  Z.  »Ua^\,  1.  sLjj^il. 

vorl.  Z.  ^,    *•  0^5    s.  diese  Berichte  Bd.  XX,  S.  254 

Z.  25  ff.  ^        ' 

S.  ffv  Z.  3.   B.  \jf\  U^  vJJLj,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  5  u.  6.  B.  in  den  beiden  Reimstellen  vollständig  ^t^t 

und  i]^. 

Z.  8  Äjly ,  1.  mit  B.  Äji^lyJ. 

Z.  21 .   B.  ^y^. ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ffA  Z.  3  ^U^t ,  I.  mit  B.  X»^S  zur  Yerroeidung  der  Wie- 
derholung desselben  Reimwortes  in  der  nämlichen  Bedeu- 
tung zwei  Verse  weiterhin. 

Z.  40  und  4  3.  B.  c>.aa£>>1  und  sU^t,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fn  Z.  5  Jy^^j  B.  besser  ^^^työt. 

vorl.  Z.  Frühere  Bemerkung  zu  qJ^üI  in  Add.  et  Corr. . 

»qIJ  hier  die  Conjunction  von  zwei  unglückbringen- 
den Planeten«. 

S.  fr.  Z.  6.    B.  Ai>U',  wie  in  Add.  et  Corr.  und  Hägi  Halfah, 

V,  S.  544  Z.  7,  wo  hinwiederum  nach  unserer  Stelle 
A^UX^  St.  J^Um«  und  in  der  Uebersetzung  cotes  sU  irri- 
tamenta  zu  schreiben  ist. 

Z.  45.    S.  HaHrt,  4.  Ausg.  S.  o^a  Z.  5  u.  6. 

Z.  20.   B.  jü4  Jüü! .  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ff^  vorl.  Z.  B.  ^l.vXiJ!,  wie  in  Add.  et  Corr.  Ausführlichere 
Bemerkung  dazu :  'jJ^Xä  wird  metaphorisch  nicht  nur  von 
einem  Schwerte,  sondern  auch  von  einem  Panzer  gebraucht, 
wie  I,  S.  ft*T  Z.  8 ;  der  Vergleichungspunkt  mit  stehen- 
dem Wasser  ist  die  glatte,  glänzende  Oberfläche  beider. 

4869.  4 
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Die  Stelle  liefert  ein  neues  Beispiel  von  J^\  oder  iU^'; 

hinter  dem  nächstliegenden  Aftersinn :  sie  haben  sich  in 
die  Teiche  ihres  Honigs  gehüllt ,  liegt  das  wirklich  Ge- 
meinte: sie  haben  sich  in  ihre  wasserspiegelüfanlichen 
leichten  Panzer  gehQlIt.    Vgl.  I,  S.  aIo  Z.  2«. 

S.  fn*  Z.  6.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr.  haUe  ich 
noch  auf  II,  S.  Hö  Anm.  a  und  t  verwiesen,  wo  sich 
ebenfalls  das  spätere,  mannichfach  verschriebene  tJj^  in 
derselben  Bedeutung  wie  hier  findet :  edles  Haus,  vorneh- 
mes Geschlecht.  So  im  Schlüsse  der  mit  hebräischen 
Buchstaben  geschriebenen  Vorrede  von  Chartzt's  Ta^ke- 

m6nt :  ^^J^t  otö  c  s^iy t  L»^xy..i>.o  )k}yoyi  jJÜt  x»Uc  s;>JU  ^ 

Z.  H   ij^jM^!^,    1.  mit  B.    ^Ja^JI^,    in  üebereiostiramung 

mit  deft  beiden  paralleleii  Medial-Infinüiven  vJifi^t  ond 


^1. 
Z.  21 .  B.  Äjjii ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fn*  Z.  8.    Das  von  mir  vermuthete  L^siLL^  wäre  das  Object 

der  beiden  folgenden  Infinitive,  mit  ^yAtki\  Äj^&xi  ^'i  ihnen 
vorangestellt:  »(Werke)  deren  Euter  die  Geister  stets  zu 
melken  und  zu  saugen  begehren«.  Der  Sinn  ist  hiermit 
jedenfalls  getroffen,  aber  hart  ist  die  unmiUelbare  Auf- 
einanderfolge der  beiden  J ,  von  denen  das  erste  zur  Ein- 
fuhrung des  Verbalsubjectes,  das  zweite  zur  Einfüh- 
rung des  Verbal  ob  jectes  dient.     Ich  lese  daher  jetzt 

L^^L^I ,  so  dass  die  beiden  Infinitive  durch  eine  bekannte 
Redefigur  in  passiv-coücreter  Bedeutung  stehen:  »deren 
Euter  für  die  Geister  steter  Gegenstand  von  Melken-  und 

Saugenwollen  sind«.  B.  hat  l^^^I  Api  mit  unpassen- 
der Indetermination  des  ersten  Wortes. 

Z.  12.    B.  oLbfj,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  43.    Bei  den  unglücklichen  Vermüthüngen  in  Add.  et 
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Corr.  balle  ich  B^^L**^  im  Sinne:  »wie  Httgel«  oder  »wie 
Verbrecher,  auf  welche  man  anslttrml«.  Aber  der  Beim 
tnil  ».^bil  verlaogl  b.^Umo,  und  B.  scbreibl  richtig  oU^: 

»denn  die  sludirlen  Leule  sind  wie  anspringende  Schlan- 
gen t,  d.  h.  Siels  zu  pltfulicllen  Angriffen  auf  ihre  Gegner 
bereil. 

S.  frr  Z.  18.  B.  besläligl  durch  «ein  Sü^  initlelbar  das  tli?  in 
Add.  et  Corr.  Vgl.  in  denselben  die  Bemerkung  zu  I,  S.  "iff 
Z.  7,  und  n,  S.  foT  Z^48. 

Z.  49.    B.  Q5*>L«t,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fTf  Z.  18.  Gegen  Dugafs  ^Uf  ebendaselbst  halte  ich  die 
durch  ß.  bestätigte  Textlesart  für  die  ursprüngliche,  er- 
stens wegen  des  kräftigem  Sinnes:  »wir  enirolieB  {ent- 
wickeln) vielfache  Thatigkeit,  wahrend  unsere  Le- 
benszeit zusammengerollt  (intmer  kürzer]  wird«,  zwei- 
tens weil  JL«aI  mit  .Uftt  eine  vollkommnere  Paronoinasie 
bildet  als  JUT. 

S.  fro  Z.  6  ii\^J\  und  sLftxIt  in  der  Reimpause,  stall  des  ge- 
wöhnlichen h\^^\  und  oLfixit  in  B.,  wäre  nur  dialektisch; 
s.  Mufas^al  S.  M  Z.  2  u.  3. 

Z.  7  JJlJÜt,    1.  Jiin,  wie  auch  B.  hat:   »und  trotz  des 

Plackes    mit  jener   wiederholten  Behandloag   derselben 

Dinge  a.  Vgl.  das  transitive  ^^  mit  Acausativolijeet ,  I, 
S.  ffr  Z.  4  :   versus  incudi  reddidit. 

Z.  40.     In  Add.  et  Corr.  soH  es  umgekehrt  heissen: 

»lia.  qI^  an  lieu  de  ^x^Jl/«.  A«0h  B.  hat  ^1^=^  :  »und 
er  war  ein  zuverlässiger  Ueberlieferer«. 

Z.  H .   B.  jM  ohne  Ta^dtd,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  42  ^^^t^,  1-  mit  B,  i^^-o»'^:  »Von  seinen  VersstOcken 

haben  wir  nur  solche  gefunden^  durch  die  er  einer  An- 
waniUuiig  von  Unwillen  Luft  und  incIeAeii  er  sich  selbst 
von  ErkenAlnissaTbeil  \oe  getnaobi  hat«. 

4* 
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S.  fro  Z.  U.    B.  \S^^  ,  wie  in  Add.  ei  Gorr.    Vgl.  die  Anm.  zu 

s.  fir  z.  9. 

z Z.  45  lü^'i   wäre  wenigstens   *ä«j^  «u  schreiben*;    B. 

Z.  47.    B.  Urf,  wie  in  Add.  et  Gorr.    Ich  balle  dazu  be- 

merkt:  >l.  Lu  nach  den  Handschriften,  dem  Versmasse 
vollkommen    entsprechend.       Die    unberechtigte    Unter- 

drflckung  des  Hamzah  würde  das  Imperfeclum  von  ^U, 

abgesehen  vom  Endvocale,  dem  von  _i^  oder  ^^  gleich 

machen  f. 
S.  fn  Z.  5.    Gegen  die  Anm.  in  Add.  et  Gorr.  halte  ich  an  der 

von  B.  besUtigten,  einen  vollkommenen  Reim  mit  ^^^  bil- 
denden Textlesart  ^^^  fest.    Es  ist  die  in  der  Beimpause 

auch  dem  Prosaiker  freistehende  Verkürzung  von  f\^ ,  wie 
gleich  wieder  mit  demselben  Reimworte  auf  der  folgenden 
Seite  Z.  48. 

^  Z.  9.    B.  bestätigt  durch  sein  (j^auju  mittelbar  das  ^jojm 

in  Add.  et  Gorr,  als  Verkleinerungsform  von  j^m. 

S.  frv  Z.  9.  B.  hat  indelerminirt  q>Uü5  ^  ^^,  »verschie- 
dene Wissenschaften«,  statt  des  gewöhnlichen  ^jjS:>  oy^- 

Aber  die  stärkere  Textlesart  Qy^JJ  Jji, ,  statt  JLäJ!  ^^x^', 
»die  verschiedenen  Wissenschaften«,  ist  ganz  sprach-  und 
sinngemäss  und  die  Aendening  fn  Add.  et  Gorr.  unnöthig. 
" — ^  Z.  4  4  ii]^ ,  1.  mit  B.  [j\y ,  gleichbedeutend  mit  dem  fol- 
genden LuLo:  »anser  Wegzug  und  unsere  Trennung«. 

S.  f^A  Z.  4.  B.  Qy<Äj,  wie  in  Add.  et  Gorr.,  wo  man  %"i\  lese. 

Z.  7  (jwXx^,  I.  mit  den  Hdschrr.  Ma^arl's  und  B.  l3v>^, 

durch  3  mit  U5^{  (B.  etymologisch  genau  Us^UjI),  wie 
Ud^:A;;^t  wiederum  durch  3  mit  lx>^  verbunden.     Nach 
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der  Textlesart  LScXc^  b«i  jenes  |j3'bUi>t^  keinen  form-  und 

sinngemässen  Anknüpfungspunkt. 
S.  ft^K  Z.  46  \L>iu*^,  im  Mascul.  nach  neuerem  Gebrauche  hat 
auch  B. ;  ebenso  S.  fYI  Z.  1 8  \Ju^,  ^fi,^\^ ,  ebenfalls  in  B. ; 

o 
8.  Lant  u.  d.  W.  ^ ..    Die  Aenderung  in  adaÄM^j  (Add.  et 

Gorr.)  ist  daher  nicht  nöthig. 

Z.  24 .  Die  Vermuthung  in  Add.  et  Gorr.  nehme  ich  zu- 
rück ;  L^ ,  wie  auch  B.  hat,  bezieht  sich  auf  wL^t.  Statt 

%^\  I^aaS  bietet  B.  das  mehr  dichterische  ^tjt  ^JÜ. 

Z.  23.   B.  wäJö,  wie  in  Add.  et  Gorr. 

S.  fn  Z.  44.   B.  oUäj,  wie  in  Add.  et  Gorr. 

Z.  49.  Ich  hatte  zu  ^t  &J^yiLj  (Add.  et  Gorr.)  noch  be- 
merkt: » J^  vor  U  scheint  eine  Interpolation  zu  sein.  Ohne 
J^  bedeutet  der  Satz  wörtlich  :  In  ihm  (diesem  Hemde) 
bestreicht  die  Körper  dasselbe  was  die  Auen  in  dem  Ze- 
phyr  bestreicht,  d.  h.  dieses  Hemde  macht  auf  jeden  Kör- 
per, den  es  unmittelbar  berührt,  einen  eben  so  wohltbuen- 
den  Eindruck  wie  der  Zephyr  auf  die  Auen,  über  die  er 
hinstreicht«.  Diese  Vermuthung  bestätigt  B.  durch  Weg- 
lassung des  J^. 

Z.  20  u.  24 .   B.  hat  die  Stelle  von  o JU  bis  ^\ysA  ganz 

wie  unser  Text,  mit  Ausnahme  von  _'^^  Z.  24,  wofür  B., 

ohne  Zweifel  richtig,  Ja^^  hat.    JUÄfit  bedeutet  jeden- 
falls:    ihn  (den  Maulesel)  sich  dienstbar  und  unterwürfig 

machen ,  bändigen ,  »JütoLjj ,  ähnlich  wie  tjc^\  J^4.Xfc!  für 

\J£>^\  0^1;  gesagt  wird ;  s.  de  Goeje^s  Glossar  zu  Belädort, 

S.  74.   Aber  den  Sino  von  w-cJo!  ^^Oy-iJ!  ^a^s^Uw«  fasse 
ich  nicht,  und  nur  mit  allem  Vorbehalt  vermuthe  ich  JJiÄ^Mt 

für  ^jüLmA  :  »oder  wenn  er  sich  bäumt,  so  haben  seine  Be- 
sitzer (oder  Wärter)  vollauf  mit  ihm  zu  thun«. 
S.  ff.  Z.  4  4   QyvJU) ,    1.  mit  B.  Qyou  ohne  ^:    »indem  sie 
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(damit)  Imrul^is  u.  s.  w.  ineiBteo«.  SUtt  ^y»\  fi.  cerrecl 

S.ff*  Z.  14   fll**,    B.  f»l**,    wie  «s  "wahrscheinlich  auch  stall 

föt**  in  Anin.  e  heissen  soll. 
S.  ffl  Z.  43.    B.  \^:ixp.\  und  ^^wl^,  wie  R.  und  Add.  6t  Corr. 

Z.  15  l3^  wird  gegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten  sein 

als  Accusativ  der  nähern  Beziehung:  »da  deutete  ich  ihn 
(jenen  grellen  safrangelben  Schein)  von  Seilen  der  Farbe 
als  ein  Voneicben  der  Krankheit,  in  die  ich  durch  die 
Trennung  von  dem  Geliebten  verfallen  würde«.  Vgl.  S.  ffr 
Z.  2. 

S.  fft  Z.  1  oLu^,  I.  mit  B.  ^Lu*^.  Der  Dichter,  ein  ach- 
ter Don  Juan,  rechnet  sich  sein  tolles  Thun  und  Treiben 
an  diesem  Tage  sogar  noch  als  »Guttbat«  an,  wogegen  es 
Z.  7  heisst :  »Ginge  das  Leben  ohne  Wein  und  Kurzweil 
hin,  so  würden  wir  das  unter  die  »Uebelthatena  rechnena, 

mit  höhnender  Anspielung  auf  die  oLU^>  und  oU2m  des 
Korans. 

Z.  4  v,^ ,  1.  mit  R.  und  B.  y^^- 

Z.  9  Ojjüj,    B.  ojü^,  indirecte  Bestätigung  von  oyu^ 

in  Add.  et  Corr.,  dessen  hier  stattfindende  Bedeutung  die 
nothwendige  Voraussetzung  derjenigen  ist,  welche  unsere 
Wörterbücher  der  fünften  Form  beilegen. 

Z.  11.    B.  ^yjt,  wie  in  Add.  et  Corr. 

»  0>    o    ^ 

Z.  17  ,^^«^,    I.  niit  B.  \JiJjs\^,.    Der  Dichter  verspottet 

sich  selbst  als  Schwächling ,  dass  er  nicht  einen  freiwilli- 
gen Tod  dieser  Schmach  vorgezogen  habe.  »Ja,  wenn  der 
Tod  sich  meinem  Auge  so  (reizend)  darstellte,  wie  die  Aue 
von  Al-ZahrA,  —  wiewohl  er  in  keiner  seiner  verschie- 
denen Arten  schonend  auftritt,  —  und  mein  Tod  riefe  mein 
Leben  zum  Abzüge :  rasch  wöre  es  dann  bei  der  Uand ; 
warum  aber  ist  es  seinem  Rufe  nicht  gefolgt,  da  er  mir 
an  der  Kehle  sass?a 

1.  Z.  R    wir  die  lldscbrr.  Makkarl's  sinngemäss  boLa,  d.  h. 
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ÄXft  »Lyt,  wie  JÄkül,  ü,  S.  ff.  Z.  H.    Stall  des  uDver- 

stäDdlichen  ^iy>  s^^JUj  hat  B.  ,^^JtA>  vi^ÄJu,  und  st.  ^iüuJ 

am  Versende  ^^^^»ü,  wofür  ich  ^v*^  vi>^  und  ^ää^m^o 

vermuthe.  Zum  Weinen  aufgefordert,  spricht  das  er- 
schöpfte Auge:  »Werfen  meine  Thränen  nur  einen  Theil 
der  Ueherfülle  des  nachquellenden  Borns  der  Traurigkeit 
aus,  oder  schöpfen  sie  ihr  Wasser  aus  dem  (unerschöpf- 
lichen) Meere?« 

S.  fft**  Z.  4  J.ls,  I.  ^y^^J^  von  l5^ :    »darum  (o  mein  Auge)  höre 

auf  lu  weinen  !t*  SchwSk^her  B.  wie  P.  ^JöJi:  »darum 
weine  nicht  so  heftig  1 « 

Z.  U  JL^,  1.  JU>». 

S.  fff  Z.  3  ^you,  auch  in  R.  und  B.,  giebt  den  guten  Sinn: 
»(zum  Lohne)  für  die  (von  ihnen  hervorgerufene)  Erinne- 
rung an  dich  (o  Geliebte!)  soll  keine  dieser  Gazellcnher- 
den  in  ihrer  Ruhe  gestört  werden  a. 

Z.  5  8.  Add.  et-Corr.     Die  beiden  ^^^aa^  und  «^lAj  ver- 

theilen  sich  an  die  beiden  Weinenden :  den  von  sich  selbst 
redenden  Dichter  und  den  von  ihm  angeredeten  Genossen. 
Liest  man  mit  den  Hdschrr.  Makjiarrs  und  R.  und  B.  in 
unmittelbarem  Anschluss    an   den   vorhergehenden  Vers 

«:>yo  ^^^ax^.  ,  80  ist  uatttritch,  als  noch  von  v^  regiert,  der 
Genitiv  in  oJyo  ^J^^  beizubehalten. 

Z.  7.   Nach  der  Textlesart  steht  i-LuSt ,  wie  sonst  J-ya^, 

engl,  acquirement,  von  geistiger  Aneignung  und  so  Ange- 
eignetem :  »er  glänzte  hervor  durch  seine  in  allerhand 
Wissenszweigen   erworbenen   Kenntnisse  a;    mit  «jUäsL: 

«durch  seine  Vielseitigkeit  darin«.   Aber  das  .^  Ma^J^a- 

rf  s  (auch  in  R.  und  B.)  mit  dem  Objecte  Q^iit  J^  (so  mit 
dem  Artikel  in  R.  und  B.)  und  dem  richtigen  x3  giebt 
etnen  ganz  andern  Sinn  :  »er  entwerthete  durch  seine  viel- 
seitige Bewandertheit  in  jenen  entlegneren  Sprachgebie- 
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ten  (w^Jüt)  alle  anderen  Wissenszweige«,  d.  b.  Hess  sie 
als  vergleichungs weise  werthlos  erscheinen;  vgl.  I,  S.  flo 
Z.  8  und  S.  wo  Z.  8,  wo,  wie  in  Add.  et  Conr.  bemerkt, 

oJüü  statt  cxXftS  zu  lesen  ist. 

S.  fff  Z.  1 4.  B.  regelrecht  ^1  statt  ^ ,  da  das  folgende 
&A^MJjü^t  kein  Eigenname  ist. 

Anm.  c.  Jj!^l,.d.  h.  Jo|^!. 

S.  ffö  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.  Dazu  hatte  ich  bemerkt:  »Nicht 
Frage,  sondern  Ausruf :  O  über  unsere  Nacht!  d.h.  o  über 
die  schöne  Nacht,  die  wir  verlebt  haben ! « 

Z.  9  ^Ufit,  1.  mit  Makkart  selbst  (auch  nach  R.  und  B.) 

oUpI  ,  parallel  mit  o^.!.    Der  Vers  malt  ein  unsem  Ge- 

schmack  anwiderndes  Bild  aus :  einen  jungen  schönen 
Mundschenken,  dessen  Glieder  aber  vor  Trunkenheit  so 
zittern,  dass  er  »keine  Hand  mehr  hat«,  d.  h.  nichts  mehr 
fassen  und  festhalten  kann,  und  dessen  Körper  von  weich- 
lichem oder  buhlerischem  Hin-  und  Herwiegen  so  ausge- 
renkt ist,  dass  er  »keine  Hüfte  mehr  hat«,  d.  h.  sich  nicht 
mehr  aufrecht  halten  kann. 

Z.  40.   B.  iL>L^^!  und  j^!,   wie  in  Add.  et  Corr.    Ob 

das  auch  in  R.  und  B.  stehende  yC^Jt  »Uai  in  der  Bedeu- 
tung: die  Trunkenheit  hat  ihn  erschöpft,  nachweisbar  ist, 
muss  ich  für  jetzt  dahingestellt  sein  lassen.  Das  von  mir 
vorgeschlagene  «L^ä  :  die  Trunkenheit  hat  ihm  den  Rest 
gegeben  (rivresse  l'a  achev6),  ist  mir  selbst  dadurch  wie- 
der zweifelhaft  geworden,  dass  ^^*^  in  dieser  Bedeutung 
sonst  ^  zu  sich  nimmt. 

Z.  U  ÜU^,  1.  mit  B.  U^. 

S.  m  Z.  n  Jw^LT*,  I.  mit  B.  J^LT;  s.  I,  S.  f.A  Z.  4  v.  u., 

n,  S.  rfA  Z.  5  (da  ebenfalls  unrichtig  J^!),  S.  fA*  vorl.  Z., 
S.  aJI  Z.  42,  JÄküt,  I,  S.  m  Z.  49,  wo  überall  das  Rohr- 
dickicht, —  hier  ein  Bild  für  den  »die  Löwen«  des  Heeres 
überragenden  Lanzenwald  — ,  als  Lagerstätte  von  Lö- 
wen erscheint. 
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S.  ffl  Z.  1  i  sJ^ ,  gegen  Add.  et  Corr.  beisubehallen.  »In  den 

^abkdnschen  Schwertern  sind  die  Dämonen  von  'Abkar«, 
d.  b.  ihre  Schwerter  sind  so  trefflich,  dass  die  in  'Abkar 
bausenden  Dämonen  sie  nicht  nur  geschmiedet  zu  haben, 
sondern  selbst  in  ihnen  gegenwärtig  zu  sein  scheinen. 

Anm.  r  g);Oül,  d.  h.  P5;0ü!. 

S.  ffv  Z.  2.    Der  Lesart   y^^.  möchte  ein   v^  oder  v^  zu 
Gruode  liegen. 

Z.  7  ^j^  verdankt  seine  Stelle  hier  der  Notbwendigkeit, 

ein  einsylbiges  Wort  mit  der  ungefähren  Bedeutung  von 

t«)üU  für  den  Reim  auf  tüf.  zu  finden.    So  musste  denn  der 

zu  Fük  eingeschrumpfte  Name  des  Kaisers  Phocas  ^er  ant> 
onomasiam   für  yo^S  überhaupt  eintreten.     Die  morgen- 

ländischen  Quellen  schwanken  übrigens  zwischen  ,j^  und 
y^^ ,  wie  denn  auch  B.  ^j^  if)^  hat. 

Z.  10.  B.  vi>Jo,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ffA  Z.  4.   B.  ^USS ,  wie  ebendaselbst. 

Z.  5.  B.  regelrecht  ^1  statt  ^;  vgl.  die  Anm.  zu  S.  fff 

Z.  U. 

Z.  7  ^jJS}\  statt  ^oijt ,  wie  B.  hat. 

Z.  43.    B.  bestätigt  das   ^  in  Add.  et  Corr.  durch  die 

Variante  j^^/^t  f^- 

Z.  46  ^^t  y ,  I.  mit  B.  ylify ,  aus  Sur.  403  V.  4. 

I.  Z.  JJU  ^\ ,  I.  mit  B.  JyU  J^:  »ich  habe  es  verschwo- 
ren :  nie  werde  ich  mich  von  dem  Zeitlaufe  so  hingebend, 
wie  es  Jabjä's  Weise  ist,  gängeln  lassen  und  dann  den  In- 
grimm ob  erlittenen  Unrechts  in  mir  verschliessen !  <( 

S.  ffl  Z.  5  Jv>,  1.  mit  R.  und  B.  ^;  s.  diese  Berichte  Bd. XIX, 

S.  469  Z.  7  fiF. 
Z.  6  t^LUfi,  1.  mit  B.  ^LUfi:  »Was  wird  der  Ort  uuseres 
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SielldiebeiDs  sain:  meiD  Augenpaar,  oder  dein  Wohnsitz? 
Wo  werde  ich  dich  treffen :  im  Schlumnierlhale ,  oder  in 
deinem  Thale?«  d.  h.  werde  ich  dich,  entfernt  von  dir, 
bloss  im  Traume  als  JLi»,  oder  in  leibhafter  Wirklichkeil 
wiedersehen? 
S.  ffl  Z.  16.  lo  Add.  et  Corr.  isl  vw3  in  L^  zu  verwan- 
deln. 

Z.  19  LL>,  I.  mit  B.  LU> 

Z.  20    B.  Uto,';  ^^\ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fö.  Z.  13  auXc  und  &Jt,    I.  aJIc  und  luil,   nach  der  6.  Art 
des  Bastt. 

Z.  20  L»a3uU,  I.  (j^^y  »hart  anlassend,  heftig  aasschel- 

tendd ,  womit  auch  die  Züge  der  Lesart  Maki^arfs,  ^j^^^^ 

fast  ganz  übereinstimmen*.     Dem  Sinne  nach  ist  L 


9öfientlich   beschimpfend«,    in   dieser  Verbindung   etwas 
stark,  bildet  aber  mit  ^^.^.A>^  oder^jü^  eine  gute  Paro- 
nomasie. 
S.  fö\  Z.  10.    B.  juJiüüi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  13  JLsir.,  giebt  zwar  einen  passenden  Sinn,  aber  die 

fr    > 
Handschriften  bieten  -^. ,  d.  h.  ^,  von  dem  classischen 

Lt^  .L>t,  er  gab  Antwort*.    Auch  B.  hat^ir.- 

Z.  47.    B.  tA)Ci^,   wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fdt  Z.  1.  B.  (^b,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  8^i^ ,  I.  mit  B.  und  B.^^L5r,  entsprechend  dem^^i^oj 

des  zweiten  Halbverses :  »Ohne  dich  geniesst  das  Auge 
sein  Vergnügen  nicht  rein  und  ungetheilt,  fern  von  dir 
wird  der  trObe  Zeitlauf  nicht  klar  und  hellt. 

Z.  9.   Da  der  Dichter  nach  Z.  \\  stets  in  Almeria  lebte, 

so  ist  iüJlt  wahrscheinlich  von  seiner  eigenen  Hand.  B.  hat, 
wie  B.  (s.  diese  Berichte  Bd.  XIX,  S.  469)  das  allgemeine 

Z.  4  4.    Zu  auÄX«  in  Add.  et  Corr.  hatte  ich  bemerkt :  »Es 

ist  dies  das  vierte  von  ^  abhängige  abstracto  Verbal- 
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Bomen  (^^^a^  )'^^'^*^^)  >   welches  als  solches  nicht  wie  das 
von  ihm  regierte   eoncrete   v^^c3u   im  Plaral  stehen 
kann«. 
S.  fc^  vorl.  Z.    Die  Lesart  MakkaHs  in  Anro.  q  ist  aus  B.  durch 

,3yv3^  statt  <^yv3^  zu  vervollständigen,    wodurch  das 

Suffix  in  L^  seine  richtige  Beziehoog  erhält :  »Und  mein 
Ruhm  wird  in  allen  Gegenden,  durch  jede  Zunge  (oder  in 
jeder  Sprache)  gepriesen,  so  würzig  duften,  als  wäre  es 
der  von  einer  vollbusigen  Jungfrau  ausströmende  Wohl- 
geruch «. 
S.  föT  Z.  2.  B.  ohne  ^,  wie  iu  Add.  et  Corr.  Vgl.  Sur.  2 
V.  257. 

Z.  9.    Auch  R.  und  B.  haben  ju  stall  des  aI  in  Add.  et 

Corr.  Aber  es  ist  dies  einer  der  Fälle,  wo  alle  Ueberein- 
Stimmung  der  Handschriflen  nichts  beweist  gegen  das, 
was  Sprachgebrauch  und  Zusammenhang  fordern.  »Aus 
welchem  Grunde  sollle  ich  eine  offenbare  Thatsache  (mein 
Licbe&weh)  verheimlichen  wollen,  für  welche  mein  Hin- 
siechen gegen  mich  selbst  als  Unterslützungszeuge  auf- 
Irin?«  Aehntich  ist  die  in  diesen  Berichten  Bd.  XX  S.  274 
behandelte  Stelle  S.  ^•  Z.  12. 

Z.  48  L^,  Makkart,  R.  und  B.  iuc,  sinngemäss  auf  ^L 

bezogen. 

S.  fdF  Z.  2  ^^^Jü,  I.  mil  B.  ^^^. 

Z.  4.    Der  zweite  Ualbvers  lautet  in  B. :  Jcib  lxjixi\  üt 

[hiS  L^  J<£y  so  dass  sich  das  Zeitwort  auf  den  weiblichen 
Dual  ^(cLJü!  und  das  U>  in  L^  auf  den  weiblichen  Singu- 
lar sJü'Litil  bezieht:  »Ihre  (der  Geliebten)  Arme  schlangen 
sich  die  ganze  Nacht  wie  ein  Gurt  um  meinen  Nacken ,  so 
dass,  wenn  sie  mit  dem  Geschmeide  (den  Armspengen) 
zusammensliessen  ^  dieses  an  ihm  (den  Nacken)  dumpf- 
klingend erlöntea.    Jedenfalls  ist  daraus  für  die  Textlesart 

J^\  statt  ^^\  und  LLi^  statt  LLsJ  aufzunehmen,  L^  aber 
beizubehalien:  »so  oft  das  Geschmeide  an  ihn  (den  Nacken) 

stiess,  ertönte  es«  u.  s.  w.  Meine  auf  das  falsche  ^^t 
gestQtzle  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  ist  zu  streichen. 
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S.  fof  Z.  9.  Zu  der  BerichUguDg  in  den  Add.  ei  dorr. :  »d.  h. 
wenn  er  (der  Hahn)  seine  Ohren  zu  seinem  eigenen  Mor- 
genrufe hinneigt,  —  wie  um  ihn  besser  xu  hören.  Es  ist 
dies  ein  der  Natur  abgelauschter  Zug ;  in  der  That  wendfK 
der  Hahn,  wenn  er  kräht,  den  erhobenen  Kopf,  wie  hor- 
chend, etwas  seitwärts«. 

Z.  17  ääL3,  I.  äaLä*:  «Vielleicht  hast  du  (Gelieble)  den 

Regenbogen  gekUsst,  und  dieser  hat  sich  dann,  denk*  ich, 
auf  deiner  rubinrothen  Lippe  abgezeichnet«. 

1.  Z.  n^LmIS,  I.  oJl^b,  wozu  die  Gleichmässigkcit  des 

Ausdrucks  noch  das  &JLc  in  Anm.  u  verlangt. 

S.  föö  Z.  4.    B.  MÜ^,   wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  U  ^^,  B.  richtig  ^\;  vgl.  S.  foA  Z.  3. 

Z.  47  ZdS^j  1.  Js^^   mit  folgendem  KjLxj,    als  zweiter 

Accusativ  der  nähern  Beziehung. 

I.  Z.  1\  \^Ah^.  |J^:  »und  er  warb  nicht  um  irgend  eine 

ihm  als  edle  Braut  zuzuführende  Fürstengunsl a ,  wörtlich: 
um  einen  (ihm  geltenden)  Brautzug  mit  einer  edlen  Braut 

von  FUrstengunst  (in  der  Mitte).     B.  sinnlos:    äLJuu  jj^ 

S.  föl  Z.  47.  B.  v,^5,  wie  in  Add.  et  Corr.,  mit  vorhergehen- 
dem richtigen  k^;}^  »Das  Geschlecht  von  ^^xai  und  der 
Zusammenhang  verlangen  durchaus  jene  Lesart:  »ohne 
dass  die  Glückswechsel  ihre  Rippen  gegen  sie  angedrängt 
hätten«,  ein  Bild  vom  Ringkampfe  entlehnt,  wo  der  eine 
Gegner  sich  fest  an  den  andern  andrängt ,  um  ihn  nieder- 
zuwerfen«. 

S.  föv  Z.  43  ff.  Dieselben  Verse  mit  manchen  Varianten  hat 
WüstenfelcTs  Jäküt,  III,  S.  r.v  Z.  42  ff. 

Z.  4  4  ^!l,  l.  nach  dem  Sinnparallelismus  mit  ^-ä>JI  wie 

J^küt  L^W ,  und  statt  Lob  mit  demselben  <cXoli.    Der  Vers 
hängt  mit  dem  vorhergehenden  zusammen:   »Lasst  mich, 
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ihr  beiden  Freunde,  allein  mit  meinein  Grame  und  meinen 
Versen,  sie  webmüthig  imroeV  und  immer  wiederholend 
und  zum  Weinen  mich  anschickend,  einen  Mann,  der  die 
FrObltcbkeii  von  sich  gethan  hat,  als  einen  Todten  bekla- 
gend und  eine  trUmmergleich  verwitterte  Jugend  wie  eine 
Gestorbene  betrauernd«.  Dieser  Manu  ist  natürlich  der 
Dichter  selbst  und  diese  Jugend  seine  eigene. 
S.  fov  Z.  46  ^^Jl>9  1*  mit  den  meisten  Hdschrr.,  mit  B.  und  iä- 

Z.  47  _ä.«MwU<u^,  1.  mit  Ma(m.  L,  B.  und  Jäküt  ^äJliLMb: 

»dass  ich,  vor  Durst  lechzend,  mir  von  deiner  Regenwolke 
Trfinkung  erbitten  möge«. 

Z.  48  Jüi^*,  besser  B.  ,^b^  :    »Nächte   und  Tage   die 

den  Nächten  glichen«,  nämlich  im  Freudengenuss. 

Z.   49.     Die  Textlesart  giebt   den    Sinn:    »Sprich   also 

von  einem  Greise,  der  früher  gewöhnlich  auf  die  Ga- 
zellen (schönen  Mädchen  und  Frauen)  voll  reger  Begierde 
nach  ihnrn  Jagd  machte,  nun  aber  ruhig  geworden  ist« 
u.  8.  w.  Anderadie  Lesart  in  Anm.  t;  und  zum  Theil  bei 
Jäküt,  mit  nothwendiger  Veränderung  von  »^Lä^«  in 
L>.L:j^  oder  1:>U^:  »von  einem  Greise,  den  nenerwachte 
Jugendhist  angewandelt  hat,  so  dass  er  sich  wieder  auf- 
geregt fühlt,  nachdem  er  ruhig  geworden  war«  u.  s.  w. 

S.  föf,  Z.  9  o^Ue,  I.  mit  B.  c^Lw. 

Z.  48  u.  23.    B.  ^  und  elL^,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fol  Z.  2.  Auch  B.  unverständlich  Jv>.  Ich  muss  bei  der  in 
Add.  et  Corr.  ausgesprochenen  Vermuthung  bleiben ,  um 
so  mehr,  da  das  bekannte  Spiel  mit  Anwendung  der  Buch- 
stabennamen auf  Personen  und  Dinge,  die  mit  der  Gestalt 
der  betreffenden  Buchstaben  selbst  einige  Aehnlichkeit  ha- 
ben, im  zweiten  Halbverse  fortgesetzt  wird ,  indem  t  das 
lange  gerade  Ruder  und  (jo  ungefähr  die  Figur  darstellt, 
welche  das  in  das  Wasser  eingetauchte,  unter  ihm  hin- 
und  dann  wieder  aus  ihm  herausgezogene  Ruderende  in 
dem  Wasser  beschreibt. 
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S.  fs^  1. 8.    B.  j-;-7<  amd  ^uui.  wie  ia  Add.  etCorr.  Ueber- 

dies  i.  mit  B.  ^^S^  siatx  «x^,  Partie  von  yX«^  Lx^, 
wovon  L^  als  Objed  abhängt:  »Sie  streckten  x«  den  Sei- 
ten der  Schiffe  Reiben  von  Rudern  heraos,  dorch  welche 
sogar  die  sie  (die  Schiie)  vorwärts  trtibenden  Winde  er- 
mQdel  wurden,  wihrend  sie  selbst  (die  Rnder)  noch  nicht 
ennOdei  waren«,  d.  h.  im  schnellen  Vorwartalreiben  der 
Schiffe  kamen  die  Ruder  den  Winden  xuvor. 

Z.  4  4   XtuJmj^,    I.  nach  dem  Yersmasse  mit  B.    .LjüUo. 

Metrisch  gleichgültig  ist  es,  ob  man  mit  dem  Texte  L^.aLl«, 
oder  mit  B.  ^^  y^jt  ü^st. 

Z.  -IS.    Zu  vljjev  in  Add.  et  Corr. :  »Subjeet  von^^Lu  ist 

U^lixi  in  der  Bedeutung  von  Lp^U^t,  Object  v^X> :    »Die 

BeflOgelung  (des  Schiffes)  durch  diese  Schwinge  (das  Se- 
gel) hebt  es  hoch  auf  den  krummen  Rücken  der  Wogent. 

Z.  47.    B.  iot^,   wie  in  Add.  et  Corr.:     »Der  Matrose 

steigt  von  ihm  (den  in  V.  45  beschriebenen  Mastbaume) 
auf  einer  Art  Locke  (einer  lockentrtig  bin  and  her  schau- 
kelnden Stnckleiier)  herab,  auf  der  sogar  die  Kat^-Vögel, 
wenn  sie  es  versuchten,  nicht  aufoitien  könnten«. 

Z.  49.    B.  jjjb,  wie  m  Add.  et  Corr.     Gewöhnlich  de- 

fectiv  o^b  statt  Oy^b,  oi^^b,  nach  der  Form  J^b  (5^m. 
CL^Oi^J»  s.  de  Sacy,  Gr.  ar.  1,  S.  404  Z.  6,  S.  445 
Aom.  4.  »Die  Dämonen  des  Sohnes  Davids«,  d.  h.  Sa- 
lomos. 

Z.  20.    B.  ^J9>^  ^^j^'  ^^^  '°  ^^^'  et  Corr. ;  doch  seUt 

^»^;^  in  B.  an  der  Stelle  von  L^  ein  3|^  ohne  Meddah 
und  HamEah  voraus,  i^f^,  in  der  alten  Sprache  die  Un- 
terlage des  Kochtopfes,  steht  hier  offenbar  für  das  herd- 
oder  rostartige  Geschirr  xur  Entzündung  des  griechischen 
Feuers,  von  dessen  Anwendung  gleich  darauf  die  Rede  ist. 
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•Sie  erhitzten  ihren  Eo6t  neben  ihnen  ^en  SeitenwMiidep 
des  Schiffes)  und  schleuderten  dann  von  da  aus  um  die 
Wette  Strahlen  eines  lodernden  Feuers ,  dessen  Flamme 
eingekerkert  ist,  das  aber,  wenn  es  aus  seinem  Kerker 
^hervorbricht,  einer  Sternschnuppe  gleich  dahinschiesst, 
bOllenloSy  vor  ihm  her  eine  Rauchwolke,  als  bräche  Mor- 
genlicht in  schwarzes  Nachtdunkel  eina. 

S.  ft.  Z.  5  J^?,   B.  verstandlich  «-y^t. 

Z.  49  ^^i,  I.  mit  8.  ^'t  statt  das  in  Add.  ei  Corr.  ver- 

mutheten  f^j-    »seine  Unzulänglichkeit  und  Unfähigkeit 

zu  dem  Amte,  welches  ihm  vom  Geschick  zugetheilt  und 
womit  er  vor  Andern  ausgezeichnet  worden  war«. 

Z.  M.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr. :  D&li ,  Gelb- 

guss,  Bronze,  Messing  (yuöt  ^J*.L^^  pers.-tUrk.  ^y,  ^ß), 

als  unedles  Metall  Gegensatz  zu  iu^,  bildet  mit  x^^ 
Aehnlicbkeit,  Z.  20,  eine  vollkommene  Paronomasie«. 
S.  Mehren  s  Rhetorik  S.  154  und  155. 
S.  fK  Z.  6  j^Uasit,  1.  mit  L.  Sc.  und  B.  ^La^L  »Die  Tochter 
des  freien  Feldes«  heisst  das  Schiff  im  Gegensatze  zu 
dem  »blauen  Meeresarm«,  dem  es  hier  als  Braut  zu- 
g^fahrt  wird. 

Z.  10  si>sj$?Ua;3,  1.  mit  B.  vi;Afc5=uiÜ:    »Der  Augenschein 

bezeugt  ihnen  (den  Seescbi&n},  dass  ihr  Name  eigentKeh 
sawÄhin  (Königsfalken)  lautet,  aber  in  der  Aussprache 
•entstellt  worden  ist«,  nämlich  in  das  geA^dhnliche  sefl^Yn, 

Schiffe,  —  poetische  Redefigur  zur  starkem  Bezeichnung 
ihrer  Schönheit  und  Schnelligkeit. 

Z.  11  ^t,  B.  ^L>!,  ebenso  unverständlich  wie  die  Text- 
lesart. 

Z.  13.    B.  i^lJut,  wie  in  Add.  et  Corr.,  aber  ^^Uu  zu  vo- 

calisiren,  als  Passiv- Particip  der  4.  Form. 

s.ftr  z.  «0  ju,  B.  ju. 

Z.  22  und  Z.  24.     B.  vJUJkil  und  ^j^t,    wie  in  Add. 

et  Corr. 
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S.  fif  Z.  7  Hy^,  B.  v>3-,  anständiger  und  in  üebereinstim- 
mung  mit  der  gewöhnlichen  Verglelchung  der  Wange  mit 
einem  Apfel. 

« > 

Z.  9  i^j^i  B.  43j^. ,  d.  h.  (^7^.,  so  dass  das  SuJ)ject 

davon  io^?  wcaä  ^  wäre  und  xJLc  direct  auf  ^y^  «u- 
rttckginge.      Aber   der   sacbgemässen  Allgemeinheit   des 

Gedankens  entspricht  die  Textlesart  ^^j^.  von  ^j^*-  mit 
Accusativ  der  Person'  und  der  Sache:  Einem  etwas  als 
Vergeltung  zutheilen;  das  Suffixum  in  xJLc  geht  auf  den 

aus  Um^  herauszunehmenden  Begriff  ^LM^^^it :  »Vordem 

hatte  ich  mir  nicht  eingebildet,  dass  man  einem  Wohlthäler 
dafür  (für  seine  Wohlthat)  mit  Beissen  und  Misshandlung 
lohnen  könne  a. 

Z.  n,48u.  SS.   B.  JJL^*,  jcu^t  und  ^.jJÜ ,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  f*1d  Z.  9.    Statt  des  in  Add.  et  Corr.  für  XJb  vermutheten 

Ka^j,    »eine  HUlfsschaar€,    hat  B.   äaäaj,    »einige  junge 

Leute«. 

Z.  17.    B.  hat  statt  des  auch  in  B.  stehenden  q>^'  ^'^ 

gute  Vs^riante  q^ä^I- 

Z.  21  AßLJt,  1.  mit  B.  «tUi».   VgL  S.  fAf  Z.  19. 

S.  fn  Z.  5.  Die  Handschriften  und  B.  sind  auch  hier  f  Ur^^^^ 
gegen  das  von  mir  in  Add.  et  Corr.  und  in  diesen  Be- 

richten  Bd.  XX  S.  293  verlangte  j^y^-   S.  die  Anm.  zu 

s.  «r  z.  10. 

Z.  9.  B.  ebenfalls  s-\j\^  mit  intransitiver  Bedeutung;  s.  Add. 

et  Corr. 

Z.  11  ^,  1.  mit  B.  ^^. 

S.  flv  Z.  4  Lj^,  wie  Z.  1  U£,  Z.  1«  L:^  und  Z.  14  U5ü  als 
Reime  auf  tj^,  nach  magrebinischer  VerQachung  des  ur~ 
sprttnglichen  Diphthongen  ai  in  t,  wie  auch  das  jüdisch- 
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arabische  Gedicht  in  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  Bd.  XVIII 
S.  329  ff.  diese  Ei^enihUmlicbkeit  aufweist;  s.  S.333  Z.  4 
u.  3  V.  u.     Ebenso  wie  dort ,  ist  auch  hier  S,  f «1^  Z.  4  3 

L^*  nach  dem  Reime  als  LJ  gebraucht. 

S,  flv  vorl.  Z.  ^yb^5,  B.  ^ij^'  von  sjujh  H-y:>,  Tarifa; 
s.  Z)oVs  und  de  Goej^s  Edrist  S.  ITI  vorl.  Z. ,  S.  Iv1 
Z.  7  —  9. 

S.  fV  Z.  1.  B.  ebenfalls  ^  ^.  Aber  der  Sinn  verlangt  viel- 
mehr J^  .yAi  »es  ist  von  der  Nacht  der  Traurigkeit  kein 
Dunkel  mehr  übrig  geblieben«. 

Z.  2  *>ji^  JcÄ,  I.  mit  B.  jyt«  ^»XÄ.    Der  durch  die  Chri- 

0* 

Sien  bedrängte  Islam  erschein!  unter  dem  Bilde  eines  erlie- 
genden Kamels,  welches  durch  die  Siege  des  gefeierten 
Helden,  wie  das  Kamel  durch  den  Gesang  seines  Führers, 
mit  neuer  Kraft  und  Munterkeit  erfüllt  wird.     Wie  hier 

S^j    so  steht  J^küt,  II,   S.  M  Z.  \  clä  oder  ^J,  von 

einem  singenden  Kameltreiber. 

Z.  4  5  s.  Add.  et  Corr.  Die  silberne  vergoldete  Armspange 

sagt  von  sich  selbst :  »Von  frischer  Farbe  (La£)  war  ich, 
als  ich  mich  fest  um  den  Arm  legte,  den  ich  liebe;  aber 
das  lose  Spiel  des  Brustgurtes  (um  den  Busen)  hat  mich 
neidisch  gemacht:  daher  die  fahle  Blässe  des  Neides  (an 
mir)«.  Im  Gegensatze  zu  einander  stehen  s^^JiJ^  (so  auch  B.) 

""^  L5r^)  Ü^  "^^  HjM,    Auch  IkA-rr ,  wie  P.  und  B.  statt 

Uac  haben,  lässt  sich  als  vergleichender  Zustande- Accusa- 
ti v  erklären :  »Einem  schlanken  Moschusweidenzweige  gleich 
legte  ich  mich«  u.  s.  w.  Ueber  den  ^Uij  s.  Mehren* s  Bhe- 
lorik  S.  476  u.  477  m    d.  Anm. 

Z.  47  iUsil^,  I.  Usi{^*,  wie  auch  B.  hat:  »Seine  strah- 
lende Stirn  ist  die  Sonne,  seine  (freigebige)  Hand  der 
Regen  a. 

Z.  24  L^L>  v-äJL)  ^,   müsste  wenigstens  noch  durch  ein 

ju  oder  nil^.  in  Beziehung  zu  dem  Manne  selbst  gesetzt 
\%  erden.    B.  richtig  äJL^.  ouAj  ^  . 

186f.  5 
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S,  fH  Z.  1 3  v,Aä^,i  ,  B.  wft>^' ,  so  dass  ^JaB ,  wie  gewöhnlich 
und  für  diese  Stelle  passend,  in  eollectiver  Bedeutung  als 
Femininum  steht. 

Z.45.    B.  5i)j»^OU9,  wie  in  Add.  et  Carr.   Wörtlich:  ^Dein 

Abgewandtsein  (von  diesem  Lustorte)  ist  ein  Fembleiben 
von  denen,  welche  sich  darhi  gelagert  hähena,  d.  h.  wenn 
du  nicht  dahin  kommst,  so  ist  das  so  viel  als  ob  du  dich 
von  uns  selbst  fem  halten  wolltest. 

1.  Z.  ya^\^,  1.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  ja^^,  schnell 

fortziehend,  hinwegeilend;  vgl,  S.  vH  vorl.  Z.  und  Dozy's 
Abbad.  II,  S.  256  Z.  4  4  ff. 
S.  fv  Z.  5.   B.  ^Lil,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  19  ^tjät^t  1.  mit  B.  \Ji\^  als  Perfeclum. 

I,  Z.  j.Iyj.,   I.  mit  B.  J^\y^, 

S,  fv{  Z.  4.  B.  ^^Ij,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Das  :  von  J<2>j^\9 
d.  h.  der  in  der  Gestalt  des  Buchstaben  ;  keimende  Flaum 
des  Wangenbartes,  dessen  Farbe  hier  mit  der  des  Beryll, 
wie  anderswo  mit  dem  safligen  glänzenden  Schwarzgrün 
der  Myrte,  verglichen  wird. 

Z.  42  ^,   B.  correct  ^1. 

Z.  17.  B.  Jy3,  wie  in  Add.  et  Corr.  Das  ^  zur  Ver- 
stärkung der  Verneinung  verlangt  ein  indeterminirtes  Sub- 
stantivum  nach  sich:  »ich  habe  zur  Bezeigung  meines  Dan- 
kes dafür  nimmer  (irgend  welche)  Kraft«. 

Z.  ^4,   B.  xßjL^i  ^'®  ^^  ^^^'  ^^  ^^'*'*- 

S.  fvf  Z.  4.    Die  in  Anm.  d  angeführte   Lesart  ^Jaü  verlangt 

nach  dem  Versmasse  ein  ^\  vor  sich,  welches  B.  und  B. 
wirklich  haben. 

Z.  4  7  ^^Ub ,  I.  mit  B.  »öLju:  »Lass  die  Entschuldigungen  ! 

Sie  sind  nur  ein  Schild  für  Jemand,  der  mit  ihnen  zu  täu- 
schen sucht,  und  du  entschuldigst  dich  nicht«,  d.  h.  rich- 
test damit  nichts  aus.  Oder  mit  v^^wmJ^  statt  s^^w^^:  »und 
ich  entschuldige  dich  nicht«,  d.  h.  nehme  deine  Entschul- 
digungen nicht  an. 
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S.  fvf  1.  Z.  B.  ebenfalls  yj  ^,  so  dass  ^  die  Ursache  der 
darauf  geschilderten  Schlaflosigkeit  einführt.  Meine  Ver- 
muthung  in  Add.  et  Gorr.  ist  unnöthig. 

S.  fvl**  Z.  \   ^Sjt,  B.  j»o  öt.    Aber  die  Texilesart  ist  richtig  und 

nur  in  ^»15^1  aufzulösen,  so  dass  ^t  einen  Wunschsatz  als 
zweiten  Ausruf  einführt:  »oder  (in  der  ich  rief) :  Möge  die- 
ser Morgen  eine  Religion  an's  Licht  bringen,  die  das  ür- 
theil  spricht:  Abgelhan  ist  die  deckende  Finsternissl« 
Hierbei  geht  freilich  der  Doppelsinn  von  .iUüt  verloren, 
wonach  die  Finstemiss  zugleich  als  »verleugnend«  oder 
»angläubigt  erscheint. 

Z.  \%.    B.  J>fijj  wie  in  Add.  et  Corr. :    »Und  die  (dem 

vorhergehenden  Verse)  angehängte  Anmerkung  ist  folgende: 
Es  sagen  die  Araber«  u.  s.  w. 

S.  fvf  Z.  6.    B.  richtig  I^^U,  wie  in  Add.  et  Corr  ,  aber  falsch 

q)^Uj  wie  im  Text,  statt  ^^^L4^:  »sie  sollen  also,   wenn 

sie  mit  mir  sireilen  wollen,  dabei  nicht  viel  Worte  machen«, 
oder,   indem  man  .U^»L  zu  t^^U  zieht:    »sie  sollen  also 

nicht  mit  mir  streiten,  wenn  sie  dabei  viel  Worte  machen 
wollen«. 

Z.  9  und  \%,   B.  ji>,  UiK^S  und  L»^,4><s»^ ,  wie  in  Add. 

et  Corr.    Der  zweite  üalbvers  von  Z.  12:  »obgleich  von 

beiden  (s,,Af>M^  nnd  v^a^jmw«)    hinsichtlich  des  Perfeotums 

ein  und  dasselbe  gilt«,  d.  h.  das  Vb.  fin.  von  beiden  im 
Perfectum  (und  weiter  auch  im  Imperfeclum)  nur  die 
Aclivform  hat. 

• Z.  43,  17,  18,  21.    B.  hat  die  Reimwörler,   wie  in  Add. 

et  Corr.,  regelrecht  ohne  Tasdtd.  Will  man  in  solchen 
Fällen  die  ursprüngliche  Verdopplung  eines  einfach  auszu- 
sprechenden Consonanten  für  das  Auge  darstellen,  so  setze 
man  wenigstens,  wie  Wright  nach  handschriftlichem  Vor- 
gange in  seiner  Ausgabe  des  KAmil ,  über  das  Verdopp- 
longszeichen  ein  Ruhezeichen  als  Correctiv,  um  die  Wir- 
kung des  ersten  durch  das  zweite  aufzuheben. 

5* 
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S.  fvf  Z.  U  JjaX^,  1.  ^^ijL!^*.    Auch  B.  iyJ^. 

Z.  19.   B.  Äjt^,  wie  in  Add.  et  Corr. 

I.  Z.  -NA^,  B.   -JÜü,  entsprechend  der  Indetormination 

von  s,.<^j>oMt^  v^^^"^  (3^^- 

*S.  fvö  Z.  3  jj^,  B.  wie  P.  J^,  so  dass  j^  nicht  auf  v^.^, 
sondern  auf  ^^^>^mm  selbst  geht,  wie  1,  S.  IaY  Z.  14 : 
^  öS» 

«^i^  3I  ^y^  is^  j^  S^y    *^^  ^^^  ^*°  achter  Lachmide, 

oder,  durch  Freilassung  von  Seiten  eines  solchen,  nur  ein 
Adoptiv-Lachmide  ist«. 

Z.  5  »LÄot,  B.  LiJt  ^!.     Es  ist  jedenfalls  zu  lesen:    J^ 

^»  Jüu  »UJJ  3»  »LäüI  vI^  Ji'^  • 

— r-  Z.  U.     Statt  iXiJI,  »der  Stich«  (der  Wespe),  wie  Ich  in 

Add.  et  Corr.  für  hJaü  vermuthet,  hat  B.  KitjJüt,  gleich- 
laulend  mit  dem  folgenden  Worte  vom  Stiche  des  Scor- 

pions;    vgl.  S.  fvA  Z.  17  u.  18.     Etwas  anders  ist  bJLi 
Sku^JLit,  »die  Heftigkeit  des  Stichesa  und  des  dadurch  er- 
zeugten Schmerzes,  ebendas.  Z.  15. 
o 

Z.  25.   B.  Jlk  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fvl  Z.  19  IJU^,   I.  tjU^,  Gegensatz  von  ^t,  wie  Z.  14. 

S,  fvA  Z.  2  ^La;:i>^t  ^  ^L>^,  I.  J^:2X>>i\  ^  ^ü>  U  ^b^. 
Wie  oben  S.  fvö  Z.  5,  hat  die  Wiederholung  desselben 
Wortes  das  Auge  der  Abschreiber  irre  geführt. 

Z.  8  Jwusa:>^',  I.  init  B.  ^y^^''-  »das  sich  von  selbst  Erge- 
ben ties  Sinnes«. 

Z.  IT  Xa-JJ,  I.  mit  B.  jucJÜt ,  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 

ohne  Artikel. 
Z.  ^5.  In  Add.  et  Corr.  füge  man  bei  Ibii-Khallikän  hinzu: 

ed.   Wimenfeld  Nr.  olo  I.  <,   trad.  par  de  Slane,  II.   p.  396 


l.  9.     J^  als  Eigenname  hat  nie  den  Artikel.     B.  richtig 
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Jiü.  Baschar  hei  de  Sacy^  Anlliol.  gramm.  S.  40  Anni.  1K, 

ist  unrichtig  vocalisiri.  jAjt  ^\ ,  der  Vater  der  Menschen, 
ist  Beiname  Adams,   Wüttenfeld^s  Nawawi,  S.  WY*  Z.  49. 

S.  fvl  Z.  40  cxXä  ^,    B.  cxX^^,    d.  h.  ^Lli-^,    mit  ^^J^ 

wahrscheinlich  soviel  als  A^jJut  J^  oJc^^'i  in  der  bei 
Lane  a.  d.  W.  J^{  erklarten  Bedeutung.  Die  Vermuthung 
IQ  Add.  et  Corr.  nehme  ich  zurück. 

Z.  49  <^*L^!3,  I.  mit  B.  ^^ftUiüt  ^l 

Z.  24  8ywxJ!  iK  '•  '"»^  B-  öyöJJ  Ja  nach  vorhergehen- 
dem -.yu  1J3 ,  wie  B.  mit  Tasdid  hat. 

S.  fA*  Z.  9  j*^/^!^,  I.  mit  B.  ji^LÄDil^,  wie  S.  fv  Z.  49. 

Z.  40  |y>5,  I.  mit  B.   fy»^,    wie  ebendaselbst  nach  der 

dazu  gegebenen  Berichtigung. 

Z.  47  \^,  d.  h.  tjpj.    B.  hat  (^^  . 

Z.  48.    B.  31,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fjs\  Z.  2.    Statt  ^[^  ^^y   blaue  oder  blauäugige  Tauben, 

bat  B.  ^»U»'  \J>;5»    graue  Tauben,  stehendes  Beiwort  für 

diese  Vögel  (s.  meine  Anm.  zu  Delitzsch'  Psalmen ~Com- 
mentar,  1,  S.  498)  und  hier  zur  VergleiclHing  mit  Schiffen 
passender. 
Z.  5.    Für  ^jpJij  (s.  Add.  et  Corr.)  hat  B.  erklärend  ^j^'. 

Statt  BloüfcJI  I.  mit  B.  »lüuit :  »(Diese  Kriegsschiffe  sind) 
Schlangen,  die  gährendes  Gifl  in  sich  ansammeln  und  mit 
dem,  was  sie  bei  sich  führen,  nicht  ruhen  und  rasten  bis 
sie  an  die  Feinde  kommen«. 

Z.  45.  B.  lO^^  hl  vi>uü  XM^ym,  im  Wesentlichen  überein- 

stimmend  mit  Add.  et  Corr.  und  diesen  Berichten  Bd.  XIX 
S.  470  Z.  4  ff. 
Z.  84.  B.  Ui^L:>,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  f^Jt  Z.  3  tjAc,  »einen  Zebner  (ein  Zehnerzeicben)«,  bezieht 
sich  Huf  die  in  sorgfältig  geschriebenen  Koranen  hinter 
jedem  zehnten  Verse  oder  auf  dem  Rande  nebenan  stehen- 
den grösseren  Abtheilungs-Rosetten.  In  Prachtexemplaren 
sind  sie  mit  Goidtinctur  ausgeführt;  daher  die  Vergleichung 
der  gelben  Lilie,  welche  der  schöne  JUngling  nach  S.  fAt 
Z.  9  an  seine  Wange  hielt,  mit  einer  solchen  Rosette. 
Diese  gelben  Lilien  kommen  zu  den  in  diesen  Berichten 
Bd.  XX  S.  305  genannten  zwei  andern  Arten  noch  hinzu. 

Z.  5  »l(A£,   B.  correcl  »IAä,   wie  in  Add.  et  Corr.    Ueber 

die  gemeinarabische  Verwandlung  des  <3  dieses  Stammes 
in  ^  s.  Ali^s  hundert  Sprüche  S.  402  zu  Nr.  44,  und  Mose 
ben  Maimun's  Acht  Capilel  von  Wolff,  S.82  u.83,  Anm.  3. 

Z.  12  und  45.    B.  ^L>  und  ^JUit,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  44  äIuJü,  d.  h.  ÄjyJÜ. 

Z.  22.    Zu  iiJl>-  (von  J^)    in  Add.   et  Corr.:     »eine 

Schramme  (auf  der  Wange),  zu  gross  für  Küssen  und  Be- 
tasten«, d.  h.  zu  gross  als  dass  sie  davon  herrühren  könnte. 

S.  fAt**  Z.  6.    B.  ,ytÄa,   wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  4  4  ^j3J>,   I.  ^5;^- 

Z.  4  6  Aj^t ,  I.  mit  B.  oyLSt  Jü» .    Die  Textlesart  müsste 

Dach  dem  Versmasse  sinn-  und  sprachwidrig  ajJuI  aus- 
gesprochen «verden.  »Was  ist  das,  was  du  an  Blattern 
auszusetzen  hast,  die  seine  Schönheit  verdoppeln  und  sei- 
nen Gesichtszügen  zur  Zierde  gereichen?« 

Z.  22.    Meine  Bemerkung  in  Add.  et  Corr.   bezieht  sich 

nur  auf  «las  neben  der  auch  von  B.  dargebotenen  Texlles- 
art  mögliche  ^ULt  in  P. 

S.  M  Z.  4  5.  B.  i^js^.y  wie  in  Add.  et  Corr.  S.  DozysAbbad. 
111,  S.  4  76  unten. 

Z.  24.   B.  hat: 

I.  Z.  (^^1^,  auch  in  B. ;  aber  I.  mit  L.  ^fi^b;  s.  Dozy's 

Abbad.  111,  S.  477  Z.  47  und  S.  4  82  Z.  48  u.  49. 
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S.  fAö  Z.  2  wO)^,  I.  ^Oi  *.  i>Dozy'ü  v»^.  *s^  **"  ^^^  ^^^  ^^^'^ 
richtig,  aber  das  w«;^  der  Hdschrr.  war  beizubehalten  als 
Beispiel  einer  in  de  Sacy's  Gr.  ar.  Jl,  S.  21  u.  22  Anm. 
noch  nicht  in  ihrer  vollen  Berechtigung  anerkannten  con- 

siructio  praeghens.    So  regiert  ^t  ein  Perfectum  auch  nach 

^^^  S.  1.A  Z.  47,  nach  LpyC«j  iü  S.  in  Z.  8,  nach  ^tü 
ebendas.  Z.  8.     Zaroa^sarr«  KassAf  zu  Sur.  42   Y.  402: 

J^yÜ?  vi »  dagegen  BaidAwi  zu  derselben  Stelle  (I,  S.  fwt 

Z.  24) :  J^t  ^  »^^9^^  ^j^  ^  Oj^^Xa^  vi  ;>A«^.  o'  '^'A 
indem  er  den  Gegenstand  des  Beschlusses  bloss  noch  als 
gedacht,  und  gewollt,  als  Idee,  nicht,  wie  ZamaMarl, 
zugleich  als  wirklich  ausgeführt,  als  Thatsache  dar- 
stellt. Ganz  klar  tritt  dieser  Unterschied  bei  Baid^wi 
selbst  hervor  zu  Sur.  2   V.  26  (1,  S.  fö  Z.  46  u.  47): 

L^Ij  j^^ttt^'  ^!  jjLä  %\  f^ij>^  ^^  JtXä  UJ  ^Uj  jJt .    Durch 

die  thatsächliche  Erschaffung  des  Menschengeschlechtes  ist 

die  erste  Verwirklichung  jener  \i.o3  Gottes  bereits  erfolgt: 
Perfectum  Indicnt. ;  die  zweite,  durch  die  allgemeine  Auf- 
erweckung  der  Todten,  steht  noch  bevor,  ist  zur  Zeit  rein 
facultativ:  Imperfectum  Conjunct.« 

Z.  5  l^Jf,  auch  B.  richtig  LfAd^i«^;  s.  Dozjf  a.a.O.  S.  478 

Z.  4  —  6. 

Z.  9.   B.  y^^ATt^i  wie  in  Add.  et  Corr. ;  s.  Dozy  ebendas. 

Z.  9u.  10. 

Z.  45  ^yiy ,    d.  h.  ^^ß,   als  Femininum,    nicht  (jcJS^ 

wie  bei  Dozy  ebendas.  Z.  4  4. 

Z.  49  cUfi^K  l.  vi^^fi^'. 

S.  fAl  Z.  8  ff.    S.  dieselbe  Erzählung  nun  auch  in  Tofmberg's 
Ibn  al-Allr  Bd.  X  S.  irf  Z.  48  ff. 

Z.  47.     Den  Sinn  dieses  Verses  hat  Dozy,   Abbad.  UI, 

S.  494  Z.  5  ff.  richtig  erklärt;    doch  braucht  man  nicht 
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das  {ill|;etiicin  bezeugte  ^^J<s»-\  mit  ihm  in  (^j^t  zu  ver- 
wandeln; man  nehme  nur  oL-yall  ^^^^As^t  in  der  präguan- 
len  Bedeutung  von  «A>»^l  (^tX>i   (Lane  u.  d.  W,   kXs>\)  : 

»Das  gehört  zu  einem  grossen  UnglUck  (fait  partie  d^un 
grand  malheur]«,  ncimlich  dem,  welches  den  Sprechenden 
selbst  betroffen  hat.  Ks  ist  dieselbe  durch  Beziehung  auf 
eine  bestimmte  Person  oder  Sache  zu  ergänzende  Unbe- 
stimmtheit, von  welcher  in  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  469 
u.  160  und  Bd.  XX  S.  301  u.  302  die  Rede  war. 

S.  fAv  Z.  4.    Dosy's  frühere  Voealisation,  (jjUIt  (Abbad.  II,  S.M 
Z.  6)  liegt  nilher  als  seine  spätere,  ^1  (III,  S.  194  Z.  18); 

O     .  ^  «  Cr     «       > 

aber  statt  s^^sJLd^  wird  mit  ihm  c>Jl^3  zu  lesen  sein,  da  die 
Construction  dos  intransitiven  Jjo^  mit  \^  nicht  nachweis- 
bar ist.  Als  Jusot^  ist  dann  Gott  oder  Al-Mo^tamid  zu  den- 
ken :  »Fest  steht  (durch  göttlichen  Beschluss) ,  dass  der 
Ftirst  (AI-Mo' tamid)  stark  sein  soll,  da  ja  seine  Rechte  und 
seine  Linke  (seine  beiden  Söhne  Rasid  und  Mo'tadd)  in 
den  Besitz  des  Ostens  und  des  Westens  gesetzt  sind:  ein 
feuriger  Kriegsmuth  mit  glühenden  Blicken  und  ein  jugend- 
kräfliger  Edelsinn  mit  schwärzlichem  Wangenflaum«.  Die 
beiden  Prinzen  erscheinen  im  letzten  Verse  als  personi- 
ficirte  Tapferkeit  und  Freigebigkeit;  s.  zu  dieser  Bedeu- 
tung von  J^ij  1,  S.  m  Z.  7.  Vielleicht  findet  Dosy  selbst 
diese  Auffassung  der  Stelle  wahrscheinlicher  als  die  von 
ihm  a.  a.  0.  gegebene. 


-« > 


-  Z.  12  ^.    In  der  Ztschr.  d.  D.  M.  G.  Bd.  XVIII,  S,  801 

Z.  4  mit  Anm.  I    wurde  die  VerwUnschuugsformel  e)^^^^ 

iJüi  als  unklassisch  bezeichnet  und  dafür  «lit  \^J^  ver- 
langt, wie  dies  auch  durch  das  Versmass  bestätigt  wird  in 

Wüstenfeld's  Jäküt,  I,  S.  W  Z.  9  (I.  ^),   S.  flf  Z    14, 
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S.  "bl"  Z.  «0  (I.  '^),  II,  S.  m  Z.  8  (I.  ^),  WrighCs  M- 
niil  S.  «Tv  Z.  4  mll  Aniii.  c  und  S.  ITa  Z,  3.     Maid/bnl 

bemerkt  zu  dem  8))rUchworle  Ä!as>  IPja:>  c5j«^  ^^  ^y^ 
(Arabb.  provv.  II,  S.  446  u.  417),  man  sage  dafür  auch 
^\  i^\  J^.    und  Ab6  Hdtim  erkläre  dieses  ^  als  ur- 

sprünglich  gleichbedeutend  mit.^,  wie  in  y^t^iO^uü, 

fregi  cum  quemadmodum  nuces  franguntur.  Dagegen  schei- 
nen Stellen  wie  JÄkAt,  I,  S.  IöI  Z.  4  9,  Kdmil  S.  m  Z.  4 

und  S.  t*fo  Z.  9,   wo  überall  nach  dem  Versmasse  ^  als 

Verwttnschungs- Optativ  sieht,  zu  beweisen,  dass  auch 
diese  zweite  Form  in  der  verstärkten  Bedeutung  der  ersten 
gebraucht  wird.  Aber  der  Unterschied  tritt,  wenigstens 
für  das  Altanibischc,  klar  hervor  bei  JAkul,  III,  S.  Tv  Z.  45: 

»Verfluche  Gott  (—  keine  Andern  verwünsche  ich  so  — ) 
die  Bewohner  von  Al-Subailah  vom  Stamme  HimmAn!« 

^  ist -demnach  von  (»ott:  Jemand  t  hat  sächlich  ver- 
fluchen,  d.  h.,  wie  es  die  Originalwörlerbücher  erklären: 

ihn  von  allem  Guten  fern  halten  und  ausschliessen;  ^ 
von  einem  Menschen:   einen  Andern  mit  Worten  ver- 

wünschen,  ihm  Goltes  Fluch  «inwünschen,  sagen:  ÄÜliälL^. 
S.  fAA  Z.  5.    B.  und  Wmlenfeid's  Ibn  HallikAn  Nr.  11v  S.  in 

Z.  f^  ebenfalls  liU^,  vor  »iUl  sehr  müssig;  ich  vermuthe 
aJU:  »aber  noch  wunderbarer  als  das  (im  vorhergehenden 
Verse  Gesagte)  ist  es,  dass  du«  u.  s.  w. 

Z.  42.  In  Add.  et  Corr.  war  das  auch  von  Dosy,  Abbad.  1, 

S.  34  2  Z.  2  aufgenommene  und  III,  S.  4  51   Z.  42  u.  43 

erklärte    iJi  als  das  allein  Richtige  aufzustellen. 
Z.  4  7  ^j^  und  Z.  49  iäV3^,    I.  nach  Ibn  BassAm   mit 
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Dozy,  Abbad.  I,  S.  32i  Z.  10  und  <^  uod  S.  372  Anni. 
338  (111,  S.  163  u.  163)  ^   und  ^ji . 

S.  fAi  Z.  3.    B.  vi)ü.   wie  in  Add.  et  Corr.,  Abbad.  I,  S.  321 
Z.  47,  Ibn  HallikÄn  Nr.  tiv  S.  \fS  vorl.  Z. 

1.  Z.  B.  ^,A:>t,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f1*  Z.  3.    B.  mit  richtiger  Versabtheilung,  wie  ebendaselbst. 

-^ — -  Z.  23  UJ  ist,  gegen  Add.  et  Corr.,  ebenso  richtig  wie 
Uj,  doch  damit  nicht  ganz  gleichbedeutend.    gHa^a^,  eig. 

sich  rippenkräftig  erweisend ,  =  ^LiM  (wie  Ju^ ,  Deno- 

niin.  von  sjid.  »«Lad,  eig.  rtickenwirbelkräftig),  mit  3: 
kräftig  zum  Aufsichnehmen  und  Tragen  von  etwas;  mit 
w:  etwas  kräftig  auf  sich  nehmend  und  tragend.  Vgl.  die 
ähnliche  Bedeutungsverschiedenheit  zwischen  j;a4Ä3t  und 
JS  mit  J  und  w  in  diesen  Berichten  Bd.  XX  S.  305 
Z.  26  ff. 

S.  fit  Z.  8  und  48.  B.  dwjjuo  und  LfSy  1^,  wie  in  Add.  et 
Corr. 

Z.  40  s.  Add.  et  Corr.    »Wie  könnte  ein  von  den  Blicken 

der  Augen  (nämlich  der  Frauen)  durchbohrter  Liebender 
die  Hiebe  und  Stiche  jener  (der  Männer)  fürchten?« 

— —  Z.  20  und  21.    B.  ^UJU«  und  U,   wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fit**  Z.  40  s.  Add.  et  Corr.  »Wer  gewährt  mir  den  Besitz 
einer  Schönheit  mit  angeborner  Grausamkeit  gegen  die 
Menschen ,  die  in  ihren  Urtheilssprttcheo  das  .  von  y^^ 
durch  einen  Schreibfehler  entstellt?«  d.  h.  die,  von  der 
Natur  mit  schönen  schwarzen  Augen  auf  lichtem  Grunde 
geschmückt,  gegen  ihre  Liebhaber  nur  angeborne  Härte 
und  Grausamkeit  ^^^  zeigt.  Nach  dieser  Stelle  erkenne 
ich  das  ^^  S.  Hl  Z.  48  u.  23  und  S.  ftl  Z.  5,  gegen 
diese  Berichte  Bd.  XX  S.  293,  als  ^jLf^f^  (Mehren's  Bhe- 
torik  S.  490  Z.  24  ff.)  vollkommen  an. 

Z.  47.    In  Add.  et  Corr.   I.  ^\ . 
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S.  fk)  Z.  6   in  Dielet  icCs  MuUnabbi  S.  ^^  V.  M   mil  Jj  ^ 

statt  sXl\  vI>JL  . 

Z.  H.    B.  L»  (LI:>),   wie  in  Add.  et  Corr.    Zu  iuoyÄ^ 

bemerkt  der  Correclor  am  Rande,  es  stehe  zwar  so  in  sei- 
ner Vorlage,  aber  das  Passendere  sei  vielleicht  L^yü, — 
sollte  heissen  :  nach  dem,  was  vorher^i^eht  und  folgt,  ist 
4Äj.^  das  allein  Mögliche ;  s.  Add.  et  Corr. 

Z.  20.    B.  ebenfalls  Ja^JLo,  eine  gegen  die  Analogie  von 

einem  intransitiven  jJe  gebildete  siebente  Form ;  s.  an- 
dere Beispiele  hiervon  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  S.  il3. 
Z.  22  li^l ,  B.  vollständig  4 Jl . 

s.  fn  z.  20  iL,  1.  äL*. 

S.  flv  Z.  \S,  Mit  l^^i  mttsste  ^^^-«Xo  in  concrelem Sinne  genom- 
men werden:  »die  Leute  haben  auf  mein  bescholtenes 
Leben  gescholtena;  dann,  zum  Singular  «ibspringend:  »und 
er  [wer?]  hat  meine  Liebe  schlecht  gemacht«;  hierauf^  zum 
Plural  zurückspringend:  »Wenn  die  Tadler  wUsstena 
u.  s.  w.  Dagegen  B.  ohne  Zweifel  richtig  und  durch  \j,aU 
in  Khar.  bestätigt,  ]y>|;.  So  behält  j^iU  seine  eigentliche 
Bedeutung;  daran  schliesst  sich  als  zweiter  von  |^t.  re- 
gierter Inßnitiv  «o ,  und  der  wunderliche  Wechsel  des 
Numerus  fällt  weg  :  »Die  Leu(e  haben  es  darauf  angelegt 
auf  mich  zu  schelten,  aber  es  ist  dies  (für  mich)  zu  einem 
Anreiz  mehr  geworden ;  sie  haben  es  darauf  angelegt 
meine  Liebe  schlecht  zu  machen,  aber  es  ist  dies  zu  einer 
Verherrlichung  (derselben)  geworden.  Wenn  die  Tadler 
wüssten  was  ich  leide,  so  würde  sich  in  Beziehung  hierauf 
ihr  1  in  r  verwandeln«,  d.  h.  so  würden  sie  aus 'Adilln 
(Tadlern)  zu  'Itdirtn  (Entschuldigern  oder  Rechtfeiligern) 
werden. 

Z.  20  ol^,  B.  vollständig  ^^]^.  »Da  du  dort  schon  an- 
gekommen bist,  während  ich  noch  hier  an  gewaltiger 
Sehnsucht  leide^  so  habe  ich  mein  Herz  mir  selbst  voraus- 
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j^cschickt;  halle  es  hIso  io  Verwahrung,  bis  ich  oach- 
komnie«. 

S.  flA  Z.  9  L;^j,  B.  J.^.  (Ja),    was  auch  in  dem  J^^.  von 

P.  und  dem  J^  von  G.  steckt, 

Z.  15  und  19.    B.  vJLäL  und  vV-y^U  wie  in  Add.  etCorr., 

daneben  aber  das  falsche  j.5^. 

Z.  22.    B.   L^,    die  in  Add.  et  Corr.   vorgeschlagene 

zweite  Lesart. 

S.  fll  Z.  6  *p^5ti  in  Add.  et  Corr.  würde  den  Sinn  gebep:  »sie 

nahmen  ihre  Zuflucht  zu  dem  von  ihnen  zu  bewerkstel- 
ligenden Ausstrdnkenlassen«  nämlich  des  gedämmten  Was- 

sers.  Aber  I.  einfach  mit  B.  t.^:   bzu  einem  Kühnem  als 

sie  selbst«,  d.  h.  zu  dem  personißcirten  Strome. 

Z.  7  und  8.    B.  ^  und  äaLü,    wie  in  Add.  et  Corr.    Die 

belagerton  Feinde,  will  der  Dichter  sagen,  wussten  sich 
vor  dem  siegreichen  Schwerte  des  Weztrs  zuletzt  nicht  an- 
ders zu  retten  als  dadurch,  dass  sie  die  Belagerer  vermit- 
telst eines  Dammdurchstiches  in  den  Fluthen  des  Tage  zu 
ersäufen  suchten,  in  denen  der  Wezir  auch  wirklich  um- 
kam. »So  wurde  für  sie  aus  dem  hell  fliessenden  Strome 
ein  helfender  Freund  und  aus  der  Scharte  des  Dammes  ein 
schartiges  Schwert«,  d.  h.  eine  tUchtige  Schutz-  und 
Trutzwaffe.  »Aber  o  Wunder,  dass  eine  massige  Wasser- 
masse das  Meer  verschlingen  und  eine  schwache  Schlange 
den  gewaltigen  Löwen  niederwerfen  konnte!«  Das  Meer 
ist  ein  gewöhnliches  Bild  für  einen  sehr  Freigebigen ;  mit 
einer  Schlan^^e  wird  der  das  Land  überfluthende  Strom 
verglichen. 

Z.  21.    B.  hat  richtig  statt  JiS^ ,  in  unmitlelbareni  An- 

schluss  an  das  Vorhergehende,  xilS,  dagegen  vor  dem  die 
Verse  Z.  22  —  24  einleitenden  v3ii^  einen  Interpunctions- 
Asleriskus. 

S.  ö..  Z.  18    j.tJu,  I.  mit  B.  ^^!j^. 

Z. 21  [jcjuy  d.h.  (jisjju,    wie  B.  mit  Tas'dtd:  »er  gab 

mir  zu  verstehen,  dass  ich  sie  verkaufen  sollte«. 
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S.o.!  Z.  <   ^^,   al-ülä,  Vlur.  von  ^^\,   B.  wie  P.  i^^l 
ohue  ÄS^Läit  ^yt;  s.  oben  zu  S.  m  Z.  9: 

Z.  49.    B.,  wie  die  drei  Hdschrr.  in  Anm.  d,  ,^3,  enl- 

weder  ^J?^:   »und  werde  heimisch  in  der  Unlust«,  oder 

_b^,    namlicb  i^lu^ :    »richte  dich  heimisch  ein  in  ihr« 

u.  s.  w.,  <L  h.  gewöhne  dich  daran.  Schöner  aber  die 
starker   antithetische   Textlesart    mit    hinKOZudenkendem 

Lmaj:  »und  sei  wohlgemuth  trotz  der  Unlust I« 
S.  o*r  Z.  48  ^LUf ,  d.  h.  ^LbJI ,  wie  B. 

Z.  20  J^^»^,  B.  J.^»^,  wie  in  Add.  et  Corr.,  wo  20 

statt  22,  wie  in  der  folgenden  Anm.  22  slatt  24  zu  schrei- 
ben ist. 

Z.  22.  Statt  ^^  (s.  Add.  etCorr.)  oder  ^1  hat  B.  ^^,  quod, 

propterea  quod.  Und  diese  Lesart  steckt  auch  in  dem  ^ 
des  Textes,  wie  S.  öH  Z.  1  ^  für  ^t^'i  steht. 

S.  ö.r  Z.  48  ^50^,  B.  ^^\  aber  das  Subject  ^i^t  fordert, 
wie  in  Add.  et  Corr.,  ^^  ^. 

Z.  49  ^Lj,  U  mit  B.  ^j^.     Statt  bLjL  jJLö^I  ^j  B. 

gleichbedeutend  ^JLLo  J-y^ö^l  ^j ;  das  Reimwort  in  bei- 
den Lesarien  Zustands-Accusativ  zu  ^yk\  »mit  Abend- 
wolken in  kettenförmiger  Verschlingung«.  Die  von  den 
Bäumen  am  Ufer  wie  ein  Gewand  über  den  Strom  gewor- 
fenen Schatten  verbinden  sich  mit  den  Abendwolken,  d,h. 
deren  Widerscheine  im  Wasser,  wie  vorher  der  vom 
Strome  zurückgeworfene  Glanz  der  Mittagssonne  so  dar- 
gestellt ist,  als  sei  diese  selbst  in  ihm  versunken  und  der 
Wasserspiegel  eine  Feuerflamme. 

Z.  23^,  I.  mit  B.  i-j :    »Die  Genesung  des  Imdms«,  als 

die  erste  der  beiden  »grossen  Gottesgaben «,   welche  den 
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Gegenstand  der  im  vorbergebenc^ea  Verse  genannien  »Freu- 
denkunden« bilden. 

S.  ö*f  Z.  7  s.  Add.  et  Corr.  »Wenn  du  (um  Gnadengaben  an 
den  Fürsten)  scbreihst,  so  findest  du  nur  eine  brackige 
Lache;  sitzest  du  aber  auf  (und  begiebst  dich  seihst  zu 
ihm),  so  findest  du  reines  süsses  Wasser«. 

Z.  10  s.  Add.  et  Corr.    »Wenn  ich  mir's  angelegen  sein 

lasse  f  deinem  Begehr  hinsichtlich  derselben  (der  schrift- 
lichen Erlaubniss  zur  U  eher  lieferung  des  Inhaltes  meiner 
Werke  an  Andere)  zu  willfahren ,  so  geschieht  dies  des- 
halb, weil  du  diese  Ueberlieferung  dir  stets  hast  angelegen 
sein  lassen«. 

Z.  H  ^1^,  d.  h.  ^1^,  wie  B. 

Z.  49  s.  Add.  et  Corr.    »Jk»i^,    nach   Freytag   dasselbe 

was  Md«,  Verbalabstractum  von  «3.,  ist  ausschliesslich 
n.  vicis  von  ii^,  ^^  und  «i^«. 

S.  ö»o  Z.  4  j^M,  B.  wahrscheinlich  richtig  wie  L.  u.  Sc.  yyu^; 
s.  den  Namen-Index  unter  x^- 

Z.  22.    B.  I^^i ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ö*i  Z.  4  u.  2  ^t   und  ^li'^,    I.  mit  B.  U  und  ^tf,    so  dass 

jenes  das  von  ^i  eingeleitete  Subject  fortsetzt  und  dieses 
das  Prädicat  beginnt. 

Z.  8.  B.  .J^>^ ,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Er  weiss  am  besten, 

was  er  zu  thun  und  zu  lassen  hat«. 

Z.  9  wJLä  ^,    I.  mit  B.   »jJb  s^JLä  ^,    Wiederholung 

der  Worte  in  Z.  7. 

Z.  4  0.    B.  ^Ui  "^1,  wie  in  Add.  et  Corr.   »Das  ist  jeden- 

falls  ein  bedeutender  Mann«.  —  yio  Jö ,  I.  mit  B.  J^  Jüi^, 

als  zwischen  die  Worle  *Abdalmalik's  vom  Erzähler  ein- 
geschobener erklärender  Umstandssatz :  »er  (der  Wezir  Ibn 
'Ammär)  war  nSmlich  weltbekannt«. 
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S.  d.v  Z.  18  ,^^41^:  »einem  Naraeosveiter  (von  mir)«,  B.  be- 
stimmter ^^^^4^ :  »meinem  Namensvetter«,  d.  h.  dem  mir 
gleichnamigen  Hollenobersten  M^lik. 

S.  ö^  Z.  2  UtU^,  d.  h.  U>LIi1,  ein  Korbmacher,  von  Saiu*,, 
span.  Azafate,  Oozyts  Glossaire  S.  222.  Gleichbedeu- 
tend damit  ^^Jbil,  JAküt ,  H,  S.  oll  Z.  23.  Dagegen  B. 
LUL^,  ein  Trödler. 

Z.  7.    B.  mit  richtiger  Versahtbeilung,  wie  in  Add.  et 

Corr. 

S.  d»1  Z.  2  jü^,  B.  XS^,  d.  h.  jü^.^:  »Gott  hat  dich  nun  von 
der  Plage  der  Kalte  befreit«.  S.  diese  Berichte  Bd.  XX 
S.  280  Z.  27-^29. 

Z,  5  lAÄJ,    B.  ebenso,   nach   späterem  Gebrauche  der 

ersten  Form  statt  der  vierten.  JuynbolVs  Lex.  geogr.,  I, 
S.  f|*f  Z.  46  Q^«A3^  (wie  auch  in  der  entsprechenden 
Stelle  Wüstenfeld's  }^\(M,  II,  S.  VI  Z.  5),  aber  Juynboll's 
beide  Hdschrr.    q^^A«,».      <001   Nacht,   Bresl.    Ausg.,    I, 

S.  rvf  Z.  n  j4-ääI  cxXdj,  S.U\  Z.  5  (l.sJ^J)  »J^Ou  ^ 
(I.  LAAj^.)   LAX'i^  cXÄt^  ^  ^Uil  mit  Vereinigung  beider 

Formen;  II,  S.  fif  vorl.  Z.  c^4-iJi  UwXä^,  S.  fö  Z.  4«  und 
S.  Wa  Z.  7  &>^3^  MM^.  Daraus  bat  sich  das  gemeinara- 
bische JuÄ^  v>i5  gebildet;  s.  Bocthor  u.  d.  W.  AI  lumer 

BfkdBrüler,  und  Habicht  S.  i 3  derAnmerkk.  2um7.Bde. 
der  4  004  Nacht. 
S.  oU  Z.  H.    B.  vüJüuö,    wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  Sur.  7 
V.  439. 

S.  ö\\  I.  Z.  B.  Ni>^-^ö,  wie  ebendaseihst. 

S.  öt)^  Z.  48  Lfi,  wie  auch  B.  hat,  kann  nicht  etwa,  nach  einer 
Angabe  Reisk^s  bei  Frcytag^  als  »illustris,  nobilis«  itenom- 
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roen  werden.  Der  Ausspruch  lMuhamnied\  aus  dem  Reiske 
jene  Bedeutung  gefolgert  haben  mag,  ist  nach  dem  ttlrk. 

K5imüs:  ^  >,j^c>  UüW!^  ^j^  jC.  ^y^jU ,  »der  Gläu- 
bige ist  arglos  und  edelgesinnt,  der  Scheingläubige  aber 
arglistig  und  niednggesinnt«,   mit  der  Erklärung:    -y^l 

/^Li»  ^2^^>Mg>-3  ^y  JuXJ^  ^L^  »J^j    »der  Gläubige   ist  nicht 

verschlagen,  und  daher  wegen  seiner  Lenksanikoit  und  Nach- 
giebigkeit leicht  zu  betrügen.  Der  Prophet  meint,  zum 
Charakter  des  preiswUrdigen  Gläubigen  gehöre  die  Arg- 
losigkeit, dass  er  keine  Einsicht  in  böse  Ränke  habe  und 
solchen  nicht  nachforsche;  was  aber  bei  ihm  nicht  aus 
Verstandesschwäche,  sondern  aus  edler  Gesinnung  und 
Charaktergute  hervorgehea.  —  Die  Qualitätsbestimmung: 
»mit  Wolken  wie  mit  einem  Litäni  umhüllt«  fordert  über- 
dies als  Substanlivum  einen  dazu  passenden  und  dem  vjidt 
im  folgenden  Verse  entsprechenden  Naturgegenstand ;  bis 
auf  Weiteres  halte  ich  demnach  die  Vermuthung  in  Add. 
et  Corr.  fest. 

S.  ölt*  Z.  22.    Meiner  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  liegt  die  An- 

y 

nähme  zu  Grunde,  dass  nach  dem  Pass.    .^^>  Z.  20  mit 

v^^ui>t^  Z.  21  Activa  eintreten,   deren  Stibject  Abulhasan 

All  Bin  Said  sei.    Aber  auch  B.  hat^A^-J^,   d.  h.  j*s>S^^ 

wonach   auch   vorher  wJLbI  als  unpersön liebes   und  j^^ 

jjJL^t  als  persönliches  Passivum  gelesen  werden  müsste. 
Man  sieht  nur  nicht  ab,  wozu  dann  ausdrücklich  erwähnt 
ist,  dass  dies  in  Gegenwart  jenes  Abulhasan  geschehen  sei; 
auch  weist  der  Gebrauch  der  zweiten  Person  in  der  Er- 
wiederung Abubekr's  Z.  23  darauf  hin,  dass  der  Angere- 
dete ebenderselbe  ist.  der  ihn  in  jener  Gesellschaft  so  warm 
gelobt  und  dies  ihm  wiederiH^zählt  hatte. 
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S.  dtt**  Z.  1   iU|^,  I.  mit  B.  ÄJU^. 

Z.  43  Lpjjj  ^^,    1.  mit  B.    L^tjJ  ^:    »sie  (die  Rohr- 
feder) grollte  mir,  dass  ich  sie  unablässig  arbeiten  liessa. 

Z.  4  4.    Möglicherweise  hat  der  Dichter  durch  die  Zusam- 

meDStellung  »ü^  K^ty.  yXij  eine  Amphibolie  zwischen 
j^Lt  und  fLt  beabsichtigt,  so  dass  dieses  Wort  nach  der 
ersten  Aussprache  durch  ^  mit  üty.  verbunden  ist:,  »de 
perfidia  calami  et  arundinuma,  nach  der  zweiten  mit  j<-Vc: 
»de  perfidia  et  inobedientia  calamia;  doch  liegt  die  letztere 

Lesart  und  Deutung  näher,  wonach  das  »lis.  «Lt^a  in  Add. 
et  Corr.  zu  modificiren  ist. 

Z.  21  Ji^  ^,  I.  mit  B.  s>L>  Joo,  wodurch  die  Vermu- 

tbung  in  Add.  et  Corr.  wegfällt. 

S.  ö^  Z.  7.    B.  (j?;?;vXll  ohne  Hamzah,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  H  -|X!,  I.  mit  B.  IgJl:  »und  folge  dem  Beispiele  der 

Ratze  in  der  Art,  wie  sie  sich  zur  Wehr  setzt ;  siehst  du 
Dicht,  wie  sie's  macht,  wenn  sie  den  Hund  erblickt?« 

Z.  18  v!^^»   ß*  ^]y^''   *^'s  Antwort  an  Jemand,   der 

sich  entschuldigt  hatte,  lange  nicht  zu  ihm  gekommen  zu 

sein«,   so  dass  erst  das   folgende  Versstttck  das  Subject 

zum  vorausgeschickten  Prädicat  aI  bildet.    Nach  der  un- 

o 
gelenkeren  Textlesart  ist  v]^^  Subject  und  das  VersstUck 

erklärende  Apposition  dazu. 
S.  ölo  Z.  6.    B.  -L,  wie  in  Add.  et  Corr. 

•  Z.  12.  rtjs^  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  sicher,  und  es  fragt  sich 

nur,  ob  die  Sonne  hinsichtlich  des  ^jms^JOü*  als  handelnd, 

oder  als  leidend  zu  denken  ist.    Das  vorgeschlagene  ««Li 
statt  g^ihj  setzt  das  Erste  voraus:    »wie  die  Sonne  nicht 
hoffen  kann,    seine   (des  schönen   jugendlichen  Reiters) 
4869.  6 
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Wange  (durch  ihre  glttheuden  Küsse)  zu  verunreipigen 
(nach  Khar.:  zu  schwärzen)«.  Aber  wahrscheinlicher  ist  die 
Sonne  zur  Vergieichung  mit  dem  Gepriesenen  selbst  heran- 
gezogen und  ebendeswegen  nach  älterer  Weise  (s.  Ztschr. 
d.  D.  M.  G.  VII,  S.  468  u.  469  Anm.  2)   als  Masculinum 

behandelt;  hiemach  lese  ich  jetzt  ^^i^.'  «wie  man  nicht 
hoffen  kann ,  die  Wange  der  Sonne  zu  verunreinigen  (so 
hoffe  auch  du,  o  Seele,  nicht,  je  des  Gepriesenen  Wange 
zu  küssen)«.    Ebenfalls  Masculinum  wäre  ^j«»4^l,   wenn 

9   ,  O  , 

man  mIxi  läse  und  nach  der  ersten  Ansicht  übersetzte: 
»wie  die  Sonne  niebt  hoffen  kann,  dass  sie  seine  Wange 
verunreinigen  werde«,    mit  Beziehung   des  s  in  ium^JOü» 

auf  die  Sonne  und  in  »Jc>  auf  den  Gepriesenen.     Syn- 

,  taktisch  fliesst  die  Rede  so  am  leichtesten  dahin;    aber 

wozu  dann  der  gebuchte  Geschiechts-ArchaYsmus,  zumal 

da  gerade  bei  dieser  Auffassung  eine  »Frau  Sonne«  das 

Natürlichere  wäre?  Ich  sehe  daher  in  1i^Xs>  einen  deter- 
minirten  Beziehungs-Accusativ  zur  Beschränkung  des  durch 
das  vorbergehende  Suffixum  ausgedrückten  Ganzen  auf  den 
eigentlich  gemeinten  Theil:  »contaminationem  ejus  quod 
attinet  ad  ejus  genam«. 

S.  oH  Z.  15  :uUbC;a,  1.  mit  6.  xL.lL5Ci  als  Object  von  (S^\: 
»und  ohne  dass  ich  mich  der  Mühe  unterzog,  ihn  zum  Ein- 
gehen auf  diese  Weisen  zu  nöthigen«. 

Z.  20.  B.  wie  P.  und  0.  Q\yjM^j  ein  nach  älterer  per- 
sischer Weise  durch  an  gebildetes  Relativ -Adjectiv  von 

^-M^,  cosroYsch,  wie  ^L^Lä  von  »La,  königlich;  gleich- 

bedeutend  mit  dem  daraus  erweiterten  ^^^y*^  der  Text- 
lesart. S.  JuynboWs  Lex.  geogr.  V,  S.  83«  u.  232,  VI, 
8.  163  Z.  13  —  15. 


Z.  21  «^J^-i,  d.  h.  tJL^,  wie  B.  hat,  mit  ruhendem  Alif 

statt  tJ^j. 
8.  otv  Z.  10  ^yuiJt,  verkürzt  aus  dem  x^Lit^l  von  B. 
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8.  öW  Z.  49  i^^Ju^,  B.  wie  L.  Sc.  ^y^. 

S.  oU  Z.  6  u.  7  oü^^yu,    I.  mit  B.  und  dem  Koran  selbst 

Z.  48-  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  ip  Add.  et  Corr. 

Z.  20.  IlamÄsah  S.  fn  Z.  46  und  B.  ^^,  wie  ebendaselbst. 

Z.  22.  HamÄsah  S.  vA  Z.  2  und  Jäküt,  fl,  S.  f*|f  Z.  48, 

S.  Afv  Z.  42,  Un.,  erweicht  aus  dem  Uk^  von  B. ;  ausser- 
dem hat  B.  i\\Xl  und  «J«^ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  otl  Z.  2  ^^w|^  ^,  I.  mit  B,  ^^w^  jj, 

Z.  5  u.  8,   J^mftsah  S.  1^  I.  Z.  und  S.  ftf  Z.  42. 

Z.  44  u.  42.    Dieterid'8  Mutanabbt  S.  Hr  Z.  2  und  S.  v.r 

Z.  4,  mit  ^^J^^  wie  in  Add,  et  Corr. 

Z.  43.    B.  yifa^j4>^  ohneTa^dtd,  wie  ebendaselbst;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  499  u.  206. 

S.  of«  Z.  4  ^iXm,  1.  i^JUm:  »und  einUeberrest  von  dem,  woran 

meine  Ohren  unablässig  hingen,  als  iph  noch  die  Arme  frei 
hatte  (noch  nicht  mit  ernsten  und  schweren  Geschäften 
überladen  war)«. 

Z.  7  ^^4^'^^  t  besser  B,  ^^4Jiß,'i\  ohne  ^ . 

Z.  44  ijUP,  1.  mit  B.  oU^,  Plqr.  von  iU^. 

Z.  42.  B.  wie  in  Add,  et  Corr,  (l.  dort  ^.) 

S.  öH  Z.  4.    B.  ^"Ü,  wie  in  Add,  et  Corr.    Vgl.  die  Anm.  oben 
zu  S.  oX  2.  22. 

Z.  2  und  42.    B.  ^t  j^  und  U^Lil,    wie  iq  Add.  et 

Corr. 

Z.  4  3.    S.  Sur.  48  V.  47,  Sur.  9  V.  47,  Sur.  27  V.  24. 

In  den  beiden  letzten  Stellen  besteht  die  Unregelmässig- 
keit in  der  Schreibart  des  Uroodex  darin,  dass  stati  ]  vor 
dem  anlautenden  f  des  davon  eingeleiteten  Zeitwortes  ^ 

6* 
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gescbriebeD  ist :  \yü^\  "i^  und  AJL^Jt  ^^ ,  wie  B.  richtig 
statt  des  jyu^  ^^  und  &JL5^.3  ^^  unsers  Textes  hat. 

S.  öH  Z.  n.    B.  U/^,  wie  in  Add.  et  Corr.;  s.  Üuo  und  lü> 
ebenso   paronomastiscb   zusammengestellt  I,   S.  fot  Z.  9 

(auch  S.  r*v  Z.  84  1.  nacb  Add.  et  Corr.  oL^  iJLb)    und 

II,  S.  ovrZ.  II. 

S.  ött  Z.  6.    FrUbere  Bemerkung  zu  ^  H^Ufi  in  Add.  et  Corr. : 

»So  nacb  Versmass  und  Grammatik,  %^  von  H^tJu:  an- 
gezogen, virtuell  im  Genitiv:  »Die  Feindseligkeit  des  "^ 
gegen  deine  Hand  ist  von  alter  Zeit  berc,  d.  b.  zunächst: 
das  Nein,  als  Verweigerung  einer  Bitte,  ist  mit  deiner  Frei- 
gebigkeit grundsätzlich  unvereinbar;  du  spendest,  um 
etwas  gebeten,  immer  gern  und  reichlich.  Zugleich  stellt 
aber  ^  das  Bild  einer  Schere  dar,  und  daraus  ergiebt  sich 
der  zweite  Sinn :  Schon  von  alter  Zeit  her  bat  die  Schere 
feindliche  Absichten  gegen  deine  Hand,  —  deswegen  hat 
sie  dich  jetzt  hinein  geschnitten«.  « 

Z.  8  u.  10  v/i'>  '•  "»«^  ß-  V;^'- 

Z.  9  jj'Laait,   1.  mit  B.  jILao».     Statt  J^  hat  B.  äJc, 

wie  in  Add.  et  Corr. :  »Von  ihm  (al-6aztrt)  giebt  es  gegen 

ihn  (Ibn  'Osfdr,  gegen  sein^^^t  ^  "^^  gerichtet)  das 
Werk  v>t»  ^  iy»  i  y/i»  e*^'s   ^^^  bei  IJä^t  Hal- 

fah,  VI,  S.  222  Nr.  Jml  nach  VWtgeV%  eigener  Vermuthung, 
Vn,  S.  913  Z.  U,  zu  schreiben  ist.  Auch  ^j^^t  oder 
^J^-)^^  wird  dort  nach  unserer  Stelle  in  c^trfr^'  ***  ^^"^^ 
wandeln  sein. 

Z.  12  3»XÄ,  1.  mit  B.  Jlä:    »Der  feste  Einsatz  der  Kneip- 

zange  in  die  Hängelippe  des  Esels«,  derbsinnliches  Bild, 
von  der  Nöthigung  eines  Esels  durch  Anwendung  eines 
solchen  Werkzeuges  zum  Stillhalten  bei  einer  thierärzt- 
liehen  Operation  übergetragen  auf  die  Nöthigung  eines 
wissenschaftlichen  Gegners  durch  geistige  Mittel  zu  gedul- 
diger Ertragung  der  an  ihm  geübten  Kritik. 
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S.Ott  Z.  18  iit,  B.  ^vUt;  ebenso  in  derselben  Erzäblung 
oben  S.  fV  Z.  ^3.    Aber  S.  1«*  Z.  8  hat  auch  B.  Äi\. 

S.  ölT*  Z.  24  s.  Add.  et  Corr.  zu  Anm.  g.  »(»t^^t  Plur.  von  ^^  st. 

^Ij^l,  mit  derselben  Erweichung  wie  in  .GSt  st.^U^l,  ^L«5t 
statt  ^^^l  (s.  diese  Berichte  Bd.  XV  S.  139  Z.  U  ff.), 
also  nicht  von  dem  mit  ^t  laut-  und  sinnverwandten 
Stamme  p^,  daher  auch  Jji\  blosser  Schreibfehler«. 

Z.  22  s.  Add.  et  Corr.  Mit  ^\Ji^\  ^ö  nieint  der  hoch- 
gestellte Dichter  sich  selbst  im  Gegensatze  zu  den  eine 
andere  Art  von  Hoheitssteliung  einnehmenden  Schönen: 
»Sie  legten  mir  ihr  Herrschergebot  auf  und  lUcbelten  dann 
freundlich:  da  befiel  Hinsiechen  um  ihretwillen  einen  ge- 
bietenden Herrn«. 

S.  öfö  Z.  15  ,y^x^  Jfc,  1.  mit  B.  j^^ifi^t  'filj  oder  nach  ältc- 

rer  Schreibart  J^»Ä^t  cc^*   ^^^  würdest  du  erkennen, 

aus  welchem  Grunde  ich  die  leidenschaftliche  Liebe  (zu 
meinem  Gewerbe)  ertrage«,  d.  h.  du  wtirdest  einsehen, 
wie  die  Annehmlichkeiten  und  Vorlheile  dieses  Gewerbes 
meine  leidenschaftliche  Liebe  dazu  trotz  der  damit  ver- 
bundenen Uebelstände  erklären  und  rechtfertigen. 

1.  Z.  ajL^,  I.  mit  B.  tjSsP:  »ich  habe  dem  Dichten  erst 

dann  entsagt,  als  ich  sah,  dass  der  (personificirte)  Geiz 
seinen  Anhängern  Verhaltungsvorschriften  gegeben  hatte«. 
S.  oH  Z.  13  ^yuiLJt,  1.  mit  R.,  B.  und  den  Hdschrr.  in  Anm.  c 
^^^süsLl\j  wie  derselbe  Mann  I,  S.  ölf  Z.  2  und  3  ohne 
Variante  beisst. 

— ■"  Z.  24  s.  Add.  et  Corr.   »iHc,  getrosten  Muth!  als  Accu- 

sativ  der  Anfeuerung,  i^t^'^it  J^\.jA^,  wie  !^,  S.  ofv 

Z.  4. 
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S.  ötV  Z.  2  c;A.AJkdt,  d.  h.  sii^uuo\,  gegen  Add.  et  €k>iT.  beizu- 
behalten, als  Anrede  an  den  durch  diesen  Todesfall  hart 
Getroffenen. 

Z.  5  ,3UJÜt ,  B.  vollständiger  ^^Uüt. 

Z.  48  s.  Add.  et  Corr.,   wo  statt  «^L«  zu  schreiben  ist 

<i)JU  (im  Reime  (iUU).    Die  beiden  Verse,  als  Inschrift  des 

bandelierförmigen  Tragriemens  einer  Bttcherkapsel ,  um 
darin  das  MuwaHa'  des  ImAm  M^lik  am  Halse  zu  tragen, 
führen  dieses  Werk  selbst  als  redend  ein:  »0  du  nach 
vollendeter  Geistesbildung  Strebender,  mich  im  Gedächt- 
nisse zu  haben  ist  die  höchste  Stufe  deiner  Geistesbildung. 
Darum  hast  du  auch  nie  etwas  mir  Vergleichbares  am  Halse 
getragen;  denn  nie  hast  du  dazu  etwas  gehabt,  was  dem 
Mälik  (oder:  diesem  deinem  Besitzthume]  gleich  käme«. 

S.  o^A  vorl.  Z.  KjÜüt,  I.  mit  B.  ÄiUüt,  der  bekannte  Dichter 
Ibn  al-Labbänah. 

Anm.  c.  Q^  ^^]y^  ^^^  nichts  als  ein  sinnloser  Schreib- 
fehler. 

S.  öT*  Z.  4  ^1»  1*  nut  L.  und  B.  ^),  parallel  dem  andern  Po- 
sitiv ä^S,  zu  dem  der  Superlativ  j^t  nicht  passt. 

Z.  49  juamaJu,  1.  mit  B.  aaimmJU,  da  der  Reim  die  Erwei- 
chung des  Hamzah  fordert. 

S.  öH  Z.  20.   B.  JC^.,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  23.  (jmLuq  JÜLyot  als  Lobpreisnngs-Nominativ  ebenso  be- 
rechtigt wie  der  in  Add.  et  Corr.  verlangte  Appositions- 
Genitiv;  8.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  491  Z.  4  4  ff.,  XX 
S.  2Ö0  Z.  24  ff. 

S.  öTY  Z.  49^,  I.  mitB.  ^;  vgl.  Z.  24. 

Z.  23  sJlI,    I.  mit  R.  und  B.  JS^;  s.  diese  Berichte  Bd. 

XIX  S.  470  Z.  47. 
Z.  24  Anspielung  auf  Sur.  36  V.  40. 
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S.  ö)T  Z.  5  \jdi,    I.  mit  B.,  gegen  Add.  et  Corr.,  \,JSä,    Die 

durch  diese  Lesart  bewirkte  » jüüUx««  ist  der  Sinnesgegeu- 
satz  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Nachsatze  von  jj 
[Mehrere s  Rhetorik  S.  97  u.  98)  :  »Litte  der  Kiesgrund  was 
ich  leide,  so  würde  er  dadurch  in  unruhige  Bewegung 
kommen;  litten  hingegen  die  Winde  dasselbe,  so  würde 
man  von  ihnen  kein  Wehen  mehr  hören«,  d.  h.  das  von 
Natur  Unbewegliche  würde  dadurch  beweglich ,  das  von 
Natur  Bewegliche    unbeweglich  werden.     Vor  ^,ßj  hat 

man  aus  dem  ersten  Halbverse  hinzuzudenken  ^^  U  rßji. 

Eigenthümlich  ist  der  Gebrauch  von  ^j  als  Plural  durch 

eine  Verkürzung  des  vom  Kämüs  angeführten  ^.  (Kam. 

Iure.  8jU3i3  v^)  >  durch  welche  dieses  wiederum  dem 
Singular  gleichlautend  wird.  —   Die  andere  Lesart  lässl 

das  Activum  und  das  Passivum  zu;  mit  vjüb:  nso  würde 
es  (das  Leiden]  den  Kiesgrund  (oder  die  einzelnen  Kies- 
kömer)  zersprengen! ;  mit  sjüo:    »so  würde  der  Kies- 

gmnd  (oder  so  würden  die  einzelnen  Kieskömer)  dadurch 
zersprengt  werden  a. 

Z.  19.  Auch  B.,  gegen  die  Yermuthung  in  Add.  et  Corr., 

jüJLbt ;  femer  mit  den  Hdschrr.  Makkart's  UUm  ,  ohne  ai ; 
aber  JUJ-t  statt  v)!-«^*^! ,    indirecte  Bestätigung  des  ver- 

mulheten   JU>*^I.     Ich   lese   demnach   nun    ^  jJtlbt^ 

UlLx«  ^jÜJi  |J  I^Jü  JU^**^!'    'und  er  Hess  ihn  (den  Mann 

selbst)  als  Vollmond  von  Wohlthätigkeitsgenuss  aufgehen, 
wie  er  nie  aufzugehen  pflegte«. 

S.  öff  Z.  1.   B.  äIju^,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  5.    Zu^^Lä  (s.  Add.  et  Corr.),  wie  richtig  I,  S.  ffA 

Z.  20,  vgl.  JÄ^üt,  ni,  S.  rrv  Z.  7  u.  8  und  S.  m  Z.  22. 

Z.  8,  <2,  13  u.  17.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.,  übereinstim- 
mend mit  den  Lesarten  in  demselben  Stücke  I,  S.  ffA  LZ., 
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S.  ffl  Z.4,  5u.  9.    J?j£  Z.43  kann,  gegen  Add.  elCorr., 
im  Nominativ  bleiben:    s.  oben  zu  S.  öl**t  Z.  23.    In  der 
Reimstelle  Z.  17  hat  B.    nach   der  gewönlichen  Schreib- 
art HtAa. 
S.  on  Z.  6  ^!,  I.  mit  B.  Jtii!. 

Z.  iO.    B.  setz!  *j\yö  U  richtig  vor  Z.  18,  so  dass  Z.  H 

das  L^^  J^,  d.  h.  der  von  einem  Andern  gedichtete  Vers, 
Z.  12  — 15  aber  die  von  Sa^dünah  hinzugedichtete  Fort- 
setzung ist. 

Z.  13.    B.  LuT,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  14  ^j^^^  Äie,   B.  ^^^^^wiu  iJUi ,  d.  h.  ^^j^.«**j  *lc ;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  170  Z.  20  ff. 

Z.  18.    B.  ^\f  wie  in  Add.  et  Corr.,  Imperativ  von  ^c^\ 

wie  Wüstenfeld's  Ibn  Hallikän  Nr.  w  S.  f»  Z.  10.  Ebenso 

ist  statt  ^\  zu  lesen  in  JuynboWs  Abulmah^sin,  II,  S.  fl**. 

vorl.  Z.,  nicht  jj>t,  wie  ich  in  Suppiem.  annot.  S.  135 
Z.  18  vermuthet  habe. 

Z.  23  s.  Add.  et  Corr.     Das  dort  des  Versmasses  wegen 

zuerst  vorgeschlagene  'ijc>y^  setzt  ein  nicht  nachweisbares 

«^  in  der  Bedeutung  von  n^\  voraus.    Ich  ziehe  auch 

jetzt  noch  das  ebendaselbst  vermuthete  '»Jtz^jA  vor:    »Ich 

komme  zu  dir,  oAbul-^Ast,  immer  und  immer  wieder 
ausrufend:  Möge  anhaltender  Regen  Abu'l-Husain  (d.  h. 
sein  Grab)  mit  sanftem  Tropfenfalle  bewässern !  a    Oder, 

^-yff**^\  U  allein  als  Object  von  Äjc>y«  genommen  :  »immer 
und  immer  wieder  ausrufend:  AbuM-Husain!  —  möge 
anhaltender  Regen o  u.  s.  w.    Die  Lesart  von  R.  und  B., 

^\  statt  J,^,   legt  jenes  mc>>^   noch  näher:  »Zu  dir  hin, 

0  AbuU-  A§l,  rufe  ich«  u.  s.  w. 
S.  ot*V  Z.  10.    R.  und  B.  (j^Juo,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  öTv  Z.  %3  Juvfls ,  I.  mit  B.  j^. 
S.  öt^v  Z.  4  0  ^ukJt ,  B.  passender  aJLuf. 

Z.  45.     In  UebereinsUmmung  mit  S.  ö«!  Z.  H    und  R. 

(s.  diese  Berichte  Bd  XIX  S.  470  u.  H^,  wo  pX>^  ver- 
druckt ist  statt  ^Jis>-y^,]  hat  B.  im  ersten  Ilalbverse  ^J^li 
U^yp*,  im  zweiten  fJ<^j^.  U^^ ,  wie  der  Sinn  es  ver- 
langt.   ^Li  gleichbedeutend  mit  JbL^I  auch  S.  öfö  Z.  4. 

S.  öH  Z.  H  Jup^l,  I.  mit  R.  und  B.  i^o'Jil. 

Z.  18  u.  19.    B.  correct  zweimal  ^5  statt  ^  zwischen 

den  beiden  qw^IS  ^t . 

S.  öf.  Z.  1  u.  2  y?UJt  -5^3 ,  B.  jss:^\  _^^^ ,  aber  S.  TIt  Z.  9 
y:?^^!  -5ji5 .  Schon  das  Fehlen  des  Prosareimes  zwischen 
den  beiden  Theilen  des  Titels  beweist  die  UuSchtheil  der 
Texüesart.  Das  Richtige  wird  sein:  j^\^\  ^pj^  jKjiü\  ^^j; 

s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  457  Z.  19  ff.  und  vgl.  S.  ^v! 
Z.  2,  8.  öfv  Z.  8,  S.  Itf  Z.  21. 

Z.  12  s.  Add.  et  Corr.    CjJS  ,  das  Gegentheil  von  ^jOui, 

regiert,  wie  dieses,  einen  Accusativ  der  Person :  jem«'md 
belügen,  und  ebenso  einen  Accusativ  der  Sache:  etwas 
Ittgen,  lügenhafterweise  aussagen ;  auch  beide  zugleich : 

jemand  mit  etwas  belügen,  vf^oiXr^t  «^cXi';  s.  den  tUrk. 

lUmüs.    Wie  hier  iJül  v-ivÄi'l  il ,  so  AbulmahAsin,  I,  S.  f,ö 

Z.  3  iJÜt  v^jJou  'i;  denn  so  ist  dort  statt  s^jJio  zu  lesen. 

Z.  19  oya»,  1.  oyöj,  da  der  Dichter  hier  von  der  Ge- 
liebten noch  wie  von  einem  männlichen  Wesen  spricht. 
Erst  im  letzten  Verse  lenkt  er  in  das  Femininum  ein. 

Anm.  d.   Frühere  Bemerkung  dazu:  »Der  Sinn  des  Verses 

ist:  Wenn  du  nicht  alle  Wünsche  deines  Liebhabers  er- 
füllst, so  stille  seine  Sehnsucht  wenigstens  einigermassen; 
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denn  völlige  Hoffnungslosigkeit  iPvUrde  sein  Leitseil  abwen- 
den, d.  h.  sein  Herz  dir  ganz  entfremden«. 
S.  oft  Z.  15  l^yLs,  correct  l,s>Li;  aber  auch  B.  hat  den  Plu- 
ral statt  des  Duals. 

Z.  23  ^3  :   »und  warum  ist  mein  Auge  nicht  auf  ihn 

gefallen?«  nSImlicb  als  ich  hierher  kam;  ich  würde  mich 
dann  gehütet  haben,  meinen  Gang  zum  Stelldichein  von 

o 

ihm  belauschen    zu  lassen,      fliit  ^t,    wie  auch  B.  hat, 

schliesst  sich  der  Satz  dem  JoL^t  aa«,««)  an:  »ich  gebe  ihm 
den  Namen  HäYl  (Eindringling),  wenn  mein  Auge  auf  ihn 
f^llta,  d.  h.  wenn  er  wirklich  noch  kommt.  Wahrschein- 
lich aber  ist  diese  Lesart  erst  dem  Verse  S.  off  Z.  11 
nachgebildet:  »Die,  welche  ich  liebe,  hat  dir  den  Namen 
H^l'l  bestimmt,  wenn  du  nach  Empfang  dieser  abweisen- 
den Worte  doch  noch  kommst a. 

S.  oft  Z.  15  vJ:5^  und  LLu,  1.  mitB.  LÄi^  und  IJLo  ÜLu:  »und 
sie  schrieben  beide  an  ihn  aus  dem  Stegreif  abwechselnd 
je  einen  Versa,  er  den  ersten,  sie  den  zweiten,  u.  s.  f. 

S.  öft^  Z.  5  u.  15.    B.  3^  und  «^LaH:^)  ^>^  ^^  ^^^'  ®^  C^r^*- 

■     Z.  10  (jnI^  U  scheint  eine  Verballhomung  des  auch  von 

B.  dargebotenen  ^j^t^  ^,   d.  h.  (j*'|;.jJ-    »warum  soll  er 

ein  Koryphäe  sein?« 
S.  öff  Z.  12.    B.  jj^c> ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  1 5.    Statt  der  Aenderuug  ebendaselbst  lese  man,  auch 

nach  B.,  mit  Umstellung  von  Subject  und  Prädicat  au^' 

i,\  oLut  scXP  tJai^  oLot :    » es  ähneln  diesen  Versen  der 

Hafsa  andere,  welche«  u.  s.  w. 
S.  öfö  Z.  4.    B.  ^^M^j  wie  in  Add.  et  Gorr. 
S.  ofv  Z.  7  JL»,  B.  regelrecht  ^Lm-. 

m 

Z.  9  j^jJ»   1.  mit  L.  G.  und  B.  j^,  entsprechend  der 

beabsichtigten  Doppel-AnUthese  einerseHs  zwischen  dem 
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schwanen   Mundsohenken    und    den    glänzenden 
Bechern,  andererseits  zwischen  dem  schwarzen  Nacht- 
dunkel  und  den  glänzenden  Sternen. 
S.  ofv  Z.  4  8  u.  «9  ^\^  und  ^.Lfll,  B.  vollständig  ^\^  und  ^^\j^\. 

Z.  19.    B.  sjj^.,t  ^®  >n  Add.  et  Corr.,   und  |*^Ji^y  wie 

in  Anm.  c  vermuthet  ist. 

Z.  21  x^,  d.  h.  A^,  wie  B.  hat. 

S.  öfA  Z.  9.  B.  ^US,  wie  in  Add.  et  Corr.  \jd\j^\S  nat  Ii  be- 
kannter Ellipse  statt  \Jo\^^^  AjiS:  »mein  (euch  für  diesen 
geistigen  Genuss  gespendeter)  Dank  glich  dem,  welchen 
die  Auen  dem  (erquickenden)  Begen  spenden  a. 

Z.  17  Jl^,  d.  h.  jLh,  wie  B.  hat. 

1.  Z.    Frühere  Anmerkung:     LpAS  oi^c  «Xo  (so  auch  B.): 

»seitdem  sie  (die  Kupplerin)  ihren  Vortheil  erkannt  hat, 
ist  sie  unter  Banditen  und  Spitzbuben  auferzogen  wor- 
den«, immerhin  denkbar,  in  dem  Sinne,  dass  sie  schon 
von  frühester  Kindheit  an  ihren  Yorlheil  zu  suchen  und  zu 
wahren  verstanden  habe ;  aber  ^ev  Gedanke  ist  doch  fast 
zu  künstlich ;  sollte  der  Dichter  nicht  einfach  geschrieben 
haben  L^^mü  :  »seitdem  sie  zum  Selbstbewusstsein  gelangt 
isU— ? 

S.  öf^  Z.  4  >UiJu«,  1.  mit  B.  KcLu^:  »sie  kauft  (sogar)  die  San- 
dale aus  ihrem  Beutel«,  d.  h.  sie  hat  Geld  zum  Kaufen 
von  Dingen,  die  andere  Leute  niedrigen  Standes  sich  selbst 
verfertigen;  worauf  im  zweiten  Halbverse  folgt:  »sie  ist 
bemittelt  bei  aller  Mittellosigkeit«,  d.  h.  sie  weiss  sich  im 
Noihfalle,  gleichviel  auf  welche  Weise,  immer  Geld  zu  ver- 
schaffen. 

Z.  21  ^\fi\j  I.  '^\Ci\^  als  Permuiaiiv  des  Accusativ-Suffixes 

L^;  s.  Mufassal  S.  f\  dnttl.  u.  vorl.  Z. 

Z.  23  s.  Add.  et  Corr.     Gedanke  und  Ausdruck  entlehnt 

aus  Sur.  12  V.  68:  »sondern  du  wirst  dich  überzeugen, 
dass  mein  Weggang  erfolgt  ist  wegen  uns  (mir  und  An- 
dern) am  Herzen  liegender  Angelegenheiten,  nach  deren 
Erledigung  ich  wie  ein  Vogiel  zum  Neste  zurückkehren 
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werde ^.  Das  Masculingeschiecht  von  ^^^»aiüt  bestätigt  La- 
ne's  Bemerkung,  dass  -L>  nicht  sowohl  Plural  von  X>L^, 
als  vielmehr  Singular-Coliecliv  mit  dem  n.  unil.  jc>L>  ist. 

S.  öf\  Änm.  6.  »il  (ombe  en  h^mistiche«  soll  heissen:  il  est 
plac6  ä  1a  fin  du  premier  h^misticbe. 

S.  öö.  Z.  20.  B.  djL^j  wie  in  Add.  et  Corr.  (wo  20  statt  19 
zu  schreiben  ist).  »Des  Lebens,  sei  es  noch  so  lang,  wird 
man  nicht  ttberdrUssiga.    Vgl.  S.  öq\  Z.  9. 

o  o   S 

S.  ööl  Z.  15  uXct,  B.  sX£\y  I.  cAit:  »Schaffe  Nutzen  und  lass  nicht 
leere  Worte  genugthuend  für  dich  eintreten!«  —  ^V-öäJ^^ 
(so  auch  B.)  offenbar  verschrieben  aus  Jukaüit^:  »Die  Frei- 
gebigkeit spendet  mit  freundlichem  Lächeln,  während  der 
dumme  Nichtsnutz  hochmüthig  einherstolziert«. 

Z.  24  s.  Add.  et  Corr.  »Denn  ich  habe  ja  als  Augen- 
zeuge Grossthateo  von  euch  ausüben  sehen,  durch  welche 
Koss  wegen  Unvermögens  zum  B^kil  wird«^  d.  h.  durch 
welche  selbst  der  gewalligste  Redner ,  ausser  Stande  sie 
würdig  zu  schildern,  zum  unbeholfenen  Stammler  wird. 

S.  ööf  Z.  2  vi>ot ,  I.  mit  B.  vi>a?,  wörtlich :  »sie  zerriss  vor  Freude 
Obertheile  von  Kleidern,  als  sie  wiederkehrte,  während 
sie  in  der  Entfernung  die  Herzen  zerriss«,  d.  h.  die  ge- 
feierte Schöne,  die  durch-  den  Schmerz  über  ihre  Abwe— 
senheit  die  Herzen  ihrer  zurückgelassenen  Liebhaber  zer- 
riss, entzückte  diese  durch  ihre  Wiederkehr  so,  dass  sie 
vor  Freude  die  Obertheile  ihrer  Kleider  zerrissen.  Die 
von   ihr  veranlasste  Handlung  wird  durch  die  Rede6gur 

JixUit  iijU  v,,J^It  JuJcf  als  ihre  eigene  dargestellt.  Mehr 

prosaisch  B.  y.^jy^f^  v£>\Ää* 

Z.  3.    B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

«  ^  O  2> 

Z.  5  ftA^t,  I.  mit  L.  und  B.  ^4.:>-t.    Sprachrichtig  steht 

«^O^!  in  solcher  Verbindung  nur  von  zwei  oder  mehr  Per- 

>*  *         i  — . 

ßonen :   U^K  ff^'  ^^^^  ^\i^j ,  C^^l)'  v;;ajuJ^i  . 

Z.  8  Ju^.,  1.  mit  B.  \\mk^.:   »Jeder  von  ihnen  sieht  mit 
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Neid  auf  das  was  du  erstrebst,   so  oft  das  Schicksal  deine 

Absiebten  fördert«. 

i 
S.ödt*  1.  \  s.  Add.  et  Corr.    aIc^,  L  mit  B.  &lx^:    »und   sein 

Groll  gegen  dich  nimmt,  je  mehr  du  Glück  hast,  desto 
mehr  eu«.  * 

Z.  40  1.  ryfjt^^^  und  L^UL>t:    »Das  Auge  wird  stets  von 

seinen  Lidern  eingeschlossen,  weil  der  Mensch  durch  den 
Augapfel  geleitet  wird«,  d.  h.  die  Lider  schützen,  indem 
sie  das  Auge  schliessen,  den  Augapfel  vor  Verletzung, 
weil  dieser  dem  Menschen  bei  allem,  was  er  thut,  als  Füh- 
rer dient. 

Z.  17  u.  20.    B.  ju-*j  undeljUAi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Der  Vers  Z.20  ist  das  sächliche  Object  von  ^yjUJ!  Z.  <7, 
auf  welches  das  «  von  aIa^q  Z.  48  im  Voraus  hinweist: 
»Auch  hatte  mir  mein  Herr  Vater,  —  indem  er  sagte,  dass 
kein  Anderer  sich  über  Einkerkerung,  die  ihn  betroflen, 
mit  etwas  Derartigem  getröstet  habe,  —  folgenden  Vers 
von  'AU  Bin  Al-Gahm  recitirt :«  u.  s.  w. 

Z.  19  yLku,  B.  bestimmter  ^jf^Uaj. 

Z.  «2  *J;/^i',  d.  h.  xjjpt,  wie  B.  hat. 

S.  öof  Z.  2.  B.  ebenfalls  ^^U»,  d.  h.  ^»L.,  wie  gegen  Add.  et 
Corr.  zu  lesen  ist,  als  erstes  Prädicat  von  ^.«-Xü,  worauf 
als  zweites  folgt  vji^ij  ^j*^  »s&\ . 

Z.  5.    B.  eU^  <i)vXftL«,  wie  in  Add.  et  Corr.,  zur  Anrede 

gehöriger  Optativsatz:  »Mein  Herr,  —  möge  dein  Begehr 
dir  zu  Willen  sein!«  d.  h.  möge  dir  Alles  nach  Wunsche 
gehen  I 

S.  oöö  Z.  5,  6,  10  u.  16.    B.  «Jüb,  (mAüj?,  J^  und  Ju^,   wie 

in  Add.  et  Corr.  Ebenso,  JLm*.  statt  «A^,  ist  zu  lesen  S.  ööv 

Z.  21  u.  23. 

Z.  11  ^,  '•  r(H>  *•**  Vocativ  in  Genitivanziehung. 
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S.  ööö  Z.  48  ,^41^,  B.  bestimmter  ^»^ :  »o  mein  Namens- 
vetter ! «  Beide  hiessen  nämlich  Ahmad ;  s.  S.  of ö  Z.  1 0 
und  S.  öir  Z.  6. 

Z.  83.  Da  nach  S.  00I  Z.  17  Abu  Öa'far  selbst  Culi  ge- 
lesen zu  haben  seheint,  so  nehme  ich  das  in  Add.  et  Corr. 
Gesagte  zurück. 

S.  00I  Z.  2.   B.  ^^yf^\ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  10.  B.  am  Ende  des  ersten  Halbverses  metrisch  voll- 
ständig {lX^  ^jA. 

Z.  20  i^\ ,  i.  mit  B.  sl>^' 

S.  oöv  Z.  ^  fl^,  vollständig  ^^^Lp,  von  ^^^^^  ^^. 

Z.  46  (j^LÜb,  1.  mit  B.  ^jofli  und,  gegen  Add.  et  Corr., 

bj^3 ,  so  dass  der  ganze  Vers  eine  erklärende  Apposition 

zum  vorhergehenden  Halbverse  ist:  »Ich  habe  mich  zu 
dir  hin,  o  Meer,  auf  dem  Flusse  eingescbiflt;  so  empfange 
uns  denn  mit  dem,  womit  seine  (dieses  Meeres)  Frei — 
gebigkeit  jeden  Ankommenden  empfangt:  mit  Fluthen- 
schwall,  —  aber  (nicht  von  Salzwasser,  sondern)  von 
Wein,  und  mit  frischem  Schwünge,  —  aber  (nicht 
der  Wellen ,  sondern  des  Willens)  zum  Spenden  von  Ga- 
ben und  Edelmuthsbe weisen«.  Das  ganze  schillernde  An- 
tithesenspiel beruht  auf  dem  Doppelsinne  von  j^,   (Meer 

und  freigebiger  Mann),  ija^i  und  S^. 

S.  oöA  Z.  S^tJüCfrt,  1.  yJüCct  als  lA^':  »Und  vergleiche  nicht, 
was  Selbstverantwortung  betrifft,  meine  Stellung  mi  der 
deinigen;  denn  der  Unterschied  (zwischen  beiden)  ist 
klar«.  Wie  auch  der  folgende  Vers  zeigt,  meint  der  Dich- 
ter, wenn  Abu  Ga^far,  der  Sohn  des  hochgestellten  We&lrs, 
das  Weinverbot  öffentlich  und  unbekümmert  um  das  Gerede 
der  Leute  übertrete,  so  könne  er  sich  schon  mit  seiner 
gesellschaftlichen  Stellung  deswegen  leicht  gegen  Jeder- 
mann verantworten;  anders  er,  der  Dichter,  der  keinen 
solchen  Entschuldigungs-  oder  Recbtfertigungsgrund  für 
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sieb  geltend  zu  machen  habe.  —  Der  Correistor  von  B. 
bemerkt  am  Rande  zu  diesem  Verse,  den  er  ganz  wie  un- 
ser Text  hat:  »So  steht  in  der  Grundschrift;  aJber  in  der 
zweiten  Vershälfte  ist  in  Beziehung  auf  Sinn  und  Yersmass 
etwas  fehlerhaft.    Man  kann  dafür  schreiben : 

/\}b  cü^j  juft  Jyji3    ü  s  äigu  ^^JLm  % 

Ebenso  ist  es  mit  dem  Metrum  der  zweiten  Hälfte  des  nächst- 
folgenden Verses.  Man  kann  es  dadurch  berichtigen,  dass 
man  schreibt:    JLh  dt3  JJU  ^  sL^b.    Oder  man  müsste 

sich  zu  der  Annahme  entschliessen ,  dass  diese  ganze  Ka- 
stde  nicht  das  MuhalU  des  Basl(  (6.  ^rt  dieses  Versmasses) , 

sondern  ein  neueres,  aus  viermaligem  ^'Ua^Immo  beste- 
hendes Yersmass  darstelle«.  Wir  Oberlassen  die  angeftihr- 
ten  Bericbtigiingsversuche  neidlos  ihrem  Urheber  und  ent- 
scheiden uns  für  die  zweite  Möglichkeit,  da  allerdings  die 
Kürze  der  Mittelsylbe  des  zweiten  Fusses  im  Baslt  wesent- 
lich und  die  in  jenen  beiden  Halbversen  dafür  erscheinende 
Länge  mit  dem  Charakter  des  genannten  Versmasses  un- 
vereinbar ist.  Stellt  man  hingegen  für  diese  Verse  fol- 
gende metrische  Grundform  ipit  antispastischer  Bewegung 
auf :  --^-|---^|--|,8ohat  man  eine  Art  gekürztes 
Munsarih,  in  welchem  jene  Sylbe  naturgemäss  ebensowohl 
kurz  als  lang  sein  kann. 

S.  ooA  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.  Zu  dem  statt  des  matten  "^  vor- 
geschlagenen Jb,  höhnender  Spass  und  Spott,  hatte  ich 
bemerkt:  »Selbst  Zamahaart  bedient  sich  dieses  neueren 
Wortes  oft  in  seinem  Korancommeptar,   wie  zu  Sur.  \\ 

V.  89  :    J.j^  Jfi  yTs^J  y«>5  yW\  JU^  ^\  yU 

jütirfo^  ^S^\\  zu  Sur.  85  V.  8:  ^^^  jtP^  v3>^W  ^"^^^4»^' 

*  jjL% ;  zu  Sur.  34  V.  7  :  iLj^Ä-Jtj  JaUI  ^UJu  q^OuiJü  \jjlin. 

Z.  49.    Die  Worte  l^>L  ^lÄ»^  ^UJI  Uuß  vä>jj^^   sind 

ein  Halbvers,  den  B.  in  Parentheseazeichen  einschliesst : 
»Aber  unter  seinen  Kleidern  liegt  die  Schmach  versteckt,  — 
käme  sie  nur  an  den  Tag ! « 
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S.  ööA  Z.  20.    Auch  B.  hat  das  ganz  unvordächtigo  Perfectum 

j[<j:  »Die  werde  ich  hören,  dass  einer  unserer  Genossen 
etwas  (Nachtheiliges)  über  dich  geredet  hat,  ohne 
ihn  auf  das  strengste  zu  bestrafen a.  Das  linperfectum 
würde  bedeuten  :  »nie  werde  ich  einen  —  reden  hören a 
(nunquam —  loquentem  audiam]. 

Z.  22  s.  Add.  et  Corr.     Der  Sinn  ist,  dass  der  Dichter 

bei  aller  Lustigkeit  doch  immer  noch  eine  gewisse  Zurück- 
haltung zur  Schau  getragen  habe,  um  sich  vor  der  gefürch- 
teten bösen  Zunge  jenes  Witzboldes  und  Spötters  sicher 
zu  stellen. 

S.  ööl  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  I.  ^j^^^a;cjlä.  Vgl.  JuynboU's  Lex. 
geogr.  II,  S.  in  Anm.  5. 

Z.  9.  B.  mit  richtiger  Yerstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  10.  Zur  Erhaltung  des  von  allen  Handschriften  dar- 
gebotenen Accusativs  ^üU  setze  man  mit  B.  das  nach  L» 

ausgefallene  v^^Jy. 

Z.  20  ^\  und  jjjj^\y   I.  umgekehrt  ^\  und  ^^jX^d^i 

»Welch  lustiges  Leben  I  Es  würde  den  sittenstrengsten 
Mann  entsittlichen ,  und  wäre  es  selbst  Ihn  Adhama  (der 
aus  Kosegarteris  Chrestomathie  allbekannte  Ascet). 

S.  öt  Z.  7.  B.  yCiJI,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Lass  den  Dank 
für  das,  was  du  von  ihr  (der  Lautenschlägerin)  erlangt 
hast,  die  Ableugnung  davon  sein«.  Man  kann  diesen  Wor- 
ten eine  doppelte  Deutung  geben,  eine  zarte  und  eine  un- 
zarte. Die  erste :  Bezeige  dich  für  die  von  der  Lauten- 
schlägerin  erhaltenen  Gunstbezeigungen  dadurch  dankbar^ 
dciss  du  sie,  weit  entfernt,  damit  zu  prahlen  und  dadurch 
dem  Rufe  der  Künstlerin  zu  schaden,  gegen  Andere  ableug- 
nest. Die  zweite:  Statt  der  Lautenschlägerin  durch  Ge- 
schenke u.  dgl.  für  die  genossenen  Gunstbezeigungen  zu 
danken,  leugne  sie  ihr  selbst  gegenüber  ab  und  behalte 
dein  Geld  für  dich.  Der  gewöhnliche  Gebrauch  des  Wortes 
Jl^  von  der  Ableugnung  gegen  besseres  Wissen  und  Ge- 
wissen, von  der  Verleugnung  der  Dankespflicht  durch 
Wort  und  That  u.  s.  w.,  wodurch  es  dem  jki  sehr  nahe 
kommt,  spricht  stark  für  den  zweiten  Sinn  als  den  wirk- 
lichen. 
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S.  öl  1.  Z,  ^,f4-«#,  B.  auch  hier  ^^^jyM**;  vgl.  cKe  Anm.  zu  S.ooo 

Z.  48. 
S.  ölt  Z.  3  s.  Add.  et  Corr.     Meine  vollständige  Anmerkung: 
»Da   das  weihliche  Suhject  -aju*#  durch  jcjJIäL   von   dem 
Zeitworfo  getrennt  und  überdies  das  Geschlecht  von  j^jLm 

nur  grammatisch,  nicht  nattirlich  ist,  so  wHre  gegen  (^5Jui 
als  Masculin-Perfectum  an  und  für  sich  nichts  einzuwen- 
den.   Aber  es  kann  auch  Feminin-Imperfectum  für  v5^3uäj 

sein,  wie  S.  övv  Z.  8  ^^^^  für  ^^^JÜa  steht,  und  diese 
Auffassung  ist  vielleicht  vorzuziehen,  da  der  Koran  ^ 
sowohl    nach  dem  Perfectum  als  nach  dem  Imperfectum 

von  Oj  überall,  —  eine  einzige  Stelle,  Sur.  45  V.  2,  aus- 
genommen, —  mit  dem  Imperfectum  verbindet«. 

Z.  42  s.  Add.  et  Corr.  »^^y^J  ist  eins  der  Epitheta  Got- 
tes nach  der  gewöhnlichen  Lesart  Sur.  59  V.  23 ;  nur 
Einige  lesen  dafür  ^^S  it)  der  Bedeutung  von  m  ^^I. 
Die  Vollständigkeit  der  Paronomasie  und  die  Richtigkeit 
des  Reims  verlangen  beide  Male  ^v^ ,  aber  in  verschie- 
dener Bedeutung«. 

vorl.  Z.  vi^o^y^,    1.  viio^^tj  :    »Wenn  ich  dir  (wegen 

deiner  Lieblosigkeit)  Vorwürfe  mache  und  du  dadurch  ge- 
bessert scheinst,  so  zeigt  es  sich  mir  alsobald,  dass  dies 
bei  dir  nur  erkünstelte  Reue  ist«. 

S.  oH*  Z.  40  «l^t,  I.  mit  B.  ^.»^Jt ,  etymologische  Paronoma- 
sie  mit  \^4Ji*\ :    »sie  Hessen  ihre  Nasen  den  Staub  riechen 


(d.  h.  drückten  sie  in  den  Staub  nieder)  und  kümmerten 
sich  nicht  om  ihre  Ho<Anasigkeit«. 

Z.  24.    B.  *Jt,  wie  in  Add.  et  Corr.   »äJIc  würde,  im 

Gegensali^e  zu  &Jt,    schon  an  und  für  sich  ausdrücken, 
dass  der  Neffe  des  Gefangenen  wirklich  eine  Zusammen- 

t869. 
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kunft  mit  ^sem  erlangte,  was  doch  erst  im  nfic^tön 
Satze  gesagt  wird«. 
S.  olf  Anm.  a.     Auch  B.  hat    «^t^   ohne  Wiederholung  der 
Präposition  J. 

S.  oT  Z.  2.    B.  fJäy  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ölf  Z.  16  ÄjtLd,    I.  mit  B.  jjK^,  mit  Beziehung  des  b   auf 

den  Geliebten:  »Trennung  des  Yi^rhältnisses  zu  ibm«, 
Gegensatz  zu  den  »wechselseitigen  Besuchen«  im  vorher- 
gehenden Verse. 

Z.  80  vJüdUj,  B.  vollständig  jüdUj. 

S.  olö  Anm.  c.    Die  Lesart  J^juli  ist  nicht  zulässig.    Auch  B. 
hat  iiySil,  hier  in  der  Bedeutung  von  Gerede,  wie  sonst 

JbCÄit:  »durch  ihre  Sorglosigkeit  und  dadurch,  dass  sie 
ihre  Vergnügungen  durchaus  nicht  geheim  hielt,  lieferte 
sie  selbst  zu  dem  Gerede  über  sich  Grund  und  Stoff« 
(wörtlich :  bewirkte  sie,  dass  dieses  Gerede  den  Weg  zu 
Angriffen  auf  sie  fand). 
S.  oTl  Z.  9.   B.  iXkijy  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  11   s.  Add.  et  Corr.    B.  ^^ö^  l5j^'  gleichbedeutend 

mit  v^>^iy^  (J^j^  ^^  ^^  Khar.  »Diese  zweite  Form  be- 
deutet nicht  bloss  den  Pfeil  einkerben,  d.  h.  das  untere 
Ende  seines  Schaftes  mit  einer  Kerbe  versehen ,  sondern 
auch,  wie  die  vierte,  den  Pfetl  mit  Einfügung  der  Sehne  in 
diese  Kerbe  zum  Abschiesseh  fertig  machen  (encocher  la 
flache) ,  wie  S.  vt**,  Z.  20«.  Nach  Ibn  Doraid  bei  Freytag 
hat  indessen  auch  die  erste  Form  diese  Bedeutung ,  wo- 
nach die  Textlesart  beibehalten  werden  kann.  —  l^iJU^t^ , 
1.  uJL^t^,  mit  Beziehung  des  Pronomens  auf  ^t^*-  So 
auch  B. 

Z.  12.    R.  und  B.  ^Ic^»  wie  in  Add.  ei  Corr.     Das  ^ 

vor  cX^  ist  das  gewöhnliche  jLKjfvJÜ  ^  zur  Vergleichung: 
»In  der  Verbindung  mit  WallAdah  hat  dich  eine  erschei- 
nende Luftspiegelung  und  ein  aufleuchtender  Blitz  ge- 
tauscht«, d.  h.  jene  Verbindung  hat  dich,  wie  eine  Luft- 
spiegelung durstige  Wüstenwanderer,  und  ein  Blitz,  auf 
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den  kein  Regen  folgt,  darnach  Verlangende,  mit  eitler  Hoff- 

nuDg  genarrt. 
S.  oTI  I.  Z.  s.  Add.  et  Corr.   und  Weijers^  Specimen  criticum 

S.  23  Z.  43. 
S.  olv  Z.  %.    Das  durch  den  Reim  bestätigte  L^t^ ,  das  auch 

B.  bat,  ist  der  Plural  von  ^i^  oder  sLaa^:   »die  Anhöhen 

von  Al-Zahrdt.  Das  darauf  folgende  L^bt^  ist  also  nicht 
»dasselbe  Worta  (Anm.  6),  sondern  gehört  nur  zu  dem- 
selben Stamme,  und  die  dadurch  bewirkte  etymofogiscbe 
Paronomasie  dient  der  Lesart  L^l^  noch  mehr  zur  Em- 
pfehlung. 

Z.  3.    B.  und  Weijers  a.  a.  0.  Z.  4  6  ^jil^,  wie  in  Add. 

el  Corr. 

S.  oIa  Z.5  L|aJ]^,  1.  mit  Weijers^  beiden  Handschriften  (s.Spec. 
S.  44  Anm.  i),  mit  P.  und  B.  UJt^^  :  »wegen  seiner  Uebel- 
thaten  gegen  die  Regierung  und  den  Regenten  von  Cor- 
de va«.    Ich  lese  aber  lieber  \^1a  statt  e)JU  und  betrachte 

L^t^^  als  ein  bloss  des  Reimes  wegen  angehängtes  Syno- 
nym :    »wegen  seiner  Uebelthaten  gegen  den  Fürsten  und 

Regenten  vonCordovaa.  —  \^\y^^  I.  mit  den  Hdschrr. 
und  B.  L^l^.^:  »und  (wegen)  der  Schändlicbkeiten,  wel- 
che er  (der  Regent  von  Cordova]  ihm  (dem  Ibn  Zaidün) 
fort  und  fort  zuschrieb«  (wörtlich:  zuschrieb  imd  immer 
fortsetzte,  —  semitische  Ausdrucksweise  eines  Adverbial- 
begriffes durch  ein  zweites  Verbum). 

Z.  42.  B.  ^Üu,  wie  in  Add.  et  Corr.    »Möglich  ist  auch 

JÜu  in  den  Scholien  bei  Weijers  S.  45.  Die  Verbindung 
zwischen  dem  VerbuHi  der  Annäherung  und  seinem  Prädi- 
cat  wird  nach  der  ersten  Lesart  durch  das  Suffixum  li  in 
U^ ,  nach  der  zweiten  durch  das  Subject-Pronomen  von 

^^^d>aSj  vermittelt«. 

Z.  20  *J{a^!,  B.  XsjkJ^Jt,  wie  die  Hdschrr.  inAnm.  9.-- 

B.  ^JUJt,  wie  in  Add.  et  Corr.    »Vgl.  de  Skme's  Uebers. 

7* 
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des  Ihn  Hallik^n,  I,  S.  86  ff.  Eine  andere  Erztfhiung  über 
den  Ursprung  des  beireffenden  Verses  s.  in  Amarts  Bibl. 
ar.-sicula  S.  öIa  Z.  5  ff.a  Ich  stimme  übrigens,  um  dies 
hier  zu  S.  f  tt  Z.  6  nachzuholen,  der  Berichtigung  Dozy's, 
Abbad.  111,  S.  238  u.  239,  vollkommen  bei,  wonach  an  der 
genannten  Slelle  Makkari's  und  Bibl.  ar.-  sie.  S.  öIa  vorl.  Z. 

ZU  lesen  ist  äjs?^  vi>oiJ^  Lc^  aXmjSd  . 

S.  ö11  Z.  21.  B.  ^Jü,   wie  in  Add.  et  Corr. 

I.  Z.    iJLi^üJI,    I.  mit  Benutzung  der  Lesart  in  Anni. /" 

iJL>OÜ(:   »jenes  rankevollen  Weibes«. 

S.  öv.  Z.  5  s.  Add.  et  Corr.  Auch  B.  vXju  ohne  Tasdtd,  wie 
Dozy,  Abbad.  I,  S.  57  Z.  12,  S.  58  Z.  6;  vgl.  seine  üeber- 
selzung  S.  133  Z.  6,  S.  135  Z.  1  u.  2. 

Z.  7  li>3,  d.  h.  by,  wie  der  Prosareim  auf  b*j  es  ver- 
langt: »(ein  Angrifl)  der  sie  zu  einzelnen  Haufen  machte«, 
d.  h.  auseinander  sprengte. 

Z.  14    und  den  Zusammenhang  mit  Z.  15    verstehe  ich 

anders  als  Dozy,  Abbad.  I,  S.  136  Z.  7  ff.  Nach  Z.  13 
redet  der  gefangene  Fürst,  wie  auch  S.  övI**  Z.  49,  seine 
eigene  Fessel  an ;  auf  diese  beziehen  sich  die  beiden  Pro- 
nomina der  zweiten  Person:  »Halte  dich  ruhig!  denn 
würden  deine  Glieder  (durch  Bewegung  und  Beibungj  in 
Brand  gesetzt ,  sT>  mUssten  beide  Hände  und  Handgelenke 
an  ihnen  verbrennen,  —  (halte  dich  ruhig)  aus  Ehrfurcht 
vor  einem  Manne,  dessen  Güte  die  Menschen  in  ein  Para- 
dies, dessen  Schwert  aber  sie  in  die  Hölle  versetzte« ,  d.  h. 
vor  dem  Gefesselten  selbst.  (Anders  zum  Theil  Dosy^ 
Abbad.  1,  S.  136  Z.  7  ff. ;  doch  s.  HI,  S.  24  Z.  5—8.)  ^ 
sind,  vermöge  einer  bekannten  Wendung  der  Bedeutung 
des  Plurals,  die  einzelnen  Theile  oder  Glieder  des  ganzen 
JUd,  les  chalnons  de  la  ehatne,  tbe  links  of  tbe  cbain; 
ebenso  (^)ü^  in  L.  und  B. :  deine  Zweige,  d  h.  deine  nach 
verschiedenen  Bichtungen  hin  sich  verzweigenden  Theile. 

S.  övJ  Z.  4  u.  18  jL  und  oLsil,  vollständig  ^^b  und  ^^^bi^; 

so  an  der  zweiten  Stelle  B. 
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S.  dvl  Z.  9  u,  48.    B.  ikXc  und  L^a^^  ,  wie  in  Add.  et  Gorr. 
Anni.  e.  ]yaX:>,  verschrieben  stall  \yA6^, 


i,  , 


S.  övf  Z.  4.    ß.  Us^ix^,  wie  in  Add.  et  Corr.  —  OjJ  gegen 

Add.  el  Corr.  beizubehalten;  s.  Dozy^  Abbad.  III,  S.  242 
und  243. 

Z.  4  0  wtjäi,   I.  mit  B.  L\öS\\    vgl.  Ihn  al-Allr,  X,  S.  1 

Z.  5:    iKXJj^l  »^Ä^  ^  v::^A^,   d.  h.  viUi(  yua  ^.    Die 

Privativform  ^j^jäl    wird  bloss  im  moralischen  Sinne  von 

einem  Menschen  gebraucht,  der  sich  des^jji,  d.  h.  der 
Sittenstrenge,  entäussert,  um  sich  einem  lockeren  Leben 
hinzugeben. 

Z.  47  NiL>-,  ß.  ^U,  passender  zu  dem  unmittelbar  Fol- 
genden. 

Z.  48.     Auch  B.  hat  das  tautologischc  »>L4iuÄj,  wofür 

üo%\l  Abbad.  Hl,  S.  243  Z.  43,  ^tj^  äIäj  vorschlägt.  Ich 
möchte  lieber  oL4ÄAiü,    als  gleichartiges  Seitenslttck  zu 

S.  ovf»  Z.8  «i)^Ji,  l.milOojzy  Abbad.  111,  S.  4  75  Z.  4 2,  nach  L. 

«djJL>. ,  in  üebereinstimmung  mit  dem  ^y>^\  Makkarfs 
(auch  in  B.)  und  dem  folgenden  ^yt^^,  J. 

Z.  9.    Zu  ijii>  (s.  Add.    et  Corr.)   vgl.  nun  auch  Lane, 

^i^  ist  eine  Unform,  ,j>ii>  Infinitiv  von  <jfä.  ^^j^»  »'s 

Dconfusio«  aber  bei  Preytag  ein  aus  dem  Calc.  K/km(is 
hertkbergenommener  Fehler.  —  Abweichend  von  Dozy^ 
Abbad.  1,  S.  404   Z.  5  u.  6,    verbinde  ich    t^t^  l^p-  ,iUo 

mit  S^\  SyMJÄ  und  fasse  das  Uebrige  als  Zwischensatz : 
vSo  haben  sie  nun  —  wenn  dem  so  ist,  was  ferne  von 
ihnen  sei!  —  die  Fürstenwürde  in  dir  mit  Schimpf  und 
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Schmach  bekleidet«.  Die  Zurtlck Weisung  der  Bilte  des  ge- 
fangenen Fürsten,  ihm  ein  gewöhnliches  Zelt  zu  leihen, 
verstiess  gegen  edle  arabische  Sitte  so  stark,  dass  der 
Dichter  sich  scheinbar  sträubt,  selbst  von  berberischer 
Rohheit  so  etwas  für  möglich  zu  halten.  Zu  dem  tropi- 
schen Gebrauche  von  «^  vgl.  Coo/'s  Selecta  zu  Roorda's 

Gramm,  arab.,  S.  n  Z.  4 :  jJ^\  cUd  ^^UmJI. 

Z.  10  s.  Abbad.  111,  S.  475  u.  176,  S.  480  u.  181.  Sinn- 
los möchte  ich  das  auch  von  B.  dargebotene  äjLX^  nicht 
nennen;  die  Mehrzahl  lässt  sich  ganz  gut  auf  A I-Mo  tamid 
und  die  Sein  igen  beziehen. 

S.  övf  Z.  8  &3,  B.  luJt .  Mit  dem  zielsetzenden  ^\  oder  J  ver- 
bunden ,  gewinnt  Ju^  die  Bedeutung :  einzeln ,  vereinzelt 
zu  Jemand  kommen.  Bei  der  engen  Einschliessung  der 
Festung  gelangte  kein«  Hülfe,  keine  Zuftihr  von  aussen  zu 
'Abdalgabbär,  sondern  nur  dann  und  wann  ein  über  die 
Mauern  geschossener  Pfeil ,  wie  hinwiederum  von  seiner 
Seite  nichts  Körperliches  und  Fassbares  durch  die  dichten 
Reihen  der  Belagerer  dringen  konnte,  sondern  nur  ein  Laut 

oder  Gedanke.  ^j^Jd  ist  nicht  bloss  Hauch,  Alhemzug, 
sondern  auch  jeder  mit  Ausströmen  des  Athems  verbun- 
dene articulirte  oder  unarticulirte  Stimmlaut.   Daher  Z.  12 

u.  13:  X;3L3-  ijJJdL  u^J^ ,  »sie  wandten  sich  zur  Flucfai 
mit  leisen,  gedämpften  Stimmen«,  d.  h.  indem  sie,  um 
nicht  von  den  Feinden  bemerkt  zu  werden,  oder  auch  vor 
Erschöpfung,  nur  leise  unter  einander  flüsterten.  —  An- 
ders Do:sy,  Abbad.  I,  S.  150  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  458,  uad 
S.  151  Z.  7. 

S.  övö  Z.  1.    BT  IjüuX«  und  j3<^j  wie  in  Add.  et  Corr. ;    s. 

Abbad.  m,  S.  86  Z.  15  — 17. 
Z.  3.  Der  zweite  Halbvers  ist  kein  Vemetnungs-  (Abbad.  I, 

S.  152  Z.  7  u.  8),  sondern  ein  Verwundrungssatz  und  da- 

her  ajLä  statt  mUm  zu  lesen :  »Wie  schloss  seine  frühere 
Stellung  durch  volles  Genügen  das  Verlangen  nach  irgend 
welcher  andern  aus ! « 
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S.  ovo  Z.  9.    B.  yUtt,   wie  io  Add.  et  Corr.    »Der  Gegeusatz 

^wisdl^n  ä,^  und  ^j,^  in  dem  ersien  Halbverse  fnachl 
den  zwischen  ^},Ui\  und  ^Ult  im  zweiten  beinahe  nolh- 
wendig;  denselben  Gegensatz  zeigt  ausser  der  von  Dozy 
Abbad.  I,  S.  152  Anm.  476,  angeführten  Stelle  aueb  Die- 
iericCs  Mutanabbt  und  Seifuddaula  S.  51  Z.  7a.    (Im  Dlwän 

s.  irr  z.  12.) 

Z.  12  oL^,  I.  oL^ . 

Z.  13  yyit  von  ^y^\={jA£\,  Transitivum  von  ^_Ä=r 

,jli,  wie  I,  S.  *\fö  Z,  2;  II,  S.  vfö  Z.  14.  Die  Naohrich- 
i«o  voo  der  langisn  GefahgeiMobaft  Al-Mo^tainids  ängstigen 
selbst  die  Bewohner  der  entferntesten  östlichen  Länder 
so,  dass  sie  ihnen  gleichsam  die  Kehle  zuschnüren  und  den 
Athem  versetzen.  Es  liegt  somit  in  diesem  Worte  keine 
Bestätigung  der  Annahme  Abbad.  (,  S.  154  Anm.  478, 
dass  bier  Gewitter ,  Blitze  u^d  Regengüsse  als  Verkünder 
jener  Gefangensobaft  dargestellt  werdep.  Die  »Lebern 
und  Herzen t,  die  »Augenwinkel  und  Augäpfel«  im  dritten 
Verse  sind  die  Lebern  u.  s.  w.  der  Menschen,  welehe  jene 
Nachrichten  empfangen, 

Z.  18  s.  Abbad.  IH,  S.  26  u.  27.   ISU^<,  Plur.  von  uL^, 

d.  h.  zunächst  =  &iL>>  ÄJb ,    dann  concret  wie  Äiu^  und 

^U.  ===  OUJI  A**M^.  J^*  Gerade  den  bedeutendsten 
und  eiiiAtissreicbsten  Männern  lässt  das  Unglück,  wenn  es 
über  sie  hereinbricht,  nicht  einmal  soviel,  als  zu /loth- 
dürftiger  Fristung  des  Lebens  nöthig  ist. 

S.  ovi  Z.  1  s.  Add.  et  Corr.  Ich  hatte  noch  hinzugefügt,  das 
s^  nach  (jCjS.  (nicht  {jCjSi)  sei  das  ÄjuXjüdt  x^b,  und  m  {J^j^ 
dasselbe  was  aäj^;  also  ^^^  ^^  ij^j*^-  ^^^^  *^'" 
(durch  die  Auflehnung  meines  Sohnes)  schweren  Prüfun- 
gen ausgesetzt  worden«;  mit  o^y^:  »er  (mein  Sohn)  hat 
mich  (durch  seine  Auflehnung)  schweren  Prüfungen  aus« 
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gesetzt«.     Noch  mehr  als  für  dieses  Redeglied  empfiehlt 

sich  das  Activum   für  das  folgende:  ^j^La)    ^\  ^{^^j^- 

»und  er  hat  es  mir  gegönnt,  dass  ich  schwere  Prüfungen 
erlitte«,  d.  h.  durch  eine  Art  Oxymoron:  er  hat  so  gehan- 
delt,* als  ob  es  ihm  sogar  Vergnügen  machte,  mir  dadurch 
schwere  Prüfungen  zuzuziehen,  c^est  de  gaietö  de  coeur 
quMI  m^a  attir^  des  tribulations. 

S.  ovi  Z.  3  xjy^t  s^>JUl^'  Jö ,    unmittelbar  .und  ohne  Metapher 

(Abbad.  1,  S.  4  55  Anm.  486):  »seine  Gesichtszüge  hatten 
sich  aufgeheiterla. 

Z.  5.    Zu  Abbad.  111,  S.  27  Z.  16  ff.,  hat  Dozy  bereits 

aus  meinen  früheren  Anmerklingen  die  Berichtigung  mei- 

ner  anfänglichen  Vcrmuthung  über   syb  -tiJüu  Lo  JjüIm 

(Abbad.  1,  S.  155  Anm.  489;  11,  S.  258  Z.  10)  mit- 
getheilt. 

Z.  8  ist,  wie  die  beiden  vorhergehenden  Verse,  nicht  als 

Frage  (Abbad.  1,  S.  156  Z.  2  ff.,  111,  S.  27  u.  28),  son- 
dern als  Aussage  zu  fassen:  »So  (wie  ich  jetzt  eingeker- 
kert bin)  ist  es  dem  edlen  Rosse  versagt  den  Zaum  zu 
kauen  (d.  h.  knirrschend  in  ihn  za  beissen),  einen  günstigen 
Augenblick  zum  Ueberfalle  dos  Feindes  erwartend  in  einem 
Hinlerhalte,  in  welchem  die  Reiter  Löwen  gleichen,  die  in 
einer  Höhle  auf  ihre  Beute  lauem«. 

S.  ow  1.  Z.  Makkari's  jül  ^\  (auch  inB.),  soviel  als  ^l  ^1  J,^, 
verstösst  nicht   gegen   das  Versmass   (Abbad.  1,    S.  68 

Anm.  a),   sobaM  man  ^^^^^  liest. 

S.  övA  Z.  7.   B.  0-ÄÖ5,   wie  Abbad.  I,  S.  69  Z.  5,  und  Add. 

et  Corr.    Das  folgende  ^cXä^it  (vgl.  S.  Ifl  Z.  5)  entspricht 

dem  ^pjjt   im  Parallcigliede :    »Die  göttlichen  Beschlüsse 

machten  sich  eine  Ehre  daraus  (ov^'),  in  seinen  Vorhof 
einzuziehen,  und  das  Schicksal  hatte  ehrfurchtsvolle  Scheu 
vor  seinen  Geboten  und  Verboten«.  Anders  Dozy^  Abbad. I, 
S.  160  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  516. 
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S.  dvA  Z.  14  Lf»^,  l.  mil  B.  und  Doxy,  Abbad.  I,  S.  69  I.  Z., 

Z.  47.    Zu  der  Erklärung  dieses  Verses  Abbad.  Hl,  S.  28 

unten ,   vgl.   S.  öAf  Z.  1 4 ,    wo  die  Person  AI  -  Mo*  ladid's 

ebenfalls  als  ein  Augarien,  u^«,  erscheint,  in  welchem 
die  KönigswUrde  sich  niedergelassen  hat. 
S.  övl  Z.  9.  Abweichend  von  der  Auffassung  Abbad.  1,  S.  164 
Z.  7,  sehe  ich  in  ^JL^I  einen  von  dem  Guadalquivir  ab- 
gezweigten Arm  oder  Canal:  »Manchmal  fuhr  ich  auch  auf 
ihm  (dem  Flusse)  zum  Ganale  hinauf,  wenn  die  Verehrer 
des  Weins  auf  dem  Canale  VergnUgungspartieen  veran- 
stalteten«. 

Z.  13.    B.  schliessl  die  Woite  von  vi^JUafij  bis  L^bU  als 

zwei  Halbverse  in  Parentbesenzeicfaen  ein. 

Z.  1 4.    Statt  des  in  Aom.  c  als  Ma^ckarfs  Lesart  angege- 

benen  ,^^OuJ  hat  B.  richtig  ^^Jü!,  d.  h.  ö-^x  ^^^Jüi :  »der 
reichlichste  Thränencrguss«. 
S.  OA.  Z.  4  JüUimo  oder  JuJ^,  hier,  nach  dem  Zusammen- 
hange, nicht  »mil  Gyps  Überzogen«  (Abbad.  I,  S.  168  Z.  10 
u.  1 1 ) ,  sondern  hoch  aufgebaut.  Für  die  1 .  Form  ist  die  ent- 
sprechende Bedeutung  bei  Freytag  nachzutragen ;  s.  Bai- 
Akyi\  zu  Sur.  4  V.  80  und  Sur.  22  V.  44.  —  Die  Be- 
merkung   über   das    hier   vorkommende    eigentbttm liehe 

xj^JuxLt  L«,  Abbad.  III,  S.  29  unten,  wolle  man  nicht 
übersehen,  da  dieses  Wörtchen  nicht  bloss  Herrn  von  Kre- 
mer in  der  dort  angeführten  Stelle,  sondern  auch  Andern 
zum   Steine   des  Anstosses  geworden   ist.      So   übersetzt 

Preylag^  Arabb.  provv.  111,  1,  S.  112  Nr.  672    '^  Lo   in 

LaoaIY  cJj  L«  fy^\  J^  JLs^t  ^Ju  qI  »non  puisabatur«  statt 

pulsabaiur  (vgl.  ebendas.  1,  S.  55  Nr.  146);  ebenso  ne- 
gativ Nöldeke^  Beiträge  z.  Kenntniss  d.  Poesie  d.  alten  Ara- 
ber, S.  1 61  Z.  2  u.  3  ^^  U  in  IJuJj^t  ^JäIj  U  ^  y>L 
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(S.  159  Z.  12):  »welobeni  das  Gebiss  steht  gewalUani 
aufgezwungen  wird«  statt  affirmativ:    »denen  das  Gebiss 

aufgezwungen  worden  ista.  („;>LU  ist  io  c^aJCVa  zu  ver~ 
wandeln;  s.  oben  S.  ovl  Z.  8.)  Dazy,  Abbad.  111,  S.  428 
Anm.  105,  will  das  U  in  dem  dort  aus  Ibn  Haijän  Ange- 
führten  streichen,  weil  es  den  Sinn  störe  und  in  derselben 
Stelle  bei  Ibn  al-Haftb  fehle.    Aber  ebenso  Itfsst  B.  das 

Lo  vor  c^i?  in  unserer  Stelle  aus,  ohne  dass  dies  etwas 
anderes  bewiese,  als  dass  es  unbeschadet  des  Sinnes  aus- 

bleiben  kann,  da  der  Unterschied  ZAvischen  o^  U  iJLd  ^^a 

und  o^  ^Ld  ^  ein  bloss  formaler  ist:  jenes,  als  No- 

minalsalz,  1)edeutet  wi^rtlieh:  (schon)  vor  ihm  isCjs  dass 
sie  weggerafft  haben  =  ihr  Weggera fTtba b en ,  c'est  (d^jä) 
avant  lui  qu'ils  ont  empörte ;  dieses,  als  Verbalsatz: 
(schon)  vor  ihm  haben  sie  weggerafft,  (d^jä)  avBUt  kii,  ils 
ont  empörte.  —  De  Slane,  le  Diwan  d^AmrolkaYs,  S.  1 8  Z.  1 5, 

übersetzt  vüuii  ^L^s  L«  o^^"^^  (^-  "  ^^^^^^'  ^-^  "^'*" 
tig:  »et  notre  vengeance  est  tomb^e  sur  ceux  qui  ^taient 
le  plus  ä  plaindrea  (c^est  sur  ecux  qui  ^tatent  le  plus  k 
plaindre,  qu^est  tomb^e  notre  vengeance),  ohne  etwas  über 
dieses  U  zu  bemerken;    ebenso  richtig  in  Ibn  Haldün's 

Prolegomenen,  1,  S.  207  Z.  19  u.  20  Xll^t  ^^^^  U  eUoü 

H^t  Ä^  i  ^  (Not.  et  ExU\  Bd.  XVI,  S.  182  Z.  8): 
»Pour  cette  raison,  la  puissance  imaginative  existe  ebez 
eux  dans  toute  sa  forcea  (c'est  pour  cette  raison  que  la 
puissance«  ü.  s.  w.) ;  wozu  er  bemerkt :  »L'6dition  de  Paris 
et  les  trois  manuscrits  portenl  qJvi'  L« *  Dans  l'^dition  de 
Boulac,  le  Lo  est  supprimö  (wie  oben  in  der  Stelle  aus  Ibn 
Haij^n] .  Au  reste,  on  trouvera  plus  loin  des  passages  oü 
Ibn  Rhaldoun  a  employ6  cette  particule  d*une  mani^re 
pl^onastique«.  Nach  der  oben  gegebenen  Erklärung  ist 
jedoch  der  Pleonasmus  nur  scheinbar.  Weitere  Beispiele 
desselben  U ,  theils  in  Prosa,  theils  in  Versen,  s.  Bellidorl 

S.  ur  Z.  5,  Ja'kikhl's  Kitib  al-buldän,  6.  1  Z.  13,  wo  j^ 
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ftlau  3^  SU  lesen  ist,  Mubarracf  6  K^mil  S.  fv^  Z.  €  y.  3, 
JÄküt,  in,  S.  ft-A  Z.  n,  Makkarl,  1,  S.  %f  Z.  20  und 
S.  V,  Z.  12;  II,  S.n*A  vorl.  Z.,  S.  I^v-  Z.  18,  S.  Iff  Z.  5, 
S.  vAr  Z.  7. 
S.  öA*  Z.  45.  B.  lüsst  jJüb  flach  X^^t  weg,  und  in  der  Tbat 
»t  diese  Wortverbindung  incorrect,  da  Gott  so  nicht  als 

J^b ,  sondern  als  v^jim  oder  xlf  des  Behütens  erscheint : 
»die  (von  einem  ÄBdern)  durch  Gott  beiitttete  Stadt«.  Das 
richtige:  die  von  Gott  behütete,  ist  gewöhnlich  schlecht- 
hin iU^^t,  indem  Gott  als  (j**,!^»  sich  von  selbst  ver- 
steht;   vollständig   aber   wäre   es    mit   Genitivanziehung 

jjjt  K»^j^ ,  oder  mit  Auflösung  derselben  äIJ  'Km^j^\ .  — 
^1  ^l  ^  ^^    I.  ^!  j-?  J^  ,>^3;    ^8»-  *»  s.  rf 

Z.  24  u.  22.  Das  Passivum  würde  gegen  Sinn  und  Zu- 
sammenhang ausdrücken ,  dass  der  Ort  des  Grabes  dem 
Suchenden  von  einem  oder  mehreren  Anderen  absichtlich 
verheimlicht  oder  unauffindbar  gemacht  worden  sei ,  wie 

MarAsid  aliHilä',  H,  S.  1v  drittl.  u.  vorl.  Z.    L^^  ^  ^ 

•^  J^^  t\i\  vi>;^ ;  vgl.  i^köi,  III,  8.  IaI  Z.  17  «.  48. 

S.  aaI  Z.  3  ^^^^wk^ac,  B.  c>iA^,  wie  in  Add.  et  Corr.,  von  \jQt, 

Z.  7  Ldliai,  1.  mit  B.  bLku.  —  Jy^,  nach  dem  Vers- 
masse L^,  Collectivum  von  h3j=b^;  vgl.  I,  S.  1o 
Z.  16;  II,  S   dAö  Z.  4  9.     Für   das   uaversUlndUche  ^^^ 

(auch  in  B.)  halte  ich  das  in  Add.  et  Corr.  vermuthete  ^^^aaj 

fest:  »Er  drang  in  die  Wissenschaften  wie  In 'lautere  Ge- 
wässer und  in  die  Grossthaten  wie  in  blumige  Gefilde  ein, 
sich  auszeichnend  unter  Leuten,  die  suchend  nach  diesen 
und  nach  jenen  auszogen«.     Es  findet  Wechselbeziehung 

Statt  zwischen  bÜai  und  ^ij^  (v^sl.  1,  S.  fAr  Z.  7  u.  8), 
\jpj  und  olj^. 

Z.  49  t^^>  B.  richtig,  wie  in  Anm.  e,  t^^. 
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S.  öaI  Z.  20  Jp^,  I.  mit  B.  und  Dozy,  Abbad.  HI,  S.  7  Z.  23 

u.  24,  S.  8  Z.  n,  1^^. 

S.  öAf  Z.  1  s.  Add.  et  Corr.,  wo  Z.7  stall  I  zu  schreiben  ist  II; 
ebenso  Abbad.  III,  S.  8  Z.  6  v.  u. ;  daj^efsen  Z.  5  v.  u.  ist 
1  vor  S.  fff  einzuseUen.  —  Nach  dieser  von  Zamahsarl 
im  MufasBal  S.  of  Z.  45  — 18  besUlligten  Ausdrucksweise 

kann  man  Sur.  44  V.  14  ^  in  ^L^aib  als  unbestimmtes 

Pronomen  und  ol^^^  «^  als  dessen  Erklärung  fassen  ; 
s.  Baidäwl  zu  d.  Sl. 

Z.  2.    wÄjy  ist,  gegen  Abbad.  I,  S.  27  Z.  4  m.  Anni. 

76  und  S.  4  49  Z.  7  m.  Anm.  257,  ähnlich  wie  \JuäX^, 
jedes  mit  einem  andern  verbundene,  aber  von  ihm  trenn- 
bare, oder  verbunden  gewesene,  aber  von  ihm  gelrennte 
Individuum;    auch  collecliv ;    der  lUrk.    ICAmüs:    eV^U^ 

j^^t  ^^Lbt  ^jf^^  A>i^  ^vAjU.>  ätjJ  OUj9  ^jji    äJoLo  .     So 

Ma^arl)  I,  S.  wtt  1.  Z. :  »Da  giebl's  Narcissen,  die  von 
ihren  Genossen,  ^äj^  (d.  b.  andern  Blumen  neben  ihnen), 
gelrennt  zu  werden  fürchten  und  in  deren  Augen  man 
Thränen  perlen  siehU;  S.  f*f  Z.  8:  »Lebensgenuss  mit 
den  edelsten  Genossen,   sjü-»  r;^^'  pf^'"   '^  S*  "^^o  vorl. 

Z.  :  »Gar  mancher  Genosse  Irill  für  einen  andern  ein, 
sJLVjaJ  «iLä  sJi-|j3  ^  ^a.  —  An  unserer  Stelle  ist  vjü^ 

auf  OU£t  s^Jt-f^^  Z.  3  zu  beziehen,  also  individuell,  da— 
gegen  Abbad.  I,  S.  27  Z.  3  d.  Anmerkk.,  wie  die  folgen- 
den Verse  zeigen,  collecliv  gebraucht. 

Z.  3  ^^öJJLj,  I.  ,^JJJj,    »mein  zögerndes  Verweilen«; 

ebenso  I.  S.  aH  Z.  7  jJübJt  statt  iJlxi?,  wie  zu  der  letz- 

tem  Stelle  in  Add.  et  Corr.  bemerkt  ist.  —  ^cJiÄt ,  I.  ^f^Äte, 

Das  Subject  ist  ^jg^^^^^N,  nicht  Eigenname  irgend  eines 
Lustschlosses  (Abbad.  1,  S.  27  Anm.  77  ,  sondern  jcnler 
von  der  üeimatb  entfernte  Aufenthaltsort  auf  Reisen  oder 
in  der  Fremde. 
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S.  öaT  Z.  40  ,^5JujJI,  B.  ^^JkAjJI,  d.  h.  ,^0^»]!,  Äbbad.  I, 
S.  4^6  Z.  26  ff.  Stall  des  sinnlosen  os^j  L^  (auch  in  B.) 
I.  mil  Z)ozy  J^li^,   Abbad.  111,  S.  9  Z.  15  ff. 

Z.  16  lHi,  B.  eUol,  wie  in  Add.  et  Corr.   und  Abbad. 

111,  S.  8  Z.  5  u.  6,  soviel  als  »Lo!  ^j;  vgl.  1,  S.  fir  Z.  3, 
und  II,  S.  IfA  Z.  H . 

Z.  17  »^wXftl,  B.  vollständig  «i^!txJ . 

Z.  20  s.  Add.  et  Corr   üeher  die  Bedeutung  von  äJU«.  y>, 

welche  Lesart  in  unserer  RefaYa-Handscbrift  des  Matmati 
(Nr.  241)  durch  <^  bestätigt  ist,  s.  Abbad.  III,  S.  9  u.  10.  — 

Statt  vjbi  xj  c5^^  '^^^  '^*»  lieber  vji>-  äj  c5*^^  »  so  dass 

AI-Mo' tamid  das  Subject  .sowohl  von  ^Jü  als  von  ^  ist 

und  9  in  ju  sich  auf  eUtt  bezieht:  »er  befruchtete  durch 
die  Herrschermacht  den  Pflanzungsboden  seiner  Wünsche«, 
d.  h.  er  gebrauchte  seine  Machtfülle  als  Fürst  zur  Erlan- 
gung und  Verwirk lichunL;  alles  von  ihm  Gewünschten.  — 
Statt  der  Worte  ,^JÜ5  bis  aJUm.    hat  B. ,    offenbar  nach 

misslungenerVermuthuiig:  «sLum  «>Ä:>3(  hLu  sji^t  t^  JLi^ 
»und  das  Recht  erlangte  durch  ihn  (AI-Mo' tamid)  seine 
Wunsche  und  erneuerte  seinen  Glanz«. 

I.  Z.   Kj^,    B.  5uy,   wie  Cod.  Ref.  241;  s.  Abbad.  111, 

S.  8  Z.  9. 

S.  OA^  Z.  1  sjJuj^  ,  1.  mit  B.  xaAaj^  . 

Z.  3  ^^50ü,  B.  tJÜ,  uie  Cod.  Ref.  241  und  Dozy,  Abbad. 

in,  S.  8  Z.  10,  S.  10  Z.  5. 

Z.  4  rfSyJj?  ^  Lao^,    »eine  Gemme  aus  Gagata.    ^jos  hat 

hier  die  von  Quatremh-e  zo  Bist,  des  Sultans  Mamlouks, 
II,  1,    S.  270  u.  271   behandelte  allgemeine  Bedeutung. 

^s^,  span.  azabache,  ist  die  besondere  Art  glänzend 
schwarze  Pechkohle,  die  wir  Gagat,  die  Franzosen  jais 
(älter  jaYet)  nennen;  s.  Dozy,  Glossaire  S.  221. 
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S.  ÖA.Y*  Z.  7  ^^t,  die  Ausspraofac  ^^^Jt  in  Amn.  d  wird  be- 
seligt durch  Wüstenfeld's  Ibn  Hallrkän  Nr.  aöo,  S.  n  Z.  H 
und  vorl.  u.  I.  Z. 

Z.  U   Uj,  B.  correct  *j. 

S.  OAf  Z.  %  Lg^J^)  B-  l5[>^'  ^^^  ^"  Add.  et  Gorr. 

Z.  8  .>^^    und  L^LLIo,  B.  o^    und    L^U)C*sj,  wie  in 

Add.  et  Corr. 

Z.  9.    Das  Abtheilungszeicben  ist  mit  B.  erst  hinter  das 

mit  ^^^4.^  reimende  J^  zu  setzen. 

Z.  10  lüUyJ,  B.  Äjfeyu,  wie  in  Add.  et  Corr.    »Er  hielt 

nur  auf  dessen  ^Arafat  Stationen  a,  d.  h.  statt  auf  dem 
Berge 'Arafat  Gebetstationen  zuhalten,  belustigte  er  sieh 
mit  diesem  Lotterbuben. 

Z.  ii  j^,   auch  B.     Die  Aenderung  in  Add.   et  Corr. 

nehme  ich  zurück.  »Er  erzählte  ihm  eine  Geschichte,  die 
er  durch  zweideutige  und  räthselhafte  Ausdrücke  für  mich 
(den  dabei  gegenwärtigen  Schriftsteller,  vgl.  Z.  6)  unver- 
ständlich machte«. 

Z.  <3  Ä4-M^,  B.  »Jü,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  U  J^j  I.  mHB.  ^J^. 

Z.  <6  \^JiL^j   B.  ebenso.    Nach  dieser  Lesart,   die  ich 

jetzt  vorziehe ,  krankt  der  personificirte  Zephyr  selbst  an 
Liebe  zu  der  gefeierten  Schönen,  und  sein  mattes,  gleich- 
sam schmachtendes  Wehen  ist  die  Aeusserung  dieses 
Leidens. 

1.  Z.  ß\,    I.  y1*,    wie  auch  B.  hat.  —  L^,    I.  mit  B. 

L^,  wonach  S.  oaö  Z.  4  ju^jj  beizubehalten  ist:  »er 
wartete  mehrere  Tage  auf  Segelwind,  dass  dieser  ihn  viel- 
leicht fortbrächte«. 

S.  OAO  Z.  5  Ü.AJO,  B.  Li|Jü^,  wie  in  Add.  et  Corr.:  »nachdem 
wir  auf  das  Meer  hinaus  gefahren  sind«. 

— —  Z.  40  v^'*  ß-  v^' »  w^  *ö  Add,  et  Corr. 
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S.  0/^Z.  H  s.  Add.  et  Corr.  (Auch  B.  falsefa  xJu.)  Nach- 
dem der  Dichter  im  vorhergehenden  Verse  gefragt  hat,  ob 
ihn  die  gastfreundlichen  Beduinen  mit  Kamelinilch  er- 
quicken wollen,  hofft  er  hier,  dieser  Milch  werde  »honig- 
süsser  Thau  von  den  Kamillenblttthen«,  d.  h.  den  oft  mit 
solchen  BlUtben  verglichenen  weissen  Zähnen  schöner  Be- 
duininnen,  beigemischt  sein. 

Z.  43  v^-MOfi,  B.  vyAj^nf ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

-  Z.  48U/ — ^jJüJI^Bjy,^,  B.  U' — ^jJ^l^öcy^j,  wie 

ebendaselbst.    Heber  die  häufige  Verwechslung  von  y«Jü 

mit  ähnlichen  W^tem  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  169 
Z.  43  ff. 

Z.  20.    B.  bestätigt  das  ^U  in  Add.  et  Corr.   mittelbar 

durch  das  hier  dafür  gesetzte  XiUÜt ,  in  Verbindung  mit 
seiner  Randbemerkung  zu  S.  oav  Z.  42,  wo  er  ebenfalls 
JlJ  hat :  sJUm.  Lt  £•  nßu\^  Up  ^^!  j  t Jü^P  ^U  ^b  xJyi 

.  xiUüt  ^\  Ait  ^  jui 

S.  (m1  Z.  4  tu  5  ^ ,  B.  correct  ^\  • 

Z.  9  \yljb,  B.  ^^Jl^:  »Wenn  Andere  Unrecht  üben,  bist 

du  die  (dagegen  Schutz  gewährende)  Freistatt«.   Die  Text- 

lesart  verlangt  an  der  Stelle  von  ^^^^5  ein  Wort  wie  L^t : 

»Wenn  die  Menschen  dursten,  bist  du  die  (ihren  Durst 
Idsdiende)  Tränke«. 

Z.  44,  45  u.  49.  B.  JaM»,  s-^  and  j^^^mo,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  OAv  Z.  4,  3  u.  45.  B.  ,y>Uj,  5y ,  ^^^wX^ä-iu^  und  boJjXm-^J, 
wie  ebendaselbst. 

S.  CAA  Z.  2  ^ßf  I*  mit  B.  f^ß^  in  der  Bedeutung  von  v^t 

affUgitur,  male  afficitur,  wie  J^üt,  1,  &  *Uö  Z.  42:  o>^« 

— — *  Z.  47  juÄj,  B.  iu;;S),  in  UebereinstiminuDg  mit  AX^ÄSt. 
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S.  öaI  Z.  5.    B.  fck>^*,  wie  ia  Add.  et  Corr. 

Z.  6  QjM-csi',    B.  ^jXM^\,  was,  in  Verhindong  mit  dem 

allgemein  bezeugten  Q-y»«^i  Z.  H,  gegen  Add.  et  Corr., 
für  diese  Lesart  spricht. 

Z.  <  6  ^jiJL!  jm1\^  ,  B.  ebenso,  nur  das  zweite  Wort  ge- 
nauer JjjJÜ  geschrieben,  abgekürzt  aus  ^^UjJJ:  Dich  habe, 
so  schmerzlich  es  mir  war,  auf  den  Gotteslohn  für  höheres 
Verdienst  und  auf  den  Ruhm  für  (kriegerische)  Ausdauer 
verzichtet,  und  bin  wieder  was  ich  früher  war«.  Die  Les- 
art in  Anm.  s  gieht  im  Wesentlichen  denselben  Sinn:  »ich 
habe  auf  den  Gotteslohn  für  den  Glaubenskampf  und  den 
Heereszug  gegen  die  Feinde  verzichtet«. 

vorl.  Z.    »^\^,    I.  mit  Ma(m.   P.   xjjj^u^':    »mit  seiner 

überlegenen  literarischen  Bildung  und  seinem  vieljCach  ge- 
äusserten stolzen  Selbstvertrauen«. 

I.  Z.  B.    »L^^^t,    wie  die  erste  Vermuthung  in  Add.  et 

Corr. 

S.  o1.  Z.  2  si>JLi?.,    B.  ebenso.     Gegen  Add.  et  Corr.  lese  ich 

jetzt  vi>iÄ:  »Deine  Rechte  hat  (durch  reiche  Spenden) 
den  Erguss  der  Wolken  der  Kargheit  überführt«,  d.  h. 
den  stärksten  Regen  als  eine  kärgliche  Gäbe  erscheinen 
lassen. 

Z.  4    vJjJ.  I.  mit  B.  oy ;  s.  Lane  u.  d.  W^  o^. 

Z.  7.    B.  Ä^,   wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  9    Ltojuo,  d.  h.  Ltojuo,  wie  B.  hat. 

Z.  <2  -ÄJü5,  I.  mit  B.  Jüdi:  »an  einem  Tage,  an  wel- 
chem er  vom  Schicksal  keine  Anfechtung  erlitt«. —  B.  jjj^ 
wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  4  5  \yJi^  und  ]y^^ ,  I.  mit  B.  ^ySimi  und  «^^ :  «aber 

man  besänftigte  ihn ,  indem  man  ihn  zum  Nachgeben  be— 
wog.  und  brachte  ihn  von  jener  kampflustigen  Haituntc 

ab«.    \j4^  Ju\  ojaXjJ  bedeutet  eigentlich:    Zaid  bat  den 
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'Amr  dazu  aufgefordert  oder  dabiD  gebr^cbl,  dass  er  zu 
ihm  berabkam;  daber  dann:  er  bat  ihn  zur  Uebergabe 
eioer  Feale,  zum  Aufgeben  und  Verlassen  eines  Postens, 
eioer  Stelhmgy  zuMzt  überhaupt  zum  Aufgeben  bisher 
geleisteten  Widerstandes,  zur  Ergebung  »  den  WiUen  oder 
die  Forderung  eines  Andern  bewegen  oder  gentttbigt. 
S.  de  Goeje  zu  Bel4^ri  S.  402  u.  103. 

S.  Ol.  Torl.  Z.  JSj^^j  I.  mit  B.  nach  dem  Spracbgebrauche  «li^^. 

-*—  I.  Z.  u^^\  I.  mit  B.  iji'y^.''  »er  (der  reiche  Beschützer) 
versetzte  ihn  (den  Dichter)  in  einen  behaglichen  Wohl- 
stand, den  dieser  gründlich  auszubeuten  bestrebt  war a, 
eigentlich,  mit  einem  aus  Sur.  17  V.  5  entlehnten  Bilde: 
dessen  Inneres  er  Beute  suchend  durchstreifte.  —  o>0 
ond  öji;   sind   mit   B.  in  der  zweiten  Form  zu  lesen: 

v-gya»  und  oy^* 

S.  olf  Z.  6  JLfi  s.  Add.  et  Corr.    »Das  1  von  bi-abl  ist  nicht 

Geniiivendung ,  sondern  Personal-Suffix,    die  Präposition 

aber  das  Xj>\Ljt  i-b,  abhängig  von  einem  hinzusudeifken- 

2       er*  *        > 

den  ^jJJtA  oder  ^^^J^:  um  den  Preis  meines  Vaters  soll  er 

oder  möge  er  losgekauft  werden!  d.  h.  ich  gäbe  gern  mei- 
nen Vater  für  ihn  hin ,  er  ist  mir  theurer  als  mein  Vater; 

oft  auch  als  emphatische  Anrede  v^t^l^  oder  noch  kür- 
zer ^U :  o  dtty  der  du  mir  theurer  bist  als  mein  Vater  I « 

&  lane  u.  d.  W.  L\  8.  «4  Col.  'i,  Dkterid's  Mutanabbl 
8.  vff  Z.  U  WM*  &  vTö  Z.  19,  Pre^kLg^s  Arabb.  provv.  I, 
S.  456  u.  457,  Nr,  26.    Unrichtig  Ubersetot  Freytag  unter 

<^\  und  LiL  »tu  ita  carus  mihi  es  quam  pater«  und  Hu 
mihi  es  loeo  patria«;  ibm  sind  darin  gefolgt  Kosegarten, 
Tabart,  1,  S.  5  Z.  «6  u.  87  (vgl.  dagegen  S.  7  Z.  22), 
wm  Platenj  Gescbieble  der  Tödtung  des  .Glial'rfen  Omar, 
S.  20  Z.  4  d.  Uebers.  (berichtigt  in  meiner  Anzeige  dieses 
Buches,  Bepert.  d.  Literatur,  Leipzig  4837,  44.  Bd.  3.  Heft, 
ia«9.  8 
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S.  ö11  Z.  43  Jf^  ^  nach  Abbad.  IT,  S.  230  Z.  2;  aber  nach 

dem  Versmasse  1.  ^j-o^aj,    d»s  Wort 'in  seinen  1>eiden 

entgegenf^eselzlen  Bedeutungen  genommen :  »mibi  esi  dis- 
junclio  conjunctionjsa,  d.  h.  ich  hin  durch  die  Trennung 
(von  den  nachher  Genannten]  des  Zusammenseins  (mit 
ihnen)  beraubt.  Unmittelbar  hieran  knüpft  sich  die  Frage  :  * 
»Wohin  mag  der  Wanderzng  die  Ramele  derer  führen, 
welche  So'^  (die  Geliebte)    mit  sieh  hinwefcgenommen 

haben?«  lieber  das  Feminingeschlecht  dieses  ^^^  s. 
Abulf.  anteislam.  S.  238  unten.    \Js^ju  bei  Freyta^  u.  d. 

W.  ^^^  ist,  wie  5chon  das  Vorhergehende  teigt,  ein 
Schreibfehler  statt  öJusu  bei  Gauhart  und  Firdz&bAdl. 

Z.  <5  -y^,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  III,  S.  243,  ^^.  —  ofe 

steht  für  ^^^:  »Der  rasche  Lauf  der  Winde  und  jedwe- 
den schnell  dahin  fahrenden  Blitzes«.  Das  ,^5^^  in  B. : 
9 jedweden  morgendlichen  Blitzes«,  bestätigt  wenigstens 
die  Participifilform.  Von  s^jJh  oi  (Abbad,  II,  S.  ?30  Z.  0 
der  Uebers.)  kann  das  Wort  schoi)  des  Reimers  wegen  nicht 
herkommen. 

S.  ö^  Z.  6  oL*^*,  so  auch  B.  Das  ot^iJ  in  Add.  et  Corr. 
nehme  ich  zurUck,  da  der  weitere  Begriff  voq  ^t^  dem 
Gebrauche  des  Wortes  vJl^o  von  allem  in  seiner  Art  Her- 
vorragenden (vgl.  S.  •I.i  Z.  H;  Simonetf  Descr.  del  reino 
de  Granada ,    S.  lo  Z.  7  u.  8   nach  sicherer  Berichtigung  : 

^j^yM^  ju  Q^-iuU ;  s.  auch  Lane  unter  sJ^)  vollkommen 
entspricht. 

Z.  7,  9  M,  <9.    R.  ji*\j^^  jX£^  und  »yiÄ:»,  wie  in  Add.  et 

Corr. 

'  Z.  9  (jf^^j  1-  (J*JJ-^K• 

Z.  n   ^-  (vor  jjjai),  I.  mit  B.  ^U3. 

Z.  n  jJL>y^,  d.  h.  iüb»^^,  wie  B.  hat. 

S.  0lA  ?.  5  \yf^^y   I.  n\\[  Dqjfy,   Abbad.  lU,  S.  225  u.  226, 

\ji\J:^  (R.  I^^u*^). 
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S.  c^  Z.  »  If^,  <   ttiii  B.  UfiM- 

1.  Z.    i^^UaJÜJ  ^  lo^:   »er  schickle  «acfc  dtn  Christen, 

lieas  sb  aufsuchen  (il  envoya  cöercber  Le«  Chr^iiens)«, 
d.  h.  Hess  sie  [lur  llUlfJeistMng]  herbeiholen.  An  diesem 
präf^ruiQion  Gebrauche  von  ^c  hat  der  Correclor  von  B. 
mit  Unrccbi  Aoiiioss  genommen;  er  sagt  am  Rande:  sij^ 

S.  oH  Z.  8.    B.  ^b,  wie  in  Add.  et  Corr. 

vorl.  u.  I.  Z.  Auch  B.  lässt  das  in  Add.  el  Corr.  nach- 
gelieferte Parallelglif  d  miH  und  slellt  durch  stärkere  Wort- 
spaticn,  wie  unsere  Ausgabe  durch  Abtheilungszeichen, 
^ipJ  und  QU>J'bH  als  einander  entsprechende  Reimwör- 
ier  dar. 

I.  Z.    B.  Jü^^,  wie  in  Add.  et  Corr    Vgl.  S.  fö.  Z.  <8. 

Wie  dort,  hat  B.  auch  hier  JmA^I  mit  dem  Artikel. 

S.  ^»^  Z.  4  2.  Um  der  Textlesart,  gegen  Add.  ei  Corr.  und 
Abbad.  III,  S.  10  Z.  4B,  einen  Simi  abzugewinnen,  muss 

man  l^^yL^  ^  aussprechen  und  dies  als  fUr  l^^  ^fv^t 
gesetzt  ansehen :  »Die  Zeit  gewährt  keine  Sicherheit  gegen 

Isrhebung  von  Klagen  über  ^u.  (J^  und  seine  Derivale 
werden  auch  mit  ^  construiri ;  vgl.  de  Saq^'s  Calila  et 
Dimna  S.  a*  Z.  7,  und  die  angehängte  Notice  sur  le  poäte 

Lebid  S.  H8  Z.  H.)  Ebenso  B.  l^jj^  cr*v^  ^'  ^^^^ 
kann  sich  vor  Erhebung  von  Klagen  über  sie  nicht  sicher 
stellen«. 

Z.  13  s.  Add.  et  Corr.    Doxy  ist  mit  der  Vertheidigung 

seiner  Lesart  und  Erklärung  vollkommen  im  Rechte.  Ueber 
Al-Muhallak  s.  auch  Wüsimfeld's  Register  S.  308  Z.  45  ff. 
(statt  el-'Aztz  I.  el-'Ozzä)  und  Wright's  KAmil  S.  f^.  u. 

f^l  —  si>Jii3,  1.  mit  B.  u.  Dosy,  Abbad.  I,  S.  38  Z.  40,  s;>JLL>^. 
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S.  V  Anm.  Ar.  LfJLtkX^,  I.  mit  B.  und  Doxy,  Abb«d.  I, 

S.  •!•!  f.  Z.  Zu  der  Uebersetzun^  von  Lf*^  J»*  L^JlL 
Abbad.  I,  S.  429  vorl.  Z.  ist  zu  bemerken,  das: 
Worte  bedeuten :  »(eine  Taube)  die  auf  ihren)  Aste  (s 
über  ihren  gestorbenen  Genossen  jammert«.    Vgl. 

Z.  4,  und  JÄkM,  I,  S.  4  Z.  46,  wo  ^^,  wie  hier, 
dividueller,  und  S.  t^^  Z.  46  und  Mutanabbl  S.  f 
wo  es  in  collectiver  Bedeutung  sieht. 


Nacbtrige. 

Zu  S.  ftl  Z.  4  4.    Bei  Ma^arl  selbst,  U,  S.  ööI  Z.  9,   en 

^bäi  mit  dem  Acc.  d.  Pers.  in  der  Bedeutung:    lern 
Geldstticke  als  Geschenk  xuvi^erfen. 
Zu  S.  ö*1  Z.  5.    Der  dort  nachgewiesene  spätere  Gebrau 

6^  stau  J^^l  erklärt  auch  das  II,  S.  fh  Z.  3  v.  u., 
Bedeuloog  von  Herzar,  cbauffeur,  gebraucbtl 
wofür  nicht  nach  Add.   et  Corr.  Js^\^  zu  schreib« 
B.  best  in  der  genannten  Stelle  ebenso  falsch  wie 
Ausgabe,  aber  ip  der  Wiederholung  derselben  Ges< 

S,  Itv  Z.  9  ff.  richtig  UpoU-^  mJj  U^^^  «^I»- 
Oben,  S.  40  Z.  4  4  ist  über  das  ^  d«8  zweiten  _!!  ein  ' 
ZU  setzen.    Ebendas.  Z.  24  I.  j^^kxJU^. 


(Der  Schluss  im  nichsten  Hefte.) 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  42.  DECEMBER  4869 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 
DES  KÖNIGS. 


Herr  Df-obisch  hielt  folgenden  Vortrag  über  die  Frequenz  der 
üniversiUU  Leipzig  in  ihrer  ältesten  und  jüngsten  Zeit, 

In  meinen  »Beiträgen  zur  Statistik  der  Universität  Leipzig 
innerhalb  der  ersten  \  40  Jahre  ihres  Bestehens« ,  welche  in  den 
Berichten  unserer  Gesellschaft  aus  dem  Jahre  4848  veröffentlicht 
worden  sind,  habe  ich  eine  Tafel  gegeben ,  welche  die  Zahl  der 
bei  unserer  Universität  Inscribirten  für  jedes  Semester  von 
U09/10  bis  4549  nach  den  vier  Nationen  angiebt,  in  welche  bis 
zum  Jahre  4  830  die  Docenten  und  Studirenden  unserer  Hoch- 
schule sich  vertheilten ,  nämlich  in  die  meissnische ,  sächsische, 
bairische  und  polnische  Nation.  Diese  Tafel  hat  unser  hochver- 
ehrter College,  Herr  Zarncke,  in  sein  umfassendes  Werk  »Die 
urkundlichen  Quellen  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig  in 
den  ersten  4  50  Jahren  ihres  Bestehens«  (Abhandlungen  der 
philologisch-liistorischen  Classe  unserer  Gesellschaft,  H,  583  ff.) 
aufgenommen  und  bis  zum  Jahre  4  559  fortgeftlhrt.  Vor  Kurzem 
hat  nun  ein  anderes  um  die  Erforschung  der  älteren  und  ältesten 
Zustände  unserer  Universität  hochverdientes  Mitglied  unserer 
Gesellschaft,  Herr  Gersdorf,  in  seinem  reichhaltigen  und  viel- 
fach belehrenden  »Beitrag  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig« 
[Mittheilungen  der  Deutschen  Gesellschaft  zur  Erforschung  vater- 
ländischer Sprache  und  Alterthtlmer  in  Leipzig,  5.  Bd.  4.  Hft.) 
eine  »Summarische  Uebersicht  der  Inscriptionen  vom  Winter 
4  409  bis  Sommer  4  869«  mitgetheilt ,  die  in  einer  beträchtlichen 
Anzahl  von  Semestern,  zum  Theil  nicht  unerheblich,  von  meinen 
Angaben  abweicht.  Die  Ursachen  dieser  Differenzen  hat  Gers- 
iso. 9 
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dorf  ganz  richtig  erkannt.  Ich  habe  nämlich  1)  von  den  beiden 
vorhandenen  Exemplaren  der  Matrikel  oder  des  Albums  unserer 
Universität,  die  Zamcke  (a.  a.  0.  S.  553  ff.)  ausführlich  be- 
schrieben hat,  nur  das  lückenlose,  in  seinen  ersten  zwei 
Banden  von  Zamcke  mit  21"  und  ©"  bezeichnete  benutzt,  wel- 
ches anfangs  allerdings  nur  Abschrift  des  andern  Exemplars 
(Zamcke's  21'  und  ®')  ist,  indess  sich  spUter  das  Verhältniss  bei- 
der Exemplare  umkehrt.  Die  mit  äusserster  Sorgfalt  durch- 
geführte Vergleichung  beider  Exemplare  gab  daher  Gersdorf 
eine  nicht  unbeträchtliche  Ausbeute  von  Ergänzungen,  wobei 
derselbe  sogar  die  ausradirten  Nsftnen,  als  solche,  deren  Inhaber 
wahrscheinlich  exciudirt  oder  relegirt  worden  waren ,  mitzählte. 
2)  ist  es  mir  allerdings  an  mehreren  Stellen  begegnet,  dass  ich 
nur  die  Zeilen  abgezählt  und  daher,  wo  ein  Name  durch  zwei 
Zeilen  lief,  geirrt  habe.  3)  endlich  habe  ich  für  meinen 
Zweck,  soviel  wie  möglich  innerhalb  des  Zeitraums,  auf  den 
ich  mdoh  beschränkte ,  die  Frequenz  der  Universität  an  wirk- 
lichen Studirenden  zu  ermitteln,  vom  Sommersemester  4538  an, 
in  welchem  zuerst  unter  den  Inscribirten  ein  Knabe  von  8  Jahren 
notirt  ist,  dem  in  den  meisten  späteren  Semestern  in  rasch  zu- 
nehmender Zahl  Inscriptionen  von  Knaben  bis  zu  5  Jahren  herab 
nachfolgen,  alle  als  pueri  oder  Non-Jurati  notirte,  d.  i.  als  solche, 
die  ihres  Knabenalters  wegen  den  vorgeschriebenen  Eid  nicht 
leisten  konnten,  absichtlich  ausgeschlossen.  Die  aus  den  bei- 
den ersten  Quellen  stammenden  Differenzen  sind  im  Ganzen 
genommen  nicht  gross.  Denn  wenn  bis  zum  Sommer  4539  nach 
Gersdorfs  Zählung  38205 ,  nach  der  meinigen  (mit  Ausschluss 
des  puer  octo  annorum  im  Sommer  4538]  381  48  inscribirt  wur- 
den ,  so  beträgt  das  Mehr  der  verbesserten  Zählung  in  Summa 
nur  57,  also,  auf  260  Semester  gleichmässig  vertheilt,  durch- 
schnittlich ohngefUhr  auf  je  5  Semester  einen  Inscribiiten  m^hr. 
Vergleicht  man  jedoch  die  einzelnen  Semester,  so  zeigt  es  sieb, 
dass  Gersdorfs  Zahlen  der  Inscribirten  bald  grösser  bald  kleiner 
sind  als  die  von  mir  notirten ,  und  dass  sie  von  den  letzteren  in 
einigen  Fällen  um  4  bis  7  Einheiten  abweichen.  Von  4539/40 
an  werden  die  Differenzen  weit  grösser,  aber  auch  aus  dem 
unter  3)  angegebenen  Grunde  selbstverständlich.  Es  würde 
nun  genügend  gewesen  sein,  einfach  auf  Gersdorfs  berichtigte 
Angaben  hinzuweisen ,  wenn  dieselben  nicht  bios  summorisch 
für  jedes  Semester  die  Zahl   der  Inscribirten  überhaupt   aus- 
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drückten ,   sondern  zugleich  die  Yertheilung  derselbeB  nach  den 
vier  Nationen  darlegten.    Da  nun  die  Classification  der  Inscri- 
birten  nach  den  Nationen  namentlich  innerhalb  des  ersten  Jahr- 
hunderts von  grosser  Wichtigkeit  ist ,   indem  dadurch  die  weit 
über  die  engeren  Landesgrenzen ,  ja  tiber  die  Grenzen  Deutsch- 
lands hinausreichende  hohe  Bedeutung  der  Universität  Leipzig 
fUr  jene  Zeit  beurkundet  wird ,  so  schien  es  mir  wttnschens- 
werlh,    dass  auch  diese  noch  vorhandene  Lücke  in  Gersdorfs 
berichtigter  Zahlung  ausgefüllt  werden  m0ge ;  ja,  ich  fühlte  mich 
um  so  mehr  verpflichtet,  wenigstens  die  Anregung  dazu  »ü 
geben ,  als  Zamcke  meine  nach  den  Nationen  classificirten  An- 
gaben der  Zahlen  der  Inscribirten  in  sein  Werk  aufgenommen 
hatte ,  und  diese  Angaben  nun  nicht  mehr  streng  upkundlicbe 
Richtigkeit  beanspruchen  durften.    Da  ich  voraussetzen  konnte, 
dass  unser  verehrter  College  Gersdorf,  der  Einrichtung  der  Ma- 
trikel folgend,  in  jedem  Semester  die  Inscribirten  zuerst  nach 
den  vier  Nationen  abgezählt  und  dann  ihre  Summe  gezogen 
haben  werde,  so  erlaubte  ich  mir,  ihm  die  Bitte  vorzulegen,  mir 
für  diejenigen  Semester,   in  welchen  seine  Summen  von  den 
meinigen  abweichen ,   die  Antheile ,  welche  an  der  verbesserten 
Summe  die  einzelnen  Nationen  haben,   mittheilen  zu  wollen. 
In  den  übrigen  Semestern  glaubte  ich  von  der  Uebereinstimmung 
der  Summen  auf  die  der  4  Summanden  um  so  sicherer  schliessep 
zu  dürfen,  als  aus  einer  Berichtigung  Gersdorfs  (S.  ^00  Anm.  \  3 
seiner  Schrift},  welche  nicht  die  Zahlen,  sondern  die  Benennung 
der  Nationen  im  Wintersemester  4  433/34  betrifft,  hervorgeht, 
dass  er  meine  Angaben  auch  in  dieser  Hinsicht  mit  gewohnter 
Genauigkeit  geprüft  hat.    Heine  an  denselben  gerichtete  Bitte 
wurde  nicht  nur  freundlichst. erfüllt,  sondern  auch  die  detaillirte 
Angabe  der  Gründe  der  Abweichungen  der  berichtigten  Zahlen 
beigefügt  und  mir  die  Veröffentlichung  derselben  gestattet.    Auf 
diese  Weise  ist  der  bis  zum  Sommer  4539  gehende  Theil  der 
heiligenden  Tafel  1  entstanden,    in  welcher  die  berichtigten 
Zahlen  mit  einem  Sternchen  bezeichnet  und  einige  kleine  Irr- 
thümer  in  Gersdorfs  Schrift,   was  hier  ausdrücklich  bemerkt 
werden   mag,   grösstentheils  vom  Verfasser  selbst  verbessert 
worden  sind.    Von  1539/40  bis  4549  habe   ich   nunmehr  die 
Non-Jurati ,   über  die  sogleich  weiter  zu  reden  sein  wird ,  auf- 
genommen ,   ihre  Zahl  aber  in  der  letzten  Spalte  nach  Zamcke 
bemerkt.     Von  4549/50  bis  4559  stimmen  die  von  Zamcke  an- 

9* 
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gegebenen  Summen  mit  denen  Gersdorfs  vollständig  überein, 
und  wird  daher  auch  hier  die  Richtigkeit  der  Zahlen  nach  den 
Nationen  angenommen  werden  können ,  umsomehr ,  da  hier  die 
Abzahlung  der  deutlich  gesonderten  Namen  keine  Schwierigkeit 
macht. 

Was  nun  die  eben  genannten  jugendlichen  Non-Jurati  unter 
den  Inscribirten  betrifft,  so  hat  Gersdorf  ihre  Bedeutung  in  ein 
neues  Licht  gestellt.  Bei  dem  Mangel  an  Schulen  und  der  klag- 
lichen Beschaffenheit  der  Mehrzahl  der  vorhandenen  im  4  5.  Jahr- 
hundert und  im  Anfang  des  1 6**"  ist  es  nämlich  nach  Gersdorf 
fast  mehr  als  wahrscheinlich ,  dass  in  diesem  ganzen  Zeitraum, 
also  schon  von  der  Gründung  der  Universität  an,  die  zahlreichen 
Magister  und  Baocalaureen  derselben  in  der  Vorbereitung  von 
Knaben  unter  H  Jahren  zu  den  höheren  Cursen  grossentheils 
ihre  Beschäftigung  und  ihren  Lebensunterhalt  gefunden  haben 
werden ,  dass  solche  jugendliche  Schüler  der  Aufsicht  und  Lei- 
tung von  Graduirten  ihrer  Nation  übergeben  wurden,  mit  diesen 
zusammenwohnten  und  Kost  und  Unterricht  gegen  Erlegung 
eines  bestimmten  Honorars  erhielten.  Gersdorf  nimmt  nun  an, 
dass  solche  Knaben  auch  schon  vor  i  538  inscribirt  wurden,  und 
weist  dies  an  einer  Reihe  von  Beispielen  aus  den  Jahren  4  446 
bis  1521  nach,  die  freilich  zum  Theil  fürstliche  Knaben  be- 
treffen. Doch  auch ,  dass  an  andern  Universitäten ,  wie  Heidel- 
berg ,  Erfurt  und  Tübingen,  Knaben  von  9  bis  1 3  Jahren  inscri- 
birt wurden ,  belegt  derselbe  durch  die  Namen  mehrerer  später 
berühmt  oder  wenigstens  bekannt  gewordener  Gelehrten.  Den 
Einwand,  dass  der  Rector  statutarisch  verpflichtet  war,  Niemand 
in  die  Matrikel  einzuzeichnen ,  der  nicht  vorher  nach  den  Uni- 
versitätsgesetzen den  Eid  geleistet  habe,  er  aber  Knaben  die 
Eidesleistung  nicht  ansinnen  konnte ,  weist  Gersdorf  durch  die 
Bemerkung  zurück ,  dass  nach  canonischem  Rechte ,  welches  für 
die  Universitäten,  als  kirchliche  Institute,  maassgebend  war, 
nur  Niemand  vor  zurückgelegtem  U.  Lebensjahr  einen  Eid  zu 
leisten  gen öth igt  werden  sollte,  daher  hier,  wo  es  sich  blos 
um  Versicherung  des  Gehorsams  handelte,  nach  der  Anschauung 
der  Zeit  nur  Canonisten  darin  ein  Bedenken  gefunden  haben 
würden,  auch  Knaben  unter  14  Jahren  den  Eid  abzunehmen, 
der  daher  auch  wahrscheinlich  von  diesen  wirklich  geleistet 
worden  sei.  Gersdorfs  Ansicht  geht  nun  weiter  dahin,  dass 
erst  mit  Einführung  der  Reformation,  wo  die  ernstere  Bedeutung 
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des  Eides  erwachte,  die  Eidesleistung  von  Knaben  abgestelit 
worden  sei,  und  dass  daher  auch  erst  um  diese  Zeit  die  Rectoren 
anfingen,  das  Alter  derjenigen ,  die  zur  Eidesleistung  noch  un- 
fähig waren ,  zu  notiren ,  oder  sie ,  wie  es  etwas  später  geschah, 
als  Non-Jurati  zu  bezeichnen ,  um  ihnen  nach  Erreichung  des 
zur  Ablegung  des  Eides  befähigenden  Alters  denselben  nach- 
träglich noch  leisten  zu  lassen.  Einzelne  Rectoren  mögen  wol 
auch  dann  noch  es  unterlassen  haben ,  bei  der  Inscription  die 
Non-Jurati  von  den  Juratis  zu  sondern ;  denn  es  ist  z.  B.  auf- 
fallend, dass  in  den  Wintersemestern  4544/45  und  i  557/58, 
sowie  in  den  Sommersemestern  1547  und  1550,  Non-Jurati 
gänzlich  vermisst  werden ,  indess  in  den  nächstvorhergehenden 
und  folgenden  Halbjahren  an  ihnen  keineswegs  Mangel  ist. 
Dass  aber  nach  Vermehrung  und  Verbesserung  der  gelehrten 
Schulen  in  der  zweiten  Hälfte  des  1 6.  Jahrhunderts  jene  frühere 
Bedeutung  der  Inscription  von  Knaben  erloschen  sein  wird,  dass 
sie  dann  theils  zu  einer  blossen ,  obwohl  besonders  im  1 7.  und 
48.  Jahrhundert  sehr  gesuchten ,  gleichsam  in  die  Mode  gekom- 
menen Formalität  herabsank,  theils  aber  derartige  inscnptionen, 
oder,  wie  sie  später  hiessen,  Depositionen,  von  den  Rectoren  zur 
Vermehrung  ihrer  Einktinfte  benutzt  wurden,  verkennt  audi 
Gersdorf  nicht,  bestätigt  dies  vielmehr  (S.  1 02  S.  seiner  Schrift) 
vollkommen.  —  Man  wird  sich  jedoch  in  dem  Zeitraum,  der  hier 
in  Betracht  gezogen  wird,  die  Zahl  solcher  in  dem  Vorbereitungs- 
stadium stehender  Inscribirten  im  Verhältniss  zu  den  für  die 
höheren  Curse  befähigten  Studirenden  nicht  allzugross  vorzu- 
stellen haben.  In  17  Semestern,  zwischen  1549/50  und  1559 
sind,  wie  die  Tafel  I  nachweist,  260  Non-Jurati  notirt.  Man 
wird  also,  vorausgesetzt,  dass  in  den  übrigen  3  Semestern  die 
Rectoren  gleichfalls  Knaben  inscribirt  und  nur  dies  anzumerken 
unterlassen  haben,  auf  das  ganze  Decennium  etwa  306  zu  rech- 
nen haben.  Diese  Zahl  beträgt  aber  von  der  Gesammtzahl  der 
in  demselben  Zeitraum  Inscribirten,  2890,  wenig  mehr  als  den 
9***Theil.  Ueberdies  ist  es  auch  schon  an  sich  unwahrscheinlich, 
dass  unter  der  grossen  Zahl  derer ,  die  der  Ruf  der  Universität 
aus  weiter  Feme  herbeizog,  in  beträchtlicher  Menge  Knaben 
unter  14  Jahren  gewesen  sein  sollten.  Die  Inscription  von  Kna- 
ben durfte  sich  also  wol  in  der  Mehrzahl  auf  Landeskinder  und 
Söhne  der  nächstbenachbarten  Länder  beschränkt  haben ;  wie 
denn  auch  in  der  That  die  angezeigten  Non-Jurati  bei  weitem 
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in  der  Mehrzahl  der  meissnisdien  und  dieser  ziin£lchst  der  bat— 
rischen  Nation  (besonders  Franken)  angehören. 

Dass,  wie  Gersdorf  bemerkt,  eine  Statistik  der  Universität 
im  strengen  Sinne  des  Worts  nicht  nur  für  jene  früheste  Zeit, 
sondern  sogar  fttr  einen  Theil  des  Zeitraums,  den  wir  selbst 
noch  durchlebt  haben,  unausführbar  ist,  habe  atich  ich  mir  nie- 
mals verhehlt.  Fehlt  ja  doch  in  jener  Zeit  jede  Angabe  über  den 
Abgang  der  brscribirten  von  der  Universitäft  und,  sogar  bis  zum 
Jahre  1820  herauf,  über  ihr  Studium.  Es  folgt  hieraus  von 
selbst,  dass  wegen  des  Mangels  an  Aufzeichnungen  über  die 
Zeit  des  Abgangs  der  Studirenden  es  unmöglich  ist,  die  damalige 
Frequenz  der  Universität  mit  einiger  Sicherheit  zu  bestimmen. 
Wenn  ich  jedoch  in  meiner  Abhandhing  bei  der  genäherten 
Abschätzung  der  Zahl  derer ,  welche  gleichzeitig  auf  unserer 
Universität  gegenwärtig  waren ,  die  Non-Jurati  aus  den  ersten 
Decennien ,  in  denen  ich  sie  notirt  fand ,  aussehloss ,  so  ist  dies 
nach  der  Bedeutung,  die  ihnen  Gersdorf  wenigstens  für  jene 
ältere  Zeit  vindicirt  hat ,  nun  nicht  mehr  nöthig.  Man  wird  nur 
unsem  heutigen  Begriff  von  einem  Studenten  zu  erwettem  und 
unter  diesem  Nanien  auch  jen^s  Neuntel  oder  Achtel  der  akade- 
mischen Bevölkerung  mitzuverstehen  haben,  dessen  Glieder  unter 
der  Leitung  von  Baccalaureen  und  Magistern  in  elementarer 
Weise  actu  studentes  waren.  Man  wird  auch  diejenigen  mit  zu 
den  Studenten  rechnen  müssen ,  die ,  wie  Gersdorf  (S.  99)  aus- 
führt;  eigentliche  gelehrte  Studien  auf  der  Universität  zu  machen 
gar  nicht  beabsichtigten,  sondern  blos,  um  eine  bessere  Bildung 
sich  anzueignen ,  in  Ermangelung  anderer  Ililfsmittol ,  um  die 
Erlaubniss ,  Vorträge  bei  der  Universität  zu  hören ,  nachgesucht 
und  diese  durch  die  Inscription  erlangt  hatten.  So  werden  frei- 
lich zuletzt  die  gewonnenen  Zahlen  nicht  den  Bestand  an  Stu- 
direnden im  modernen  Sinne  des  Worts,  sondern  die  Gesammt- 
heit  derer  ausdrücken,  die  zufolge  der  Inscription  gleichzeitig 
des  akademischen  Bürgerrechts  genossen.  ^) 

Auch  j^zt  noch  halte  ich  daher  in  diesem  Sinne  den  Versuch, 
den  ich  in  meiner  Abhandlung  gemacht  habe,  die  Frequenz  unserer 
Universität  im  15.  und  im  Anfang  des  16.  Jahrhunderts  abzur* 


4)  Nach  Gersdorf  (S.  407  Anmerk.)  scheiaea  wenigstens  im  45.  Jahr- 
hundert ,  wie  an  andern  Universitäten  so  auch  in  Leipzig ,  die  Bachdrocker 
sammt  ihren  Gehilfen  und  Lehrlingen  inscribiri  worden  zu. sein. 
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schätzen ,  fllr  nicht  ganz  verfehlt.  Ich  legte  dabei  eine  Angabe 
Gersdorfs  zu  Grunde,  die  derselbe  auch  in  seiner  neuen  Schrift 
(S.  121)  nach  einer  sorgfältigen  Erörterung  bestätigt,  nämlich 
dass  in  jener  Zeit  das  Universitätsstudium  mindestens  5  Jahre 
in  Anspruch  genommen  habe.  Dies  gilt  allerdings  nur  fUr  die- 
jenigen, die  einen  vollen  Cursus  an  einer  oder  mehreren 
Universitäten  machten,  nicht  aber  von  denen,  die  nur,  um 
einige  wissenschaftliche  Bildung  zu  gewinnen,  Vorlesungen  be- 
sucht haben  mögen ,  reicht  aber  andererseits  bei  weitem  nicht 
zu  ftlr  die,  welche  als  Inscribiile  mit  Schulstudien  anfingen. 
Dürfte  man  nun  voraussetzen ,  dass  jenes  minus  durch  dieses 
plus  conipensirt  würde,  und  dass  durchschnittlich  doch  jeder 
hiscribirte  sich  5  Jahre  l^ng  auf  unserer  Universität  aufgehalten 
habe ,  so  würde  man  für  jedes  Semester  den  Präsenzstand  oder 
die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  dadurch  bestimmen  kön- 
nen ,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  diesem  Semester  Inscribirten 
die  Zahlen  der  in  den  9  vorangegangenen  Semestern  Inscribirten 
hinzuzählte.  Aber  diese  Voraussetzung  eines  fünfjährigen  Be- 
suchs unserer  Universität  wird  dadurch  allerdings  geschwächt, 
dass  ein  Tbeil  der  Inscribirten  bereits  eine  andere  Universität 
besucht  hatte  und  daher  auf  der  unsrigen  meistens  weniger  als 
5  Jahre  verweilt  haben  wird ,  ein  anderer  Theil  aber  vor  Ablauf 
des  durchschnittlichen  Quinquenniums  unsere  Universität  ver- 
liess,  um  anderwärts  die  Studien  fortzusetzen.  Hier  fehlt  nun 
wieder  jeder  positive  Anhalt.  Indess  man  kann  die  übrig  blei- 
bende Ungewissheit  wenigstens  in  Grenzen  einschliessen :  man 
kann  nämlich  annehmen ,  dass  durch  diese  weniger  als  5  Jahre 
auf  der  Universität  Leipzig  Studirenden  sich  das  im  Allgemeinen 
geltende  Quinquennium  auf  ein  Quadriennium ,  ja  vielleicht  so- 
gar auf  ein  Triennium  reducire,  und  kann  dann  für  ein  ge- 
gebenes Semester  die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  da- 
durch bestimmen,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  demselben 
Inscribirten  die  Zahlen  derer,  die  beziehungsweise  in  den  sieben 
oder  fünf  vorhergehenden  Semestern  inscribirt  worden  waren, 
hinzuzählt.  Ich  habe  die  kleine  Mühe  nicht  gescheut,  diese  Be- 
rechnung nach  allen  3  Hypothesen  von  5  zu  5  Jahren  für  die 
Sommersemester  bis  zum  Jahre  1539  auszuführen.  Die  Ergeb-^ 
nisse  zeigt  folgendes  Täfelchen: 
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Semester. 

Quin- 

.Quadri- 

TrieDDinm. 

qaeanium. 

enoium. 

1444 

1337 

832 

594 

1419 

896 

772 

656 

1424 

1330 

1074 

844 

1429 

1242 

952 

676 

1434 

795 

709 

557 

1439 

755 

593 

427 

1444 

1456 

1219 

881 

1449 

1118 

865 

639 

1454 

1392 

1226 

961 

1459 

1989 

1573 

1144 

1464 

1869 

1540 

1208 

1469 

1971 

1529 

1058 

1474 

1237 

1055 

833 

1479 

1487 

1200 

906 

1484 

1612 

1352 

1083 

1489 

2054 

1690 

1269 

1494 

2380 

1876 

1370 

1499 

1551 

1363 

1046 

1504 

2027 

1690 

1340 

1509 

2235 

1801 

1477 

1514 

2212 

1758 

1323 

1519 

1993 

1500 

1068 

1524 

1302 

964 

573 

1529 

484 

393 

309 

1534 

668 

552 

433 

1539 

813 

643 

401 

Aus  diesen  Zahlen  ist  nun  ersichtlich ,  dass  sowohl  bei  der 
Annahme  eines  durchschnittlichen  Quinquenniums  als  bei  der 
eines  Quadrienniums  der  Inscribirten  die  grösste  Frequenz  der 
Universität  auf  das  Sommerhalbjahr  1494  föllt  und  dann  bei  der 
ersten  Annahme  2380,  bei  der  zweiten  1 876  Studirende  betragt. 
Wenig  geringer  ist  sie  im  Sommer  1509  nämlich  bezw.  2235 
oder  1801.  Bei  der  Annahme  eines  Trienniums  ist  in  diesem 
Halbjahr  die  Frequenz  am  grössten  und  beträgt  1477.  Hiemach 
kann  in  der  höchsten  BIttthe  der  Universität  innerhalb  der  ersten 
130  Jahre  dieselbe  kaum  weniger  als  1500  bis  2000  Studirende, 
oder,  richtiger  ausgedrückt,  akademische  Bürger  gezählt  haben. 
Der  niedrigste  Stand  der  Frequenz  teilt  nach  allen  drei  An- 
nahmen auf  den  Sommer  1529  mit  bezw.  484,  oder  393  oder 
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309  SUidirenden.  Im  Uebrigen  erhftit  man  wol  jedeDfalls  durch 
die  Zahlenreihen  der  vorstehenden  Tabelle  eine  richtigere  Vor- 
stellung von  dem  abwechselnden  Sieigen  und  Sinken  der  Fre- 
quenz der  Universität,  als  die  Inscriptionszahlen  der  einzelnen 
Seroester  oder  Jahre  zu  geben  vermögen. 


Erst  seit  etwa  30  Jahren  haben  wir  zuverlässigere  Angaben 
über  die  Zahl  der  auf  unserer  Universität  gleichzeitig  anwesen- 
den Studirenden ,  die  das  in  der  ersten  Hälfte  jedes  Semesters 
erscheinende  »Personalverzeichniss«  verötTentlicht.  Gersdorf  bat 
diese  Zahlen  vom  Sommersemester  4838  an  seiner  i>Summa- 
rtschen  Uebersicht  der  Inscribirtena  beigegeben.  ^)  Dagegen 
weichen  die  von  ihm  aus  der  Matrikel  gezogenen  Zahlen  der  in 
jedem  Halbjahr  Inscribirten  von  den  Zahlen ,  welche  das  Per- 
sonßlverzeichniss  angiebt ,  im  Einzelnen  und  Ganzen  nicht  un- 
bedeutend ab ;  und  zwar  sind  sie  in  den  einzelnen  Semestern 
bald  grösser  bald  kleiner  als  die  letzteren.  Die  heiligende 
Tafel  n,  in  welcher  die  6  ersten  Golumnen  denPersonalverzeidi- 
nissen  entnommen  sind,  giebt  hierllber  den  speciellen  Nachweis. 
Von  1839/40  bis  4849  zählt  Gersdorf  45,  von  1849/50  bis  1859 
32  Inscribirte  weniger,  von  1859/60  bis  1869  aber  8  Inscri- 
birte  meh  r  als  sich  aus  den  Personalverzeichnissen  ergiebt.  ^) 

Diese  Differenzen  werden  jedoch  dadurdi  erklärlidi ,  dass 
den  beiden  Zählungen  etwas  verschiedene  Begrenzungen  der 
Semester  zu  Grunde  liegen.  Bis  zum  Jahre  1 830  wechselten  die 
Rectoren  halbjährlich ,  nämlich  an  den  Tagen  Georg  (23.  April] 
und  Gallus  (16.  October).  Hierdurch  waren  auch  für  die  In- 
scriptionen  feste  Grenzen  zwischen  dem  Sommer-  und  Winter- 
halbjahr gegeben.  Wilh.  Traug.  Krug  war  der  erste ,  der  das 
Rectorat  ein  Jahr  lang,  nämlich  vom  23.  April  1830  bis  zum 
1 .  Mai  1 831  verwaltete.  Ihm  folgte  noch  ein  halbjähriger Rector, 
Jul.  Friedr.  Winzer,  bis  zum  31.  October  1831.  Von  da  an 
wechselten  die  Rectoren  jährlich,  wofern  sie  nicht,  was  sieben- 
mal voiiLam,  wieder  erwählt  wurden,  wo  sie  dann  ihr  Amt  zwei 
Jahre   lang   bekleideten.     Eine  feste   Grenze   zwischen   dem 


1)  Nur  für  das  Sommerhalbjahr  4838  fehlt  die  Zahl  878. 

2)  Im  Sommerhalbjahr  4844/45  steht  wol  nur  durch  einen  Druckfehler 
333  statt  439  ,  im  Winter  4858/59  ist  zu  lesen  479  statt  490. 
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Wintersemestor  und  dem  darauf  folgenden  Somniersemester 
eines  und  desselben  Reclorats  war  nun  so  lange  nicht  mehr  vor- 
handen ,  ais  der  Anfang  der  Sommervorlesungen  auf  den  Montag 
nach  beendigter  Ostermesse,  also  5  Wochen  nach  Ostern  fest- 
gestellt war,  folglich  sehr  vartirte;  denn  es  fiel  z.  B.  Ostern  im 
Jahr  1832  auf  den  22.  April,  dagegen  im  Jahr  1845  auf  den 
23.  März.  £rst  nachdem  vom  Jahre  1849  an  als  der  gesetzliche 
Anfang  der  Sommervorlesungen  der  4  5.  April  bestimmt  worden 
war  (mit  einziger  Ausnahme  der  Jahre,  in  welchen  Ostern  spiitor 
fttitt),  war  wieder  eine  nur  wenig  veränderliche  Grenze  zwischen 
Winter-  und  Sommerhalbjahr  gewonnen.  Für  das  seit  4830 
erseheinende  Personalverzeichniss,  welches  jedoch  erst  von  4838 
an  die  Zahl  der  in  jedem  Halbjahr  Inscribirten  angiebt ,  waren 
indess  andere  Grenzen  festgesetzt.  Es  seil  nämlich  das  im  Som- 
mer ausgegebene  Yerzeichniss  mit  dem  1.  Juni,  das  für  den 
Winter  mit  dem  i,  December  geschlossen  werden.  Der  prak- 
tische Zweck  dieser  Yerzeiehnisse ,  Namen  und  Wohnungen  der 
wirklich  anwesenden  Studirenden  anzugeben,  machte  jedoch 
eine  kleine  Ueberschreitung  der  gesetzlichen  Termine  nöthig. 
Es  werden  nümlich  auch  noch  diejenigen ,  die  nach  jenen  Ter- 
minen während  der  Anfertigung  des  Personalverzeichnisses  in- 
scribirt  worden  sind,  in  dasselbe  aufgenommen.  Selbstver- 
ständlich dürfen  diese  in  dem  nächsten  Semester  nicht  noch 
einmal  gezählt  werden.  Gersdorf  hat  sich  nun,  wie  er  mir  mit^ 
theilte,  in  seiner  Uebersicht  der  in  jedem  Halbjahr  Inscribirten 
von  1830  an  nur  in  soweit  dem  Personalverzeichniss  accommo- 
dirt,  als  er  das  Sommersemester  mit  dem  31.  Mai,  das  Winter- 
semester mit  dem  30.  November  schliesst.  Daher  werden  bei 
ihm  die  nach  dem  30.  November  bis  ziu*  Vollendung  desWinter- 
Personalverzeichnisses  noch  Inscribirten,  die  dieses  noch  mit 
aufnimmt,  zu  dem  nächstfolgenden  So mmersemester  gezählt, 
und  ebenso  die  nach  dem  31.  Mai  Inscribirten,  welche  das 
Sommer- Personalverzeichniss  noch  aufnimmt,  zum  Winter- 
semester gezogen.  Hieraus  erklärt  sich  die  Abweichung  der 
Zahlen  Gersdorfs  von  denen  der  Personalverzeichnisse.  Und 
zwar  ist  in  jedem  Halbjahr  GersdorTs  Summe  der  Inscribirten 
entweder  grösser  oder  kleiner  als  die  im  Personalverzeichniss 
angegebene,  je  nachdem  die  Zahl  der  Inscribirten,  welche  das- 
selbe in  diesem  Semester  über  den  gesetzlichen  Termin  hinaus 
noch  aufnimmt,   kleiner  oder  grösser  ist  als  die  Zahl  derln- 
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scribirten,  welche  das  Verzeichniss  des  Dächsivorhergehen- 
den  Semesters  über  den  eBlsprcchenden  Termin  hinaus  noch 
au^enommen  hat;  denn  diese  letstere  Zahl  ist  in  Geradorfs 
Summe  eingeschlossen,  jene  erstere  aber  von  ihr  ausge- 
schlossen. 

Aus  dieser  Darlegung  erbellt  nun  aber  auch ,  dass  weder 
die  summarische  Uebersicht  Gersdorfs  von  1 830  an ,  nech  das 
Personalverzeichniss  seit  1838  die  Zahlen  der  iBnerhaib  eines 
Rectorats  oder  Universitätsjahres  Insoribirten  angiebt,  wie  sie 
für  die  früheren  halbjährigen  Rectoraie  vorliegen.  Doch  auch 
diese  Lücke  auszufällen ,  bin  ich  durch  das  überaus  Creusdliche 
Entgegenkommen  unsers  oftgenannten  verehrten  Collegen  in  den 
Stand  gesetzt  worden.  Diesem  verdanke  ich  nämlich  die  bei- 
liegende Tafel  111,  in  welcher  die  erste  Zahl,  358,  die  innerhalb 
des  einjährigen  Rectorats  Krug's  und  des  halbjährigen  Winzer's 
loscribirten  zusammenfasst,  alle  übrigen  aber  sich  auf  die  Zeit- 
räume vom  4.  November  bis  zum  30.  Ootober  des  folgenden 
Jahres  beziehen.  Aus  dieser  Tafel  ist  nun  zu  ersehen ,  dass  die 
Zahl  der  innerhalb  eines  Rectorats  Inscribirten  im  Mittel  von 
1830  bis  1839 ...  311  betrug,  von  1839  bis  1859  sich  ziemlich 
gleich  blieb  und  durchschnittlich  338  war,  von  1859  bis  1869 
aber  fast  ununtef brochen ,  und  zwar  von  361  auf  810  stieg  und 
im  Mittel  sich  auf  522  stellt. 

Für  meinen  Zweck  konnte  ich  jedoch  von  diesen  Zahlen 
ebenso  wenig  als  von  den  zuvor  besprochenen  in  Gersdorfs 
Schrift  Gd>rauch  machen,  und  zwar  schon  deshalb  nicht,  weil 
sie  die  sogenannten  Ausländer  von  den  Einheimischen  nicht 
sondern.  Ich  hatte  mich  daher  an  die  Personajverzeichnisse  zu 
halten ,  in  denen  diese  Sonderung  zu  finden  ist ,  und  deren  An- 
gaben über  die  Zahlen  der  Inscribirten  und  Exmatriculirten  mit 
deoen  über  den  jedesmaligen  Persoüalbestand  wohl  zusammen- 
stimmen. 

Bezeichne  ich  zur  Abkürzung  die  3  Decennien  von  1839/40 
bis  1849,  von  1849/50  bis  1859  und  von  1859/60  bis  1869  der 
Reihe  nach  mit  1 ,  II,  111,  so  war  in  einem  Jahre  die  Durch- 
schnittszahl 

der  Inscribirten  überhaupt  in  I:  335,4;  in  II:  341,1;  in  111:  505,1 
der  inscribirten  Inländer  in  I:  186,9;  in  II:  193,7;  in  III:  228,0 
der  inscribirten  Ausländer  in  I:  148,5;  in  II:  147,4;  in  III:  277,1 

Hiernach  waren  unter  100  Inscribirten 
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Inländer    in  1 :  55,7 ;  in  U :  56,8 ;  in  III :  45,4 
Ausländer  in  I:  44,3;  in  II:  43,8;  in  III:  54,9 
Die  inländischen  Inscribirten  verhielten  sich  also  zu  den  aus- 
ländischen in  dem  <•*•"  und  2**"  dieser  drei  Decennien  wie  5 :  4, 
im  3*«*  aber  wie  9:M. 

Es  war  femer  die  jährliche  Durdischnittszahl  der  an- 
wesenden 

Studfa-enden  überhaupt  in  I:  889,^;. in  II:  835,6;  in  III:  1049,8 
und  zwar  der  Inländer  in  I:  627,1 ;  in  II:  602,3;  in  III:    692,9 
der  Ausländer  in  I:  262,1 ;  in  II:  233,3;  in  III:    356,9 
Demnach  waren  unter  1 00  anwesenden  Studirenden 

Inländer     in  1 :  70,5 ;  in  II :  72,1 ;  in  III :  66,0 
Ausländer  in  I:  29,5;  in  II:  27,9;  in  III:  34,0 
und  verhielten  sich  sonach  die  inländischen  anwesenden  Stu- 
direnden zu  den  ausländischen  im  1 .  Decennium  wie  12:5,   im 
2**»  wie  13 :  5 ,  im  3**"  wie  10  :  5  oder  2:1. 

Aus  diesen  Zahlen  lässt  sich  die  mittlere  Dauer  des  Besuchs 
der  Universität,  oder,  was  dasselbe,  die  mittlere  Studien- 
zeit der  Inländer  und  Ausländer  ableiten.  So  vielmal  nämlich 
die  Durchschnittszahl  der  innerhalb  eines  Jahres  inscribirten  In- 
länder oder  Ausländer  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer,  bezüglich  Ausländer  enthalten  ist,  so  viel 
Jahre  besucht  im  Mittel  ein  Studirender  der  ersten  oder  zweiten 
Kategorie  die  Universität. 

Nun  war  in  dem  ersten  Decennium  die  Durchschnittszahl  der 
in  einem  Jahre  inscribirten  Inländer  186,9 ,  die  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer  627,1.  Die  erste  dieser  Zahlen  ist  aber 
in  der  zweiten  3,35  mal  enthalten.  Die  Studienzeit  eines  Inlän- 
ders betrug  also  während  des  ersten  Decenniums  im  Mittel 

3V3  Jahr. 
Dagegen  war  in  demselben  Decennium  die  Studienzeit  eines 
Ausländers ,  da  die  Durchschnittszahl  der  inscribirten  Ausländer 
148,5  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig  studirenden  Aus- 
länder 262,1  nur  1,765  mal  enthalten  ist,   nur  wenig  länger  als 

13/4  Jahr. 
Auf  dieselbe  Weise  ergiebt  sich  im  Decennium  II  für  die 
Studienzeit 

der  Inländer    3, 1 1  =  3 y«  Jahr, 
der  Ausländer  1,58  =  17,2  Jahr, 
und  im  Decennium  III  für  die  Studienzeit 
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der  Inländer    3, 034  =  3 V30  Jahr, 
der  Austender  4,29   =1^7  -^ä'^^- 

Wenn  nun  diese  kurze  Studienzeit  der  Austender  nichts 
Befremdendes  hat,  Jndem  die  wenigsten  von  ihnen  ihren  ganzen 
Cursus  auf  unserer  Universität  machen ,  viele  nur  ein  Jahr  oder 
Halbjahr  dieselbe  besuchen,  so  ist  es  dagegen  überraschend, 
von  den  Inländern,  unter  denen  doch  bei'weitem  die  meisten 
ihren  vollen  Cursus  auf  der  einheimischen  Universität  absolviren, 
das  Triennium  so  wenig  überschritten  zu  sehen ,  ja  sogar  eine 
Abnahme  der  Studienzeit  im  %.  und  3.  Decennium  im  Vergleich 
mit  dem  1  ^■^  zu  bemerken ,  da  doch  bekanntlich  wenigstens  die 
Mediciner  4  bis  5  Jahre ,  und  wol  mehrentheils  die  Theologen 
3^2  Jahre  studiren.  Es  scheint  sich  dies  aus  der  fortwährend 
zunehmenden  Zahl  der  der  philosophischen  Facultät  angehören- 
den inländischen  Studirenden  zu  erklären,  unter  denen  die 
Chemiker,  Pharmaceuten ,  Mathematiker,  Pädagogen  und  Land- 
Hirthe  meistens  nur  2  Jahre  lang  oder  sogar  noch  kürzere  Zeit 
die  Universität  besuchen.  Wären  in  dem  Personalverzeichniss 
die  inscribirten  Inländer  und  Ausländer  zugleich  nach  den  Fa- 
cuttäten  classificirt,  so  würde  sich  darüber  eine  genauere  Unter- 
suchung anstellen  lassen. 

Dagegen  bieten  diese  Verzeichnisse  das  vollständige  Mate- 
rial ,  uro  für  jedes  der  60  Semester  die  Vertheilung  der  inlän- 
dischen sowohl  als  ausländischen  Studirenden  nach  den  4  Fa- 
cultäten  zu  registriren ,  was  in  Tafel  FV  geschehen  ist.  Hieraus 
lassen  sich  leicht  folgende  Resultate  ziehen. 

Im  Decennium  I  waren  durchschnittlich  von  den  anwesen- 
den Studirenden  überhaupt 


Theologen, 

Juristen, 

Mediciner, 

Philosophen, 

840 

361,3 

196,5 

91,4 

wovon  Inländer 

169,5 

27i,1 

135,1 

48,4 

Ausländer 

70,5 

87,2 

61,4 

43,0 

im  Decennium  II 

V.  d.  Stud.  Oberh. 

182,7 

341,9 

202,7 

108,3 

wovon  Inländer 

130,5 

262,1 

141,7 

68,0 

Ausländer 

52,2 

79,8 

61,0 

40,3 

im  Decennium  III 

V.  d.  Stud.  Uberb. 

278,5 

322,5 

192,2 

256,5 

wovon  Inländer 

185,6 

212,6 

153,9 

140,7 

Ausländer 

92,9 

109,9 

38,3 

115,8 

Digitized  by  VjOOQIC 


Hieraus  ergidbt  sich, 

dass  von  1090  Studirenden  Oberhaupt 

waren  im  I.  Dei^ODiuin 

Theologen, 

JorUten, 

Mediciner, 

PhUosophen, 

270 

406 

224 

403 

und  zwar  Inländer  191 

308 

r*i2 

55 

Ausländer   79 

98 

69 

48 

im  11.  Decennium    . 

219 

409 

242 

430 

und  zwar  Inländer  1 56 

3U 

469 

82 

Ausländer   63 

95 

73 

48 

im  in.  Decennium 

265 

307 

483 

245 

und  zwar  Inländer  1 77 

202 

4  47 

434 

Ausländer   88 

405 

36 

444 

In  allen  drei  Decennien  nimmt,  wie  man  hieraus  ersieht, 
die  Juristenfacultat  hinsichtlich  der  Zahl  der  Studirenden  über> 
haupt  die  erste  Stelle  ein.  Ihr  folgen  der  Reihe  nach 
im  I.  Decennium  die  theolog.,  medicin.,  philosophische  FaculUli, 
im  II.  Decennium  die  medicin.,  theolog.,  philosophische Facult^, 
im  III.  Decennium  die  theolog.,  philosoph.,  medicinische Facultäl. 

Hinsichtlich  des  Steigens  und  Sinkens  der  Zahl  der  Studi- 
renden in  den  einzelnen  Facultäten  und  ihrer  Zusammensetzung 
aus  Inländern  und  Ausländern  ergeben  sich  in  runden  Zahlen 
folgende  Resultate. 

Die  Zahl  der  Theologen  sank  von  240  im  I.  Decennium  auf 
183  im  IL,  stieg  aber  im  111.  wieder,  und  zwar  auf  279.  Auf 
100  Inländer  kamen  im  I.  Decennium  42  Ausländer,  im  II.  40, 
im  III.  aber  50.  Die  Ausländer  betrugen  hiemach  im  I.  und  11. 
Decennium  y^  der  Gesammtheit,  im  III.  aber  Y3. 

Die  Zahl  der  Juristen  sank  von  361  im  I.  Decennium  auf 
342  im  II.  und  weiter  auf  323  im  III.  Auf  1 00  Inländer  kamen 
im  I.  32  Ausländer,  im  II.  30,  im  UI.  52.  Die  Ausländer  bil- 
deten demnach  im  I.  und  II.  Decennium  nur  Y4 ,  im  III.  aber  '/;, 
der  Gesammtheit. 

Die  Zahl  der  Mediciner  stieg  von  196  im  1.  auf  203  im  II. 
Decennium,  sank  aber  im  HI.  auf  192.  Auf  100  Inländer  kamen 
im  1.  Decennium  45  Ausländer,  im  11.  43,  im  III.  25.  Die  Aus- 
länder betrugen  daher  im  I.  und  II.  Decennium  Y,o,  im  111.  aber 
nur  ^/^Q  oder  Y5  der  Gesammtheit. 

Die  Zahl  der  Studirenden  der  philosophischen  FaculUit  end- 
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lieh  stieg  von  9\  im  I.  Decennium  auf  408  im  II.  und  257  im  ttl. 
Auf  400  Inländer  kamen  im  I.  Deceonium  89  Ausländer,  im  iL 
59,  im  III.  82.  Hiemach  bildeten  die  Ausländer  im  I.  Decennium 
7i7  oder  fasl  die  Hälfte,  im  H.  Decennium  %,  im  IH.  ^9  ^^^ 
Gesammtheit. 

Bei  der  Mannigfaltigkeit  der  in  der  philosophischen  Facultät 
vereinigten  Wissenschaften  ist  es  nicht  ohne  Interesse,  wenig- 
stens für  das  letzte  Decennium ,  in  welchem  die  Frequenz  dieser 
Facultät  so  stark  zugenommen  hat,  zu  ermitteln,  in  welchem 
Maasse  die  Hauptzweige  derselben  dazu  beigetragen  haben.  Zu 
diesem  Zwecke  habe  ich  vier  Abtheilungen  der  Studirenden  der 
Facultät  unterschieden :  nämlich  1 )  die  der  Philosophen*  und  Pä- 
dagogen; 2)  der  Philologen;  3)  der  Mathematiker ,  Naturforscher 
und  Pbarmaceuten ;  4)  der  Cameralisten  und  Landwirthe ,  und 
hiernach  in  Tafel  V  ang^eben ,  wieviele  von  sämmtlichen  Stu- 
direnden der  Facultät  in  jedem  der  20  Semester  diesen  vier  Ab- 
theilungen angehörten.  In  allen  vieren  zeigt  die  Tafel  — .  be- 
sonders in  den  letzten  Halbjahren  —  eine  fast  ununterbrochene 
Zunahme,  bei  weitem  am  meisten  aber  in  der  philologischen 
AbthetluDg.  In  der  ersten  haben  die  Pädagogen ,  in  der  vierten 
die  Land%^irthe  dazu  merklich  beigetragen. 
Von  i  000  Studirenden  gehörten  hier 

4  46  der  philosophisch-pädagogischen, 

322  der  philologischen, 

403  der  mathematisch -naturwissenschaftlichen, 

1 29  der  cameralistisch-landwirthschaftlichen  Abtheilung. 
Auf  4  00  Inländer  kamen 
in  der  philosophisch-pädagogischen  Abtheilung    70  Ausländer, 
in  der  philologischen  Abtheilung  145         » 

in  der  mathematisch-naturwissensch.  Abthqil.      55       '» 
m  der  cameralistisch-landwirthsch.  Abtheilung  4  40         » 

Die  Ausländer  bildeten  demnach  bei  den  Philosophen  und 
Pädagogen  ^/s ,  bei  den  Philologen  7i 6?  bei  den  Mathematikern 
und  Naturforschem  über  Y3  >  bei  den  Cameralisten  und  Land- 
wirthen  "/12  der  Gesammtheit. 

Die  kleine  Durchschnittszahl  der  Cameralisten  und  Land- 
wirthe ,  33 ,  [die  jedoch  in  den  letzten  4  Semestern  allein  von 
39  auf  73  gestiegen  ist)  vermehrt  sich  durch  Zuzählupg  der- 
jenigen Juristen ,  die  zugleich  Cameralia  sludiren.  Sie  betragen 
im  Mittel  aus  den  letzten  40  Jahren  52.  Einen  fasl  gleich  grossen 
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Zuwachs ,  nämlich  durchschnittlich  51 ,  erhalten  aber  auch  die 
Philologen  durch  die  Theologen ,  welche  zugleich  Philologie  stu- 
direri. 

Die  Frequenz  einer  Universität  hängt  hauptsächlich  von  der 
Berühmtheit  ihrer  Lehrer ,  aber  in  unsrer  Zeit  auch  von  der  den 
wissenschaftlichen  Bedürfnissen  entsprechenden  Ausrüstung  ihrer 
Institute  ab.  Sowohl  durch  Berufung  von  ausgezeichneten  Ge- 
lehrten und  Forschem  als  durch  Gründung  neuer,  glänzend 
ausgestatteter  wissenschaftlicher  Anstalten  und  Erweiterung  und 
reichlichere  Dotirung  der  schon  früher  vorhandenen  ist  seit  drei 
Jahrzehnten,  und,  was  die  Institute  betrifft,  insbesondre  in  dem 
letzten,  für  die  Universität  Leipzig  h($chst  Bedeutendes  geschehen, 
und  noch  weitere  grossartige  Bereicherungen  an  Mitteln  für  Lehr- 
zwecke und  Forschung  sind  ihr  in  nahe  Aussicht  gestellt.  Bei 
dieser  hochsinnigen  und  freigebigen  Fürsorge  und  umsichtigen 
Leitung,  welcher  sich  die  Universität  zu  erfreuen  hat,  darf  man 
hoffen ,  dass  nach  Ablauf  von  abermals  zehn  Jahren  ihre  jetzige 
Blüthe  sich  in  noch  reicherer  Fülle  entfaltet  haben  werde.  Die 
letzten  vier  Semester  besonders  berechtigen  in  hohem  Grade  zu 
dieser  Erwartung.  Denn  es  stieg  in  diesen  zwei  Jahren  die  Zahl 
der  Theologen  von  297  auf  389 ,  die  der  Juristen  von  3^3  auf 
392 ,  der  Mediciner  von  481  auf  212 ,  der  Philosophen  von  350 
auf  492,  und  von  den  1485  Studirenden  des  vergangenen  Som- 
merhalbjahres waren  685  Nicht-Sachsen ;  diese  bildeten  also  fast 
die  Hälfte  der  Gesammtheit.  Für  das  laufende  Winterhalbjahr 
endlich  wird  das  in  Kurzem  auszugebende  Personalverzeichniss 
nachweisen ,  dass  die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  aber- 
mals gestiegen  ist.  Sie  beträgt  nämlich  1515,  von  denen  370 
der  theologischen ,  403  der  juristischen ,  223  der  medicinischen 
und  519  der  philosophischen  Facultät  angehören,  welche  letztere 
demnach  gegenwärtig  hinsichtlich  der  Frequenz  die  erste  Stelle 
einnimmt.  Die  Zahl  der  ausserhalb  Sachsens  einheimischen  Stu- 
direnden beträgt  718,  also  wiederum  nahe  die  Hälfte  der  Ge- 
sammtheit. Von  diesen  sind  1 98  Theologen ,  1 54  Juristen ,  76 
Mediciner,  49  Philosophen  oder  Pädagogen,  131  Philologen,  59 
Naturforscher,  Mathematiker  oder  Pharmaceuten ,  51  Camera- 
listen oder  Landwirthe.  Die  Gesammtzahlen  der  Studirenden 
dieser  4  letzten  Kategorien  sind  der  Reihe  nach  97,  197,  143 
und  82. 
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Tafel  1. 


Sem. 

Mis. 

Sex. 

Bav. 

Pol. 

S.Seni. 

BeroorkuDgen. 

U09/IO 

404 

98 

37 

429 

368 

1M0 

44 

47 

49 

437 

U40/H 

37 

99 

49 

440 

U4I 

48 

39 

44 

498 

UM/IS 

26 

86» 

45 

49* 

96* 

1  Sax.  Q.  t  Pol.  Miradirt,  bex.  exclndiri. 

Uli 

64 

44* 

93 

23 

424* 

1  Saz.  durebstrieh«!!,  also  wahracheinlicli  rele- 
girt  oder  exolndirt. 

UH/«8 

34 

99 

42 

94 

UU 

95 

39» 

48* 

44* 

449* 

1  Saz.in  9'  dvreliiitriohen.  1  Sax.  nae1iffotra««n, 
t  Sax.  in  9"  wogmlastoB,  1  Bav.  in  V  antra- 

U«l/U 

98 

46 

46 

86 

dirt,  3  Pol.  in  9"  w«gfttla«Mn. 

UU 

94 

99» 

7 

78* 

1  Sax.  in  2  Zeilen  eingetragen,  daher  fttr  2  ge- 

UU/45 

46 

34 

49 

63 

xfthlt. 

U1S 

43 

99 

40 

64 

UIS/16 

44 

99 

9 

65 

U46 

49 

48 

49 

g* 

54* 

1  PoL  ansndirt. 

UI6/17 

4«* 

96 

40 

96* 

1  Üb.  nachgetragen. 

UI7 

98 

39 

45 

408 

U47/48 

99 

94 

43 

90 

U48 

95 

53 

38 

22* 

438* 

1  Pol.  ansradirt. 

U48/49 

94 

33 

43 

84 

U49 

47 

39 

30 

448 

t2  nehr  aU  nach  der  firAberen  ZUilnng. 

S.Dec.I. 

589 

743 

335 

596 

2283 

U49/Ii 

35 

93 

38 

425 

US! 

33 

30 

33 

434 

UtI/tl 

36 

99 

39 

449 

U«4 

33 

94 

99 

444 

U9I/W 

98 

44 

99 

88 

UM 

46» 

40 

60 

59* 

205* 

striehen,  1  Pol^mehr  (wio  1414). 

Utt/)3 

33 

33* 

39» 

429 

1  Sax.  nnd  1  BaT.  ansradirt. 

UM 

45 

37 

57 

483 

UtS/ft4 

98 

30 

39 

404 

U94 

44 

39 

40 

435 

Die  Snmm«  bei  Oersdorf  irrthftinliob  137. 

Ui4/IS 

30* 

93» 

98 

24* 

402* 

1  M.  in  9'  nachgetragen,  1  S.  in  %"  weggelan- 
Ben.  21  Pol.  in  9'  nnd  9". 

4495 

59* 

33 

52 

54* 

488* 

1  M .  ansradirt  n.  Herzog  Sigismnnd  t.  Sacb- 

4m/i6 

4496 

45 

34 

45 

458 

dorf  irrthttmlieh  186  (Ornokfebler). 

97 

40 

27 

448 

44M/I7 

97 

46 

2i 

83 

4497 

67 

39 

37 

462 

4497/16 

50 

45 

48 

404 

1496 

36* 

35 

34* 

430* 

1  MU.  ansgwitrioben,  31  BaT.  st.  48  (ein  Dnck- 

4496/99 

35 

93 

49 

449 

fehler,  sehen  Ton  Zamcke  berichtigt). 

4499 

90 

90 

49 

78 

9  mehr  als  naeh  dor  Mheren  Zihlnng. 

S.Dec.n. 

747 

560 

703 

592 

2572 

4669. 


40 
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Tafel  I.  (ForUetzung.) 


Sem. 

Mis. 

Sex. 

Bav. 

Pol. 

S.SemJj                    Bemarkangea.                       1 

1489/80 

11 

5 

— 

44 

27 

1430 

27» 

8 

17 

7 

59* 

1  Mi«.  Mimairt. 

1480/31 

17 

28 

40 

5 

60 

1431 

28 

18 

21 

25 

92 

1431/82 

20 

9 

44 

44 

57 

148« 

41 

28 

49 

46 

484 

1432/83 

24 

36 

49 

48 

97 

1433 

39 

46 

33 

37* 

455* 

1433/84 

11* 

23» 

6» 

20 

60 

st.  »  M.,  6  Süx..  11  BaT.  (TertMselit,   «üi«r 

1484 

21 

9 

4 

28 

54 

Snoirae  nnTerindert.) 

1434/35 

25* 

11* 

9 

44 

59* 

1  Mi«.  weggvUnMii,  1  Su.  Msradirt. 

148S 

45* 

21 

40 

27 

408* 

1  mn.  aisradirt. 

1435/36 

17 

20 

9 

46 

62 

1486 

28 

28 

34 

19 

404 

1486/37 

15 

21 

22 

5 

63 

1437 

18 

18 

24 

28 

78 

1437/38 

21 

10 

47 

6 

54 

1438 

23 

39 

28 

11 

404 

1488/39 

17 

17 

35 

6 

75 

1489 

13 

19 

42 

12 

86 

5  mehr  als  nacli  der  frftkeren  Zftlilaiig. 

1  M.  MsgMiriohe»,  1  B.  ndirt;  8«»««  b«i 

S.  Dec.  in. 

461 

404 

340 

345 

4550 

1489/40 

35* 

36 

84» 

6 

408* 

1440 

33 

23 

46 

27 

429 

0«ndorf  Urtli4mUe]i  107. 

1440/41 

44 

23 

82 

17 

446 

1441 

48 

46 

86 

42 

222 

1441/42 

23* 

35* 

48» 

18 

94* 

1442 

44 

45 

80« 

48» 

247* 

1  BftY.  anmdirt.  4  BaT.  ia  «"  wegg^lMara, 

1442/48 

85 

21 

35 

81 

422 

48  Pol.  i»  %'  Qsd  «". 

1443 

43 

81 

74 

28 

478 

1443/44 

36 

16 

38* 

21* 

4  06* 

1444 

51 

29 

62 

27 

469 

1444/45 

86 

18 

44 

28 

448 

1445 

83» 

33* 

53» 

19* 

438* 

1445/46 
4446 

82 
89 

25 
40 

24 
44 

8 
20 

86 
140 

2  8ax.  eiageücliaUei,  53  Ba?.  iBi-VlP,  1 

1446/47 

24* 

8 

80 

8 

70* 

24  MU.  ia  %'  a.«'%  naria« 'MatiM»aa]V»e«4>]dt 

1447 

36 

48 

89 

16 

189 

d«  Lipcs  aasradii«. 

1447/48 

48 

26 

80 

11 

131 

1448 

82 

24 

40 

8 

104 

1448/49 

20 

13 

87 

16 

86 

1449 

84 

87* 

25* 

18* 

409* 

%  M.  darchetrichaa,  1  8.,  3  B.  aad  1  P.  Ia  «" 

S.  Dec.  IV. 

723 

572 

874 

408 

2574 

21  mtikt  als  naek  der  frftherea  ZiUang. 

Digitized  by  VjOOQIC 


137 


Tafel  I.  (Fortsetzung.) 


Sein. 

Mio. 

Sax. 

Bav. 
11 

Pol. 

S.Sero. 



Bem^srkuDgen.                     1 

4449/50 

24 

20 

12 

07     1                                                                          1 

1450 

81 

21 

29 

18 

99 

1450/54 

28 

11 

29 

10 

78 

1454 

48 

09 

49 

20 

187 

4454/5S 

80 

0 

49 

17 

102 

445t 

55 

84 

*   75 

16 

180 

4452/58 

89 

27 

50 

20 

130 

445S 

58 

59 

82 

19 

218    1 

4453/54 

85 

21 

50 

7 

118 

4454 

56 

42 

100 

19 

217 

4454/55 

54 

48* 

01 

15 

178» 

Summe  bei  0<»r8dorf  irrig  172;  438.  in«'  n. «". 

4455 

00 

47 

101* 

29» 

248* 

1  Bat.  und  2  Pol.  in  «  "  wefgelassen. 

4455/50 

00 

85 

71 

12 

204 

4456 

00 

89 

100 

20 

225 

4456/57 

50 

24 

55 

9 

188 

4457 

59 

47 

84 

19 

209 

4457/58 

59 

88 

70 

12 

179 

1458 

49 

48 

127* 

22 

940» 

2B4V.  in«'  dnreHsiHehen,  daher  in  «"  weg- 
gskssen. 

4458/59 

00 

40 

83» 

20 

209« 

1  Bat.  in  %"  wegg^laitsen. 

1459 

48 

83 

70 

17 

108 

8  mehr  »Is  nwh  der  froheren  Zihlnng. 

S.DecV. 

906 

724 

1340 

845 

3881 

4459/00 

85 

17 

52 

7 

114 

1460 

55 

52 

82 

29 

218 

1460/01 

42 

17 

40 

10 

118 

1464 

47 

49 

97 

24 

217 

1464/02 

81 

18 

00 

15 

ISO 

Snmme  bei  Oeredorf  irrig  129,  weil  in  «'  1  Bat. 

1462 

04 

45 

110 

10 

241 

weggelMsea. 

1462/68 

41 

21 

104 

14 

180 

1468 

44 

38 

114 

11 

202 

1468/04 

48 

19 

77 

18 

152 

1464 

02» 

49* 

107 

28 

303* 

1  S«a.  exchidirt,der  in  «'  fehlt;  «'.  hier  wahr- 
scheinlich Ahschrift,  hat  48  Sax.  n.  1G8  BaT. 

1464/05 

88 

18 

83 

19 

458 

1465 

60 

81 

452 

85 

284 

1465/06 

80 

18 

80» 

8 

130» 

mit  Znx&hlnag  eine«  in  «"  am  Bande  etehen- 
den  Namens. 

4466 

08» 

52 

108* 

80 

308* 

na«h«'%  wo  1  exel.  Sax.  ansradirt  ist;  «'  hier 

1466/07 

47 

14 

125 

15 

201 

AbMshritt.  Bnmmo  bei  Oorsdorf  907. 

1467 

42 

80 

161 

30 

209 

1467/08 

20 

21 

94 

10 

154 

4468 

00 

48 

147 

82 

298 

1468/69 

24 

20 

89 

5 

88 

4469 

22 

18 

37 

6 

83 

S.DecVL 

888 

590 

2002 

354 

3840 

10< 
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Tafel  I.  (Forlsetzung.) 


Sem. 
1469/70 

Mift. 
30 

Sa\. 
44 

Bav. 

27 

Pol. 

S.SefnJ 
74 

Bemerkungen. 

4470 

34* 

47 

60 

444* 

31  U\m.  i«  «'  «nd  «". 

4470/71 

22 

8 

33 

69 

1474 

49 

39 

56 

158 

4474/7« 

40 

46 

39 

434 

447S 

42 

27 

47 

425 

* 

4478/73 

45 

48 

37 

440 

4473 

42 

44 

65 

165 

4473/74 

30 

47 

44 

108 

4474 

58 

44 

74 

199 

4474/75 

55 

80 

54 

158 

4476 

43 

47 

56 

129 

4475/76 

29 

49 

29 

^ 

86 

4476 

69 

47 

77 

45 

208 

4476/77 

44 

44 

38 

101 

( 

4477 

85* 

53 

86* 

253* 

;  85  Min.  in  %'  n.  %'\  1  Bav.  in  %'  iuu:hg«tnitMi. 

4477/78 

50 

28 

60 

148 

- 

4478 

34 

29 

54 

123 

4478/79 

88 

40 

56 

149 

4  479 

50 

29 

78 

462 

2724 

4  weniger  alfl  nach  der  Mheren  Ziblnng . 

S  Dcc.Vll. 

"8'83~ 

544 

4053 

247 

4  479/80 

80 

20 

50 

105 

4480 

70 

20 

56 

155 

4  480/84 

28 

47 

84 

96 

4481 

56 

80 

70 

173 

4481/82 

46 

20 

68 

142 

4482 

52 

27 

458 

282 

4482/88 

62* 

25 

127 

247* 

1  Mi»,  in  %"  ftusgeirtriclien. 

4483 

87 

49 

83 

158 

4488/84 

35 

9 

58 

114 

4484 

59 

48 

89 

175 

4484/85 

49 

28 

64 

154 

4485 

67 

40 

88 

240 

4485/86 

75 

28 

404 

48* 

225* 

4486 

78 

22 

85 

196 

4  486/87 

85 

42 

62* 

449*' 

62  BftT.  in  «'  nnd  %". 

1487 

72 

74 

444 

282 

4487/88 

89 

27 

405 

185 

4488 

74 

49 

426 

274 

4488/89 

29 

48 

64 

119 

4489 

84 

64 

422* 

290* 

1  B»v.  in  «"  wefgeUsMn. 

5  mehr  als  nach  der  fHiheren  Zahltag. 

S.  Dec.  VIII. 

4  072 

594 

4694 

TÖ9~ 

3666 
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Tafel  I.  (Fortsetzung.) 


Sem. 

Mis. 

Sax 

Bav. 

Pol. 



41 

S.Sem. 

Bemerkungen. 

U89/90 

43 

86 

82 

162 

4  490 

67 

468 

32 

842 
205 

4490/94 

30 

406 

19 

4494 

40 

465 

87 

304     ; 

4  494/9S 

45 

80* 

17 

457 

1  Im  früheren  Varxelehnis»  verdraeki  M  Bat. 

4499 

54 

484 

27 

329 

1      it.  8U. 

4  493/93 

46 

105 

9 

487 

i 

4498 

7«* 

43 

144 

27 

286*  1  72  His.  in  %'  und  %".                                          \ 

4493/94 

29 

92 

14 

209 

4494 

45» 

93 

19 

202* 

1  8»x.  iu  %"  aasradirt,  in  «'  nicht,  (Joh.  Od- 

4494/95 

7 

34 

2 

64 

precht  de  Magdehnrg,  baec.  Erford.). 

4495 

45 

54 

14 

424 

4495/96 

49 

50 

4 

116 

4496 

47 

63 

35 

201 

4496/97 

49 

67 

27 

220 

4497 

30 

44 

46 

452 

4497/98 

43 

43 

40 

113 

4498 

40S 

87 

80 

51 

270 

bei  Oersdorf  Samme  irrig  260.  In  «'  ein  Bav. 

4498/99 

44 

42 

43 

414 

weggelasaea. 

4499 

47 

67 

29 

477 
3931 

ebeneoviel  wie  naeh  der  frftheren  Z&hliing. 

S.DeclX. 

4498 

560 

4763 

410 

4499/4500 

54 

49 

32 

43 

418 

4500 

44 

80 

46 

249 

4500/04 

5g« 

44 

52* 

8 

424* 

In  %*'  ein  Nftmherger  xweinukl,  ahr  BaT.  and 

4504 

32 

86 

24 

226 

als  Mis.  eingetragen,  ein  Strassbnrger  in  %' 
nnd  91"  alaMis.  sUtt  als  Bav. 

4504/0« 

22 

85 

46 

208 

4502 

57* 

24 

69* 

21 

474* 

1  Mia.  nnd  1  BaT.  in  %'*  weggelassen. 

4503/03 

49 

87 

40 

466 

4503 

407 

44 

182 

23 

358 

4508/04 

48 

87 

44 

181 

4504 

35 

420 

49 

264 

4504/05 

37 

82 

7 

204 

4505 

86 

95 

48 

238 

4505/06 

41 

52 

6 

448 

4508 

25* 

88 

12 

206*  '  25  Sm.  in  %'  und  «•'.                                        | 

4506/07 

14 

50 

8 

418 

4507 

408 

84 

124 

25 

288 

1 

4507/08 

74* 

18 

59 

43 

456» 

{  71  ms.  in  %'  nnd  «". 

4508 

4  38 

29 

469 

40 

376 

i 

1508/09 

68 

47* 

84 

17 

186*     17  8m.  in  «' BDd  «  ".                                        | 

4509 

440 

87 

182 

24 

853 

s.  bcc.'x. 

4554 

512 

4865' 

331 

4261 

zwei  weniger  als  naeh  der  frftherea  Zihlnng. 

1 
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Tafel  I.  (Fortsetzang.) 


Sem. 

Mis. 

Sax. 

Bav. 

Pol. 

S.Sem. 

Bemerkungeo. 

1509/40 

77 

29 

86 

43 

205 

4510 

432 

27 

72 

48 

249 

1510/11 

27 

24 

69 

43 

433 

1514 

95 

42 

444 

24 

302 

4511/12 

46 

49 

70* 

40 

445* 

1  Bat.  in  V"  weggelMMB. 

1512 

83 

40 

443 

22 

288 

1512/18 

68 

27 

94* 

9 

498* 

94  Bav.  in  «'  and  «". 

1513 

74 

29 

424 

47 

244 

1513/14 

50 

9 

60 

42 

434 

4544 

90 

36 

160 

34 

320 

1514/45 

47 

45 

67 

14 

148 

1515 

444 

35 

167 

34 

350 

4515/16 

73 

49 

105 

25 

222 

1516 

69 

49 

100 

22 

240 

4546/47 

42* 

42 

50 

5 

409* 

2  Mi«,  in  %\  die  in  %"  fehlen. 

4547 

90* 

28 

107» 

28 

253* 

3  Mis.  nnd  1  Est.  i«  «',  «•  in  %"  fehtom. 

4547/18 

56 

4 

62 

7 

429 

1518 

94 

23 

106 

23 

246 

1518/19 

40 

6 

50* 

12 

408* 

2  Bnv.  in  «'  mehr  als  in  %". 

1519 

84 

43 

111 

15 

223 
4205 

8  mehr  als  nadi  der  früheren  ZUInnf. 

S.  Dec.  XI. 

4448 

456 

1944 

857 

1519/20 

36 

5 

28 

6 

75 

4520 

78 

36 

116 

33 

263 

4520/24 

33 

84 

68 

22 

454 

4524 

68 

22* 

443 

37 

237* 

22  Sax.  in  %'  nnd  «". 

4524/22 

32 

9 

48 

13 

402 

4522 

67 

84 

85 

25 

208 

4522/28 

46 

42 

34 

18 

77 

4528 

47 

28« 

28 

10 

83* 

28  8az.  in  «'  nnd  %". 

4523/24 

6 

44 

49 

5* 

44* 

5  Pol.  in  «'  nnd  «". 

4524 

45 

47 

27 

3 

62 

4524/25 

42* 

3 

40 

3 

28* 

12  Mi«,  in  «'  nnd  «". 

4525 

46 

20 

45 

12 

63 

4525/26 
4526 

46 

4 

42* 

6 

38* 

12  BaT.  in  %'  nnd  «".    Der  in  %"  dmi«bs4n- 

44 

44 

42 

9 

46 

cheae  BaT.  ist  mnier  den  Pol.  eingstrageo. 

4526/27 

4 

42 

42 

7 

35 

4527 

44 

28 

26 

25 

90 

4527/28 

40 

8 

8 

40 

36 

4528 

42 

47 

23 

46 

68 

4528/29 

44 

6 

6 

6 

82 

4529 

47 

44 

40 
697 

7 
273 

48 
4786 

5  weniger  als  nach  der  frftheren  S&kluf . 

S.  Dec.  XU. 

494 

826 
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Tafel  I.  (FortsetzuDg.) 


Sern. 

Mis. 

Sex. 

Bav. 

Pol. 

S.  Sem  j                      Beinerkungen.                      1 

45S9/tO 

45 

8 

44 

48 

45 

1511 

24 

44 

20 

49 

74 

15II/S1 

9 

2 

9 

9 

19 

«511 

25 

44 

44 

40 

90 

«511/32 

49 

9 

9 

45 

51 

«51t 

53 

43 

17 

44 

407 

«53J/33 

20 

44 

44 

7 

51 

«5SI 

22 

9 

49 

44 

64 

«5II/S4 

22 

7 

47 

7 

53 

4534 

36 

20 

34 

48 

405 

«534/35 

27 

47 

45 

40 

69 

«5SS 

24 

43 

38 

34 

404 

4535/36 

46 

7 

9 

8 

40 

«536 

47 

42 

34 

11 

441 

«53«/37 

28 

44 

46 

5« 

60» 

5  Pol.  \n  %'  und  «". 

4537 

57 

46 

36 

46 

415 

i 

«537/38 

43 

4 

17 

44 

85 

1 

«538 

88» 

48 

11 

40 

88» 

38  Misn.  iael.  des  8ifthrig«B  Aadr.  Frangk  ian. 

«538/39 

«7 

5 

16 

44 

61 

LiH. 

«539 

26 
556 

43 

10 

41 

74 

ebeasoviel  wie  m»kh  der  frftberen  ZihXmmg. 

245 

436 

165 

4484 

«539/40 

49 

8 

44 

44 

51 

«549 

64 

20 

35 

46 

431 

«549/4« 

49 

44 

43 

8 

71 

«54« 

68 

13 

30 

10 

444 

«544/48 

46 

47 

32 

49 

444 

«549 

88 

22 

84 

17 

474 

«549/43 

57 

7 

15 

49 

408 

4543 

44 

6 

89 

16 

445» 

kieriiftfcer    1  pner  qninqBe  »nnonun. 

4543/44 

25 

3 

49 

9 

56» 

1         »           4  pneri. 

«544 

96 

26 

93 

84 

166* 

>         25  Non-Jnnti,  nachOeredorffS.lOl) 

«544/45 

84 

8 

44 

45 

154     i                        miadestens  29. 

«545 

86 

52 

66 

64 

165"^  '  bieninter  12  NoB-Jnnii. 

«545/46 

90 

7 

54 

14 

475*1,         .         11     .        . 

4546 

86 

34 

66 

56 

138*11         •         12     .        . 

«546/47 

88 

7 

9 

43 

67*           »          6     .        . 

«547 

89 

44 

17 

16 

406    1 

«547/48 

90 

11 

17 

43 

454*     WeniBter   3  Non-Jnrmü. 

«548 

138 

46 

49 

33 

166*:        •        11    .       . 

«548/49 

41 

14 

18 

4« 

405*           »           7     »        » 

«549 

447 

34 

81 

37 

150* 

>          14     >        > 

S.Dec'xiv: 

4883 

387 

786 

495 

8004 
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Tafel  I.  (Schluss.) 


Sem. 
1549/50 

Mis. 

Sax 

Bav. 

Pol. 

S.SemJ 

Beme 

rkungen. 
rati. 

-    -  — 

61 

13 

16 

19 

409        hier 

unter  17  Noa-Jn 

1550 

126 

20 

59 

41 

246 

1550/51 

45 

16 

20 

17 

98       hieninter  14  Non-Jnratt. 

1551 

84 

22 

34 

38 

178 

13 

1551/52 

17 

11 

8 

8 

44 

»           5     1 

1552 

56 

9 

19 

9 

98 

»         11 

1552/58 

32 

18 

18 

4 

67 

20 

1553 

180 

25 

15 

24 

194 

»          13 

1553/54 

70 

21 

28 

18 

187 

17 

1554 

98 

20 

40 

26 

184 

11 

1554/55 

85 

10 

14 

19 

78 

8     • 

1555 

64 

18 

41 

48 

166 

»           3     1 

1555/55 

70 

18 

20 

21 

124 

21      • 

1556 

126 

45 

42 

40 

253 

32     . 

1556/57 

50 

15 

15 

12 

92 

24     . 

1557 

147 

82 

29 

21 

229             • 

n    > 

1557/58 

49 

20 

21 

9 

99 

1558 

187 

85  , 

24 

81 

227       hieniiitar  15  Noa-JnraU. 

1558/59 

57 

20 

21 

26 

124 

14     . 

1559 

87 

19 

27 

20 

158 

S.  Dcc.  XV. 

1541 

402 

506 

441 

2890 

Digitized  by  VjOOQIC 


Semester. 

ZabI  der  Inscribirteo. 

Zahl  der  Stodirenden. 

ZabI  der 
Inscrtbirt. 

nach 
Gersdorf. 

Inl. 

Ausl. 

Summ. 

Inl. 

Ausl. 

Summ. 

I8S9/4« 

67 

48 

445 

676 

184 

910 

148 

4840 

109 

87 

196 

670 

160 

939 

108 

1840/44 

54 

70 

414 

653 

181 

985 

117 

1841 

104 

00 

194 

688 

165 

908 

195 

1841/4« 

81 

74 

156 

630 

154 

884 

454 

1842 

104 

65 

169 

615 

148 

873 

465 

1843/48 

67 

64 

134 

605 

145 

850 

415 

1848 

118 

76 

199 

618 

144 

857 

100 

1843/44 

70 

50 

138 

618 

146 

869 

441 

1844 

100 

85 

194 

645 

161 

877 

490 

1844/45 

64 

71 

135 

643 

167 

880 

48f» 

1845 

06 

78 

174 

505 

160 

864 

468 

1845/46 

71 

41 

113 

580 

136 

815 

411 

1848 

405 

66 

171 

599 

138 

881 

164 

1846/47 

90 

87 

177 

684 

170 

901 

464 

1847 

431 

04 

111 

615 

186 

911 

149 

1847/48 

91 

70 

171 

648 

188 

906 

477 

1848 

447 

75 

191 

618 

166 

804 

488 

1848/49 

408 

70 

478 

645 

183 

018 

484 

1840 

96 

100 

105 

1     648 

304 

947 

494 

5.  Dtc.  I 

4869 

1485 

3354 

^41543 

5141 

47785 

8800 

umeiz. 

98,4 

74,1 

467,7 

617,4 

161,1 

889,1 

465,4 

1840/50 

406 

77 

483 

658 

101 

950 

483 

1850 

404 

94 

401 

683 

164 

897 

467 

185i»/5l 

94 

68 

459 

686 

166 

901 

464 

1851       • 

441 

67 

479 

643 

188 

846 

177 

1851/59 

77 

59 

486 

64  0 

138 

848 

4  86 

4851 

96 

60 

456 

596 

146 

841 

451 

1851/58 

86 

77 

468 

570 

146 

786 

446 

1858 

440 

77 

187 

553 

141 

704 

485 

1858/54 

85 

74 

156 

566 

144 

807 

455 

1854 

80 

70 

468 

577 

119 

806 

470 

4854/55 

80 

86 

466 

560 

144 

813 

465 

4855 

00 

57 

456 

588 

110 

808 

456 

4855/56 

84 

85 

469 

575 

184 

809 

466 

4856 

401 

67 

468 

565 

147 

781 

470 

4856/57 

85 

88 

473 

576 

185 

811 

473 

4857 

480 

63 

493 

600 

140 

818 

405 

4857/58 

80 

96 

485 

64  8 

181 

850 

4^ 

4858 

414 

64 

185 

638 

•04 

880     1 

483 

4858/59 

84 

74 

155 

648 

180 

878     1 

470» 

1850 

111 

74 

181 

640 

198 

847 

178 

S.  Dec.  II     [ 

4937     1 

4474     1 

8411 

41047 

4666 

16713     1 

8370 

Mittelz. 

96,8 

78,7 

470,5  , 

601,8 

188,3 

885,6 

468,9 
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Tafel  II.  (Scbluss.) 


Zahl  der  Inscnbirten. 

Zahl  der  SUidireDdeii. 

Zahl  der 

Semester. 

Inscnbirt. 

nach 
Gersdorf. 

459 

iBl. 

~76^ 

1  .Ausl. 
84 

|Sumin.| 

im. 

Ausl. 
204  ~ 

ISomm. 

4859/60 

460 

647 

848 

4860 

483 

84 

207 

664 

243 

874 

208 

4860/64 

84 

76 

457 

657 

247 

874 

456 

4864 

447 

94 

208 

647 

240 

887 

»08 

4864/6i 

90 

92 

482 

652 

252 

904 

482 

4862 

444 

405 

249 

678 

267 

940 

250 

4862/63 

95 

92 

487 

668 

256 

924 

486 

4863 

424 

409 

280 

688 

295 

978 

225 

4863/64 

94 

4  02 

496 

677 

288 

960 

494 

4864 

408 

438 

246 

667 

332 

999 

252 

4864/65 

94 

4  04 

498 

664 

348 

9S2 

1       499 

4866 

426 

440 

266 

668 

832 

4  000 

'       264 

4665/66 

85 

478 

263 

675 

384 

4  059 

1       272 

4866 

465 

498 

858 

725 

454 

4479 

850 

4866/67 

96 

454 

247 

697 

447 

4444 

'       249 

4867 

426 

485 

264 

740 

406 

4446 

258 

4867/68 

406 

489 

295 

728 

467 

4490 

297 

4868 

477 

244 

388 

780 

529 

4309 

890 

4868/60 

440 

244 

854 

784 

598 

4374 

857 

486« 

446 

258 

899 

808 

682 

4485 

402 

S.  Dec.  lU. 

2280 

2774 

5654     11 

48858 

7438 

20996     1 

5058 

Mittelz. 

444,0 

488,5 

252,5     1 

692,9 

856,9 

4049,8  1 

252,9 

Tafel  UI. 


Rectorat. 

Inscr.    Rectorat 

Inscr. 

Rectorat 

Inscr.  H  Rectorat  i  Inscr.  | 

23.Apr.4830b. 

4889—40 

308 

4849—50 

345 

4859—60 

864 

34.0ot.  4834 

858 

4840—44 

346 

4850—54 

324 

4860—64 

889 

4884—32 

888 

4844      42 

294 

4854— M 

805 

4  864—62 

439 

4832-33 

847 

4842     48 

320 

4852-58 

847 

4862-63 

442 

4888—84 

824 

4843—44 

828 

4853-  54 

884 

4868—64 

437 

4834-35 

809 

4844—45 

294 

4854—55 

325 

4  864-65 

545 

4888—36 

848 

4845-46 

360      4855—56 

889 

4  865—66 

436 

4886-37 

280 

4846—47 

884    1  4856—57 

870 

4866—67 

722 

4887—38 

889 

4847-48 

864    114857—58 
392    II  4858—89 

864 

4  867—68 

707 

4888—39 

295 

4848-49 

348 

4868—69 

840 

Samme 

2958     Summe 

3884  1 

Summe 

8374  l  Summe 

5228 
582,8 

Mittelz. 

844,4      Mittelz. 

888,4  1 

Mittelz. 

837,4  jl    Mittelz. 
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Tafel  IT. 


Tbeologen.   | 

JamUsH.   1 

MediciAer.  | 

Philosophen.  1 

Iiri. 

Asi. 

Siiie.| 

Inl. 

L^_^- 

Sme. 

Inl. 

Asl. 

Sme. 

Inl. 

Asl. 

r- 

43 

Sme. 

4889/40 

202 

265 

284 

74 

335  ! 

449 

57 

206 

44 

1840 

207 

276 

282 

89 

374 

450 

57 

207 

40 

45 

85 

1840/44 

186 

262 

283 

92 

375 

448 

60 

208 

86 

54 

90 

4844 

486 

255 

274 

94 

365 

449 

54 

203 

32 

48 

80 

4844/42 

473 

254 

260 

76 

336 

457 

57 

244 

40 

40 

80 

4842 

478 

255 

264 

77 

338  i  452 

55 

207 

34 

39 

78 

4842/48 

454 

224 

264 

78 

339  i,  454 

58 

207 

36 

44 

80 

4843 

457 

224 

264 

67 

828 

448 

63 

24  4 

47 

50 

97 

4848/44 

464 

228 

266 

72 

338 

444 

64 

208 

49 

46 

95 

4844 

«72 

244 

264 

86 

350 

435 

63 

498 

44 

44 

88 

4844/45 

475 

238  1 

254 

92 

346   427 

64 

494 

57 

48 

405 

4845 

475 

282  1 

255 

402 

357 

448 

59 

477 

47 

54 

98 

4845/46 

467 

222 

224 

252 

79 

834  ! 

443 

59 

472 

|57 

43 

400 

4846 

478 

256 

88 

339  ; 

445 

62 

477 

55 

37 

92 

4846/47 

484 

259 

277 

89' 

366 

446 

63 

479 

57 

40 

97 

4847 

462 

253 

277 

402 

379 

«47 

57 

474 

69 

36 

4  05 

4847/48 

443 

84 

227 

288 

«05 

398 

427 

58 

485 

60 

44 

404 

1848 

445 

80 

225 

304 

93 

394 

423 

63 

«86 

59 

30 

89 

4848/49 

449 

76 

225 

342 

94 

403 

429 

74 

203 

55 

42 

97 

4849 
S,  Dec.  1. 

444  1  73 

244 

5482 

406 
4744 

423 

434 

86 

247 

54 
969 

39 
860 

98 
4«29 
94,4 

3390 

4440 

4800 

7226 

2702 

4228 

3930 

Mittelx. 

469,5 

70,6 

240,0 1 

274,4 

87,2 

364,3  1«  35. 4 

6M 

4  96,5  j 

48,4 

48,0 

«849/50 

444 

56 

200 

34  3 

SioT 

447 

439 

92 

234  1 

62 

40 

402 

ns9 

438 

49 

487  1 

340 

94 

404 

84 

246 

50 

40 

90 

485f/S4 

430 

54 

484  ! 

342 

98 

440 

74 

240 

58 

43 

404 

«854 

427 

44 

468 

294 

85 

379 

66 

499 

59 

44 

400 

«854/52 

425 

39 

4  64 

282 

85 

367 

75 

245 

68 

39 

402 

4852 

424 

U 

465 

270 

77 

347 

62 

200 

67 

33 

400 

4852/58 

445 

47 

462 

256 

69 

325 

68 

205 

62 

32 

94 

4858 

405 

30 

455 

256 

76 

332 

80 

242 

60 

35 

95 

4858/54 

444 

50 

464 

248 

78 

326 

73 

242 

65 

40 

405 

4854 

447 

47 

464  < 

253 

79 

382 

62 

205 

64 

44 

405 

4854/55 

446 

54 

470 

254 

92 

843 

63 

200 

65 

35 

405 

4  855 

424 

58 

479 

260 

74 

384 

54 

484  ! 

74 

37 

444 

4855/56 

420 

55 

475 

246 

79 

825 

56 

492 

73 

44 

447 

4856 

427 

62 

489 

243 

62 

305  ; 

49 

479 

65 

44 

409 

4856/57 

428 

65 

493 

234 

77 

34  4 

54 

208 

65 

39 

404 

4857 

438 

57 

495 

240 

84 

324 

44 

202 

73 

37 

440 

4857/58 

435 

52   487  1 

253 

90 

343 

49 

206 

73 

44 

444 

4858 

459 

46 

205 

248 

75 

348 

38 

497 

77 

42 

449 

4858/59 

459 

62 

224 

242 

67 

809 

458 

47 

205 

89 

54 

443 

4859 

474 

59  ;  230  II 

237 

58 

290  1  446 

36 

482 

95 

50 

445 

S.  Dec.  II. 

2640  4044 

8654  1 

5243 

4595 
79,7 

6838  |2885 

4220 
6M 

4055 
202,7 

«359 
67,» 

807 
40,3 

2466 
4  08,8 

MtUeIx. 

430,5  5t,2 

«M,7 

262,4 

844,9 

U4,7 
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Tafel  IV. 

(Schluss.) 

Semester. 

Theologen. 

j 

inr 

furiste 
AsI. 

Sme. 

Mediciner. 

Inl. 

AsI. 

Smc. 

Inl. 

AsI. 

Sme. 

Inl. 

AsI. 

Sme. 

1859/60 

180 

64 

244  1   214 

59 

278  II  146 

81 

177- 

47 

liT 

1860 

188 

75 

258  !   209 

49 

258  ,1  159 

35 

194 

54      164  1 

1860/61 

189 

70 

259 

206 

61 

267  li  160 
278  II  150 

34 

194 

52      154  1 

1861 

189 

73 

262 

207 

71 

35 

185 

4  Ai  * 

61 

169 

1861/62 

188 

81 

269 

202 

75 

277      162 

32 

194 

64 

164 

1862 

195 

88 

278 

196 

78 

274   1  165 
257   '  168 

40 

205 

66 

188 

1862/68 

188 

78 

266 

196 

61 

37 

200 

89 

201 

1863 

192 

78 

270 

208 

94 

302      163 

34 

197 

89 

209 

1863/64 

187 

65 

252 

201 

94 

295      164 

36 

200 

88 

218 

1864 

188 

74 

262 

203 

120 

328   {  150 

46 

196 

91 

218 

1864/65 

180 

69 

249 

199 

119 

318   1  156 

88 

194 

92 

221 

1865 

183 

73 

256 

197 

133 

830   1  158 

37 

195 

90 

219 

1865/66 

177 

69 

246 

205 

155 

360 

29 

182 

181 

271 

1866 

172 

86 

258 

283 

186 

419 

84 

190 

148 

812 

1866/67 

181 

86 

267 

218 

146 

364 

33 

172 

152 

811 

1867 

189 

94 

288 

211 

122 

833 

36 

182 

154 

818 

1867/68 

189 

108 
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Herr  Fleischer  legte  den  Schhiss  seiner  Textverbesserungen 
in  M'Makkarfs  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte  Bd.  XXI, 
S.  39—4*4*8). 

Bd.  n. 

S.  1.r  Z.  5.  Statt  vJ^  kann  man  mit  Add.  et  Corr.  vj^  als 
Plural  von  v^T,  aber  auch  mit  B.  o'i^  als  Plural  von  y^\ 
lesen. 

Z.  8.  MK  Annahnoe  des  9^bi  in  Add.  et  Corr.  erklärt  Dozy 

diesen  Vers  Abbad.  HI,  S.  43  Z.  45—27. 

Z.  43  juoJ,  B.  jm^T,  wie  in  Add.  et  Corr. :  »In  seinen  Ge- 

dichten,  wo  er  seinen  Schmerzen  Luft  macht  und  den  Tadel 
und  die  Schmähungen,  die  ihn  treffen,  als  ein  ihm  zuge- 
fügtes Unrecht  darstellte,  ^L^UumI  mit  einer  neuen,  von 

^jj>  abgeleiteten  Bedeutung. 

Z.  46.  Statt  ^JUbü3  ^^  ^^^'  ^^  Con.  ist  nach  den  Original- 

wttrterbUchem  nilal  auszusprechen  und  die  betreffende 
Angabe  bei  PreytCLg  nachzutragen. 

S.  X,r  Z.  4  Äd^j^,  I.  nach  Jäköt,  IV,  S.  Hl  Z.  44  öj^. 

Z.  44.  Zur  Bestätigung  des  ^1*^1^  in  Add.  et  Corr,  gegen 

das  auch  in  B.  stehende  ^t  LimJ  s.  Zeitschrift  der  D.  M.  G. 
Bd.  VIII,  S.  846  Z.  5  v.  o. 
S.  1.f  Z.  4  1.  mit  B.  fc-ahr^  ohne  Tasdtd. 

Z.  9  u.  44.  B.  s-i^y\  und  <^ji>  wie  Add.  et  Gerr. 
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S.  1*f  Z.  4  4  3-ÜU,  ich  lese  ^ÜU:  »Gieht  es  einen,  der  sich 
gegen  mich  rühmen  könnte  (mir  es  in  diesen  Dingen  gleich 
zu  ihun)?« 

Z.  16.  Nach  Maklkarl,  Anm.  h  und  t,  und  B.  ist  zu  lesen  : 

S.  1.0  Z.  %.  Zu  ^L^{  oUj^s^  in  Add.  et  Corr.:  »^^^,  eig. 
Bruchstelle,  Bruchflache,  die  das  Innere  von  etwas  bloss 
legt;    daher  überhaupt  innere  Beschaffenheit;    vgl.  s^JLo 

yJX\  bei  Freytag  und^^l  ^^  bei  Makkarf ,  II,  S.  frA 
I.  Z.«  S.  Dozy,  Abbad.  III,  S.  33  Z.  3  ff. 

Z.  4  tit^,  B.  besser  Iv>l5,  zum  Ausdrucke  des  Gegen- 
satzes  zwischen   früherer  Meinung   und   späterer 

6  « 

Erfahrung.  Statt  e^  verlangt  die  Grammatik  ty ,  als  Zn- 

stands-Accusativ  zum  Genitivpronomen  L^.    Der  Nominativ 

setzt  ein  metrisch  unmögliches  ^  («3(3  voraus. 

Z.  8.    Mit  iik:^U3  und  jf^  (s.  Add.  et  Corr.)  würde  der 

Vers,  lusammeDgenommen  mit  dem  in  Add.  ei  Corr.  nach- 
getragenen, bedeuten  :  »Mein  Herr,  willst  du  spotten,  so 
ist*s  keine  Schande  für  uns,  wenn  du  dies  wirklich  tbust, 
wie  ja  die  Herren^über  die  Knechte  lachen,  ohne  dass  dies, 

wenn  man  es  recht  betrachtet  (I.  Ju«^')i  etwas  schadet«. 

Man  müsste  dann  entweder  vor  dem  undeterminirten  und 

daher  dem  ^t^l  «^Il^u?  nicht  zu  coordinirpnden  yU?  l^c 

ein  [xsP  hinzudenken,  oder  es  als  Zustands-Accusativ  fas- 
sen. Aber  besser,  und  ohne  jenen  auch  In  B.  fehlenden 
Vers  sogar  nothwendig,  als  selbststtfndiger  Nomisalsatz 

>      O  9 

mit  iflu^  und^:  »Das  Lachen  der  HerreD  über  die  Knechte 

schadet,  wenn  man  es  recht  betrachtet,  nichts«. 

Z.  «  ^J,  B   j.,  und  Z.  (0  ^j  B.  ^^  wie  Add.  et  Corr. 


Digitized  by  VjOOQIC 


149     

S.  «U  Z.  M.  »Sie  (y^l  Z.  46)  ist,  was  Bbenbeii  des  Bodens 
beirifll,  das  reine  Tiefland;  aber  doch  habe  ich,  der  Ge- 
fahr trotzend,  in  ihr  Stand  gehalten«,  ntfmlich  ohne  Berge, 
Anhöhen  u.  dgl.  zur  Vertheidigung  benutzen  zu  können. 
Vgl.  Abbad.  I,  S.  488Z.  40. 

Z.  24 .  Der  Pragsatz  bedeulel  wörtlich :  nonne  huic  ex- 

postulationi  finis  (erit)  ?  d.  h.  wirst  du  nicht  endlieh  auf- 
boren mir  dies  vorzuwerfen?  Vgl.  Abbad.  I,  S.  488  Z.  42 
mit  Anm.  74 . 

Z.  22.  »Schenke  meinen  Fehltritt  meinem  Sohnsverhäll- 

oisse«  d.  h.  Tcrgieb  mir  ihn  wegen  meines  Fietäts-Ver- 
haltnisses  zu  dir  als  meinem  välerliehen  Wohllhäter. 

Z.  23  »L3-,  B.  »U>,  wie  Abbad.  1,  S.  475  vorl.  Z.  und 

Add.  et  Corr. 

S.  1*1  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  Bei  der  auch  von  B.  dargebotenen 

Textlesart  Jiyli  s^*>j/^^  v"^  J^U^I  erscheint  das  Hinsie- 
chen des  Dichters  aus  Liebe  zu  Al-Nawdr  als  ein  » Hin- 
siechen seiner  Liebe  zu  Al-WawÄr«,  vermöge  eines  Tro- 

pus,    ähnlich    dem    in   viA>  J^,  «4^^  cr^'    ^*   diese 

Berichte  Bd.  XVIll  (4866)  S.  335.  —  B.  AjaiJ  (1.  i^\)  ' 
ohne  3,  wie  in  Add.  et  Corr.  S.  Abbad.  IH,  S.  33  Z.  7. 

S.  1«v  Z.  1 4.  Statt  des  als  Lesart  Makkarl's  in  Anm.  j  gegebenen 
^^|L^^  hat  B.  nach  dem  Veramasse  riebtig  qL^^:  »Ergötze 
dich  am  Dufte  der  WUrzblUthen  des  Heilswuosches  (der 
Blumensprache  des  Grusses)«. 

Z.  46.  »Ich  denke  nach  tlber  eine  Zeit,  die  mit  dir,  da  du 

in  vollem  Glänze  strahltest,  vergangen  isU  d.  h.  die  nicht 
nur  seihst  dahin  ist,  sondern  auch  dich  ans  der  Mittags- 
höhe deiaer  Gröase  heraus  mit  sich  hinweggenommen  hat. 
Die  Erklärung  in  Abbad.  I,  S.  368  Z.  3,  und  de  Slane's 
UebersetzungdesIbnHallikdn,  III,  S.  493  (»which  forthee 
passed  over  so  brightly«)  setzt  statt  «^  das  den  Sinn 
schwächende  ^U  des  Wüsten feld scheu  Teictes ,  fasc.  Vll 
S.  H**v  Z.  45,  voraus. 

Z.  1 9.  Nicht  ksU  als  vorauagestelltes  Prädicat  (Abbad.  I, 

8.  369  Z.  5)  ist  vor  hL^  la  ergämeo,  sondern  u>i<  ak  Sub- 
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j^cidnes  dichlerischenVergleicbungBsaties:  »Du  bist  eine 
Lanze  — ,  du  hisi  ein  Schwert  — «. 

S.  1a  Z.  4.  S.  Abbad.  III,  S.  469  Z.  IfT. 

Z.  4  i^i^i  fluch  B.  (durch  einen  Druckfehler  |«^^),  al>er 

Ibn  Hallik^n  a.  a.  0.  S.  WTa  Z.  2  sinngemäss  ^^,  de  Slam 
a.  a.  0.  »Iheir  dwelling«.  (In  einem  der  folgenden  Verse, 
Abbad.  I,  S.  320  Z.  9,  lese  ich  nach  der  Handsohrifi  Ails>^ 
mit  Beziehung  des  Suffixums  auf  ^^ciit,  und  Übersetze  gegen 
Abbad.  1,  8.  370  Z.  42,  Hl,  S.  460  u.  464:  »Es  ist  als  ob 
daselbst  nie  ein  gerader  Lanzenscfaaft  von  seinem  Ritter 
nachgeschleift  worden  wäre,  worauf  ich  sprach:  der  Basi- 
lisk kriecht  hinler  dem  Löwen  her«.  Der  Basilisk  ist  die 
Lanze,  der  Löwe  der  Ritter.) 

Z.  6  Ifl,   B.  L^,  wie  Add.  et  Corr.  und  WiätenfekTs  Ibn 

Hallik^n  a.  a.  6.  S.  WTa  Z.  4. 

-  Z.  8.  S.  Abbad.  III,  S.  464  u.  46*. 

Z.  43  -.L3,  B.  Jjy,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  111, 

S.  462  Z.  4  u.  5. 

Z.  47  ^^j   B.  ebenfalls  Lio,  aber  richtig  WüstenfelcTs 

Ihn  Hallik^n  a.  a.  0.  S.  tt^A  Z.  45,  in  Uebereinstimmung 

mit  der  zweiten  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.,  ^ ,  mit 
JüA  ein  dem  Ui^>i  fliM  antithetisch  entsprechendes  Wort^ 

m 

paar  bildend. 

Z.  24.  ^2-j,  B.  correct  ^t,  wie  immer  im  Koran  in  dieser 

Wortverbindung. 

S.  11  Z.  2  LW^5 ,  I.  mit  B.  [^\j<s^\ . 

Z.  40  (^t^,  Im  Reime  st.  *>]y^»  Hindemisse,  von  der- 

selben  Bedeutung ,  welche  tj^  in  <j)ljLXa  hat :  an  impedi- 
verun^  te,  quominus  audires,  obatacula?  Vgl.  Abbad.  1, 
S.  467  Z.  7. 
— —  Z.  24 .  Zu  der  Berichtigung  Abbad.  JII,  S«  243  I.  Z.,  füge 
man  hinzu,  dass  der  zweite  Halbvers  bedeutet:  ejus  spien- 
dore  tota  aetas  ejus  pulcra  facta  est,  wörtlich  :  durch  seinen 
Gl<inz  sind  die  Eigenschaften  seiner  Zeit  schön  geworden. 
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S.  1U  Z.  9.  B.  sJLs^,  "i  /Ui,  wie  in  AcJd.  ei  Corr.  und  Abbad. 
•II,  Ö   ?33  Anm.  36rin  Verbindung  mit  III,  S.?44  Z.3— 6. 

Z.  <9.  Durch  D©ay,  Abbad.  III,  S.  2U  u.  245,  von  der 

Ilnhalibarkeii  des  oyoj  und  meines  oO^aoj  Überzeugt, 

lese  ich,  trotz  des  zweimaligen  sJy^i  in  B.  hier  und  S.  t**Ao 

vorl.  Z.,  an  beiden  Stellen  ^Läa  ^^  «JU  ^  vj/ü'  Sä  "i:  »sie 

k'^nnen  weder  Spannriemen  noch  Fussfesseln  irgend  wel- 
cher Weigrrung«.  Die  willföhrig  gespendeten  Woblthaten 
des  Fürsten  werden  verglichen  mit  jungen ,  durch  keine 
Fesseln  irgend  welcher  Art  an  freier  Bewegung  gehinder- 
ten Kamelen. 

S.  Hl  Z.  40  *^j-ÄJ,  B.  j^^-ÄJ,  wie  Add.  et  Corr.,  von  ^J»^,  wie 
Z.  Kh  sU^. 

Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.    Nach  der  auf  dem  Rande  von  B. 

aus  mIwXJI  T^^  angeführten  Originalstelle  ist  sur  Gewin- 
nung das  Reimes  mit  dJ^m^^.  zu  schreiben  »Jiy  ^^ . 

S.  Iir  Z.  42.  Statt  uXii  in  Add.  et  Corr.  hat  B.  das  durch  die 
Länge  seiner  ersten  Sylbe  den  parallelen  Wörtern  der  an- 
dern Halbverse  genau  entsprechende  J^^  (nicht  nach 
Frey  tag  JüU^). 

Z.  24  ^jJ-J5,  B.  ebenso;    aber  den  richtigen  Gegensatz 

lu  Ä«M^  giebt  nur  die  Lesart  von  G.  (jJjül:  »Du  kannst 
(bei  der  Trauer  um  den  Tod  deines  Vaters)  entweder  die 
gewöhnliche  Fassung  anderer  Menschen  beweisen,  oder 
dich  dabei  menschenfeindlich  von  aller  Gesellschaft  ab- 
scbliessen;  ziehe  aber  nicht  die  s  Und  liehe  (d.  h.  die 
letztere)  Art  der  Trauer  vor«. 

I.  Z.  -yl,  B.  -vXät,  wie  Add.  et  Corr.:  »Wenn  der  Ver- 
lust emer  geliebten  Person  einen  VerstHndigen  betrübt 
und  abzehrt,  so  erscheint  ihm  als  der  schwerere  der  bei- 
den Verluste  der  des  Gotteslohns  (für  ruhige  Rrgebung  in 

4869.  H 
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Gottes  Willen)«.  Der  erste  grosse  Verlust,  von  Gott  ver- 
hängt, ist  vollondele  Tbalsache ;  der  zweite  grössere  aber, 
noch  bloss  möglich  und  vom  menschlichen  Willen  abhängig, 
kann  und  soll  durch  eben  jene  Brgebung  abgewendet 
werden. 
S.  W  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.:  »Der  Verlust,  den  derjenige  lei- 
det, welcher  den  Tod  (den  W^egfall)  der  ihm  bestimmten 
göttlichen  Vergeltung  zu  betrauern  hat,  ist  das  wahre  Un- 
glück ;  nicht  der  Verlust  des  Todten ,  welchen  das  Grob 
.   geborgen  hat  a. 

Z.  3.    S.  Add.  et  Corr.  yaä  und  cX^aä  geben  nicht  den- 

selben  Sinn  (Anm.  6)  ;  denn  «Xoä  in  der  Bedeutung  von 
^>^jkaiu  ist  nur  dasjenige  Ziel ,  auf  welches  man  absichtlich 
losgeht,  wogegen  hier  der  Tod  als  das  unvermeidliche, 
von    Gott   dem    Menschenleben  gesteckte   Ziel    erscheint. 

(S.  Weijet's'  Specimen  S.  38  Anm.  p.)  Ai|ch  bildet  nuryoü 
mijkoi  im  zweitc*n  Halbverse  ein  Wortspiel. 

Z.  46    Lf««^,  B.  Muaj,  wie  Add.  et  Cojt.  Ju^  ist  nicht 

nach  Weijers'  Spec.  S.  432  Z.  4  Vocativ  als  Anrede 
Mo^tadid's,  der  vielmehr  ^AbbAd  hiess,  sondern  Subjects- 
Nominativ  als  Eigenname  Mo' tamid^s,  und  der  ganze  «weite 
Halbvers  Apposition  dazu. 

Z.  49    -4>  und^JcÄ,  B.  ^»^^  und^j-Ä,  wie  Add.  et  Corr.: 

»mit  finsterem  Antlitz  und  scheelem  Blick«.  Hiernach  be- 
richtige man  Text  und  Uebersetzung  mWeijers'  Spec.  S.  39 
Z.  3  und  S.  432  Z.  4  u.  5. 

S.  ttf  Z.  7  fljiJI ,  B.  s^\jMi\ ,  wie  Add.  et  Corr.  Ich  hatte  dazu 
bemerkt:  »Der  Sinn  ist:  Tröste  dich  geziemend  Ober  den 
Verlust  des  Heimgegangenen.  Denn  ist  er  auch  hin,  so  bist 
du  (sein  Nachfolger)  doch  kein  Schwächling,  kein  kraft- 
loser Neuling  (kannst  ihn  also  leicht  ersetzen).   Jedenfalls 

beziehen  sich  (^^Uil  und  ^j^  auf  Mo'tadid;  da  aber  ^^yi 

metrisch  nicht  zulässig  ist,  so  glaube  ich  ^^Uit  und  ^^j 
in  der  Bedeutung  von  JjÜuXt  und  Jjüül  lesen  zu  müssen«. 
Dagegen  erkenne  ich  j«tzt  die  von  B.  besiäUgie  T^iUesart 
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als  durchaus  ricblig  an ,  mag  man  des  Versmasses  wegen 
^j^  mit  Absireifüng  des  Endvocals,  oder  nach  (ajitischer 
Dialeklform  ^^^  lesen,  wie  I,  S.  \^  Z.  3  v.u., ^^^'  in  dersel- 
ben Bedeutung  ebenfalls  am  Ende  eines  Halbverses  mit^j^ 
reimt. 

S.  %f  Z.  8  v^t ,  I.  mit  B.  Ji]l,  d.  h.  JJuJt. 

Z.  42  |»^A^,  1.  rait.B.  L^:  »denn  du  bist  eine  Sonne  an 

einem  Himmel  von  Fürstengrösse ,  von  dem  rings  um  uns 
glänzende  ßteme  hemiederscbauen«. 

Z.  49   8s>^,  B.  »vy,,  wie  Add.  et  Corr.:  »Er  ist  ein  Held, 

der,  wenn  er  auf  einen  Gegner  stösst,  ihn  zurückwirft«. 
Auf  diesen  Gegner  geht  dann  der  zweite  Halbvers:  »er 
kommt  im  Schritt  heran  und  weicht  im  Galopp  zurück«. 

Die  Verwandlung  von  ^as>  in^^^^  ist  durch  den  Gegen- 

Oo  ^ 

satz  gesichert ;  das  Jai»  des  Textes  statt  des  von  mir  ver~ 

routheten^Jb^  müsste,  wenn  acht,  für  ^LLi^  stehen:  »er 
kommt  mit  stolzem  Wiegen  des  Körpers  heran«. 

Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  i!  \^^  Pradicat  eines  hinzuzu- 

denkenden  aamL^:  »Seine  schönen  Eigenschaften  sind 
solche,  dass,  wenn  ihre  Zierden  hervorgehoben  werden, 
ein  vom  Thau  erfrischter  Augarten  (im  Vergleich  mit  jenen] 

weder  Reiz  noch  Wohlgeruch  hat«,  ^^^ooit  s^U«  ist  isjo 
oder  JL>  von  \J£>^y^ ,  eigentlich :  ein  Augarten ,  mit  dem 
der  Thau  (oder :  naebdeiB  der  Thau  mit  ihm)  nächtliche 
Unterhaltung  gepflogen  hat. 

Z.  24.  Uebef  al-Sihr  und  seinen  Ambra  s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  (4867)  S.  457  Z.  49  ff.  und  Bd.  XXI  (4869)  S.  89 
Z.  42  ff. 

Z.  24.    B.   bestätigt  die  Berichtigung  in   Add.   et  Corr. 

durch  «i^A*.>  offenbar  Druckfehler  statt  &3^^. 

S.  1k>  Z.  2.  Das  erste  'ÜUSlt  bezeichnet  die  Gegenstände  der 
politischen  und  kriegerischen,  das  zweite  die  der  rein  per- 
sönlichen, auf  individuelles  Wohlsein  und  Behagen  gerich- 

II* 
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ieien  Hoffbungeti  und  Wünsche.  Diese  verscbiedene  Be- 
ziehung rechtfertigt  genügend  den  Gehrauch  desselben 
Wortes  als  Reimworl  beider  Hälften  des  ersten  Verses. 


o  «« 


S.  1k>  Z.  7.    Statt  meines  2^  hat  B.  besser  Jüi^,  wie  auch  für 

Ad.  in  Anm.  b  zu  lesen  sein  wird. 

Z.  U.    S.  Add.  et  Corr.   Vgl.  ck  Socy,  Gr.  ar.  I,  §  H90, 

undMakkari,  II,  S.*1fA  lAK. 

Z.  23  •jjÄj,  B.  yu,  wie  Add.  cfl  Corr. 

S.  in  Z.  2  1-^)  I-  i"it  B.  lu,  das  SufHxum  auf  ^  bezogen. 

Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.    B.  sinnlos  ^^U.  »Der  dir,  o  Herr, 

von  mir  gespendete  Dank  wird  durch  das,  was  ich  von  dir 
empfangen  habe,  weit  überwogen«.  Den  ablehnenden 
Gegensatz  dazu  in  der  Antwort  Ibn-Zaidün's  bringt  Z.  18, 
wo  j^J^   in  derselben  Bedeutung  steht  wie  hier^^^^S^, 

•         o  *       o 

d.  h.  '^^    ^ykA^  yy^  y^^juA, 

Z.  21   j^y>Ju«,  B.^j^^O^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  1W  Z.  2  aLju,  B.  >üju,   wie  ebendaselbst. 

Z.  21  u.  22.    B.  J^jM-Ä^^  y^^^  ö'*"ö  O^  wie  S.  fAl  Z.  40 

u.  H. 

S.  IIa  Z.  «2  u.  16  j^^Ä^L^J  und  ^^^J,  B.  ^yüCx^l  u.  wJEa», 
wie  Add.  et  Corr. 

Z.  19   eVJwo  viiJIS,  B.  <i)üU  si>u t .  UvitJiä,  wie  ebendaselbst. 

Z.  25  ü.  S.  in  Z.  4.  Makkarfs  vollslöndige  Lesart,  wie 

R.  sie  darstellt y  ist:    ca^^  ^"^^^^  fcjLu^  ^  ciuJt  iM"«^, 

mit  Weglassung  von  i^Jo  q«  und  lul^^. 

8.  in  Z.  22.  S.  Add.  ei  Corr.  Statt  iJUjt  hat  B.  ^Ut.  Aber 
die  Texilesart  ist  richtig.  Die  Abbadiden  stammten  angeb- 
lich von  den  Lachmiden  ab  (Doj^y,  Histoire  des  Musulmans 
dT.spagne,  IV,  S.  9)  und  somit  von  der  schönen  MftassamA 
(Himmelswasser),  der  Gemahlin  des  Königs  Imrulkais  111. 
(Cafi55m,  Essai  sur  Thistoire  desArabes,  II,  S.  73).  Dieses 
MAassamA,  zugleich  als  Eigenname  und  als  Appellati vum 
genommen,  dient  zu  einem  Sinnspiele :    »Himmelswasser 
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rrgiesst  sich  io  Slrönien  ob  semer  Söhne:  o  Meeresschwall, 
sei  dazu  stets  förderlich ! «  SeJbst  der  Himmel  scheint  in 
RegeogttsseD  über  die  gestürzten  Fürsten ,  die  Abkömm- 
linge von  » Himmels wasser«,  zu  weinen;  möge  das  Meer 
durch  seine  wolkeuerzeugenden  Ausdünstungen  diesem 
wohlthatigen  Weinen  des  Himmels  stets  neuen  Stoff  zu- 
führen ! 

S.  IT*  Z.  4.   Mit  B.  ist  zu  interpungiren :  juJÜ  %J^^\  ^y^\  q« 
Z.  40  Q  A  h  ir  *  !1 ,   I.  ^,,>  ^1^  llWy  zusammengezogen  aus 


Z.  46.   S.  Add.  et  Gorr.  In  meinem  jjjl  '^^yA  stellt  JjJI 

das  zweite,  d.  h.  das  sachliche  Object  von  s^c^l  LibU  vi^^y 
dar:  »einem  Boden,  der  die  hohen  Eigenschaften  und 
Thaten  (von  den  Vätern  auf  die  Söhne)  vererbt«;    voll- 

Ständig  mit  beiden  Objecten:   Jjtll  L^t  ä3j^.     Dozifs 

J«]l  ä3j^  bedeutet:   »einem  Boden,  auf  den  (d.  h.  auf 

dessen  Insassen)  die  hohen  Eigenschaften  und  Th^ttMi  ver- 

erbt  werden«  =  Jjtt!  L^l  ^^y^-  Dichterischer  ist  jeden- 

falls  die  erste,  überdies  dem  oysir^t  ääaJw«  entsprechende 
Lesart. 
S.  m  Z.  6  ^ty,  B.^ty,  wie  Abbad.  II,  S.  S34  I.  Z.  und  Add. 
et  Corr. 

Z.  7  vi;A«3^,  B.  v;>^j^,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  111^ 

S.  844  Z.  9  u.  40. 

Z.  43  I.  mit  B.  oyJ!^  ohne  Tasdid. 

Z.  4  4  «c;U^^,  B.  v:>Juül^.   Aber  ^^  ist,  ähnlich  wie  J,^, 

auch  S.  ftl  Z.  6  im  zweiten  Halbverse  intransitiv  gebraucht, 

wenn  man  nicht  ein  durch  das  Versmass  erzwungenes  ^ 
statt  ^  annehmen  will. 
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S.  in  Z.  47.  S.  Add.  «t  Gorr.  und  Abbad.  III,  S.  43  zu  I,  S.  57 
Z.  6.  Der  Umgang  um  die  Käaba  Lj\jhi\)  und  das  Küssen 
des  schwarzen  Steines  ^^»bLÄAM^t)  an  einer  Ecke  derselben 
{^J^^^  )  sind  auf  den  Cultus  des  Weins  Übergetragen. 

Z.  24   K.JuJl ,  B.  igUai!,   wie  Add.  et  Corr. 

S.  in»  Anm.  ALZ.  Ulf ,  B.  L^,  wie  Abbad.  1,  S.  44  Anm. 
Z.  4  und  Add.  et  Gorr. 

S.  IPr  Z.  3  A3^,  B.  ÄÄj^,  vollständig  Käj^,  nicht  nach  Add. 

et  Corr.  iijji ;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  ll**  Z.  4  und  S.  I.f 
Z.  4  6. 

Z.  44.  B.j4^l  p^^oJüt  ^yi,  wie  Add.  et  Corr.:  »als  ob 

unsere  Augen,  wegen  der  daraus  fliessenden  blutrothen 
Thränen,  (blutende)  Wunden  wären a. 

Z.  24.    B.  setzt  lui  (s.  Anm.  g)  besser  vor  HjA. 

S.  W  Z.  ft.    B.  (^j^j^  ohne  Hamzah,  wie  Add.  ei  Corr. 

Z.  8.    B.  richtig  f^]y,  wie  Anm.  a,   da  es  zwar  ^]y 

(^LmJb  ,  Moschusblasen,  aber  keine  vXi  ^1^  giebt. 

Z.  49.  lieber  Ursprung  und  Bedeutung  dieses  JLo  s.  Ab- 
bad; III,  S.  46  Z.  4  4  ff. 

S.  *\Yö  Z.  7  iU>,  B.  lfU>,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  Ill, 
S.  40  vorl.  u.  I.  Z.,  S.  47  Z.  42. 

Z.  9—42.    S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  1,  S.  4  4  Z.  4  ff., 

S.  47  Z.  4  3  ff.  Für  Beibehaltung  der  defectiven  Schreib- 
art ^\s>j  statt  Ubj  u.  s.  w.  ist  das  Nöthige  gesagt  in  diesen 
Berichten  Bd.  XV  (1863)  S.  422  u.  4  23. 

— —  I.  Z.  Die  genauere  Schreibart  ist  ^^Lä,  wie  1,  S.  ffA 

Z.  20:  vgl.  J^küt,  III,  S.  rrA  Z.  7  u.  8,  S.  W  Z.  22. 

S.  IPv  Z.  4.    S.  Add.  et  Corr.,  und  dazu  Lane  u.  d.  W.  ^JLj, 

S.  I^A  i.  Z.    S.  Add.  et  Corr.:  »ein  Mensch,  dessen  Btfnke  ihr 

Ziel  nicht  verfehlen«.    Vgl.  I,  S.  H  Z.  48,  und  *^  vL> 

iJLct^  bei  Lane. 
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S.  in  Z.  5  iujjlt,  im  Index  &  a11  ÄA,ijXt)  j*  ÄfuJjt,  »di«  «us 

Almeria    gebürtige«,    wofür  B.    gleichbedeulend   äj^I, 

d.  h.  Äj^t,  wie  das  Masc.  ^1\  S.  lot  Z.  7,  nach  der  Regel 

bei  de  Sacy,  Gr.  ar.  1,  §  780.  S.  Lubb  al-lubäb  S.  Ifr 
unter  ^Jt  mit  Anm.  js  und  a. 

Z.  6  AÄA^.  S.  Add.  et  Corr.  B.  ^uJo^,  d.  h.  aüllaj«:  »des- 
sen Reittbier  früh  auf  ist«. 

Z.  15.  B.  Jb^tf^',  obneXasdid,  wie  Add.  et  Corr.:  »Sie  wird 

gebracbt«,  d.  h.  sie  soll  gebracht  werden,  kalogorisch  be- 
fehlendes Imperfeclum,  wie  unser  Präsons:  »du  gehst!« 

S.  H**.  Z.  3.  B.  ^ym.assXi^  wie  Add,  et  Corr. 

-  Z.  46.  B.  juaj  und  Lf*^\Ä^,  wie  ebendaselbst. 

Z.  17.  B.  p^ß;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (1867)  S.  171 

Z.  12  ff. 

Z.  21.  B.  bemerkt  am  Rande,  da  Ru'aint  nur  von  zwei 

Versen  spreche,  so  habe  er  vielleicht  den  mittleren  der 
drei  von  Makkarl  (S.  W  Z.  23—25)  angeführten  Verse 
ausgelassen. 

Z.  22.  S.  Add.  et  Corr.:  »Bethört  hat  ihn  dabei  (bei  sei- 
nem Plagiat]  nur  die  weite  Entfernung  ihrer  (der  Hamdah) 
Heimath  und  dass  diese  östlichen  Lünder  ohne  Nachrichten 
von  jener  (Heimath)  sind«  d.  h.  diese  Umstände  haben  ihn 
irriger  Weise  hoffen  lassen,  sein  Plagiat  würde  unentdeckt 
bleiben. 

S.  irr  Z.  8  o^Jj,  B.  0;fXÄ!^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  18  sii^Ju^j  1.  mit  B.,  G.  und  P.  si;A-JuM. 

1.  Z.  vÄ>w4i,  1.  vttA4j,  nicht  nach  Add.  et  Corr.  vi>wU,  da 

das  coordinirle  aILmm^  das  Imperfeclum  fordert.  Die  Be- 
deutungsangabe bei  Freytag  unter  sly^  Nr.  3  ist  allgemei- 
ner so  zu  fassen:  ad  gratiam  alicujus  consequendam  aut 
beneficium  ab  eo  impetrandum  aliqua  re  ut  instrumento 
aut  causa  usus  est,  eam  praetendtt  aut  ad  eam  provocavit, 
Vgl.  Makkarl,  I,  S.  th  Z,  6,  S.  ofi  Z.  8,  S.  III  Z.  17, 
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S.  irr  Z.  15.    B.  l^Uj  i-L^  d-^^    ^««  Add.  et  Corr.   Vgl. 

s.  ffr  z.  6. 

Z.  17  u.  18.    B.  ziehl  richtig  'iS^^  xum  ersten  der  heiden 

Verse  der  satyrischen  Mohgah : 

»Da  bist  du  ja  ,  Wallddah  ,  ohne  EhegemabI  eine  Wall^dah 
(VielgehJIrerin)  geworden;  Schmach  über  den,  der  dies 
geheim  hält ! « 

Z.  19  v^-^,   I.  mit  B.  s.^Jji.:   »Sie  (WallAdab)  hat  uns 

(durch  ihr  Gebären  ohne  Ehegemahl]  ein  Abbild  der 
Maria  geliefcrl;  aber  der  Palmstamm  dieser  (neuen 
Maria)  ist  ein  stehender  pentsc^    S.  Add.  et  Corr.    Hiermit 

fallen  die  in  Anm.  e  aus  jenem  v^^jC^  gezogenen  Folgerun- 
gen hinweg. 

S.  WFZ.  1  ^,   I.  ^. 

Z.  15.  B,  Ayu^i,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  19.    Auch  B.  und  B.    haben   richtig  wJUi  "US   v^- 

»Selves  ist  wie  Nicht-Selves«  d.  h.  durch  die  erlittenen 
Bedrückungen  sich  selbst  ganz  unähnlich  geworden.  Das 
1^  in  O.  statt  ^  (Anm.  e)  giebt  keinen  Sinn. 

S.  irö  Z.  5  u.  9.   B.  ebenso;  aber  am  Bande:   IJOC^  y^ty^  ^j^ 

j^X»  U^  ii)üv5  jfx.  •!  ^^jyi  ^  ^ys^  *i»i^  v)^^!  j.  Aller- 
dings ist  der  Plural  «.^j^^  von  einem  Menschen  statt  des 
an   und    für  sich   collectiven   s^a^   anstössig    und    kann 

'  leicht  aus  der  Schreil>art  qj>^^  entstanden  sein.  Uebrigens 
aber  macht  die  Verbindung  'tUfJc  ^^fJ^,  nach  dem  Vor- 
gänge der  hier  zu  Grunde  liegenden  Koranstelie  Sur.  96 
V.  15  u.  16,  keine  Schwierigkeit. 

Z.  22.  jöju,  B.  und  B.  ebenso;  aber  am  Bande  von  B.: 

jJL'  JIoJIj  c\ju  ^J^  äLJ^  Juo^t  ^  \ JoC^  jcju  er  Jyj ,  in 
Uebereinstimmung  mit  Add.  et  Corr. 
S.  in  Z.  2  [i,  I.  mit'B.  U,  nach  der  Bedensart  aJLa  U  in  dei* 

Bedeutung  von^y^  aJLa  U:  »Es  schadet  nichts,  wenn  man 
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mit  dir  fdofhuniiert  Staupenscbläge  bekomnil«  d.  b.  wenn 
man  sich  durch  Weinirinken  in, deiner  Gesellschaft  diese 
Slrafe  zuzieht. 

lt.  « 

S.  m  Z.  %i  v^^o-,   B.  ^5-y^,    defecUv  sl.  j^-^**:?-,  wie  Add. 

et  Corr. 
S.  ITv  Z.  47.  Vor  diesem  Verse  hat  B.  noch  folgenden : 

-Lc>  ^y-J!  jÄ^  %  j^,  L^  yoÄ  ^J*  ^)JLH  oL3  s^iA^\ 

»Sie  (die  Schöne)  kam  herbei:  da  eilte  durch  von  ihr  gc- 
scbaflTeoe  Kürze  die  ganze  Nacht  im  Fluge  dahin,  ohne  einen 
andern  Flügel  als  die  Freude  f. 

Z.  17.  •Laö  ^^JüljLj  verträgt  sich  mit  dem  weiblichen 

Gescbiecbte  der  hier  gefeierten  Schönen ,  wenn  man  ^Ia*o 

in  der  allgemeinen  Bedeutung  von  ^Lyo  (ja^  nimmt.  Aber 
um  eine  vollkommene  Paronomasie  und  zugleich  ein  Oxy- 
moron ganz  im  nM>rgeQländiscben  Geschmack  zu  gewinnen, 

lese  ich  lieber  ^Lu««:  »Die  ganze  Nacht  hindurch  umarmte 
mich  bis  zum  Morgen  ein  Morgen  (eine  morgengleiche 
Schönheit)«. 

S.  irA  Z.  8.  Der  Singular  _l5t  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  aus 
-iot,  de  Plural  von  qI>^^' )  entstanden.  Vgl.  I,  S.  öl 
Z.  4,  II,  S.  ro  Z.  47,  S.  rA  Z.  46,  S.  föö  Z.  46. 

Z.  4  4   ^^y^J,  B.  (^yiMj,  wie  Add.  et  Corr.,  muo  von  oUo: 

0 

»eine  Zahnreihe,  die  den  Blick  gefangen  nimmt«. 

Z.  22.   B.  ebenfalls  ^^^.aäi^»;  aber  am  Rande :  q^aäju  «Jyi 

üUaX^  ^t^KÄÄj  Q^^AMÜ  JjJLd'pl&U  o«  üuju  JüM^  J^^l  ^  kX^ 

JmÄ'  xUfXt  QjüfcH  J^  öcX^^t^ .  Dieses  q^^juäj  ist  wahr- 
scheinlich das  Richtige:  »Sie  (die  schlaftrunkenen  Reisen- 
den) bogen  sich  auf  den  Karoelen  bald  seitwärts,  bald 
nach  vom  und  hinten ,  so  dass  man  sich  einbilden  konnte, 
sie  folgten  den  Bewegungen  der  VordorfUsse  ihrer  Kamele«, 
d.  h.  ahmten  dieselben  nach. 


Digitized  by  VjOOQIC 


160    

S.  If.  Z.  1   ^js>,  I.  \ijs>,  mit  xJLil!  UÜt  ((fe  Socy  Gr.  ar.  l, 

§  1244  und  1249],  bestätigt  durch  ^^  in  B. 
Z.  7  <jiJuU,  B.  voll  geschrieben  ^^^..ÄJuU,  wie  Add.  ei  Corr. 

S.  *lfl    Z.  n  (j-oJüJl,    B.  ^j*oJüiJJ,    wie  0.     Der  ^Aroüs  hat 

,j«o(Afi  als  EigennameD,  von  ^j«oiA^  aber  nichts. 

Z.  22  U^^  B.  L^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  23  i>3iAi>^    1.  mit  B.  ^^Jc^l,  die  Kamelsäoften.    Auf 

den  in  diesem  Plural  liegenden  Singular  bezieht  sich  im 
folgenden  Verse  das  dreimalige  «:  »Sie  (die  Geliebte) 
schmückte  dieselbe  (die  Kamelsänfte},  da  sie  sich  in  ihr 
niederliess,  so  dass  ich  mir  einbildete,  dieselbe  sei  ein 
TbronsilK  für  sie  (die  Geliebte),  und  diese  selbst  für  Bilkts 
(die  Königin  von  Saba)  ansah«. 

S.  1fr  Z.  1  ^,i4^>  ^-  sL/^'  »Wenn  du  uns  liebtest,  v^ilrdest 

du  die  (uns  hinwegführenden)  Kamele  begleiten«. 

Z.  11   ijhf  B.  1&,  an  und  für  sieh  richtig;    vgl.  jedoch 

S.  f^l**  Z.  10,  woraus  ein  tropischer  Gebrauch  des  jlJb 
von  dem  die  Wangen  gleichsam  verbrämenden  Wangen- 
barle  zu  folgen  scheint. 

Z.  22  ^vX4,  I.  mitB.  3^.   Am  Rande  desselben  isV  eine 

andere   Passung   dieses   Halbverses   angegeben:    J^JL^ 

S.  1fr  Z.  7  Loj,  1.  mitB.  Lo. 

— —  Z.  21  ^,  B.  nach  der  Ragel  ^S, 

S.  Iff  Z.  5  I.  mit  B.  ^^Äo^t. 

Z.  14  I.  mit  demselben  und  den  Handschriften  in  Anm.  d 

Z.  17.  B.  ÄÄ^L,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  21.  B.  ,y^s^.^  wie  ebendaselbst;  vgl.  Add.  ei  Corr. 

zu  S.  ö,y  Z.  20  (wie  dort  statt  22  zu  schreiben  ist^. 
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S.  Ifö  Z.  1  y3,   1.  milB.yj. 

Z.  7.    8.  Add.  et  Corr.    Als  Grund  für  iü>^  halle  ich 

hinzugefügt,  dass  ein  Missgeschick  nicht  seihst  eine  K:>y 
ist,  sondern  nur  xu  einer  solchen  hinführt,  auf  sie  hinaus- 
läuft, wie  die  damit  verglichene  lange  Nacht  nicht  selbst 
der  Morgen  ist,  sondern  nur  diesen  endlieh  aus  sich  her- 
vorgehen lässt  and  ihm  Platz  macht. 


>  ^  ü         ,  -     y 


Z.  13  y^»^,i  I.  mit  B.  y^^t^,y   Gegensalz   zu  »Ju^  cO^ 

S.  1f1  Z.  24  ^^L^,  I.  mH  B.  iUoL^:  »Es  ist  ein  Zeichen  von 
Verstandesschwäche,  die  Monden  als  gleicher  Gattung  mit 

dem  Reiterleio   zusammenzustellena,  y«oL>-  mit  neuerer 

Bedeutung  und  Construction.  Ueher  ^^^^\  s.  Dietericfs 
Mutanahbi  u.  Seifuddaula  S.  146  Anm.  13. 

Z.  i%  ist  mit  B.  nach  ^?o^l  zu  interpungiren  und  ^^mJ!xj 

zum  zv^eiten  Pnrallelgliede  zu  ziehen. 

Z.  25  Jj>5,  B.  j^-Jb-^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Ifv  Z.  1   ^)iM,  B.  JJbc,  wie  ebendaselbst.  —  Zu  ^js>\  statt 
t»)L>!  s.  Freytag^s  Arabb.  provv.  II,  S.  699  Nr.  368. 

Z.  6.  Statt  J^A4J^'  vermuthet  B.  am  Rande  ^^yj^M^':  »Gott 

danke  es  jedem  Hochgebildeten,  dass  er  eine  gute  Meinung 
(von  Andern)  hat«,  wie  der  hier  erwähnle  Gelehrte  von 
Ibn  Hobais,  den  er  um  die  Ertheilung  der  Licenlialur  ge- 
beten hatte. 

Z.  7,  14,  15  u.  18.    B.  ^\s>jC>,  vM=^l,  JeM»  u.  LUi^, 

wie  Add.  et  Corr. 

Z.  19  ^^,  I.  m\i  Dozy,  Abbad.  III,  S.  134  Z.  12—14, 

und  B.  ^ct^*^ • 

Z.  21    J^jJi?,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  1,  S.  300  Z.  10,  und 

B.  und  R.  (^^xlit^ . 

Z.  22.    B.  lüJLö  ohne  Tatfdld,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  IfA  Z.  I   wwäLud^^  ,   1.  mit  B:  fJa*a\^ . 
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S.  IfA  Z.  3.  B.  UXaJ^^,  wie  Add.  el  Corr. 

Z.  19  u.  «0  aJj^  ^  und  v/^' .  ••  ™^  ^^t  Abb«d.  111, 

S.  2U  Z.  5  u.  4  V.  u.,  und  B.  aJJ^  J^  und  y^'* 

S.  *|fi  Z.  n .    B.  jjCa^S»  wnd  o' »  ^"^^  *^^-  ®*  ^^"'• 
S.  to*  Z.  3  ^J,  1.  mit  B.  Lm-H,  d.  b.  j*i»tf:   »Wie?  ich  solUe 
mich  im  irdischen  Leben  Über  jedweden  Gewinn  freuen, 
da  doch  all  mein  Gewinn  in  ihm  der  reine  Verlust  ist?« 

Z.  5.     B.  Lo^äLju^,   wie  Add.  et  Corr.   (vgl.  S.  vTv 

Z.  19):  »und  setzt  an  die  Stelle  der  Religiosität  Gier  nach 
dem  Zusammenbringen  von  Geld  und  Gnt«. 

Z.  12.    S.  Add.  et  Corr.   n  in  dem  von  Jl^  regierten  jOc 

liezieht  sich  auf  das  mit  JLä  eine  Paronomaeie  bildende 
Jjii\  des  vorigen  Verses:  »Es  genügt,  sein  tägliches  Brod 
%u  erwerben,  um  den  Reichthum  entbehren  lu  können«. 

Z.  20.    B.  »1^1  qI  q!,  wie  Add.  et  Corr.:  »wenn  ein  Reu- 

*      erfüllter  ächzt«. 

Z.  21  u.  22.  B.  oLkiJI  und  olJJÜt  Jüb,  wie  ebendaselbst. 

Die  Handschriften  verwechseln  öfters  BOü,  Mitgebomer, 

Altersgenosse,  mit  öJü,  wie  1,  S.  f*A  Z.  1, 11,  S.  fli  Anm.  d, 
8.  vaI  Z.  11.  —  Auf  oIjJÜI  bezieht  sich  das  doppelte  ^ 
zurück. 

S.  %\  Z.  3.    B.  o>5^,wie  Add.  et  Corr. 

Z.  24  iut^yt,    I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  luj^yi:  »des 

üeberlieferungsgelehrten  Abu 'Abdallah«  u.  s.  w. 

S.  %Y  Z.  1  (^3,   I.  mit  B.  ^Jü?^. 

S.  tor  Z.  6.    B.  Aj  s>^t  jjb,   wie  Add.  et  Corr. 

Z.  8  u.  9.  B.  interpungirt  nach  öLmS^^  und  v>l»,  wie  eben- 
daselbst. 

22.    B.  bemerkt  am  Rande,  in  der  frühem  Anfllhning 

dieserVerse  stehe  ^|j^,  hungrig,  statt ^^^U«^,  stumm; 
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den  Gegensatz  zum  ersten  bilde  L^aJ^  nJoß  ^y*^  ^1 ,  zum 
zweiten  1\  OiUi^  sLä^  ;  aber  das  richtige  Adjectivum  von 

^3>  sei  nicht  jenes  (nach  der  Analogie  von  qI^Xam)  QU^dac 

QtL£  u.  s.  w.  neu^ebildete)  Ql-*»y> » 'Sondern  {j^j^S . 

S.  loT*  Z.  «4.    B.  J^U»,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  lof  Z.  7  ^j«^A»,  I.  mit  B.  jJ^. 

Z.  9.    B.  bestätigt  die  Bemerkung  in  Add.  et  Corr.  durch 

eine  Bandnole :  daa^F  q«  muss,  wie  man  sieht,  mit  Zurück- 
werfung des  Vocals  vom  (ausgestossenen)  Hamzah  auf  das 
vorhergehende  n  ausgesprochen  werden«. 

Z.  17.    B.  ebenfalls  N^>J^t ,  mir  unverständlich.  Mit  dem 

in  Add.  et  Corr.  vermutheten  Jail  ist  der  §inn  :  »Zu  ver- 
wundem  hat  man  sich  über  einen  Bedürftigen ,  der  einen 
andern  ihm  hinsichtlich  der  Bedürftigkeit  Gleichstehenden 
drängt,  ihm  etwas  zu  gewähren ,  was  nicht  für  ihn  (wört- 
lich: bei  ihm,  d.  h.  mit  der  Bestimmung  sein  Eigentbum 
zu  werden)  geschaffen  ist«.  Gott  gegenüber  sind  aHe  Men- 
schen gleich  bedürftig ,  da  jeder  von  Gott  nur  das  ihm  von 
Ewigkeit  her  Bestimmte  und  für  ihn  Geschaffene  zugetheilt 
bekommt. 

>  Z.  21.    Makkart's  «j,  das  auch  B.  hat,   ist  dem  ij)u  der 

Harldah  entschieden  vorzuziehen ,  nach  der  in  diesen  Be- 
richten Bd.  XX  (1868)  S.  242  zu  I,  S.  vH  Z.  7  gemachten 
Bemerkung. 

Anm.  I.    Nach   dieser  Lesart  wäre  wenigstens  ^^^  zu 

schreiben. 

S.  looZ.  f.    B.  L0>^,  wie  Add.  et  Corr.,  mit  Vorausbeziebung 
des  in  ihm  liegenden  Pronomens  auf  das  folgende  ^if^Uit : 

»Jedenfalls  werden  aus  dem  irdischen  Leben  htnwegzfe- 
ben,  wenn  sie  auch  beide  sich  nur  ungern  davon  trennen, 
beide  Classen  der  Erdbewohner:  die  Nichtansässigen  und 
die  Ansässigen«. 

Z.  n    ^juS  "i,   B.  sJlS  ^\,    Aber  auch  B.   Ist  für  die 

Textlesart,  und  es  findet  sich  dieses^  in  derselben,  die 
Kraft  der  darauf  folgenden  Verwunderungsfrage  steigernden 
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Weise  SUv  Z.  45  gebraucht,  wo  aueh  B.  ^1  ^  hat;  etwa 
wie  unser:  «Nein,  wie  ist  dies  mdglicb?«^  »Nein,  was 
mag  das  nur  sein?« 

S.  löö  Z.  1 2  u*^yt ,  d-  h.  u^y ,  statt  des  gewöhnlichen  ^j-^J Jl 

in  B.  Vgl.  diese  Benchte  Bd.  XXI*(1869)  S.  41  Z.  6—8. 
S.  1o1  Z.  5.  B.  ^ßJ^i  ohne  Tas'did  des  ^^,  wie  in  Add.  et  Corr., 
da  das  Yersmass  hier  mitten  im  Halbvers«  die  Pausalfiorm 
erzwingt. 

Z.  9  cKjJ^I^?,  B.  wahrscheinlich  richtig  juJ^l^L 

Z.  25.    8.  Add.  et  Corr.:  »durch  welche  (einundachtzig 

.Jahre)  das  Greisenaller  den  Schatten  eines  Mannes  ver- 
kürzt (ihn  selbst  zusammengekrümmt  und  entkräftet]  hat, 
dessen  Juf;end  lange  genug  ihr  Leitseil  frei  nachgeschleift 
(d.  h.  sich  rUckhnltsfos  ihren  Gelüsten  hingegeben]  hatte«! 
Vgl.  Add.  et  Corr.  zu  S.  cwr  Z.  20,  und  Abbad.  III,  S.  10 
Z.  Iff. 

S.  löv  Z.  4.  B.  bemerkt  am  Rande:  »JjCiwc  muss  des  Vers— 
masses  wegen,  wie  man  sieht,  ohne  Nunation  gelesen 
werden«,  also  muskili  au.  Aber  das  Richtige  ist,  mit  Aus— 

stossung  des  Hamzah  von  ^t  dessen  Vocal  auf  das  Nuna- 
tions-n  zurückzuwerfen :  mus'kilinau.    Dieselbe  metrische 

Freiheit  s.  JAküt,  I,  S.  111  Z.  2<,  wo  stattet  1^  zu  lesen 

ist^T^:^  (tagrXnau),  Dieterict's  Alffjah  S.  m  Z.  5^1^^^ 

(bi-zarflnau).  Zur  Darstellung  dieser  Synalöphe  für  das 
Auge  steht  in  einer  der  Leipziger  Universitäls-Bibliothek 
angehörigen  Handschrift  von  Ibn-Mälik's  Lämtjat  al-af^l 

^\jyX^  (Volcl^s  revid.  TexUusgabe,  S.  rf  Z.  2];  ahnlich 

in  WrigMs  KAmil  S.  Hv  Z.  <3^^T^ty .  Wngkfs  Druck- 
mannscript  hatte  sogar,  noch  handschriftlichem  Vorgange, 
zwischen  dem  ^  und  dem  >  noch  ein  ^  zur  ausdrücklichen 
Bezeichnung  des  vor  u  auszusprechenden  Coosonanten, 
und  nur  ^sur  Vermeidung  eines  allzugrossen  Zeilenspatiuois 
ist  dieses  ^  im  Satze  weggelassen  worden. 

Z.  17  )LkXSy  B.  äaLi»,  wie  Add.  et  Corr. 
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6.  W  Z.  21  äXj^,  B.  ÄkijAA,  unrichlig,  aber  die  Tei^tl^art 
bestätigend  als  andere  Schreibart  für  Kij^U,  Mertola; 
$,  den  Index  zu  Dozj/s  und  de  Goeje's  Edrisl  S.  »Tt  u.  d.  W. 

Z.  24.    S.  Add.  et  Corr.  jamaaj  aI  ist  m^  zu  dem  von 

•e  SS 

vJüLlo  regierten   Ut   oder  besser  als  Participiurn  im  Zu- 

stands-AecuMtiv  U)    (B.  Ul):  »dessen  Uoht  auf  eine  die 
Augen  erbellende  Weise  vorgehend  leuchtet  (vorleuchtet)«. 

S.  W  Z.  7.   B.  theilt  den  Vers  richtig  ab,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  11  ö-Ä^,  I.  mitB.  yisÄ. 

S.  »lol  Z.  6.  S.  Add.  et  Corr.  Die  Worte  Jo^  xJ^  o^!  jjü 
bilden  einen  parenthetischen  Satz ;  Object  von  ^c^Ju  U  ist 

Lut,  als  RelativDome  n  gefasst  (s.  Mufossal  S.1*  Z.  5 — 

10);     als  Frag nomen    hingegen    ist    Uj!  Subject  des 
ganzen,  das  Object  von  ^.Jl»  bildenden  Fragsatzes  und 

daher  UiJ  im  Nominativ  zu  lesen,  wie  S.  ttö  Z.  12  q^  vir- 
tuell in  demselben  Casus  sieht.    In  beiden  Fällen  ist  ein  ^ 

vor  tut  (Anm.  a)  ganz  unmöglich. 

Z.H,  17,  18  u.  19.    B.  ^3^?,>i,y.yjuuU5^il-'^ 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  YU  Z.  4   AÜt  JUA  U,  B.  4it  vVMt  cX^  M. 

S.  tu  Z.  4  j^ü?.,  I.  mitB.  j^b^.,  d.  h.  ^^^M?.'  »vom  Armen  zieht 
man  sich  zurück«;  s.  diese  Berichte  Bd.  XX  (1868)  S.  274 
Z.  1 — 4.  Danach  berichtige  man  auch  Text  und  üeber- 
setzung  des  Verses  aus  Makkarl,  11,  S.  Iaa  Z.  17,  in  Weijers^ 
Specimen  S.  48  Z.  3  und  S.  167  Z.  3  u.  4,  etwa  so:  nun- 
quam  reliquimus  coelum  pulcritudinis,  cujus  tusiduseras, 
frigescentes,  nee  deseruimus  illud  (coelum)  aversantes. 

Z.  9  j^\J:J\  rP"^^'  **  r*^^^'  r^}^'   ^^^'   ^'^^®  Berichte 

Bd.  XXI  (1869)  S.  89  Z.  11  ff. 
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S.  tif  Z.  <8  Ja\j^j  B.  n\j\^,  wie  Add.  et  Corr.;  vgl.  S.  vTf 
vorl.  Z. 

S.  Ttr  Z.  U.  S.  Add.  elCorr.  Das  EigenthUm liebe  dieser  Reime 

auf  B..  besteht  darin,  d<iss  sich  in  ihnen,  wie  in  denen  auf 

9.  und  &!.,  der  auslautende  einfache  Yocal   von  selbst 

verlängert,  wilhrend  nach  andern  Reimconsonanten  die 
Verlängerung  des  Fathah  durch  Hiniufügang  eines  t  aus- 

gedrückt  wird.  —  ^^ ,  I.  ^^ . 

S.  Tir  Z.  6  3!,  B.  ^1,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7  ^3JUJ  und  Jluu,  I.  mit  B.  ^^ßJ^  und  Juiü. 

Z.  21   ^b,   I.  nr»it  B.  j,!^;   vgl.  Z.  «. 

Z.  25^1,  B.  ^f,  wie  Add.  et  Corr. ;  wörtlich:  »Der 

Reichthum  gisinzt  äusserlich  sehr  hervor,  was  seine  Genos- 
sen hetrifift«  d.  h.  die  Reichen  bilden  eine  Husserlich  sehr 
glänzende  Genossenschaft. 

S.  W  Z.  3  y>^;5,  d.  h.y^^,   wie  B.  hal. 

Z.  44    ul,    1.    mit  B.  Ul,    und   im   «weiten   Halbverse 

ö^Lmw«^  tis^j :  9  Hat  nicht  ein  Sünder  wie  ich  in  der  Gnade 
des  Herrn  der  Herren  einen  Grund  der  Hoffnung  und  Be- 
ruhigung?« (Auch  B.  batoJCäl,  nicht  ufjÄ«!,  wieR.;  ^. 
diese  Berichte  Bd.  XIX  (4867)  S.  4  74  unten.) 

Z.  4  7  Uil^l,  I.  mit  B.  UiJ^Jt  »o  unsere  Brüder!« 

Z.  20  ^  (das  zweite),  I.  mK  B.  ^,  alsObject  des  folgen- 
den Uj>ju,  von  ^ji  mit  dem  Acc.  der  Person,  für  die 
man  Gott  um  Gnade  bittet ,  gleicher  Bedeutung  und  Con- 

siruclion  mit  jJJ'y,  vgl.  JAl^üt,  I,  S.  Atf  Z.  49. 
S.  11ö  Z.  3  Ä^,  B.  Ä^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  4  Ll>  \JK>^\^,  I.  mit  B.  Up  Uou^t^,  mit  Bezie- 
hung des  L^  auf  ein  nicht  genanntes,  dem  Zusammenhange 
enl<5preehendes  Wort,  d.  h.  (j»»"il:  »der  Preiswürdigsie  auf 
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Erden    »n    Religiosiläi«    d.  h.   der  Prophet  Muhammed; 
s.  BaidAwl  xu  Sur.  55  V.  26. 
S.  rn  Z.  3   ^}t^y  1.  mit  R.  und  B.  v,^^^;   s.  diese  Berichte 
Bd.  XIX  S.  174  unten. 

Z.  7  (JjCiii,  d.  h.  ^^LÄXi^i,  wie  B.  hat. 

Z.  18  ,^^5,  B.  Jj^t;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  1«  Z.  5. 

1.  Z.    Ip^c  *LLil,  1.  mit  B.  yi  Uiijt:   »Wer  der  edrin 

Jungfrau  der  erhabenen  Gesinnung  hohen  Stand  als  Gatlen 
zugesellt,  der  hat  eine  treffliche  Wahl  getroffen «. 

>  >  >  > 

S.  TW  Z.  7.  Das  s.,a-c^uqj  von  v^^^  ist  q^-O;  der  Dichter  bit- 
tet um  Vergebung  seiner  Sünden  und  um  Geld  zur  Bezah- 
lung seiner  Schulden. 

S.  TIa  Z.  13  J^t,  B.  o^J,  wie  Add.  et  Corr.:  »(Deine  Wohl- 
thaten  sind)  Wohllhaten ,  von  welchen  sich  selbst  die 
Hochnäsigsten  haben  fesseln  lassen ,  wie  ja  jeder  Wider- 
spenstige sich  durch  die  Bande  der  Freigebigkeit  fesseln 
lässt«.  Die  Gonstruction  von  .LmJ  mit  J,  neben  der  mit 
s^,  erklärt  sich  aus  der  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  (1863) 
S.  170  u.  171  besprochenen  medialen  Bedeutungswendung: 
sich  einer  Person  oder  Sache  zum  Binden  hingeben,  über- 
liefern. Auch  B.  hat  L^  und  Juiü. 

€>  eo . 

S.  TU  Z.  6  Jax^,  B.  JaA>,  wie  Add.  et  Corr.:  »Denn  dein 

eigenes  Denken  und  Dichten  ssu  diesem  Behufe  (um  dir  aus 

der  Noth  zu  helfen  u.  s.  w.)  ist  ein  blosses  Zappeln  in 

einem  Netze  a. 

S.  Ivf  Z.  40  xiyjj\,   1.  mit  B.  ju^^l,  Narbonne. 

S.  fvT  Z.  4.     S.  Add.  et  Corr.    Xi^^  ist  ursprünglich  Infiniliv 

von  ^xJ  nach  der  Form  äJUU3  ,  dann  gleichbedeutend  mit 

obj^ ,  welches, äusserlieh  genommen,  die  andere Infini- 

tivform  des  einfachen  vierbuchstabigen  Verbums,  J^JUi, 
darstellt. 
S.  Ivf  Z.  5  L^x^lJg*3,  I.  mit  B.  und  den  Handschriften  in  Anm.  b 

L^'Üb»^.  Die  falsche  Textlesart  ist  aus  der  Schreibart  i^iM^^ 
entstanden. 

4869.  42 
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S.  %ö  Z.  2  Q.  3.  Diese  auch  in  B.  ganz  ebenso  verderbte  und 
von  mir  in  Ädd.  et  Corr.  nur  unvollkommen  berichtigte 
Stelle  hat  Dozy  wiederhergestellt  und  richtig  übersetzt 
Abbad.  III,  S.  244  u.  245. 

Z.  19.  S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  HI,  S.  2^5  Z.  8  u.  9. 

B.  hat  falsch,  wie  der  Text,  c^^t^ ,  aber  richtig  \^Jüo^ . 

S.  1w  Z.  4  i^ljpyij,  B.  i^l^yb,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  43  syoL^^,  B.  tüyoL^^f^^y  mit  grammatisch  correcter 

Wiederholung  des  modus  energicus ;  Ygl.  Sur.  20  Y.  74, 
Sur.  26  V.  49. 

Z.  16  »L^t,  B.  AaS:  »er  bestimmte  als  Ort,  wo  er  sich 

zur  Wiedervereinigung  mit  ihm  einfinden  sollte,  die  Gegend 
vor  farj&nah«  (einer  Vorstadt  von  Sevilla,  s.  Jäküt,  111^ 
S.  öH  Z.  3).  In  der  Textlesart,  nach  welcher  der  von  Al- 
fons  dem  Feldherrn  bestimmte  Ort  des  Stelldicheins  Tar- 
j4nah  selbst  war,  ist  die  Construction  des  Ortsnomens 
jucy,  gleich  der  des  abstracten  Verbalnomens,  mit  dem 
Genitiv  des  handelnden  Subjects  und  dem  Accusativ  des 
(hier  persönlichen)  Objects,  hart  und  alterthUmlich ,  wie 
man  es  in  dieser  bequemen  Prosa  kaum  erwarten  sollte; 
vgl.  diese  Berichte   Bd.  XYIII  (1866)  S.318  u.  319.    In- 

dessen  kann  der  Umstand,  dass  cXc^  zugleich  n.  act.  und 

n.  loci  et  temporis  ist,  die  Debertragung  der  Construction 
des  erstem  auf  das  zweite  erleichtert  haben. 

S.  1v1  vorl.  Z.  &L05,  B.  besser  Jj^. 

S.  IaI  Z.  3  l^yl^^,  I.  mit  B.  \^üJi*,;  vgl.  Wüsten feld" s  Fbn 
Hij^m,  I,  S.  *fv1  Z.  4  V.  u.,  wo  das  Verbum  so  absolut  wie 
hier  von  einem  auf  seinem  Platze  ausharrenden  Kämpfer 
steht. 

S.  IaIT  vorl.  Z.  f}S\^y  1.  mit  B.  ^. 

S.  *Uf  Z.  9.   S.  Add.  et  Corr.  B.  nach  Makler!  n/6;  das  Suf- 

fixum  bezieht  sich,  wie  in  xa5>>,  auf  ^jiOA^. 

Z.  12  aJJL»^,  auchB.:  »er  richtete  seinen  Angriff  gegen 

ihna,  was  ich  gegen  Dozy,  Abbad.  111,  S.  246  Z.  8,  für 
das  Bichtige  halte. 


Digitized  by  VjOOQIC 


169    

S.  I^f  Z.  18  vJUi?.,  B.  ^^.,  iodireMe  Bestätigung  des  rich- 
tigen ^4^.;  s.  Add.  etCorr.  und  Abbad.  III,  S.  246  Z.  10. 

S.  W>  Z.  1 0  ,^;A;$w:>t^,  I.  entweder  c>^.:5\4^^ ,  was  B.  am  Rande 
als  andere  Lesart  anführt,  oder  mit  diesem  caa4»^\^^^.  — 

.  o    ^     ^ 

cxXai,  I.  cxJüü.  B.,  in  Folge  der  gewöhnlichen  Ver- 
wecbslong  der  beiden  Yerba,  ebenfalls  oJüü. 

Z.  21   IkJU,  B.  grammatisch  richtig  ^JLo. 

S.  1a1  Z.  3  I.  mit  B.  ^yUJ  byXJt  ohne  3,  dft  mit  beiden  Wor- 
ten dieselben  Personen  gemeint  sind. 

Z.  6.    ^t,  I.  mit  B.  j*Ä^'- 

S.  WZ.  1 .    S.  Add.  et  Gorr.    B.  bloss  sL^t ,  ohne  M  oder 

S.  IaaZ.  Sj^^t,  I.  ^"it,  gereimt  auf  yMjkit;  Bocthor:  »Captivile 
y«#t«.  Ebenso  Z.  7  s^l^,  I.  ty^t^,  gereimt  auf  8-M.WC3  «^^«o. 

Z.  10   iuü»^,  I.  mit  B.  jlJ^;  vgl.  S.  U  Z.  8. 

Z.  1 1  ^cxltl,  B.  jXa/Ij  wie  Add.  et  Gorr. 

Z.  15  Jl>^I,  I.  mit  B.  JL>^  und  vorher  ^^äu,  eig.  der 

Ort  wo  die  Saumsättel  der  Kamele  abgeworfen  wurden, 
d.  h.  das  Reiseziel  der  zuströmenden  Gelehrten ,  t>ichter, 

Schöngeister  u.  s.  w.  =  JLö^y  iai?,  wie  f,  S.  off  Z.  8, 
II ,  S.  in  Z.  7 ;  vgl.  Dktericfs  MntannMn  n.  Seifuddaula 
S.  144  Z.  3  fr.,  Ibn  Gubair  S.  ir  Z.  1,  Abulmah&sin,  II,  pars 
poster.  S.  120  Z.  18  ff.  und  S.  135  Z.  2.    Zu  JL>.y?  passt 

nur  ^^^&JU. 

S.  W  Z.  2,  6,  9  u.  15  B.  JL^J,  JbSyü  ^^^3^,  wLiü  unrf  JÖ^U^, 
wie  in  Add.  et  Gorr. 

Z.21  J^\,  B.yllt:  »die  Iiaiipi*B<id  ResidenzstadU.  Aber 

besser  nach  Reim  und  Sinn  ist  das  in  Add.  et  Gorr.  ange- 
gebene yaii] :  »  dm'ch  sie  Wurde  ihr  ganzes  Äeff alter  ver- 
schönerta.  Vgl.  dazu  oben  die  Anm.  zu  S.  i*1  Z.  21. 

42* 
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S.  U  Z.  6  u.  2r    B.  o^T  und^Ad^t^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  <9  oLö^t,  I.  mit  B.  oL^yJ!:  »die  Verausgabung  der- 
selben (jener  Menge  ungerechten  Gutes)  für  diese  Nichts- 
Würdigkeiten   ist   die   scbandlichsie  Ruchlosigkeit«.    Für 

eine  so  starke  Sprache  wäre  oL^jiJt  zu  schwach.  Uebrigens 

steht  als  Plural  von  ÄPji  S.  vaI  Z.  5  sJ,  wie  dort  statt  vji 
zu  lesen  ist. 
S.  tW  Z.  n    jjbfi^,  I.  mitB.  j^Xs^. 

Z.  14   JJU  3,  I.  mit  B.  ^yL,  Object  von  jIiJ?U.  Es  wÄre 

wenigstens  JjU  aa»  zu  schreiben :  »ich  ahne  in  ihm  Aehn- 
liebes  (ebenso  Gefahrdrobendes)  für  alle  Fürsten  Spaniens«. 

S.  W  Z.  12  yju\jhi\  ^j  I.  mit  B.  s^yj»  li^U  ,^ ,  zu  wel- 
chem ^^  dann  ^j^^  —  i>Lc  ^  Apposition  bildet. 

Z.  13   elJU,  I.  mit  B.  <^)JL:  »es  (Spanien)  wurde  auf  den 

Faden  der  Lemtunier  aufgereiht«  d.  h.  trat  in  die  Reibe 
der  von  ihnen  beherrschten  Länder  ein.  Vgl.  Abbad.  1, 
S.  67  Z.  7  mU  Dozy's  Anm.  191  ebendas.  S.  108  u.  109, 
Bibl.  arabo-sic.  S.  \öt  Z.  11. 

S.  IT  Z.  3   i^,  B.  i^l,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  6   jJ^^t,  I.  mit  B.  ^J\^ . 

Z.  15.   B.  jU^^  ohne  Tasdtd,  wie  Add.  et  Corr. 

S.W  Z.  82  ^,  I.  mitB.  ^. 

S.  Tb  Z.  14  Kaaä^,  B.  iu^y  wie  Add.  et  Corr.,  parallel  dem 

5^  Z.  13. 

Z.  16  eAx9,  I.  mitB.  \^Jij6f  wie  Z.  13. 

S.  W  Z.  14   JJ^^',  B.  JiPj,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  K]a  Z.  2.   B.  ebenfalls  (jJS  dJU;   aber  der  Zusammenhang 

verlangt  (s.  Add.  et  Corr.)  ^jj»  &jJU  B^a^^s^^  :   »und  sein 

Herrschaftssitz  (seine  Residenz)  war  Fes«. 
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S.  tu  vorl.  Z.  ^,  B.  correct  ^l.  Uod  so  stets,  wo  unser  Text 
gegen  die  orthographische  Regel  ^  hat. 

S.  Itl  Z.  15  \^A^,  1.  mit  B.  ^<^<F>j  wörtlich:  »die Genüge  und 
Stutze  des  Lobpreisesa  d.  h.  der  Mann,  ausser  dem  es  kei- 
nes andern  bedarf,  um  durch  Wohlthalen  fortwährend  Lob 
und  Dank  in  Uebung  zu  erhalten. 

Z.  <8  I.  mitB.  4^. 

S.  V..  Z.  f  jUäXi\^y  B.  ^UxJt^,  die  gewöhnliche  Schreibart  für 
^Ü2äII^  in  Add.  et  Corr. 

Z.  <2  und  18.  B.  »^L  und  iCuJ'^l,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  15  ^JÜt^,  I.  '^Jüt^,  noch  von  Jüu  Z.  8  abhängig. 

S.  vJ  Z.  4  Oü^^,  B.  Uü^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  5.   Die  Worte  v^j^jk  jj'  ^  o'^/^'  ^     -  ^  ^*"**  ®'" 

Halbvers.   J^jJj^  LoI  d.  h.  ^LAl;uyi#L  Lif ,  wie  B.  hat. 

Z.  7  äJ,  I.  Äj,  regiert  von  oJ&. 

Z.  11   lJiA>t,  B.  üjÄ>,  die  ältere  erste  Form  für  die  von 

den  Handschriften  dargebotene  vierte  in  Add.  et  Corr. 

Z.  14.    B.  ^yi  Oüu»,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.r  Z.  11,  17  u.  24.  B.  ojt^,  *(;M'  und  o^^ ,  wie  Add. 
et  Corr. 

Z.  16.  B.  richtig  ohne  Interpunction  nach  ^y^j^uÜ. 

S.  v.r  Z.  1^  3,  19,  20  u.  24  bestätigt  B.  die  Berichtigungen  in 
Add.  et  Corr. 

Z.  6  J^^'i  I-  mit  B.  Q^.    Die  Worte  vj^oJl  ^X  sind  die 

Erklärung  von  v\J>yXj  U . 

Z.  10  .>IJwe,  I.  mit  B.%LI«:   »als  der  um  Hülfe  bittende 

Sendbote  aus  Spanien  zu  uns  gelangte  und  von  unserer 
Seite  für  den  heiligen  Krieg  einen  Willensaufschwung  her- 
vorrief, der  auf  einen  Ruf  wie  der  seinige  hörte«. 
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S.  vr  Z.  15  »A:>t,  I.  mit  B.  l5^\  oder  L\^l  (s.  Law  u.  d.  W. 

Je>t) :  »der  ungläubige  Feind  hatte  schon  sein  (gewöhn- 
liches) Verfahren  eingehalten«. 

Z.  23.  «Lu^y  1.  mit  B.  LLyo,  mit  verkürzbarem  Älif.  Nach 

dem  Kämüs  bedeutet ^^^  Hafen,  i^LLyo  Schmelzglas,  Email. 
Jener  Form  entsprechend  ist  ^^uy«  ursprünglich  Masculi- 
num,  erst  später  auch  Femininum. 

S.  v.f  Z.  5   öjJüuJ,  I.  5^JJL». 

Z.  9   u:^-,  1.  mit  B.  Ää^. 

Z.  17  ^.Jli  und  gj>j^5,  >.  mit  B.  t^^-j  und  rt>^'-   *^'^ 

kamen  (durch  die  Auswanderung)  weder  an  baarem  Ver- 
mögen noch  an  Gerälhschaften  zu  Schaden,  und  erliUcn 
durch  ihren  Wegzug  keine  andere  Widerwärtigkeit  als  die 
Entfernung  von  dem  ersten  Fleck  Erde,  dessen  Boden  ihre 
Haut  berührt  hatte  (d.  h.  ihrem  Geburtsort) «. 

Z.  22  UJ^  Jö ,  I.  mit  B-  lü  JJÜ. 

Z.  23.  ß.  ÄAöjiit^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  V.Ö  Z.  1  ^y^,  '•  mit  B.  ^^v^- 

Z.    12    »v3l2?U,    I.    »JL3^. 

Z.  14    Jü^x:i^f  B.  ^Ltt:o3,  durch  Verwechslung  von  ^jd 

und  Jp  statt  ASoj^^,  wie  Add.  et  Corr.  Dieses  Wort  be- 
deutet sich  wechselseitig  helfen,  unterstUtsen, 
^^Liü;  sMoUwcUdfs  Hamza  Ispahani  S.f*  vorl.  Z.,  Juynbolts 
Lex.  geogr.  1,  S.  1  Z.  2,  Amati's  Bibl.  arabo-sic.  S.  l*Vv  Z.  17. 

S.  v«1  Z.  42  u.  15.  B.  LüwJbJf^  und  aJy»^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v.v  Z.  1  LftLi»»,  1.  mit  B.  \]S^:  «und  (Gott)  gebe  seinen  edeln 
Vorfahren  würdige  Nachkommen  nach  ihm  (nach  seinem 
Ableben)«. 

Z.  2  <^.,  1.  mit  B.  ^s)lW.,  parallel  dem  jyü. 

. Z.  17  ^J^\  und  iül^!  (das  zweite),  I.  mit  B.  Q^Tund  *Jk>L 
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S.  v.v  Z.  <9  jLo  b^*,  B.  j  Ujl3^',  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v*A  Z.  i  ti^yMiS^  I.  mit  B.  9i=>^Mi\f  antilhetisch-parallel  dem 

Z.  3  J^5 ,  I.  mit  B.  ^>J. 

S.  v^l  Z.  14  jJC^^jUjj,  I.  mit  B.  ^J^s^^isü^, 
S.  vU  Z.  1   ist  mit  B.  j  vor  J^^l^  zu  til{j;en. 

Z.  4  u.  19  sSj^,  I.  mit  B.  Ä3^. 

Z.  20  ^t^» ,  I.  mit  B.  jjjf . 

S.  vM  Z.  10.  B.  OL)c\^,  wie  die  Haiidscbririen.  Ueherhaupl 
hat  B.  diese  von  lexikalischen  Bäthseln  starrende  Seite 
ganz  wie  unsere  Ausgabe,  nur  mit  rolgenden  Ausnahmen: 

Z.  1  x^U^^  äjU  statt  Ä^U:»;  Z.  5  oUäxUt^  wie  Sc.  in 
Anm.  o;  Z.  9  v^^^AXJt  jA/iLfH^  statt  w^3  ja/»L^  :  Z.  14  u. 
15  JüuJo  St.    xäaaj   (s.    Oojs^,   Glossaire,  S.  65  Z.   1  ff.); 

Z.  21  UJt  richtig  slalt  sj^\\  I.  Z.  g^  st.  ^y  Zu  vJj^^aII 
Z.  6,  —  jedenfalls  das  türk.  ^^^^,  Baumwolle  — ,  ist  als 
andere  Lesart  o^^t  bemerkt,  zu  oU^  Z.  11  vermuthei 

der  Herausgeber :  oi^  »Ui . 
S.  vtr  Z.  13   ^ ,  B.  wie  Sc.  ^^ ,   nach  dem  gewöhnlichen 
Sprachgebrauche;  vgl.  S.  vif  Z.  6. 

I.  Z.  UäsI,  I.  mit  B.  Uuä!,  AkbugÄ  (Weisser  Stier).    Vor 

diesem  türkischen  Namen  bat  B.  noch  Jus^t ,  wie  La. 

S.  vir  Z.  1   LPj  ,  d.  h,  ILP5 ,  ütf>5,  was  B.  durch^L^^  ausdrückt. 

Z.  3  J^Oo,  I.  milB.  J^^. 

Z.  7  [yiOLi,  B.  correcijxJL)  (jäÄj).     Ig;hr>^,  s.  Add. 

et  Corr.    B.  lässt  das  Wort  aus. 

Z.  10   -ii,   B.   correct  -^,  ohne  Tas'dkl.    ^^UÄ,  1.  mit 

B.  ^^UÄ;  s.  Quairembre^  Uist.  des  Sultans  Mamlouks,  1,  1, 
S.  112,  Anm.  15.  Daher  die  Alliteration  Bibl.  arabo-sicula 

S.  M  Z.  13  u.  14:  bjUJt  ^^  wLä  ^^  ^5^^  Jj'  j^,  »aller- 
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band  Galeren,  xu  deren  Geschäft  es  gehörte ,  hier-  und 
dorthin  Raubzüge  zu  machen«. 

S.  vir  Z.  13  L^Lo,  B.  ^Lo,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vtf  Z.  1,  16,  48  u.  24  bestätigt  B.  die  Berichtigangen  in 
Add.  et  Corr. 

Z.  16  ^^,  I.  mit  B.  ^yo,  Sinnparallele  zu  aL«L:  und  ^^ij, 

entsprechend  dem  koranischen  Bilde  :  Handelsgeschäfte 
mit  Golt  machen. 

S.  vio  Z.  1,  9  u.  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  I.  mit  B.  Aj  vJilxAj,  mit  ZurUckbeziehung  des  Suf- 

fixums  auf  f^f^  u^^mmJ. 

Z.  5  I.  mit  B.  v^ÄcUaiJ,  auf  5L>..  bezüglich. 

Z.  9  v>t:^,  I.  mit  B.  c>\o^\  »und  den  Schlaf  verscheucht 

hat«. 

Z.  23.  B.  Mi/>XJi*:i^  im  Femininum,  übereinstimmend  mit 

yj*Ai\  in  Add.  et  Corr. 

S.  vll  Z.  7  B.  wie  Add.  et  Corr. ;  aljer  die  Worle 

Ä>yü  ^?  ciVJUo  ^t  (:ikdyJy,  ^*;^/*  L?*^  ^  k3.^^  CP  '-^  ^3 
richtig  als  Vers,  mit  gjsyj;  »der  (dir)  Mitleid  bezeigt «, 
statt  %.^^9LLi . 

Z.  10  ÄiU%,  I.  mit  B.  ajU«m^. 

Z.  13.  B.  iLsuu^w,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  14  u.  15.  B.  interpungirt  nach  Q;Li^t  tind  reimt  darauf 

^öt^t,    verkürzt  aus  ^^!^1 ,    PI.  PI.    von  3^1.     Die 

unrichtige  Interpunction  nach  «Lt  hat  B.  nicht,  sondern 
reimt  auf  ^^^!  erst  ^5^1   Z.  16.    —    ^^^  *•  ^^^  B- 

iu\a>>,  paronomastischcr  Gegensatz  zu  '^f**^\  »und  der 
Jammer  des  IslAm  ist  um  viele  Male  grösser  geworden, 
als  seine  Freude  war  zu  der  Zeit,  daa  u.  s.  w. 
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S.  v!1  Z.  21 .  Stau  JJU  ^  (s.  Add.  el  Corr.)  bat  B.  jJu  ^, 
bestaiigt  durch  den  Reim  auf  vXjL  JJLL?  Z.  22. 

S.  vtv  Z.  5,  7,  U  u.  24  B.  wie  Add.  el  Corr.,  wo  stall  I.  2  %u 
lesen  ist  I.  3. 

Z.  8  »La^,  I.  mit  B.  »Lis^  (nicht  »L^,  wie  bei  Arnold^ 

Chrestom.  arab.  S.  404  Z.  7  u.  S.  409  Z.  3;  s.  dagegen 
WrighCs  Ibn  Gubair  S.  öt  I.  Z.):  »und  dem  magern  lieber- 
reste  der  von  ihm  bezogenen  Steuern«. 

Z.  9.  Der  von  B.  in  einer  besondeni  Zeile  gegebene  Vers 

ist  von  Ju^  ^  «Jj^t  JAMi^i  H,  S.  ^f  Z.  19. 
— -  Z.  4  4   f^^^UA,  auch  B. ;  möglicherwrise :  »der  unzugäng- 
liche Wohnort  des  Uhua;  aber  der  Parallelismus  mit  J^ 

(jLi^?)  führt  vielmehr  auf  ftjui^o :  »der  Ort  wo  der  Uhu 
sicb*s  wohl  sein  lltsstt. 

Z.   46    ;[^,  I.  mit  B.  .|^t :    »aber  jenes  Schreien  nach 

Hülfe  setzte  kein  Milchkainel  in  Bewegung«. 

S.  vU  Z.  6  I.  mit  B.  X^^Lä^  und  H^i^L;  ausserdem  fordert  der 
Zusammenhang  U  statt  des  auch  in  B.  stehenden  l^ :  »und 

es  ist  kein  Zweifel,  dass  sie  (die  andern  christlichen  Reiche) 
ihm  (dem  Könige  von  Castilien)  zustimmend  antworten  wer- 
den, um  seinen  Grimm  von  ihrem  Halse  abzuwenden  und 
das  bei  Atrtrah  Vorgefallene,  ihre  Brust  Beklemmende  und 
den  grössten  Theil  von  ihnen  Betrübende  (den  Muhamme- 
danem)  zurückzuzahlen«.  Die  Stelle  bezieht  sich  jedenfalls 
auf  eine  den  Christen  von  muhammcdanischer  Seite  beige- 
brachte Schlappe;  aber  ich  kenne  weder  die  genannte  Oert- 
lichkeit,  noch  das  betreffende  Ereigniss. 

- —  Z.  7  u.  46  B.  wie  Add.  et  Corr.,  nur  dass  er  siatt  ^Jü^ 
^  bloss  J^^  hat;  vgl.  Preylag's  Arabb.  provv.  II,  S.  258, 
Nr.  41. 

Z.  19  ^\^^,  I.  mit  B.  ^t\^^. 
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S.  vti  Z.  2  KjU^  ^,  B.  äjU^i  um,  wie  es  scheiot,  ^ja^^ 
wenigstens  regelmässig  zu  construiren.  Aber  der  Sinn 
verlangt,  mit  Beibehaltung  von^,  die  in  Add.  et  Gorr. 
angegebene  Umstellung  des^jM^S  in  g^r^l* 

Z.  7.    B.  ^j^^ ,  wie  Add.  et  Gorr. 

Z.  17.   Statt  des  ersten  q«^  hat  B.,  wie  der  Koran  selbst, 

S.  vr.  Z.  «,  2,  5,  n  u.  45  B.  wie  Add.  et  Gorr. 

S.  vft  Z.  2  j^Bo^l,  I.  mit  B.  ^^^^t.  Andere  Beispiele  der 
Verwechslung  von  isuo  und  Uu^  s.  1,  S.  t^.v  1.  Z.,  11,  S.  öH 
Z.  47,  Harirl,  4;  Ausg.,  S.  HT*  Z.  4  des  Gomnientars  lur 
31.  Makiime,  DietencCs  MutanabU  S.  I1v  Z.  3. 

Z.  40.    B.  hat  ebenfalls  l^'>>^;c>.  mit  Beziehung  des  Suf- 

ßxums  auf  ^j\li^ ,  aber  ohne  Interpunction  nach  demsel- 
ben ;  s.  Add.  et  Gorr. 

Z.  U  liJJuil,  I.  mit  B.  \j3J^,  im  Rückblick  auf  die  erste 


Sendung  Z.  12.  —  B.  b^Ä-ÄJu^t^,  wie  Add.  et  Gorr. 

Z.  15  u.  16.    Statt  jjfl^  und  ^^j-Jwj  hat  B.  besser  J^o^' 

und  y^^^^ ,  dann  statt  cJü^  richtig  ^/ijj,  so  dass  die  drei 

auf  ^f  reimenden  Redeglieder,  einander  coordinirl,  die 
'Mj>a  von  xi^L^  bilden:  »ein  Waffenstillstand,  durch  wel- 
chen die  zur  Vernichtung  bereit  gestellten  (d.h.  bei  Fort- 
setzung des  Krieges  mit  sicherer  Vernichtung  bedrohten) 
Feld-  und  GartenfrUchle  eingebracht  werden  können, 
der  ferner  diese  dem  moslemischen  Lande  wehthuende 
Aufregung  beschwichtigen  und  die  zur  weitern  Verfolgung 
der  gegenwärtigen  schwachen  Hoffnungsresle  nöthige  Frei- 
zeit gewähren  wird«. 

Z.  20.  B.  bestätigt  das  ui^A^t^  in  ^dd.  et  Gorr.  indirect 

durch  sein  o^^^t^ . 

Z.  21   ByOJ?^,   B.  B-äJI,   wie  Sc:  »die  Volkserhebung  in 

Folge  allgemeinen  Aufgebotes  gegen  den  Feind«,  das  hier 
speciell  passende  Wort. 


Digitized  by  VjOOQIC 


177     

S.  vIt  Z.  7  und  «0  B.  wie  Add.  el  Corr. 

Z.  45  ii>>xj,  B.  vi/o,  d.  h.  vi>o  als  Ohject  von  Juaiü:  »der 

in  Angelegenheiten  der  Religion  nUlzliche  Belehrung  zu 
verbreiten  trachlet«.  Nach  der  Textlesari:  »der  in  der 
Religion  den  rechten  Weg  einhält ,  indem  er  nützliche  Be- 
lehrung verbreitet«. 

S.  vtf  Z.  5  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vtf  Z.  2,  10  u.  45  B.  wie  Add.  et  Corr.  Zu  UJi  »b-  iü^^ 
vgl.  S.  vfv  Z.  10.  "      '       ' 

Z.  7  I.  mit  B.  ÄAäLjJt  jjü  J.ä>^. 

Z.  U  I.  mit  B.'^^H«Äi'  und^^Li-  als  Ohject:  »(Gefühle 

und  Wünsche)  zu  deren  vollkonmioncr  Darstellung  die 
Sprache  nicht  ausreicht  und  deren  ganzen  bihalt  in  Worte 
zu  fassen  sie  nicht  einmal  versucht«. 

Z.  49  A^puj  U  ISj-ÄJ,  I.  mit  B.  n,^^  U  b^-ÄJ:  »in  erwar- 
tungsvollem Ausschauen  nach  dem,  was  die  göttlichen 
Beschlüsse  euch  noeh  zotheilen  werden  t. 

S.  aTo  Z.  2,  4,  40,  23  u.  25  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7  ist  die  Interpunction  nach  L^  mit  B.  zu  tilgen.    Im 

Anfange  dieser  Zeile  hat  B.  Ulälxd  statt  des  harten  Asyn- 
detons LuäL*. 
S.  vH  Z.  9  u.  47  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  43    8v>ju^,  I.  mit  B.  »Jüt!^.  Vgl.  S.  vfr  Z.  42. 

Z.  49  «ü^U>,  I.  mit  B.  aj^Uj. 

S.  vfv  Z.  4,  45  (b^LLM4ind  j^Xit^)  u.  47  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  3.   Die  Interpunction  nach  «XuLäjI  ist  mit  B.  zu  tilgen, 

da  der  Prosareim  nicht  zwischen  zwei  durch  ^  in  demsel- 
ben Casus  verbundene  und  einen  GesammtbegriflT  bildende 
Nomina  fallen  kann. 

Z.  43.  B.  \Ouua  oder  tvXjuö,  als  Inf.  absei,  zu  c:JLc.  Aber 

die  Textlesart,  tjuua^  oder  \juuaAf  entspricht  besser  dem 
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Reim  Worte  \jsX^  oder  JvXLs^:  »bis  die  Wipfelasle  seiner 
Religion  auf  einem  Gipfelpunkte  standen  a. 

S.  vfv  Z.  4  4.  S.  Add.  et  Corr.  «Lxlt^  noch  von  JJu  abhtegig. 
Ebenso  S.  v^  Z.  48,  S.  v^ö  Z.  4,  S.  vI*V  Z.  4,  S.  vH  Z.  21. 

Z.  45.  Auch  B.  |jC«ic5;  nicht  nach  Add.  et  Corr.  in^jCUc^ 

zu  verwandeln,  sondern  <jCUc^  zu  lesen:  »und  er  mache 
eure  Fahne  siegreich«;  vgl.  S.  vH  Z.  44.    Die  drei  Eigen- 

schaftswörler  ^iL^,  yy^^^  ^^^  ^^^j  stellen  zugleich  die 
Beinamen  von  drei  bekannten  abbasidischen  Ghalifen  dar, 
worauf  die  unmittelbar  vorhergehenden  Worte  hinweisen. 

S.  vfA  Z.  2,  3,  8,  40  (o^),  48  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr.  Zu  der 
gewöhnlichen  Verbindung  von  ^6  und  Jli  mit  ^\^  als  Sub- 
ject  und  Objcct  s.  Ihn  Gubair  S.  tli  Z.  4  4  u.  45,  Sahrasl^nt 
S.  irA  Z.  4,  AbulmahÄsin,  I,  S.  fff  Z.  42  mit  H,  pars  post, 
S.  32  Z.  8. 

Z.  5  %s^,  I.  gegen  Add.  ei  Corr.  uiii  B.  :il>>  ^^^  ^^^^ 

der  unerschütterlichen  Festigkeit;  s.  das  Ende  der  Zeile. 

Z.  40  i>^j^,  I.  niit  B.  xj^. 

Z.  4  4    Ji:J*^,  auch  in  B.,  also  **>3,  Fuss,  als  Masculinum 

gebraucht.  Der  tttrk.  K^müs  sagt:  ^^J^i  der  Fuss,  in  der 

Bedeutung  von  Jj>.. ,  ist  Femininum.    Dass  Gauharl  mit 

Anwendung  des  Masculingeschlechtes  f\jSi\  vA>^^  sagt, 

ist  ein  Versehen;    das  Richtige  ist  ^»WXd^t  »A>t^  mit  ö. 

Jedoch  bemerkt  der  Commentator,  man  könne  das  Wort 
auch  als  Masculinum  gebrauchen ,  indem  man  es  auf  den 
Begriff  von^jjsiac ,  Körpertheil  (Mascul.),  zurückführe«. 

Z.  43.  B.  bestätigt  die  Textlesart  ^U^. 

Z.  4  4.  B.  statt ^JuJ!  besser ^^JuaJI. 

Z.  23.  Mit  den  in  Add.  et  Corr.  angegebenen  und  von  B. 

(s.  nachher)  im  Wesentlichen  besUltiglen  Veränderungen 
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verstehe  ich  die  Stelle  so  :  »0  des  (unseligen)  Wahrsagers, 
dem  die  Zunge  der  Wirt^lichkeit,  da  er  sie  zum  Sprechen 
nötbigte,  so  scharfe  Antwort  gab,  den  das  Meer,  da  er  es 
zu  Hülfe  nahm,  im  Stiche  liess,  und  den  das  Geschick,  da 
er  mit  ihm  rang,  zu  Boden  warf,  nachdem  es  ihm  ernstlich 
zugesetzt  hatte«.    Stall  aJj^s?  hat  B.  aIjcs?,  statt  U  tSXs^ 

iJcV:>  derselbe  xSJc>  U  aJjL^,  das  erste  und  das  dritte 
Wort  ganz  gleich. 

S.  vT)  Z.2  Jujiai,  i.  mit  B.  xam^.  —    J>l-^i  B.  ^L^,  ist  und 

bleibt  widersinnig.  Das  vermuthete  yL^  (s.  Add.  etCorr.) 
fasse  ich  als  Subject  des  Gegensatzes  zu  dem  eben  erzahl- 
ten Schicksale  des  Prätendenten:  »An  seiner  ganzen  Rotte 
aber,  bestehend  aus  Ungläubigen,  Verehrern  des  Wassers 
(des  Taufwassers,  d.  h.  Christen)  und  Genossen  des  Feuers 
(rebellischen  Muhammedanern),  übten  die  Spitzen  der  Lan- 
zen und  die  Schneiden  der  Schlachtschwerter  volle  Ge- 
waltherrschaft«. 

Z.  3,  9,  II  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vr  Z.  I,  H  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7.   Stattet  vor  äjU^ hat  B.  ^ ,  entsprechend  dem  ^  vor 

j^  Z.  6 ;    denn  vermöge  der  Figur  yUSt^  v^t  bezieht 

sich  x^i^ i  »seine  Geschwader«,   auf  ^^^1  yoi,   und 

ajUT,  »seine  Regierungsbeamten«,  auf  1\  \^j)jii\  ^a:> 
zurück. 

Z.  8.    SUtt  Z^\  (s.  Add.  et  Corr.)  1.  mit  B.  wo'i,  dem 

Sinne  nach  mit  f^\  S.  vH  Z.  4  übereinstimmend. 
S.  vTJ  Z.  4 ,  4,  7  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  3  bjL^^,  I.  mit  B.  öj^LjuJL. 

Z.    4     JiAa«^  9    \,    v3^A4M^   . 

Z.  6.    Die  Interpunction  nach  L^X«^  mit  B.  zu  tilgen. 

Z.  42  hat  B.  äjUL^  Ja£  wie  Add.  et  Corr.,  statt  Jasi 

sJLJii\  aber  s^AJÜ^  o^^'    ' 
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S.  vft  Z.  9  (yi),  20(i^i>^)  u.  25  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  40.    Auch  B.  hiil  .LaU;  aber  unzweifelhaft  richtig  ist 

JydJ  aus  G.  (s.  Add.  et  Corr.):  »und  Leuten,  die  es  ge- 
lüstete, Raubzüge  (auf  christliches  Gebiet)  zu  machen,  eil- 
ten wir  unsere  Missbilligung  zu  erklären«.  So  wie  hier 
mit  J  ist  8^  auch  Abulmahäsin,  II,  S.  W  I.  Z.  construirt. 

Z.  46  U,  I.  mit  B.  U,  sachliches  Object  von  LupJ. 

S.  vhP  Z.  7.  Die  Interpunction  nach  lUs>\  mit  B.  zu  tilgen.  — 
8^»^,  !.  mit  B.  vj{y>;  vgl.  Z.  24. 

Z.  9  hat  B.  ebenfalls ^t  vor  qUa,  aber  Z.  40  richtig 

zweimal  ^t ,  wie  Add.  et  Corr. 

-  Z.  4  4.    R.  jj,y»dS,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  24  u.  25  sind  die  Wörter  ^1^%  o!i^^'^  besser  mit 

B.  umzustellen. 

S.  v<*-ö  Z.  4.  i:U:>^  und  i^lö-Ät  sind,  als  v«  \yü  S.  vrf  1.  Z.  ab- 
hängend, im  Accusativ  zu  lesen,  wenn  man  nicbi  von  dieser 
syntaktischen  Abhängigkeit  absehen  und  die  ganze  Stelle 
als  xiÜC:>,  d.  h.  formell  g^naue-Wiedergabe  der  betreffen- 
den Koranslelle  (s.  Add.  et  Corr.),  behandeln  will. 

Z.  2  ^UjüI  ,  I.  mit  B.  ^UXit . 

Z.  5  u.  6,  6  n.  20  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  48.  Die  Interpunction  nach  *^Jc>-  mit  B.  zu  tilgen. 

Z.  24.    B.  ebenfalls  sinnwidrig  L^ajü^  .    Mit  dem  in  Add. 

et  Corr.  vermutheten  Lfi^  bedeutet  die  Stelle:  »Wir  sind 
ganz  besonders  zu  diesem  Glückwunsche  verpflichtet,  weil 
das  Glückwünschen  (iCJ^J?)  Sitte  der  Liebe  und  Brauch 
der  Freundschaft  ist«. 

S.  vn  Z.  9  ^o>{^,  d.  h.  ^\^y  wie  B.  bat. 

Z.  40.    S.  Add.  et  Corr.    B.  xl:^.    Uebrigens  ist  die 

Schreibart  des  Textes  mit  \  zur  Bezeichnung  des  ä  vor 
Hamzah  eine  in  Koranen  mit  kufischer  Schrift  gewöhnliche 
Erscheinung,  die  sieh  auch  S.  vf"v  Z.  46  wiederhell ,  wo  B. 

statt  s^L^U^  regelmässig  ny^^L^  hat. 
S.  vrv  Z.  4,  5  und  47  B.  wie  Add.  et  Corr. 
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S.  vTv  Z.  4 4  i.  mit  ß.  ^^yJkJ\  «JU  ^J^\  Oü». 

Z.  46  I.  statt  yoÜif  mit  f^.  J^y  GegensaU  zu  p^'it  im 

Anfange  der  Zeile.  xhSjJ:»  J^  d.  h.  ^aJüI  Jö\y^. 

Z.  49.    Mit  Zurücknahme  des  in  Add.  et  Corr.  Gesagten 

lese  ich  jetzt  «LI  lk>^:  i»  und  den  Pröroissen  unserer  Freund- 
Schaft  für  ihn  tritt  nichts  Gontradictorisches  entgegen«. 


Z.  24  I.  statt  ^\ym^  mit  B.  Jl^,  als  Subjecl  von 

»und  die  Schwärze  der  Dinte  lässt  den  hellen  Glanz  (eigent- 
lich: die  weissglänzenden  Facaden  der  Lichtfülle)  unseres 
gesiemeoden  Vertrauens  auf  ihn  durchscheinen«.  Mil  ^\y^ 

wäre  nur  y^jL^'S  möglich  :  »Die  Lichtfülle  unseres  gezie- 
menden Vertrauens  auf  ihn  bewirkt,  dass  die  Schwärze 
der  Dinte  ihren  (der  Lichtfülle)  hellen  Glanz  durchschei- 
nen lässt«. 

Z.  22  I.  mit  B.  iSj^  st.  ä^Iu,  und  »^^3  st.  y>5 :  »wie 

er  (Gott)  den  Segen  Eurer  edelsinnigen  Regierung  den 
Wohnsitzen  des  Lslam  und  der  ganzen  gegenwärtigen  Zeil 
(wörtlich:  den  Antlitzen  der  Nächte  und  der  Tage)  wieder 
zugewandt  hat ,  nachdem  dieselbe  sieh  etwas  abseits  ge- 
neigt hatte«.    Das  in  den  Add.  et  Corr.  vorgeschlagene 

J7— ;;^  führt  den  Satz  mit  vollkommenem  Sinn-  und  Form- 
Parallelismus  weiter  fort:  »und  (wie  Gott)  die  sich  an  die- 
selbe (Regierung)  knüpfenden  Hoffnungen  wieder  voll  aus- 
gebreitet hat,  nachdem  sie  einige  Beschränkung  erlitten 
(eig.  verspürt)  hatten«.  Behält  man  die  auch  von  B.  dar- 
gebotene Femininform  bei,  somossman  die  Regierung  selbst 

zum  Subject  machen,  oder  im  Passivura  LflUf  v^;/^^^^ 
lesen. 

S.  vTa  Z.  7  J^  und  Q>v^?,  I.  mit  B.  r-^'-  »^'»^  Niederlas- 
sungsort von  Barbaren«,  und  mit  demselben  q^lM,  wo- 
durch die  Determination  von  J^ixs>\^  (s.  Add.  et  Corr.) 
wegfällt,  da  nun  auch  das  ihm  coordinirte  yJf!iXs>\  indeter- 
minirt  bleibt. 
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S.  vrA  Z.  46.  B.  yt^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  20  1.  mit  B.  c^o^-äo»  (vgl.  die  Anm.  zu  S.  vTf  Z.  19): 

»demzufolge  schauten  die  Seelen  der  Moslemen  erwar- 
tungsvoll nach  dem  aus,  was  sie  von  der  Gute  Gottes 
wünschten  und  hofften«. 

Z.  23  t«\i4l«,   grammatisch  correci  nach  L.  iXsJla, 

S.  vn  Z.  4  c^JUj,  B.  oJbj,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  5       'ü,  d.  h.  -^b,  wie  B.  hat. 

Z.  8  I.  mit  B.  ,Jjdt  Jüi^  JJu:  »und  (Gott)  möge  Euch 

nach  Erreichung  des  fernsten  Lebenszieles  und  nach  Wie- 
derbefesligiing  der  wahren  Religion  zu  den  (von  Euch  ge- 
nossenen) Freuden  des  irdischen  Lehens  die  ewigen  Freu- 
den dazu  geben«. 
S   vf*  Z.  i,  U  und  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  Itfsst  B.  das  den  Sinn  schwächende  ^y  vor  ^^jjJcJ^  Jwäö 

weg. 

S.  vft  Z.  6,  7,  9  u.  U  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  H  i^Uc,  I.  mitB.  \Si  [Jl). 

ii  »JJJ^j  I.  mit  B.  aäa3  q*. 

S.  vfr  Z.  2  JUc,   B.  ^,  von  y^o^JLi*  abhängig,  statt  des  ge- 
wöhnlichen ^y . 

Z.  48  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  24  kXäfi  und  b^,  I.   mit  B.  cKür  und  v>j  als  Subjecle 

von  wftlvr^t  und  «j^ . 

S.  vfr  Z.  42  u.  43  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  40  ^^1,  L  mitB.^^t. 

Z.  49.  Die  Interpunclion  nach  Jb'  mit  B.  zu  tilgen. 

Z.  22  l.  mit  B.  J,\  statt  ^  vor  Jm^'  . 

S.  vff  Z.  6,  46  n.  20  B.  wie  Add.  e(  Corr. 

Z.  47  (^^Loj»  I.  mit  B.  «^^j*^,  parallel  dem  vorhergehen- 

den  J^. 


Digitized  by  VjOOQIC 


183     

S.  vfö  Z.  40.  S.  Add.  et  Corr.  JcJpii  wird  nicht  nur,  wie  S.  vöf 
Z.  45,  mit  ^,  sondern  auch,  wie  bter  und  I,  S.  \tT  Z.  43, 
mit  ^  des  Geborenen  eonstruirt:  »die  Nacht  und  der 
Tag  gebaren  seinen  schlechten  Enderfblgt  d.  b.  die  Zeit 
fahrte  das  endliche  Fehlschlagen  aller  seiner  Hoffnungen 
herbei.  Die  letztere  Constroetion  geht  davon  aus,  dass  der 
geöffnete  Gebärmund  sich  von  der  Leibesfrucht  hinweg- 
zieht  und  sie  dadurch  zu  Tage  fordert.  Ganz  ausgeführt  ist 
das  Bild  von  der  Gebtfrenden  Jä^üt,  1,  S.  Ut  Z.  20  : 

•  "  •  ' 

»Das  Verhängniss  gebar  ihm  einen  Tag,  dessen  Zeit  ge- 
kommen war,  wie  es  ja  für  jede  Schwangere  ein  Schwan- 
gerschaftsende giebt«. 

Z.  t\  u.  23.  B.  wie  Add«  et  Corr.  |»:ci^  ist  allein  rich- 
tig: »Wenn  ihr  mit  sorglicher  Theilnahme  nach  den  Zu- 
stlinden  dieser  Gegend  und  der  Mosleroen  darin  ausschaut«. 

8.  vfv  Z.  3,  4,  40,  4  4  u.  46  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7.  B.  ebenfalls  aJÜ!  q.,  aber  der  Sinn  verlangt  «JLtt  ^ : 

»von  Gott  abgewafidt«.       , 

Z.  9  ^bl  ^y  I.  mit  B.  s\^\  ^ :  » Weim  die  über  oder  für 

Jemand  getroffene  Vorherbestimmuug  Gottes,  dass  er  seine 
Pflicht  erfüllen  umt  seine  ganze  Kraft  daran  setzen  soll, 
zur  Ausführung  kommt«. 

Z.  44.  B.  ebenfalls  ^>^j>^t^ ;  aber  ich  lese  mit  uneigont- 

licher  Genitivanziehung  v>^^>^t:  »(das  MHrtyrerthum}  wel- 
ches das  ironierseiende  (ewige)  Leben  einbringt«. 

S.  vfA  Z.  43.    Auch  B.  Iflsst^^;^  weg;  s.  Add.  et  Corr. 

Z.  45  u.  46.    B.  mit  richtiger  Setzung  des  Hamzah  HtlyüL 

und  H^tyüS . 

S.  vrt  Z.  21  äJU,  B.  JU,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vöf  Z.  9  U  p  r--'j  B-  ^  Pr*-'  l*>  ^'s  Verwiindningsverbum. 

Z.  46  ^t,  B.  correct^^l. 

Z.  47  *I^L>,  B.  richtig  äJ  ^Ls»- ;  s.  Anm.  f. 

4SS9.  43 
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3.  vof  Z.  20  ^  2Ü,  QOSriji.  MHZurUe)LDahme  derVern^utbqng 

in  Aild.  e(  Corr.  erkitfpe  ieh  die  Tetliesari  jetzt  so :  i» Darum 
(W'e$i;eQ  ihrer  edeln  HerkuDfl),  und  eugieioh  ivegen  ihrer 
Sphöphcjt,  ii^e  ich  s^e  mir  im  Foripflaaziing  meiiias  Ge- 
sobleehies  auserKoreaa. 
$.  vor  Zr  S.   B.  ehenMh  jS^sXi^  f  aber  der  Parallelisnus  mit 

«JLiU  verlangt  ^^sJs^y  wenigstens  ^J^\j  oder  h^vXjj.  — 

Von  dem  in  Add.  et  Gorr.  empfohienefi  LLyä^t  aus  Anni.  a 

bin  ich  wieder  abgetcpmmen,  weil^^i««!,  QeDominativiim 

vof)  l^,  eig.  an  oder  ai^f  den  Rand  yon  eiw^s  k^n^men, 
nicbt  nur  mit^^,  soDdern  in  der  allgemeinen  Bedeutung 

von  Uo  und  v.^ ,  wie  diese ,  auch  mit  ^J^  construirt  wird 
(vgl.  S.vot^Z.8)f  daher  wohl  auch,  wie  U>  (Ihn  al-Altr,  iX, 

S.  00  drittl.  Z.)  und  vlij,  unmittelbar  den  Accusaliv  zu 

sich  nehmen  kann.  Indirect  spricht  dafUr  das  offenbar 
leichter  aus  L^^t  als  aus  Lu^l  verderbte  Ik^juiJJ  in 
Anm.  a.  Demnach  wäre  der  Sinn  der  ganzen  Stelle :  i>Durch 
Darlegung  dieses  unseligen  Ereignisses  sind  wir  nun  (in 
unserer  Geschiehtserzäfalung)  bei  den  gewaltigen,  das  nahe 
Bevorstehen  des  Wegzuges  (der  Moslemen  aas  Spanien) 
ankündigenden  SchieksalsschiHgen  angekommen,  deren 
Eintritt  unsere  Ahnen  nach  alten  von  ihren  Vorfahren  ttber- 
kommenen  Sagen  schon  längst  besorgt  haben  t.  Z.  7  B.  i^tit, 
wie  Add.  ei  Gorr. 

Z.  42  ^\,  I.  jX?;  denn  Ji^?,  wie  auch  B.  hat,  müssle 

wenigstens  noch  i^;/«-  zu  sieb  nehmen,  wogegen  jJbt  nucb 
absolut  ateht;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (4867)  S.  216  zu 
1,  S.  U  Z.  3. 

Z.  46  1*^'  u.  Z.  48  uOsit,  I.  mi  %  ^«^  und  sJiiJ\: 

»die  ihren  Damm  durchbrechende  Waaserfluth«,  bildlidi 
für  das  über  sie  hereinbrechende  Verderben. 

Z.  4  7  I.  IaJ^äJI  v^^widlc :  » verwunderliche  Erscheinungen, 

die  über  alle  Vorberechnung  hinausgegangen  sind  und  mit— 
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ttibar  deo  Verfetl  (der  arabiaeheii  Maphi  in  Spanien)  ange- 
kündigt haben«.  Weniger  ansprechend  ist  die  (.eßart  von 
B.  und  \^.  Anip.  /*,  J^iicJl:  »inid  (uns)  de»  Verfall^  blos«* 
gestellt  oder  ausgesetzt  haben«. 

S.  völ*  Z.  23  u.  24.    B.  interpungirt  wie  Add-  et  Porr. 

8.  vor*  1.  Z.  xo,  I.  mit  B.  aI».  parallel  d«ip  Källi?  vorl.  Z. 

S.  vof  Z.  4  fttOüi),  I.  ÜJö.  Statt  Freytag's  "kSSJo  (auch  in  de  Socy's 

HaHri^  4.  Ausg.,  S.  fn  I.  Z.  des  Gonumnt.)  ist  \SJo  zu 
schreiben. 

Z.  7  ^U3  JUfi,  B.  Äift,  wie  in  Anm.  c. 

Z.  40  A.A*s3|^,  B.  besser  ^»dM<J)l9  wegen  Wechsel  des  Subjects. 

S.  voo  Z.  2  ^Ä^l,  I.  ^\\  s.  o^>^.q  die  Aw-  ?iH  U,  S.  ö^r  Z.  7, 

upd  JAfcftt,  1,  8.  vfv  Z.  4  5ff. 

: Z.  41.  B.  jLuM^und  S.  vol  Z.  Säju^uL,  richtig  ohne  Tasdtd, 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  «o1  Zj  f  Uf^'t  ^M^it)  zulässig,  gegei)  das  auch  von  B.  dar- 
gebotene 1,^  d^f  Hapdscl^riftep  VßkJfLafr^  (s.  Ano^.  6),  das 
(lief  schjc^n  weg^n  des  so  naheq  UJUJI  S^.  8  upstaHha^  ist. 

Z.  7.  Der  auf  einem  Missverstandniss  beruhende  Aende- 

ningsvorschlag  in  Add.  ßt  Corr.  ist  zu  streichen. 

Z.  H.   B.  L^^^,  wie  Add.  et  Corr.    l^  bezieht  sich  auf 

oUbUJt  (^tytlt  Z.  40:  »Und  so  giebt  es  jetzL  christliche 
Klöster,  die  vor  jenen  feindlichen  EjnföJleq  moslemische 
Frauenwolinungen  ^  und  chriatliche  Kirchen,  ()ie  vor  den- 
selben m^sl^ipische  Gazellenlager  (Aufeqtbaltsprte  schöner 
Weiber  upd  If^dch^n)  jyvaren«* 

Z.  12.  B.  LÄtUa,  wie  Add.  etCorr.  8.  die  Anm.  EuS.öAf 

Z.  46  in  diesen  Berichten  Bd.  XXI  (4869)  8.  409. 

S.  vöv  Z.  9  ^jiA^,  B.  sjSS^  an  und  ftlr  sich  zu  ^Xb  gut  pas- 
send;   aber  der  gewöhnliohe  SinB^gegens^ts   zwischen 

48* 
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und  L^  spricbi  enisehieden  füV  de  Sktnt^s  Lesaii, 
gegen  Add.  et  Oorr. 
8.  vöv  Z.  13.   B.  hesUfligt  die  Lesaiteii  lJ>fL>^t  und  Lfoafti?.^. 

Glückssterne  ihm  zuführen  «. 
Z.  6u*  42.  B.  ^^^I^undy^l  und  L^,  wie  Add.  elCorr« 

Z.  H.    B.   richtig  ebenfalls  L»*i=u,  deutlicher  Gegensatz 

zu  ^t^  :  »Und  er  hat  weder  auf  einer  Ebene  noch  auf  einem 
Gebirge  einen  unabhängigen  ArabersUimm  übrig  gelassen, 
der,  wenn  man  ihm  richtige  Treue  halt,  seinerseits  das 
Gegentheil  zu  thun  wagte«. 

Z.  43.  Statt  äaJu,  Einheitsnoinen  von  «Ju,  hat  B.  das  näher 

liegende  äiuj  (vgl.  S.  wl  Z.  4  2,  S.  vif  Z.  4  4 ) ,  von  einem  edeln 
Stammbaume  oder  Geschlechte,  wie  in  Zamahsart's  Golde- 
nen  Halsbändern:  s.  meine Uebersetzung  davon  8.62  Z.  4  m. 
Anm.  23.  Der  Sinn :  »  Er  leitet  sein  Geschlecht  von  Engeln 
ab,  fiber  zugleich  von  Königen ,  durch  einen  Stammbaum, 
der  dem  Ruhme  seine  Pflanzung  durch  Frttchie  gelohnt 
hat«.  Der  Stammbaum  des  Königs  wird  dargestellt  als 
von  dem  personificirten  Ruhme  gepflanzt  und  dessen  Er- 
wartungen durch  seine  Früchte  entsprechend. 
S.  vol  Z.  2.  De  Slam  bezieht  in  seiner  Uebersetzung  (Hist.  des 
Berb^res,  II,  S.  314  Z.  4  u.  2)  das  Suffixum  in  L^  auf  Spa- 
nien (»ä  ce  poys«)  statt  auf  die  dem  Könige  vorgeschla- 
gene Unternehmung:  »Du  bist  der  Mann  dazu,  als  (zu) 
etwas  Grossem«.  S.  diese  Berichte  Bd.  XX  (4868)  S.  245 
Z.  43  ff. 

Z.  7  u.  8.  Auch  ß.  bestätigt  das  k^j^t^  und  Sub  des  Tex- 
tes. De  Slane^s  Vermuthung  (Anm.  e)  verkennt  die  syn- 
taktischen Verhältnisse  des  Verses.  Zu  Add.  et  Corr. : 
»cijül  |«„MM»>,  er  hat  die  Krankheit  weggeschnit- 
ten, d.  h.  durch  Entfernung  ihrer  Ursache  gründlich  ge- 
heilt, ausgerottet;  vgl.  S.  viv  Z.  40«    loi  folgenden  Verse 

regiert  ^t  als  Object  die  Accusative  nach  dem  sich  an  das 

Subjeet  jttnes  Imperativs  knüpfenden  Umstandssätze :  »  Er- 
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foile,  im  gedeihlichen  Genüsse  des  götUichen  Beistands^ 
die  ganze  Ausdehnung  von  Spanien  mit  Russen«  u.  s.  w. 

S.vt  Z.3  Ju^t,  I.  J^t. 

Z.  40,  12,  43  u.  48  B.  wie  Add.  ei  Corr. 

S.  vll  Z.  40.  S.  Add.  elCorr.:  »Die  beiden  von  den  Original- 
Wörterbüchern  anerkannten  Formen  sind  JJL^  und  Jj»^«. 

Z.  43  fUot,  I.  mitB.  Uj{  ohne  Uamzab,  als  Dual  voa^^t, 

und  L^  i^jl*auS\  lyoai . 

Z.  47  ^^5,   I.  (j-aUt,    B.  u-^/!''   s-  ^»^  ^"'"-  ^^  '*• 

S.  m  Z.  4  in  diesen  Berichten  Bd.  XXI  (4869)  8.  44. 

Z.  «4  u,  22.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vir  Z.  20  Ja^\ ,  I.  ^jiXMJl . 

S.  v*r  Z.  5^,  B.  ^^,  wie  Add.  et  Corr.   Z.  4  lässt  B.^^^aus. 

Z.  7.   S.  Add.  et  Corr.   »Man  sagt  sJJt  ^  ^i^^'  iy-^>H>» 

er  ist  durch  die  ThUre  in  das  Haus  hineingekommen ;  sollte 
man  daher  nicht  auch  von  einem  Feinde,  der  durch  thätige 
Vermittlung    oder   passive   Zulassung  Jemandes    in   eine 

Landschaft  eiogiedrungeD  ist,  sagen  können ;  q^  '»\y^l  S*^ 
^yis,  indem  man  jenen  Gelegenheitsmacher  unter  dem  Bilde 
eines  Durchs  und  Eingangspasses  darstellt?«  Doch  hat 
auch  der  Correetor  von  B.  an  diesem  jedenfalls  ungewöhn- 
lichen Ausdrucke  Anstoss  genommen;  er  sagt  am  Bande, 
1\  ^)3o^  stehe  in  der  Grundschrift,  aber  das  Bichtige  sei 

vielleicht  jl\  \Xs>\^ . 

I.  Z.   5r?'>  '•  '"'^  ^*  i<*^'  *  »Wenn  ich  nicht  die  sinnlichen 

Begierden  mit  Gewalt  beherrsche,    mit  welchem  Grunde 

o  * 

(I.  As)  kann  ioh  dann  den  Vorrang  ver  andern  Menschen 
beanspruchen?« 
S.  vif  Z.  46  u.  47.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

I.  Z.  Mit  B.,  statt  hinter  xAyiäJ^,  hinter  ^k^^^  zu  interpun- 

giren. 
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S.  vio  Z.  45  Q.  48.   U6b«r  ^Jcukw«  d.  Doxy,  Glossaire,  S.  314  u. 
345  unter  Mistico.  Ich  hatte  da«u  benoerkt:  »Nach  der 

Ableitung  von  ^Ja^,  Oberdeck  (BofUkor:  Tiilac,  le  plus 

haut  pont  d'un  navire,   v^t  fJojJj  ist  ^iLL«  ein  mit 

einem  solchen  Verdecke  versehenes  Schiff.  Die  Form  jJiLt, 

als  die  des  n.  instruroenti  et  vasis,  wUrde  zu  dieser  Be- 
deutung nicht  passen«. 

S.  vtl  Z.  9  u.  3  ^.  92)jct^,  I.  mit  B.  ^^^41*9  »1^:  »und  sie  con- 
dolirlen  ihm  wegen  derer,   welche   hingerichtet  worden 

waren«.  Die  nämliche  Consiruction  von  ^^  mit  ^  des 
Verstorbenen  s.  Bocthor  u.  d.  W.  Cohdol^ance.    Ebenso 

conslruirt  ist  ^jk,  Trauer,  in  |jUJt  ^^^,  Casati  4656,  S.  \y 
vorl.  u.  I.  Z.:  »jü?^  ^  i^tjuJL  J>*Ä^  ^^  ^t. 

Z.  6.  B.  richtig  J3o  ohne  ^ . 

— *  Z.  40  u.  44.    B.  wie  der  Text;  Ich  möchte  aber  lesen: 
l^iT^  st.  ^IS  (vgl.  Z.  6  u.  7]  und  ^^i!  OU23  t^^  Q^  st. 

-  Z.  45  u.  48.  B.  v5-uyi»,  wie  Z.  2,  wofür  anth  der  ander- 
weilig  gesicherte  berherische  Name  .a^  spricht. 

S.  viv  Z.  43  1.  mit  B.  ^LäJ»   '^j^  yk^\  ^^;  vgl.  diese  Be- 
richte Bd.  XXI  (4869)  S.  89  die  Anm.  tu  11,  S.  öf.  Z  4  u.  8. 

Z.  20.  B.  ya5>^,  wie  Add.  et  Corr. 

I.  Z.  B.  wie  die  Handschriften  in  Anro.  h  ^y^j)üSi>i\ ;  ebenso 

heisst  derselbe  Grammatiker,  mit  Uebertragung  des  Na- 
mens seines  Geburtsortes  (bei  Plinius  und  Ptolemaeus  Se- 
lambina)  auf  ihn  selbst  ohne  Relativ- Endung,  in  bieiericCs 

Alfljah;  s.  die  dort  im  Index  S.  Ha  Col.  3  unter  ^y^\ 
^jAjpliJt  angeführten  Stellen.  IbnHallik^n,  Wüstenfelds 
Ausg.   Nr.  öA,  nennt  ihn  vollstSndig  ^^^ji^U  ebenso 
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AbuJfeda's  Ge^rapbie,  Pariser Au$g.  SJw.  Die  Stadt  beis^i 

bei  letzCerem  und  JÄköt,  111,  S.  m  Z.  7  u.  8  Äi;,^^^,  hier 
S.  aI.  Z.  16  jui^^,  spao.  Salobreiia. 
&  vIa  Z.^.  B.  ti^U  wie  der  Text,  aber  ^.^yja:^  —  nach  Vers- 

mass  und  Sinn  v^>^^ia:>  auszusprechen  —  statt  oiji^> .  Nach 
der  in  Add.  et  Corr.  aufgestellten  Vermuthung:  i» Macht 
Halt  (ihr  beiden  Freunde)  auf  ihnen:  einem  Blach-  und 
Scblacbtfelde,  Kampfstäiten,  gedräogt  voll  von  abgehauenen 
Hälsen  und  Schädeln o.  So,  wenn  man  das  Suffixum  in 
L^Jb  als  ein  vorausgeschicktes  unbestimmtes  Pronomen 
und  die  folgenden  Substantiv«  ah  erklärende  Accimative 

fasst.     Man   kann  ü^  aber  auch  auf  ^^^  Z.  7  beziehen 

und  1\  Li;U  in  freierer  Weise  als  Ortsbezeichnung  gelten 
lassen:  »Macht  Halt  bei  ihnen  (den  Leichnamen  der  Ge~ 
fallenen]  auf  einem  Blach-  und  Schlachtfelde  c  u.  s.  w. 

Z.  46  v^^iJ^ii,  s.  Add.  eiCoer.  »J^  steht  in  der  Bedeu- 
tung von  jji,  J^;  vgl.  S.  vvl  Z.  17:  jjy^'  ^3  ^^'  )i, 
»Daher  hat  sich  in  meinem  Herzen  vielfacher  Kummer  nie- 
dergelassen t. 

Z.  48  l4:»li,  B.  lÄ»,  wie  Add.  et  Corr.    »Die  Interjection 

liTt  ist  ein  Klage-  und  Wehruf,  wie  S.  wf  Z.  H,  S.  vaI 
Z.  7«. 

Z.  20.    S.  Add.  et  Corr.    »Die  Jugend  des  Menschen  ist 

eine  Art  Wahnsinn  (Tollheit)«,  s.  Preytag's  Arabb.  provv. 
I,  S.  708,  Nr.  177. 

S.  vtl  Z.  5  aIlIc,  I.  A^LJlc. 

Z.  8.  B.  bestätigt  die  Textlesart  )üyti\ . 

Z.  15.  B.  in  üebereinstimmung  mit  Add.  et  Corr.  (^^U^ 

i^uU-l  M^tf  ohne  ^,  in  unmittelbarem  Anschlu3s  an  das 
Vorhergpbende ,  aJs  Theii  des  mit  ^Uä^b^I  beginnenden 
Titete.  Ebendasselbe  wäre  ei!)Ut  vfe  1  mit  Wiederholung 
und  UmstdluBg  der  Präpoeitfon. 
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S.  vH  Z.  46  As^  a^y  I.  mit  B.  L>^.  Nach  dem  Titel  handelte 
das  Werk  in  alph^beiischer  Ordnung  von  denjenigen  Ge- 
führten Muhammeds,  deren  Vatersname  mit  dem  eines  an- 
dern Gefilhrten  übereinstimmte,  so  dass  dieser  in  der  an- 
gegebenen Beziehung  des  Erstem  ^j^i  oder  Nebenmann  war 
und  beide  zusammen  ein  Paar  Namensvettern  bildeten. 

^ —  Z.  22  (wie  in  Add.  et  Corr,  statt  2i  zu  schreiben  ist) 
interpungirt  B.  wie  Add.  et  Gorr, 

S.  w.  Z.  7  u.  8.  B.  j^Jül  ^t  und  L^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  0  v^Ac^,    I.  niit  B.  uXftj:   »Es  ist  als  erfolgten  die 

Wechselfttlle  des  Schicksals  nach  angekündigter  Vorher- 
bestimmung«  d.  h.  in  einer  bestimmten  Zeilblge  und  Ab- 
wechselung. 

Z.  13  Uo3,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  UUj  :    »0  un- 

geschmUhtc,  nun  entschwundene  Zeit:  wiir^s  vielleicht 
möglich  ein  abgebrochenes  vertrauliches  Verhyltniss  wie- 
derherzustellend« Das  »  ungeschmttht«  steht  in  stillschwei- 
gendem Gegensalze  zu  den  bei  den  arabischen  Dichtern  so 
beliebten  Schmähungen  der  Zeit  als  hart,  treulos  u.  s.  w. 

Z.  H  y^.  Statt  y^  in  Add.  et  Corr.   les«  ich  jetzt  ^. 

B.,  wie  G.  u.  ^'fj^j- 

S.  vv!  Z.  2  ^^,  B.  qLÖ,  so  dass  t^^  ^tf  Ergebniss  des 
JulX^'  ist.  Vorher  auch  B.  Uj^jC>;   vielleicht  LuL^»? 

Z.  10.  B.,  wie  die  Handschriften  in  Anm.  d,  ohne  das  die 

Kürze,  Kraft  und  Allgemeingültigkeit  der  Sentenz  schwä- 
chende ^ . 

Z.  15.  B.  Lä>,  wie  Add.  et  Corr.    Die  beiden  Accusative 

Ü^  und  L^  hängen  von  einem  nach  der  Fragpartikel  \ 

hinzuzudenkenden  ^^a^y^  '^^'-    »Bist  du  (o  Kamelin)  ein 

Fisch,  wenn  du  ihm  (jenem  Wasser  Z.  12)  nahe  bist,  aber 
eine  Eidechse,  wenn  es  fem  von  dir  ist?«  Der  Fisch  kann 
ohne  Wasser  nicht  leben,  daher  das  Spruch  wort:  »Durstiger 
als  ein  Fisch«,  Freytag's  Arahb.  provv.  II,  S.  68,  Spr.  30; 
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der  Pabb  hingegen)  ^ine  beknnnie,  in  Seetzen's  Reisen 
Bd.  111  S.  436—439,  Bd.  IV  S.  508  unten,  ausfttbrlicb  be- 
schriebene Eidechsenarl,  lebt  nur  auf  dem  Lande  und  be- 
darf dos  Wassers  nach  der  Meinung  der  Araber  gar  nicht 
oder  nur  äusserst  selten;  dahrr  das  SprUchwort:  »Aus- 
dauernder als  ein  Dabb«  Arabb.  provv.  l,  S.  748,  Spr. 
H2.  Derselbe  Gegensatz  erscheint  in  Dietericts  Mutauabbi 
und  Seifuddaula,  S.  45  Z.  4  5. 
S.  vvl  Z.  17.  B.  bestätigt  die  Yocalisation  in  Add.  et  Gorr.  durch 

die  Schreibart  L)Ju^. 
S.  wl"  Z.  3.  S.  Add.  et  Corr.,  und  zu  dem  inetaphorischen  Ge- 
brauche von  jiii"  Ilaniäsah  S.  If.  Z.  3  u.   4  und  S.  Ifo 
Z.  48—20. 

Z.  H  JuJ,  B.  Juj  statt  Juj  in  Add.  et  Corr.    Nach  der 

ersten  Lesart  ertönt  das  L^t  mit  langausgehaltener  Stimme, 
naeh  der  leiztern  bewirkt  es  selbst  dieses  Langaushalten 

vermöge  des  J^Üüt  xSjJU  s.;^^a^I  J^jäj;  nach  beiden  aber 
gehören  Z.  40  und  H  syntaktisch  zusammen:  »Und  o  mein 
Jammer !  Kr  (dieser  iammerruf)  wird  nicht  aufhören  wie- 
derholt zu  ertönen  über  an  einander  gereihte,  nun  ausein- 
ander gerissene  Pesttage,  und  ein  langaus^ehaltenes  seuf- 
zendes Ach  über  Verödung  von  (ehemals  blühenden)  Wohn- 
Stätten  zu  bilden,  bis  er  etwas  hilft!«  nümiich  dadurch, 
dass  der  Angerufene  den  Moslemen  in  Spanien  zu  Hülfe 

kommt.  Man  lese  ^T^^yC^  ^t  in  der  Bedeutung  von  qjX(  ^\  ^1 

S.  wf*  Z.  6,  4  4,  42,  45  u.  47  B,  wie  Add.  et  Corr.  Dem  Verse 
Z.  42  liegt  der  Gedanke  zu  Grunde,  dass  der  Zeitlauf, 
^Ajüt,  hier  ^LUt  rä  wjK^^rj^qa  genannt,  den  Menschen 
Freude  und  Leid  auszuzahlen  hat,  aber  beides  auch  wieder 
zurücknehmen  kann  :  »Der  Zeitlauf  hat  unfreundlich  gegen 
sie  gehandelt :  er  hat  seine  Freuden  von  ihnen  zurückge- 
fordert und  ihnen  dagiegen  seine  Leiden  ausgezahlt«. 

Z.  24  J:Aä:>I,  L  mit  B.  J^b{p^! :  »Wie  wäre  es  (den  Mosle- 

men  in  Spanien)  möglicb,  sieh  in  ehemaligen  Wohostätten 
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v«n  ihnen  niederzulassen,  vor  denen  die  Barbaren  (Christen) 
tbr  Kriegsfeuer  aagetdndet  haben  ?a 

S.  wf  Z.  1,  8,  10,  43  u.  <8  (t^j^tj>)  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  3.  S.  Add.  el  Corr.:  »O  Wunder  über  die  zur  Hölle 

Bestimmten  (die  Christen)  1  Sie  haben  als  Wohnsüz  in 
Spanien  ein  (irdisches)  Paradies  eingenommen,  welches 
seine  kühlenden  Schalten  über  sie  langhin  ausdehnt«,  ent- 
nommen der  Beschreibung  des  moslemischen  Paradieses 
Sur.  56  V.  29. 

Z.  4.   S.  Add.  et  Corr.   Das  Snbject  von  u>JL«t  ist  ^«4^^, 

und  das  Dazwiscbenstehende  ein  parenthetischer  Satz : 
»Ihr  Schicksal  hat  ihnen  eine  lange  Frist  vergönnt  (und  so 
haben  sie  die  Gegenstände  ihrer  Wünsche  hastig  an  sich 
gerissen) ;  0  wäre  ihnen  diese  lange  Frist  doch  aicht  ver- 
gönnt  I a 

^ Z.  8.  S.  Add.  et  Corr.    ü^t  so^yj^  L4,  Gegensatz  zu 

L^^l^t  von  ij,mJi  »U#:  »Wann  wird  endlich  die  Heilung 
dieser  vom  Schicksal  gesohlageneii  Wunden  den  dadurch 
bewirkten  Leiden  entgegentreten?« 

— — -  Z.  40.  S.  Add.  et  Corr.  L^,.  in  der  Bedeutung  von  Jsj>, 
^^J^i  iJcs^,  \^\>^  oAer  ^yXs> ^  mit  den  das  Geschlecht 
und  defn  Numerus  der  angeredeten  Person  oder  Perso- 
nen bezeichnenden  Direelions  -  Suffixen  d  ,  ^  ,  Ul^ 
u.  s.  w.,  regiert  kraft  seiner  Verbalbedeutun{^  einen  hier 
durch  L^fLof   dargestellten  Objects-Accusativ,  welchem 

ioLju  als  Zustands-Acousativ  vorangeht:  »0  Herr,  da  hast 
du  in  wiederholter  Darstellung  die  Nachrichten  von  Spa- 
nieui  damit  du  von  deiner  Seite  den  Söhnen  dieses  Landes 
glückbringende  Hülfe  gewährest«. 

Z.  13.    »Kein  Wunder,  dass  der  Sieg  eifrig  Partei  nimmt 

fUr  Glaubensgenossen ,  die  vor  niien  andern  Menschen  nie 
aulgebtfrt  haben  Spaniens  Heller  zu  sein«. 
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S.  wf  Z.  4  5  ist  I4JU3  gegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten  als  Name 
eines  grossen  in  Nordwestafrika  ansässigen  Araberstammes; 
8.  de  Skm^%  Uebers.  voü  Ibn  Haldün's  Bist,  des  Berböres, 
1,  S.34Z.5,  S.U5I.Z.,  S.  159  Z. 3  ff.  »Bei  Gott,  wenn 
ibre  (der  Araber)  Dabb^biden  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  anrückten ,  würden  sie  Erde  und  Himmel  über 
ihnen  zusammenrollen a  d.  h.  sie  gänzlich  erdrücken  und 
vernichten;  Nachbildung  von  Sur.  21  Y.  404  und  Sur.  39 
V.  67. 

Z.  46    L^3j*,  an  L^i^Uc  assouirend  und  ebenfalls  gegen 

Add.  elCorr.  beizubehalten;  s.  deSlane  an  den  zwei  ersten 
angeführten  Stellen  und  S.  UO  Z.  7  ff.  »Wenn  ihre  (der 
Araber) ^Aufiden  sich  zum  Kampfe  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  erheben ,  so  würden  diese  sammt  den  edelsten 
Rossen  ihrer  Vernichtung  entgegengehen  a. 

S.  wo  Z.  4.  B.  wie  Add.  et  Corr.  »Verlegt  also  gütigsl,  um 
Gottes  Lohn  zu  verdienen,  euer  Standquartier  nach 
Spanien  I « 

Z.  3.    B.  L^^,  wie  G.    Aber  der  Sinn  verlangt  die  Text- 

lesari  L^\ :  »Dies  sind  die  Zusendungen  Spaniens,  in  denen 
es  (dem  tu  Hülfe  gerufenen  Könige)  still  vertraulich  die 
Gründe  eröffnet,  auf  die  es  seine  Hoffnung,  Mitleid  und 

Rettung  zu  erlangen,  gestellt  hat«.  ^^^Uj  assonirt  an 
L^^L^  und  erinnert  zugleich  an  die  ebenfalls  bL>Lu  ge- 
nannte geheime  Zwiesprache  des  Menschen  mit  Gott  zur 
Darlegung  von  Klagen  und  Bitten. 

Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  »D<K;h  berichten  sie  (diese  Zusen- 
dungen) auch  manche  Dinge,  die  (durch  ibre  Schrecklich- 
keit) im  Stande  sind,  den  Verstand  zu  rauben,  —  Ereig- 
nisse, die  zu  berichten  ihnen  aufgetragen  ist«. 

Z.  5.  B.  I^i:^l  und  L^x:ü ,  wia  Add.  et  Corr. 

Z.  7  oJUl ,  B.  ebenfaUs  vi>Jw«t .  leb  lese  c^U^! ,   wie  im 

zweiten  Halbverse  si^uc^i  und  am  Ende  des  ersten  L^^t^t: 

»Spanien  ist  nun  vor  der  Gefahr  gesichert,  auf  seinen 
Wegen  zu  Falle  zu  kommen  (d.  h.  in  seinen  Vertheidigungs- 
und  Angriffsoperationen  gegen  die  Christen  unglücklich  zu 
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sein),  dfi  ihm  unler  dem  Schuizo  jenes  mtfchUgeo  Fürsten- 
hauses (Z.  5]  die  Erlangung  seiner  Wünsche  ermöglichl  ist  t. 

S.  Wo  Z.  9  ^t  Jüu,  I.  mit  B.  ^^\  (^50^.    Nuehdera  in  der 

vorhergehenden  Zeile  gesagt  worden  ist,  Spanien  lasse  sich 
daran  genügen,  dass  der  König,  statt  sofort  aufzubrechen, 
für  die  dort  zu  erkämpfenden  Siege  die  rechte  Zeit  ab- 
warte, heissl  es  hier:  »Für  Gottes  Sache  tritt  die  Hülfe 
ein ,  mit  welcher  er  Spanien  beizuspringen  beabsichtigt, 
durch  einen  Schulz,  für  dessen  sofortige  Gewährung  ich 
seJbst  das  Theuersle  hingeben  würde«,  eigentlich :  dessen 
Baargewährung  vor  erfolgter  Gegenleistung  mein  dafür  hin- 
gegebener Vater  erkaufen  soll. 

Z.  18  u.  23  Lfl  und  ]yjai,  B.  aI  und jJLxi  (ohne  das  über- 
flüssige I),  wie  Add.  et  Gorr. 

S.  w1  Z.  1  ^LyJI  und  Jö^'itj,  I.  ^Uyt  und  Jo^^!^:  »Er  hat  mit 
seiner  Grösse  die  Zeit  umspannt  (sie  bis  über  ihre  Gren- 
zen hinaus  erfüllt) ,  so  dass  sie  für  ihn  zu  enge  geworden 
ist;  desgleichen  die  ganze  Erde,  ihre  engem  wie  ihre  wei- 
tem Räume  c 

Z.  2.   «^  J^!,  B.  Ä^;l,  wie  Add.  etCorr. :  T>Nie  hat  er  be- 

schlössen,  in  irgend  welche  Gegenden  der  Erde  vorzudrin- 
gen, ohne  dass  seine  Willenskraft  die  Fürsten  derselben 
zu  seiner  Jagdbeule  gemaclil  hätte«. 

Z,i\.  S.  Add.  ctCorr,  Isl,  wie  ich  in  Add.  elCorr,  ver- 

muthet  habe,  ^^.  zu  losen,  so  ist  dieses  als  Deoominaü- 

vum  von  ^U^  in  tropischer  Bedeutung  zu  nehmen  und  zu 
übersetzen:  »'Abdalw^hid  der  GoUwohlgeföllige  (d.  h.  die 
unmittelbare  Abstammung  von  diesem  Fürsten)  erhebt  ihn 
(seinen  Sohn,  s.  S.  wl*  Z.  4)  zu  grössler  Höhe;  er  aber 
(der  Sohn)  bleibt  der  dieser  Stellung  entsprechenden 
Tapferkeit  und  Freigebigkeit  stets  zur  Seite«,  d.  h.  erfüllt 
ihre  hohen  Anforderungen  voHkoimnen. 

Z.  43  olfb,  B.  ol^,  wie  Add.  et  Gorr.,  in  transitiver 

Bedeutung  «=  vJJ^* 
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S.  w1  Z.  15.   Das  Tersmass  hesiatigl  die  Texlle^rl  Lfj^t  (B. 

I^j^t), auszusprechen  L^^!,  voOf^^l,  Aloebolz,   stall  des 

von  den  Original wörlerbOehern  angegebenen  B^t ,  Hyi,  Kj , 

neben  $L/,  einer  Art  ebendesselben  Holzes:  »Sie  werfen 

aus  Hochsinn  in  das  Feuer  der  Gasthewirthung  auf  den 
Höben  ihre  verschiedenen  Arten  Alo^bolza,  d.  h.  das  Feuer, 
welches  sie  des  Nachts  auf  hohen  Orten  anzünden,  um 
Gttsle  herbetTOxiehen  und  die  für  sie  bpstimmten  Gerichte 
daran  zuzubereiten^  nähren  sie  aus  Hochsinn  roil  den  kost- 
barsten Holzarten,  die  sonst  nur  zum  RIfochem  dienert; 
8.  ffoimtaien,  Additamenta  ad  historiam  Arabum  ante  Isla- 
misroum,  S.  vi  Z.  47  ff. 

Z.  t9.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  am  Rande,  der  Vers, 

wie  er  ihn  giebt ,  mit  ^^Ju^  statt  ^jxä^»o  und  jJuU^  slatt 
i^jÜüJ,  stehe  so  in  der  Urschrift,  aber  offenl>ar  unrichtig, 
und  es  sei  statt  1\  ^yt^i^.  ^  vielleicht  zu  lesen  ^^^^^f^Uu  U 
[^s^\jS^  *^lift.  Ich  dagegen  finde  unsere  Textlesaii.  un- 
verdächtig: »Gilt  es  die  Ausübung  edelmOlhiger  Hand- 
lungen, so  kennen  sie  (die  gepriesenen  Fürsten)  keine  Ent- 
schuldigung (um  sich  davon  loszuu>achen),  auch  wenn  man 
das ,  was  den  sie  darum  Angehenden  zur  Entschuldigung 
(ihrer  Zudringlichkeit)   dienen   könnte,    nicht  einzusehen 

vermaga.    L^Lj^  mit  metrischer  Dehnung  st.  L^t.cXc . 
S.  WA  Z.  47.  B.  o^iju,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  vvl  Z.  4.  B.  y^Li,   wie  ebendaselbst. 

Z.  9  y»^,  I.  mit  B.  J^t^. 

S.  VA.  Z.  5  u.  20.  B.  o>5^  und  sl^T,  wie  ebendaselbst.  1>^  hier 
in  absoluter  Weise:  »und  Nachbarn  haben  Abschied  ge- 
nommen«, sei  es  von  einander,  oder  von  ihrem  gemeiu- 
sebafllicben  Wohnorte;  vgl.  S.  vaI  vorl.  Z. 

S.  vA^  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  1.  gris  ou  statt  grison. 

S.  vAf  Z.  42  u.  43.  B.  XA^  und  ^U^^^t^ ,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vAö  Z.  5,  44  u.  47.  B.  vX^^,  kUj>  und  Uj^t,  wie  eben- 
daselbst.  Ausserdem  I.  Z.  5  mit  B.  IkX^  st.  Ua^:  »und 
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wie  sollten  wir  euch  mit  uosem  Wa^en  entge((ep|ifet«p, 
da  euer  Ahn  der  Ahü-Bekr  von  unserem  Ma'add  ist?« 
d.  h.  da  wir  als  ismaeliliscbe  Araber  beiderseits  von 
M^'add  biQ  'AdnÄn  a^bsUimm^  ? 

S.  VA<>  Z.  U  jyi ,  qrs{u1)aglicb  öy ,  wie  B.  hat. 
--. —  Z.  <5  ^^a^^,  l.  ^i,\  B.  betl^^. 
S.  vaI  Z.  4  Äi^o'it,,  I.  mU  B.  Ärfc>^^t3. 

Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.    JiÄ  heissen  die  christlichen  Spa- 

nier  voq  ihrer  Gesicbtsrarbe ,  wje  Z.  fi  ^j;^j  vo^  der  Farbe 

ihrer  Augen,  lieber  JLi,  wie  aucli  §.  vi.  Z.  10  zu  lesen 
ist,  s.  J^kftl,  III,  S.  r.v  Z.  9  ff. 

Z.  44  jjCo^Lo,  I.  mit  B.  jjCi^:  »Der  von  euch  Geschmähte 

(d.  h.  der  hier  sprechende  Dichter  selbst)  I9sst  docK  nicht 
ab  von  seiner  Liebe«. 

S.  vAv  Z.  \  ^LUfi,  B.  ^U^,  wie  Add.  et  Corr.  ^  aber  falsch 

ebenfalls  yoAj  statt  yoA^  als  iüU>  von  ^ü  q«:  »Es  thut  mir 
wohl,  einen  fernen  Freund  (im  Geiste)  gegenwärtig  zu 
schauen,  der  euch  (ihr  Blitze)  ebenso  sieht  wie  meine 
Augen  euch  gesehen  haben«.  Die  Augen  des  Dichters  und 
des  fernen  Freundes  begegnen  sich  gleichsam  in  einem 
Punkte,  indem  sie  sich  zu  gleicher  Zeit  auf  denselben  Ge- 
genstand richten. 

Z.  2  ^Xäj  ,  B.  correct  e)ULu  im  Singular  vor  dem  col- 

lectiven  Singular  JaJL^t :  »und  dass  die  Zeltlagergenossen, 
obwohl  für  das  Auge  abwesend,  doch  dem  Herzen  gegen- 
wartig, euch  (ihr  Blitze)  mit  einander  zugleich  sehen«. 

Z.  H.  B.  ebenfalls  ik^aIj,  gegen  Add.  et  Corr;  aber  statt 

^U>  hat  er  v^^»  wodurch  v  richtig  wird. 

— ^^-^  Z.  15.  »oU^  ifii  eine  natürliobe  odar  künstliche  Boden- 
vertiefung, wo  man,  vor  der  Hitze  geschützt,  im  fühlen 
ruht,  isst  und  trinkt  u.  s.  w.« 
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S.  A«A  Z.  18  I.  in  Add.  et  Corr.  liS^, 

S.vAA  2.  2    jiJbi,  r.  Jüi^,  mit  dem  Sobjeci  yüC« . 

Z.  4.   StaU^Ls?  hat  B.  ainowidrig  ol^,  sUit  y^l  aber, 

zu  dem  bildlichen  l^O^  passend,  yli^l.  Der  Zq3a[pmen~ 
hang  verlangt  eineq  Sinn  wie:  pDas  Holz  von  Todmtr  hielt 
den  Druck  nicht  aus,  gab  nach  oder  brach  unter  dem 
Drucke«  d.  h.  dieser  Bezirk  konnte  dem  feindlichen  An- 
dränge nicht  widerstehen;  woran  sich  im  ParaÜelgliede 
schiiesst:  »und  liess  seuMn  Feind  in  den  Besilz  des  ßcbJos^ 
ses  kommen«;  aber  ich  kann  weder  von  .l>  noch  von  «>!.> 
(wenn  etwa  statt  «>L>  in  B.  so  zu  lesen  wäre]  einen  solchen 

Gebrauch  nachweisen.  Ich  lese  daher  ^L^J,  vou.^äJL^: 
»erwies  sich  schwach  gegen  den  Druck«,  gestützt  auf  das 

Oft«  y       >  tt  * 

von  Lane  u.  d.  W.  Aj^  beigebracble  i>^l  f^^ ,  eigent- 
lich :  er  ist  von  schwachem,  keineh  Widerstand  leistendem 
Hohe. 

Z.  8  LP,U>,  I.  mit  B.  L^jLo. 

Z.  47  u.  48.    B.  LLü  und  JO^^^,  wie  Add.  et  Corr.    Zu 

dem  erstem  s.  Atnilf.  Hist.  anteislam.  S.  4  88  Z.  7  u.  8, 
cfe  S/one's  Amrolkais  S.  \t  Z.  US,   WissUnfekFs  Ibn  Doreid 

8.  mrz.  4  7. 

8.  «a1  Z.  S,  44,  45u.  so  B.  wie  Add.  et  Corr.,  iuU:>  von,^, 
s::}\jJ!\  von  Jü^  (s.  die  Anm.  oben  zu  9.  *k>.  Z.  94  u.  82), 
*ÜJj  von  ^^ü ,  Gegensatz  zu  ^fJij . 

Z.  5  jü,  l.jli. 

Z.  8  j^^^i^UiÄji,  I.  Dui  B.  ^^^U;;^,  regiert  von  dem  Infinitiv 

qLäJI,  wogegen  qj^  der  Plural  von  qU;  in  concreter 
Bedeutung  ist:  »Sich  mit  Mahnen  des  Schuldners  beschäf- 
tigen ist  mtke  Mehrheit  von  Gesehäftena,  d.  h.  giebt  Über- 
genug zu  tbun. 
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&  vaI  Z.  40  u.   44   LpoLU  JiyLx^,    l  mH  B.  L^  U^^^^lui: 

»ich  werde  Kuode  gehen  von  dem  was  hereingebrochen 
ist«  d.  h.  von  dem  mannichfachen  Unglück,  welches  die 
Moslemen  in  Spanien  betroffen  hat.  Gleich  das  Tolgende 
Redeglied  beginnt  die  AufzUhlung  davon. 

Z.  4  8 1.  mit  B.  xa  cxAjü»,  antithetische  Parallele  zu  xJLc  c>^  ' 

»Die  Klageweiber  haben  sich  neben  ihm  (seiner  Leiche) 
aufgestellt,  nachdem  ihn  die  Wechselfälle  des  Schick- 
sals niedergelegt  hatten«. 

S.  vi*  Z.  4.    Das  zweite  L^^  ist  entweder  LPt^ ,  oder  stall  des- 
sen mit  B.  l3t^3  zu  lesen. 

Z.  7  Jui,  B.  ebenfalls;  aber  I.  Jlä,  wie  I,  S.  w  drittl. 

Z.  (s.  Add.  et  Corr.  zu  d.  Sl.)  und  S.  aaa  Z.  4  4. 

Z.  44  L^^  und  l^^  sind  {JiS  und  L^^  zu  lesen;  B. 

[^iS  und  Ü^.      . 

Z.  45.   B.  ^\jj\  »xKaoj  ,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  48.  S.  Add.  et  Corr.   »Oder  ist  es  der  Masseuaufbruch 

der  Wallfahrer  zur  Bückkehr  von  Mina  nach  Mekkah  am 
Morgen  des  Tages  nach  Abschluss  der  \^ohl vollbrachten 
Wallfahrt?«  (d.  12.  oder  43.  Dulh^^ah). 

Z.  49.  Die  Angabe  in  Add.  et  Corr.  isi  falsch.    Die  Stelle 

bedeutet:  »Abgethan  ist  von  seinen  (Spaniens)  Thürnien 
der  (moslemische)  Ruf  zum  Gebete,  und  betäubt  sind 
durcb  den  Klang  der  (christficben)   Glocken  in   ihm  die 

Ohren  (der  Menschen)«.  Man  lese  v^^^m^^. 
S.  vi!  Z.  44,   15  (^t),    46  (g^t^t)  u.  48   (U-^)   B.  wie  Add. 
et  Corr. 

Z.  45.  Statt  yciuj  in  Add.  et  Corr.  lese  ich  jetzt  lieber 

in  demselben  Sinne  jc^,  von  dem  auch  in  B.  stehenden, 
gegen  Sinn  und  Parallelismus  verstossenden  j3^.  nur 
durch  einen  Punkt  verschieden. 

Z.  46.    S.  Add.  et  Corr.  »oJlo  U,  K  .li^  U:  »Was  isi 

Best  und  sein  Abu  Fath?«  d.  h.  der  berühmte  Dichter  Abu 
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Falb  aas  Best  (s.  WiiitenfeldPs  lim  HallikM),  Nr.  fA^  Meh^ 
ren's  Rhetorik  der  Araber,  S.  268  Z.  18  ff.)  ist  nichts  im 
Vergleich  mit  dem  hier  Gepriesenen,  dessen  mächtige  Dich- 

torkraft  dareh  das  aus  Sar.  56  V.  9  genommene  JlI^?  • 


syrobolisirt  wird«.  Das  auch  in  B.  stehende  falsche  v^>s^  U 
hat  folgende  unglückliche  Randbemerkung  des  Cerrectors 
erzeugt :    ^^^ii?.  "^^  Juiö'it-^  iJoC^  l^^^  ^\^  ci-..^  U  ^J^ 

Z.  17  L^>^^,  I.  mit  B.  Lp^'cij,  enlsprochend  dem  Sinne 

von^b^t  vi^w^ia-^,  nach  Sur.  H  V.  46. 

Z.  22  LJlXo,  1.  mit  B.  tiüCo  oder  LibCo. 

S.  vif  Z.  12  ist  nach   B.  zu  schreiben  und  zu  interpungiren : 

f{si'^j^^i^%^^\^^.  üjL^J^c,^^  ^^\  «s>U«  ^5 

B.  (^5«>^l3  mit  doppeltem  Hamzah  und  falschem  Tasdid. 

2.  46    B.  v:;^T,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  49.  S.  Add.  et  Corr.    Für  Jaki\  oLä^  gegen  das  auch 

in  B.  stehende  falsche  ^j^\  ot^U^  s.  Arahb,  Provv.  II, 
S.  557  u.  558,  Spr.  494,  und  Doj^'s  Uistory  of  tbe  Almo- 
hadesS.  M  Z.  40. 

S.  vir  Z,  4,  7  u.  4  0  B.  ^30sy ,  ^^^  und  i^^  wie  Add.  ei  Corr. 

Z-  5  Jt  und  öyüt,  I.  mit  B.  Jia  und  ^yül :  »s#  dass  er 

(Muhammedj  vor  Furcht  nicht  wieder  einschlafen  konnte, 
wahrend  er  die  zuerst  geoffenbarte  Sure  mit  dem  Worte 

vjdc  (die  96.)  fest  im  Gedüchlniss  behielu. . 

Z.  6  p^. ,  I.  mil  B.  fyj . 

•  Z.  46  J^»,  I.  mit  B.  J*jc>,  wovon  dann  1\  v-JLiü  "^  abhängt. 

S.  vio  Z.  6.    B.    interpungirt   richtig   erst    nach    dem  zweilen 
\Xm^ ,  da  beide  in  derselben  Bedeutung  stehen. 

•     1869.  U 
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S.  vId  Z.  14.   $.  küd.  et  G«rr.  Das  an  die  Stell«  von  ^,  wie 

»Ol 

auch  B.  fHlsch  bat,  zu  setzende  Läj  ist  Accusativ  des 
Zweckes ;  s.  Lane  unter  diesem  Worte,  Part  I,  S.  238  Col.  2 
Z.  4  4  ü.  25.  In  derselben  BedeuHing  hiHDieloribf  sMiiianabhl 

S.  ö»  Z.  2  LA^  . 
— —  Z.  12  u.  13  sind  ^.^yJijS^ und  .^ysJ  mit  B.  umzustellen. 

Z.  13  ist  mit  B.  vor  ^,j,-juijl  J  einzusetzen  U.:  »statt  sich 

^tilgen  zu  können,  ^ar  sie  mit  dem  (Wenigen]  zufrieden, 
was  sich  in  dem  Thalgrunde  (von  Mekkah)  vorfand«.  Dem 

Reime  auf  v^^Jt  entspricht  die  von  Gauhart  neben  y^-ijtrwJ! 

aufgeführte,  von  Preytag  aber  ausgelassene  Form  wJL^t ;  s. 
J^k(it,  III,  S.m  Z.2. 

Z.  14,  17  u.  21  B.  ly,  «L^  undsi^Jb-,  wieAdd.etCorr., 

wö  statt  18  zu  schreiben  ist  17. 

Z.  19  juumI^  (das  ePBie),  I.  mit  B.  iu^l^ ,  d.  h.  au-^f^. 

S.  vtl  Z.  2   j^*m,  I.  mit  B.  ^,^^^ium,   gereimt  auf  «-r^jiaäJ^: 

»die  Inhaberin  der  hohen,  ungeachtet  grosser  leiMicber 
Entfernung  sich  gleichbleibenden  Stellung«,  von  Fä(imah, 
der  Tochter  Muhanmied^s  tmd  Gemahlin  !A.lf  s,  als  einer  bis 
in  die  fernste  Zukunft  von  allen  Moslemen  stets  gleich  hoch- 
zuverehrenden Fnui. 

S.v1vZ.5,48u.19  B.^LUl^.Äo^^^^ucid'ail^,  wi^Add.elGorr. 

S.  vIa  I.  49.   Dit  InterpuBctioo  nach  »yuCIt  mit  B.  m  tilgen  und 
Hy^\  tVL  schreiben. 

Z.  24  B.  iüs^JU^t,  wie  Add.  et  Corr. 


S.  vli  Z.  1   ist  statt  öJä  gegen  Add.  et  Corr.  nach  B.  mit  anderer 
Verlheilung  der  Punkte  »jj  zu  lesen. 

Z.  10.  B.  mit  voller  Schreibart  ÄjJ^^^-äL^,  wie  Sc. 

Z.  11  i^l^,  I.  mit  B.  „y^. 
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S.  vH  Z.  i%.   B.  genauer  c>^^^,  d.  h.  Z^j],  und  iOS^I,  d.  h. 

S.  A..  7.  2  u.  15  n.  ^Jü^«,  «;v^5^  und  «?^tf,  wie  Add.  elCorr. 
S.  A.I  Z.  9  jc!^?,  I.  mit  B.  *^-1j.    Slait  des  versUlmroellen^^ylt 

in  La.  (Anm.  d)  hat  derselbe  ^^j}jik- 
Z.  20,  82,  23  u.  25  iUlJt ,  d.  h.  £iUt ,  statt  d«s  correelen 

iü^l  Z.  42,  wo  B.  eheofalls  Ä^5  hat.   Beide  Schreibarten 

wechseln  auch  in  Dozy's  und  de  Goeje's  Edrisi  S.  f..  Z.  1 7 

mit  Anm.  f,  und  S.  f.f  Z.  7  mit  Anm.  i. 
-  vorl.  Z.  -^Ii3ü,  1.  mH  B.  j^^^Iiu:  »indem  sie  ihre  geringe 

Anzahl  vorschülzlen  «. 
S.  A,r  Z.  4   ^UÜ?  ^,  I.  mit  B.  cj^LÜI  vXU:. 

Z.  7  ,jF;UaJ^  j^,  I-  »"»^  ß-  l5;L»^'  J^- 

Z.  4  4  yt^lJ^,    B.  y^^Ü^,  gleichbedeutend   mit  \^JS^  in 

Add.  et  Corr. 
S.  A.f  Z.  47  ,^U^\  i .  I.  mit  B.  ^LbUJI  iL 

Z.  23.    B.  lasst  J  nach  ^^jaL54'  «as,  so  dass  dieses  »em 

Ot^eci  unmittelbar  im  Accusativ  regiert.  Aber  jenes  ^ 
naeh  vl^t,  Lust  zu  etwas  haben,  gleichbedeutend 
mit  ^j<A5'  vi  V^;»  fi"^^  ^^*^  ^"^**  S.  ööf  Z.  40:  v5  ^^^1 
s^jiät  ^Uj  gy^>L^:  »d€4:iaiMge^  yon  ihnen,  welcher  die 
grösste  Lust  bat,  am  jenem  WeHstreite  in  literarischer 
Schlagfertigkeit  Theil  zu  nehmen  a. 

Z.  25.    B.  L^^Uw^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  A.1  Z.  6  er'»  '•  a;'- 

2  8   '^^  I,  mit  B.  AÄ^:  »sie  stellten  für  die  Aufrichtig- 
keit dieser  Friedensanerbietung  (vgl.  Z.  6)  Beweise  auf«. 
Z.  13  ^^  l.  ^  mit  folgendem  ^Jö:    »Die  Geschichte  in 

Loja  (S.  A.Ö  Z.  8  ff.)  ist  noch  gar  nicht  so  lange  her«,  d.  h. 
noch  in  frischer  Erinnerung  und  eine  Warmmg  für  ims. 

44* 
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S.  A,1  Z.  22   B.  JüdLscuj,  wie  Add.  ei  Corr. 
S.  A^v  Z.  H    B.  ^^y^  ft^,  wio  ebendaselbst. 

S.  A«A  Z.  5  ryy^^i  '•  (n>^  B*  ry^y'^y  "^^  demgemSss  mk  dem- 

selben  Z.  6  ^^la^j^  st.  ]yhMj^ . 
S.  A,1  Z.  «3   B.  ^ßJss>^,  w\e  Add.  et  Corr. 
S.  Af.  Z.  22  B.  oL>^,  wie  ebendaselbst. 
S.  aH  Z.  4  JüLoi,  1*  mU  B.  jJlJI». 

Z.  9   B.  JüLi^^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  19  LJUx«  t^cXfi,  I.  mit  B.  slJLLw  l^jJu^. 

S.  Air  Z.  6  ^^j^^AAflÄj,  B.  correct  I^^Ao«^ .   Aber  auch  B.  hat  Z.  42 

11.  43  ^\  v^ft^j  ^;^äJUI\  q^  ^aLo  q*  ^Tjf^  mit  semeinspraeh- 

Hoher  Verwechselung  von  ^\  und  ^!  st.  «^t^oJo  q«  v-^i^.Qt^. 
S.  meine  Diss.  de  glossis  Habichtianis  S.  97  Z.  3  ff. 

S.  Ml*  Z.  24  Älfti>,  I.  mit  B.  'sjl^  oder  iuL>. 

S.  Mf  Z.  48   B.  KiL^\ ,  wie  Add.  et  Corr.:  »indem  er  sich  wegen 
dessen,  was  er  frdher  gethan  hatte^  entschuldigte«. 

S.  Ab  Z.  6, 42, 45  U.48  B.  U,  lJüdaJbte,Jj  und  v^^jJü,  wie  AdH. 
et  Corr. 

Z.  48.  UJLä>U  :i^,   B.  Ü^Jci/L»  ^,  wodurch  die  in  Add. 

et  Corr.  besprochene  Unregelmässigkeit  l)eseiligt  wird, 
abfr  durch  eine  gewaltsame  Vertauschung  des  Singulars 
mit  dem  Plural.    Alles  ist  in  Ordnung,  wenn  man  liest 

lixi-li  "i  ohne  ^.    (In  Add.  et  Corr.  I.  LkL^.) 

S.  All  Z.  8,  43,  24  u.  23  B.  ^lOU^I ,  ^^,  ^./l^  und  ^\Jt  «•« 
Add.  et  Corr. 

Z.  9  ^^^  ist  eine  von  JL^,  Plural  von  äL^,  Schnauz- 

hart,  wie  von  einem  Singular  gebildete  Nebenform ;  ebenso 
äLJ  J^kfit,  HI,  S.  ffv  Z.  8  (wie  auch  S.  ffl  Z.  48  zu 
lesen),  Kazwinl,  11,  S.  n.  Z.  4  4  und  23. 
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Z.  <3.  Das  j,^  stdll  die  Pamwr,  j^iÜl ,  das  gerade  t  die 

panxerdurchhobrende  Lanze  dar.    Nun  kann  aber  das  Alif 
nie  in  einen  andern  Buchstaben  »eingetrieben«  (ihm  assi- 
miliri)  werden.    Daher   das  antithetische  Wortspiel:    »Tn. 
das  L^m  treibt  er  das  Alif  seiner  Lame  ein,  während  wir 
doch  sonst  nie  ein  Alif  eingetrieben  gefunden  haben«. 

S.  aU  Z.  4,  4,  7,  8,  40  u.  23   B.  viiU:>^,  ^^y.,  ^,  ^Ju, 
jt^l  und  iujIj  (L  äJüL),  wie  Add.  ei  Gorr, 

Z.  49  Ä^t^,  L  i^\j  als  Prädicat  von  Jjj  J:  »und  eine 

o 
Hand  (X>>L),  die  hinsichtlich  der  von  ihr  gespendeten  Ga- 
ben zu  keiner  Zeit  aufgehört  hat  der  Trost  (>^L)  des  über 
Mangel  Klagenden  zu  sein«. 

S.  aH  Z.  7.  B.  bestätigt  das  in  Add.  et  Gorr.  Gesagte  durch  die 

Schreibart  ^*il  ^Lüt .  Ausserdem  bat  er  ^^?  ohne  Artikel ; 
doch  auch  ^«3^t  ist  metrisch  untadelhart,  wenn  man  mit 

Unterdrückung  des  Hamzah  ^^'i\  älädä  ausspricht. 

Z.  47  lut,   B.  Juf,   mit  der  Bandbemerkung:  1\  Jut  ^ 

^\  ^\j  aLu  pJjü  4^  ic^iU  ^  UpLäIT^  ju»  iciuo  i . 
Jenes  i\>t  ist  allerdings  nur  insofern  zu  beachten ,  als  es 
indirect  die  Lesart  jut  bestätigt,   diese  aber  passt  voll- 

kommen  zo  «tJü;  denn  da  in  ^t  (j^pt  kp4£>^iu\:  »Immer 
zu,  ihr  Menschen  alle!«  ein  Zuruf  des  Dichters  liegt,  so 
bezieht  sich  1\  slJü  als  InL  absol.  richtig  auf  das  in  jenen 

Worten  virtuell  enthaltene  ,^5<>U1  zurück.  —  ^]  Ist  wegen 

Zurück  werfung  des  Fatbah  auf  das  n  der  Nnnation  von 

^Ju  (badwinau)  mit  B.  ^t  zu  schreiben.  Vgl.  oben  die  An- 

merkung  zu  S.  *1öv  Z.  4. 

S.  aT.  Z.  5  «J^i,  I.  mit  B.  vJ^^il .  Das  angebliehe  »«Jl  Paucitas« 

bei  Preytag  ist  nichts  als  ein  falsch  vocaUsirtes  ci!  mit 
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einer  der  problematischen  Bedeutungen,   welche  ihm  in 

s> 
der  Verbindung  mit  v^'  beigelegt  werden;  s,  Lane  u.  d. 

Si 

W.  vJ»?. 

5.  Af.  Z.  6  u.  9  B.  jM^  und  tJiSL^,  wte  Add.  et  Corr. 

6.  aH  Z.  5  «f^  (nach^t^t)  1.  mit  B.  «j^^. 

'-  Z.  6.   Die  Tnterpunction  nach  dem  ersten  \ji^\  mit  B.  zu 

tilgen ,  da  es  mit  dem  iweiten  gani  gleichbedeutend  ist ; 
s.  oben  die  Anmerkung  am  S.  vio  Z.6 —  &^ ,  B.  besser  mit 

W.^l  Z.  7. reimend  W^^^,  Mur.   von  ^^^  in  der  BcdeuUmg 

von  jj<^^ ;  vgK  l,  S.  v/u  Z.  10  u.  44. 

Z.  M  30v^,  L  mü  B.  s.^ß. 

Z.  17  f^j^f  B.  iUjM,   als  Anfuhrung  der  Worte  A'i'säh's 

von  sich  selbst;  s.  Wüsten feT(F s  \hn  Hi^Am,  S-v^o  Z.  4  4. — 

J^t  ^,   I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  J^'i,  oder  mit  Ibn 

HisÄm  a.  a.  0.  qJ^^  . 

Z.  23  üL^t ,  B.  bL^D,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Arr  Z.  3  ^^^^  ^  Q^  ^t  ^5,  I.  mit  B.  und  G.  ^  1^1  er 
^^^.  Den  Uebergang  von  der  richtigen  fcur  Mschen  Les- 
art zeigt  das  m^I  q^  in  Anm.  6.  Dem  mit  ^^^^j^  ^^  f^^ 
gemeinten  ChaJifen  'Omar  Ihn  'Abdalaztz  (a.  AhUoardfs 
FaohH  S.  too  Z.  12,  HufoaBal  S.  H  u.  f.,  Bm#wl  ku  Sur. 
39  V.  36)  k(Hnfnef)  nach  dem  Zeugitiss  der  Geachichie  nur 

die  beiden  ersten  PrHdicale  zu.  —  ^y ,  I.  mit  B.  ^^f  ohne 
Hamzab,  wegen  des  Beims  auf  ^^. 
— *—  Z.  6  jbjil,  L  mii  B.  |*tjÄ^f  übereinstimmend  mit  Ä^l^t  und 

Z.  4«  UOü*^,  I.  lij^,  na«l)  B.  ^Lju'^t,  Infinitiv  der  Mich 

I,  S.  m  ^itil.  Z..   ufid  n.   8.  v.v  vorl.  Z.   vorkommenden 
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vierten  Porni  lijf'  oder  ^^^   eftlsprechend  dem  hebr. 

n^.  —  B.  güu  ohae  Tasdtd,  wie  Add.  et  Gorr. 

•  S.  aITZ.  41   J^\,  \.  mit  B.  »Jä/k  -^   |J^,  I.  mit  demselben 

U£,  mit  vollkommenem  Parallelismus  der  beiden  Beim- 
glieder. 

•— -  Z.  41  wuUÜ<  Q^j  B.  ^K^j  wie  der  Koran;  s.  Aüm.  f. 
JedenhHs  unküttssig  ist  qA;  da  v^t  nicht  als  Person 
gedacht  werden  kann,  von  der  man  mündlich  oder  schrift- 
lich etwas  überliefert  bekommt;  möglieb  dagegen  wäre 
Q«  partitivum  :  »etwas  von  dem  Geheimen«.  ^^  in  G.,  L. 
und  Sc.  kommt  vielleicht  von  einer  Yerwedislung  jener 
Koranstelle  mit  andern ,  in  denen  dieselbe  Participialform 
von  ,hit^  in  der  Bedeulung  Obhut  halten,  Aufsicht  fuhren, 
mit  ^  coosmiin  ist,  ^ie  99t.  8«  V.  40  und  Sttr.  83  V.  33. 

S.  aIT  Z.  2.    Die  Worte  cyJüi^liu  l^lü  \pjf^  tot  bilden  einen 

Halbvers  vom  Metrum  Jawll. 

Z.  3  JL^i  ^jip^.  ^ji>U  B.  ebenso.  Das  SprUcbwort  heisst 

ursprünglich  wie  in  Anm.  e :  iJLfOt  '^l:^\jui1\;  s. Freytag's 
Arabb.  provv.  H,  S.  681,  Spr.  311.  MeidAnl's  eigene  Er- 
klärung hiervon  :  «-^Ujt  J^  ^t  JL^^^t  ^J^^  i>^t  Uu^aJ  t^ 

Z.  3  pjA^»  auch  B.  jj^^-  Naher  als  die  unwahrschein- 

liehen  Vermuthungen  in  Add.  et  Corr.  liegt  ^jaj^  :  »und  er 

stichelt«;  vgl.  1,  S.  vi***  z.  7  ^^L^\4Jt  j^a^  otjl :  »die 
Sticheleien  eines  Satirikers«. 

— —  Z.  4  ^^,  I.  nii  B.  v^  :  d  Wohl  giebt  es  manchen  gewal- 
tigen Sprecher,  aber  es  ist  nichts  dahinter«. 

— —  Z.  5  jJLmo^   lind  L4aa)C»*<J,  I.  mit  B.  |JLLm^  und  LxjC^ö; 

ebenso  7 . 6  L^jCjjCö ,   I.  mit  demselben  Lx-jCJ:  »Nnn  aber 
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werden  wiir  zu  etwas  kommen,  was  ibu  vollsUlndig  zum 
Schweigen  bringen  und  ganz  auf  das  Maul  schlagen  soll«. 
S.  AtT*  Z.7.  Die  Interpunction  nach  «fbl^A^t  mit  B.  zu  tilgen. 

Z.  8,  <2  u.  <8  B.  aIjIjj,  Ua^  und  ^a^^y,  wie  Add.  el 

Corr. 

Z.  48  ^^^^^:   »die  Beweisführung  Adams  gegen  Hosest 

mUsstc  irgend  ein  mir  unbekanntes  Stück  der  Legenden- 
LKeraturseio.  B.  ^^^^^^ '  »die  Beweisführung  gegen  Adam 
und  Moses«,  d.  h.  vielleicht:  die  Begründung  des  hier  be- 
handelten Satzes  gegen  Adam  und  Moses  im  Koran. 

Z.  SO  \ji\^ ,  I.  mit  B.  des  Reimes  wegen  \j\^. 

S.  Äff  Z.  4  fl^j  1.  ä1^. 

Z.  %   ^t Jüuj ,   I.  mit  B.  ^tvJüb.    »I^aO^«   I.  |^<^^.    Der 

stärkste  Beweis  dafür,  d«8sGoUe$  ewiger,  unabänderlicher 
R.'ithschluss  moslemische  Reiche  ohne  Rücksicht  auf  Ver- 
dienst oder  Schuld  untergehen  Insst,  ist  die  Einnahme 
Bagdad*s  und  der  Sturz  des  abbasidischen  Chalifats  durch 
die  Mongolen:  »Aber  hiervon  abgesehen,  so  ist  ja  jenes 
Bagdad,  die  WohnsUltte  des  Heils  und  der  Sitz  des  Islams 
—  von  feindlichen  Heeren  belagert  und  erniedrigt  worden« 

u.  s.  w.    ^t^  mit  folgendem  o  ebenso  gebraucht  II,  S.  tiv 

Z.  1,  nach  der  richtigen  Lesart  in  Anm.  a;  s.  diese  Be- 
richte Bd.  XIX  (<867)  S.  «67  Z.  U  ff. 

2.  4  v..Ä^Jj|j,  I.  mit  B.  oj^JL,   parallel  dem  (j&^^L. 

Dieselbe  Lesart  steckt  in  Oj:>jJL  Anm.  e. 

Z.  5  yu^t,  B.  ^LääJI  ,  Bestätigung  des  yüdt   in  Add.  el 

Corr. 

Z.  6  J^^,  B.  vXJfj,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7.  Mit  B.  ist  nach  den  Reimwörtern  sUaftit^  und  gUa^Utt 

zu  interpangiren,  und  deswegen  nicfai  nach  Add.  et  Corr. 
BLaXJUI  ZU  schreiben. 

Z.  8  JjCus,  I.  mit  B.  JJCui,  antithetisch  entsprechend 

dem  ^''   die  durstigen  Pferde  gedachten   von  jenen 
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BlaUirttmen  zu  saufen,   wicheq  aber  (aus  oaiLUrlichem 
Abseheu)  davor  zu  rQok. 

S.  Äff   Z.  42   B.  j3L5:uit  uttd  J^tjS«^»  wie  Add.  H  Corr. 

— -  Z.  44   B.  ebenfolls  ^iy^.   Aber  der  Zusamoienhapg  ver- 
langt ^J>•  (s.  Add.  et  Corr.):  »Wenn  also  jemand  sein  Leben 

rettet«  u.  s.  w.,  mit  dem  Nachsatze  Z.  17  It  xÄ>t  U-  »o  wie 
hat  er  dann  alle  Ursache,  seinen  Schöpfer  zo  preisen« 

u.  s.  w.   —   B.  ÄlLftblj  ohne  Interpunction ,  wie  Add.  et 
Corr. 

Z.  19   B.  vyJt.  mit  Interpunction,  wie  Add.  el  Corr. 

S.  fito  Z.  8  u.  9  B.  c>^^  und  LfSL»,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  8  LäLj,  1.  mit  B.  LOj^ . 

Z.  9  ,y^v^5,  I.  mit  B.  ^^^^t;  vgl.  Wüstenfel(Ps  IJaz- 

wtnl,  1,  S.  II.  Z.  24,  IVnffArs  Ibn  Gubair  S.  v.  I.  Z. 

Z.  42  u.  43.   B.  hat  beide  Verse  wie  HamAsah  S.  öl*f , 


nur  im  Anfange  des  zweiten  L;3  st.  öli- 

Z.20.  S.  Add.  et  Corr.  Auch  in  B.  fehH  das  unentbehr- 
liche t^  nach  s:iAjJgXi,  dessen  Subject  ä^t  ist:  »als  ein 
Gebrauch,  den  sie  (die  Könige)  sogar  bei  Verschiedenheit 
derBeligion  gewissenhaft  beobachtet  haben«.  In  dem  fol- 
genden Parallelgliede  geht  j?  in  ^i^}  auf  dieselben  zurück, 
wobei  der  Wechsel  des  Numerus  und  Genus  keine  Schwie- 
rigkeit macht;  doch  lässt  B.  dieses  «^  weg. 

1.  Z.  «jQi>,  I.  iJas>:  »hinsichtlich  welcher  (Sicherheils- 
gewährung) seine  Handschrift  durch  seine  Schwüre  noch 
verstärkt  worden  ist«  d.  h.  noch  grössere  Zuverlässigkeit 
gewonnen  hat. 

S.  aH  Z.  4  tJüJ^y  I.  mit  ß.  »juJ^f  gereimt  auf  mum^  Z.  3. 

Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.  und  diese  Berichte  Bd.  XXI  (1869) 

S.  408  zu  S.  öAf  Z.  3.  »  Was  habe  ich  zu  schaffen  mit  zö- 
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gerndem  Verweilen  aaf  dem  Wege  nseh  dem  HooMande, 
da  das  Niederland  gedrangt  voll  Männer  ist?t  d.  h.  was 
soll  ich  in  diesem  heissen,  dunstigen  Tieflande,  wo  Ober- 
diess  kaum  Plalz  fUr  mich  (Ihrig  ist,  noch  länger  verwei- 
len, statt  in  die  frischen,  reinen  LOfte  des  Hochlandes  hin- 
aaTsaziefaeo  ?  (In  Add.  et  Gorr.  I.  40  slalt  45.) 

S.  Afv  Z.  48—24.  Mit  B.  zu  interpungiren  nach  den  Reimwör- 
lern  xjL^^m  und  ^ülcl^,  &3,\Uait  und  jüi>^^t,  oLlft  und 
v>l^tj> ,  Lpü^J  und  \^'^^\^ . 

Z.  49  u.  25.  B.  f^y^.  und  ^t^^  (ohne  Hamzah),  wie  Add. 

et  Corr. 

S.  A^  Z.  *  vl*^'»  ^-  vWjJ'j  ^»«^  Add.  et  Corr. 

Z.  6  n.  7  ist  mit  B.  nach  den  etAxelne^  unlergeoi*dneten 

Reimwörtern  ^ic  und  fj^^j  J^  und  Jb»-^  u.  s.  w.  bis  zu 
Jy^3  und  Jy?^  zu  interpungiren. 

Z.  8  ^LbS^!,  I.  mit  B.^ib3^>H,  richtiger  Renn  auf^LLb^l^ 

Z.  9. 

Z.  44.  Die  Worte  «-^^^^  U  till^^f  U^  ^o^-^j^  ('**•  ^^^^ 

diese  emphatische  Redensart '  Dte^ericrs  Mutanabbi  und 
Seifuddaula  S.  4  47  u.  4  48  Aom.)  hat  B.  richtig  als  Prosa. 

^-—  Z.  47  ^  U,  I.  ^U.  B.  Ittsst  rvftbtig  M  nach  ,^^ü^  weg, 
so  dass  das  zweite  Li^ytlt  als  Substantivum  unmittel- 
bar von  ^y^fj^  regiert  wird:  »auf  den^ Wege  der  Wohlthä- 
tigkcit«. 

Z.  49.    Die  Inlerpunction  nach  «ii^^^i  mit  B.  zu  tilgen. 

I.  Z.  mit  B.  so  zu  interpungiren:    xli^  ^s^UlhoI]^  ^  ^^ 

cx^Jt^  Äji^t^  c-juUiJt^  ^t^\Jü^')i\^ 

S.  a11  Z.  2,  6,  4  0  u.  4  4  B.  ^^!,  ^UjJI  und  Lyü!  (vgl.  BaidAwf 
zu  Sur.  5  V.  4),  »jji;«^!  und  J^»^^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  44  ,j|^,  B.  correct  ft^:  »gleichviel  ob  er  (der  Wolf) 

gegen  Vieh  in  einzelnen  StUcken  oder  in  ganzen  Heerden 
losf^t«. 

Z.  46  |j>t,  I.  mit  B.  j3-t,  als  Prädicat  vouj^. 

Z.  47  u.  48.  Die  Worte  von  v-i^^  ^  bis  y=>^  hat  B.  rich- 
tig als  i*inon  V(»rs  von»  Metrum  Basit,   ebenso  Z.  49  u.  20 
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die  Worte  voo  «VL^  ü^>  ^^^  ^^  1^^^  ^'^  ^^^'  Verse  vom 
Melrum  Tawtl  in  abgesetzten  Zeilen. 

S.  A^*  Z.  2  mit  B.  das  Interpunctionszetchen  zu  setzen  nach  Ut 
(sehr,  t^t)  statt  nach  \^^  Z.  3. 

Z.  4  u.  41    B.  Uü  und  «ic,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  An  Z  7  u.  46  B.  ^^1  und  Aftl^J^Äfi^iUt,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  40   Jy»ai,  I.  mit  B.  Jukoi :  »und  was  am  würdigsten 

und  geeigneisten  ist  von  uns  mit  dem  Heilswunsche  für 
Se.  Majestät  den  Ghalifen  verbunden  zu  werden ,  ist  der 
glUckfbrdemde  Segens-  und  Heilswunsch  für  den  letzten 
vofi  Gottes  Propheten«  n.  a.  w. 

S.  Al*t  Z.  2.  Nach  der  Texttesart  wäre  vUJ^I  ^vio  vL^Sif  auszu- 
sprechen ,  d.  h.  das  Verhältniss  zwischen  Verbindungs- 
und Trennungs-Alif  gerade  umzukehren,  so  dass  die  Nuna- 

tion  von  li^  mit  dem  Anfangs-Hamzah  von  Vr^LT^T  Position 

machte.  Ansprechender  B.  v'-y'^  ^^y^  ^^^  o«LL  mit  ge- 
wöhnlicher Synalöphe:  saukänalbäbu :  ))und  wo  ist  der 
Rflseatiflauf,  dem,  sa  oft  er  erscheint,  vor  Sehnsueht  eine 
Menge  Herzen  entgegenfliegen?« 

S.  aTT  Z.  4  u.  24   B.  HyJi^  und  pLÄ^^bw,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  At*f  Z.  2  ^Ua^,  I.  mit  B.  qUaP:  ^ich  rase  vor  Liebe  zu 
ihm,  aber  nicht  so  wie  Gamli  (vor  Liebe  zu  Butainah)  raste« 
d.  h.  noch  stärker  als  u.  s.  w. 

Z.  6  vjü!,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  ^JBt,  entspre- 

o  * 

chend  dem  ^^Jüum  im  ersten  Halbverse.  (In  Add.  et  Corr. 
ist  vor  f^ßJktLm  zu  setzen  l:  6.) 

Z.  40  i^jMt'^^^  I.  des  Versmasses  wegen  <«^^t ,  Super* 

lativ  von  ^«j^. 

Z.  47  u.  49  B.  «ilüU  und  ^)dMM,  wie  Acjd.  cit  Co|T, 
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S.  Ar**ö  Z.  5   LP^j^,   B.  {^gen  AiW*  €l  Corr.  Ifu-*:  »wie  schön 

und  angenehm  ist  das,  whs  iiinn  von  ihnen  sieht ! « 
Z.  6  B.  ^^ ,  wie  Add.  el  Corr. 


Berichtigungen. 

Bd.  XIX  (1867):  S.  <70  drilll.  Z.,  1.  ^^j^,. 

Bd.  XX  (1868) :  S.  294  Z.  S5  ist  zu  streichen.  «fUxX«,  mit  Genitiv-  und 

w  O   ^ 

Accusatiy-Suffix,  soviel  «Is  c!)Lit  ^^^^X»,  wörtlich :  mein  dich  Loben, 
my  praising  thee,  il  mio  lodarti. 
Bd.  XXI  (1869) :  S.  71  Z.  16,  I.  ^^^fif^.. 


S.  84  Z.  80  I.  Gazirl. 

S.  161  Z.  10  1.  Monde. 

In  demselben  Bande  ist  S.  45  nach  Z.  7  aus  Doxy's  Abbad.  lU»  S,  146  Z.  7  ff, 
nachzutragen:  S.  fl.  Z.  «0  ^L^^^  I.  fL^^'- 


Druck  von  Breitk<»pf  «nd  Uftriel  in  Leipaig. 
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nat Juli  4869. 

Neaes  Lausitzisches  Magazin.  47.  Bd.  4.  S.  Heft.  Görlitz  4870. 

Scriptores  rerum  Lusaticarum.  Sammlung  Ober-  und  Niederlausitziscber 
Geschichtsschreiber;  herausg.  von  der  Oberlausitzer  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  Neue  Folge.  Bd.  IV.  Görlitz  4870. 

Lotos.  Zeitschrift  für  Naturwissenschaften  Herausgeg.  vom  naturhistori- 
schen Vereine  Lotos  in  Prag.  49.  Jahrg.  Prag  4869. 

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4  866  ,  dargestellt  von  der  physikal.  Ge- 
sellschaft zu  Berlin.  Jahrgang  XXII.  Berlin  1869. 

Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin.  Dritter  Jahrg. 
No.  4— SO.  Berlin  4  870. 

Schriften  der  königl.  physikalisch^ökonomischen  Gesellschaft  zu  Königs- 
berg. Jahrg.  IX.  4.  Abth.  4.2.  Königsberg  4868.  —  Jahrg.  X. 
Abth.  4.  8.  Königsberg  4869. 

Sechszehnter  Bericht  der  Philomathie  in  Neisse  vom  August  4867  bis 
August  4869.  Neisse  4869. 

Verhandlungen  der  physikal.  -  medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 
Folge.  Bd.  I.  Heft  4.  Würzburg  4  869. 

Verhandlungen  des  naturhistorisch -medizinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 
Bd.  V.  8.  Stück. 

Zehnter  Bericht  des  Offenbacber  Vereins   für  Naturkunde  vom  47.  Mai 

4868  —  6.  Juni  4869.  Offenbach  4869. 

Jahrbücher  des  Nassauischen  Vereins  für  Naturkunde.    84.  u.  8t.  Heft. 

Wiesbaden  4867  u.  68. 
Jahrbücher  des  Vereins  v.  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.    Heft  XLVII 

u.  XLVUl.  Bonn  4  869. 
Neunzehn  Programme  zu  Winckelmanns  Geburtstage  am  9.  Dec.  4845 — 

4869  und  ein  Welcker-Programm ,  herausgegeben  vom  Vorstande 
des  Vereins  von  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande : 

L.  Lersch ,  Das  Coelner  Mosaik.  4845.  Bonn  4846. 

Ders.y  Apollon  der  Heilspender.  4  847.  Bonn  4  848. 

Ders.,  Das  sogenannte  Schwert  desTiberius.  Ein  römischer 
Ehrendegen  aus  der  Zeit  dieses  Kaisers.  4848.  Bonn  4849. 
(Dazu  eine  lose  lithogr.  Tafel.) 

Prof.  Dr.  Braun,  Die  Kapitole.  4849.  Bonn  4849. 

Ders.,  Erklärung  eines  antiken  Sarkophags  zu  Trier.  4850. 
Bonn  4850. 

Ders.,  Jupiter  Dolichenus.  Erklärung  einer  zu  Remagen  ge- 
fundenen Steinschrift  und  der  Hauptfigur  auf  der  Heddern- 
heimer  Bronze-Pyramide.  4858.  Bonn  4858. 

Ders.,  Das  Juden bad  zu  Andernach.  4858    Bonn  4858. 

Ders.,  Zur  Geschichte  der  Thebaischen  Legion.  4855.  Bonn 
4855. 
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Prof.  Dr.  Braun,  Die  Trojaner  im  Rbeinlande.  1856.  Bonn  4856. 
Ders. ,  Der  Wüstenroder  Leopard,  ein  römisches  Coborten- 

zeichen.  4  857.  Bonn  4857. 
Ders,  Die  Externstoine.  4858.  Bonn  4858. 
Ders. ,  Das  Portal  zu  Remagen.  Programm  zu  F.  G.  Weicker  s 

50jäbrigem  Jubelfeste  am  46.  Oct.  4859.    Bonn  4859. 
Ders. ,  Kunstarcbäologiscbe  Betrachtungen  über  das  Portal  zu 

Remagen.  4859.  Bonn  4859. 
Prof.  Dr.  E  aus'm  Weerth,  Das  Bad  der  römischen  Villa  bei 

Allenz.  4  864.  Bonn  4864. 
Dr.  Job.  Freudenberg,  Das  Denkmal  des  Hercules  Saxanus 

im  Berohltbal.  4868.  Bonn  4  862. 
FranzFiedler,  Die  Gripswalder  Matronen-  und  Mercurius- 

steine.  4868.  Bonn  4  868. 
L.  Urlicbs,  Ueber  die  Gruppe  desPasquino.  Nebst  einem  An- 
hange über  den  Achilles  Borghese.   Hierzu  eine  Restauration 

der  Gruppe  und  deren  Begründung  von  Ed.  von  derLau- 

nitz.  4867.  Bonn  4867. 
Friedrich  Wieseler,  Der  Hildesheimer  Silberfund.    Erste 

Abth.  1868.  Bonn  4868. 
F.Peters,  Die  Burg-Kapelle  zu  Iben.  4869.  Bonn  4869. 
Die  Römische  Villa  zu  Nennig  und  ihr  Mosaik  erläutert  von  Domcapitular 
V.  Wilmowsky.     Herausgeg.  vom  Vorstande  des  Vereins   von 
Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.  Bonn  4  865. 

Das  Siegeskreuz  der  Byzantinischen  Kaiser  Constantius  VII.  Porphyre- 
genitus  und  Romanus  II.  und  der  Hirtenstab  des  Apostels  Paulus, 
zwei  Kunstdenkmäler  byzantinii«cher  und  deutscher  Arbeit  des  4  0. 
Jahrb.  in  der  Domkirche  zu  Limburg  an  der  Lahn,  erläutert  von  E. 
aus'm  Weerth.  Herausgeg.  vom  Vorstande  des  Vereins  von 
Alterthumsfreunden  im  Rheinlande  zur  Doppelfeier  des  S5jäbrigen 
Bestehens  des  Vereins  und  des  Geburtstages  Winckelmanns.  Bonn 
4866. 

Beiträge  zur  Geschichte  der  kurkölnischen  Universität  Bonn,  von  C.  Var- 
r  e  n  t  r  a  p  p.  Festgabe,  dargebracht  zur  50jährigen  Stiftungsfeier  der 
Rheinischen  Friedrich- Wilhelms-Universität  am  3.  Aug.  4868  vom 
Verein  von  Alterlhumsfreunden  im  Rheinlande.  Bonn  4868. 

Verhandlungen  des  Vereins  für  Kunst  und  Altertbnm  in  Ulm  und  Ober- 
schwaben. Neue  Reihe.  4.  Heft.  Ulm  4869. 

Correspondenzblatt  des  Naturforscher -Vereins  zu  Riga.  48.  Jahrgang. 
Riga  4870. 

Denkschrift  des  Naturforscher- Vereins  zu  Riga ,  herausgeg.  in  Anlass  der 
Feier  seines  25jährigen  Bestehens  am  27.  März  4  870.  Riga  4870. 

Zur  Geschichte  der  Forschungen  über  die  Phosphorite  des  mittlem  Russ- 
lands, von  W.  V.  Gutzeit.  Denkschrift  u.  s.  w.   Riga  4870. 

Mittheilungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Bern  aus  dem  J.  4  869. 
No.  684—74  4.  Bern  4870. 

Verhandlungen  der  Schweizerischen  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Solo- 
thurn  am  28.,  24.  u.  25.  August  4869.  58.  Jahresversammlung.  Jah- 
resbericht 4  869.  Solothuro  4  870. 

Beiträge  zur  vaterländischen  Geschichte.  Herausgeg.  von  der  histor.  Ge- 
sellschaft in  Basel.  Neunter  Bd.  Basel  4870. 
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Nederlandsch  Meleorologisk  Jaarboek  voor  4869,  uitgegeven  door  het 
Koningl.  Nederl.  Meleorologisk  Institunt.  Jaargaog  %i .  Deel  4 .  Waar- 
nemingen  in  Nederland.  Utrecht  4869. 

Programma  van  deHollandscheMaatschappij  der  WeteDSchappen  te  Haar- 
lern  voor  het  Jaar  4869  en  4870. 

Archives  Nöerlandaises  des  scieoces  exacten  et  naturelles ,  publikes  par 
la  Soci^tö  Hollandaise  des  sciences  ä  Harlem  et  redig^es  par  E.  H. 
V.  Baumhauer.  Tome  IV,  la  Haye  4869.  Tome  V,  livr.  4—3, 
LaHaye  4870. 

Die  Osteologie  und  Myologie  von  Sciurus  vulgaris  L.  verglichen  mit  der 
Anatomie  der  Lemuriden  und  des  Chiromys,  von  Dr.  C.  K.  Hoff- 
mann  und  H.  Wagenberg h.  Eine  von  der  HoII.  Ges.  d.  Wiss. 
in  Harlem  gekrönte  Abhandlung.  Hartem  4  870. 

Algae  Japonicae  Musei  botanici  Lugdono-Batavi ,  auct.  W.  F.  R. Su rin- 
ge r.  Edidit  Soc.  scient.  Holl.  quae  Harlemi  est.  Harlem  4870. 

Nederlandsch  Archief  voor  Genees-  en  Natuurkunde,  uitgegeven  door 
F.  C.  Dondersen  W.  Koster.   DeelV.  2— 4.Aflev.  Utrecht  4870. 

Verslag  van  het  Verhandeide  in  de  algeroeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Utrechtsch  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen 
gebouden  den  28  Juni  4870.  Utrecht  4  870. 

Proeve  eener  geneeskundige  Plaatsbeschrijving  van  de  gemeente  Leeuvar- 
den  door  Dr.  T.  H.  Asma  n.  Eene  door  het  Provinciaal  Utrechtsch 
Genootschap  v.  Künsten  en  Wetenschappen  bekroonde  Prijsver- 
handeling.  Utrecht  4  870. 

Memoire  sur  le  genre  Pot^rion  par  T.  H a rti  ng,  publik  par  la  Soci^tö  des 
arts  et  des  sciences  d'Utrecht.  Utrecht  4870. 

Questions  mises  au  concoors  par  la  Sociötö  des  arts  et  5Ciences  stabile  ä 
Utrecht.  4870. 

Negende  jaarliksch  Verslag  etc.  in  het  Nederlandsch  Gasthuis  voor  Oog- 

lijders  etc.  Utrecht  4868. 
Congres  national  pour  le  progrds  des  sciences  g^graphiques ,  cosmogra- 

phiqoes  et  commerciales  qui  s'ouvrira  ä  Anvers  dans  le  courant 

du  mois  d'Aoüt  4870. 

Programme  de  la  Sociötä  Batave  de  Philosophie  expörimentale  de  Rotter- 
dam. 4869. 

Memoire  sur  la  th^rie  math^matique  de  la  chalenr  et  de  la  lumidre ,  par 

de  Colonet-d'Huart.  Luxembourg  4870. 
Programma  cerlaminis  poetici  ab  Academia  Regia  disciplinarum  Neder- 

landica  ex  legato  Hoeuffliano  indicti  anno  4870.   (9  Exx.) 
BuUettino  deli'  Institute  di  corrispondenza  archeologica  per  l'anno  4  869. 

No.  49.   (Dicembre.)  —  Per  l'anno  4870.  No.  4—40  (Gennajo — Ot- 
tobre). Roma. 
Memorie  del  R.  Istituto  Vcneto&c.    Vol.  XIV,  pag   859—584.    Vol.  XV, 

pag.  4—498.  Venezia  4870. 
Atti  del  R.  Istituto  Vcneto  &c.  T.  XIV,  Serie  III,  Disp.  9. 40.  T.  XV,  Serie  III, 

Disp.  4—9.  Venezia  4868—70. 
.\Ui  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino.  Vol.  IV,  Disp.  4—7.  (Nov. 

4868— Giugno  4869.)  Vol.  V,  Disp.  4—7.  Torino  4869—70. 
Appendice  al  Vol.  IV  degli  Atti  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino. 

4  869. 
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SiiDli  di  iavori  scienlificbi  letti  e  discussi  nella  Classe  di  scienze  morali, 

sioriche  e  filoiogicbe  della  R.  Accademia  delle  scienze  dt  Torino  dal 

1859  al  4865.  Torino  4868. 
Notizia  storica  dei  Iavori  fatti  dalla  Classe  di  scienze  fisicbe  e  matemalicbe 

della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino  negli  anoi  4864  e  4  865. 

Torino  4869. 

Bollettino  meteorologico  e  asironomico  dei  R.  Osservafcorio  delP  Universitä 

di  Torino.  Anno  III.  4868.  Anno  IV.  4869. 
Giornale  di  scienze  naturali  ed  economiche  pubblicato  per  cura  dei  Con- 

siglio  di  perfezionamento  aonesso  ai  R.  Istitufco  tecnico  di  Palermo. 

Anno  4869.   Vol.  V.   Fase.  III  e  IV.  Partei.   Scienze  naturali.    Pa- 
lermo 4  869. 
PhilosopbicalTransactions  of  tbeRoy.  Society  of  London  for  the  year4869. 

Vol.  459.  Parti.  IL  London  4869—70. 
Proceedings  of  tbe  Roy.  Society  of  London.    No.  4  09—448.  (Vol.  XVII. 

No.  409—4  43,  Vol.  XVIÜ.   No.  4  4  4—4  48.)    London  4869—70. 
Catalogue  of  scientific  Papers  (4800—4863)    compiled  and  publisbed  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  III.  London  4869. 
The  Roy.  Society,  $0^^  Nov.  4869. 
Proceedings  of  tbe  Royal  Institution  of  Great  Britain.   Vol.  V.  No.  49—54. 

Part.  5—7. 
Royal  Institution  of  Great-Britain.  4869.  List  of  tbe  members  &c.  London 

4869. 
Nature.  A  weekly  illustrated  Journal  of  Science.  No.  40 — 30.  Mit  Titel  zu 

Vol.  I.  Nov.  4869  to  April  4870.  —  No.  34—56.  Mit  Titel  zu  Vol.  11. 

May  to  Nov.  4  870.  —  No.  57 — 63.  London. 
Transactions  nf  tbe  Roy.  Society  of  Edinburgh.    Vol.  35.   Part  2.    For  tbe 

Session    4868 — 69.    Edinburgh   4869.      (Scblass   von   Vol.  85  mit 

Index.) 
Proceedings  of  the  Roy.  Society  of  Edinburgh  ,  Session  4868—69.  (No.  77 

— 79.  Scblnss  von  Vol.  VI  mit  Index.) 
The  Transactions  of  the  R.  Irisb  Academy.    Vol.  84.    Polite  Literature, 

Part  4.  Antiquities,  Part8.  Science,  Part  9.  Dublin  1867.  —  Science. 

Part.  40—44.  Dublin  4869.  Part  45.  Dublin  4870. 
Journal  of  the  Royal  Geologtcai  Society  of  Ireland.  Vol.  XII.  Parts.  4868— 

69.  Edinburgh  4869. 
Memoires  de  la  Sociätö  dessciences  naturelles  de  Strasbourg.  T.  6,  livrai- 

son  2.  Strasbourg  4870. 
Bulletin  de  la  Sociötd  des  sciences   naturelles  de  Strasbourg.    4'«  annee 

(4868)    No.   4.  No.  8—44.   —   8«  annee  (4869)    No.  4— 40.    Stras- 
bourg 4868  u.  69. 
Mömoires  de  l'Acadömie  Imperiale  des  sciences .  belles-lettres  et  arls  de 

Lyon.    Classe  des  sciences.   Tome  XVII.  Lyon  4869— 4870. 
Annales  de  la  Soci6t6  Linneenne  de  Lyon.    Annde  4869.    Nouv  S6r.  Tome 

XVII.  Paris  4869. 
Mömoires  de  la  Sociötö  des  sciences  physiques  et  naturelles  de  Bordeaux. 

Tome  V,  pag.  880— 394.  Bordeaux  4867.  Tome  VII.  Bordeaux  4  869. 
Societe  des  sciences  physiques  et  naturelles  de  Bordeaux.  Extralt  des  pro- 

cds-verbaux  des  söances.  Bordeaux  4869.  (Pag.  1— LIX.) 
Memorias  de  la  R  Acad.  de  ciencias  mor.  y  pol.    T.  II.  Parte  4*.    Madrid 

1967.  —  Parte  8».  Madrid  4869.  (Mit  Index  zu  T.  U.) 
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R.  Acad  de  ciencias  mor.  y  polit.  —  Resumen  de  aus  acUs  y  discursos 
leidos  en  la  Juota  publica  general  cel^brada  en  4«  Judio  4866. 
Madrid  4866.  (2  Exx.) 

Real  Academla  de  oieocias  moraies  y  polilicas;  Afio  de  4868,  69  y  70. 
Madrid.    (Milgliederverzeichniss.) 

Discursos  pronunciados  en  la  Acad  de  ciencias  niorales  y  politicas  en  la 
recepcion  publica  del  SeSor  Don  Santiago  Die^'uMadrazo,  en  48  Die. 
4864.  Madrid  4864. 

Discarsos  leidos  ante  la  R.  Acad  de  ciencias  mor.  y  pol.  en  la  recepcion 
publica,  Madrid  4868  y  4869,  a]  del  Sr.  Don  Antonio  Aguilar  yCor- 
rea,  el  Domingo  36  Bnero  4868.  b)  del  Sr.  D.  Fermin  Caballero,  el 
Domingo,  84  Marzo  4868.  c)  del  Sr.  D.Juan  Martin  Caramolino,  el 
Domingo  84  Mayo  4868.  d)  del  Sr.  D.  Antonio  Andonaegui,  el  Do- 
mingo 83  Mayo  4869.  e]  del  Sr  D.  Jos^  Lorenzo  Figuerön,  el  Do- 
mingo 88  Mayo  4869. 

Almanaque  näutico  para  4874  caiculado  de  örden  de  la  Superinridad  en 
el  Observatorio  de  Marina  de  la  Ciudad  de  San  Fernando.  Cädiz 
4869. 

Anales  del  Observatorio  de  Marina  de  San  Fernando.  Publicados  de  örden 
de  la  Superioridad,  por el  Director  D.  Cecilio  Pujazon.  See- 
tton  8M  Observaciones  meteorolögicas.  Ano4870.  San  Fernando 
4870. 

Det  Kongel.  Danske  Videnskabernes  Selskabs  SkriRer.  5.  Raekke.  Natur- 
videnskabeli};  oß  Matbematisk  Afd.  8.  Bd  6.  og  7.  Heft;  9.  Bd. 
4.  Heft.  ~  Historisk  og  Pbilosopbisk  Afd.  4.  Bd.  4.  Heft.  KJBben- 
havn  4869 

Extrait  d'un  Memoire  sur  les  loi8  des  courants  dans  les  conduites  ordinai- 
res  et  dans  la  mer,  par  M.  A.  Colding.  Copenhapue.  (Sonderabzug 
aus  Vidensk.  Selsk.  Skr.  5.  Raekke,  Naturvidensk.  og  mathem. 
Afd.  9.  Bd.  III.) 

Oversigt  over  det  Kong.  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Forhandlinger 
og  det  Medlemmers  Arbeider  i  Aaret  4868,  No.5. 6.  4869,  No.  2 — 5. 
4870.  No.  4.  Kjtfbenbavn. 

La  Soci^tö  Royale  Danoise  des  Sciences.  Copenbague.  Questions  mises 
au  concours  pour  l'ann^e  4870. 

Forbandlinger  i  Videnskabs-Selskabet  i  Cbristiania.  Aar  (868.  Christiania 
4  869. 

Forbandlinger  ved  de  scandinaviske  naturforskeres  liende  m^de  iCbriMia- 
nia  fra  den  4<)«  til  den  40^«  Juli  4  868.  Christiania  4869. 

Nyt  Magazin  for  Naturvidenskaberne.  Udgives  af  den  physiograpbiske 
Forening  i  Christiania  ved  M.  Sars  og  Tb.  Kjerulf.  46.  Binds 
4—4  Hefte.  Christiania  4  869. 

Det  Kongel.  Norske  Frederiks  üntversitets  Aarsberetning  for  Aaret  4868. 

Norges  officielle  Statistik.  48  Stück,  die  Jahre  4864—4869  umfassend. 

BeretoiDg  om  Bodsfcengslets  Virksomhed  i  Aaret  4868.   Christiania  4  869. 

Sveriges  geologiska  Cndersökning.  Tionde Haftet.  Btaden  34—85:  Upsala, 
Örbybos,  Svenljunga,  Ämil  och  Baldersntts  samt  Geolugisk  Öfver- 
sigtskarte  öfverbergarternapäÖstraDal.  (a— e  mit  6Karten.)  Stock- 
holm 4869^70. 

Nova  Acta   regiae  Societatis  scientiaruro  Upsaliensis.     Ser.  III.    Vol.  VII. 

Fase.  4.  4  869. 
Upsala  Universitels  Ärsskrift.  4868.  Upsala  4868. 
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Annaal  Repork  of  Lhe  Board  of  Regents  of  Ihe  Smiihsontan  Instiiutioo, 
showing  the  OperatioDS ,  Bxpenditares  aod  Coodition  of  Ihe  Insti- 
tution for  the  year  1868.  Washington  4  869. 

Smitbsoniao  Conthbutioos  to  knowledge.  The  Transatlantic  Longitude  as 
determined  by  the  Coast  Survey  E^edition  4  866.  Report  by  B.  A. 
Gould.  Washington  4  869. 

Smithsonian  Cootributions  to  knowledge.  Vol.  VUI.  IX.  XVI.  Washington. 

The  Canadian  Naturalist  and  Quarterly  Journal  of  Science.  Montreal.  New 
Series.  Vol.  III,  No.  4.  March  4869.  —  Vol.  IV,  No.  2.  June  4869. 
—  Vol.  IV,  No.  8.  Sept.  4869. 

VerhandeUngen  van  bet  Bataviaasch  Genootschap  van  Künsten  en  Weten- 
schappen.  Deel  XXXIII.  Batavia  4  868. 

Notulen  van  de  algemeene  en  Bestuurs-Vergaderingen  van  het  Bataviaasch 
Genootschap  van  Künsten  en  Wetensohappen.  Deel  iV.  Aflev.  S. 
Deel  V.  VI.  VII.  No.  4.  Batavia  4  867—69. 

Katalogus  der  ethnologische  Afdeeling  van  hetMaseum  van  het  Bataviaasch 
Genootschap  v.  Künsten  en  Wetenschappen.  Batavia  4868. 

Catatogus  der  numismatische  Afdeeling  van  het  Museum  van  het  Bata- 
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SITZUNG  AM  1.  JULI  1870. 

Herr  Curtius  trug  Bemerkungen  über  die  Tragweite  der  Laut- 
gesetze, insbesondere  im  Griechischen  und  Lateinischen,  vor. 

Man  hat  in  neuester  Zeit  der  vergleichenden  Sprachwissen- 
schaft den  Vorwurf  gemacht,  dass  sich  unter  ihren  Vertretern 
die  Vielheit  der  Meinungen  ungebührlich  vermehrt  hätte.    Dass 
dies  wirklich  in  einem  bei  der  Neuheit  der  Wissenschaft,  bei 
der  Schwierigkeit  der  Probleme  und  der  Weitschichtigkeit  des 
Stoffes  irgendwie  überraschenden  Maasse  geschehen  sei ,    muss 
bestritten  werden.    Auf  andern  Gebieten,  z.  B.  auf  dem  viel 
durchackerten  Felde  der  Texteskritik  der  gelesensten  classischen 
Schriftsteller^  in  der  Metrik,  in  der  Mythologie  findet  schwer- 
iicb  eine  grössere  Uebereinstimmung  statt,  als  diejenige,  welche 
über  eine  grosse  Reihe  von  Thatsachen   der  indogermanischen 
Sprachgeschichte  erreiclit   ist.      Wesentlich  verschiedene   Auf- 
fassungen stehen  sich  hauptsächlich  nur  da  gegenüber,  wo  es 
sich  nicht  mehr  um   die  Zurückführung  der  in  den  einzelnen 
Sprachen  gegebenen  Formen  und  Wörter  auf  ihre  Grundformen, 
sondern   um  die  einstige  Entstehung   dieser  indogermanischen 
Grundformen  selbst,  oder,  mit  andern  Worten,  um  jene  Periode 
der  Organisation  handelt,  deren  klare  Scheidung  von  der  Pe- 
riode des  Sonderlebens  der  Sprachen  ich  in  meiner  Abhandlung 
»Zur  Chronologie  der  indogermanischen  Sprachforschung«  (Ab- 
handlungen der  k.  Ges.  der  Wissensch.  hislor.  -  philol.  Classe 
Bd.  V)  als  wünschenswerth  bezeichnet  habe.  Zwar  fehlt  es  auch 
nach  dieser  Seile  hin  nicht  an  einer  ziemlich  weit  reichenden 
Uebereinstimmung  unter  den  meisten  Forschern.     Aber  aller- 
dings sind  seit  kurzem  von  mehreren  Gelehrten  Versuche  unter- 

4  870.  ^ 
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nommen  von  sehr  abweichender  Richtung.  Am  weitesten  geht 
in  dieser  Beziehung  Westphal^  indem  er  in  schärfstem  Gegensatz 
zu  allem  was  soll  Hoppes  Conjugationssystem  über  die  Genesis 
der  Sprachformen  aufgestellt  ist,  den  Bau  der  indogermanischen 
Sprachen  von  einer,  wie  er  es  nennt  »dialektischen  Reihenfolgea 
aus,  aber  in  der  Art  glaubt  begreifen  zu  können,  dass  »zwischen 
der  Bedeutung  eines  Lauts  und  der  begrifTlichen  Bestimmtheit 
desselben  in  der  Flexion  ganz  und  gar  kein  Zusammenhang 
bestand«  (Philosophisch  -  historische  Grammatik  der  deutschen 
Sprache  S.  92).  So  principielle  Gegensätze  —  etwa  den  ver- 
schiedenen Grundansichten  über  die  Entstehung  der  homeri- 
schen Gedichte  oder  tlber  die  Reihenfolge  der  platonischen 
Schriften  vergleichbar  —  können  nur  auf  dem  Wege  eingehen- 
der Erörterung,  dann  aber  gewiss  nicht  ohne  Gewinn  für  die 
Wissenschaft,  überwunden  werden. 

Heute  versuche  ich  es  in  einer  Anzahl  kleinerer,  immerhin 
aber  nicht  unwichtiger  Fragen  jenen  Gonsensus  zu  fördern,  den 
wir  doch  alle  erstreben  müssen.  Die  Verschiedenheit  der  Mei- 
nungen beruht  hier  nicht  selten ,  wie  ich  glaube ,  auf  der  ver- 
sohieden^Q  Auffassung  gewisser  allgemeiner  Begriffe ,  die  jeder 
als  von  vornherein  feststehend  betrachtet ,  während  sie  einer 
Feststellung  noch  seht  bedürfen.  Um  solchen  Dissensus  eu 
überwinden  bedarf  es  neben  der  immer  sorgfältigeren  und  voll- 
ständigeren Durcharbeitung  des  Stoffes  im  einzelnen  auch  ge- 
legentlich einer  Betrachtung  und  Erwägung  eben  jener  Begriffe, 
die  wir  beständig  bei  der  Einzelforschung  anwenden.  Klartiett 
über  diese  ist  mir  von  jeher  als  eine  der  dringendsten  Noth- 
wendigkeiten  erschienen ,  und  wenn  ich  iieute  auf  solche  Kl^ 
rungsversuohe  zurüokkomme,  so  hoffe  ich ,  dass  man  diese  Ver- 
suche nicht  als  »blosse  Allgemeinheiten«  gering  achten  wird. 
Wissenschaftliche  Forsdiung  würde  in  der  That  in  ein  blosses 
Ex|>erimentiren  ausarten,  wollte  sie  es  versätmien  sidi  der  Be- 
griffe klar  bewusst  zu  werden ,  mit  denen  sie  operirt.  Für  die 
Sprachforschung  sind  zwei  derartige  Fundamentalbegriffe  von 
4er  höchsten  Wichtigkeit,  der  der  Analogie  und  der  des 
Lautgesetzes.  Ich  glaube  mich  nicht  zu  irren,  wenn  ich  be^ 
haupte,  dass  auf  der  Ausdehnung,  welche  man  jedem  dieser 
beiden  Begriffe  im  Leben  der  Sprachen  glaubt  geben  zu  müssen, 
ein  grosser  Theil  der  Meinungsverschiedenheit  bemht,  welche 
über  Einzelfragen  stattfindet.    Auf  den  Begriff  der  spraohKchen 
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Analogie   leiozugehen  ^nuss  ich  mir  hier  versagen ,  beschr^ntL/e 
inicb  vielmebr  auf  den  des  Lautgesetzes. 

Nach  den  ersten  kühnen  Anläufen  der  Begründer  unsrer 
Wissenschaft  erkaimte  sich  seil  den  vierziger  Jahren  ein  jünge- 
res Gesichlecht  an  der  Losung:  strengs(,e  Beobachtung  der  Laut- 
gesetze. Der  Missbrauch ,  welcher  selbst  von  verdienten  For- 
schern jnit  der  Anpahme  von  Schwächungen,  £ntartungen, 
Abwerfungen  u.  s.  w.  getrieben  worden  war,  haUe  ein  wohl 
begilindetes  Misstraueii  hervorgerufen,  das  zu  grösserer  Schärfe 
und  Zurückhaltung  in  dieser  Beziehung  führen  musste.  Die 
Folgen  der  in  diesem  Sinne  strengeren  Bichtung  sind ,  das  darf 
man  wohl  sagen,  wohlthötig  gewesen.  Genauere  Beobachtung 
der  LauLübergänge  und  ihrer  Anlässe ,  sorgfältigere  Sonderung 
der  einzelnen  Sprachen ,  Sprachperioden  und  Sprachvarietäten 
von  einander,  bestimmleTe  Einsicht  in  die  Entstehung  vieler 
Laule  und  Laulgruppen  wurden  erreicht.  Wir  sehen  in  dieser- 
Hinsicht  bedeutend  weiter  und  klarer  als  vor  zwanzig  Jahren, 
was  sich  am  deutlichsten  daran  ermessen  lässt,  dass  manche 
früher  ausgesprochene  luftige  Behauptung  selbst  von  denen  als 
unmöglich  erkannt  ist,  die  sie  zuerst  aufgestellt  haben.  Aber 
indem  man  einem  alle  Wissenschaft  unserer  Tage  durchdringen- 
den Zuge  nach  festeren  Grundlagen  und  nüchterner  Erkenntniss 
folgend  von  den  Lautgesetzen  als  dem  festesten  und  zuver- 
lässigsten ausging,  betrachtete  man  doch  di«se  bisweilen  all- 
zusehr gleichsam  als  einen  fertigen  Codex  gleich  wichtiger  und 
gleichmässig  bindender  Bestimmungen.  In  der  Ueberzeugung, 
dass  es  hier  gar  sehr  der  Unterscheidung  und  Begränzung  be- 
dürfe, habe  ich  in  meinen  Grundzügen  der  griechischen  Ety- 
mologie namentlich  zweierlei  zu  begründen  versucht,  einmal 
die  Grundrichtung  alles  Lautwandels.  Dass  diese  im  wesent- 
lichen die  absteigende  oder  die  Lautscbwächung  sei ,  ist  wohl 
allgemein  anerkannt.  Sodann  schien  mir  die  Unterscheidung 
der  Lautfoewegungen  in  die  durchgreifenden  oder  constitutiven 
und  die  sporadischen  wichtig.  Die  durchgreifende  Lautbewe- 
gong  erfasst  in  bestimmten  Perioden  grosse  Gebiete  der  Laute 
mit  einer  Art  von  Naturgewalt.  Dahin  gehören  jene  Lautver- 
schiebungen ,  welche  den  einzelnen  Sprachfamilien ,  Sprachen 
und  Sprachperioden  ihr  unterscheidendes  Gepräge  geben ,  da- 
hin die  Auslautsgesetze ,  die  sich  in  den  verschiedenen  indo- 
germanischen Sprachen  so  verschieden  gestaltet  haben ,  el>enso 
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die  für  jede  Sprache  verschiedenen  Betonungsgesetxe  und  andres 
der  Art.  Wer  von  solchen  Grundgesetzen  ohne  den  Nachweis 
besondrer  Anlässe  Ausnahmen  annimmt,  wer  lautliche  Vorgänge 
der  einen  Sprache  leichtfertig  auf  die  andere  überträgt  oder 
einen  Laut,  der  in  einer  Sprache  in  ganzen  Reihen  von  Wörtern 
unverändert  bleibt ,  in  andern  unter  gleichen  Bedingungen  ftlr 
verändert  erklärt,  begegnet  gerechtem  Widerspruch.  Aber  ganz 
anders  steht  es  mit  andern  Lautbewegungen.  Schon  für  die 
Spaltung  des  A-Lautes  ist  es  bisher  misslungen  und  wird  es 
vermuthlich  stets  misslingen  eine  feste  Formel  zu  finden.  Die 
mannichfaltigsten  Anlässe  haben  unstreitig  zusammengewirkt, 
um  in  verschiedenen  Perioden  des  Sprachlebens  hier  ein  a  zu 
erhalten,  es  dort  in  «,  anderswo  in  o  zu  verwandeln.  Um  so 
wichtiger  schien  mir  bei  meiner  Untersuchung  über  diese  Er- 
scheinung (Berichte  1864)  die  Wahrnehmung,  dass  bei  solcher 
Mannichfaltigkeit  gewisse  Sprachen  in  dieser  Beziehung  mehr, 
andre  weniger  übereinstimmen.  Ursprüngliches  j  zeigt  sich  im 
Griechischen  bald  als  ^,  bald  als  Spiritus  asper,  bald  iu  noch 
andern  Phasen,  s  wird  im  Griechischen  vor  Vocalen  in  der 
Hegel  in  den  blossen  Hauch  verwandelt,  aber  dennoch  hat  sich 
avg  neben  ig  erhalten.  Ursprüngliche  Kehllaute  haben  sich  im 
Indischen  und  Persischen  zu  einem  grossen  Theile  gleichmässig 
in  Palatale  verwandelt.  Warum  dies  im  einzelnen  Falle  ge- 
schehen oder  unterlassen  ist,  wissen  wir  bis  jetzt  nicht.  Die- 
selbe Lautgruppe  et  ist  unter  völlig  gleichen  Bedingungen  in 
fictus  erhalten,  in  fixus  zu  x  geschwächt.  Man  sieht,  in  diesen 
und  andern  Fällen  tritt  an  die  Stelle  der  Nothwendigkeit  die 
Möglichkeit.  Nur  so  erklärt  es  sich ,  dass  es  in  den  Sprachen 
Doppelformen,  das  heisst  doppelte  Umgestaltungen  derselben 
Grundformen  geben  kann ,  wie  dies  neuerdings  Br^l  in 
seiner  Abhandlung  »Les  doublets  Latinsa  (M^moires  de  la  soci6t^ 
de  Linguistique  I,  2.  Paris  1869)  in  Bezug  auf  das  Lateinische 
nachgewiesen  hat.  Bei  diesen  sporadischen  Lautübergängen 
kam  es  zunächst  darauf  an ,  die  Häufigkeit  des  Vorkommens  zu 
constatiren.  Allein  das  genügt  offenbar  nicht,  denn  die  Zahl  der 
Fälle  ist  bisweilen  klein,  vielleicht  sind  nur  wenige,  bisweilen 
kein  einziger  so  völlig  zweifellos,  dass  der  von  Haus  aus  ab- 
geneigte nicht  Einwendungen  machen  könnte.  So  bleibt  es  beim 
Zweifel ,  oder  bei  der  blossen  Negation  »das  kommt  nie ,  kommt 
in  keinem  sicheren  Falle   vor«,   oder  man  wendet  sich  unier 
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energischem  Pochen  auf  exacleste  Gesetzeserfüllung  tu  andern 
Combinationen ,  die  leider  zuweilen  zwar  von  lautlicher  Seite 
wenig,  desto  mehr  Schwierigkeiten  aber  von  andern  Seiten  bie- 
ten. Sollen  wir  aus  der  Unsicherheit  herauskommen,  so  müssen 
wir  die  inneren  Kriterien  zu  vermehren  suchen,  an  denen  wir 
wahrscheinliche  von  unwahrscheinlichen  Lautttbergängen  unter- 
scheiden, und  das  ist  nur  durch  immer  fortschreitende  Speciali- 
sirung  möglich.  Bisher  hat  man  die  Lautbewegungen  nament- 
lich ihrer  Richtung  und  ihrer  Uiiufigkeit  nach  untersucht,  hie 
und  da  auch  wohl  der  Zeit  ihrer  Entstehung  nach  unterschie- 
den. Aber  es  gibt  noch  einen  weiteren  Gesichtspunkt,  den  man 
bisher  mehr  beiläufig  beachtet  hat,  ich  meine  die  Unterschei- 
dung des  Sitzes  einer  Lautbewegung,  das  heisst  derjenigen 
Wortclasse ,  derjenigen  Sylben ,  in  denen  sie  statt6ndet.  Viel- 
leicht fördert  die  Hervorkehrung  dieses  Gesichtspunktes  unsre 
Einsicht  in  die  staunenswerthe  Mannichfaltigkeit  des  Sprach- 
lebens. 

Schwächung  der  Laute  entspringt  durchweg  aus  einer  ge- 
wissen Lässigkeit  oder  Bequemlichkeit  des  redenden,  die  im 
Laufe  der  Sprachgeschichte  zuzunehmen  pflegt.  Dieser  Lässig- 
keit gegentlber  steht  das  Streben  nach  Deutlichkeit.  Beide  Ten- 
denzen beschränken  sich  wechselseitig.  Der  beschränkende 
Einfluss,  den  dies  Streben  nach  Deutlichkeit  ausübt,  zeigt  sich 
recht  klar  in  einem  ziemlich  weit  reichenden  Stetigkeitsgesetze. 
Sehr  häufig  wird  eine  einer  Sprache  im  allgemeinen  unbequeme 
Lautgruppe  dennoch  da  ertragen ,  wo  sie  aus  einer  älteren  noch 
unbequemeren  hervorgegangen  ist.  Das  Nominativzeichen  s  ist 
den  lateinischen  Stämmen  auf  w,  wie  pecien,  homo  zeigen,  spur- 
los abhanden  gekommen ,  aber  das  aus  nts  entstandene  ns  hat 
sich ,  wenn  auch  wohl  mit  nur  mattem  Klange  des  n,  erhalten : 
pons,  denSj  ferens.  In  den  meisten  griechischen  Dialekten  wird 
a  zwischen  Yocalen  regelmässig  ausgestossen ,  solches  a  aber, 
das  aus  aa  und  weiter  aus  q/,  af  oder  andern  Lautgruppen  ent- 
standen ist,  bleibt  unangetastet ,  wie  öduaaß  neben  dor.  dtoaito, 
ofeai  neben  homer.  OQeaaiy  fiiaog  neben  hom.  dor.  aeol.  fiiaaog 
zeigen.  Im  Lateinischen  ist  ursprüngliches  porso  zu  parro  ge- 
worden ,  in  versus ,  tersus  aber ,  wo  rs  aus  einer  noch  härteren 
Lautgruppe  hervorgegangen  ist,  bleibt  r^.  Solche  Thatsachen, 
deren  Zahl  sehr  gross  ist,  zeigen,  dass  es  sich  keineswegs  immer 
um  eine  absolute  Abneigung  einer  Sprache  gegen  bestimmte 
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Laute  und  Lautverbindungen  halidelt,  dass  vielmehr  auch  die 
Sprache  Compromisse  zu  schliessen  weiss,  namentlich  zwischen 
den  Forderungen  der  Deuilichkeit  und  den  Neigungen  der  Be* 
quemlichkeit.  Die  Bequemlichkeit,  so  dürfen  wir  nun  weiter 
schliessen ,  wird  sich  in  solchen  Sylhen  und  Wörtern  am  mei- 
sten geltend  machen ,  die  für  die  Bedeutung  kein  grosses  Ge- 
wicht haben ,  in  solchen  aber  am  wenigsten ,  die  am  meisten 
von  Bedeutung  erfüllt  sind.  Natürlich  beruht  solche  Ver- 
schiedenheit nicht  auf  Ueberlegung ,  sondern  ist  psychologisch, 
das  heisst  aus  der  Seele  des  redenden  zu  erklären.  Dieser  wird 
unwillkürlich  das  für  seinen  Zweck,  das  heisst  für  die  Deutlich- 
keit der  Rede  wichtigste  mit  grösserer  Sorgfalt  sprechen ,  die 
kleinen  Wörter  und  Sylben,  die  für  diese  Deutlichkeit  in  zweiter 
Linie  stehen,  eher  mit  einer  gewissen  Lässigkeit  intoniren, 
welche  die  lautliche  Schwächung  zur  Folge  hat.  Beides  ist,  wie 
sich  von  selbst  versteht,  wie  alles  derartige,'  approximativ  zu 
fassen,  da  der  jedesmal  redende  ja  durchweg  durch  das  gebun- 
den ist  und  mit  dem  zu  agiren  hat,  was  die  Vorfahren  ihm  an 
sprachlichem  Gut  überliefert  und  die  Zeitgenossen  erhalten 
'  haben.  In  Bezug  auf  die  sporadischen  Lautübergänge  kommen 
wir  von  solchen  Erwägungen  aus,  wie  ich  glaube,  weiter,  als 
mit  der  doch  immer  nur  bis  zu  einem  gewissen  Grade  richtigen 
Vergleichung  der  Lautgesetze  mit  den  Naturgesetzen.  Ich  ver- 
suche es  daher  eine  Anzahl  meistens  bekannter  und  anerkannter 
Lautbewegungen  in  loser  Reihenfolge  unter  dem  l>ezeichneien 
Gesichtspunkt  zusammen  zu  stellen ,  um  zu  zeigen ,  wie  man- 
cherlei sich  ungezwungen  unter  denselben  bringen  lässt. 


L    Verschiedenheit  der  Stamm-  und  Wurzelsylben 
von  den  formalen  Elementen. 

Die  gelenkigen  und  deutlichen  Formen  derjenigen  Spra- 
chen, welche  wir  als  die  flectirenden  auf  die  höchste  Stufe  der 
Formvollendung  stellen  dürfen ,  beruht  recht  eigentlich  auf  dem 
richtigen  Verhältniss  der  formalen  zu  denjenigen  Sylben,  welche 
die  eigentlichen  Träger  der  Wortbedeutung  sind.  Die  strenge 
Disciplin ,  welche  in  dieser  Beziehung  in  den  indogermanischen 
Sprachen  herrscht,  gebietet  ebenso  auf  der  einen  Seite  das 
kräftige  Hervortreten  des  Stammes,    als  auf  der  andern   das 
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Zitrüekirelen  der  forttalen  Elemente.  Der  Slamin  darf  iiicbl 
aUmsekr  verdunkell  werden ,  das  Pi'dfii  oder  Suffix  darf  sich 
ttiefat  aM  tu  hreti  machen.  Dies  wair  offenbar  die  unbewussl 
wirkende  Nonn^  nach  weldier  der  sprachlicbe  Kunstsinn^  wie 
HMO  es  wobi  nennen  darf,  oder  der  feine  SprachinsUnci  der 
Indogermanen  jene  Gebilde  schuf,  die  mehr  als  andre  geeignel 
waren  BedeuUing  und  Beaiehung  neben  und  in  einander  zu 
klarsiera  Ausdruck  zu  bringen.  Es  folgt  daraus,  dass  alle  Bü* 
dungssylben,  da  sie  nur  eine  dienende  Stellung  einnehmen,  mit 
geringerem  Nachdruck  als  die  Stammsylben  gesprochen  wurden 
und  darum  von  frtth  an  dem  Triebe  nach  Bequemlichkeit  in  viel 
bdberem  Grade  unterlagen.  Darum  reicht  unsre  Forschung 
nicbc  mehr  in  eine  Zeit  hinauf,  in  der  die  Pronominalstamme 
der  drei  Personen  ma  (va  ia  noch  unverändert  gesprochen  wur- 
den, sondern,  wenigstens  da ,  wo  sie  am  Ende  standen,  nur  bis 
zu  mi  tvi  tu  Hier  eine  sehr  alte  Schwächung  vorauszuseUon 
bat  nicht  das  mindeste  widersinnige ,  im  Gegentheil  (^  gibt  sich 
darin  eine  eigßnthttmliche  Feinheit  zu  erkennen.  Diese  Sylben 
vollzogen  in  solcher  Schwächung  ihren  Zweck  besser  als  in  un- 
gebrochener Kraft  Es  ist  kein  Widerspruch,  wenn  man  aus 
guten  Gründen  gewaltsame  Entstellungen ,  zumal  wenn  sie  mit 
vMliger  Verdunkelung  der  Formen  verbunden  sind,  den  frühe- 
ren Perioden  der  Sprachgeschichte  abspricht,  derartige  massige 
Sdiwächungen  aber,  die  dem  Zweck  alles  Sprechens,  der  deut- 
lichen Meinungsäusserung,  nur  zu  gute  kommen,  zulässt.  Am 
wenigsten  begreife  ich,  wie  einzelne  Forscher,  denen  sich  Scherer 
anscfaliesst,  die  Schwächung  von  ma  zu  mi  verwerfen,  dafür 
aber  die  von  ma  zu  blossem  m  behaupten  können,  um  von  diesem 
m  aus  durch  eine  Neubildung  zu  mi  zu  gelangen.  Es  ist  mir 
nicht  möglich  für  eine  solche  Aufstellung  irgend  einen  vernünf- 
tigen Grund  aufzufinden.  Da  in  der  Sprache  alles  allmähUch 
geschieht,  so  mtlssten  wir  sogar,  wenn  mi  nicht  überliefert 
wäre,  da  sich  der  stäriLste  aller  Vocaie  gewiss  nicht  auf  einmal, 
sondern  erst  allmählich  zu  nichts  verflüchtigte,  zwischen  ma 
und  m  mindestens  eine  Mittelstufe  annehmen.  Während  also 
der  Pronominalstamm  ma  in  getrenntem  Gebrauch  bei  den  In- 
dem durchweg  sein  a  bewahrt,  bei  den  Griechen  dies  nur  in  e 
übergehen  lässt  und  erst  bei  den  Römern  -einzelne,  bei  den  Go- 
then  durchgreifende  üebergänge  des  a  zu  t  nachweist,  finden 
wir  ihn   als  Suffix  verwendet  schon  von  Anfang  an  in  dieser 
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blassesten  Färbung  vor.  Man  konnte  einwenden ,  dann  mtlsse 
man  schon  für  die  indogermanische  Zeit  auch  einen  Mittellaui 
zwischen  a  und  i  aiyiehmen ,  denn  wiederum  sei  auch  dieser 
nicht  auf  einen  Schlag  denkbar.  Ich  gebe  das  zu.  Aber  wer 
sagt  uns  denn  ,  dass  dergleichen  Mittellaute  nicht  wirklich  vor- 
handen waren?  Sie  sind  uns  nur  nicht  überliefert,  weil  das 
Sanskrit,  unser  alterthüm liebster  Zeuge,  kein  kurzes  e  kennt. 
Der  Gedanke,  dass  in  dem  langen  Verlauf  des  Sprachl>aus  von 
der  Zeit  der  Veden  an  sich  Laute  fanden,  die  spSIter  ver- 
schwunden sind ,  scheint  mir  principiell  ebenso  unabweisbar, 
als  unbedenklich.  So  wenig  dabei  herauskommen  mag  uns  in 
Speculationen  über  die  Laute  so  früher  Perioden  zu  vertiefen, 
so  wichtig  ist  es  bei  consequentem  Durchdenken  der  in  solchen 
Fällen  gegebenen  Möglichkeiten  sich  auch  die  erwähnte  offen  zu 
halten.  Man  hat  für  derartige  Schwächungen  der  Vocale  viel- 
fach den  Grund  in  der  Betonung  zu  finden  geglaubt,  und  aller- 
dings liegt  nichts  näher  als  die  Annahme,  dass  die  nachdrück- 
licher hervorgehobene  Sylbe  den  Hochton  ,  die  zurücktretende 
den  Tiefton  erhalten  habe.  Aber  auch  wenn  wir  mit  unsern 
Schlüssen  bis  zur  anfänglichen  Betonung  durchzudringen  ver- 
möchten, dürften  wir  nicht  glauben  mit  der  Betonung  den 
letzten  Grund  erkannt  zu  haben.  Denn  diese  selbst  war  schwer- 
lich eine  willkürliche  und  regellose.  Aber  wo  ist  diese  Regel? 
Aus  der  sanskritischen  Betonung  ohne  weiteres  auf  die-  ur- 
sprüngliche zurückzuschliessen  ist  ein  Fehler  von  ähnlicher  Art, 
wie  man  sie  in  Bezug  auf  die  Laute  früher  zum  Schaden  der 
Wissenschaft  vielfach  begangen  hat.  Und  ob  es  bei  der  ausser- 
ordentlichen Beweglichkeit  der  Accente,  die  sich  für  klarer  er- 
kennbare Zeiten  constatiren  lässt,  überhaupt  möglich  sein  wird 
auf  dem  Wege  consequentef  Rückschlüsse  aus  den  überlieferten 
Betonungssystemen  die  primitivste  Betonung  der  Indogermanen 
wieder  aufzudecken  ist  sehr  fraglich.  Bisher  hat  man  dies  kaum 
versucht,  sondern  nur  mit  ziemlich  rasch  und  willkürlich  ge- 
machten einzelnen  Annahmen  allerlei  Experimente  angestellt, 
die  hie  und  da  etwas  plausibles  haben,  andres  aber  unerklärt 
lassen.  Dass  der  Hochton  nicht  die  Endsylbe  traf,  als  der  Stamm 
des  Pronomens  mn  zu  mr  herabsank ,  ist  wahrscheinlich.  Man 
könnte  also  geneigt  sein  die  sanskritisch -griechische  Betonung 
dddämi  =  didw^i  für  die  ursprüngliche  zu  halten.  Aber  woher 
dann  das  Herabsinken  des  Vocals  der  ersten  Sylbe  von  a  zu  t? 
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Sollen  wir  hier  etwa  eine  Zwischenform  *dadämi  oder  *dodf3fu 
ansetzen,  um  dem  Vocal  Gelegenheit  zu  geben  von  seiner  hohen 
Stafe  im  Dunkel  des  Tieftons  zur  niedHgeren  herabzusteigen  ? 
Dann  wäre  die  Sprache  später  wieder  zum  ursprünglichen 
zurückgekehrt.  Oder  war  von  Haus  aus  dadäma  Properispome- 
non  und  sprang  der  Acoent  später  zufällig  in  beiden  Sprachen 
auf  die  Anfangssylbe?  Wo  ist  etwas  zwingendes  für  die  eine 
oder  die  andere  Annahme?  Die  Aocentspeculation  hat  hier  und 
Oberall  ihre  Schwierigkeiten.  Aber  unser  geistiges  Princip, 
kraft  dessen  wieder,  nach  unsrer  Auflassung,  die  formelle  Re- 
duplicationssylbe  gegen  die  Stammsylbe  lautlich  zurücktrat, 
bewährt  sich.  Die  beiden  t ,  das  der  ersten  und  dritten  Sylbe, 
beruhen  danach  auf  demselben  Grunde,  der  freilich  für  jede  zu 
einer  andern  Zeit  sich  geltend  gemacht  haben  wird. 

Kehren  wir  zu  den  Personalendungen  zurück,  so  ist  es  be- 
kanntlich nicht  ganz  leicht  ihre  mannichfaltige  Gestaltung  im 
Activ  und  Medium  aus  einigen  klar  erkennbaren  Pronominal- 
stämmen nachzuweisen.  Es  sind  hier  allerdings  bedeutende 
Entstellungen  angenommen  worden ,  und  mancher  Pronominal- 
stamm erscheint  in  auffallend  verschiedenem  Lautgewand. 
Auch  dies  erklärt  sich  aber,  irre  ich  nicht,  grossentheils  einfach 
aus  dem  formellen  Charakter  dieser  Sylben ,  die  durchaus  nicht 
eine  zu  grosse  Ausdehnung  gewinnen  durften ,  sollte  nicht  der 
Zweck  der  Bildungen  beeinträchtigt  werden.  Man  vergegen- 
wärtige sich  nur  die  Bahn,  in  die  die  Sprache  gerathen  war. 
Durch  Anfügung  von  ma  tva  ta  waren  die  Singularpersonen 
leicht  gewonnen ,  für  den  Plural  bedurfte  es  schon  doppelter 
Pronominalstämme  ma -f- ;t;a,  tva -h  tva,  an-htaj  sehr  natürlich, 
dass  man  sich  hier  bald  mit  der  blossen  Aenderung  der  zweiten 
begnügte.  Noch  mannidifaltigere  Häufung  forderte  das  Medium, 
besonders  wieder  im  Plural  und  Dual.  Hier  war  die  Abbrevia- 
tur unerlässlich ,  wollte  man  nicht  drei-  und  mehrsylbige 
Endungen  haben,  die  den  Stamm  all  zu  sehr  verdunkelt  hätten. 
Augenscheinlich  hat  jener  feine  Articulationssinn ,  den  wir 
überall  bei  den  Indogermanen  bewundern ,  es  vermieden ,  ver- 
balen Formen  von  primitivem  Charakter  eine  solche  Vielsylbig- 
keit  zu  geben ,  wie  wir  sie  bei  abgeleiteteren  Vorbai-  und  No- 
minalformen  vielfach  wahrnehmen.  Unwillkürlich  liess  man  im 
Verbum  einzelne  Sylben  fallen,  begnügte  sich  also  mit  der 
Andeutung,  die  trotz  aller  Schwächung  in  bewundernswürdiger 
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Weise  gelang.  Mi4  Recht  hai  ScÄfe/cAei*  naDieniKcb  die  Abnei- 
}^ung  gegen  die  Wiederholung  desselben  Consofianteu  m  zwei 
anmittelbar  auf  einander  Mgesden  Sytben  als  einen  cbarakle^ 
ristischen  Zug  hervorgebo^n ,  wodurch  a.  B.  (kukUa-U  su 
dadata-X  (skr.  daU^,  gr.  didorac  ward.  Man  wende  nicbi  eia, 
anderswo  und  gleich  in  den  beiden  ersten  Sylben  des  Worts 
zeige  steh  keine  Abnefgung  gegen  sdche  Wiederholung.  Es 
bandelt  sieb  aber  in  dem  einen  Falle  un  Bildungs-,  im  andern 
um  Slaminsylben ;  in  dem  einen  um  Doppelsetzung  desselben 
Elements  in  verschiedenem  Sinne ,  einmal  als  Ausgangspunkt, 
einmal  als  Zielpunkt  der  Handlung,  in  dem  andern  um  Re~ 
duplieation.  Das  von  Bopp  und  Kuhn  aufgestellte,  von  Sckkieher 
adopUrte  Princip  für  die  Erklärung  der  Medialendun^n  scheint 
mir  so  schlagend ,  dass  ich  keinen  Grund  sehe  davon  abzuwei- 
chen und  troUs  der  anderweitigen  Versuche,  z.  B.  Sclterer*s 
glaube,  dass  wir  unter  Annahme  der  besprochenen  Verhältnisse 
daraus  die  einzelnen  Formen  wohl  erklären  können ,  besonders 
wenn  wir  uns  der  von  Misleli  vorgeschlagenen  Auskunft  be- 
dienen in  den  Plural-  und  Dualformen  nur  die  Doppelsetzung 
eines  Tbeils  der  Endung  zu  vermuthen. 

Auch  die  grosse,  manchem  vielleicht  befremdliche  Manuioh- 
faltigkeit,  in  der  die  zweite  Person  bezeichnet  wird ,  nämlich 
nur  im  Activ  durch  die  Endungen  thaj  si,  s,  dhi  erklärt  sich 
wohl  mit  aus  dem  erwähnten  Umstand.  Es  sind  verschiedene 
Modificationen  der  in  ihrer  Integrität  für  eine  Personalendung 
zu  schweren  Sylbe  /t;a,  mdglicherweise  nicht  alle  auf  einmal, 
sondern  nach  einander  entstanden  und  erst  später  ihrem  Ge- 
brauch nach  bestimmter  fixirt. 

Unsre  Behauptung ,  der  Zug  der  Sprache  gehe  im  allge- 
meinen auf  die  Hervorhebung  der  bedeutungsvollsten  Sylben  im 
Gegensa'tz  zu  den  formellen  hat  audi  ihre  negative  Seite.  Es 
folgt  daraus,  dass  die  Hervorhebung  der  formeilen  Sylben  nicht 
wahrscheinlich  ist.  Wenn  also  Corssen  neuerdings  nicht  bloss 
die  Länge  mittlerer  Sylben  z.  B.  in  erämus^  bonorum,  sondern 
auch  einzelner  Endsylben  z.  B.  in  legit ,  ßcisU  aus  »Vocalstci- 
gerung«,  das  heisst  aus  demselben  Trieb  nach  Hervorhebung 
erklärt,  welcher  die  Länge  von  el-fit  im  Unterschied  von  t-fusv^ 
von  eg>€vyov  im  Unterschied  von  Mqwyov  bewirkte,  so  können 
wir  uns  dabei  unmöglijDh  beruhigen.  Denn  in  solcher  Hervor- 
hebung von  Sylben,   die   für  die  Bedeutung  sehr  gleichgültig 
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sind,  könnte  höchstens  dann,  wenn,  was  bei  bm&t-um  neben 
bonärum,  bei  erämus  neben  ertmti«  denkbar  wäre ,  die  Unier- 
toheidung  in  Frage  käme,  ein  vernünftiges  Prmeip  erkannt 
werden.  Wo  reine  Willkür  hervortritt,  liegt  die  Annahme ,  dass 
wir  uns  irren,  doch  immer  näher,  als  die,  dass  die  Sprache 
so  verfuhr.  Es  könnte  doch  leicht  sein,  dass  jene  auffallenden 
Dehnungen,  die  im  ältesten  Latein  am  massenhaftesten  uns  ent- 
gegentreten, auf  ganz  andern  Trieben,  als  jene  uralte  Steigerung 
beruhten.  Jedenfalls  ist  das  letzte  Wort  hier  noch  lange  nicht 
gesprochen,  wie  denn  auch  Cors9en!s  eigene  Darstellung  eigent- 
lich mit  dem  Ausdruck  des  Staunens  über  das  unbegreifliche 
abschüesst  (1^  627).  Dabei  mag  freilich  erwähnt  werden  ,  dass 
auch  manche  andere  von  allen  heutigen  Sprachforschern  gleich- 
massig  anerkannte  Steigerungen  ebenso  viel  auffallendes  haben. 
Wds  Wollte  die  Sprache  damit  sagen,  wenn  sie  in  gewissen 
Casusformen  au  oder  ot;  an  die  Stelle  von  u ,  ai  oder  aj  an  die 
Stelle  von  i  setzte  (skr*  svädus,  Plur.  svAdav-äs  es '^dv-g  ^Selg, 
gäti-Sj  Plur.  gataj-as  «  ßdai-g  ßaaeig)"!  Doch  kehren  wir  von 
diesen  HindeUlungen  auf  Schwierigkeiten,  die  noch  zu  lösen 
und  Fragen,  die  noch  zu  beantworten  sind,  zu  Fällen  zurück, 
über  die  wir,  denke  ich,  deutlicher  sehen. 

Das  Griechische  neigt  durchaus  nicht  zur  Abwerfung  an- 
lautender Vocale,  die  es  umgekehrt,  wie  anderswo  nachgewie- 
sen ist,  unter  gewissen  Bedingungen  gern  erzeugt.  viQ'9'$y^ 
vi^€KO$  neben  Svef^ev,  iviqvBqot  ist  vielleicht  das  einzige 
ganz  sichere  Beispiel  einer  Aphäresis  des  £,  da  nelvog  und  huei' 
rog  möglicherweise  für  gleichberechtigt^  ^^Aki  vielleicht  für  ur- 
sprünglicher als  i'^iXo)  gelten  kann.  Dennoch  schwindet  s  als 
Augment  in  der  Dichtersprache  unendlich  oft.  Es  erklärt  sich 
dies  einfach  aus  seiner  rein  formalen  Natur.  Wesentlich  durch 
die  Kraft  des  Augments  waren  die  Präterita  entstanden.  Nach- 
dem aber  die  Präterita  überdies  durch  die  Personalendun- 
gen charakterisirt  waren ,  lag  es  für  den  nachlässiger  sprechen- 
den nahe,  jene  kurze  Sylbe  fortzulassen,  die,  nachdem  sie  ihre 
Schuldigkeit  gethan , '  gehen  konnte,  ßiale  reichte  aus  neben 
i'ßale  so  gut  wie  nlujirjg  neben  rMalrjaij  h  neben  ivL  Im 
Sanskrit  ist  die  Fortlassung  des  Augments  noch  weniger  ver- 
wunderlich, da  hier  die  Aphäresis  z.  B.  in  der  Präposition  api 
angemein  häuHg  und  selbst  im  Plural  und  Dual  das  Verbum 
subst^ntivuHi  zur  Acgel  geworden  ist:  -s-mns  s-lha,  s-anti.  Der 
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Umstand,  dass  im  Vedadialekt  und  bei  Homer  das  Augment  be- 
weglich ist,  scheint  mir  keineswegs  auszureichen  um  diese  Er- 
scheinung schon  in  die  indogermanische  Zeit  zu  verlegen  und 
etwa,  wie  mehrfach  geschehen  ist,  das  Augment  für  eine  will- 
küHiche  und  nebensächliche  Beigabe  des  Präteritums  zu  er- 
klären. Wird  doch  niemand  aus  der  Uebereinstimmung  des*lat, 
s-nnt,  des  goth.  s-ind  mit  jenem  s-anti  schliessen,  dass  schon  in 
so  früher  Periode  dieser  Form  der  Stammvocal  abhanden  ge- 
kommen war.  Manche  lassen  sich  noch  immer,  glaube  ich ,  zu 
sehr  durch  das  Alter  der  Veden  imponiren  und  vergegenwärti- 
gen sich  nicht  hinreichend ,  welch  eine  ungeheure  Kluft  selbst 
zwischen  den  ältesten  ehrwürdigen  Denkmälern  altindischer 
Sprache  und  jener  Zeit  der  indogermanischen  Einheit  liegt ,  zu 
der  wir  emporzusteigen  suchen ,  um  von  da  aus  selbst  in  die 
jenseit  dieser  Höhe  liegende  Periode  der  Entstehung  blicken 
zu  können.  Uebrigens  begreift  sich  auch  jene  auffallende  Aphä- 
resis  des  Wurzelvocals  wiederum  nur  von  unserm  Princip  aus. 
Der  Wegfall  des  a  in  den  andern  mit  a  anlautenden  Wurzeln 
wie  ad,  an,  ag  ist  beispiellos.  Ein  so  wichtiges  Element  konnte 
nur  in  einem  Verbum  verloren  gehen,  das  sich  fast  zu  einem 
Formwort  verflüchtigt  hatte  und  eben  deshalb  schon  dem  Tone 
nach  sich  dem  vorhergehenden  anzuschliessen  geneigt  ist. 
Skr.  s-anti,  lat.  s-un/,  dictumst,  meast  und  griech.  Ttokkrj^tn* 
dvdynf]  haben  ihren  letzten  Grund  in  der  geringen  Widerstands- 
kraft eines  so  wenig  bedeutungsvollen  Verbums. gegen  die  vis 
inertiae  ,  obgleich  sie  Producte  sehr  verschiedener  Sprachperio- 
den und  unter  Mitwirkung  sehr  verschiedener  Nebenumstände 
zu  Stande  gekommen  sind. 

Eine  eingehendere  Erwägung  erfordert  die  Beduplication. 
Dies  weit  verbreitete  Sprachmittel  erleidet  und  bewirkt  die  aller 
verschiedensten  Umgestaltungen.  Mit  besondrem  Nachdruck 
angewendet  ist  die  Reduplicationssylbe  der  Dehnung  wie  der 
nasalen  Verstärkung  fähig:  pfj-vi-Wj  nifi-nkrj-fii.  Andrerseits 
unterliegt  sie  oder  die  ihr  benachbarte  Stammsylbe  den  man- 
nichfaltigsten  Schwächungen  und  Abkürzungen.  Die  letzteren 
allein  können  uns  hier  beschäftigen.  Corssen  hat  neuerdings 
wiederholt  die  Behauptung  aufgestellt  und  weit  verbreiteten 
Ansichten  über  diQ  lateinische  Perfectbildung  gegenüber  scharf 
betont,  dass  rcduplicirte  Formen  keinen  andern  Lautgesetzen 
unterworfen  seien  als  nicht  reduplicirte.     Er  will  auf  Grund 
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dessen  zwar  zugeben,  dass  spe-pond-i  aus  *^e-spond-i  ent- 
standen ist  —  wie  könnte  das  auch  geleugnet  werden?  —  aber 
nur  deshalb,  weil  es  auch  ausserhalb  reduplicirter  Formen  einige 
Beispiele  der  Reduction  von  sp  zu  p  gibt  (vgl.  P  278).  Dass 
ste-ti  für  ste-sti  steht,  leugnet  er  nicht,  weil  z.  B.  teg-o  neben 
gr.  aziy-ia  dieselbe  Verkürzung  zeigt.  Aber  in  Bezug  auf  die 
zweisylbigen  Perfecta  mit  langer  Pänultima  wie  6pi  p^gi  (neben 
pepigtj  stellt  er  die  mehrfach  behauptete  Entstehung  dieser  For- 
men aus  *ce^cfpi  pepigi  aufs  bestimmteste  in  Abrede  und 
zwar  mit  den  Worten  (Krit.  Beitr.  530.  vgl.  Ausspr.  P564): 
»Dass  egi  cepi pegi  fregi  durch  Ausfall  der  Gonsonanten  g  cp  fr 
aus  *  eg^ig-i  ^ce-cip^i  pe-^ig-i  ^fe-frig-i  entstanden  sein 
sollten ,  ist  nach  den  lateinischen  Lautgesetzen ,  so  weit  wir  sie 
sonst  kennen,  ebenso  unmöglich,  als  dass  laed-o  durch  Ausfall 
eines  l  aus  ^la-lid-o  für  *la''lad-o  entstanden  sein  kann.a  Man 
sieht,  hier  wird  unsere  Unterscheidung  praktisch.  Aber  auf  die 
Gefahr  hin  in  den  Verdacht  zu  gerathen,  ich  wolle  die  redupli- 
cirten  Bildungen  sträflicherweise  der  Strenge  der  Gesetze  ent- 
ziehen oder  für  sie  gewissermassen  einen  heut  zu  Tage  verpön- 
ten eximirten  Gerichtsstand  schaffen ,  glaube  ich  doch  ohne 
grosse  Schwierigkeit  zeigen  zu  können,  dass  nach  ganz  untrüg- 
lichen sprachlichen  Thatsachen ,  ja  dass  nach  Corssen^s  eigenen 
Zugeständnissen  reduplicirte  Formen  allerdings  ganz  besondem 
Umgestaltungen  ausgesetzt  sind.  Völlig  unleugbar  ist  es,  dass 
die  Reduplicationssylbe  sehr  häufig ,  ja  vorherrschend  nicht  die 
ganze  Stammsylbe ,  sondern  nur  einen  Theil  derselben  wieder- 
gibt. Corssen  selbst  räumt  dies  IP  426  ein ,  indem  er  von  Bil- 
dungen wie  mtsr-mur,  für- für ,  ul-ul-are  solche  unterscheidet, 
in  welchen  »seit  unvordenklicher  Zeit  statt  der  vollen  Wurzel- 
reduplication  die  schwächere  Beduplication  eintritt, 
die  nur  den  anlautenden  Gonsonanten  mit  dem  folgenden  Vocal 
wiederholte:  su-surru-s^  cu-curri.  Steht  nun  aber  su-surru-s 
etwa  in  Folge  eines  allgemeinen  Lautgesetzes  für  sur-surru-Sj 
cu-curri  für  cur-curri?  Die  Neigung  r  vor  andern  Gonsonan- 
ten spurlos  abfallen  zu  lassen  ist  im  Lateinischen  keineswegs 
gross.  Was  sich  derartiges  nachweisen  lässt,  hat  Corsseti  V^  244 
zusammengestellt.  Es  ist  diesem  Falle  keineswegs  sehr  ähnlich. 
Der  spurlose  Verlust  des  n  in  pe-pendi ,  der  von  nd  in  te-tendi 
ist  nach  allgemeinen  lateinischen  Lautgesetzen  gar  nicht  zu 
begreifen.     Corssen  hat  dies  selbst  gefühlt,  indem  er  mit  den 
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Worten  »seit  unvordenklichen  Zeitena  die  kürzere  Bildung,  so 
zu  sagen,  von  den  gewöhnlichen  lateinischen  Lautgewohnheiten 
aussonderte.  Die  Exemption  von  den  griechischen  Lautgewohn- 
heiten wilre  fttr  griechisches  yi-y^aq^a  statt  *YQB-yqaq>-a  oder 
gar  *yQBq>'yQaifHay  fii-firrj-fiai  statt  *  firB-fonj-fiai  nöthig. 
Denn  nadi  griechischen  Lautgesetzen  wird  y^e  nie  zu  )^,  five 
nie  zu  fie,  ein  *yaq>ia  für  y^dqua ,  ein  *fi»jfia  für  ^unj^fi  wäre 
ebenso  unerhört  als  fii^prjftai  und  yiyQOdpa  geläufig  sind.  Auch 
der  Vocalismus  unterliegt  in  Redupiicationssylben  ganz  ab- 
sonderlichen Umgestaltungen,  worüber  wiederum  avd  Corssen 
selbst  112  248  f.  verwiesen  werden  kann.  Formen  wie  ce-cwriij 
pe-pugi,  die  uns  als  die  allerthüjnlichsten  lateinischen  Perfeote 
überliefert  sind,  können  nicht  durch  einfache  Lautschwüchung 
aus  cU'Ctirriy  pu-pf/^t  entstanden  sein  noch  auch  durch  Analogien 
aus  andern  Gebieten  des  Sprachlebens  begründet  werden.  Wo 
würde  sonst  ti  zu  e  geschwächt?  Der  Grund  für  die  merk- 
würdige und ,  wie  auch  Corssen  vermuthet ,  sehr  alte  Erschei- 
nung ist  offenbar  anderswo  zu  suchen.  Die  LUssigkeät  und  Be- 
quemlichkeit macht  sich  nicht  allein  darin  geltend ,  dass  härtere 
Lautgruppen  erweicht,  stärkere  Vocale  geschwächt  werden. 
Eine  andere  Seite  der  Lässigkeit  li^t  im  Gleichmaass.  Im  Laufe 
der  Sprachgeschichte  wächst  Überall  der  Hang  zur  Uniformi- 
rung.  Nichts  ist  bekannter  als  diese  fuga  anomaliae,  wie  man 
es  nennen  könnte.  Es  braucht  nur  an  das  allmäbHche  Ueber- 
wuchern  der  tematischen  Gonjugation,  der  vocalischen  Decli- 
nation ,  der  schwachen  Prälerita  erinnert  zu  werden.  So  be- 
handelte die  Sprache  in  gewissen  Perioden,  da  die  Reduplication 
noch  viel  gebraucht  ward,  alle  Beduplicationssylben  gleich- 
4nässig.  e  ward  der  gräcoitalische  Reduplicationsvocal  etwa  wie 
o  der  griechische,  t  der  lateinische  Compositionsvocal,  wenn  wir 
den  in  derNominalcomposilion  häufigsten  Vocal  so  nennen  dilrfen. 
Dass  später  im  Lateinischen,  als  die  Reduplication  seltener 
wurde,  die  besondern  Vocale  wieder  hervorbrachen ,  steht  da- 
mit nicht  im  Widerspruch.  Im  <^egentheil ,  es  wird  erst  redit 
begreiflich,  dass  jetzt  die  assimilirende  Kraft  der  zweiten  Sylbe 
sich  wieder  mehr  geltend  machte,  als  die  auf  ein  sehr  beschei- 
denes Maass  zurückgeführte  Analogie  der  A-Stämme. 

Man  könnte  einwenden ,  zwischen  den  eben  erwähnten 
Fällen  und  denen,  um  welche  es  sich  hier  handelt,  bestehe  ein 
chrondogi scher    Unterschied,     und    etwas    derartiges  scheint 
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Cerssen  mit  seinen)  »seit  unvordenklicher  Zeit«  gemeint  zu  ha- 
ben. Aber  auch  das  ist  unhaltbar.  Die  ConsonantenveHiältnisse 
haben  sich  in  den  reduplicirten  Formen  erst  atUm^hlich  fest- 
^esie^t.    Vergleiche«  wir 

i'-awa-fiev  mit  ste-ii-mus^ 
so  sehen  wir  deutlich,  dass  tu  jener  Periode,  da  Griechisch  Mnd 
Lateinisch  noch  eins  waren .  ein  festes  Gesetz  dafür  nicht  be- 
siaod.  Es  seheant,  dass  damals  noch  * ste-sta-mas  üblich  war. 
Jedenfalls  ist  kein  Grund  vorhanden ,  den  Ausfall  des  s  aus  der 
zweiten  Sylbe  in  eine  frühere  als  die  italische  Zeit  zu  verlegen. 
^i-rsU)  zeigt,  wie  wenig  die  Schwächung  der  zweiten  Sylbe 
zum  Gesetz  geworden  ist.  Und  wie  erklärt  sich  dies  sit^r  aii? 
€orssen  sagt  Beitr.  S.  82  »nirgends  fallt  nach  anlautendem  s  im 
•Laieioischen  /  weg.«  Also  auch  hier  in  Reduplicationssylben 
eine  Ausnahme  von  den  sonst  geltenden  Lautgesetzen ,  und  in 
^tracht^lerehen  angeführten  Thatsaoben  wie  das  skr.  ii-shihä-mi 
schwerlich  eine  sehr  alte.  In  eine  noch  jüngere  Periode  gehört 
augenscheinlich  der  völlige  Abfall  der  Reduplicationssylbe :  ^t 
Ato-  tetuli,  scidi  für  scecidi,  fidi  für  *feßdi.  Auch  für  den  Abfall 
der  Sylbe  le ,  fe  im  Anlaut  dürfte  sich  ausserhalb  der  redupli- 
cirten Wörter  schwerlich  eine  Analogie  finden.  Sollen  wir  ihn 
etwa  deshalb  leugnen  ?  Man  käme  dann  vielleicht  dahin ,  auch 
.die  Herleitung  von  %Qa7ietß  aus  *%€%^anBt(Xj  von  va^r^fio^Oi^ 
statt  %erotQT>}fi6QioVf  von  veneficus  statt  ^venenificus,  von  d^qfO- 
Q&dg  siaii  * ainipig)0((evg  so  lange  zu  beanstanden,  bis  man  für 
jeden  dieser  und  anderer  von  Lobeck  Paralip.  43  (vgl.  Ameis 
Anhang  z.  Odyssee  I  43)  behandelter  Vorgänge  Analogien  anderer 
Art,  das  iheisst  Beispiele  von  griechischer  oder  lateinischer  Laut- 
neigung gefunden  hätte,  die  Sylben  t«,  we,  g)i  spurloS  auszu- 
slossen.  Oder  wird  nicht  schon  auf  Grund  des  gesagte« 
schlankweg  einzuräumen  sein ,  dass  mit  jenem  Rigorismus  nicht 
durchzukommen  ist?  Aber  noch  zwingender  folgt  dies  Zuge« 
ständniss  aus  der  Erwägung  der  entsprechenden  griechischen 
Formen.  -Hier  verschwinden  aus  der  Reduplicationssylbe  sogar 
zwei  -Consonanten.  Wird  man  Beispiele  eines  im  Anlaut  ab-- 
geworfenen  ^,  ox,  iw,  oXy  yv  beizubringen  nöthig  haben,  um 
glaubhaft  zu  machen,  dass  diese  Lautgruppen  in  iti^Tijxay 
hmevaarcUf  eatQonaif  saxfj^ceij  ey^uma  abgefallen  sind  ¥  ^-^mj- 
xft  zeigt  deutlich  den  Weg,  den  die  Sprache  einschlug,  erst 
wurde  der  Sibilant  allein  gesetzt ,  dessen  Ueborrest  im  Spiritus 
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asper  vorliegt,  dann  wich  auch  dieser  dem  Spiritus  lenis.  Formen 
wie  eYQaq>ay  eßlantai  neben  yiyQag>a,  yiyQantai  zeigen  uns  so 
deutlich  wie  möglich  den  Gang  der  Sprache.  Für  den  Verlust 
des  ^  ist  dl-^rj-fiai  belehrend,  worin  augenscheinlich  d  sich 
zu  ^  verhalt,  wie  a  zu  ot^  ox.  Selbst  das  allgemein  bekannte 
Aspiratengesetz,  wonach  in  W-^-fu  =s  dor-dhä-nU  u.  s.  w. 
die  beiden  Sprachen  die  Aspirata  durch  den  entsprechenden 
hauchlosen  Laut  ersetzen ,  geholt  hierher ,  insofern  die  Abnei- 
gung gegen  Aspiraten  in  zwei  auf  einander  folgenden  Sylben 
durchaus  kein  durchgreifendes  Gesetz  ist,  und  insofern  das 
Griechische  in  andern  Fällen  nicht  die  allergeringste  Neigung 
zum  Ersatz  eines  ^  durch  v  zeigt. 

Wir  müssen  von  diesen  Einzelheiten  auf  die  generelle  Be- 
trachtung zurückkommen,  von  der  wir  ausgingen.  Die  Redupli- 
cationssylbe  duldet,  sagten  wir,  als  formelles  Element,  manche 
Abkürzungen.  Steht,  damit  nicht  im  Widerspruch,  dass  um- 
gekehrt diese  Abbreviatur  nicht  selten  die  Stammsylbe  trifft, 
z.  B.  in  dem  erwähnten  ste-ti,  spo-pond-i?  Widerspricht  das 
nicht  geradezu  dem  aufgestellten  Princip?  Ich  glaube  nicht, 
wenn  wir  es  richtig  fassen.  Reduplication  ist  versuchte  und 
angedeutete  Doppelsetzung  des  Stammes.  Die  beiden  Sylben,' 
welche  wir  als  Reduplications-  und  Stammsylbe  unterscheiden, 
bilden  für  das  Sprachgefühl  offenbar  ein  untrennbares  ganze. 
Diesem  ganzen  sucht  die  Sprache  einen  Theil  der  Lautwucht 
abzunehmen ,  gleichviel  ob  die  Erleichterung  die  erste  oder  die 
zweite  Sylbe  trifft.  Es  ist  immer  ein  formelles  Element,  eben 
die  volle  Doppelsetzung,  welches  zu  Gunsten  der  Worteinheit 
oder  Wortleichtigkeit  der  Schwächung  unterliegt.  Bei  solcher 
Auffassung  erscheinen  auch  jene  lateinischen  Formen,  von  denen 
wir  ausgingen ,  in  einem  etwas  andern  Lichte.  Wenn  die  Be- 
quemlichkeit oder,  was  nicht  sehr  verschieden  davon  ist,  die 
Abneigung  gegen  all  zu  viel  Gleichklang  in  zwei  einander  zur 
Einheit  des  Doppelstammes  ergänzenden  Sylben  in  spo-pond-ij 
ste-ti  dazu  führt  die  Stammsylbe  um  die  Hälfte  des  Gonsonan- 
tengewichts  zu  erleichtern,  wenn  im  Griechischen  in  Folge  der- 
selben Tendenz  sogar  zwei  Consonanten  aus  der  Reduplications- 
sylbe  verdrängt  werden,  so  scheint  es  keineswegs  unglaublich, 
dass  aus  pe-pig-i  das  einzelne  p  ausgestossen  ward,  pe-ig-i  : 
pe-pig-i  =  spe-pond-i  :  "*  spe-spond-i.  Die  Analogie  des  deut- 
schen Präteritums  lehnt  Corssen  beharrlich  ab.    Und  allerdings 
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bieten  die  althochdeutschen  Formen  in  ihrem  Verhältniss  zu  den 
gothiscben  mancherlei  Schwierigkeiten,  weshalb  z.  B.  von  Sche- 
rer S.  M  ff.  jetzt  manches  anders  als  früher  und  namentlich  so 
gefasst  ist,  dass  der  geringere  Lautgehalt  allhochdeutscher  Perfecta 
im  Vergleich  mitgothischen  in  erster  Linie  auf  Vocaltilgung  zurück- 
geführt wird:  goth.  haihnit  *hehz  * hiz  *heaz  hinz^  ähnlich  wie 
auch  Delbrück  Slud. !,  2,  139  die  Reihenfolge  *ca-vnfi-i  *ca-Lp-i 
t^-pi  annimmt.  In  Betreff  der  germanischen  Sprachen  wage  ich 
nicht  zu  entscheiden,  obgleich  ich  nach  den  beigebrachten  Ana- 
logien nicht  sehe,  warum  die  Ausstossung  eines  oder  selbst 
zweier  Consonanten  [skaiskait  skiad)  unmöglich  sein  sollte.  Im 
lateinischen  aber  dürfen  wir,  wie  ich  schon  a.  a.  0.  in  einer 
Anmerkung  angedeutet  habe,  schwerlich  a  für  die  Redupli- 
cationssylbe  vermuthen ,  und  auch  eine  Synkope  so  befremd- 
licher Art  scheint  mir  gar  nicht  in  lateinischen  Lautgewobnheilen 
zu  liegen.  Mir  ist  daher  die  alle  von  Bopp  aufgestellte  Erklärung, 
dass  zwischen  pepigi  und  pägi  keine  andre  Form  in  der  Mitle 
liegt  als  pe-ig-i  noch  fortwährend  die  wahrscheinlichste.  Viel 
Wesens  hat  man  von  den  Schwierigkeiten  gemacht,  die  fr^gi 
darböte.  Aber  nicht  von  *fe-frig-i ^  sondern  nach  Analogie  von 
spo-pon-di  sci-cidi  vielmehr  von  "^fre-fig-i  ist  hier  auszugehen. 
Von  letzterem  gelangt  man  genau  so  zu  frtyi  wie  von  fefici  zu 
fSd.  *  frefigi  :  fre'igi  ==  yi-'yQaq>a  :  eyqacpa  (Oppian).  Die>se 
Erklärungsweise  hat  jedenfalls  den  Vorzug  eine  möglichst  ge- 
ringe Anzahl  von  Mittelformen  und  keine  schwer  oder  gar  völlig 
unsprechbaren  vorauszusetzen.  Sie  wird,  wie  ich  sehe,  auch 
von  Breal  festgehalten  in  seiner  ,lntroduction'  zum  dritten  Bande 
der  französischen  Uebersetzung  von  Bapp's  vergleichender  Gram- 
matik (Paris  4870)  p.  LIV. 

Eine  andre  Erscheinung  reiht  sich  hier  an,  diejenige  Art 
von  Reduplication ,  welche  ich  an  verschiedenen  Stellen  meiner 
(srundzüge  z.  B.  S.  435  die  gebrochene  genannt  habe.  An  dieser 
halte  ich  trotz  des  wiederholten  Widerspruchs  fest,  den  Corssen 
dagegen  und  zwar  zuletzt  11^  163  Anm.  erhoben  hat.  Wenn  wir 
gesehen  haben,  dass  die  Reduction  reduplicirter  Wörter  bald  die 
erste,  bald  die  zweite  Sylbe  und  zwar  durchaus  nicht  in  Folge 
allgemeiner  Lautgesetze,  sondern  in  Folge  specieller  auf  dies  Ge- 
tiiet  beschränkter  Lautneigungen  trifll,  so  schwindet  das  auf- 
fallende der  Behauptung,  dass  zuweilen  die  zweite  Sylbe,  ob- 
wohl von  Haus  aus  die  eigentliche  Wurzelsylbe,    in   sehr  ab- 

4870.  * 
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geschwächter,  die  erste  dagegen  in  voller  Gestalt  erscheint.  So 
gut  statt  des  vollen  sta-stn  die  drei  Formen  sa-sta  ta-sta  stn-la 
eintreten  konnten ,  ebensogut  konnten  sich  aus  par-par  gar-gar 
neben  den  geläufigen  Formen  po-par  ga-gar  auch  einmal  par-pa 
gnr~gu  entwickeln.  Das  griechische  q>iQ-ß(o  (Grundz.  282}  deutet 
sich  so  auf  die  einfachste  Weise.    Die  Grundform  vermuthe  ich 

*  bhnr-bhar-mi j    daraus   ward   schon    in    vorgriechischer   Zeit 

*  bhar-hhä-mi  und  mit  progressiver  Dissimilation  * bhar-bä-mt^ 
das  in  griechische  Laute  umgesetzt  (pig-ßw  gibt.  Als  Analogon 
dieser  ausnahmsweise  progressiven  Dissimilation  wird  man 
q>€ßofaac,  (poßogj  qfoßiofnac  =  ahd.  bi-b^-n  (S.  280)  schwer- 
lich anfechten  können.  Der  Vocal  der  Wurzel  fiel  hier  ebenso 
mit  dem  thematischen  Vocal  des  Präsens  zusammen,  wie  der 
von  st(t  in  sie-ti  de-di  mit  dem  des  Perfects.  Dass  jur-j-e(^)-« 
dem  skr.  gar-gar-a-s  Strudel  entspricht  und  in  der  Wurzel  mit 
ßdq-a-d-QO'V  identisch  ist,  bezweifelt  auch  Corssen  nicht.  Aber, 
nachdem  er  früher,  kritische  Nachträge  S.  262,  das  g  für  ein 
erweichtes  suffixales  c  erklärte,  nimmt  er  jetzt  seine  Zuflucht  zu 
einem  »mit  g  anlautenden  Suffix. a  Er  vergleicht  j«-^-//i,  jnngo 
neben  W.  ju,  versteht  also  hier  unter  Suffix  das  was  ich  Wurzel- 
determinativ nenne.  Allein  die  verwandten  Sprachen  beweisen, 
dass  schon  vor  der  Sprachtrennung  eine  Wurzel  jug  neben  ju 
bestand.  Hier  aber  handelt  es  sich  um  eine  specifisch  lateinische, 
mit  ihrem  g  sonst  durchaus  isolirt  stehende  Bildung,  zu  der 
zwar  Corssen  dankenswerther  Weise  das  altn.  querk  hinzufügt. 
Aber  von  einem  Suffix  g  zu  reden  berechtigt  uns  doch  wahr- 
lich weder  jugum,  noch  das  ebenso  vereinzelte  spargo  neben 
üJi^iqui,  Wenn  eine  Grundform  gar-ga ,  worin  wir  einig  sind, 
angenommen  werden  muss,  so  ist  es  mir  immer  noch  viel 
wahrscheinlicher,  dass  das  ga  ein  verstümmeltes  gar,  als  dass 
es  Wurzelsuffix  ist.  Die  Annahme  eines  * gur-gur-e(t)-s  ist 
deshalb  durchaus  nicht  nöthig,  die  Kürzung  der  zweiten  Sylbe 
kann  sich  viel  früher,  namentlich  zu  einer  Zeit  vollzogen  haben, 
da  in  beiden  Sylben  noch  der  A-Laut  herrschte.  Es  ist  unmög- 
lich die  gegebenen  Formen  einer  Sprache  ausnahmslos  ans 
Lautverhältnissen  zu  erklären,  die  in  dieser  Sprache  selbst  aus 
einer  durch  Denkmäler  bezeugten  Zeit  vorliegen.  Auch  Corssen 
sträubt  sich  zwar  gelegentlich  dagegen ,  kann  aber  doch  selbst 
nicht  umhin  auch  seinerseits  oft  in  jene  früheren  Perioden  auf- 
zusteigen.   Ohne  hier  auf  andre  öfter  behandelte  Fälle,  die  sich, 
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wie  idi  glaube,  aus  gebrochener  Reduplication  erklären,  wieder 
einiiigebn ,  will  ich  nur  noch  xwei  Vei*ba  erwähnen :  ifn]lag>dw 
und  %riXe&aio,  tlnjl-a-gni-üf  ist  der  Bedeutung  nach,  wie  Waiter 
Ztschr.  Xll  406  erkannte,  identisch  mit  pal-piaj-o.  Betasten 
ist  die  Grundbedeutung.  Bei  Plautus  ßnden  wir  auch  ein  Sub- 
stantiv kürzerer  Bildung  palpu-m.  Als  Wurzel  ist  sicherlich 
sfml  anzusetzen,  das  auch  in  xpaXXeiv ,  spielen ,  d.  i.  tlie  Saiten 
betasten,  den  Sibilanten  an  die  erste  Stelle  geschoben  hat,  wes- 
halb auch  das  ahd.  spil-6-n  (Grundz.  682)  vielleicht  verwandt 
ist.  Das  nach  X  eingeschobene  a  ist  a.  a  O.  hinlänglich  erklärt, 
während  das  9)  für  tt  in  der  vorletzten  Sylbe  auf  der  ziemlich 
weit  gehenden  Neigung  der  Griechen  zur  Aspiration  beruht. 
Dieselbe  Erscheinung  der  dvärtrv^ig  begegnet  uns  in  n^k-e-^a-w 
über  dessen  Zugehörigkeit  zu  x^dlXo)  namentlich  der  EN.  Tal- 
^'Vßiog  keinen  Zweifel  zulässt.  Möglich  ist  es  nun  allerdings 
beide  Verba  durch  Wurzelerw^eiterung  zu  erklären.  Wir  hätten 
dann  bei  pal-pa-re  und  seinem  griechischen  Correlat  mit  Corssefi 
P  5S6  p,  in  Tqla^aio  ^  (vgl.  &aXi^(a)  als  Wurzeldeterminativ 
zu  betrachten.  Indessen  passt  der  lange  Yooal  der  ersten  Syll)e 
in  den  beiden  griechischen  Verben  wenig  zu  dieser  Annahme. 
Wurzeldeterminative  treten,  wie  da-n  neben  da  (daua),  P^X-^t 
neben  PbXj  ßoXy  a%aX-7t  neben  a%aXy  to-k  neben  to,  /na-^ 
neben  ficcw,  fia  zeigen,  an  die  un verstärkte  Wurzel.  Dagegen 
erfahren  Redupltcationssylben ,  wie  vtj'vi-tOt  xai-Kt5-«,  J««- 
SiaaO'fiac  beweisen ,  nicht  selten  eine  Steigerung.  Auch  aus 
diesem  Grunde  scheint  es  mir  wahrscheinlicher,  dass  die  Laute 
p(g>)  und  d  auf  der  Wiederholung  des  Wurzelanlauts  beruhen. 


II.    Verschiedenheit  der  formellen  Elemente 
unter  einander. 

Wenn  im  allgemeinen  die  formellen  Elemente  der  Wörter 
gegen  die  stan^mhaften  wie  begrifflidi  so  lautlich  zurücktreten, 
so  lassen  sich  wiederum  zwischen  den  verschiedenen  Arten  der 
formellen  Sylben  Unterschiede  wahrnehmen.  Unverkennbar  ist 
es  z.  B.,  dass  die  Gasusendungen,  insofern  sie  die  Stellung  eines 
Wortes  im  Satze  bestimmen ,  ungleich  wichtiger  für  den  deut- 
lichen Ausdruck  des  gedachten  sind  als  die  wortbildenden  Suf- 
fixe, unter  denen  nur  wenige  eine  scharf  ausgeprägte  Bedeutung 


Digitized  by  VjOOQIC 


20     

haben.  Und  eben  diese  wenigen  dürfen  auf  sorgfältigere  Er- 
haltung ihres  Laulgehalts  Anspruch  machen ,  als  jene  grössere 
Zahl,  deren  besondere  Geltung  im  einzelnen  Falle  sich  stark  ver- 
dunkelt, bisweilen  voUsUfndig  verwischt  hat.  Wahrend  die 
Fersonalendungen  des  Verbums  zwar  ohne  Gefahr  zu  winzigen 
Korperchen  zusammenschrumpfen,  aber  doch  so  weit  erhalten 
werden  iifUssen,  dass  der  Verwechslung  vorgebeugt  wird,  ge- 
statten die  zusammengesetzten  Tempora  starke  Entstellungen 
der  angeftlgten  Formen ,  ohne  dass  ihr  Zweck  dadurch  leidet. 
Im  Gegentheil,  durch  erhebliche  Opfer  an  die  vis  inertiae 
wiederholt  sich  hier  der  Prooess,  auf  den  wir  oben  in  Bezug  auf 
die  Bildung  der  ältesten  Verbalformen  hinwiesen.  Die  Formen 
werden  dadurch  nur  gefügiger  für  den  Zweck ,  den  sie  zu  er- 
füllen haben.  Betrachten  wir  das  an  einer  Anzahl  einzelner 
Fälle. 

Wenige  wortbildende  Suffixe  haben  eine  bestimmte  Be- 
deutung mit  solcher  Zähigkeit  durch  alle  Zeiten  und  Verzwei- 
gungen indogermanischen  Sprachlebens  hindurch  festgehalten, 
wie  das  Suffix  tar  mit  der  Nebenform  tär ,  und  eben  dies  sehen 
wir  ausserordentlich  treu  erhalten:  gr.  TtjQ  und  ^OQy  lat.  tör. 
Die  Griechen  haben  freilich  dem  ursprünglichen  tar  früh  ein  ia 
zur  Seite  gestellt :  do-ta  neben  öo-ttiq,  aber  diese  schwächere 
Form  keineswegs  immer  an  die  Stelle  der  stärkeren  treten  las- 
sen. Anders  bei  jenen  Verwandtschaftsnamen,  in  denen  sich 
gewiss  sehr  früh  die  eigentliche  Bedeutung  des  Suffixes  zur 
Bezeichnung  der  handelnden  Person  verdunkelte.  Indem  der 
häufige  Gebrauch  hinzu  kam ,  der  überall  abschleifend  und  ab- 
nutzend einwirkt ,  ward  bei  den  Verwandtschaftsnamen  einer- 
seits der  Vocal  des  Suffixes  stets  kurz  gelassen ,  andrerseits 
selbst  dieser  kurze  Vocal  nicht  selten  ausgestossen.  Diese  Ver- 
schiedenheit der  Verwandtscliaftswörter  von  den  ihrer  ursprüng- 
lichen Bedeutung  treu  gebliebenen  nomina  agentis  erstreckt  sich 
über  ein  weites  Sprachgebiet.  Man  vergleiche,  um  wiederum 
nur  Griechisches  und  Lateinisches  anzuführen,  na%Q^6gy  fifjTQ-i 
frätr-em  mit  ^i^-TOo^og^  do-^^Q-i,  ora-t^r-etn.  In  den  Wörtern 
für  Tochter  und  Schwester  zeigen  sich  überdies  so  erhebliche 
Umgestaltungen ,  wie  sie  in  solchen  Wörtern ,  deren  Ursprung 
nach  Stamm  und  Suffix  dem  Sprachgefühl  lebendig  geblieben 
ist,  kaum  denkbar  wären.  Wegen  der  Analogie  der  übrigen 
Verwandtschaftswörter  ist  es  mir  mit  Corssen  (Beitr.  417)  und 
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Deetke  »die  deuUclieii  .Verv%aiidlschartsnauien«  8.  :?H  sq.  das 
wahrscheinlicbsle,  da^s  svudur  die  Grundform  war,  aus  welcher 
die  Wörter  für  Schwester  hervorgingen.  Aber  schwerlich  wird 
man  ein  andres  Beispiel  auffinden  können  von  der  Verdrängung 
des  /  aus  dem  Suffix  tar  im  Sanskrit  (svasar)^  Persischen  (zd. 
qanhar]y  Lateinischen  (so-ror  für Sit-sor),  Litauischen  (St.  se-sef). 
Vom  bloss  lateinischen  Standpunkt  aus  betrachtet,  würde  zwar 
s  statt  si  nichts  auffallendes  haben  (z.  B.  cens-or  neben  osk. 
cens-tur]^  desto  mehr  aber  in  den  tlbrigen  verwandten  Spra- 
chen,  welche  sonst  gegen  die  Lautgruppe  sl  im  Inlaut  nicht  die 
geringste  Abneigung  zeigen.  Und  auch  im  Lateinischen  ist  we~ 
nigstens  die  weitere  Schwächung  dieses  aus  st  hervorgegangenen 
5  zu  r  im  höchsten  Grade  auffallend.  Denn  in  analogen  Fällen 
wie  hiiesum  aus  *haes-'tum,  lae-su-s  aus  *  laes-lu-s  bleibt  das 
s  unangefochten.  Man  könnte  also,  wenn  man  keinen  LautUber- 
gang  zulassen  wollte,  der  sich  nicht  durch  einen  völlig  analogen 
Fall  belegen  liesse,  selbst  die  Reihenfolge  *svastarj  *sosor,  sorov 
als  eine  »nach  lateinischen  Lautgesetzen«  unstatthafte  verwerfen, 
woran  man  aber,  wie  ich  glaube,  sehr  unrecht  thun  würde. 
Denn  die  umgekehrte,  von  Fkk  (Vergleichendes  Wörterb.  2.  Aufl. 
S.  220)  aufgestellte  Behauptung  *svas(ir  sei  die  Grundform, 
scheitert  an  der  schwer  zu  rechtfertigenden  Annahme,  das  t  im 
goth.  svistar^  ksl.  sestra^  a\l\r.' sethar  sei  eingeschoben.  Und 
bis  zu  einer  so  gehorsamen  Unterordnung  unter  die  Infallibilität 
der  »Lautgesetzen  wird  sich  doch  wohl  kaum  jemand  versteigen, 
dass  er  die  drei  Formen  mit  T-Laut  von  den  übrigen  trennen 
möchte,  ich  nehme  unbedenklich  an,  dass  in  diesem  vielge- 
brauchten Worte  zu  verschiedenen  Zeiten  und  bei  verschiedenen 
Zweigen  der  Indogermanen  ohne  Abhängigkeit  des  einen  vom 
andern  das  /  ausfiel,  oder,  wenn  man  will,  vom  vorhergehenden 
5  aufgesogen  wurde.  Der  gänzliche  Mangel  einer  Bedeutung  für 
die  Sylbe  tar  in  dem  uralten ,  früh  dunkel  gewordenen  Worte 
brachte  es  eben  mit  sich ,  dass  die  Bequemlichkeit  hier  über  die 
Genauigkeit  siegte. 

Das  mediale  Participialsuffix  mana  mit  der  Nebenform  tnäna 
l>ewdhrt  da,  wo  es  diesen  besonderen  Zweck  erfüllt,  stets  seine 
Vocale  in  voller  Kraft:  skr.  mdna,  gr.  fievOy  lat.  mmo.  Wo  aber 
diese  Bedeutung  verdunkelt  ist,  stösst  es  bei  Griechen  und 
Hörnern  nicht  selten  den  mittleren  Vocal  aus.  Sollte  es  Zufall 
sein,  dass  den  vollständigen  Formen  wie  leyofdevoif  legimmij 
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synkopirie  wie  fiidi-fivo^,  r^Qa-fiPO-gj  ota-fAPO-Sj  atu-miiu-s, 
Verlumnu-Sj  autumnths  gegenüber  sieben? 

Das  Suffix  tt\  so  weit  verbreitet  za  dem  Zwecke  nomina 
acUonis  zu  bilden,  erbält  sich  bei  den  Griechen  da,  wo  es  seine 
eigentliche  Function  ausübt ,  entweder  ganz  unverändert :  qfd- 
ti-g  (im  Unterschied  von  gxi-üi-g  aus  *gpai^Te-ff),  nlo-vi-g  oder 
in  der  ionischem  Munde  bequemeren  Form  cre  :  yrä-ai-g,  gw- 
üi-g,  td^i-g.  Man  kann  auch  lateinische  Formen  wie  pes-li-s^ 
si-ti-s,  grä-t^s  (?\\xr.) ,  messt-s  für  ^met-ti-s  vergleichen. 
Das  Lateinische  hat  in  der  Regel  den  vollen  Klang  der  Sylbe  da- 
durch noch  mehr  hervorgehoben,  dass  hier  von  früh  an  ti  durch 
das  volltönende  zweite  Suffix  6n  erweitert  wurde:  gnö-U-ön, 
da-ti-on  (Corssen  Ausspr.  P  579  f.).  In  der  Nominalbildung  ist 
dergleichen  Weiterbildung  einer  der  beachtenswerthesten  Vor- 
gänge, der  für  die  ausserordentliche  Mannichfaltigkeit  der 
Endungen  einen  der  hauptsächlichsten  Erklärnngsgründe  ab- 
gibt und  aus  dem  Bedürfniss  immer  bestimmterer  Ausprägung, 
sei  es  einzelner  Wörter,  sei  es  ganzer  Wortclassen,  erklärbar  ist. 
Im  Unterschied  nun  von  einer  so  soi*gsamen  Bewahrung  des 
Suffixes  ti  verschwindet  anderswo  der  Vocal  desselben ,  so  im 
gr.  wx-T  für  *wx-Tt  =  lat.  noc-t  fllr  überliefertes  noc-ti  (Enn. 
Nom.  S.  noc-ti-s),  in  par-t  für  par—ti,  sor-t  ftlr  sor-ti  u.  s.  w. 
Sehen  wir  uns  diese  Wörter  genauer  an,  so  finden  wir,  dass  in 
ihnen  allen  (vgl.  noch  for-s,  mens,  gen-s,  ar-s)  das  SufHx  ti 
eine  specifische  Bedeutung  nicht  mehr  besitzt,  dass  also  auch 
hier  der  Zug  nach  lautlicher  Bequemlichkeit  sich  nur  dann  gel- 
tend machte,  wenn  dadurch  eine  Undeutlichkeit  in  keiner  Weise 
entstehen  konnte.  Lat.  dö-t  für  ^dö-ti-s  verglichen  mit  gr.  dw- 
Tv-g^  do-ai-g  ist  dafür  bezeichnend. 

Wie  sorgfältig  wird  nun  gegenüber  solchen  Kürzungen,  wie 
wir  sie  eben  betrachteten,  das  t  z.  B.  im  Genit.  Sing,  bewahrt! 
Undenkbar  wäre  ein  Genitiv  *nox  neben  noctis,  Ueberall  in  den 
beiden  südeuropäischen  Familien  wird  der  Vocal  des  Genitiv- 
suffixes mit  wunderbarer  Deutlichkeit  erhalten.  Aus  altem 
*ogro-s  ward  ager,  aber  aus  *patr-os  *patris  keineswegs 
*pater.  Auch  hier  die  feinste  Unterscheidung  zwischen  dem 
entbehrlichen  und  unentbehrlichen!  Die  griechische  Sprache, 
namentlich  die  ionische  hat  die  entschiedenste  Neigung  zur  Ab- 
werfung eines  schliessenden  t :  TtQotl  nqdg^  ivL  iy ,  dod'i  dcg^ 
loyoioi  Ji6yoigy  aber  das  t  im  Dativ  Sing,  wie  Plur.  bleibt  da 
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unversehrt,  wo  es  zur  Bedeutung,  das  heisst  zur  klaren  ünler- 
scheidung  der  Casus  erforderlich  war.  Keine  Mumiarl  gestaltete 
sich  etwa  ^qwXa^  für  tpvXa^i.  Auch  in  der  3  PI.  blieb  im 
Griechischen  das  die  primären  Tempora  von  den  secundären 
sondernde  i  unangefochten :  dor.  Atyowrt,  ion.  liyovüt.  In  bei- 
den Fällen,  wie  auch  im  singularischen  q>rjol,  iatlj  stellte  sich 
sogar  noch  ein  schützender  nasaler  Nachhall  ein ,  der  selbst  vor 
Yocalen  das  i  zu  erbalten  im  Stande  ist.  Die  Griechen  zeigten 
hier  einen  feinern  Sinn  für  Bedeutsamkeit  als  die  Römer.  Denn 
letztere  gaben  der  Bequemlichkeit  so  weit  nach ,  dass  sie  die 
Unterscheidung  zwischen  primären  und  secundären  Endungen 
und  damit  einen  sehr  wichtigen  Tempusunterschied  aufgaben : 
ttml  wie  erantj  legunt  wie  legebanl. 

Wie  verschieden  die  Sprache  unter  lautlich  durchaus  glei- 
chen, aber  begrifflich  verschiedenen  Bedingungen  verfährt,  da- 
von kann  uns  die  Bildung  des  schwachen  oder  zusammen- 
gesetzten Aorists  einen  Beleg  geben,  verglichen  mit  der  Bil- 
dung des  Dativ  PI.  Die  Lautgruppe  qo  bleibt  in  ^oq-oi  un- 
verändert, während  *B'fpd^q-üa  sich  aeolisch  in  Sfp^sqquj 
ion.  in  eg>d'ei^  umwandelte.  *dai^ov-m  büsste  sein  v  ein 
vordem  <j,  umgekehrt  ward  aus  *c-Tfiy-aa  durch  progressive 
Assimilation  aeol.  e-tawa ,  ion.  sruva.  Die  Zugehörigkeit  von 
dai-^o-üi  zum  Stamm  daifiop  war  auch  ohne  das  y  deutlich, 
während  das  a  zur  Bezeichnung  des  Dativs  PI.  unentbehrlich 
war.  Dagegen  wurde  der  Aorist  schon  durch  das  a  hinreichend 
charakterisirt ,  a  trug  wenig  oder  nichts  zur  Deutlichkeit  bei. 
Wie  in  einem  nach  Analogie  von  evBwa  denkbaren  *  daifiovvi 
(vgl.  seo\. ^rjwog  »  att.  firjV'og  für  ^fitjvü-og)  der  Dativ.  PI., 
so  wäre  in  einem  nach  der  Analogie  von  dalfio-ac  Tct-ai-g  denk- 
baren attischen  *  S-je-aa  die  Zusammengehörigkeit  der  Form 
zum  Stamme  tey  verdunkelt  worden.  Ein  nach  demselben  Prin- 
cip  gebildeter  Aorist  von  ovelf  g>^€Q  würde  vollends  eine  von 
den  übrigen  Formen  der  Verba  all  zu  abweichende  Lautgestalt 
erhalten  haben.  Dass  in  den  erwähnten  Aoristen  die  aeolischen 
Formen  die  Vorläufer  der  attischen  und  dorischen  waren,  dass 
also  die  Dehnung  von  MtBiva  dor.  ezrjva  Ersatzdehnung  für  das 
eine  geschwundene  v  ist,  kann,  glaube  ich,  bei  näherer  Er- 
wägung kaum  zweifelhaft  sein.  Auch  att.  aifU  dor.  tj^i  dürfen 
wir  schwerlich  unmittelbar  aus  der  Grundform  *io^L  ableiten. 
Bei  der  ausserordentlichen  Beliebtheit  der  Lautgruppe   ü^  in 
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historischer  Zeil  —  man  denke  nur  an  Formen  wie  (^ecfiogf  y€- 
yilaofiai ,  axova^ia  —  wäre  der  unmittelbare  Uebergang  von 
*  iofxi  in  ei/ai  geradezu  unbegreiflich.  Nehmen  wir  aber  an, 
dass  schon  in  einer  Periode ,  welche  der  Beliebtheit  der  Lautr- 
gruppe  Oft  vorausging,  aus  "^ eo^i  durch  die  damals  weiter  ver- 
breitete progressive  Assimilation  ^iJint  entstand ,  dass  sich  dies 
bei  den  Aeoliem  hielt,  bei  den  loniern  aber  in  ejfii  umwandelte, 
so  ist  der  Vorgang  verständlicher.  Für  att.  «I/ia,  aeol.  Fififta^ 
Grundform  *  Fia-ina  gilt  natürlich  dasselbe.  Warum  freilich 
das  ü  unter  gleichen  Bedingungen  aus  der  \  Sing,  verschwand, 
in  der  4  Flur.  iü-/iiiv  bei  den  Attikern  verblieb ,  darauf  möchte 
die  Antwort  schwer  zu  finden  sein.  Die  et/aiv  sprechenden 
lonier  waren  jedenfalls  die  consequenteren.  Sollte  der  Grund 
vielleicht  darin  zu  suchen  sein,  dass  man  zu  einer  Zeit,  in 
welcher  die  alte  Infinitivendung  -fify  noch  üblich  war,  die  As- 
similation auf  den  Infinitiv*,  hom.  aeol.  efifiev  beschränkte,  im 
Unterschied  davon  aber  für  die  1  Fl.  ia-fiiv  die  alte  Lautgruppe 
unverändert  Hess?  Wir  würden  darüber  bestimmter  urtheilen 
können,  wenn  uns  die  aeolische  Form  der  t  PI.  erhalten  wäre. 

Kehren  wir  zum  zusammengesetzten  Aorist  zurück,  so 
bietet  uns  dieser  noch  in  andrer  Beziehung  eine  sehr  merk- 
würdige Abweichung  von  den  griechischen  Lautgewohnbeiten. 
In  weitestem  Umfange  wird  a  zwischen  Vocalen  ausgestossen, 
in  Aoristen  aber  wie  edtjoa^  iaoafjUjVy  idovXüßca  bewahrt.  Hier 
kann  man  den  Grund  nicht  in  der  Stammhaftigkeit  suchen. 
Denn  dasselbe  a,  das  wir  in  ia-fiiv  mit  so  besondrer  Treue  er- 
halten sahen,  schwindet  im  Particip  ^(a)-cJ)' spuHos,  nicht  zu 
gedenken  solcher  Nominalformen  wie  fit;((;)-og,  yiv€(o)-ogy 
a€Xa(a)'ogy  so  dass  man  die  Lakonier  nur  consequent  nennen 
muss,  wenn  sie  den  Sibilanten ,  der  in  den  vorhin  besprochenen 
Aoristen  wie  hewa  sich  verlor ,  auch  hier  wenigstens  in  den 
Spiritus  asper  übergehn  liessen :  ifiolrje  u.  s.  w.  Die  Erhaltung 
des  a  bei  fast  allen  übrigen  griechischen  Stämmen  ist  in  der 
That  so  auffaUend,  dass  man  auf  den  Gedanken  kommen  könnte, 
das  (T  sei  an  dieser  Stelle  vor  Alters  ein  Doppelsigma  gewesen 
und  dies  aus  a  mit  einem  nachfolgenden  Spiranten  hervorge- 
gangen, wenn  nur  das  Schatzhaus  der  Indogermanen  irgend 
eine  verwendbare  Form  darböte.  Das  ist  aber  nicht  der  Fall, 
wir  müssen  jeden  Gedanken  an  einen  nach  a  ausgefallenen 
Spiranten    um    so    entschiedener    aufgeben  ^    weil    es    andre 
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.sriechischo  ForiiM»n  güH,  in  denen  sich  a  unter  gleichen  Bedin- 
gungen erhalten  hat,  Formen  wie  c-do-aai^,  t-tpa-aetv^  ^-^€- 
oar,  e-ßeßijx-eaav  und  rjoav  oder  iaav  selbst.  Der  Grund  für 
die  Bewahrung  des  a  ist  hier,  gJaube  ich,  ebenfalls  in  dem 
Slreben  nach  Deutlichkeil  zu  suchen  und  das  Verfahren  der 
Sprache  dabei  gleichsam  als  ein  vorbeugendes  aufzufassen. 
Durch  Ausstossung  des  a  entstanden  harte  Vocalconflicte :  '^lifi^e, 
*iaaftfpf,  ^idovlway  welche  fast  mit  Nothwendigkeit  weitere 
Veränderungen,  namentlich  Zusammenziehungen  und  damit  starke 
Verdunkelungen  der  Yerbalstämme  zur  Folge  haben  würden. 
Die  Sprache  vermied  das  durch  Erhaltung  des  a  etwa  in  der- 
.selben  Weise  wie  die  lateinische  Sprache  den  sonst  beliebten 
l'ebergang  von  o  durch  e  in  /  da  vermieden  hat  wo  dem  e  fillher 
ein  I  vorherging:  agri-cota  aber  vio-cüt^u-s ,  oequi-fäs  aber 
soife-tas. 

Ein  besonders  deutliches  Beispiel  davon ,  dass  der  bedeu- 
tungsvollere Laut  erhalten ,  der  bedeutungsleerere  getilgt  ward, 
bietet  der  Diphthong  oi  durch  die  verschiedene  Art,  wie  er  vor 
einem  andern  Vocal  behandelt  wird.  Im  allgemeinen  hatten  die 
Griechen  eine  starke  Neigung  den  Diphthongen  auf  i  den  letzteren 
Laut  vor  Vocalen  zu  entziehen,  daher  acci,  eco,  ow  für  älteres 
ujdmi,  Ttoiw  häufig  für  noiiw  u.  s.  w.  Derselben  Neigung  folg- 
ten sie  im  Gen.  Sing.,  wo  schon  vor  Alters  oio  zu  oo  und  weit^T 
zu  ov  dor.  aeol.  w  herabsank.  Dagegen  blieb  das  oi  in  Optativ- 
formen  wie  doifjy^  Xiyoisv^  yevoiatOf  noioitjv  unangefochten. 
Nur  als  aeotisch  ist  Xa%6rpf  «  Xa^oi/ai  überliefert  (Abr.  4  33). 
Offenbar  bedurfte  das  Moduszeichen  grösserer  Schonung  als  das 
i  des  Genitivs.  Der  letztere  Casus  blieb  auch  ohne  t,  ja  selbst 
nach  erfolgter  Gontraction  klar  erkennbar,  die  Optativbikiungen 
würden  ohne  jenes  Iota  fast  unkenntlich,  jedenfalls  aber  den 
übrigen  Formen  desselben  Modus  sehr  unähnlich  werden.  Nur 
durch  diese  Sorgfalt  im  Erhalten  und  Vertheilen  der  bedeutungs- 
vollen Laute  hat  die  griechische  Sprache  es  erreicht,  dass  sie  das 
vollständigste  Modussystem  der  Welt  besitzt. 

Wir  sahen  vorhin  an  den  griechischen  Aoristen  schwacher 
Bildung ,  wie  die  Sprache  die  StamnMsonsonanteti  vor  den  Con- 
sonanten  der  angefügten  llülfsverba  begünstigt.  Etwas  ähn- 
liches lässt  sich  auf  italischem  Gebiete  nachweisen.  Die  Form 
pot-ui  hat  auf  den  ersten  Blick,  insofern  wir  sie  auf  ^pol-fui^ 
"pote-fui  zurückführen,    etwas  befremdliches.     Man  erwartet 
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eher  ^poffui  und  C.  Pa\ü%  ist  in  seiner  Anzeige  von  MergueCs 
Programm  »Welche  Beweiskraft  bat  das  Verbum  possum  für  die 
Entstehung  der  Yerbalendungen  aus  Hilfsverben  ?«  (Gumbinnen 
48()9)  in  Kuhn's  Zeitochr.  Xl^  224  ff.  so  weit  gegangen ,  zu  be- 
haupten, aus  *pot'f'ui  hätte  nur  "poffui  werden  können. 
Ich  glaube,  nach  dem  gesagten  werden  wir  doch  sehr  daran 
zweifeln ,  ob  es  ein  Lautgesetz  von  solcher  Tragweile  gegeben 
hat,  dass  man  nur  diese  Eicbtung  der  Ljiutvergleichung  für  zu-  • 
lässig  hält.  Wir  werden  hernach  auf  diese  Frage  zurückkom- 
men. Ich  benutze  aber  diese  Gelegenheit  um  die  Annahme 
MevgueVs  über  potuiy  die  seitdem  in  der  grosseren  Schrift  dieses 
Gelehrten  »Die  Entwicklung  der  lateinischen  Formenbildung« 
(Berlin  1870)  wiederholt  und  als  Grundlage  für  sehr  weit 
gehende  Schlüsse  benutzt  ist,  mit  einigen  Worten  zu  bestrei- 
ten. Ich  meinerseits  kann  Pauli  durchaus  nicht  beistimmen, 
wenn  er  meint,  es  sei  von  Merguel  Kler  Beweis  erbracht,  dass 
poiui  nicht  aus  pole  fui  verschmolzen  sei.«  Der  Hauptpunkt,  auf 
den  Merguel  seine  Behauptung  stützt,  ist  der,  dass  gegenüber  sehr 
zahlreichen  Formen  des  Präsensstammes,  in  denen  entweder  das 
volle  potis  oder  poU  wohl  erhalten  überliefert  ist  (potksum^ 
poUssent,  polesse),  von  einer  derartigen  Bildung  des  Perfect- 
stammes  nur  e  i  n  einziges  Beispiel,  nämlich  polefuissel  (TerenU 
Phon».  535)  nachweisbar  sei.  Merguel  argumentirt  folgender- 
maassen:  »Wenn  man  annimmt,  dass  das  Perfect  gleichen  Ur- 
sprung mit  dem  Präsens  habe,  so  wäre  zu  erwarten,  dass  sich 
in  jenem  Tempus  [dem  Perfect]  die  un  verbundenen  Formen  in 
derselben  Häufigkeit  fänden,  wie  in  diesem  [dem  Präsensu.  s.  w.j.a 
Schon  diesen  Salz  kann  ich  durchaus  nicht  einräumen.  Eine  so 
unbedingte  Regelmässigkeit  herrscht  keineswegs  überall  im 
Leben  der  Sprache.  Man  könnte  ebensogut  schliessen :  wäre 
der  Sprache  die  Lautgruppe  Cfi  im  Verbum  substantivum  ge- 
hässig gewesen,  so  hätte  sie  wie  aus  *iofxi  eifiL^  so  aus  iofiiv 
durchweg  elfiiv  machen  müssen.  Folglich  ist  elfii  nicht  aus 
* ^a/it  entstanden.  Femer:  wäre  das  a  in  ^aov  stammhaft ,  so 
hätte  es  ebensogut  vertilgt  werden  müssen  wie  iwv  für  *iü(iv. 
Vielleicht  unternimmt  es  wirklich  einmal  jemand  uns  mit  sol- 
chen Argumenten  zu  dem  alten  Wahne  zurückzuschrauben, 
nicht  ig,  sondern  i  sei  die  Wurzel  dieses  Verbums.  Was  nun 
vollends  die  Häufigkeit  gleichartiger  Erscheinungen  betriSt, 
so  kann  man  darin  schon  um  der  vielen  Zufälligkeiten  wegen, 
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denen  unsere  Uclierticferung  ausgesoUi  ist,  noch  viel  weniger 
ein  Gleicbmaass  erwarten,  iv  verhält  sich  zu  ivl  wie  ngog  zu 
ttqotL  Wer  möchte  w  obl  »erwart cna ,  dass  iri  ebenso  oft  vor- 
käme wie  nfotL ,  oder ,  wenn  dies  nicht  der  Fall  ist ,  deshalb 
daran  zweifeln ,  dass  in  beiden  Fällen  Apokope  stattfand  ?  Wie 
wenig  selbst  für  die  unleugbar  zusammengesetzten  Formen  des 
Präsensstammes  gleiche  Häufigkeit  nachweisbar  ist,  kann  man 
aus  MergueCs  eigner  dankenswerthen  Zusammenstellung  er- 
sehen. Vom  Indtc.  Prils.  kommt  gleich  die  4  Sing,  potis  $uw 
nach  seiner  Angabe  nur  einmal,  potis  es  siebenmal,  poUs  esl 
mehr  als  vierzigmal,  potis  sunt  dreimal,  Gonjunctiv formen  wie 
poiis  siem  u.  s.  w.  überhaupt  nur  dreimal  vor,  das  Imperfecl 
im  Ind.  potis  erat  wieder  nur  einmal  bei  Teren%^  das  Futurum 
patis  erit  nur  einmal  bei  Plauhts.  Man  konnte  also  mit  dem- 
selben Rechte ,  mit  welchem  Mcrguei  aus  dem  einmaligen  Vor- 
kommen von  pote  fuisset  schliesst ,  dass  dies  nur  eine  später 
den  übrigen  nachgebildete  Form  sei ,  auch  von  potis  eram  ,  polis 
irro,  ja  sogar  von  potis  sum  dasselbe  behaupten.  Dass  aber  po- 
teram  aus  potis  eram  entstanden  sei ,  kann  unmöglich  geleugnet 
werden.  Folglich  hat  auch  der  ganze  Schluss  für  pottii  durchaus 
nichts  zwingendes.  Welche  Wahrscheinlichkeit  hätte  es  über- 
dies bei  einem  Bühnendichter  wie  Tei*enz  eine  »äusserliche 
Nachbildung«  andrer  Formen  vorauszusetzen  ?  Was  bei  einem 
alexandrinischen  Dichter  denkbar  wäre ,  gelehrte  Nachahmung 
alter  Formen,  ist,  denke  ich,  bei  Terenz  völlig  unglaublich. 
Und  warum  sollte  denn  das  ebenso  vereinzelte  potis  ero  bei 
Plautus  echt,  potis  fuisset  bei  Terenz  nachgebildet  sein?  Gründe, 
weshalb  die  nnverbundenen  Formen  im  Perfect  wie  im  imperfect 
und  Futurum  seltener  waren,  sind  nicht  schwer  zu  finden.  Hier 
musste  ein  zwei-  ja  drei-  und  hie  und  da  viersylbiges  Hülfs- 
verbum  angewendet  werden :  potis  fiUj  potis  fuisti,  potis  fuera- 
mus  u.  s.  w.  Das  war  bei  einem  so  unentbehrlichen  Verbum 
leichtesten  Gehaltes  beschwerlich.  Daher  ebenso  selten  potis  fui 
wie  potis  eram  und  potis  ero.  Im  Perfect  konnte  überdies  die 
Kürzung  von  potis  oder  pote  fui  zu  potui  durch  die  Analogie  der 
zahlreichen  längst  übKcben  Perfecta  auf  ui  begünstigt  werden, 
wenn  gleich  die  sprechenden  sich  dessen  kaum  bewusst  waren, 
dass  auch  das  ui  von  alui,  mortui,  sitptii  einst  aus  fui  entstanden 
war.  Steht  also  pote  fui  nicht  vereinzelter  da,  als  andre  un- 
zweifelhaft zusammengesetzte  Formen  von  possum ,  können  wir 
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überdies  ein  so  ziflermüssiges  Gleichniauss  überall  in  der 
Sprache  nicht  erwarten,  lassen  sich  sogar  die  Anlasse  ver- 
inulhungsweise  ermitteln,  aus  welchen  der  seltenere  Ge- 
brauch gewisser  Formen  hervorging ,  so  darf  man  Merguefs  an- 
geblichen Beweis  gegen  die  Herkunft  von  polui  aus  pole  fui  in 
der  That  als  misslungen  bezeichnen. 

Was  aber  die  lautliche  Entstehung  von  potui  aus  poi\e)'/ui 
betrifft,  so  kann  dafür  allerdings  ein  ganz  analoger  Fall  nicht 
vorgebracht  werden.  Aber  das  ist  auch  gar  nicht  zu  erwarlen. 
Denn  nirgends  sonst  war  der  Sprache  die  Aufgabe  gestellt  aus- 
lautendes t  mit  anlautendem  /* auszugleichen.  Es  ist  wahr,  das 
verwandelte  d  wird,  wenn  es  nicht  erhalten  bleibt,  folgendem 
/'gleich  gemacht:  a/fore,  offene.  Aber  der  Fall  ist  hier  nicht 
bloss  lautlich,  sondern  auch  begrifl'lich  ein  anderer.  Der  Stamni- 
consonant  t  durfte  nicht  in  dem  Maasse  wie  der  Endconsonant 
der  Präposition  verdunkelt  werden.  Das  /  ist  hier  in  gleicher 
Lage  wie  das  X  q  >  der  oben  erwähnten  griechischen  Verbal- 
stämme im  Aorist.  Ausserdem  haben  wir  die  Analogie  des 
Oskischen.  Umbrischen  Formen  auf  -fust  z.  B.  ambr^e-ftist 
=»  amb-i'Verü  gegenüber  ist  es  in  hohem  Grade  wahrscheinlich, 
dass  das  doppelte  t  im  oskischen  tribnrakatiins  und  tribarakaL^ 
tusei  aus  tf  entstanden  ist,  wie  Corssen  Ztschr.  XIII  186  an- 
nimmt. So  wird  *pot-fui  durch  progressive  Assimilation  zu 
*  pot-tui  und  weiter  zu  pot-ui  geworden  sein.  Auch  in  Formen 
wie  ferre  für  ferse  j  ferrem  für  fet^-sem.  velle  für  vel-se  wird 
die  progressive  Richtung  eingehalten.  Die  Reduction  aber  von 
Doppelconsonanten  zu  einfachen  ist  anderswo  z.  B.  in  a-per-io 
für  *  ap-per-io,  re-liqu-iae  für  rel-liquiae  unleugbar.  Die  os- 
kischen Perfectformen  wie  aa-mana-ffeä  ^  aikda-fed  und  das 
umbrische  piha-fi  zeigen  unwiderleglich  ,  dass  es  auf  italischem 
Boden  ein  Perfect  mit  dem  Laute  /*gab.  Der  Schluss,  dass  auch 
dein  lateinischen  Perfect  einst  das  f  nicht  fremd  gewesen, 
dass  also  ui  aus  fui  entstanden  ist ,  bleibt  danach  ein  wohl  be- 
rechtigter. Und  wer  sich,  wie  mit  mir,  glaube  ich,  viele,  nicht 
dazu  entschliessen  kann,  die  Uebereinstimmung  dieses  {f)ui  mü 
dem  bekannten  Perfect  von  sum  für  das  Spiel  eines  neckischen 
Zufalls  zu  halten,  der  wird  an  der  von  Bopp  so  scharfsinnig  auf- 
gestellten Lehre  von  den  zusammengesetzten  Verbalformen  fest- 
halten und  das  um  so  mehr,  weil  alle  andern  Versuche  die  Laute 
u,  17,  «  u.  s.  w.  zu  erklären  zu  Annahmen  führen,  die  allem 
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was  wir  von  der  Bewegung  der  Laute  sicher  wissen ,  schnur- 
stracks widersprechen.  Denn  Mergttet  und  andre  lassen  jene 
Laute  nicht  eben  sehr  verschieden  von  den  Annahmen  der  alten 
Grammatiker,  die  überall  pleonastische  Laute  wittern ,  auf  dem 
hdchst  problematischen  Wege  der  »Verdichtung«  entstehen,  wäli- 
rend  umgekehrt  im  Laufe  der  Sprachgeschichte  gerade  die  Ver- 
dünnung und  AbscKwächung,  also  die  absteigende,  nicht  die 
aufsteigende  Stufenfolge  tausendfach  erwiesen  ist.  Aus  dem 
skr.  ba-bhü-v-a  wo  sich  das  v  nach  bekannten  Analogien  aus 
dem  vorherrschenden  u  entwickelt,  zu  schliessen,  es  könne  nun 
auch  nach  jedem  andern  Vocal  u  in  gleicher  Weise  sich  ein- 
schleichen ,  hat  ungefähr  ebenso  viel ,  das  heisst ,  ebenso  wenig 
Grund  als  aus  av-d-qi  und  ähnlichen  Formen  zu  schliessen,  es 
kiUine  überall  ein  zwischengeschobenes  d  erwartet  werden.  In 
ha-bhu-va  erkennen  wir  deutlich  den  Anlass  des  v,  wo  dieser, 
nümlich  das  u  fehlt,  ist  daher  nach  allen  Gesetzen  der  Logik 
das  V  nicht  zu  erwarten.  Für  den  Einschub  vollends  eines  /^ 
X  würde  man  sich  vergebens  auch  nur  nach  dem  Schatten  einer 
Analogie  oder  inneren  Wahrscheinlichkeit  umsehen. 


111.     Besondere  Behandlang  der  Partikeln. 

In  meinen  Grundz.  der  gr.  Etymologie  S.  78  der  3.  Aufl. 
sage  ich  nach  einer  Besprechung  der  lautlichen  Umgestaltung 
mancher  Präpositionen  vman  darf  diese  kleinen  unselbständigen 
Wörtchen  nicht  mit  demselben  Maassstabe  messen  ,  wie  Nomina 
und  Verba.a  Gegen  diesen  Satz  erhebt  Corssen  Ausspr.  V^  152 
lebhaften  Widerspruch,  indem  er  in  die  Worte  ausbricht :  nDass 
diese  Behauptung  irrig  ist,  ergiebt  sich  unzweifelhaft  daraus, 
weil  durchaus  alle  und  jede  lautlichen  Zerstörun- 
gen und  Entstellungen,  welche  Präpositionen,  Gon- 
junctionen  und  Partikeln  erlitten  haben,  gerade  ebenso 
an  Nominalformen  und  Verbal  formen  hervortreten.« 
Corssen  bezieht  diesen  Aussprach  vielleicht  nur  auf  das  Latei- 
nische. Aber  auch  hier  lässt  er  sich  schwerlich  halten.  Der 
Apokope  des  Endvocals  von  ab,  ob,  sub  weiss  Ckirssen  nur  die 
von  die,  duc,  fac,  fei*  zur  Seite  zu  stellen ,  es  sind  das  vier  viel- 
gebrauchte Imperative.  Also  nicht  wegen  eines  allgemeinen 
Lautgesetzes  oder  einer  weit  verbreitet^^n  Lautneigung  hat  die 
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Apokope  statt  gefunden,  sondern  wegen  der  besondern  Be- 
schaflenheit  dieser  bestimmten  Wörter.  Bei  den  Präpositionen 
ab  und  ob  war  es  überdies  ein  von  Haus  aus  wahrscheinlich 
langer  A-Laut,  der,  wie  Pait  dergleichen  zu  nennen  pflegt  »ilen 
Weg  alles  Fleisches  ging.«  Ueberdies  wird  sich  ein  Beispiel 
der  Apokope  nach  einem  Labial  nicht  finden  lassen.  Wer  aus- 
schliesslich nach  lautlichen  Analogien  schliessen  wollte,  könnte 
sagen :  Formen  wie  rumpe  y  rape ,  bibe  zeigen ,  dass  die  latei- 
nische Sprache  Endvocale  nach  Labialen  sorgfältig  zu  erhalten 
pflegt,  folglich  ist  es  so  lange  nicht  gerechtfertigt  für  ab,  ob,  sttb 
eine  Apokope  anzunehmen ,  bis  jemand  rump ,  rop ,  bib  oder 
ahnliches  nachweist.  In  Bezug  auf  die  noch  kürzere  Form  der 
Präposition  ab  ä  hatte  ich  auf  die  Möglichkeit  hingewiesen ,  dass 
ä  nicht  unmittelbar  aus  ab,  sondern  aus  der  weiter  gebildeten 
Form  abs  durch  die  Mittelform  a$  hervorgegangen  sei.  Corssen 
leugnet  dies,  weil  trabt  nicht  zu  h*as  wurde.  Er  hat  aber  dabei 
nicht  berücksichtigt,  dass  der  Uebergang  von  abs  zu  as  in  (U- 
porlo  wirklich  vorliegt.  Und  wenn  Corssen  jetzt  in  Bezug  auf 
ex  selbst  zugibt ,  dass  die  anfänglich  nur  in  Gompositis  übliche 
Verminderung  von  ex  zu  S  dann  auch  in  den  getrennten  Ge- 
brauch übergegangen  sei,  so  sieht  man  nicht,  warum  nicht 
dasselbe  Princip  auf  as  angewendet  werden  soll.  Wie  gegen  a(s) 
aus  abs  Irabs,  so  könnte  man  ja  gegen  ^  aus  ex  lex ,  apex ,  ilex 
und  das  ganze  Begister  dieser  Wörter  in's  Feld  führen ,  um  zu 
zeigen,  dass  auslautendes  ex  nie  zu  d  werde.  Hier  aber  nimmt 
Corssen  an  dieser  Anomalie  keinen  Anstoss.  Doch  kehren  wir 
zu  d  zurück.  Wie  man  auch  über  das  Verhäitniss  von  ä  zu  abs 
denken  mag ,  es  steht  fest ,  dass  die  Schwächung  von  bs  zu  s  in 
Nominal-  und  Verbalformen  unerhört,  in  den  drei  Präpositionen 
abs,  subSf  obs  aber  vorhanden  ist.  Denn  asporto,  suspicio  (susque 
deque),  ostendo  wird  niemand  fortzuleugnen  im  Stande  und  es 
wird  erlaubt  sein  den  Grund,  weshalb  der  labial  in  scripsij  nupsi 
erhalten,  in  jenen  Wörichen  aber  getilgt  wurde,  darin  zu  suchen, 
dass  die  Sprache  es  sich  mit  diesen  an  sich  weniger  selbstäir- 
digen  und  bedetplungs vollen  Elementen  der  Bede  bequemer 
machte.  Den  gleichen  Unterschied  nehmen  wir  zwischen  neu, 
ceu  in  ihrer  Entstehung  aus  n^e,  ceve  und  Nominalformen  wie 
Cfve,  nivey  zwischen  neCj  ac  in  ihrer  Entstehung  aus  neque  algue 
neben  Verbalformen  wie  coqite^  linque  wahr.  Die  Verküi*zung 
von  oUfiie  zu  ar  möchte  ül>erhanpt  kaum  ihres  gleichen  im  La- 
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teinischen  haben.  Es  sollte  mich  nicht  wundern,  wenn  jemand 
in  Folge  dessen  beide  Formen  für  von  Haus  aus  verschieden  er- 
klärte. Man  hatte  dazu  wenigstens  das  gleiche  Recht  wie  dazu 
griechisches  nQOzi  und  norl  auseinander  zu  reissen.  Die  Ver- 
kürzung von  donicum  zu  donec  vergleicht  Corssen  mit  der  von 
pueru-s  zu  puer.  Allein  die  letztere  hat  nur  in  der  Natur  des  r 
ihren  Grund.  Es  müsste  etwa  ein  medec  für  medicnm  oder 
via4ec  für  viaticum  vorliegen ,  sollte  die  Vergleichung  zutreffen. 
Käme  es  der  Sprache  auf  bloss  äusserliche  Analogie  an ,  so 
könnte  man  neben  dem  aus  salis  verkürzten  sat ,  ein  aus  dutis 
verkürztes  da/,  ein  aus  sitis  verkürztes  sit  erwarten.  Aber 
offenbar  würde  der,  welcher  die  vei'schiedenartigsten  Gebilde 
in  der  Art  über  einen  Leisten  schlagen  wollte,  den  ersten  Zweck 
aller  Sprache  den  deutlichen  Ausdruck  der  Gedanken  ver- 
kennen. 

Noch  entschiedener  zeigt  sich  der  erwähnte  Unterschied  im 
Griechischen.  Kein  Lautgesetz  beherrscht  das  Griechische  in 
dem  Maasse,  wie  das  Ausiautsgesetz ,  welches  alle  Consonanten 
mit  Ausnahme  von  q  und  g  vom  Auslaut  ausschliesst.  Eine 
Ausnahme  machen  nur  die  leichten  Procliticä  ht  und  ovx,  zu 
denen  wir  in  den  Dialekten ,  welche  zur  Apokope  neigen ,  auch 
a/r,  VTT,  nQO%  (/tot),  xaT  stellen  dürfen,  i^  wird  in  manchen 
Dialekten  zu  igg  oder  ig.  Wo  ßlnde  etwas  ahnliches  bei  den 
zahlreichen  Nominativen  auf  i^,  af ,  v^  statt?  Der  Interrogativ- 
stamm ka  hat  sich  im  Griechischen  in  zwei  ganz  disparate  For- 
men gespalten  ion.  xo,  att.  dor.  no  und  ti.  Wenn  sich  die 
Verwandlung  von  x  in  tt  durch  ein  parasitisches ,  weitverbrei- 
tetes F  erklärt,  das  sich  an  x  anfügt,  so  ist  r  nur  durch  den 
Einfluss  des  benachbarten  t  zu  erklären.  Solchen  Einflüssen 
wusste  die  Sprache  anderswo  zu  widerstehen,  bei  diesen  leich- 
ten Wörtchen  nicht.  Ein  Beispiel  einer  ähnlichen  Lautspaltung 
bei  einem  und  demselben  Verbal-  oder  Nominalstamm  liegt 
sonst  nicht  vor.  Aber  der  Pronominalstamm  sva  bietet  etwas 
ganz  entsprechendes :  die  Spaltung  in  die  beiden  Grundformen 
Fe  und  aq>e.  Dies  ist  zwar  neuerdings  geleugnet.  Fick  in  der 
zweiten  Auflage  seines  Vergleichenden  Wörterbuchs  S.  402  will 
üFe  auf  einen  besondem,  zusammengesetzten  Stamm  sva-bha 
zurückführen,  weil  der  üebergang  von  aF  in  oq)  gegen  die  grie- 
chischen Lautgesetze  Verstösse.  Aber  ein  Paar  andre  Beispiele 
der  Verhärtung  eines  F  nach  a,  theils  zu  tt,  theils  zu  q>  glaube 
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ich  Grundz.  355  beigebracht  zu  haben.  Die  deutlichste  Parallele 
gewähren  die  Stumme  des  Pronomens  der  ersten  und  zweiten 
Person  im  Plural  oder  Dual,  verglichen  mit  dem  des  Singulars. 
Man  wird  doch  kaum  umhin  können ,  mit  Bopp  und  Schleicher 
{Comp.2  65^  j  die  Stämme  na  und  va,  welche  im  Austausch  mil 
ina  und  tva  die  erste  und  zweite  Person  der  Mehrheit  bezeich- 
nen, aus  jenen  Singularstümmen  abzuleiten.  Hier  scheint  sich 
schon  für  die  allerfrüheste,  indogermanische,  Periode  eine  Spal- 
tung, welche  zu  einer  Differenzirung  der  Numeri  führte,  voll- 
zogen zu  haben.  Der  griechische  Dualstamm  ag>w  neben  ita- 
lischem vö  weist  deutlich  auf  eine  gemeinsame  Grundform  tv6, 
svöy  so  da^s  hier  wiederum  tp  nach  s  ein  älteres  v  repräsentirt. 
Es  wäre  immerhin  denkbar,  dass  ein  solches  aus  F  durch  den 
assimtlirenden  Einfluss  eines  vorhergehenden  a  entstandenes  ip 
wenigstens  anfangs  einen  vom  gewöhnlichen  (p  verschiedenen, 
das  heisst,  den  Laut  eines  Reibegeräusches,  keiner  wirklichen 
Aspirata  gehabt  hätte.  Die  gesaramte  Erscheinung  der  Apo- 
kope,  im  Griechischen  sehr  alten  Datums,  da  der  homerische, 
der  aeoliscbe  und  zum  Theil  der  dorische  Dialekt  darin  über- 
einstimmen, ist  auf  die  Partikeln  beschränkt.  Wenn  man  be- 
denkt, mit  welcher  Zähigkeit  von  den  Griechen  im  Unterschied 
von  andern  Völkern  der  schwächste  Vocal  i  im  Auslaut  von 
'Verbalformen  festgehalten  wird:  iati,  didtaaif  Xiyovai^  yayo- 
vaoi  y  so  tritt  der  regelmässige  Verlust  dieses  Lautes  in  nqog^ 
VTiiQ,  ev,  der  so  häufige  in  tibq^  stTj  der  des  noch  schwereren  o  in 
aity  in  und  a  in  xar,  ai'  erst  in  das  rechte  Licht,  ubq  ist  in 
dieser  gekürzten  Form  als  Präposition  nur  aeolisch,  aber  als 
enklitisches  concessives  Anhängsel  in  xaineQ,  SgiteQy  also  in 
einer  Anwendung,  die  die  Bedeutung  noch  weniger  kräftig  her- 
vortreten lässt,  auch  altisch. 

Kein  griechisches  Wort  erscheint  in  dreifacher  Gestalt  wie 
die  homerische  Partikel  aQO  aq  ^,  In  keinem  der  zahllosen 
neutralen  Accusativ-^Nominative  auf  ov  fällt  das  v  fort,  wie  dies 
im  enklitischen  vv  neben  vvv  geschieht.  Die  Sprache  gestattet 
sich  die  Erleichterung  nur  bei  der  allersch wachsten  Bedeutung 
des  Wortes.  Vergleichbar  ist  dor.  xa  neben  xd>y  sowie  xe  neben 
Tfiev,  sämmllich  auf  kam  zurückführbar  (Hugo  Weber  Die  Partikel 
xa  Halle  1864).  Grundz.  S.  648  ist  gezeigt,  wie  selten  und  spät 
a  für  $  einlrilt.  Aber  die  weichere  Form  avv  kommt  neben  dem 
besser  erhaltenen  ^'v  von  Homer  an  vor  und  ward  mit  dvr  Zeil 
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gemeingriecbisch.  Dass  tiqiv  so  gut  wie  prum  ein  Comparativ 
ist,  kann  wegen  der  im  adverbialen  Gebrauch  ganz  rein  hervor- 
tretenden comparativischen  Bedeutung  nicht  zweifelhaft  sein. 
nqiv  steht  auf  der  Stufe  der  in  pris-linu-s ,  pris-cu-s  hervor- 
tretenden noch  ktlrzeren  Form.  Das  Gomparativsuffix  lov  hat 
hier  also  eine  Verkürzung  von  lov  zu  iv  erfahren,  die  sonst  nicht 
vorkonfimt.  Der  abweichenden  Ansicht  Corssens  (P  784 )  gegen- 
über verweise  ich  auf  meine  Grundz.  S.  437,  wo  ich  gezeigt  zu 
haben  glaube,  dass  das  kretische  Jigel-yv-g  neben  Tcgio-yv-g  = 
TiQioßv-g  uns  den  richtigen  Weg  zeigt  um  nqlv  mit  lat.  priu$, 
pris  zu  vermitteln.  Wie  in  diesen  Adverbien,  die  auch  zu  Con- 
junctionen  geworden  sind .  das  Gomparativsuffix  stark  reducirt 
erscheint ,  so  in  den  Adverbien  mngis  mit  der  Nebenform  möge 
und  sati's  neben  sat. 

IV.     Die   Zahlwörter. 

Kaum  an  irgend  einer  Glasse  von  Wörtern  zeigt  sich  so 
deutlich  wie  bei  den  Zahlwörtern  einerseits  die  Zusammen- 
i:;ehörigkeit  des  gesammten  indogermanischen  Vorratbs  bis  zur 
Grenze  der  Hunderte  und  andrerseits  in  fast  jeder  Sprache 
eigenthümliche  Entstellungen  und  kleine  Verschiebungen  der 
Laute,  wie  sie  sonst  selten  oder  gar  nicht  vorkommen ,  während 
doch  die  Identität  der  betreffenden  Wörter  hier  durch  die 
gleiche  Gellung  völlig  ausser  Zweifel  gestellt  ist.  Mit  Recht  sagt 
Brenl  in  seiner  »Introduction«  zum  H.Bande  seiner Uebersetzung 
von  fiopp's  Vergl.  Gr.  S.  XX  »Les  modidcations  6prouv6es  par 
ces  mots  semblent  parfois  deroger  au\  lois  ordinaires  de  la 
phonetique.«  Der  Grund  liegt  unstreitig  darin,  dass  die  Zahl- 
wörter, schon  in  frühester  Zeit  dem  Zusammenhang  mit  Nominal- 
und  Verbalformen  entrückt,  dass  sie  schon  früh  rein  conven- 
tioneile Zeichen  waren,  bei  denen  sich  auch  des  häufigen 
Gebrauchs  wegen  die  Bequemlichkeit  und  Lässigkeit  in  beson- 
derem Grade  geltend  machen  konnte,  ohne  dass  diese  zer- 
störenden Triebe  durch  das  Streben  nach  Deutlichkeit  sonderlich 
gehemmt  wurden.  Fast  jedes  Zahlwort  kann  zur  Bestätigung 
dieser  Wahrnehmung  dienen. 

Sehen  wir  von  der  Einzahl  ab,  die  sich  in  den  verschiede- 
nen Sprachen  individuell  ausgebildet  hat ,  so  haben  wir  gleich 
hei  der  Zweizahl   im  Griechischen   und   Lateinischen    die  ab- 
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Sonderlichsten  Erscheinungen :  die  Verkürzung  von  oi  zu  o  in 
dt'o,  die  Unislellung  von  dvu  zu  dav  in  d€v-t€Qo^y  die  sehr 
vereinzeile  Umwandlung  (Corssen  l-  455)  von  dvi  zu  bi  in  6t-«, 
hi-enniumj  während  skr.  vi^ati  neben  boeot.  fUarv  und  lat. 
vlginti  den  anlautenden  Gonsonanten  völlig  haben  verschwinden 
lassen.  —  Bei  der  Dreizahl  sind  namentlich  die  Ordinalia  skr. 
trtija-i  aeoL  teQtog  j  lal.  /ei'//M-«  dadurch  unregelmüssig ,  dass 
sie  den  Slammvocal  verschwinden  und  daftlr  einen  andern  ein- 
treten lassen.  —  Davon ,  dass  das  n  eines  Dialektes  dem  r  der 
übrigen  gegenüber  steht  gibt  es  im  Griechischen  kein  Beispiel 
ausser  boeot.  riiTvageg  lesb.  niaav^g: ,  nlavQeg  neben  tiaaa- 
gegy  thogeg  und  aeol.  Ttifine  neben  nevre.  —  Im  Lateinischen 
ist  die  Erweichung  der  sehr  beliebten  Lautgruppe  Ir  in  dr  un- 
erhört, ausser  in  verschiedenen  Ableitungen  von  quaUnor  qua- 
dru-plex,  quadiä-ginta ,  quadrare  u.  s.  w.  [Corssen  PiOT". 
quartu-s^  entweder,  wie  Corssen  (Nachtr.  298)  annimmt,  aus 
quatluortu-s ,  quator-luSy  oder,  was  mir  wahrscheinlicher  ist 
(Grundz.  445  ,  zunächst  aus  quadrn-tu-s  (vgl.  tergatog)  für 
qualru-lu-s  hervorgegangen,  zeigt  jedenfalls  eine  erhebliche  und 
ungewöhnliche  Umgestaltung.  —  Die  Fünfzahl  bietet  neue  Ano- 
malien. Gehen  wir  mit  Schleicher  Comp.  497  von  der  Grund- 
form kankan  aus,  so  ist  die  Umwandlung  des  anlautenden  A*  in  ;i 
für  das  Sanskrit ,  Deutsche ,  Slawisch-Lettische  eine  jedenfalls 
ungewöhnliche  Erscheinung,  betrachten  wir  dagegen  punkun 
als  die  älteste  Lautgestalt,  so  muss  für  qttinque  und  die  ent- 
sprechende irische  Form  eine  Assimilation  des  Anlauts  an  den 
Gonsonanten  der  zweiten  Sylbe  (Grundz.  424)  eingeräumt  wer- 
den. —  Die  Räthsel  derSecbszahl  sind  noch  grösser.  Wie  sich 
die  Grundform  khshvus  zum  skr.  shash  und  dem  gräcoital.  st*ex 
verhält,  hat  noch  niemand  gezeigt.  Das  ganz  absonderliche 
liegt  hier  auf  der  Hand.  —  Für  die  Zahlwörter  für  7 ,  8 ,  9 ,  40 
hat  Ascoli  »Di  un  gruppo  di  desinenze  Indo-Europee«  (Memor. 
del  R.  Istituto  Lombarde  di  Scienze  e  Lottere  April  1868)  es 
wahrscheinlich  gemacht,  dass  sie  sänimtlich  ursprünglich  auf 
m  auslauteten.  Dies  m  hat  aber,  wie  schon  skr.  saptan^  ashtäv, 
navany  dagan  zeigen,  ganz  besondre  Schicksale  erfahren.  — 
Davon  abgesehen  ist  wieder  der  eigentliche  Stamm  von  iytia  in 
ganz  beispielloser  Weise  umgestaltet.  Denn  mag  man  annehmen 
iwia  stehe  für  *  ivFea  mit  umgesprungenen  F  oder  für  *  i-veFa 
mit  verdoppeltem  >  (Grundz.  290) ,   in  beiden  Fällen  wird  es 
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schwer  sein  die  Erklärung  durch  analoge  Beispiele  zu  unter- 
stützen. —  Die  Ordinalzahlen  i'ßdo/iiogy  oydoog  zeigen  gegen- 
über von  emd ,  oxtci  eine  bei  der  Beliebtheit  der  Lautgruppen 
/TT,  XT  sehr  auffallende  Schwächung,  auf  die  als  eine  für  das 
Griechische  durchaus  singulare  Erscheinung  schon  wiederholt 
hingewiesen  ist. 

Für  die  Zehner  undecim,  duodecim  u.  s.  w.  ist  das  latei- 
nische I  der  Endsylbe  uro  so  auffallender,  weil  das  Lateinische 
sonst  in  geschlossenen  Sylben  den  E-Laut  dem  I-Laut  vorzieht. 
Die  Laulschwächung  von  e  zu  /  hat  hier,  wovon  es  weiter  kein 
Beispiel  gibt  [Corssen  \\'^  451) ,  statt  der  mittleren  die  Endsylbe 
getroffen. 

Wenn  die  Zahlen  von  '^O  an  wirklich,  wie  Bopp^  Schleichei\ 
Corssen  und  andre  annehmen ,  ebenso  wie  die  für  1 00  aus  dem 
Stamme  dakam  hervorgegangen  sind ,  so  liegt  in  ihnen  eine 
völlig  vereinzelte  Abwerfung  der  Sylbe  da  vor,  die  wir,  bei  der 
Uebereinstimmung  der  meisten  Sprachen  in  diesem  Punkte, 
schon  in  die  indogermanische  Periode  versetzen  müssten.  Für 
völlig  sicher  aber  möchte  ich  das  doch  noch  nicht  halten ,  wie 
denn  Ascoli  am  vorhin  erwähnten  Ort  p.  10  eine  andere  Ver- 
muthung  darüber  ausgesprochen  hat.  —  Aber,  auch  davon  ab- 
gesehen, welche  Fülle  von  Absonderlichkeiten  bieten  diese 
Wörter !  Das  ei  in  sikooi  neben  boeot.  Fixati ,  skr.  vigati^  lat. 
vlginti  ist  sehr  befremdlich.  Ich  sehe  nur  zwei  Wege  es  zu  er- 
klaren. Entweder  steht  €t  hier  missbröuchlich  für  I,  wie  Ahren^ 
Philol.  XXIII  20:?  annimmt,  nachdem  er  die  gleiche  Verderbung 
in  Iloaudwv  nachgewiesen  hat ,  oder  eYxoai  ist  aus  i-Fixooi  in 
der  Art  entstanden ,  dass  €  ursprünglich  prothetischer  Vocal  wie 
in  eFsdvov  war,  der  dann  in  dieser  Mundart  stehen  blieb  und  mit 
dem  i  nach  Ausstossung  des  F  zusammen  gezogen  ward ,  also 
i-Fixoai  i'ixoüi  eixoai.  Das  homerische  ielxoai  müsste  man 
bei  dieser  Auffassung  für  eine  missbrauchliche,  statt  itxoai  ver- 
schriebene Form  halten,  eine  Verschreibung,  die  bei  dem  maass- 
gebenden  Einfluss  des  Atticismus  und  der  früh  verbreiteten  An- 
sicht, solches  i  sei  poetischer  nkeovaa^iogj  nicht  eben  schwer 
erklärlich  wäre.  Das  e  hätte  danach  hier  einen  ähnlichen  Ur- 
sprung wie  in  ^dela  für  fid-e-F-ia  (Grundz.  532) ,  während 
man  für  die  Annahme  des  missbräuch liehen  Eintritts  von  si  für  i 
sich  auf  ein  unwillkürliches  Anklingen  an  BixwVy  eixdg  berufen 
könnte.    Auf  alle  Fälle  ist  der  Vorgang  ein  sehr  vereinzelter.  — 
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Die  säiiimtlicben  lateinischen  Zahlwörter  von  ?0 — 90  zeigen  zwei 
auffallende  Erscheinungen,  die  Erweichung  von  c  zu  g,  die  zwar 
nicht  unerhört,  aber  doch,  wie  Corssen  P  77  zeigt,  vor  Vocalen 
selten  ist  und  die  völlig  singulare  Erweichung  eines  ursprüng- 
lichen a  zu  /  in  der  geschlossenen  Sylbe  eines  Composiluros 
[Corssen  ll^  i2t).  Die  letztere  Erscheinung  steht  gewiss  mit  der 
üblichen  Schwächung,  wie  sie  z.  B.  in  concenlus  neben  rnntus 
vorliegt,  ausser  Zusammenbang.  Eher  dürfte  das  i  einfacher 
Wörter  wie  quinque  =  nivxe ,  tinguo  =  xiyyia  zu  vei*gleichen 
sein.  —  Auf  die  gewalligen  Kürzungen,  welche  die  Zahladver- 
bien vic-iens  hi-ciens  u.  s.  w.  erfahren  haben ,  mag  nur  mit 
einem  Wort  hingedeutet  werden.  Schwerlich  lässt  sich  aus 
andern  Gebieten  des  Wörterschatzes  etwas  ganz  entsprechendes 
beibringen.  Am  ehesten  könnte  man  noch  die  Personalendungen, 
die  wir  vorhin  berührten,  vergleichen.  Kürzungen  um  ganze 
Sylben  sind  auch  der  Bildung  der  Patronymica  nicht  ganz  fremd 
(Vgl.  Angermann  Studien  I  39)  z.  B.  JevyMh-idr^-g^  ^Het-idrj-g. 


Ich  breche  hier  diese  Betrachtungen  ab,  die,  denke  ich, 
genügen  werden ,  um  zu  zeigen ,  wie  sehr  es  bei  dem  Streben 
für  lautliche  Vorgänge  feste  Normen  zu  gewinnen ,  darauf  an- 
kommt die  Beschaffenheit  des  Ortes  zu  unterscheiden ,  an  dem 
sie  sich  finden.  Auch  andere  Unterscheidungen  sind  wünschens- 
.werth.  Bei  der  Aufstellung  eines ,  sei  es  negativ ,  sei  es  positiv 
ausgesprochenen  Lautgesetzes  kommt  es  gar  sehr  in  Betracht, 
wie  gross  die  Zahl  der  Fälle  ist ,  aus  denen  man  ein  solches  an- 
gebliches Gesetz  entnommen  hat.  Die  Behauptung ,  es  komme 
etwas  nie  vor,  hat  nur  dann  Gewicht,  wenn  die  Möglichkeit  zu 
dem  vorausgesetzten  Vorgange  häufiger  vorlag.  Das  Lautgesetz 
z.  B.,  im  Gemeingriechischen  gehe  a  nie  in  q  über,  wird  jeder- 
mann für  gültig  erkennen,  denn  in  unzähligen  Fällen  war  dieser 
Uebergang  möglich,  in  keinem  einzigen  ist  er  auch  nur  wahr- 
scheinlich. Aber  wenn  man  den  Uebergang  von  p  oder  b  lu  f 
oder  u,  wie  ihn  die  Präposition  ab  (für  ap)  erfahren  zu  haben 
scheint:  ab  vobis,  aih-fero^  mit  der  Behauptung  ablehnt,  p 
oder  b  erfahre  nie  einen  solchen  Uebergang ,  so  übersieht  man, 
dass  es  sich  hier  speciell  um  einen  auslautenden  Labial 
handelt,  der  im  gesammten  Gebiet  der  Latinität  überhaupt 
nur  noch  in  zwei  andern  Wörtern  in  ob  und  sub  zu  finden  ist. 
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Jenes  »nie«  beruht  hier  cilso  auf  zwei  Füllen.  Die  erwähnten 
beiden  Präpositionen  zeigen  allerdings  nie  u  an  der  Stelle  vor  b 
und  /'  nur  vor  anderm  /*.  Von  einem  Lautgesetz  auf  so  enger 
Grundlage  kann  also  gar  nicht  die  Rede  sein.  Die  Frage  ist  hier 
vielmehr  die,  ist  es  warscheinlicher ,  dass  die  Präposition  ah  in 
sieben  insehriftlich  tlberlieferlen  Stellen  auslautend  zu  a/und  in 
zwei  Compositis  vor  /"zu  au  ward,  oder  dass,  wie  Covssen  an- 
nimmt {P  157),  in  jenem  (//'  die  sonst  auf  italischem  wie  grie- 
chischem ,  ja  Oberhaupt  auf  europäischem  Sprachgebiet  uner- 
hörte Präposition  adhis  welche  im  Sanskrit  allerdings  in  ihrer 
Verbindung  uu*t  dem  Ablativ  Berührungspunkte  mit  dem  Ge- 
brauch des  lat.  ah  bietet,  sich  erhalten  habe  und  zwar  durch 
einen  sonderbaren  Zufall  eben  nur  in  jenen  sieben  Stellen  und 
zwar  nicht,  wie  Cnrssen  behauptet,  »wesentlich«,  sondern  völlig 
gleichbedeutend  mit  ah  und  dass  in  jenem  an  wieder  eine  andre 
fast  nur  aus  dem  Sanskrit  bekannte  Präposition  ava  vorliege, 
dass  mithin  au-fero  und  abs-fuli,  ab-lätn-s  weder  in  der  ersten 
noch  in  der  zweiten  Sjibe  dieselben  Elemente  enthielten.  Ich 
gestehe  meinerseits  den  allerdings  abnormen  f.aultlbergang  für 
viel  wahrscheinlicher  als  die  zweite  Eventualität  zu  halten,  zu- 
mal da  in  dem  auch  schon  von  andern  hervorgehobenen  Streben 
nach  deutlicher  Unlerscheidung  zwischen  den  Comi>ositis  mit 
ab  und  denen  mit  ad  ein  Anlass  zu  eigenthümlicher  Umwand- 
lung des  6  zu  r  oder  n  erkennbar  ist.  Diese  angebliche  Dreiheit 
vöüig  gleichbedeutender  Präpositionen  ab  af  av  mit  dem  Vor- 
handensein synonymer  Nomina  oder  Verba  wie  equus  caballus 
mannus  zu  vergleichen  ist  durchaus  verfehlt.  Im  Gebiet  der 
Nomina  und  Verba  gewahren  wir  überall  von  Alters  her  Fülle 
und  Mannich  faltigkeil,  wobei  es  eben  auch  nie  an  ünterschei- 
dungspunkten  fehlt,  indem  dasselbe  Object  oder  dieselbe 
Thäligkeit  von  verschiedenen  Gesichtspunkten  oder  Gedanken- 
bildern aus  bezeichnet  ward.  Der  Kreis  der  Präpositionen  dagegen 
ist  in  den  indogermanischen  Sprachen  und  wiederum  in  jeder 
einzelnen  Sprache  ein  eng  begränzter.  Der  häufige  Gebrauch 
derartiger  Wörter  macht  es  äusserst  unwahrscheinlich,  dass  sich 
eins  von  ihnen  überhaupt  nur  in  sieben  Beispielen  erhalten  habe, 
und  von  einer  Verschmelzung  zweier  oder  gar  dreier  solcher 
Wörtchen  zur  Einheit  des  Gebrauches  wüsste  ich  kein  Beispiel. 
Man  führe  nicht  das  aeolische  nedd  neben  ^lera  an.  Selbst  wenn 
dies  wirklich  von  Haus  aus  verschiedne  Wörter  sein  sollten  -— 


Digitized  by  VjOOQIC 


38     

was  ich  nichl  unbedingt  leugnen  möchte  —  so  handelt  es  sich 
um  zwei  Mundarten,  nicht  um  Erscheinungen  desselben  Sprach- 
gebietes. Man  verkennt,  glaube  ich,  zu  oft.  dass  Analogie  eben- 
sogut für  die  geistigen  Seiten  des  Sprach lebens  wie  für  die 
leibliche  zu  erwarten  ist  und  wenn,  wie  im  vorliegenden  Falle, 
die  lautlichen  Verhältnisse  noch  Schwierigkeiten  bereiten,  so 
ist  es  richtiger  dies  offen  einzuräumen,  das  heisst,  den  Fall  vor- 
laufig als  einen  noch  nicht  hinreichend  aufgeklärten  zu  bezeich- 
nen ,  als  deshalb  Gombinationen  zu  wagen ,  denen  von  andrer 
Seite  die  Grundbedingung  der  Glaublichkeit,  nämlich  die  Bigen- 
schiift  abgeht  sich  in  eine  Reihe  ähnlicher  Fälle  zu  fügen. 

Die  Möglichkeit  durchaus  singulärer  Lautveränderungen 
wird,  sobald  diese  dem  allgemeinen  Zuge  der  Lautschwächung 
entsprechen,  nicht  absolut  geleugnet  werden  können.  Selbst 
Corsseiiy  dem  w  ir  wiederholt  als  dem  eifrigsten  Vertheidiger  der 
Gesetzmässigkeit  gegenüber  zu  treten  uns  genöthigt  sahen ,  lässt 
dergleichen  zu.  Nachdem  er  z.  B.  S.  243  ff.  gezeigt  hat,  dass 
die  Ausstossung  eines  r  im  Lateinischen  in  der  Regel  darin  ihren 
Gmnd  habe,  dass  »die  Sprache  die  Aufeinanderfolge  des  Knurr- 
lauts miedc(  {sempi-temuSy  p^-jerare]^  lässt  er  dennoch  als  Aus- 
nahme pudere  neben  Ttigdead^ai  zu.  11^  247  gibt  er  im  Gegen- 
satz zu  früheren  von  ihm  selbst  aufgestellten  Meinungen  zu, 
dass  vis  als  2  S.  von  volo  aus  vels  entstanden  sei ,  obgleich 
durchaus  kein  andres  Beispiel  vorliegt  von  der  Entstehung 
der  Lautgruppe  is  aus  eis.  Hier  bewegt  sich  Corssetij  wie  ich 
mit  Freuden  anerkenne,  ganz  in  derselben  Anschauungsweise, 
die  ich  im  Verlaufe  dieser  Erörterungen ,  namentlich  oben  S.  20 
geltend  gemacht  habe,  indem  er  den  Grund  zur  Anomalie  in  dem 
Bestreben  erblickt,  die  Personalendung  zum  Ausdruck  zu  brin- 
gen, was  bei  unversehrtem  /  eine  für  lateinische  Lautgewohn- 
heiten allzuschwierige  Aufgabe  war.  Die  beiden  angeführten 
Beispiele  darf  man  wohl  als  absolut  sichere  betrachten ,  da  der 
Zusammenhang  der  lautlich  und  begiifflich  untrennbaren  For- 
men unter  einander  kaum  einen  Zweifel  aufkommen  lässt.  An- 
derswo mag  das  schon  anders  sein.  Ich  habe  in  meinen  Grundz. 
;U1 ,  wie  dies  von  jeher  geschehen  ist,  homer.  eißw  mit  gemeingr. 
keißfo  zusammengestellt.  Die  vollständige  Gleichheit  der  Be- 
deutung und  Bildung  spricht  dafür.  Aber  allerdings  ist  der  Ver- 
lust eines  anlautenden  X  im  Griechischen  unerhört ,  die  von  mir 
nach  PotCs  Vorgang  angeblhrte  Parallele  aus  dem  Wal  lach  ischen 
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bietet  nur  wenig  Anhalt.  Hier  ist  auch  ein  besonderer  Anlass 
zur  Ersparung  des  Gleitelauts,  etwa  im  Anklang  an  ein  andres 
Wort  kaum  auffindbar.  Sobald  uns  also  jemand  aus  einer  ver- 
urandten  Sprache  eine  lautlich  und  begrifflich  stimmende  Wurzel 
aufwiese,  von  der  eißa)  hei*stammen  könnte,  würden  wir  dies 
ebensogern  von  Xeißoß  trennen,  wie  früheren  Ansichten  entgegen 
jetzt  i(6v  von  y.iwvy  t]  von  q>rj  getrennt  ist.  Leider  aber  liegt 
nichts  der  Art  vor,  und  wird  es  uns  daher  schwer  an  den  Zufall 
XU  glauben ,  dass  ein  noch  dazu  mit  dem  ziemlich  seltnen  ß  ge- 
bildetes Verbum  €ißM  aus  einer  völlig  anderen,  ganz  verscholle- 
nen, aber  absolut  gleichbedeutenden  Wurzel  hervorgegangen 
sei,  als  das  durch  lateinische  Parallelen  hinreichend  gesicherte 
kelßw.  Wenn  uns  das  vereinzelte  allerdings  überall  Misstrauen 
einflössl,  so  müssen  wir  doch  auch  bedenken,  dass  die  Vereinze- 
lung bisweilen  nur  Schuld  der  mangelhaften  Ueberlieferung  oder 
unsers  noch  nicht  scharf  genug  dringenden  Blickes  sein  kann. 
Es  gibt  aber  selbst  in  lebenden  Sprachen  vereinzeltes.  Das 
deutlichste  Beispiel  ist  unser  lebendig  mit  seinem  von  der  ganzen 
deutschen  Betonung  abweidhenden  Accent. 

Indem  ich  hiemit  diese  Vertheidigung  einer  in  gewissem 
Umfange  anzuerkennenden  Anomalie  oder  doch  einer  grösseren 
JMannichfaltigkeit  abschliessc,  habe  ich  wohl  kaum  nöthig  mich 
schliesslich  gegen  die  Unterstellung  zu  verwahren,  als  ob  ich 
einen  Rückfall  in  die  alten  Fehler  der  Willkür  und  der  Nicht- 
beachtung feststehender"  Lautgesetze  befürworten  wollte.  Es 
fragt  sich  ebon ,  was  feststeht.  Und  auf  einige  dabei  nicht  zu 
übersehende  Factoren  hinzuweisen  war  der  Zweck  dieser  Er- 
örterungen. 
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Herr  KrehL  las  über  die  karänische  Lehre  mn  der  Pruedeüi- 
nution  und  ihr  VerhäUniss  zu  anderen  Dogmen  des  Islam, 

Der  IsIAm  als  eine  streng  monotheistische  Religion  geht  von 
der  Lehre  der  Persönlichkeit  und  absoluten  Einheit 
Gottes  aus.  »Esi  st  keinGott^alsAllAh  allein,  erhat 
keinenGenossen«  ist  das  Glaubensbekenntniss  des  Muslim 
und  der  KorAn  sagt  (3,  16):  »Gott  selbst  hat  es  bezeugt, 
dass  es  keinen  Gott  giebt  ausser  ihm  und  dicEngel 
und  alle  vernunftbegabten  Menschen  bestätigen  es 
in  Wahrheit,  dass  es  keinen  Gott  giebt  ausser  ihm, 
dem  Allmächtigen,  Allweisen.«  Mit  dieser  in  allen  ihren 
Consequenzen  auf  das  Strengste  festgehaltenen  monotheistischen 
Lehre  hat  sich  der  fsl^m  in  den  entschiedensten  Gegensatz  gegen 
den  zur  Zeit  Muhammed^s  bei  den  Arabern  in  Ilig^z  herrschen- 
den Polytheismus  gesetzt  und  so  das  ganze  Leben  dieses  Volkes 
in  neue  Bahnen  geleitet,  es  geeinigt,  gesittigt  und  in  Wahrheit 
zu  einem  Culturvolk  gemacht ,  dessen  Einfluss  sich  in  drei  Erd- 
theilen  in  der  denkwürdigsten  Weise  wirksam  gezeigt  hat. 

So  oft  nun  auch  der  Koran  sich  über  die  Persönlichkei  l 
und  Einheit  Gottes  ausspricht  und  dieselbe  allerorten  immer 
wieder  in  den  Vordergrund  stellt,  so  undeutlich  und  unbestimmt 
ist  er  in  seinen  Aussprüchen  über  das  Wesen  Gottes  und  es 
könnte  in  der  That  zweifelhaft  erscheinen ,  ob  sich  Muhammed 
Gott  wirklich  als  ein  geistiges  Wesen  vorgestellt  habe  oder 
nicht.  Erwägt  man  aber,  dass  derKorAn  überall,  wo  er  von  Gott 
und  seinem  Wesen  spricht,  ihn  als  die  absolute  Persönlichkeit  dar- 
stellt, aus  welcher,  durch  welche  und  in  welcher  alle  vorhandenen 
Dinge  sind,  dass  Gott  als  die  alleinige.  Alles  wirkende  Ur- 
sache alles  Seins,  durch  deren  Wirken  Alles  entsteht  und  be- 
steht, dass  er  durchaus  alsselbstbewusst  gedacht  und  dar- 
gestellt wird,   so  bedarf  es  keines  hesoiulern  Beweises  dafür, 
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«Jass  Muharnincd  sich  ihn  wirklich  als  ein  loin  {^eisti(j;os  Wesen 
vorgestellt  habe.  Ein  Wesen ,  dem  selbständiges  Bewusstsein 
und  selbständiger  Wille  zugeschrieben  wird,  ist  eben  ein 
f:e istiges.  Auch  das  darf  hierbei  nicht  übersehen  werden, 
dass  Gott  durchaus  als  der  Lebendige  dargestellt  wird,  denn 
Leben  ist  eben  Geist.  Mögen  nun  die  Kori^ns teilen,  welche  man 
etwa  als  dicta  probantia  anführen  könnte ,  wie  die  Worte  Sur. 
i,  256):  wes  ergreift  ihn  weder  Schlummer  noch 
Schlafn  oder  (6,  103):  »Blicke  erreichen  ihn  nicht« 
auch  immerhin  nicht  bestimmt  und  klar  genug  sein ,  so  geht 
doch  aus  dem  ganzen  dogmatischen  System  mit  genügender  B<»- 
stimmtheit  hei^vor,  dass  die  Geistig  keil  des  Wesens  (iotles 
überall  als  nothwendig  vorausgesetzt  wird ,  und  wasStrauss 
:(jlaubenslehre  f,  502)  von  der  christlichen  Golteslehre  sagt: 
inlass  Gott  ein  persönlicher  geistiger  Gott  sei.  Persönlichkeit  im 
Sinne  des  mit  sich  identischen  Selbstbewusstseins  und  intelli- 
^(*nler  Selbstbestimmung  genommen  ,  ist  so  sehr  die  Grundvor- 
aussetzung der  christlichen  Gotteslehre,  dass  Belegstell<Mi  für 
diese  Vorstellungen  aus  der  Schrift  anzufühi*en .  Ceberlluss 
wäre«,  ist  auch  für  die  muhammedanische  Gotteslehre  vollkom- 
men zutreffend.  Man  wird  allerdings  zugeben  müssen,  dass  sich 
im  Korc^n  sehr  viele  Stellen  finden ,  in  welchen  die  Anthropo- 
niorphismen  und  Anthropopathieen ,  unter  denen  Gott  und  sein 
Verhältniss  zur  Welt  dargestellt  wird,  ziemlich  stark  aufgetragen 
sind,  (wenn  also  z.  B.  Gott  menschliche  Glieder,  menschliche  Ge- 
fühle und  Leidenschaften  zugeschrieben  werden)  und  bei  Lesung 
solcher  Stellen  könnte  man  sich  in  der  Thal  versucht  fühlen ,  an 
der  Bichtigkeit  der  Annahme  zu  zweifeln,  dass  der  KorAn  und 
die  Sunna  —  denn  auch  hier  begegnet  man  sehr  häufig  solchen 
Anthropomorphismen  und  Anthropopathieen  —  wirklich  die 
Geistigkeit  des  Wesens  Gottes  lehren  oder  wenigstens  vor- 
aussetzen. 

Aliein  dieser  Zweifel  ermangelt  jeder  Berechtigung,  wenn 
man  das  gesammte  Lehrsyslem  betrachtet,  und  erwägt,  dass 
Gott  Eigenschaften  beigelegt  werden,  welche  nur  einem  rein 
geistigen  Wesen  beigelegt  werden  können ,  das  in  keiner  Weise 
an  die  Schranken  der  körperlichen  Substanz  gebunden  ist.  Die 
Dogma tik  spricht  sich  auch  hierüber  in  der  Lehre  von  den 
göttlichen  Attributen  vollkommen  klar  aus.  Man  muss  ihr  hier 
nachrühmen ,  dass  si(»  sich ,   was  ja  so  sehr  nahe  seh»gen  hätte, 


Digitized  by  VjOOQIC 


42 

durchaus  nicht  mil  einer  blossen  Rcproduotion  kor^nischer  Aus- 
spruche und  kor^nischer  Bilder  und  Anschauungen  begnügt,  wenn 
gleich  sie  allenthalben  die  Aussprüche  des  Propheten  als  Ausgangs- 
punkte für  ihre  Deductionen  festhält.  Die  muhanimedanischen 
Dogmatiker  waren  viel  zu  gut  philosophisch  gebildet,  als  dass  sie 
nicht  vollkommen  klar  sich  dessen  bewusst  gewesen  wiiren,  dass 
es  zur  Aufstellung  eines  systematischen  Lehrbegriffes  über 
die  göttlichen-  Eigenschaften  nicht  hinreichend  sei,  die  verschie- 
denen Aussprüche  des  Kori^n  darüber  einfach  zusammenzustel- 
len und  exegetisch  zu  behandeln,  sondern  dass  hierzu  nothwen- 
dig  noch  eine  logische  Entwickelung  der  im  KorAn  gege- 
benen Begriffe  kommen  müsse.  Die  grosse  Anzahl  von  Attribu- 
ten, die  Gott  im  Kor^n  beigelegt  werden  —  man  denke  nur  an 
die  neun  und  neunzig  schOnen  Namen  Gottes  —  enthalten 
allerdings  ein  reiches,  aber  die  ganze  Fülle  des  göttlichen 
Wesens  durchaus  nicht  erschöpfendes,  sondern  ein  nur  einzelne 
Offenbarungen  des  Wesens  Gottes  schilderndes  Material,  welches 
nicht  dazu  geeignet  ist,  das  An-  und  Für  sich  sein  dieses 
Wesens  darzustellen.  Niemand  wird  verkennen  können,  dass 
viele  dieser  sogenannten  »Namen  Gottes«  im  Wesentlichen 
dasselbe  aussagen  und  eben  nur  verschiedene  Variationen  einer 
und  derselben  Vorstellung ,  einer  und  derselben  Seite  des  gött- 
lichen Wesens  sind ,  wie  es  aus  dem  An-  und  Für  sich  sein  in 
das  Anders  sein  tritt  und  in  diesem  auf  eine  dem  menschlichen 
Geiste  vernehmbare  Weise  sich  offenbart.  Die  Aussprüche  des 
Kor^n  bieten  auch  hier  ausserordentlich  viele  Analogieen  zu  den 
Aussprüchen  und  Anschauungen  desA.  T.,  von  dem  er  ja  über- 
haupt sehr  abhängig  ist. 

Die  Dogmatik  blieb  nun  zunächst  auf  dem  ihr  durch  Koran 
und  Sunna  gegebenen  Boden ,  und  wie  in  diesen  von  den  Wer- 
ken Gottes  und  den  in  ihnen  gegebenen  Offenbarungen  des  gött- 
lichen Wesens  auf  das  letztere  geschlossen  wird,  wie  diese  also 
die  Schöpfung  als  das  einzige  Princip  ansehen,  von  welchem  aus 
die  göttlichen  Eigenschaften  deducirt  werden  können,  so  verfuhr 
auch  im  Wesentlichen  die  Dogmatik.  Die  ihr  immer  zur  Seite 
gehende  speculative  Wissenschaft ,  angeregt  durch  das  Studium 
der  Werke  des  Aristoteles,  schlug  dagegen  einen  wesentlich 
anderen  Weg  ein  und  ging  bei  ihren  religionsphilosophischen 
Deductionen  von  dem  Begriffe  des  Seins  {c>^ji\'j  und  Noth- 
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wendigsoins  {j^^^^jj]  v^^ty  aus.  Wie  die  Scholastiker, 
nach  dem  Vorgang  des  Albertus  Magnus,  bei  ihrer  Darstel- 
lung dieser  Lehre  die  dreifache  Methode  der  via  negationis 
{i^  äg>aiQia€(og  i.  e.  BUijXx}\  qua  omnem  imperfectionem  rerum 
crealaruni  a   Deo  removemus) ,   der  via  eminenliae   (xara 

axeaip    [vgl.  oUvXil  yLJ  xäJU^  ^Ibü  äjÜ]  qua  quioquid    per- 

fecti  rebus  creatis  inest,  id  infinite  in  Deo  esse  colligiirius)  und 
der  via  causalitatis  (xairer  fffvaiv^  [vgl.  die  Lehre  von  den 
iJ^y>^\  oU^aJH  qua  colligimus,  attributa  ea  in  Deo  esse  debere 
quae  postulat  omnium  reruni  productio  et  conservatio) 
anwendeten,  so  thuen  es  auch  im  Wesentlichen  die  muhamme- 
danischen  Dogmatiker.  Sie  treten  also  den  Inductions bew eis 
an,  indem  sie  vor  Allem  die  via  causalitatis  zu  dem  ihrigen 
machen  und  von  der  Wirkung  [^\i)  auf  die  Natur  der  Ur- 
sache ((••>jL«)  schliessen.  Gott  ist  die  Ursache  alles  anderen 
Seins  und  Daseins  und  so  kann  er  kein  Körper  sein,  da  ein 
Körper  doch  selbst  erst  durch  ein  anderes  Sein  bedingt  sein 
muss,  *i-M^  ^1  ^j*nJ  vgl.  a/- ig/,  al-Mavakif  hrsg.  von  Soeren- 
senS.  17.  und  at- Gazzäli  Ihja  al-ulüm,  Bulaker  Ausgabe ,  I, 
S.  *J0. 1)  Letzterer  steht  ganz  auf  dem  Standpunkt  der  korAni- 
schen  Lehre,  wenn  er  sagt :  »Gott  ist  kein  aus  materiellen  Sub- 
stanzen zusammengesetzter  Körper.  Denn  »Körperu  ist  ein 
Ausdruck    für    das    aus    materiellen    Substanzen    Zusammen- 

4)   Die  Worte  al-Gazzäli's   lauten:    ^  ^fti^^  |*-^^  U*^  ^^  ^^ 

«  «•  ^       p 

St 
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gesetzte.  Wenn  es  ihüricht  ist  zu  behiiupten,  er  sei  eine  körperliche 
Substanz,  welcher  räumliche  Ausdehnuni;  zukonnne,  so  ist 
es  auch  thöricht  zu  sagen,  er  sei  ein  Körper,  weil  jeder  Körper 
räumliche  Ausdehnung  hat  und  aus  einer  niaUTiellen  Substanz 
besieht.  Materielle  Subslanz  kann  aber  nicht  gedacht  werden 
ohne  Trennung  und  Vereinigung,  Bewcguiig  und  Ruhe,  Form 
und  Quantität,  und  das  sind  die  Zeichen  ihrer  Erscheinung. 
Wilre  es  erlaubt  zu  glauben,  dass  der  Schöpfer  der  Welt  ein 
Körper  sei,  so  könnte  man  auch  die  Sonne  und  den  Mond  und 
andere  körperliche  Dinge  für  Götter  halten.  Denn  wenn  Jemand 
so  kühn  ist,  Gott  einen  Körper  zu  nennen,  (und  sagt)  er  wolle 
damit  aber  nicht  aussagen,  dass  er  aus  körperlichen  Substanzen 
zusanunengesetzt  sei,  so  ist  das  ein  Irrthum  in  der  Benennung, 
trotzdem  dass  er  das  Richtige  triiTt,  indem  er  (an  ihm]  den 
eigentlichen  Sinn  des  Begriffes  »Körper«  negirl.  Die  Dogmatik  ' 
spricht  sich  über  die  Geistigkeit  des  Wesens  Gottes  vollkom- 
men deutlich  aus,  wenn  sie  sagt:  »Der  Glaube  an  Gott  besteht 
darin,  dass  man  im  Herzen  glaubt  (eigentlich  für  wahr  hält 
vJüJuaj'^  und  nnt  der  Zunge  bekennt,  dass  Gott  ein  existi- 
rendes,  wahrhaftiges,  beständiges,  in  der  Vergangenheit  und  in 
der  Zukunft  seiendes  Wesen  ist,  das  weder  Gestalt,  noch 
Farbe,  noch  Ort,  noch  Zeit  hat,  dem  nichts  vergleichbar 
oder  ähnlich  oder  gleich  ist,  das  keinen  Gegensatz  und  nichts 
ihm  Gleiches  hat,  das  zu  sein  nicht  aufhört,  sich  nicht  verän- 
dert, sich  nicht  bewegt,  nicht  wandert,  das  unverbunden  und 
untrennbar  ist.'-^;  Mit  dieser  Auffassung  stimmen  alle  Koran- 
erklärer überein  und  man  wird  demnach  vollkommen  berechtigt 
sein,  anzunehmen,  dass  die  Lehre  von  der  Geistigkeit  des 
Wesens  Gottes  selbstverständliche  Voraussetzung  ist. 


1)  Vgl.  die  Definition  des  Begriffes  im  An  l)ei  al-Nasafi  in  dem 
xcU^i»  yj^\  ^y^\  ÄXJic  suX4^  hrsg.  von  Cureton  S.  1*1** 

%:  Vul.  Reland,  de  religione  Mohammed.  S.  6.  äÜLj  qU^^I  Uli 
oi>  "^^^^  vi*-*-»  ^^  Q^  ^.^L%JLlu  ^^Si\*^  wJÜüu  vjLK\Aa;Ji  j^ 
JJjo  ^^  ^.^Uj  ^^  ^iXA  ^^  oy  ^^  )i^jj^  aJ  ^j^  ^L  j^jcXi  OÜ  si^Jwi 
bl.  JliUil  %  ^\y^\  ^^  jjü  y^  J^^J  y^  Jü  ^^  Ju:>  :i^^   ^.  K^  ^^ 
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Der  Beweis  für  das  Dasein  Goltes  wird  nach  der  Lehre 
des  Korilin  im  Wesentlichen  nur  aus  der  Existenz  der  Welt 
gewonnen,  deren  denkende  Betrachtung  den  Menschen  lehren 
niuss ,  dass  sie  nicht  aus  sich  selbst  entstanden  sein  könne  und 
in  Gott  allein  als  dem  Schöpfer  des  Alls  ihre  letzte  und  alleinige 
Ursache  habe.     In  dieser  weise  geordneten  Welt  nun  herrscht 
ein  W\\\e  und  so  lehrt  die  Betrachtung  der  in  ihr  sichtbaren 
Ordnung  zugleich,   dass  dieser  Gott  ein  einiger  ist.     »Aber 
euer  Gott  ist  ein  einziger  Gott,  heisst  es  (2  ,  458  f.).    Es 
giebt  keinen  Gott    ausser   ihm    dem    Erbarmenden, 
Barmherzigen.      Fürwahr    in    der   Erschaffung   der 
Himmel  und   der  Erde,    in   dem  Wechsel   der  Nacht 
und  des  Tages,  und  in  dem  Schiff,  welches  das  Meer 
mit  dem,  was  den  Menschen  nützt,  durchsegelt,  in 
dem    Wasser,    welches    Gott    vom    Himmel    regnen 
lässt,    um   die   Erde   nach   ihrem  Todesschlafe   neu 
zu  beleben,  darin  dassGott  allerlei  Thiere  aufder 
Erde   ausgebreitet  hat,    in  der  Leitung  dar  Winde 
undWolken,    die  Gott  zwischen  Himmel  und   Erde 
halt,    (in   alle   dem)  giebt  es  wahrlich  für  denkende 
Menschen  Zeichen  (die  auf  Gott  hinweisen).«     Im  Wesent- 
lichen hat  Muhammed  keinen  anderen  Beweis  für  das  Dasein 
und    die  Einheit  Gottes.     »Werden  sie    ausser    AllAh 
noch  andere  Götter  anrufen?   Sprich,  bringetdoch 
eure  Beweise«    (für  die  Göttlichkeit  dieser  Götter  und  die 
Richtigkeit  Eures  Handelns),  ruft  er  an  einer  Stelle  (24,  24)  aus. 
Die  Einheit  Gottes  haben  alle  Gottgesandten  bezeugt  und  in 
dieser  Uebereinstimmung  liegt  für  Muhammed  eigentlich  nächst 
dem ,  was  aus  der  Betrachtung  der  Natur  für  den  denkenden 
Menschen  folgt,  der  Hauptbeweis  für  die  Richtigkeit  des  Tau- 
h t d  (Monotheismus) .    Dieser  eine  Gott  nun  ist  der  Erhabene 
und  Majestätische,  der  Unvergleichliche,  Ewige  und 
Allgegenwärtige,    er  bedarf   keines  Wesens  ausser  ihm, 
weil  in  und  bei  ihm   die  Fülle  aller  Seligkeit  ist,   er  ist  der 
Allbarmherzige,    Heilige    und    Gerechte.       Von    ihm 
kommt  Alles,  was  lebt,  weil  er  der  Schöpfer  und  Herr  der  Ge- 
schöpfe ist.     »Wahrlich,   heisst  es  (7,  52),   euer  Herr   ist 
Gott,  der  Himmel  und  Erde  in  sechs  Tagen  geschaf- 
fen und  sich  dann  auf  seinen  Thron  gesetzt  hat.    Er 
macht,   dass   die  Nacht  den   Tag  verhüllt    und  ihm 
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schnell  folgt;  und  er  hat  die  Sonne  und  den  Mond 
und  die  Sterne  geschaffen  und  seiner  Herrschaft 
unterworfen.  Gehört  ihm  nicht  dieSchtfpfung  und 
die  Herrschaft  über  sie?  DerHerr  der  Geschöpfe  ist 
der  Vollkommenste.«      Gott  ist  der  U e r r  der  Schöpfung 

^^^uut  y^  Sur.  1,  1.),  weil  er  selbst  es  ist,  der  dieselbe  ge- 
schaffen, denn  »er  ist  Gott  (59,  24.)  der  Schöpfer,  der 
Verfertiger,  der  Bildner.«  Er  ist  aber  nicht  nur  das 
Princip  der  Well,  sondern  er  ist  auch  der  an  ihr  sich  fort- 
wlihrend  wirksam  erweisende  und  durch  die  Erhaltung 
und  Regierung  derselben  an  ihr  sich  bethätigende.  Diese 
nicht  aufhörende  Thätigkeit  Gott  s  in  Bezug  auf  die  creatürliche 
Welt  beschreibt  der  Koran  in  der  ausführlichsten  Weise  und 
gerade  diese  Lehre  von  der  Erhaltung  derselben  durch  Gott  und 
der  in  ihr  sich  olTenbarenden  Vorsehung  ist  unstreitig  der  an- 
sprechendste Theil  der  koranischen  Theologie.  Gott  sorgt  für 
alle  Wesen,  weil  er  alle  ihre  Bedürfnisse  kennt  ;M,  S.  ^9 ,  60), 
denn  er  allein  ist  der  Allmächtige ,  Allweise  und  Allwissende. 
Vermöge  dieser  Eigenschaften  ist  er  im  Stande,  nach  allen 
Seiten  hin  für  die  Geschöpfe  zu  sorgen ,  allein  in  keiner  dersel- 
ben liegt  für  ihn  ein  bestimmender  Grund,  dies  auch  wirklich 
zu  thun.  Als  ein  solcher  kann  aber  nur  das  sittliche  Band 
gedacht  werden ,  welches  den  Schöpfer  mit  seinen  Geschöpfen 
verbindet  und  welches  der  Koran  Barmherzigkeit^)  nennt. 
Gott  ist  der  Allbarmherzige  ,j*A£>yi  ^'•^X^ )  ""^  '"  ^*^~ 
ser  Eigenschaft  liegt  für  ihn  ein  Grund  für  die  von  ihm 
geschaffenen  Wesen  zu  sorgen.  Der  Koran  ist  .sehr  ausführ- 
lich in  der  Schilderung  dessen,  worin  sich  die  Barmher- 
zigkeit Gottes  offenbart,  dennoch  wird  man,  wenn  man  die 
ganze  Lehre  von  Gott  bis  zu  ihren  letzten  Endzielen  verfolgt, 
nicht  verkennen  können ,  dass  diese  Eigenschaft  Gottes  überall 
als  innerlich  abhängig  von  der  A  II mach  t  Gottes  gedacht  und 
nicht  als  die  frei  sich  hingebende  Liebe  dargestellt  wird.  Ihre 
Bethatigungen  erscheinen  entweder  als  Acte  der  göttlichen 
Willkür  oder  als  abhängig  von  einzelnen  menschlichen  Hand- 
lungen und  so  ist  die  ganze  Lehre  von  Gottes  Barmherzigkeit  im 


i;  Uebor  die  kor^iiiMche  L«»Kr**  von  der  ^öUlirhen  Barmherfig- 
keit  s.  weiter  unten. 
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Grunde  nicht  viel  mehr  als  eine  reiche  Casuistik,  welche  des 
eigentlichen  Principes  ermangelt.  Gott  lässt  sich  in  einzelnen 
Fttllen  rühren,  er  ftthlt  Erbarmen  mit  dem  Hilfsbedürftigen,  er 
giebt  ihm  irdisches  Glück ,  aber  sogleich  tritt  wieder  der  Allge- 
waltige und  Allmächtige  ein ,  der  despotische  Herrscher. 

Diese  ganze  Auffassung  der  Lehre  von  der  Vorsehung ,  in 
welcher  sich  principiell  nur  die  A 1 1  m  a  c  h  t  und  A 1 1  w  e  i  s  h  e  i  t 
Gottes  offenbart,  ist  eben  das  Charakteristische  derselben.  Gott 
schaßt  den  Menschen  nur  damit  er  ihm  diene,  wie  es  im  Kor^n 
heisst  (51,56)  :  »Ich  habe  die  Dshinnen  und  Menschen 
nur  dazu  geschaffen,  damit  sie  mirdienenud.  h.  da- 
mit sie  sich  mir  unbedingt  unterwerfen,  sich  unter  meine 
Macht  demüthigen,  denn  dienen  bedeutet  überall  so  viel 
als  sich  dem  Willen  eines  Andern  unbedingt  unterwerfen 

(vgl.  Baidävi  I ,  S.  7,  Z.  21  ff.  JJJücJ!^  £-^^'  ^»-^  l^^  ^''^' 
übereinstimmend  mit  Zamahsari  S.  9,  Z.  4.  v.  u.).  Sie  sollen 
also  durch  diesen  Act  der  vollständigen  Unterwerfung  aner- 
kennen, dass Gott  allein  der  Herr  sei  und  vermöge  seiner  Mar  ht 
und  Weisheit  die  von  ihm  geschaffene  Welt  leite.  Diese 
beiden  Eigenschaften  Gottes  betont  der  Kori^n  entschieden  am 
stärksten.  Man  sieht,  Muhammed  wird  von  ihnen  am  tiefsten 
ergriffen  und  hält  sie  für  die  eigentlichen  Grundpfeiler  des  reli- 
giösen Gebäudes,  welches  er  aufführen  will.  Für  ihre  Schilde- 
rung entlehnt  er  die  lebhaftesten  Farben  von  der  ihn  umgeben- 
den Natur  und  schmückt  sie  mit  dem  ganzen  Reichthum  der 
Phantasie  des  Orients  aus.  Es  finden  sich  gerade  in  diesen  Par- 
tieen  der  Theologie  zahlreiche  Parallelen  mit  der  Gotteslehre  des 
A.  T.  und  die  Art  und  Weise,  wie  Muhammed  Gottes  unnahbare 
Majestät  und  die  Entfaltung  derselben  in  der  Weltregierung ,  in 
der  Leitung  der  Schicksale  der  Völker  wie  der  Einzelnen  nach 
seinen  Gedanken  und  allmächtigem  Willen ,  in  der  Beförderung 
oder  Hinderung  der  Erfolge  menschlicher  Handlungen  schildert, 
gemahnt  nur  zu  oft  an  die  Anschauungen  G  a  1  v  i  n '  s ,  der  auch 
von  der  Idee  der  göttlichen  Majestät  am  mächtigsten  ergriffen 
und  gerührt  wird. 

Betrachtet  man  den  wesentlichen  Gehalt  der  Lehre  von  der 
Vorsehung  und  die  Stellung,  welche  sie  in  der  gesammten 
Oekonomie  des  Islam  einnimmt,  so  wird  man  eingestehen  müs- 
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sen,  dass  sie  eine  derHauptlehron  der  ganzen  kor/inischen Theo- 
logie ist. 

Golt  als  der  Schöpfer,  als  das  einzige  Princip  alles  Crealür- 
lichen  ist  selbstverständlich  auch  das  Princip  des  ewigen  Ge- 
setzes, nach  welchem  alles  Werden  vor  sich  gehl,  weil  das- 
selbe» zugleich  in  dem  Schöpfungsact  mit  gesetzt  ist.  Da  dieses 
Gesetz  aber  eben  ein  göttliches  ist,  so  muss  es  sich  auch  in 
der  Welt  und  in  dem  Verlaufe  ihrer  Geschichte  realisiren, 
weil  es  undenkbar  ist,  dass  die  Allmacht,  von  welcher  dasselbe 
ausgeht,  in  irgend  welcher  Weise  beschränkt  und  in  der  Aus- 
führung ihres  Willens  gehemmt  sei.  Steht  nun  aber  die  Welt 
unter  diesem  Gesetz,  so  ist  es  aurh  unmöglich,  dass  in  ihr  ein 
Z  Ufa  1 1  herrsche.  Zwar  wird  dem  Menschen  vieles  als  Z  u  fa  1 1 
d.  h.  als  etwas  ausser  dem  Gesetz  der  Causalit<it  stehendes 
erscheinen,  aber  es  kann  dieses,  was  Zufall  zu  sein  scheint, 
eben  unler  keiner  Bedingung  Zufall  sein,  weil,  wenn  es  ein 
solcher  wäre,  entweder  die  Allmacht  oder  die  Weisheit  Gottes 
eine  Grenze  hiitle.  was  undenkbar  ist.  Ist  nun  aber  Alles,  was 
geschieht,  eine  Verwirklichung  dieses  ewigen  Gesetzes,  so  muss 
auch  Alles  zur  Erreichung  eines  Zweckes  dienen,  es  wird  also 
durch  die  Idee  jenes  zui:leich  jeder  Gedanke  an  die  Zweck- 
losigkeit  alles  Geschehenden  ausgeschlossen,  denn  Gott  wäre 
nicht  der  Allweise,  d.  h.  «ler,  welcher  zur  Erreichung  seiner 
Zwecke  die  dazu  einzig  dienlichen  Mittel  wählte»,  wenn  er  irgend 
etwas  ausserhalb  dieses  Gesetzes  stellen  wollte.  Die  Erreichung 
dieser  höchsten  Zwecke  nun  verwirklicht  sich  in  der  Welt  und 
durch  sie  und  in  dem  Verlauf  ihrer  Geschichte  oll'enbart  sich  die 
göttliche  Weltordn  u  ng,  deren  letztes  Ziel  die  Erreichung  des  von 
Gott  für  die  Welt  und  ihre  Schöpfung  gesetzten  lelzten  Zweckes  ist. 

Welches  ist  nun  aber  der  Zw(»ck  der  Weltschöpfung  nach 
der  Auffassung  des  Koran?  Wozu  hat  Gott  die  Welt,  spe- 
ciell  den  Menschen  geschaffen?  So  wortreich  Muliammed 
in  der  Beschreibung  der  Allmacht  und  Majesliit  Gottes  ist,  so 
weitschweifig  und  rhetorisch  er  die  Herrlichkeit  der  Natur  und 
der  in  ihr  sich  offenbarenden  Weisheit  und  Macht  Gottes  und  all 
den  grossen  Nutzen,  welchen  die  Natur  den  Menschen  verschafll,- 
schildert,  so  wortkarg  ist  er,  wenn  es  gilt  über  jene  Frage  einen 
Aufschluss  zu  geben.  In  der  Thal  Bndel  sich  im  ganzen  Koran 
keine  Stelle ,  welche  man  als  eine  völlig  genügende  Antwort  auf 
dieselbe  ansehen  könnte,  als  die  bereits  angeführte,  wo  er  sagt: 
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»ich  habe  Dschinnen  und  Menschen  nur  dazu  ge- 
schaffen, dass  sie  mir  dienen. n  Der  Umfanj»  und  substan- 
tielle Gehalt  des  Begriffes  »diene na  ist  bereits  mit  wenigen 
Worten  angedeutet  worden.  Er  bezeichnet  vollkommen  deutlich 
das  Verhältniss,  in  welchem  der  Mensch  nach  der  Anschauung 
des  Isl^m  zu  Gott  steht  und  stehen  soll  und  deutet  andererseits 
auch  das  Verhältniss  an,  in  welchem  Gott  als  der  Herr  und  un- 
umschränkte Gebieter  zu  dem  Knecht  steht  und  allein  stehen 
kann,  lieber  diese  Aeusserlichkeit  des  Verhältnisses,  das  ja 
selbstverständlich  ein  inneres,  sittliches  ist  und  in  der  Glau- 
benslehre auch  noUiwendig  als  solches  aufgefasst  werden  muss, 
wenn  dieselbe  überhaupt  von  wirklich  praktischem  Einfluss 
sein  soll,  über  diese  Aeusserlichkeit  des  Bandes,  welches  den 
Schöpfer  an  sein  Geschöpf  und  dieses  wieder  an  jenen  knüpft, 
kommt  der  Kor^n  trotz  der  prunkvollen  Bhetorik,  in  welche  er 
sich  leider  nur  zu  oft  hüllt,  im  Grunde  nicht  hinaus.  Allerdings 
scheint  es,  als  ob  Muhammed  wirklich  einmal  einer  höheren  An- 
schauung rücksichtlich  dieses  Verhältnisses  zwischen  Gott  und 
Menschen  und  rücksichtlich  des  Motives  der  Weltschöpfung 
Raum  gebe,  wenn  es  in  der  Tradition  (bei  Buhäri y  Bulaker 
Ausgabe   mit  dem  Commentar  des   al-Kasfdäni  Bd.  <0,  S.v. 

und  öfter,  *)  heisst,  dass  Muhammed  gesagt  habe:  xJüi  ^^a^  Li 

Cm  . 

^tfyw3£  s^i^Äj^  ^JsZ)  Q^  s^j^  y^ji  nOJ<£.  v«aä5^  vJiJLä-t     »Nachdem 

Gott  die  Schöpfung  vollendet  hatte  (das  _Aä3  wird  von 

den  Commentatoren  ausdrücklich  durch  *ji  erklärt)  schrieb  er 
in  ein  Buch,  welches  er  auf  dem  Throne  neben 
sich  hatte:  »Fürwahr,  mein  Erbarmen  ist  meinem 
Zorne  vorhergegangen«  (d.  h.^  dem  Zorn,  den  Gott 
gegen  die  Menschen  fühlen  musste,  weil  er  im  Voraus  wusste, 
dass  sie  sündigen  würden),  liier  wird  also  das  »Erbarmen« 
als  das  Motiv  der  Weltschöpfung  bezeichnet.  Die  erbar- 
mende Liebe  steht  demnach  an  der  Spitze  aller  Willensäusse- 
rungen Gottes  und  der  Zorn  über  die  Sünden  der  Men- 
schen  folgt  erst   später,    hervorgerufen  durch  den   Ungehor- 

1)  Da  der  letzte  Theil  meiner  Ausgabe  des  BuhAri  noch  nicht  erschie- 
nen ist,  kann  ich  die  letzten  25  Bücher  nur  nach  der  inzwischen  erschie- 
nenen jjrossen  zchnhündij^en  Bulaker  Ausgabe  citiren. 

4870.  ♦ 
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sam  derselben.  Die  Ausleger  dieser  Stelle  nehmen  freilich  an 
dem  Ausdruck  c>siL^  Anstoss,  wie  dies  aus  den  Worten  des 
al-Kasfaläni  hervorgeht,  der  hierzu  bemerkt:     s^t^Xit  j  Jb* 

c>Jld  U>£.Ä^  s.iu^i  aü  y^xiÄj   s-ÄA^  ^^.«-^  v^ljü  ajLm  v^^Jü»  qI^ 

J^5^  ^^yfiMl\  J<s>\  ,A^  jLs^  oiJJ!  oUao  ^  ^  JauJl  oIao  U^ 

U^»»  otÄit  oUjo  ^  xJS^]  cxy^  otcXil  oUo  ^  xzJ\  qLj 
xi^  ^^  vl>^'  ^  vW^"  Uä^-K   c>JL^  &iy»  ^^  xj  vvy^^  ''H^ 


Jüuit  oUjo  ^  L^l  Jo^   »Es   sagt  der  Verfasser   des   Buches 

al-Kav^kib  (al-düMjja  vgl.  Häggi  Khalfa  hrsg.  von  Flügel 
V,  262,  no.  t0966  d.  i.  Muhit-al-dtn  Abu  Muhammad  ' Abd-al- 
Kädir  hin  al-sajjid  Muhammad)  wenn  man  hiergegen  einwendet, 
Gottes  Eigenschaften  seien  ja  ewig,  wie  sei  es  da  möglich  sich 
zu  denken,  dass  die  eine  derselben  der  andern  zeitlich  vor- 
ausgehe, so  sage  ich,  beide  Eigenschaften  (Barmherzigkeit 
und  Zorn]  sind  Eigenschaften  des  Handelns,  nicht  Eigen- 
schaften des  Wesens^)^  und  jedenfalls  kann  doch  eine  Hand- 


\)  Auch  in  der  christl^ichen  Dogmatikwird  zwischen  den  »Eigen- 
schaften des  göttlichen  Wesens«  und  »Handelns«  unterschieden. 
Die  Scholastiker  unterschieden  attrihuta  (d.h.  die  Gott  krafl  der 
Idee  Gottes  nothwendigen  Eigenschaften,  welche  Vollkommenheiten 
in  abstracto  sind,  wie  Weislieit,  Seligkeil)  und  praedicata  (d.i. 
Eigenschaften  in  concreto,  weiche  als  solche  eine  Beziehung  haben  auf 
die  Well,  auf  die  Schöpfung,  Erhallung  und  Regierung  derselben).  Im 
Wesentlichen  hiermit  übereinstimmend  unterschied  man  spöter  zwischen 
altributaDci  im  manentia  (=  interna,  quiescentia,  «^'/(»^ijr«,  absoluta) 
und  attributa  tra  nseuntia  (=  externa,  operaliva,  ivfoyi^rixa,  relaliva) 
jene  der  Abgezogenheil  Gottes  von  der  Well,  also  dem  Wesen  Gottes 
(=  o^ÄJi  oU^")  ^    diese  der   Bezogenheit    Gottes    auf    die   WeU 
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lung  der  andern  vorhergehen.  Zu  den  Erfordernissen  der  Eigen- 
schaft Gottes  gehört  es ,  Wohlthaten  zu  erweisen ,  im  Gegensatz 
zu  dem  Zorne  Gottes,  der  erst  durch  den  Ungehorsam  des  Men- 
schen motivirt  wird.  al-Askaläni  spricht  sich  aber  in  seinem 
Commentar  zu  BiiMri  Fathal-bäri  betitelt,  (vgl.  Hagg.  Khalf. 
II,  5^5.)  entschieden  dafür  aus,  dass  es  nach  der  Tradition  des 
Biihäri  besser  sei,  anzunehmen,  dass  die  Barmherzigkeit  zu  den 
Eigenschaften  des  göttlichen  Wesens  gehöre.  So  gut  von  dem 
»Reden«  Gottes,  das  ja  auch  zu  seinen  Wesenseigenschaften 

gehöre ,  der  Ausdruck  \JL^  (in  der  Kordnstelle :  l.,;,y»,K  s^yju^ 
Sur.  37,  171)  gebraucht  werde,  so  gut  könne  dies  auch  von  der 
»Barmherzigkeit«  geschehen.«  Betrachtet  man  andere  Stellen 
der  Tradition,  welche  so  recht  eigentlich  als  Parallelstellen 
angesehen  werden  können,  so  scheint  in  der  That  die  Annahme, 
dass  Muhammed  auf  dem  Grund  und  Boden  jener  höheren  Auf- 
fassung stehe,  vollkommen  berechtigt  zu  sein.  An  einer  anderen 
Stelle  (Bul.  Ausg.  X,  f}^\)  lautet  dieselbe  üeberlieferung,  eben- 
falls wie  die  eben  angeführte,  nach  Angabe  des  Abti  Huraira^ 
nämlich  folgendermassen :    »JjiS  j  s.^^  UUi>l  M  sJüLi>  U 

i^ytSi    ^  sJUfi    (d.  h.    c^j^oyi'j     AM?^  j^^  x^^M   fj^   w^äXj  ^ 

^ß.'j^  wJLju  fj^-^^j  q'    tind   so    (»meine   Barmherzigkeit 

siegt  über  meinen  Zorn«)  lautet  der  Ausspruch  eben  ge- 
wöhnlich. Freilich  könnte  man  diesen  Ausspruch  in  folgender 
Weise  erklaren:  Gott,  nachdem  er  die  Welt  geschaffen  und  nun 
gesehn ,  dass  die  Menschen  in  Ungehorsam  gegen  ihn  sich  auf- 
lehnen, geht  mit  sich  zu  Rathe,  ob  er  diese  sündige  Menschheit 
wieder  vernichten  solle  oder  nicht.  Zorn  und  Barmherzigkeit 
kämpfen  in  ihm,  aber  die  erst  nach  der  Schöpfung  eintre- 
tende Barmherzigkeit  für  die  nun  einmal  existlrende  Menschheit 
siegt  über  den  Zorn  und  Gott  lässt  demnach  die  Welt  bestehen. 

(  =  Jüüit  oUa9^  angehörig;  jene  dem  Wesen  Gottes  immanent,  diese 
vorübergehend.  Die  Unterscheidung  beider  wird  bei  den  muham- 
medanischen  Dogmatikern  sehr  scharf  betont.  al-'Askaldnf  verstösst 
hier  entschieden  gegen  das  dogmatische  System,  wenn  er  die  »Barmherzig- 
keit« nicht  zu  den  J^AftJt  oIäo  sondern  zu  den  W  e  s e  n  s eigenschafteu 
rechnet,  zu  denen  sie  nicht  gehört  ivgl.  al-jg!s  Maväkif  hrsg.  von  So- 
Fensen  S.  rf  ff.). 
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Wäre  diese  Auslegung  die  richtige,  so  mUsste  man  annehmen, 
dass  nach  Muhammed's  Anschauung  Gott  vor  der  Schöpfung  noch 
nicht  genau  gewusst  habe,  wie  dieser  Versuch  ausfallen  werde. 
Eine  solche  Annahme  von  Gott,  der  allwissend  ist,  dessen 
Wissen  (\JL!I  Jlc  ist  immer  zugleich  Präscienz)  nicht  zu  einem  be- 
stimmten Zeitpunkt  erst  eintritt,  sondern  eben  ewig  ist,  ist  aber 
unmöglich.  Die  Ausleger  fassen  denn  auch  den  Ausspruch  in  der 
Weise,  dass  dadurch  ausgedrückt  werde,  nicht  dass  die  Barm- 
herzigkeit erst  zu  einem  bestimmten  Zeitpunkt  eintritt,  sondern 
dass  sie  wirkliche  Wesens  eigenschaft  Gottes ,  also  ewig  ist, 
und  al-Kasfaläni  bemerkt  zu  d.  St.:  ^^  ^^yi  wu^iaiSL  ^^j^\ 

«LäaL  xJLxJt^  UujMiJt  Q^  u.AiA2ut!l  kJ^  %äj  ^  ^t  v.^tJüJt  JUojI 

>U>Jt  Q^  ^^k*:q*}\   vJUjü    ^JbC    ^JüLm    >U>Ji   v-äUj   ^\  sJüjüJt 

v:^L^i  Jujtlt  »Unter  Zorn  ist  das  nothwendig  aus  ihm  Folgende 
d.  h.  die  Bestrafung  dessen,  der  dem  göttlichen  Zorn  verfällt, 
zu  verstehen,  denn  die  Ausdrücke  »vorangehen«  (»meine 
Barmherzigkeit  geht  meinem  Zorn  voran«)  und  »siegen« 
(»meine  Barmherzigkeit  siegt  über  meinen  Zorn«)  werden  mit 
Bücksicht  auf  den  taalluk  d.  h.  daraufgebraucht,  dass  diese 
Eigenschaften  sich  auf  ein  Object  beziehen,  d.  h.  das  Sichobjec- 

tiviren  (sJiLü)  der  Barmherzigkeit  geht  dem  Sichobjectiviren  des 
Zornes  voraus ,  denn  die  Barmherzigkeit  ist  nothwendig  in  dem 
heiligen  Wesen  Gottes  begründet,  der  Zoni  wird  erst  durch  das 
Vorausgehen  einer  Handlung  des  in  der  Zeit  entstehenden  Men- 
schen hervorgemfen.«  Demnach  wird  die  B  a  r  m  h  e  r  z  i  g  k  e i  t, 
die  sich  in  der  Weltschöpfung  objectivirt,  von  den  Exegeten 
als  das  prius  angesehen  und  der  Grund  der  Schöpfung  liegt 
eben  in  der  »Barmherzigkeit«.*]    Allein  wie  oft  dieser  Aus- 


1)  Ob  eine  andere  Tradition,  die  man  sehr  häufig  bei  mystischen 
Schriftstellern  angeführt  findet,  wirklich  acht  ist,  wage  ich  nicht  zu  ent- 
scheiden. Es  ist  mir  bisher  noch  nicht  gelungen ,  sie  in  dem  Traditions- 
werk  des  BiiAdH  (ebensowenig  im  Sahih  des  Muslim.  Auch  al-SagAni, 
zu  dessen  Traditionenindex  Masärik  ai-anvAr  ^Abd-al-laftf  b^Abd-al- 
aUz Ibn-Malik  einen  sehr  ausführlichen  Commentar :  Mabeirikal-azhAr 
schrieb,  den  ich  handschriftlich  bi\Hitze,  führt  die  Tradition  nicht  auf)  auf- 
zuHnden.     Es  wird  nämlich  erzählt.  David  habe  Gott  gefragt,  warum  er 
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Spruch  auch  in  den  Tradilionswerken  wiederholt  werden  mag, 
iDiin  wird  ihn  dennoch  nichl  als  Maassstab  für  die  Anschauung, 
welche  Muhammed  von  dem  Verhällniss  Gottes  zur  Welt  und 
den  Menschen  insbesondere,  sowie  von  dem  Verhaltniss  des 
letzteren  wieder  zu  Gott  gehabt  hat,  geeignet  finden  können, 
wenn  man  das  Ganze  der  Lehre  des  Korans  betrachtet  und  zu- 
gleich sieht,  wie  wenig  die  Dogmatik  sich  den  Ausspruch  zu 
Nutzen  gemacht  hat,  um  in  ihm  ein  Correctiv  ftlr  den  ganietl 
Aufbau  ihres  dogmatischen  Gebäudes  und  insbesondere  für  die 
Theologie  im  engeren  Sinne  wie  für  die  Anthropologie  zu 
finden.  Für  jene,  die  Lehre  von  Gott,  ist  die  überwältigende 
Idee  von  derAIImacht  (»;«-X^)  und  Majestät  Gottes  der  alleinige 
Ausgangspunkt  und  der  allein  herrschende,  Alles  Andere  in  den 
Hintergrund  drängende  Gedanke.  Neben  der  göttlichen  Macht 
kann  keine  andere  Macht  freien  Spielraum  haben ,  die  mensch- 
liche Freiheit  würde  und  müsste  sie  beschränken  und  so  muss 
denn  diese  Lehre  von  der  Freiheit  des  menschlichen  Willens, 
ohne  welche  überhaupt  alle  Religion  nur  ein  theoretisches 
System  ist  und  bleibt,  aus  der  Dogmatik  derMuhammedaner  ver- 
schwinden. Dieser  Allmacht  und  Majestät  Gottes  gegenüber 
kann  der  Mensch  sich  nur  in  seiner  ganzen  Ohnmacht,  Hülf- 
losigkeit  und  Hülfsbedürftigkiit,  nur  als  Knecht  und  völlig 


die  Welt  geschaffen?  und  Gott  habe  geantwortet:  \-fA^  ^y^  si>U^ 
^jc^  \JÜ3A  <^,:aSXs^  Ojä»  qI  c;AAA>'Ld  »ich  war  ein  verborge- 
ner Schatz  und  wollte  erkannt  sein,  da  schuf  ich  die 
Schöpfung,  damit  ich  erkannt  würde«.  Der  Sufismus,  dem 
tiefinnersten  Bedürfniss  nach  der  Idee  der  Immanenz  Gottes  folgend,  erklärt 
den  Ausspruch  dahin,  dass  sein  Sinn  sei,  dass  Gott  nur  Gott  sei,  insofern 
er  sich  selbst  wisse,  dass  dieses  sein  Sichselbstwissen  sein  Selbstbewusst- 
sein  im  Mikrokosmus,  dem  Menschen,  und  identisch  mit  dem  Wissen  des 
Menschen  von  Gott  sei,  welches  fortgehe  zum  Sichwissen  in  Gott,  und 
schliesst  hieraus  auf  die  Annahme  der  völligen  Identität  des  Subjectes  und 
Ohjectes.  Gott  und  Mensch  wären  demnach  eins.  Allein  dem  so  überaus 
concret  denkenden,  die  volle  Persönlichkeit  Gottes  und  seine  Geschieden- 
heit von  der  Welt  festhaltenden  Muhammed  lag  dieser  pantheislische 
Grundgedanke  sicher  so  fern  als  nur  möglich  und  es  ist  im  höchsten  Grade 
zweifelhaft,  dnss  er  den  Ausspruch  wirklich  gethan  habe.  (Ucber  die  An- 
wendung dieser  Tradition  bei  den  Süfi's  vgl.  m.  Ausgabe  von  'Ofnar  6,  Su- 
laimän's  Erfreuung  der  Geister  S.  v  ff.) 
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abhängiges  Wesen  fühlen.  Zwischen  beiden,  Gott  und 
Mensch,  ist  eine  unübersteiglicbe  Kluft  befestigt,  die  durch 
nichts  ausgefüllt  wird.  Zwar  werden  die  Menschen  einst  nach 
dem  Tode  zu  Gott  zurückkehren  (Sur.  29,  57  u.  Ö.)  aber 
nur  um  am  Ende  der  Zeit  entweder  ewig  zu  schwelgen  in  den 
Genüssen  des  Paradieses  und  um  Gott  anzubeten  oder  um  ew  ige 
Qualen  zu  leiden.  Das  Band  der  Liebe  zwischen  Beiden  besteht 
nicht.  Wenn  der  Koran  einmal  sagt  (2,  160]  :  »Es  giebt  Men- 
schen, welche  ausser  Gott  noch  Götzen  annehmen 
und  sie  so  lieben,  wie  man  Gott  liebt;  aber  die, 
welche  glauben,  lieben  Goii  doch  noch  inniger«,  so 
scheint  aus  diesen  Worten  allerdings  hervorzugehen,  dass  Mu- 
hammed  in  der  That,  wenn  auch  mehr  gelegentlich,  eine  tiefere 
Vorstellung  von  einem  innerlichen ,  wirklich  ethischen  Verhält- 
niss  des  Menschen  zu  Gott  gehabt  habe.  Jedenfalls  aber  steht 
diese  Aeusserung  ausser  innerem  Zusammenhang  mit  der  ganzen 
Lehre  des  Isl^ni  und  die  orthodoxe  Kor^nexegese  stimmte  den 
höheren  Ausdruck  wieder  herab,  wenn  sie  den  Ausdruck  Liebe 
durch  Hoch- und  Werthhalten   ^^«^Jsjü^   und  Gehorsam 

C^LI^n  erklärt,  wie  dies  z.  B.   Batdävi  in  Uebereiustimmung 

mit  Zamalüuri  (S.  IIa)  thut,  nur  dass  dieser  ^j*:qs>  (sich  demü- 
thigen)  statt  KcLbt  setzt,  und  die  Stelle  so  erklärt,  dass  derGläu- 

bige  deshalb  Gott  mehr  liebe  als  der  Götzendiener  seine  Götzen, 
weil  er,  der  Verehrer  des  einen  Gottes,  seinem  Gott  auch  im 
Unglück  treu  bleiben  könne ,  sich  aber  nicht  wie  die  Götzen- 
diener dann,  wenn  Hülfe  wirklich  nothwendig  sei,  von  ihm  ab- 
zuwenden brauche.    Denn  das  ist  der  Sinn  der  Erklärung  des 

Baidavij  welcher  sich  so  ausdrückt:    «LäJu  ^  aj*^  JLS  L^  jJ:C\ 

b^a£  v^t  AJy^-i  ä^  üLc:  |«JUait  q^lXaju^  und  im  Wesentlichen 
Stimmt  er  mit  ZamaMari  überein,  welcher  sagt:  äJÜ  L>  JU:I 
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UM.A^>  ^yQ  L^t    Äl^b  v^>J^i  U5^    '(^^^'^^  ^t   8^   ^t  xS^^cad^   «Ji*  üLe: 

XcL^!  j»Lc.  Nach  diesen  Erklärungen  ist  die  Liebe  eben  nicht 
das  was  wir  unier  Liebe  verstehen ,  sondern  nichts  als  das  Ge- 
fühl der  HtllfsbedUrftigkeit  und  das  dadurch  bedingte  Gefühl  der 
Nothwendigkeit  sich  einer  Macht  hinzugeben  und  anzuver- 
trauen, welche  wirklich  Hülfe  zu  leisten  im  Stande  ist.  Ihr 
Boden  ist  nichts  anderes  als  der  menschliche  Egoismus  und  die 
Furcht  vor  finsteren,  unbekannten  Mächten,  welche  nur  das  Un- 
glück des  Menschen  bewirken.  Es  scheint  wirklich,  als  sähe  die 
Exegese  diesen  Egoismus  als  etwas  vollkomnun  Berechtigtes  an 
und  so  macht  sie  allerdings  alle  Anläufe  zu  einer  Vergeisti- 
gung an  sich  sehr  sinnlicher  Vorstellungen  und  Anschauungen 
des  Kor^n  völlig  zu  nichte. 

Die  Frage,  ob  die  Barmherzigkeit  Gottes  nach  dem 
System  der  muhammedanischen  Dogmatik  mit  zu  seinen 
Wesenseigenschaften  (otJü!  oUao)  gehört,  ist  im  Vorher- 
gehenden bereits  kurz  berührt  worden.  Sie  muss  entschieden 
verneint  werden.  Die  Dogmatik  kennt  und  nennt  einige Eigen- 
schaflen  rücksichtlich  deren  die  Dogmatiker  selbst  getheiller 
Ansicht  sind  (l^  wäL:^!  vgl.  al-lgi  a.  a.  0.  S.  vi  ff.) ,  aber 
auch  unter  diesen  wird  die  Barmherzigkeit  nicht  mit  auf- 
geführt, obgleich  unter  diesen  zum  Theil  nur  solche  sind, 
welche  als  JjuJt  oIäo  (also  der  Bezogenheit  Gottes  auf 
die  Welt  angehörig)  anzusehen  sind,  wie  dies  freilich  auch  bei 
den  meisten  der  sogleich  noch  genauer  anzuführenden  \::^\jl^ 
o^cXJf  der  Fall  ist.  Die  Dogmatik  kennt  nämlich  zuiiüchst 
nur  folgende  sieben  Attribute  Gottes  (vgl.  al-^lgii  Mav^kif 
S.  rt*'ff.),    Allmacht    (ö^Oi,    er  ist  ^.^Is),   Allwissenheit 

( Jx),  Leben  (er  ist  ^^sil  —  vgl.  über  die  Definition  des  Wortes 
Zamahiarfs  KassAf  S.  ffl  unten  —  d.  h.  der  Ewige,  ^vXÜ^jLJ! 

4Ji«li  xJLf  ^^,fj^  ^)  Wollen  (er  ist  Jui!  insofern  er  weiss,  dass 
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das,  was  er  thut,  nützlich  ist  und  dies  Wissen  ihn  zum  Han- 
deln bewegt,  vgl.  al-^tgi  a.  a.  0.  S.öv  ff.),  Hören  und  Sehen 
(er  ist ^^ooJi^  ^^M^t  d.  h.  er  ist  allwissend  i)  und  Reden 

1)  Vergleicht  man  die  Erklärungen,  welche  z.  B.  ai  Ö€az(Ul  in  <lein 
Ibjö  al-ulüm  von  iJL«  einer-  und  jfi*^^  ^^V*^  andererseib  giehl,  so 
sieht  man  leicht,  dass  beide  Begriffe  im  Wesentlichen  zusammenfallen  und 
nichts  anderes  als  Variationen  in  dem  Ausdrucke  des  Begriffes  »Allwis- 
senheit« sind,    üeber  ersteres  sagt  er  (a.  a.  0.  l,  S.  i*1)   jJLfr  oLäj  *J^' 

OJitj^  jtJLc  p^^i  JJo  ^^  J^  ^  ^oLo  i-L^Jt  vj  \  ü^^^^  j 

v^^yüJt^  Äjt<A^i  Ueber  jaaoJI^  fbcti^l  sagt  ferner  a  I  -O  a  z  z  ä  I  i  a.a.O. 
S.  1v  ä^y^  i{^Ai>^  yfi^*^^  LT^]^  ^^^  C^  VJ^  ^  jii^  5^V*^  ^^ 

äLUI  ^  ^l^>^^\  scLtjJi  v^^  oyo  AJUiAM  ^^  «^^^.  ^^  Tt^^^'^ 

g4J>oJ|^  W<^  ^'*;^«^  OJ^'  ^  ^-^^  ^UaoJI  B-^Uoit  J^  ^Umt 
^  J^  I   y^^J^\  Qj^  v-ÄÄ^  ijöÄAJ  Lr^.5  *^^  ^  '^'^   y^'^ 

U^   Ä4««MJÜt    v3«^^^'  ^-^^^     IÜLaoII    ^*y«  JtjS^   \J^      C^AAl»il^   OÜL>f 

AÄJKA^^  xäL:>  ^  JU^f^  aü:f>-  j  ^^jaSü^S  93^  .  Man  sieht  GazzdH,  wel- 
cher sonst,  wenn  auch  nicht  gerade  sehr  scharf  in  der  Begriffsbestimmung, 
so  doch  ziemlich  tief  in  der  Speculation  ist ,  begnügt  sieh  hier  mit  emer 
blossen  Reproduction  koränischer  Auffassungen  und  Ausdrücke.  Das  gött- 
liche Wissen  erscheint  auch  hier  von  dem  Sein  der  Dinge  n  b  hängig,  während 
das  Verhältniss  beider  zu  einander  nothwendig  das  umgekehrte  ist  und 
wissenschaftlich  natürlich  auch  so  angesehen  und  behandelt  werden  muss. 
Das  Wissen  Gottes  ist  schlechthin  productiv,  und   wenn  die  arabische 

Speculation  (vgl.  al-'Igi  a.  a.  0.  S.  44)  sagt:    jjufi  j^s  vl^^  ^^  O^  "^ 

und  so  bestimmtes,  festes  Handeln  zum  Merkmal  des  Wissens 
macht,  so  fasst  sie  den  Begriff  schon  viel  tieferund  wissenschaftlicher,    vgl. 
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(^XjLxJVj.  Man  wird  unschwer  erkennen  können,  dass  ganz  ab- 
gesehen davon,  dass  mehre  dieser  Auribulc  im  Wesentlichen 
völlig  identisch  sind  urfd  daher  nicht  als  gesonderte  Attribute  an- 
gesehen werden  können ,  hiermit  zum  grössten  Theil  eben  keine 
W  e  s  e  n  s  eigenschaften  bezeichnet  werden.  Obgleich  sie  alle 
aus  dem  Wesen  Gottes  stammen  und  mit  ihm  natürlich  in  dem 
engsten  Zusammenhange  strhen,  so  bezeichnen  sie  zum  Theil 
doch  nicht  die  immanenten  Merkmale  des  göltlichen  Wesens 
selbst  und  seines  Seins,  oder  specieller  seines  A  n  -  u  n  d  f  11  r 
sich-Seins  also  die  eigentlich  metaphysischen  Eigen- 
schaften Gottes,  sondern  nur  die  einzelnen  Richtungen  und 
Formen,  die  ModaiiUiten,  in  welchen  das  abstracte  Wesen  sich 
offenbart  oder  die  Bestimmtheiten  in  der  Erscheinung  eines 
Objectes,  die  Modalitäten,  unter  welchen  Gott  sein  unendliches 
Sein  in  die  Erscheinung  eintreten  lässt.  Sie  setzen  zum  Theil 
eine  Wirksamkeit  und  Selbstoffenbarung  Gottes  voraus  und 
sind  daher  recht  eigentlich  atlributa  transeuntia,  d.  i. 
operativa,  eveQyrjtiTid.  Das  Sein  Gottes  wird  vorausgesetzt 
und  die  Dogma  tik  überiüsst  es  mehr  oder  weniger  der  Philo- 
sophie, die  Lehre  von  den  immanenten  Merkmalen  des 
göttlichen  Wesens  selbst  (dass  (iott  der  *^j^>^\  v^'^  "^^  ^^^ 
j^^  d.  h.  der  nothwendig  Seiende  und  das  Sein  selbst 
ist)  ij  zu  behandeln,    während  das,  was  sie  behandelt,  nur  die 


Schleiermacher,  Glaube  I,  321.  »Es  giebt  für  Gott  keine  Gegenstände 
der  Betrachtung,  als  durch  seinen  Willen  bestehende ;  alles  göttliche  Wis- 
sen um  das  Gewollte  und  Hervorgebrachte  ist  nicht  ein  Wissen,  dem 
ein  Gegenstand  anderwärts  her  konnte  gegeben  werden.«) 

<)  Die  Maväkif  behandeln  allerdings  die  Lehre  vom  »Was  und 
Wie«  d.  h.  dem  Sein  Gottes  ^Ji^Lo  ^jfJu  ^^j^^  q'  d.  h.  dass  das 
Sein  die  Wirklichkeil  seiner  Qiiiditüt  (der  Commentotor  der  *Ak^id  des 
al-Nasafl  Mscr.  Ref.  428  fol.  3  r.  erklärt  ^S^l-^  durch  ^^^^-^^  io  L« 
^  j^  also  das,  wodurch  etwas  das  ist  was  es  ist,  also  =  ÄftAÄ^« ) 
ist  und  dass  er  das  s>jS>^\  wO»-t^ ,  also  das  Noth  we  ndig-Seiendo 
(das  als  nicht -seiend  nicht  gedacht  werden  kann)  ist,  und  insofern 
keine  Ursache  seines  Seins  hat,  denn  hiitte  er  für  sein  Sein  eine  Ur- 
.sache,  so  wäre  sein  Sein  durch  diese  vermittelt,  also  seinem  Wesen 
nach  nicht  nothwendig  seiend.  Die  Do^matik  steht  hier  ganz  auf  dem 
Boden  der  speculativen  Philosophie  ;vgl.  Bchmenjdr  b,  al  Afarzubän  (hrsg. 
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^üi<3  ^\\y}  sind,  d.  b.  Alles  das,  was  nolh wendig  aus  dem  Wesen 
Gottes  hervorgehl,  seien  dies  die  Modalitäten,  in  welchen  er  aus 
dem  abstracten  An-  und  Für  sich-Sein  in  die  concreten  Erschei- 
nungen des  Ausser  sich-seins  heraus  tritt,  indem  er  die  Welt 
schafft  und  sich  also  als  der  Allm  ächtige,  Allwissende, 
Allgegenw  artige  und  Ewige  offenbart,  oder  seien  dies  die 
Modalitäten,  in  welchen  er  sich,  indem  er  die  Welt  leitet  und 
regiert  als  der  All  weise,  der  Allgtltige,  Wahrhaftige, 
Heilige  und  Gerechte  offenbart.  Es  ist  in  der  That  sehr 
charakteristisch  fUr  den  Islam  und  seine  Dogmatik,  dass  die 
Barmherzigkeit  unter  den  als  Haupteigenschaften  des 
Wesens  Gottes  angesehenen  Merkmalen  in  dem  System  keine 
Stelle  hat  finden  können,  was  doch  selbstverständlich  wäre, 
wenn  sie  als  ein  ethisches  Grundattribut  Gottes  angesehen 
würde.  Gleichwol  darf  man  nicht  verkennen  ,  dass  der  Kor  An 
wiederholt  die  Barmherzigkeit  Gottes  rühmt.  (Sur .  6,  < 2. ) 
»Sprich  (o  Muhammed),  heisst  es,  zu  denen  die  im  Him- 
mel und  auf  Erden  sind,  Gott  hat  die  Barmherzig- 
keitaufseine Seeleg  es  chriebenad.  h.  er  hat  sich  selbst 
zum  Gesetz  gemacht  (den  Menschen)  Güte  und  Wohlthat  zu 
erweisen.  (Sur.  40,  107).  »Wenn  Gott  dir  Böses  wider- 
fahren lässt,  so  kann  esNiemand  von  dirwegneb- 
mcn  als  er,  und  wenn  er  dirGutes  zugedacht  hat, 
so  kann  Niemand  seine  Gnade  vereiteln;  er  lässt 
sie,  wem  er  will,  von  seinen  Dienern  widerfahren, 
denn  er  ist  der  Verzeihende,  der  Barmherzigca  Fast  auf 
jeder  Seite  wird  Gottes  Barmherzigkeit  gerühmt,  und  es  ist 
unnöthig,  weitere  Beweisstellen  hier  anzuführen. 

Welches  ist  nun  aber  der  substantielle  Gehalt  des  Begriffes 
Barmherzigkeit?    Die  Kor^n-Excgcse   fasst  sie    (vgl.  Bai- 

dävl  I,  S.  ö,  Z.  10.)  dem  Sprachgebrauch  gemäss  als  wJLäJ^  ää. 
^Lm^>>^3  J.*aft;;SI  j^^-^aÄÄj  oLtijüt^  d.  i.  Milde  des  Herzens 
und   Zuneigung,   welche   Güte  und  Erweisung   von 

von  Poper  S.*1  ^  ^^  ^  ,^^^  '^^^'  J^  "^.^J^^  -r^^]^^ 
JLs^  tJ^  *J  ^>^y^    und :    qI  w^  äJ  Xic  ^  ajIvXj   >^y>-^^    V^!>^' 
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Wohlthaien  nothwendig  zur  Folge  hat.u  Ganz  ühnlicb 
erklärt  sie  lamahsuri  im  Kassaf  (S.  v,  Z.  löfl".):  ^^jw  Lc  c>JÜJ  ^ 

J^  L^Lbjübl  it^Ol  L^3  j^'^  N^tnwil  L^Ujl4^  ^7^^  A'^'  wÄ^^ 

^2>LM!i  &;;j^^i  tJ\  xs!  L4J  mLiüI^  ^V^   (^^^  (*^  c^;9  ^^^ 

iL9>3»yuo^  »■^^tgw;^^  ,»^  y^ju^  8^.A»JiJ!^  Hiemach  ist  »Barmher- 
zigkeit« das  »sich  Beugen.  Hinneigen,  Zuneigen  [und  der  Ute- 
rus, al-rahim  hat  seinen  Namen  davon,  dass  er  sich  um  den  in 
ihm  eingeschlossenen  Fötus  herumbiegt]  und  ein  metaphorischer 
Ausdruck  fUr  Gottes  Güte  gegen  seine  Knechte,  wie  auch  ein 
König,  wenn  er  seinen  Unterthanen  geneigt  ist  und  sein  Herz 
weich  gestimmt  ist,  ihnen  seine  Wohlthaten  erweist,  wie  er  um- 
gekehrt, wenn  er  hartherzig  ist,  sich  von  ihnen  abneigt  und 
ihnen  seine  Wohlthaten  entzieht.«  In  dem  Wesen  dieser  Eigen- 
schaft liegt  es  also,  dass  sie  dem  HttlfsbedUrftigen  Hülfe  zu 
bringen  sucht ,  da  sie  von  der  Erkenntnisa  und  Anerkenntniss 
der  Httifsbedttrftigkeit  eines  Anderen  ausgeht  und  als  nur  durch 
die  letztere  yeranlasst  gedacht  wird.  Hat  der  Barmherzif:e 
dem  HttlfsbedUrftigen  sich  als  Helfer  erwiesen,  so  ist  das 
momentane  Verhältniss,  welches  zwischen  dem  Subject  und 
Object  bestanden  hat,  beendet,  wenn  nicht  ein  höheres  Band 
Beide  miteinander  verbindet,  welches  man  sich  als  das  der 
Liebe  zu  denken  hat.  Der  wesentliche  Unterschied  zwischen 
Barmherzigkeit  und  Liebe  liegt  demnach  darin,  dass  bei  ersterer 
durchaus  nicht  Achtung  gegen  die  Objecto ,  auf  welche  sie  sich 
bezieht,  nothwendig  vorauszusetzen  ist,  während  bei  letzterer 
nothwendig  Achtung  gegen  ihre  Objecto  vorausgesetzt  werden 
muss.  Wahrend  der  Endzweck  der  Liebe  der  volle  Besitz  ihres 
(dem  Liebenden]  gleichartigen  Objectes  oder  wenigstens  der 
idealen  Gemeinschaft  mit  diesem  ist  und  ihr  Wesen  in  der  Con- 
tinuität  dieses  Strebens  nach  idealer  oder  realer  Vereinigung  des 
Subjectes  mit  dem  Object  beruht,  ist  die  Barmherzigkeit  bur 
eine  momentane  Aeusserung  eines  der  Liebe  a11erdinf!s 
ähnlichen  Gefühles.  Auf  die  Länge  oder  Kürze  ihrer  Dauer 
kommt  es  zunächst  ebensowenig  an ,  als  auf  die  grössere  oder 
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geringere  Anzahl  ihrer  BclhfUigungen,  die  Wirkungen  heider 
können  sogar  in  eoncreten  Füllen  dieselben  sein,  aber  ihre  Ver- 
schiedenheit liegt  einerseits  in  ihren  Voraussetzungen  und  der 
Natur  ihrer  Objecte,  andererseits  in  dem  Zweck,  welchen  sie 
verfolgen. 

Zwar  fasst  Ikiidävi  einmal,  freilich  ganz  gelegentlich,  den 
BegrilV  der  Barmherzigkeit  viel  tiefer,  als  die  Araber  sonst 
es  zu  Ihun  gewohnt  sind,  wenn  er  J,  l*Af ,  24)  sagt:   iU>y|j v>i-J^ 

JdslS  J^  JLf«'^^^  «w^OJüi  JLS!^  's^Si\  und  also  behauptet,  Barm- 

herzigkeit  beziehe  sich  auf  das  Glück  des  Menschen  in  bei- 
den Welten  und  man  habe  darunter  die  Anleitung  des  Men- 
schen zur  Erkenntniss  Gottes  und  zu  dem  Wissen  von  Gottes 
Einheit  zu  verstehen,  für  welche  Gott  dadurch  Veranstaltung 
getroffen  habe,  dass  er  in  der  Natur  dem  Menschen  Beweise 
seines  Daseins  und  seiner  Güte  gegeben,  dass  er  die  Offen- 
barungsschriften diesen  milgetheilt  und  sich  gegen  die  Gottlosig- 
keit langmUthig  erwiesen. a  Aber  diese  Auffassung  der  Barmher- 
herzigkeit als  identisch  mit  der  Alle  umfassenden  Liebe 
widerspricht  doch  zu  sehr  vielen  Stellen  im  KorAn  (z.  B.  den 
Stellen  Sur.  29,19  ff.  »Einst  wirdGottsie  (die  Menschheit) 
wieder  zum  Leben  erwecken,  denn  Gott  ist  all- 
machtig. Er  wird  strafen,  wen  er  will,  und  barm- 
herzig sein,  gegen  wen  er  will,  ihr  werdet  vor  ihn 
geführt  werden.«  Sur.  6,  125.  Wen  Gott  leiten  will, 
dem  öffnet  er  die  Brust  für  den  IslAm,  und  wen  er 
verführen  will,  dem  macht  er  die  Brust  eng  und  ver- 
schliesst  sie«  u.  ö.)  welche  Gott  als  einen  nach  launenhaftem 
Gutdünken  verfahrenden ,  einem  orientalischen  Despoten  ähn- 
lichen Machtinhaber  darstellen,  als  dass  man  die  BaidAvt^sche 
Erklärung  als  massgebend  ansehen  könnte,  und  man  wird 
Sprenger  beistimmen  müssen,  wenn  er  (Leben  Muhammed^s 
11,  \W)]  sagt:  »Die  Gnadeniehre  im  KorAn  ist  keine  Theorie, 
sondern  ein  poetischer  Gedanke.«  Gott  wird  allerdings 
auch  im  KorAn  öfter  als  der  Liebende  bezeichnet,  aber  diese 
Liebe  bezieht  sich  nur  auf  die,  welche  recht  handeln  (2,  Mi, 
191.  3,  Hl.)  oder  auf  die  Beinen  (2,  222.),  auf  die  Gerech- 
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ten  (5,  16),  er  liebt  sie  nur  deshalb,  weil  sie  so  und  nicht 
anders  sind,  die  Liebe  ist  demnach  durch  die  Handlungen  des 
Menschen  bedingt  und  von  ihnen  abhängig,  und  weil  die  Hand- 
lungen des  Menschen  wiederum  in  letzter  Instanz  in  Golt  selbst 
und  seinem  allmächtigen  Willen  ihren  Ursprung  haben ,  so  be- 
zieht diese  Liebe  sich  nur  auf  sich  selbst  und  geht  auf  ihr  Sub- 
jeet  zurück. 

Selbst  bei  ul-Gazzäli  kommt  da,  wo  er  in  seinem  tiefsinni- 
gen und  ideenreichen  Werke  IhjA  al-*ulüm  (I,  11  ff.  die 
Lehre  von  den  Attributen  Gottes  bespricht,  weder  die  Barm- 
herzigkeit noch  die  Liebe  Gotteszuihrem  Recht  und  tritt  hinter 
der  Allmacht  und  A 1 1  w  e  i  s  h  e  i  t  entschieden  in  den  Hinter- 
grund. Das  ist  um  so  auffallender,  als  die  Richtung  der  Beligions- 
philosophie  dieses  grossen  Schriftstellers  wie  der  Zweck  seines 
Werkes,  in  welchem  er  eine  Versöhnung  der  Philosophie  und  Theo- 
logie anstrebt,  durchaus  praktisch  sind.  Freilich  darf  man  nicht 
verkennen,  dass  der  anthropologische  Theil  des  Werkes  den 
theologischen  an  Tiefe  der  Gedanken,  an  wissenschaftlicher 
Durcharbeitung  und  Weite  des  philosophischen  Gesichtskreises,  an 
Selbständigkeit  der  Forschung  und  Sicherheit  der  Methode  bei 
weitem  übertrifft.  In  der  Lehre  von  Golt,  seinem  Wesen  und 
Eigenschaften  konnnt  (iazzäli  über  eine  dürftige  Reproduction 
der  korAnischen  Ideen  und  der  in  der  strengeren  Dogmatik  auf- 
gestellten Grundsätze  und  Terminologieen  eigentlich  nicht  hin- 
aus. Auch  er  betont  hier,  (I,  I..)  sich  in  schroffsten  Gegensatz 
gegen  dieMutaziliten  setzend,  dass  Gott  eben  weil  er  allmäch- 
tig sei,  die  Macht  habe,  den  Menschen  zu  strafen  wie  er  wolle 

ia^^  ^^  rr^  jf^  a^  r^^^^  -*^'  r^l  ^^  >^  ^  o' 

ÄJiXiuJü  l5^>  sji^'^  \^\jji  -aä)  ,  dass  er  auf  den  Menschen  und 
seine   guten   oder  bösen   Handlungen    keine   Rücksicht  nehme 

(Ui  sOLoti   Ä*0^\   Xllfi^  &JLc    ^.^A^.    ^  i^LCCo   U   8s>LoU  JotAJ  ^Lju    x1\ 

s 

^jJUo  ^p,    Jotftj  Uc  jUwo  y  xib)    und   keine   Rücksicht   zu 

nehmen  brauche.  al-Gazz&li  bewegt  sich  hier  nicht  etwa  auf 
rein  theoretischem  Boden,  sondern  zieht  ganz  einfach  die  Summe 
der   koranischen  Aussprüche,   und  behauptet  nicht  nur,    dass 
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Sprache  eines  jeden  Volkes  geschehen«  (14,  i.).  Für 
diese  Fürsorge  Gottes  zeugt  in  gleicher  Weise  die  Sendung  der 
Propheten  des  Alten  Testamentes  wie  die  Sendung  Jesu,  welche 
Gott  insgesamnit  mit  schriftlicher  Offenbarung  (57,  ^6) 
versehen  hatte.  Aber  die  Juden  und  Christen  haben  diese 
verfhlschty  »indem  sie  Worte  von  ihrer  Stelle  gerückt 
(5,  16)«  und  die  in  ihnen  enthaltenen  Andeutungen  auf  die  in 
Zukunft  zu  erfolgende  Sendung  Muhamraed's  böswillig  vertilg- 
ten. Dem  ihm  öfter  gemachten  Einwurf,  warum  Gott  nicht  alle 
Völker  zu  einem  Volk  geschaffen  und  ihnen  allen  eine  Offen- 
barung habe  zu  Theil  werden  lassen ,  begegnet  Muliammed  mit 
dem  Ausspruch  (5.  52  f.)  :  » E i  n e m  j  e  de  n  V  o  1  k  h  a  b e n  w  i r 
ein  Gesetz  und  einen  offenen  Weg  (zu  Gott)  gegeben. 
Wenn  es  Gott  wollte,  würde  er  Euch  zu  einem  Volk 
machen;  aber  er  hat  das  nicht  gethan,  um  Euch  zu 
prüfen  in  dem,  was  erEuch  gegeben  hat.  Wett- 
eifert darum  in  guten  Werken.  Zu  Gott  werdet  ihr 
zurückkehren  und  dann  wird  er  Euch  belehren 
über  das,  worüber  ihr  unein  ig  seid.«  Um  nun  aber  die 
immer  und  immer  wieder  vom  rechten  Weg  abirrende  Mensch- 
heit doch  noch  auf  die  richtige  Bahn  der  Erkenntniss  zu  führen, 
hat  Gott  endlich  die  von  Ewigkeit  her  beschlossene  Sendung 
seines  letzten,  des  grössten  Propheten,  Muliammed 's,  in  d.is 
Werk  gesetzt  und  durch  ihn  das  Prototyp  aller  Offenbarungs- 
schriften, den  KorAn  offenbart.  Zwar  richtet  sich  diese  letzte 
Prophetensendung  und  diese  höchste  Offenbarung  zunächst  nur 
an  die  Araber,  aber  dies  geschieht  nur  deshalb,  weil  sie  das 
beste  Volk  sind,  das  je  unter  den  Menschen  erstan- 
den ist  (2,  106).  Gott  hat  es  dazu  ausersehen,  dass  von  ihm 
aus  und  durch  dasselbe  die  reine,  wahre  Lehre  von  der  Einheit 
Gottes  sich  über  alle  Völker  verbreite  und  es  ist  fortan  eine  der 
heiligsten  Pflichten ,  es  ist  die  weltgeschichtliche  Mission 
desselben,  dass  es  die  ungläubige  Welt  zu  dem  Glauben  an 
Allah  und  an  die  Sendung  des  Propheten  bekehre.  Als  wirk- 
samstes Mittel  dazu  befiehlt  der  KorAn  den  Kampf  gegen  die 
Ungläubigen.  »Bekämpfet  die  Ungläubigen,  heisst  es 
(8,  40),  bis  jeder  Unglaube  aufhört  u  nd  dieBeligion 
Allah's  die  alleinige  ist.  «  Dieser  Kampf  soll  aber  nicht  mit 
geistigen  Waffen,  oder  wenigstens  nicht  mit  ihnen  aus- 
schliesslich   geführt   werden.      Der   KorAn    sagt  ausdrücklich 
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(Sur.  9,  M2):  »Fürwahr,  Gott  hat  den  Gläubigen  ihr 
Leben  und  ihr  Vermögen  für  das  Paradies  abge- 
kauft, sie  werden  kämpfen  fUr  Gott,  sie  werden 
töden  und  getödet  werden. a  Der  KorAn  wie  das  56.  Buch  (das 
*iL^t  v-jUi')  des  Traditionswerkes  von  Buhäri  (Bd.  II,  198  0".  m. 
Ausg.)  ist  voll  von  Aussprüchen  über  die  Noth wendigkeit  des 
gih^d^j,  des  Kampfes  für  den  Islilira.    »Das  Paradies  liegt 


1)  al-Kastaläni  giebt  in  seinem  Commentar  zu  But^dri  folgende  Er- 
klärung des  Wortes:    öcXPL?^  ^J<k1\  o<APL>  .Jua^  ä^\  jm^  ^U^I 

J<j^\  ^  3^  ^^j^  ry^  ^  UJ  '^äji:^\^  v^^sJüJt  j^^  |4^t  2?^  <-^^l 

Ju^Lo  ov>  v5  ^^1-^  J^  U»^  (As^-t^  J^  Q*i  ÄdLLi!  ^^  &^^ 
vJOLl»^  äJÜJ  iOr  ^\^   ^^^J^]   äyoJÜ  ^Lä)Ü1  JUö   ^iLbo^l  ^^^ 

JLaü^  jjULc  s-u^  ^Liu-  ^^  oliT  gU>:it  j^  ius  juo^it^  j^^i 
Lpajü  |«jkLo  ja\  ^  Lo-^  öy?H^'  J^  q'^j  ^I^  vlJÄ^^j'^'  J^'Lä^ 

Diese  laxere  Ansicht  von  der  (unbedingten)  Pflicht  der  Befolgung  des  im 
Koran  gegebenen  Gebotes  (ijaS\,  gegen  die  Ungläubigen  zu  kämpfen, 
schwächt  freilich  die  erste  Absicht  des  Gesetzgebers  bedeutend  ab.  Im  Sinne 
desselben  lag  es  sicher,  die  Erfüllung  dieses  Gebotes  von  Allen  zu  for- 

dem,  dasselbe  also  zu  einem  ^^y^  (J^j^  zu  einer  individuellen  Pflicht 
zu  machen,  der  sich  Niemand  entziehen  dürfe.  Allein  im  Laufe  der  Zeit, 
als  der  muslimische  Staat  mit  anderen  Staaten  in  fried liehen  und  gere- 
gelten Verkehr  trat  und  es  nicht  mehr  im  Interesse  der  Staatsmacht  lag, 
die  Erfüllung  der  Pflicht  des  »Kampfes  gegen  die  Ungläubigen«  von  Allen 
zu  fordern,  wurde  die  bequeme  Distinction  der  vom  Koran  gebotenen 
Pflichten  in  ^^^^  tjo^  und  äjLa5^  \jß^  (Pflicht  welche  durch  einen  Stell- 
vertreter erfüllt  werden  kann)  auch  auf  den  Gihäd  übertragen ,  so  dass  nur 
1S70.  5 
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unter  den  blitzenden  Klingen  derSchwerter  (KJL^t 
o^^t  '»3jj  o^^)  sagt  Muhammed  (Buhäri  II,  p.  Ä06,  Z.  43.) 
d.  h.  wer  als  Blutzeuge  für  den  Islam  fällt,  geht  in  das  Paradies 
ein.  Nicht  Wort  und  Schrift,  sondern  Schwerter  sind  die 
Waffen ,  durch  welche  der  IslAm  sich  ausbreiten ,  durch  welche 
er  zur  herrschenden  Religion  der  Erde  gemacht  werden  soll. 
Hat  er  diese  Alleinherrschaft  erlangt,  dann  ist  das  Ziel,  auf 
welches  der  Lauf  der  Weltgeschichte  zusteuert ,  erreicht.  Für 
die  Erreichung  desselben  nun  ist  dieses  neue  Volk  Gottes,  das 
der  Araber,  als  Werkzeug  bestimmt.  Durch  dasselbe  vollzieht 
sich  zunächst  die  Durchführung  des  göttlichen  Heilsplanes.  Wie 
Gott  von  Uranfang  an  dafür  Sorge  getragen,  dass  die  immer 
wieder  vom  Weg  der  Wahrheit  abirrende  Menschheit  durch  Pro- 
pheten, welche  von  Zeit  zu  Zeit  zu  ihr  gesandt  wurden,  zur  Er- 
kenntniss  Gottes  zurückgeführt  werde,  so  hat  er  endlich  durch 
die  von  Ewigkeit  her  beschlossene  Sendung  Muhamroed's ,  des 
grössten  und  letzten  Propheten,  das  letzte  Mittel  zur  Realisi- 
rung  jenes  Heilsplanes  ergriffen.  Diese  Realisirung  ist  obj  ecli  v 
an  die  Sendung  der  Propheten ,  die  durch  sie  gegebene  Unter- 
weisung und  an  die  Mittheilung  der  schriftlichen  Offenbarung 
(des  Ror^n)  geknüpft.  Subjectiv  ist  sie  geknüpft  an  die  gläa- 
bige Annahme  dieser  Unterweisung  vonseiten  des  Menschen,  an 
die  unbedingte  Fürwahrhaltung  derselben  und  die  daraus  sich 
von  selbst  ergebende  rückhaltlose  Unterwerfung  unter  den  im 
KorAn  geoffenbarten  göttlichen  Willen.  Diese  letztere  bethätigt 
sich  in  dem  Bekenntniss,  dass  es  nur  einen  Gott  giebt  und 


der  Defensivkrieg  zu  einem  ^^^ac  ^^  erklärt  wurde,  wUhrend  der 
Offensivkrieg  in  das  Belieben  der  Gläubigen  gestellt  wurde  und  der 
Pflicht ,  an  ihm  Theil  zu  nehmen ,  auch  durch  Slellyerlretung  genügt  wer- 
den konnte.  So  trat  die  ursprüngliche  mit  dem  Gihäd  verbundene  Idee, 
durch  ihn  das  Reich  des  Islam  auszubreiten ,  gänzlich  in  den  Hintergrund. 
Die  erste  Veranlassung  für  derartige  Distinctionen  ist  freilich  schon  im 
Koran  selbst  gegeben,  Muhammed  widerspricht  sich  selbst  zu  oft;  was 
e  i  n  m  a  1  als  für  A 1 1  e  geltend  hingestellt  wird ,  wird  das  andereMal  als 
nur  bedingungsweise  und  mit  Ausnahmen  geltend  angenommen.  So 
verhält  es  sich  in  der  That  auch  mit  dem  Kampfe  gegen  die  Ungläubi- 
gen; Sur.  2,  186  f.  ist  von  keiner  Ausnahme  die  Rede,  während  da  aber 
zugleich  die  Offensive  verboten  wird;  Sur.  4,  77  f.  dagegen  werden  die 
Schwachen,  für  welche  gekämpft  wird,  ausgenommen.  (Diese  Aus- 
nahme ist  freilich  so  selbstverständlich  als  nur  möglich.} 
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dass  Muhammed  sein  Gesandter  ist  und  in  der  strengsten  und 
gewissenhaftesten  Erfüllung  der  im  Kor^n  vorgeschriebenen 
Pflichten  (ijo^)  nämlich  in  der  Verrichtung  des  Gebetes 
(b^JLo^  in  den  vorschriftsmässigen  Formen,  in  der  täglichen 
Waschung  (»jL^)  mit  Wasser  oder,  wenn  dieses  mangelt,  wie 

z.  B.  in  der  Wüste,  mit  Sand  (jJ-J  Sur.  4,  46),  in  der  Beobach- 
tung der  Pflicht  des  Fastens  ((»Lyo)  zu  den  bestimmten  Zeiten, 
der  reichlichen  Spendung  des  Almosens  (b^)  ,  der  Wall- 
fahrt nach  Mekka  (i^)  und  der  Führung  des  heiligen 
Krieges  gegen  die  Ungläubigen  (^l4>). 

Indem  Gott  die  Erreichung  dieses  Zieles  sich  selbst  gesetzt 
hat,  muss  dasselbe  selbstverständlich  als  ein  in  naher  oder 
femer  Zukunft  wirklich  erreichtes,  folglich  auch  als  in  dem  Kos- 
mos erreichbar  gedacht  werden.  Dieser  Gedanke  ist  die  noth- 
wendige  Folge  der  Idee  der  Allmacht  und  Allweisheit 
Gottes.  Wie  erklärt  sich  nun  aber  dem  gegenüber  die  durch  die 
tägliche  Erfahrung  bestätigte  und  deshalb  unleugbare  Thatsache, 
dass  ein  sehr  beträchtlicher  TheU  der  Menschheit  sich  in  Bezug 
auf  den  Glauben  und  auf  die  im  Kor^n  dargebotene  Unterwei- 
sung theiis  vollkommen  indifferent,  theils  sogar  ablehnend 
verhält?  Ist  diese  Thatsache  richtig,  so  besitzt  Gott  entweder 
nicht  die  Macht,  alle  Hindemisse,  welche  der  Realisirung 
seines  Willens  hemmend  entgegentreten,  vollständig  zu  über- 
winden: es  wirkt  dann  seiner  Macht  eine  andere  ihr  ebenbürtige 
Macht,  mit  welcher  die  göttliche  Macht  als  in  immerwährendem 
Kampfe  begriffen  gedacht  werden  muss,  entgegen  und  er  ist 
dann  nicht  der  Allmächtige,  oder  aber  er  verfehlt  die  Errei- 
chung seines  Zweckes  deshalb,  weil  er  die  unzureichenden 
Mittel  wählt  und  er  ist  dann  nicht  der  All  weise:  in  einem  von 
beiden  Fällen  oder  in  beiden  zugleich  ist  also  der  im  Kor^n  ge- 
predigte Gott  nicht  der  Absolute,  Wahre.  Die  Dogmatik 
sucht  diesen  Widerspruch  in  folgender  Weise  zu  lösen.  Sie 
sagt:  da  Gott  der  absolut  Vollkommene,  also  Allmächtige  und 
All  weise  ist,  da  er  die  Welt  geschaffen  und  regiert,  da  also  in 
dieser  von  ihm  fortwährend  und  nach  ewigen  Gesetzen  regierten 
Welt  weder  Zufall  —  denn  dieser  ist  Unbestimmtheit  oder 
Nichtbestiramtsein  durch  ein  Gesetz  —  noch  Zweck losigkeit 

5* 
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herrscht  (denn  Alles,  was  geschieht,  muss  das  causale  Zwischen- 
glied zwischen  dem  in  Gott  vor  sich  gehenden  Vorstellen  und 
Wollen  eines  zukünftigen  Vorganges  und  der  Verwirklichung 
desselben  sein),  sondern  vielmehr  eine  unbeschränkte,  in  allem 
Geschehen  wirkende  und  sich  offenbarende  göttliche  Causa- 
lität  angenommen  werden  muss,  so  müssen  auch  jene  durch 
die  tägliche  Erfahrung  bestätigten  Hindemisse,  welche  der  Rea- 
lisirung  des  von  Gott  gewollten  letzten  Endzweckes  hemmend  in 
den  Weg  treten,  von  Gott  geordnete,  von  ihm  gewollte  sein. 

Hier  fragte  es  sich  nun  freilich  zunächst  darum,  ob  der 
Mensch  nach  der  Lehre  des  Ror^n  Freiheit  des  Willens  besitzt 
d.  h.  ob  er  im  Stande  ist,  nach  eignem  Entschluss  sich  für 
oder  gegen  die  im  Koran  geoffenbarte  Wahrheit  zu  entschei- 
den, oder  ob  dies  nicht  der  Fall  ist.  Ist  es  der  Fall ,  dann  kann 
nur  behauptet  werden ,  dass  jene  Hindemisse  lediglich  insofern 
von  Gott  gewollte  sind,  als  er  überhaupt  dem  Menschen  das 
Vermögen  der  eignen  Wahl  zugestanden  hat  und  dass  natürlich 
den,  der  sich  gegen  die  Wahrheit  und  den  Glauben  sträubt, 
auch  die  verdiente  Strafe  trifft.  Die  Schuld  lastet  dann  auf  dem 
Menschen.  Ist  es  aber  nicht  der  Fall,  ist  der  Mensch  nur  ein  seiner 
selbst  mehr  oder  weniger  unbewusstes,  in  seinem  Willen  unfreies 
Werkzeug  in  der  Hand  Gottes ,  ist  er  nicht  der  Urheber  seiner 
eignen  Handlungen,  dann  kann  ihn  auch  keine  Schuld  treffen. 
In  letzterem  Falle  könnte  map  freilich  auch  nicht  absehen, 
warum  und  zu  welchem  Zweck  Gott  überhaupt  eine  die  Besse- 
rung und  Läuterung  des  Menschen  bezweckende  Offenbarung, 
wie  die  im  Koran  enthaltene,  den  Menschen  mitgetheilt  haben 
sollte. 

DieDogmatik  sah  sich,  um  dieses  Problem  zu  lösen,  selbst- 
verständlich an  den  Koran  und  die  in  ihm  aufgestellte  Lehre  ge- 
wiesen ;  in  der  That  eine  der  trübsten  und  unklarsten  Quellen 
für  die  Entscheidung  der  hierhin  einschlagenden  Fragen !  Wäh- 
rend nämlich  in  der  einen  Stelle  die  Freiheit  des  menschlichen 
Willens  entweder  ausdrücklich  gelehrt  oder  als  selbstverständ- 
lich vorausgesetzt  wird,  wird  in  der  andern  wieder  ausdrücklieh 
gelehrt,  dass  Gott  allein  es  sei,  der  alles  Geschehene  durch 
einen  ewigen  Rathschluss  vorausbestimmt  habe;  dem  Menschen 
nütze  alles  Streben  nichts ,  wenn  Gott  ihn  nicht  im  Voraus  für 
die  Seligkeit —  die  aber  dennoch  immer  als  Belohnung  an- 
gesehen und  geschildert  wird  —  vorher  bestimmt  habe.     Da 
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also  der  Kordn  seihst  den  Widerspruch  nicht  löst,  so  musste 
die  Dogmatik  entweder  die  Lösung  selbständig  versuchen ,  oder 
sich  für  die  eine  oder  die  andere  der  Lehren  entscheiden. 
Jener  Versuch  konnte  nur  auf  dem  Wege  des  spekulativen 
Denkens  geschehen.  Sie  hat  ihn  nicht  eingeschlagen.  Sie  wählte 
vielmehr  das  letztere  Auskunfts mittel  und  entschied  sich  für 
die  ebenfalls  im  KorAn  enthaltene  Lehre  des  Ka  dar  oder  der 
Prädestination. 

Unter  Prädestination  oder  Vorherbestimraung  versteht 
man  im  Allgemeinen  den  ewigen  Rathschluss  Gottes,  durch  wel- 
chen er  von  Ewigkeit  her  den  Lebenszweck  des  Menschen  und 
seine  Verwirklichung  festgestellt,  d.  h.  also  nicht  nur  mit 
Beziehung  auf  die  zeitliche  Entwickelung  des  menschlichen 
Lebens,  sondern  auch  auf  das  Schicksal  der  Menschen  im 
ewigen  Leben  vorherbestimmt  hat.     Die   muhammedanische 

o  « 

Dogmatik   nennt  diesen   ewigen  Rathschluss  Gottes    .<Ad  oder 

/Ls^,  mit  einem  ursprünglich  tiefer  greifenden  Unterschied  der 
Bedeutungen,  der  sich  aber,  wie  es  scheint,  ganz  verwischt 
hat.  al-Kasfaläni  giebt  in  seinem  Commentar  zum  Safitb  des 
Buhäri  (Bd.  9,  S.  379  f.)  zum  Theil  mit  Anschluss  an  andere 
dogmatische   Schnftsteller    folgende   Definition    des   Begriffes: 

j^  ^Uaftit^  jjüJiXi\j^  ^J^l  w^t   -^  ^  »Xj\j  U-^  V^y'  JLä 

AÄ>^  ^  SJuAfi^l  JLä  U  iA^Ji^  J^!  iJjJUü  i^LaäJJ^  J^aXU  JüuJI 
äJÜI  Xiaä  ^y\  JL3  ^LiaßJt  ^JftJt  cUJL  Q^iyt  ^y»;Ui!  ^^j\  Um 

Q^^  La^  Lof  q6C^  i,[jLi  aJy»  (i)J«3  v-X.^^.^  aI  ^^vXo  ^  ^y^  t<3ld 
c  AaS^'  q^  ^  vi>w^.  ^Ld  &it   J^   L^^mJIj    LuttLo   Uic^  ^.  J^ 

'  j|  Uü  JlÄSt  \Jls>  jijJ^  j^^l  Jläj  qLä  j  j^  (^  »y  viL«J  4>^ 
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Al'Mgib  sagt  in  der  Schrift  Fulüli-al-gaib:  Kadr  bedeutet 
Bestimmung,  KadA  aber  soviel  wie  Trennen  (Unterschei- 
den), Schneiden.  KadA  ist  specieller  als  Kadr,  denn  es  be- 
zeichnet den  Act  des  Unterscheidens  (Bestimmens)  der  einzelnen 
concreten  Fälle,  auf  welche  das  T  a  k  d  t  r  (die  ewige  Bestimmung] 
Anwendung  erleidet.  Kadr  ist  gleichsam  das  Substrat*),  Kadil 
das  Trennen  und  Zerschneiden  in  einzelne  Theile.  Jemand  be- 
hauptet: Kadr  bedeute  so  viel  als  die  Summe  dessen,  was 
gemessen  wird,    Kad^   aber   das  Messen  selbst;    auf  diesen 


i )  Dasselbe  Bild  (  (jatUmI  eigentlich  Fundament]  findet  man  in  der  von 
Pococke  im  Specimen  historiae  Ar.  ed.  White  S.  310  mitgetheilten  De- 
finition des  Ibn-al-Atir:  UPlXs^I  eUJb  ^  qUj^Lu  qI^I  jlXäSI^  i-Uaäi! 
/UJI  äÜ^  jS>%  ^J<äJ1  y>5  jj^U^l  xijA4J  UAX:>1  Ji  jS>S\  ^ 

1^^:qSU^  i^UJt  |»(A^  |»t^  uXft»  U^AAj  JukoftJl  f\j  ^^  ^LoÄJl  ^^      Auch 

nach  dieser  Definition  ist,  ^ie  nach  der  des  al-Räjib,  Kadr  das  Ante- 
cedens, Kadä  aber  das  Consequens ,  jenes  das  Allgemeine ,  dieses  das 
Specielle  {=  voluntas  antecedens  und  voluntas  consequens).  Nach 
anderen  Definitionen  ist  das  richtige  Verhältniss  das  umgekehrte. 
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Unlerschied  bezieht  sich  ein  Ausspruch  des^Omar  bei  folgender 
Gelegenheit.  *Oniar  wollte  der  in  Syrien  ausbrechenden  Pest  ent- 
fliehen ;  da  sagte  Abu  ^Ubaida  zu  ihm  :  »Willst  Du  dem  Ka  d^ 
entfliehen  ?a  *0 m a  r  aber  erwiderte :  »ich  flüchte  mich  vor  dem 
I^ad^  Gottes  zu  dem  Kadr  Gottes«,  womit  er  ausdrücken 
wollte,  dass,  so  lange  der  Kadr  noch  nicht  Kadä  ist,  man 
hofien  kann ,  dass  Gott  die  Ausführung  des  Rathschlusses  noch 
rückgängig  zu  machen  im  Stande  ist;  hat  Gott  aber  einmal  ent- 
schieden (^^^^^))  so  ist  kein  Rücbgängigmachen  mehr  möglich. 
Das  geht  aus  den  Kor^nstellen  (Sur.  19,  S1)  »und  es  war 
eine  von  Ewigkeit  her  beschlossene  und  entschie- 

dene  Sache«  (^^^^^cqäa^  und  (19,  72)  »und  es  ist  von 
Deinem  Herrn   fest  beschlossen    [entschieden]«   hervor 

und  der  Ausdruck  ^A^siu  soll  besagen ,  dass  etwas  soweit  ist, 

dass  es  nicht  mehr  rückgängig  gemacht  werden  kann  (ci^'].!] 

Es  wird  erzählt,  dass^Abd  allAh  b.TAhir  den  Ilusain  bin  al-Fadl 
zu  sich  rief  und  ihm  sagte :  mir  ist  der  Kordnausspruch  (Sur.  55, 
29)  » (Was  im  Himmel  und  auf  Erden  ist  bittet  ihn,  nämlich  Gott) 
und  jeden  Tag  ist  er  wirkend  beschäftigt«  unver- 
ständlich, da  doch  der  Prophet  gesagt  hat:  »der  Schreib- 
griffel Gottes  ruht  von  seiner  Arbeit,  nachdem  er 
das,  was  Dich  treffen  wird,  niedergeschrieben«. 2) 


i)  Zu  derselben  Bedeutung  von  ^  VI.  vgl.  Ibn-Hi^äm  I,  288, 1. 4.  infr, 
Hamäsa  p.  501 . 

8)  Der  Ausspruch  Muhammed's ,  welcher  von  Buhdri  in  ^  i  l  ä  b  -  a  1  - 

Kader  mitgctbeilt  wird,  lautet:      ^JJt   ^yJ^  «J^  ^^Jä!!  v-ä^   oder 

i^j  c;aJ)   Uj  ^^^iüit  v.Ä> .     Die  Commentare  sagen   zur  Erläuterung 

Folgendes:    Jli   I4S yp  ajUXJI  ^  ^Jd\  ^  xJjS  ^JLftJt  kJUi^ 

^/^  iüujai  ^  ^j^\  J,^  p/n  ^  ^^but  j:ih\  ^  ^.joi\ 

j^<  xiIa  ^^^  dij3^  «-H»^  Uj  uj  9^bL^  »oliX/c  ^  ^.♦JLftJi  oLä:>- 

ypS^\      ^j^^X^^,    A-«^)Lmü     äJLäS     äIu    qI   äJ    «Aj    y    M^ijtA    Q^    &4JC^ 

v5  xftl3-  sJiXs>  Jo-^  jfi  aUI  o'  ^  ^  äU'  vXaä  vi>^JÜc>  j^  *^M 
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Die  Sunniten  sagen  :  »Gott  hat  die  Dinge  vorherbestimrat  (jJ^) 
d.  h.  ihre  Maasse ,  Zustände  und  Zeiten  vor  ihrem  in  das  Er- 
scheinen treten  gewusst  und  lässt  dann  das,  was  er  gewusst 
hat,  in  das  Erscheinen  treten,  so  dass  weder  in  der  höheren 
noch  in  der  niederen  Welt  etwas  neu  entsteht,  was  nicht  in 
Gottes  Wissen ,  Macht  und  Willen  seinen  Ursprung  hätte,  ohne 
Zuthun  seiner  Geschöpfe,  denn  die  Geschöpfe  (sind  rücksichtlich 
der  geschehenden  Dinge  nicht  wirkliche  Urheber,  sondern]  be- 
sitzen rttcksichtlich  derselben  nur  eine  Art  von  aneignender 
Kraft,  eine  Art  von  Begehren ,  sie  stehen  mit  ihnen  nur  in  einer 
Art  von  (causaler?)  Verbindung  und  was  durch  sie  (scheinbar) 
bewirkt  wird ,  wird  dies  nur  durch  Gottes  (erleichternde)  Hülfe, 
durch  seine  Macht,  durch  seine  Eingebung.  Es  giebt  keinen  Gott 
als  ihn,  und  keinen  Schöpfer  als  ihn,  wie  dies  der  Koran  und 
die  Sunna  ausdrücklich  bezeugen.  Ibn-al-samäni  sagt: 
das    (ganze  Verhältniss   zwischen   dem  Menschen   und   seinen 


j4Ä  ^  JÜJI  \Xks.j^  J>3t) .  Das  Vertrocknen  (der  Tinte)  des  Schreib- 
griffels (Gottes)  ist  also  Metonymie  für  das  Aufhören  der  Schreibthtttigkeit 
entweder  Gottes  selbst,  oder  der  Engel,  welche  mit  dem  Aufschreiben  der 
Schicksale  und  Thaten  der  Menschen  beauftragt  sind.  (Ueber  diese  Art  der 
Metonymie  und  zur  Erklärung  der  Begriffe  ^xi^  Wirkung,  und  ^^t  Ur- 
sache, eigentlich  dasjenige,  welchem  als  Antecedens  ein  Consequens,  als 
Wirkung,  sich  nothwendig  anschüesst,  vgl.  Mehren,  Rhetorik  der  Araber 

S.  92  f.).  Dct  Sinn  der  Worte :  JJt  ^^Jle  ^^^  J^\  v.A>  (der  Schreib- 
griffel vertrocknet  nachdem  er  das  von  Gott  Gewusste  aufgeschrieben)  ist 
folgender:  »das  Wissen  Gottes  (d.  h.  das  von  Gott  Vorhergewusste)  ist 
gleichbedeutend  mit  »Entscheidung«  (^^/♦X^) ,  denn  das  was  Gott  vorher- 
weiss,  muss  nothwendig  auch  eintreffen.  In  der  Tradition  wird  nach  der 
Ueberlieferung  des  *j4hd  alldh  h!Omar  folgender  Ausspruch  angeführt:  »Gott 
hat  die  Geschöpfe  im  Dunkeln  geschaffen  und  über  sie  von  seinem  Lichte 
ausgegossen.  Wen  nun  ein  Strahl  von  diesem  Lichte  trifft»  der  Ifisst  sich 
leiten,  wen  er  aber  nicht  trifft,  der  geht  in  der  Irre  einher.«  —  Ibn-Malik 
('Abd-el-lattf  b.  AI-Aziz)  erklärt  in  seinem  Traditionscommentar  (be- 
titelt :    Mabdrik  al-azhär  f!  darb  ma^ärik  al-anvär) '  den  Ausdruck  oIa:>> 

^.Jäit  durch  vJLä>  ^y  äUJt  jpLäJt  0^3  jJ^AiUJ'  oiS^  ^^  ^»JJS 
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Handlungen)  kann  man  nur  auf  dem  Wege  d^r  richtigen  Er- 
klärung des  Koran  und  der  Sunna ,  nicht  aber  auf  dem  Wege 
der  logischen  Schlussfolgerung  des  Verstandes  erfassen.  Wer 
von  diesem  Wege  (des  v^a-väjj)  abgehl,  der  verfällt  in  Irrthum 
und  treibt  rathlos  auf  den  Wogen  des  Irrthums  umher,  ohne 
Heilung  und  Ruhe  ftlr  das  Herz  zu  finden.  Der  Kadr  ist  eines 
von  den  Geheimnissen  Gottes,  es  gehört  dem  Allwissenden  allein; 
er  hat  es  in  Schleier  gehüllt  und  vor  dem  menschlichen  Verstand 
verborgen.  Kein  Prophet  und  kein  Engel  —  auch  der  Gott  am 
nächsten  stehende  nicht  —  kennt  es,  bevor  der  Kadr  ihnen, 
wenn  sie  in  das  Paradies  eintreten ,  enthüllt  wird ,  und  er  wird 
es  nicht  werden  vor  ihrem  Eintritt  in  dasselbe.«  i) 

Im  Ganzen  stimmen  die  von  Hottinger  [historia  orientalis 
S.  355:    |»liui  iwKÜäJi  iL^^t   SüLout^  xli^^l  h:>\j^\  y  ^X^i 

'tJAj^  Lfj'Läjt  KadÄ  ist  der  ewige  göttliche  Wille  und  die  gött- 
liche Vorsehung  rücksichtlich  der  Ordnung  (der  Angelegenheiten) 
der  existirenden  Dinge  nach  bestimmter  Disposition ,  Ka  d  r  aber 


1)  ZamaMari  theilt  in  Ka§.^äf  (S.  If^ö  f.),  wörUich  übereinstimmend 
mit  al-KastcUam  (Bd.  9, 883),  die  ganze  Erzählung  und  zugleich  die  Antwort 
des  H  USB  in  b.  Fad!  auf  die  Frage  des  (Emfr  von  Choräsänj  *Abd-alläh 

b.Tähir:  wie  sich  der  Ausspruch  des  Koran  (Sur.  55,  29  ^U-  v5^  ^-  ^) 

*        '        » 

»er  (Gott)  ist  jederzeit  beschäftigt«  mit  dem  Ausspruch  Muham- 

med's    (äaS^  vi>o(  Liü  ^♦Iäj!   v.A>)    »der  Schreibgriffel  Gottes 

ruht   von    der  Arbeit    nachdem  er   das  was  dich  betreffen 
wird,    aufgeschrieben«    vereinigen   lasse.      Diese  Antwort    lautet: 

UjcXÄaj   qj-^  ^  1-^«-^.  oy^  ^    d-  h.   die  Geschäfte,  welche  die 
immerwährende  Thätigkeit  Gottes  in  Anspruch  nehmen,  bestehen  nicht 

darin,  dass  er  neue  Dinge  schafft  ^iu>Jot^,  sondern  darin,  dass  er  (nach 
dem  einmal  gefassten  Rathschluss  das  was  bereits  geschaffen  ist;  immer 

wieder  neu  entstehen  lässt,  wie  Baiddvi  (II,  \^*^  1.  i)  sagt:  LoL^i  vi>A^. 

s^Uod  «ü  \Juam  Lo  ^jiic  ^t^t  '^X^.^  Diese  nicht  aufhörende  Thätigkeit 
ist  also  eine  erhaltende,  nicht  eine  neu  schaffende. 
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bedcutel  das  Sichobjecliviren  dieses  Willens  in  Bezug  auf  die 
Dinge  in  bestimmten  Zeitpunkten]  und  von  Pococke  (Speciroen 

bist.  Arab.  S.  2<  1  :  ^  Zji.%  iüdiücjt  xlJ^yi  äUI  bo^  /UaäJt 
jJiAäjj  u^y^^^  jO^  j^  lJ>Ü  nJl^\  ^'AäSt^  JtjJ  ^  Uo  &JLfc  ^  U 

L^l^l^  L^i^J  J  ^2T^»^)    angeführten  Definitionen  mit  den  von 

al-Kastnldni  mitgetheilten  fiberein;  nur  dass  nach  ihrer  Auf- 
fassung Ka  d  ä  das  allgemeinere  prius,  Ka  dr  hingegen  das  spe- 
ciellere  posterius,  das  Verhältniss  also  das  umgekehrte  ist.  Aehn- 
lieh  Verhaltes  sich  mit  den  Definitionen  des  (tonj&ni  (Rit^b  al- 
ta'rlf  At  ed.  Flügel  S.  481  u.  485).  Letzterer  sagt  nämlich  über 
Ka  d  r,  das  Wort  bedeute  das  sich  Richten  des  göttlichen  Willens 
auf  die  Dinge  (als  die  Objecte  seiner  Thätigkeit)  zu  den  be- 
stimmten Zeitpunkten  (jü^lJ-t  L^Ldjl  ^  tLjCi\f  Äljt JJt  'i^\^  I  oÜjü) 
und  das  Eintretenlassen  eines  jeden  von  den  Seinszuständen 
der  Individuen   zu  einer  bestimmten  Zeit  und  in  Folge  einer 

bestimmten  Ursache  [^y*^  qUjj  qLä^^5  Jt^t  ^  JL>-  ^  yJifXmÄ 

^JuMv^AAWM^).  Kadili  dagegen  bedeutet  dem  gewöhnlichen  Sprach- 
gebrauch gemäss  soviel  als  Entscheidung ,  in  der  Dogmatik  da- 
gegen bezeichnet  man  damit  die  allgemein  gültige  göttliche  Ent- 
scheidung rücksichtlich  der  Seinszustände,  sowol  derer,  in  wel- 
chen sich  die  einzelnen  Individuen  in  der  fernsten  Vergangenheit 
befunden  haben,  als  auch  derer,  in  welchen  sie  sich  in  der  fern- 
sten Zukunft  befinden  werden.  Es  ist  demnach  keine  Zeit  davon 
ausgeschlossen ,  und  die  Modalitäten  des  Seins  aller  Individuen 
der  Vergangenheit ,  wie  der  Gegenwart  und  Zukunft  sind  ab- 
hängig von  dieser  göttlichen  Entscheidung.«  Danach  würde  also 
auch  nach  (ior//dni' s  Definition  Kadr  das  Speciellere,  Kadd  das 
Allgemeinere  sein.  Ein  solches  Schwanken  in  der  Auffassung 
dieser  nothwendig  zusammengehörigen  Begriffe  findet  sich  übri- 
gens auch  bei  den  Philosophen,  doch  wird  durch  dies  Schwanken 
die  Lehre  selbst  in  keiner  Weise  berührt ,  nach  welcher  alle 
inneren  und  äusseren  Lebenszustände ,  alle  Fortschritte  wie  alle 
Hemmungen  in  der  sittlichen  Entwickelung  des  Menschen  in 
dieser  und  in  jener  Welt  das  unmittelbare  Product  des  Alles 
vorausbestimmenden  göttlichen  Willens  sind.  Wie  die  Dogmatik 
das  Dogma  auffasstund  definirt,  geht  vollkommen  deutlich  aus 
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den  Worten  hervor,  welche  H.  Rclnnd  in  seiner  Schrift  de  re- 
ligione  Mohainniedica  S.  60  ff.  aus  einem  dogmalischen  Compen- 

dium  auffuhrt:  j<jä%  v-JsJL  vJu.L)uaÄil_^  ^JJdlt  j^Uj^H  uIj 
aSJLÜ^  ^L«j  jJÜt  jJüiÄj  ^1/  OjI<3  S>A=^'«>  yiÄ^'j  i/J»^'^  U^ßi 
»wat^   ^l^^5   ^}0i^  Qj^    ^^^   /«^«.^3   ÄJ^t^^5    »Ä^^  ^^^  äU< 

^  Jsib  *jLto^^  *jC>t^|3  ^Itü  aUI  y.«AÄ:o  L*^^  äL^!  ^  J^^^  ^-^1 

Iciü  ia^w-Jt^  bt^'il^  ^^^ji^  ilö/^  Bs^l,^^  Jo  d.h.  der  Glaube 

an  die  Prädestination  besteht  darin,  dass  man  im  Herzen 
glaubt  und  mit  der  Zunge  bekennt,  dass  Gott  die  Dinge  und  ihre 
Zustände  vorher  bestimmt  hat,  und  dass,  was  sich  in  der  Welt 
ereignet,  alle  Modalitäten  des  Seins,  Gutes  und  Böses,  Gehorsam 
(gegen  Gott]  und  Ungehorsam,  Glaube  und  Unglaube,  Wohlsein 
und  Krankheit,  Reichthum  undArmuth,  Leben  und  Tod,  von 
der  Vorherbestimmung  Gottes,  von  seiner  Sch($pferkraft,  seinem 
Willen  und  seiner  Entscheidung  abhängt;  dass  das  Gute,  der 
Gehorsam  (gegen  Gott)  und  der  Glaube  abhängig  sind  von  Gottes 
Bestätigung,  seiner  Schöpferkraft,  seinem  Willen ,  seiner  Ent- 
scheidung, seiner  Leitung,  seinem  Wohlgefallen  und  seinem 
Befehl;  dass  dasselbe  der  Fall  ist  mit  dem  Bösen,  dem  Ungehor- 
sam (gegen  Gott)  und  dem  Unglauben,  nur  dass  Gott  dazu  nicht 
hinleitet,  dass  er  keinen  Wohlgefallen  daran  hat  und  sie  nicht 
befiehlt,  sondern  dass  er  (den  schlecht  handelnden  Menschen]  in 
Irrthum  verfallen  lässt,  über  das  Böse  erzürnt  und  es  verbietet. 
Wer  behauptet,  dass  Gott  an  dem  Guten  und  dem  Glauben  keinen 
Gefallen  habe,  oder  dass  Gott  über  das  Böse  und  den  Unglauben 
nicht  zürne,  oder  dass  sowohl  das  Gute  als  das  Böse  von  Gott 
herrühre  und  dass  beides  von  Gottes  Bestimmung  und  seinem 
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Willen,  der  daran  Wohlgefallen  habe,  abhänge,  der  ist  ein  Un- 
gläubiger. Im  Gegentbeil :  Gottes  Gnadenwille  geht  nur  auf  das 
Gute ,  Gottes  Zorneswille  aber  auf  das  Böse. 

Schliesslich  mögen  die  Bemerkungen ,  welche  sich  in  einem 
in  den  meisten  (orthodox-)  sunnitischen  Schulen  des  muham- 
medanischen  Orientes  eingeführten  Compendium  der  Dogmatik, 
dem  l^arh  al-akÄYd  al-NasafIja  von  Sdd-al-din-al- 
Taftäzäni  (Constantinopel,  ^260.  S.  irf)  finden,  hier  noch  er- 
wähnt werden.    Es  heisst  da  :      o^>J^  vX  »^r^^  ^  -jJüjäj^ 

^Uj  ^  ^lysr.    L05  ytoj    jai^  ^3  ^y.^  ^  J^yJ  ^sXi\    rO^. 

i  l^^x^  yüü!  ^^^yCö  ^  ^b  ^L:>^t3  «1/^t  fJ^  Bv^l;^!^  B^cXftJI 
xjt   UÜLd  JCciyt^   o'^>^'^    t»eg.Ji<J    '^  ^  ^iu.o  ^  vJUUJt^   s^ 

»JÜJ^    ^^^^S^   f^>^'    ^"^M   o'    &^    ^"^    ffJukfcajt^3    «Jb'  "^  AJCcLb^ 

i*^xXJLje  «j  vJljkoj^t^  ^^^Jüt  \^;^>^^  f>t^^  J^  <^)^  £^  ^^y^  «^l-7*r.l3 
tJ^3  ^^Ljü  jvüi  '^\j\  KSij>  ^  :>Lm}\  Jbe!  ^  jÄj  Loyi^l  ^yo 

vi>slft9  vi^^JÜ   ^bUl  ^^Itü  5J1JI  c>t^i   iob  ^^t   oy  |J  «^'^' 

Ta  k  d  1  r  ist  die  Bestimmung  der  Grenzen  alles  Erschaffenen, 
in  welchen  es  sich  bewegt,  ntfmlich  des  Guten  und  Schlechten, 
des  Ntltzlichen  und  Schädlichen,  der  ihm  zugemessenen  Zeit  und 
des  ihm  zugewiesenen  Ortes,  des  ihm  zuTheil  werdenden  Lohnes 
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und  der  ihm  zuzuerkennenden  Strafe.  Der  Ausdruck  will  sagen, 
dass  Gottes  Wille  und  Allmacht  Alles  umfasst,  insofern  Alles 
durch  Gott  geschaffen  ist.  Man  kann  also  nur  von  Gottes  All- 
macht und  Willen  sprechen ,  nicht  aber  sagen ,  dass  er  (den 
Menschen)  wider  seinen  Willen  zu  etwas  zwinge.  Wenn  Manche 
aber  siagen :  dann  ist  also  der  Ungläubige  zum  Unglauben  und 
der  schlecht  Handelnde  zum  Sündigen  gezwungen  und  es  ist 
also  nicht  richtig  anzunehmen ,  dass  auch  ihnen  der  Glaube  und 
der  Gehorsam  gegen  Gott  als  Pflicht  auferlegt  ist,  so  erwidern 
wir:  Gott  will  ihren  Unglauben  und  ihren  Ungehorsam,  insofern 
sie  (dazu)  auserwählt  sind,  sie  werden  aber  nicht  dazu  ge- 
zwungen ,  wie  er  (vermöge  seiner  Präscienz)  vorher  weiss ,  dass 
sie  in  Folge  der  Wahl  ungläubig  und  ungehorsam  sein  werden, 
und  es  ist  hier  also  eine  Auferlegung  der  Pflicht  nicht  nöthig.  Die 
Mu  taziliten  behaupten,  dass  Gott  das  Böse  und  Schlechte  nicht 
wolle,  sondern  dass  er  wolle,  dass  der  Ungläubige  Glauben  habe 
und  der  Sünder  Gott  Gehorsam  leiste,  indem  sie  irrthümlich  an- 
nehmen ,  dass  das  Schlechte  zu  wollen  eben  so  schlecht  sei  als 
es  zu  schaffen  und  ihm  zur  Erscheinung  zu  verhelfen.  Wir  ver- 
neinen dies  aber  und  sagen :  die  Sünde  besteht  darin,  dass  man 
das  Böse  sich  aneignet  und  dass  es  einem  zur  Eigenschaft  wird. 
Nach  ihrer  (der Mu  taziliten}  Meinung  vollziehen  sich  die  meisten 
Thaten  der  Menschen  im  Widerspruch  mit  dem  göttlichen  Willen 
und  das  ist  eine  wirklich  gotteslästerliche  Ansicht.  Es  wird  Fol- 
gendes erzählt :  'Omar  binUhaid  sagte :  Niemals  hat  mich  Jemand 
so  in  Verlegenheit  gesetzt,  wie  ein  Magier  der  mit  mir  auf  dem 
Schiffe  war.  Ich  sagte  nämlich  einmal  zu  ihm :  warum  bekennst 
Du  Dich  nicht  zum  Islam?  er  erwiderte :  weil  Gott  es  nicht  will. 
Wenn  Gott  es  will ,  will  ich  es  thun.  Da  sagte  ich  zu  ihm :  Gott 
will  es,  aber  die  Satane  lassen  Dich  nicht  aus  ihrer  Hand.  Da 
sagte  er  zu  mir :  Ich  halte  mich  an  den  Genossen,  der  die  meiste 
Gewalt  (über  mich)  hat. 

Unter  dieses  Gesetz  derabsoluten  Vorherbestimmung 
fallen  demnach  auch  die  Thatsachen  der  Annahme  und  der  Nicht- 
annahme des  Glaubens  von  Seiten  des  Menschen.  So  fasst  es  der 
Koran  immer  auf.  Sur.  7,  178.  »Viele  von  den  Dshinnen 
unddenMenschenhabenwirfür  die  Hölle  geschaffen. 
Sie  haben  Herzen  mit  denen  sie  nicht  verstehen, 
Augen  mitdenensie  nichtsehen,  Ohren  mit  denen 
sie  nicht  hören.    Sie  sind  wie  die  unvernünftigen 
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Thiere.tt  46,  38  f.  »Wir  haben  zu  jedemVolke  einen 
Gesandten  geschickt,  (der  predigte:)  dienet  Gott  und 
meidet  den  Götzendienst.  Unter  ihnen  (den  Menschen) 
waren  solche,  welcheGott  leitete,  undsolche,  für 

welche  er  den  Irrthum  vorher  bestimmt  hatte Wenn 

Du  (oMuhaouned)  auch  ihre  Leitung  wünschest,  so  leitet 
Gott  doch  nicht  den,  der  irrt,  und  diese  haben  keine 
Helfer.a  Sur.  16,  406-HO.  »Fürwahr  die,  welche  nicht 
an  die  Zeichen  Gottes  glauben,  leitet  Gott  nicht, 
und  ihnen  wird  schmerzliche  Strafe  zu.Theil.  Nur 
diejenigen,  welche  an  die  Zeichen  Gottes  nicht 
glauben,  ersinnen  Lügen,  und  sie  sind  die  Lügner.« 
WerGott  verläugnet,  nachdem  er  an  ihn  geglaubt, 
ausgenommen  diejenigen,  welchedazu  gezwungen 
sind,  während  ihrHerz  imGlauben  ruht:  überdie 
aber,  welche  die  Brust  dem  Unglauben  öffnen,  er- 
giesst  sich  der  Zorn  Gottes  und  ihrer  wartet  schwere 
Strafe,  deshalb  weil  sie  das  irdische  Leben  mehr 
lieben  als  das  ewige,  und  weil  Gott  die  Ungläubigen 
nicht  leitet.  Dieses  sind  diejenigen,  welchen  Gott 
Herzen,  Ohren  und  Augen  versiegelt.  Das  sind  die 
Gleichgültigen,  unzweifelhaft  sind  sie  es,  die  im 
ewigen  Leben  Schaden  erleiden.  30,  28.  Wer  kann 
den  leiten,  den  Gott  in  die  Irre  führen  will?  5,  45.  »Für 
den,  welchen  Gott  in  Versuchung  führen  wili,  wirst  Du 
von  Gott  nichts  erreichen.  Denjenigen,  deren  Herzen 
Gott  nicht  reinigen  willy  wird  in  dieserWelt  Schmach, 
in  jenerWell  schwere  Strafe  zuTheil.«  7,  28.  »Einen 
Theil  (der  Menschen)  hat  Gott  geleitet,  und  für  einen 
andern  Theil  ist  (wie  die  Erklärer  hinzufügen :  durch  die 
ewige  Vorherbestimmung)  der  Irrthum  bestimmt,  weil  sie 
ausser  Gott  die  Teufel  z\\  Beschützern  genommen 
und  glauben,  dass  sie  (nur)  recht  geleitet  sind.«  7,  485 
»Wen  Gott  in  Irrthum  führt,  der  hat  keinen  Führer. 
Er  (Gott)  lässt  sie  in  ihrem  Irrthume  umherirren.«*) 

i)  In  der  schroffsten  und  gröbsten  Weise  wird  die  Lehre  von  der  ab- 
soluten Prädestination  in  folgender  in  den  verschiedensten  Varia- 
tionen im  Werke  des  Buhäri  wiederholten  Tradition  (vgl.  Bulaker  Aus- 
gabe 9,  382)   des 'Anas   bin  Mdlik   vorgetragen.     Dieselbe  lautet  so: 
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Ziehl  man  die  Summe  des  Inhaltes  dieser  Roränstellen,  deren 
Zahl  sich  leicht  noch  vermehren  Hesse,  so  wird  man  sicher  be- 
haupten können,  dass  nach  Muhammed^s  Ansicht  der  eine  Theil 
der  Menschen  zum  Glauben,  der  andere  zum  Nichtglauben 
(Irrthum)  vorherbestimmt  ist.  Allerdings  finden  sich  selbst  unter 
diesen  wenigen  hier  angeführten  Stellen  zahlreiche  innere  Wider- 
sprüche und  zweifelhafte  Ausdrücke,  welche  es  im  Unklaren  las- 
sen, ob  Muhammed  nicht  doch  bei  dem  Menschen  einen  gewissen, 
wenn  auch  beschränkten  Synergismus  annehme  und  Glauben 
wie  Unglauben  (Irrthum)  als  die  Wirkung  des  freien  Willens  des 
Menschen  ansehe,  und  solche  Stellen,  aus  welchen  sich  die 
Annahme  der  menschlichen  Willensfreiheit,  die  ja  ein  ganz 
noth wendiges  religiöses  Bedürfniss  ist,  rechtfertigen  lässt,  sind 
auch  wirklich  von  den  Mu  taziliten  als  Waffe  gegen  die  un- 
bedinglen  Anhänger  der  Prädestinationslehre  benutzt  worden. 
Der  über  diese  Frage  innerhalb  des  Isläm  geführte  Kampf  bietet 


m\  ^^^  v5  (iUÄ^  v^-iix-^  J^"^'  Ui  vj^y  Ui  O^fjUßi  |»l  »Gott  belrant 

mit  der  Aufsicht  über  den  Mutterleib  einen  Engel,  der  (zur  bestimmten  Zeil) 
sagt:  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es)  ein  Tropfen;  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es  ein 
Stück)  geronnenes  Blut;  o  mein  Herr  (jetzt  ist  es)  ein  Fleischklumpen ;  wenn 
Gott  nun  die  Geburt  vor  sich  gehen  lassen  will ,  dann  sagt  er:  o  mein  Herr 
(soll  es)  ein  Mann  oder  eine  Frau,  (soll  er)  verdammt  oder  selig  (sein)  ?  Wie 
soll  sein  Lebensunterhalt,  welches  soll  das  Ziel  seines  Lebens  sein?  Und 
so  wird  es  aufgeschrieben  (während  das  Kind  noch)  in  Mutterleib  (ist).« 

Dem  Sinne  nach  gleich  ist  folgende  Tradition  des  *j4bd-aUah-bin  Masüd 
(a.  0.  0.  9,  880.)  j»il>J>^  qI  JÖ  ^j^vAxail  ^UaJ(  j^^  jijJ^  dJl  J^***^  Jb 

tJuaA  qjXj  ^  iiUö  JJU  xftU  qjXj  ^  L^  o^^j  ^^  cr^  ^  J?^- 
JJt^  i\jt^  ^]  a4^^  ^^'^  ^\ji  ?j)i  fiyi?  i"^  ^^  ^i>*^.  ^ 
L^JLo^   «JUj  qjXj  L*  ,^j>^  ^Uit  !^\  J.4JU  JoJU  ^>^^\  ^  j^uX>t  ^ 

cl^6  y^  L^^  *^^  O^  1^  t5^^  ^^'  i)^'  J-^  J^-^  iV>y  o'^ 
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ein  wirklich  grossartiges  Schauspiel.  So  lange  die  neue  Religion 
und  die  zu  ihr  sich  mit  jugendlicher  Kraft  und  jugendlichem 
Feuereifer  Bekennenden  in  stetem  Kampf  mit  auswärtigen  Feinden 
begriffen  waren,  schienen  diese  Kämpfer  allein  es  zu  sein,  welche 
zum  rechten  Glauben  und  so  zum  ewigen  Heil  bestimmt  waren. 
Dieser  Glaube  rüstete  sie  mit  ungeahnter  Kraft  aus  und  hieraus 
erklärt  es  sich,  wie  dieselben  für  den  Glauben  ihres  Propheten 
mit  der  tiefsten  Todesverachtung  und  mit  ungebrochenem 
Muth  in  den  Kampf  gingen ,  und  den  Tod  suchten ,  der  fUr  sie, 
ihrer  Vorstellung  nach ,  die  Pforte  zum  Paradies  war.  Aber  die 
Wogen  des  Kampfes  legten  sich  nach  kurzer  Zeit,  und  nun  erst 
musste  es  sich  erproben,  ob  diese  Lehre,  die  in  den  Zeiten,  in 
welchen  gleichsam  die  Subjectivität  noch  in  der  Kindheit  stand, 
ihre  ganze  Kraft  und  Gewalt  bewährt  hatte,  auch  in  der  Zeit,  wo 
die  Subjectivität  und  die  Freiheit  des  Geistes  erstarkte,  wo  die 
Kindheit  mehr  und  mehr  zurücktrat,  genügen  konnte,  ob  sie  nicht 
zu  sehr  die  Freiheit  des  Geistes  in  Fesseln  schlug  und  daher  der 
Subjectivität  als  etwas  Unannehmbares  erscheinen  musste.  Als 
die  Zeit,  wo  der  Geist  der  Bekenner  des  Islam  sich  mit  der  bloss 
äusserlichen  Autorität  des  avTog  Bq>a  begnügte  und  in  diesem 
Genügen  seine  Ruhe  fand,  vorüber  war,  musste  nothwendig 
der  Versuch  gemacht  werden ,  dieses  in  der  Offenbarung  ent- 
haltene Objective,  Aeusserliche  zum  wirklichen  subjectiven 
Glaubensinhalt  und  so  zu  einem  Innerlichen,  die  ganze  Subjecti- 
vität Durchdringenden  und  Erfüllenden,  zum  wirklichen  geistigen 
Eigenthum  zu  machen.  Zeiten  des  Kampfes  sind  hierzu  nicht 
geeignet,  in  ihnen  herrscht  die  äussere  Autorität  und  fehlt  die 
zur  Prüfung  unbedingt  nothwendige  Ruhe.  Gegenüber  der  An- 
nahme eines  nur  Ueberlieferten ,  nur  auf  äussere  Autorität  sich 
Stützenden  musste  die  Richtung  der  Freiheit  und  Subjectivität 
sich  geltend  machen  und  das  Menschliche  zu  seinem  unveräusser- 
lichen Rechte  zu  kommen  suchen.  Es  musste  eine  Versöhnung 
der  im  Kor^n  selbst  gegebenen ,  so  zahlreichen  Widersprüche 
angebahnt  und  der  in  ihm  gegebene  Gottesbegriff  einerseits, 
wie  die  Lehre  über  den  Menschen  andererseits,  vor  Allem  aber 
auch  das  Dogma  vom  Unerschaffensein  des  Koran,  das  jede  freie 
Forschung  von  vornherein  zur  Unmöglichkeit  machte,  einer 
Prüfung  unterworfen  werden.  Die  Ausgleichversuche  mussten 
sich  vor  Allem  auf  die  Lehre  vomVerhältniss  des  göttlichen  Willens 
zur  menschlichen  Freiheit  beziehen  und  in  der  That  bildet  diese 
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Lehre  dasOhject  der  Kämpfe,  die  innerhalb  deslsläm  entstanden. 
Man  hat  vielfach  angenommen ,  die  ersten  Anlässe  hierzu  hätte 
das  Bekanntwerden  der  Araber  mit  der  griechischen  Philosophie 
gegeben,  und  es  sei  dieser  Kampf  im  Islam  nicht  etwas  von 
innen  heraus  Erwachsenes,  sondern  durch  äussere  Anstösse 
Veranlasstes,  und  da  man  die  Richtung  der  Freiheit  und  der  Sub- 
jectivität  schlechthin  als  die  occidentalische  oder  auch  griechisch- 
germanische zu  bezeichnen  geneigt  ist,  so  hat  allerdings  jene 
Annahme  scheinbar  sehr  viel  ftlr  sich.  Allein,  wie  es  scheint, 
ist  sie  dennoch  nicht  richtig,  vielmehr  datiren  die  ersten  Anfänge 
des  Mu  tazi  lismus  aus  einer  Zeit,  in  welcher,  wenn  überhaupt 
eine  Berührung  der  Araber  mit  griechischer  Philosophie  schon 
Statt  gefunden  hatte,  was  freilich  durchaus  noch  nicht  erwiesen 
ist,  diese  eine  noch  so  äusserliche  und  unvollkommene  war,  dass 
man  sie  unmöglich  als  die  Ursache  dieses  grossen  und  ziemlich 
plötzlich  entbrennenden  Kampfes  des  Mu  tazilismus  und  seines 
Auftretens  überhaupt  ansehen  kann.  Der  Mu  tazilismus  ist  die 
ganz  nolhwendige  Reaction  gegen  die  grosse  Einseitigkeit  der 
bisherigen  dogmatischen  Anschauungen,  die  als  die  allein  berech- 
tigten gelten  zu  können  vermeinten.  Diese  Gegenbewegung  musste 
kommen,  wie  sie  in  allen  Religionskreisen  gekommen  ist,  die 
überhaupt  nur  irgend  welche  Lebensfähigkeit  besassen. 

Als  Hauptinhalt  derkor^nischen  Lehre  von  dem  Yerhältniss  des 
göttlichen  Willens  zu  dem  Schicksal  der  Menschen  ergiebl  sich,  wie 
bereits  gesagt  worden  ist ,  dass  unter  das  Gesetz  der  absoluten 
Yorherbestimmung  die  Thatsachen  sowohl  der  Annahme  wie  der 
Nichtannahme  des  Glaubens  von  Seiten  der  Menschen  fallen. 
Da  nun  ferner  gelehrt  wird,  dass  die  Folge  jener,  der  Annahme 
des  Glaubens,  der  ewige  Genuss  der  Freuden  des  Paradieses,  die 
Folge  dieser,  der  Nichtannahme,  aber  die  ewige  Qual  der 
Hölle  ist,  so  hat  Gott  von  Ewigkeit  her  den  einen  Theil  der  Mensch- 
heit zur  Seligkeit;  den  andern  zurVerdammniss  prädestinirt. 
Muhammed  entnahm  den  Grund  für  diese  Lehre  des  ab- 
soluten Particularismus,  welche  selbst  Calvin,  der 
strengste  und  eifrigste  Vertreter  dieser  Lehre ,  (vgl.  Institutiones 
religionis  christianae  HI,  c.  23,  §.7.)  ein  horribile  de- 
cretum  nennen  muss,  nach  der  Meinung  der  Dogmatiker 
aus  der  Absolutheit  des  göttlichen  Willens.  »Gott,  sagt  er  im 
Kor^n  (35,9.),  leitet,  wen  er  will,«  oder  »er  macht 
hörend,  wen  er  will«  (35,21.).  »Es  steht  nicht  in  der 
1870.  ® 
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Macht  des  Menschen  ZU  glauben,  es  sei  denn  dasses 
AllÄh  gewähre«  (H,  100).    »Wenn  es  dein  Herr  wo  Ute, 
sagt  Gott  zu  Muhammed  (4i,  99),    so   würde  Jedermann 
auf  Er  den  glauben,  ohne  alle  Ausnahme,  aber  willst 
du  etwa  die  Menschen  zum  Glauben  zwingen?«  »Wen 
Gott  leiten  will,   dem  Offnet  er  die  Brust  fUr  den 
Islftm;  wen  er  aber  in  Irrthum  führen  will,  dessen 
Brust  macht  er  enge  und  verschlossen«  (6,  125).    Fasst 
man  den  im  Rorän  gegebenen  Gottcsbegriff  schiirfer  in^s  Auge,  so 
wird  einem  nicht  entgehen  können,  dass  dieser  Gott  als  ein  nur 
transscendenter,  nicht  in  der  Well  immanenter  vorge- 
stellt wird.   Zwar  regiert  er  die  Well  und  erhält  sie,  aber  immer 
nur  durch  das  in  ihr  herrschende,  von  Ewigkeit  her  bestimmte 
Gesetz.    Er  verhält  sich  im  Grunde  doch,  wie  Augustin  sagt, 
wie  der  Baumeister,  der  sich  von  dem  Haus,  das  er  gebaut  hal, 
zurückzieht.    Der  GottesbegrifT  des  KorAn  ist  der  deis tische, 
Gott  wird  nur  als  ausserweltlich  und  von  der  W^elt  ge- 
schieden gedacht.    Dieser  Gotlesbegrifl'  entspricht  aber  weder 
dem  wissenschaftlichen  noch  dem  religiösen  Bedürfniss  und  es 
wäre  Aufgabe  der  muhammedanischen  theologischen  Wissenschaft 
gewesen,  diesen  Begriff  weiter  zu  bilden;  es  ist  aber  derselben  nie 
gelungen,  die  Lehre  von  einem  selbslbewussten  also  persönlidien 
Gott  so  darzustellen,  dass  Gott  als  überweltlich  und  in  welt- 
lich zugleich,  von  der  Welt  unterschieden  zum  Bewusst- 
sein  kommt,  sie  kam  nie  über  den  Deismus  oder  über  den 
Pantheismus  (Mystik)   hinaus.    Sehr  richtig  bemerkt  Pflei- 
derer  (die  Religion  I,  222)  über  diese  beiden  Arten  der  Welt- 
und  Gottesbelrachtung :    »Beide   entsprechen    weder  dem    re- 
ligiösen   Bedürfniss    noch    dem    wissenschaftlichen 
Denken.    Der  Fromme  will  zu  Gott  in  einer  lebendigen  und 
unmittelbar  gegenwärtigen,  innerlich  zu  erfahrenden  Beziehung 
stehen  und  zwar  in  einer  Beziehung,  welche  nicht  bloss  einseitig 
von  ihm  aus  geknüpft  ist,  sondern  welche  auf  göttlicher 
Selbstmittheilung  an  den  Menschen  beruhe;  es  kann  ihm  also 
der  in  seiner  starren  Jenseitigkeit  verschlossene,  weder  seinem 
Sein  nach  erkennbare  noch  seiner  Offenbarung  nach  zu  erfahrende 
Gott  des  Deismus  genügen.    Eher  fast  könnte  es  scheinen,  als 
ober  mit  der  Gottesnähe  des  Pantheismus  sich  befreunden 
könnte,  wie  denn  auch  manche  Erscheinungen  mystischer  Fröm- 
migkeit hart  an  pantheistische  Theorien  jnstreifen.    Allein  es  ist 
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dies  doch  nur  Schein ,  der  bei  strengerer  Consequenz  sofort  als 
solcher  sich  enthüllen  wird.  Die  unbeschränkte  Einheit  mit  Gott, 
welche  die  Mystik  mit  der  pantheistiscben  Philosophie  gemein  zu 
haben  scheint,  ist  doch  von  wesentlich  anderer  Art;  sie  ist  immer 
bei  aller  Verschmelzung  bis  zur  Identität  doch  nur  die  Einheit  der 
Liebe,  und  das  ist  eine  Einheit  Unterschiedener,  es  ist 
Gemeinschaft  des  Lebens,  nicht  Einheit  des  Seins.  Ueberdies 
entschwindet  dem  wahrhaft  Frommen  bei  aller  Innigkeit  der 
Liebesgemeinschaft  mit  Gott  doch  dasAbhängigkeitsbewusstsein, 
die  bleibende  Basis  aller  Frömmigkeit,  nie;  wogegen 
sich  dem  Pantheisten  das  Abhängigkeitsbewusstsetn  schlechthin 
aufhebt  in  das  reine  Freiheitsgefühl,  das  aus  dem  Sich-mil-Golt- 
identisch-wissen  entspringt. a 

Nach  der  Darstellung  des  Kor^n  ist  es  der  Machtwille  des 
immer  transscendent  bleibenden,  dem  Menschen  unnahbaren 
Gottes,  welcher  durchgängig  die  Welt  I>eherrscht  und  auch  auf 
dem  Gebiete  des  Sittlichen  in  letzter  Instanz  das  allein  entscheid 
dende  Moment  ist.  Das  Gebiet  des  Sittlichen  ist  demnach  nicht 
ein  Reich  der  persönlichen  Freiheit  und  Selbstbestimmung, 
sondern  im  Grunde  dem  Naturleben  völlig  gleich ,  wo  auch  der 
göttliche  MachtwiUe  in  der  Form  des  Naturgesetzes  herrscht.  Der 
Unterschiad  beider  Eeiehe  ist  nach  dieser  Anschauung  lediglich 
nur  ein  formaler,  kein  realer;  in  der  physischen  Natur  sind  das 
Gesetz  und  der  Instinct  die  Form  der  Offenbarung  des  allein 
herrschenden Maohtwillens,  im  Reiche  des  Sittlichen  ist  es  der  so- 
genanolaMienBebltche  Wille,  der  durch  jenen  unwiderstehlich  be- 
stimmt wird,  der  also  schliesslich  kein  selbstbewussterWille,  son- 
dern nur  eine  inhaltlose  leere  Form  ist.  Zu  welchem  Zweck  Gott 
nun  aber  dennoüh  sovieleMüheaufgewendet  hat,  um  die  Menschen 
zur  WahrlieH  xu  leiten,  also  ihrem  Willen  d.h.  ihrer  Selbst- 
bestimmung eine  bestimmte  Richtung  zu  geben ,  sieht  man  bei 
dieser  Auffassung  von  der  Natur  des  menschlichen  Wesens  und 
Willens  nicbt  recht  ein.  Sind  die  Menschen  nach  einem  ewigen 
Rathschluss  theils  zum  ewigen  Heil,  theils  zur  ewigen  Ver- 
dammniss  bestimmt,  giebt  es  kein  Mittel  von  Seiten  des  Menschen 
diesem  von  Ewigkeit  her  bestimmten  Schicksal  zu  entgehen  oder 
ihn  für  die  einzelnen  Individuen  zu  ändern ,  ist  die  Gnade  oder 
die  Verdammniss  etwas  völlig  Unverlierbares,  durch  Streben, 
Wollen  oder  Handeln  weder  zu  Gewinnendes  noch  zu  Vermei- 
dendes, so  isl  das  Verhalten  des  Menschen  auch  vollkommen 

6» 
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indifferent  und  jeder  Versuch  dasselbe  nach  ir^jend  welcher  Seite 
hin  zu  bestimmen  unnütz.  Es  bedarf  bei  dieser  Auffassung 
für  das  Wollen  und  Handeln  des  Menschen  durchaus  nicht  des 
Bewusstseins  des  Endzweckes  des  Handelns  und  das  mensch- 
liche Wollen  wird  daher  auf  eine  Stufe  mit  dem  Instinct 
gesetzt,  der  selbst  durchaus  nicht  das  Bewusstsein  der  Zweck- 
mässigkeit des  Handelns  voraussetzt. 

Betrachtet  man  ferner  das  eigentliche  Wesen  des  Zustandes, 
welcher  als  Folge  der  Annahme  oder  Nichtannahme  der  gölth'chen 
Leitung  angegeben  wird ,  so  ergiebt  sich ,  dass  er  entweder  in 
sinnlichem  Genuss^)  oder  sinnlichem  Schmerz  besteht. 
Ich  übergehe  die  bekannten  Beschreibungen  der  Höllenqualen 
und  der  Paradiesesfreuden,  in  deren  Darstellung  der  Kor^n  sehr 
weitläufig  ist,  und  neben  welcher  die  Bemerkung,  dass  die  Gläu- 
bigen unter  solchen  Genüssen  Gott  loben  werden,  fast  ganz 


4)  Die  ausführlichste  Beschreibung  des  Paradieses,  giebt  al-GaszdU  in 
dem  Ihjä  al-ulüm  (IV,  S.  f1*  flF).  Es  würde  zu  weit  führen  hier  die 
ganze  Stelle  In  extenso  zu  reproduciren,  und  es  mag  genügen  die  einzelnen 

Kapitel,  in  welche  die  Beschreibung  zerföllt,  anzuführen:    4.  Ä^t  Äfto  ^ 

L{»AfcJ  oLmdI^  (enthält  eine  ausführliche  Beschreibung  der  acht  Thore  des 
Paradieses ,  der  Mauer  welche  dasselbe  umgiebt ,  des  Grundes  und  Bodens 

desselben,  der  Bäume  und  Flüsse  In  demselben).   2.  »sJ-S  ^t  {_r^  ^^^a9 

(»gA*^3  (*-€^|;'^  (^)y^  (^^i  (Beschreibung  der  RIeidurtg,  der  Polster, 
Lustorte,  Throne  und  Kioske  der  Paradiesesbewohner).    3.  ^1  |»ljLb  Ma0 

ÄA^t  (Speisen  und  Getränke  derParadiesesbewohncr).  4.  ^wjtll  ^j^^t  &£o 
QtuXj^!^      (Beschreibung    der    schwarzäugigen     Paradiese^ungfrauen ) . 

5.  ^L^y^  L^  cOp^  'djJA  ^\  vjLöjt  ^  Ää^ÄÄ^  J.4J>-  qLj  (eine 
Sammlung  von  Aussprüchen  Mubammed's  über  das  Zusammenleben  der 
Paradiesesbewohner,  welches  nach  diesen  Darstellungen  nichts  als  eine 
Fortsetzung  des  irdischen  Lebens  sein,  aber  ohne  Zank  und  Streit  sein  wird). 

6.  ^3-JLjü  ^  <i)^Lj  ÄJJt  K=>^  ^\  JäiSS^  *!>jy  **«^  (über  das  Anschauen 
des  Antlitzes  Gottes  von  Seiten  der  Menschen).  Es  wird  dies  Schauen  des 
Antlitzes  Gottes  ausdrücklich  i*Is  J^t  ä,^  L^  \^^*^.  vf^'  L^r!^'  ikXUi 

'9J^\  als  die  höchste  Freude  bezeichnet.  Die  Mystik  fassl  dies 
Schauen  als  die  endliche  Erfüllung  der  das  ganze  Leben  des  Menschen  er- 
füllenden Sehnsucht  des  Herzens  nach  dem  Geliebten. 
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in  den  Hinlergrund  tritt.  Mnn  könnte  hieraus,  zusammenge- 
nommen mit  dem  eben  Gesagten,  leicht  schliessen,  dass  Mu^am- 
med  den  Menschen  mehralsein  sinnliches,  denn  als  ein  geistiges 
Wesen  auffasse.  Allein  auf  der  anderen  Seite  wird  es  doch  auch 
als  möglich  zugegeben  werden  müssen,  dass  mit  dieser  aus 
den  sinnlichsten  Vorstellungen  zusammengewebten  Darstellung 
weiter  nichts  bezweckt  werde,  als  eine  Accommodation  an  die 
starke  Sinnlichkeit  der  Araber  und  dass  Muhammed  vorausgesetzt 
habe,  der  geistigere  und  edlere  Theil  seines  Volkes  werde  vor- 
nehmlich jener  freilich  sehr  gelegentlichen  Aeusserung,  dass  die 
Bewohner  des  Paradieses  »Gott  ewig  loben«,  dass  sie  »sein 
Antlitz  anschauen  werden«  (Sur.  75,  23)  ^)  sich  zuwenden. 
Die  Möglichkeit  solcher  Accommodationen  oder  Herablas- 
sungen des  religiösen  Schriftstellers  an  allgemein  verbreitete 
Volksbegriffe  und  volksthtlm liehe  Vorstellungen,  wie  sie  sich 
anerkannter  Maassen  in  allen  Religionsbüchern  finden,  wird  selbst- 
verständlich zugegeben  werden  müssen,  und  in  streitigen  Fällen 
ist  es  die  analogia  fidei,  nach  welcher  zu  entscheiden  ist,  was  als 
wirkliche  Accommodation  angesehen  werden  kann  und  muss, 
H.  h.  welches  der  eigentliche  Inhalt  der  als  Accommodation  anzu- 
sehenden Ausdrücke  ist.  Obgleich  in  diesem  speciellen  Fall  die 
Anrufung  der  analogia  fidei  als  entscheidende  Instanz  zu  einem 
sehr  ungünstigen  Urtheile  über  Muhammed's  Auffassung  des  den 
Menschen  nach  seinemTode  erwartenden  Zustandes  führen  würde, 
so  kann  man  sich  einstweilen  doch  immer  noch  daran  halten, 
dass  dieDogmatik  das  »Schauen  Gottes«  als  einen  höheren  Grad 


4)  (ü'Tafliudni  sagt  über  das  Schauen  Gottes  in  seinem  Commentar 
zu  al-Nasaft  (Mscr.  Ref.  Lips.  428.  fol.  47  r.)  Folgendes:     i\jü  JJI  iü^^^      ^ 

Es  ist  dies  »Schauen  Gottes«  also  das  voUkommene  Sichoffenbaren 
Gottes,  dem  von  Seiten  des  Menschen  das  vollkommene  Erkennen  seines 
Wesens  entspricht. 


Digitized  by  VjOOQIC 


86     

der  Erkenn tniss  Gottes  (aUI  ä^m»)  wie  es  a/-  Gazzäli  (im  IhjA  al- 
*ulöm  IV,  riv  ff.)  erklärt,  als  die  höchste  Freude  des  Menschen 
ansieht  und  so  wenigstens  ein  Moment  dafür  gewonnen  wird, 
dass  Muhammed  dieses  Leben  des  Menschen  in  der  jenseitigen 
Welt  wirklich  als  ein  geistiges  und  folglich  auch  das  Wesen 
des  Menschen  selbst  als  ein  geistiges  auffasst,  denn  beide 
mOssen  doch  als  einander  congruent  gedacht  werden. 

Ist  der  Mensch  demnach  wirklich  ein  geistiges,  also 
selbstbewusstes  Wesen,  so  muss  er  auch  freien  Willen  be- 
sitzen. Wille  aber  ist  Selbstbestimmung  des  bewussten  Geistes 
und  so  ist  er  identisch  mit  der  formalen  Freiheit.  Ohne  letztere 
ist  ja  überhaupt  sittliches  Leben  nicht  denkbar,  denn  Freiheit 
und  Sittlichkeit  sind  correlate  Begriffe.  Muhammed  wollte  aber 
eine  auf  Sittlichkeit  gegründete  und  wiederum  Sittlichkeit  be- 
zweckende Religion  verkündigen,  er  musste  also  noth wendig 
entweder  lehren,  dass  der  Mensch  freien  Willen  bi*sitze  oder 
letzteres  wenigstens  voraussetzen.  Wie  verhält  sich  nun  die  von 
Muhammed  vorgetragene  Lehre  des  absoluten  Determinismus  zu 
dieser  Voraussetzung?  Schliesst  nicht  der  absolute  Particularis- 
mus  oder  Determinismus,  wonach  alle  Handlungen  des  Menschen, 
gute  wie  böse,  die  Wirkung  eines  ewigen  göttlichen  Rathschlusses 
sind,  die  Freiheit  des  menschlichen  Willens  völlig  aus?  Oder 
nimmt  Muhammed  wirklich  die  Freiheit  des  Willens  an,  d.  h. 
nimmt  er  an,  dass  der  Mensch  als  bewusstes  geistiges  Wesen  das 
Vermögen  besitze,  sich  mit  vollem  Bewusstsein  sittlich,  entweder 
für  das  Gute  oder  für  das  Böse,  zu  bestimmen  ?  Die  Frage  ist 
schwerer  zu  beantworten,  als  es  auf  den  ersten  Anblick  scheint, 
da  der  Kor^n  doch  im  Ganzen  wenig  Material  für  die  Beant^ 
wortung  derselben  bietet,  und  man  wiederum  hier  auf  viele 
Widersprüche  stösst,  deren  Lösung  in  der  That  oft  unmöglich 
zu  sein  scheint. 

Da  gerade  von  der  Eschatologie  des  Korän's  die  Rede  ist, 
möge  diese  zum  Ausgangspunkt  für  die  Beantwortung  der  Frage 
genommen  werden.  Die  Berechtigung  dazu,  gerade  diese  schein- 
bar weit  abliegende  Lehre  als  Ausgangspunkt  für  die  Unter- 
suchung zu  nehmen,  liegt  theils  in  der  hohen  Wichtigkeit  der 
Lehre  von  den  letzten  Dingen  für  das  ganze  dogmatische  System, 
theils  darin,  dass  sie  mit  den  hierhin  einschlagenden  Materien 
selbst  in  engstem  Zusammenhange  steht. 
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Muhnmmed  stellt  das  Paradies  und  seine  Freuden  immer  als 
eine  Belohnung  (vl>^)>  ^^^  Verdammniss  als  eine  Strafe 
(^^Jcc)  dar.  Sie  scheinen  demnach  nicht  freie  unverdiente  Gaben 
der  göttlichen  Gnade ,  sondern  Wirkungen  vorausgehender  Ur- 
sachen, also  von  letzteren  abhängig  zu  sein ,  und  als  diese  Ur- 
sachen w  ird  man  die  guten  oder  bösen  Handlungen  des  Menschen 
ansehen  müssen.  Belohnung  und  Strafe  sollen  nach  der  Lehre 
des  Ror^n  dereinst  in  ganz  richtigem  Verhältniss  zu  dem  sittlichen 
Werth  oder  Unwerth  der  menschlichen  Handlungen  stehen.  Dies 
ist  der  deutliche  Sinn  der  folgenden  Kor^nstellen.  »Wahrlich 
Gott  thut  kein  Unrecht,  auch  nicht  soviel  als  das 
Gewicht  einer  Ameise  beträgt;  und  wenn  (das  Abzu- 
wägende) eine  gute  Handlung  ist,  so  verdoppelt  er  sie 
(ihr  Gewicht,  d.  h.  den  ihr  zukommenden  Lohn)  und  giebt 
grossen  Lohna  (Sur.  4,44.).  »Wer  betrügt,  der  wird  am 
Tage  der  Auferstehung  mit  dem  Gegenstande  sein  es 
Betruges  erscheinen  müssen  und  jede  Seele  erhält 

dann  den  Lohn^  den  sie  verdient  (c^l^  U  ^j*Jü  Jj  j^\ 

und  Niemandem  wird  Unrecht  geschehen.  (Sur.  3, 155).« 
»FürAlle  giebt  es  verschiedene  Abstufungen  (oL>u»>\ 
(in  der  Belohnung  oder  Bestrafung)  welche  sich  nach  dem 

richten,  was  die  Menschen  thuen  (t^JUe  ULo  Sur.  46,  48) 
was  Baidävl  ausdrücklich  so  erklärt:  ^  t^JUe  U  ^j>'  ^  v^*'^ 

\jUc  Lo  J^t  ^  ^t^iJi^  j^\  Abstufungen  in  der  Vergeltung  der 
menschlichen,  guten  oder  bösen  Thaten.  Hier  wird  also  ganz 
entschieden  ein  Causalnexus  zwischen  den  menschlichen  Hand- 
lungen und  der  ihnen  folgenden  Belohnung  oder  Bestrafung  von 
Seiten  Gottes  angenommen,  und  die  Handlungen  des^Menschen 
werden  vergolten.  Eine  solche  Vergeltung  (f-^j^)  kann 
aber  nur  dann  eine  gerechte  und  darum  Gottes  würdige 
sein,  wenn  Lohn  und  Strafe  in  richtigem  Verhältniss  zu  dem 
Werihe  der  Handlungen  stehen.  Hier  kann  allerdings  die  gött- 
liche Gnade  oder  Barmherzigkeit,  ohne  deshalb  zur  wirklichen 
Ungerechtigkeit  zu  werden,  wol  den  Lohn  erhöhen,  aber  die 
Strafe  kann  unbedingt  nicht  anders  bemessen  werden,  als  nach 
dem  sittlichen  Werth  oder  vielmehr  Unwerth  der  bezüglichen 
Handlung.   Es  kommt  also  Alles  auf  das  Princip  an,  welches  bei 
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der  Werthahsch^tzung  derThalen  als  das  massgebende  angesehen 
und  nach  der  Annahme  des  Koran  von  Golt  am  Ende  der  Dinge 
befolgt  werden  wird.  Es  wird  hierbei  wie  überhaupt  bei  der 
Beurtheilung  aller  Handlungen  vor  Allem  zwischen  objectiv - 
guten  und  subjectiv-guten  Handlungen  unterschieden  werden 
müssen.  Unmöglich  wird  jene,  die  objectiv-gute,  also  eine 
solche  Handlung  welche  ihrem  iiusscren  Charakter  nach  dem  im 
Kor^n  gegebenen  Gesetz  gemäss  ist,  vor  Gott  als  dem  Richter  der 
in  das  Verborgene  sieht  und  das  Innerste  des  Menschen  (vgl.  Sur. 

57,  6.  ^^Jüwiit  otJu  |«Jlfi^]  kennt,  als  die  schlechthin  gute 

gelten  können,  sondern  nur  die  subjecti  v-gute  d.  h.  diejenige 
bei  deren  Vollführung  die  Uebereinstimmung  mit  dem  göttlichen 
Willen  der  einzige  Endzweck  des  Handelnden  ist.  Demnach  muss 
der  göttliche  Richter,  wenn  er  gerecht  ist  —  und  das  wird  ja 
von  Gott  schlechthin,  auch  im  Kor^n  (vgl.  Sur.  95,  8  u.  ö.)  an- 
genommen —  bei  der  Beurtheilung  oder  Werthbestimmung  auf  die 
inneren  Beweggründe  also  in  letzter  Instanz  auf  den  Willen 
des  Handelnden  zurückgehen,  da  er  nicht  das  Accidens  der 
Handlung,  das  von  dem  Willen  des  Handelnden  durchaus  nicht 
unbedingt  Abhängige,  den  äusseren  Erfolg  zum  Ausgangspunkt 
der  Beurtheilung  nehmen  kann. 

Dass  in  den  Beweggründen  des  Handelnden  der  sittliche 
Werth  der  Handlungen  auch  nach  den  Anschauungen  Muham- 
med^s  bestehe,  besagt  ausdrücklich  ein  sehr  bekannter  Ausspruch 
Muhammed's,   den  Buhäri    (s.  m.  Ausgabe  1,  S.  f )    mittheilt: 

oLJÜb  JUc"^!  Uil  die  Handlungen  bestehen  nur  in  den 

Beweggründen,  welche  die  Handlung  bestimmen 
und  in  den  Zwecken  welche  dadurch  erreicht  wer- 
den sollen.«  1)   Die  Commentare  erklären  die  Worte  dem  sehr 


i)  In  mancher  Beziehung  interessant  sind  die  Bemerkungen  des  Ibn- 
Malik  in  seinen  Mabärik  al-azhdr-fi  sarh  maSdrik  al-anv4r 
(in  m.  Handschr.  p.  340)  über  diesen  Ausspruch  des  Propheten.   Er  sagt: 

yasi^  OuÄj  Cy^  ^yu  jj  (v5t  j»^Li  oJjuJl  tjc:*JI  oLIJL  jul^t 

oLJt^  jJwXftJ*  ^\  Lc?\>t  äIaJ!  ^^Olj  ^Xz>y  jUt^i  ot^i  ^1  \jj\j  ULs 
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einfachen  Sinne  nach  zum  Theil  wenigstens  richtig  wenn  sie 
sagen:     L^Mä  L^^   k^  l-^Uci^   i-f!^^    ^<-V^'    jUc'^il  Uii 

beschränken  aber  durch  den  Zusatz  ^^y^J^^  ^^AAbCJt  ^  b\^Lait 

den.  wie  es  scheint,  doch  ganz  allgemein  gehaltenen  Ausspruch 
in  seiner  Allgemeinheit  und  sagen,  dass  er  sich  nur  auf  die 
(gottesdienstlichen)  Handlungen  der  Gläubigen  beziehe.  Der 
Sinn  des  Ausspruches  wäre  demnach :  zu  den  Handlungen  der 
Gläubigen  gehören  die  nijjdt  als  integrirende  Theile,  die 
Handlungen  werden  durch  die  Beweggründe  (nijj^t)  erst  zu 
>L5=s^,  oder  die  Handlungen  der  Gläubigen  werden  nach  den 
nijj^t  (d.h.  nach  ihrem  subjectiven Werth  oderUnwerth)  ver- 

gölten    (»U^)'    Was  versteht  man  aber  unter  nijjAt?    Die 


Ein  anderer  Commentator  sagt:      ä^^  J^«aJI   .l^t   v^Lä5^  ^  ^^^ 

C^  Oyw9^t  y^^  Q^^LJl    ^^Ä£  jAJU^  jA:>I   ^   liAÄA^Jt   ^fO^   ^  X^^ 
'  ^      i  y  ,  ,  ,  o  j      ^  , ,  -.> 
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Commentare  sagen  darüber :  ^^jj  ^  m  9^  ^Ut  cXjJlA:o  oLJ^t 
(^^Lüt  qIXs  «a*JI  ^^sä^j  ,^^t  ^  ,g  J^  ^  vA^oäJI  «J  ^^  . .  j^g^. 

s^^LLJ!  Xj'bL^^  »>^j\yfi  xJ^  Jooj  |J  U  f^j^  rs^Xjiasb  v^ilxi  ^«^«^ 
liJ^  ^_JiJI   Jükod  Icj^  ^'^^'^  ^'   ^^^^3   ^^:^'    s:>wL«^  '^äc  scXjlJ 

aUI  x>^  fL«;ol  Jouii  Juod  JLä,}^^  Lo^  qI^  xIa  ^^^^t^*  qI^  <J^<aj 

lyo^  yUXoi^  »Nijj^t  ist  der  Plural  von  nijja,  sich  ableitend 

von  navä,  welches  dem  Profan-Sprachgebrauch  gemäss  soviel 
wie  kasada,  streben,  bedeutet.  Nach  der  Meinung  Anderer 
leitet  es  sidi  ab  von  nav^,  welches  soviel  wie  ba^uda,  entfernt 
sein,  bedeutet,  so  dass  der  al-nAvi  lilsai'  (der  nach  einer 
Sache  Strebende]  durch  sein  Streben  und  seinen  bestimmt  auf 
etwas  gerichteten  Willen  das  zu  erreichen  sucht,  was  er  mit 
seinen  Gliedern  und  durch  körperliche  Bewegung  nicht  erreichen 
kann,  weil  es  zu  weit  von  ihm  entfernt  ist,  demnach  wäre  die 
nijja  gleichsam  das  Mittel,  welches  ihm  die  Erreichung  des 
Zieles  ermöglicht.  Nach  dem  juristischen  Sprachgebrauch  da- 
gegen bedeutet  navä  »etwas  beabsichtigen«,  wird  aber 
nur  von  dem  gesagt  der  dem  gefassten  Entschluss  auch  die  That 

wirklich  folgen  lässt,  während  Ij^  von  dem  gesagt  wird,  der 

etwas  beabsichtigt,  aber  von  der  Ausführung  seines  Entschlusses 
wieder  absteht.«  Man  wird  also  unter  nij  j6t  immer  die  Motive 
der  Handlungen  zu  verstehen  haben,  und  es  ist  vollkommen 
gleichgültig,  ob  der  ganze  Ausspruch  sich  nur  auf  die  Handlungen 
der  die  kor^nischen  Vorschriften  rücksichtlich  des  wahren  Gottes- 

dienstcs  befolgenden  Gläubigen,  HoLxit  JUct,  oder  auf  die 

Handlungen  der  Menschen  überhaupt  bezieht;  das  Wesentliche 
ist,  dass  die  nijj^t  als  integrirende  Theile  der  Handlungen  an- 
gesehen werden.    Es  ist  sodann  auch  völlig  irrelevant,  ob  man 

oLL^Li  oder,  wie  an  anderen  Stellen  und  in  anderen  Handschriften 

steht,  JÜJJL  liest.    Ein  Commenlar  sagt  ausdrücklich:  Jsuuq  ^  3 

^\   l^  wJlftJJ  jfi^  l^  JÜ^  Juobll  Ja.  v>t/^lj   xLül   oUyt 

*J  <i)uyi  !i  ,^^\  vX><^U  (jö^ii^^l  ^3  Js^\^  '•f«^/*  ^^  sieht  also 
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das  Herz  des  Menschen  als  den  eigentlichen  Sitz  der  Moti  ve  ^) 

an.  Was  sodann  den  Sinn  der  Worte  oLäJL  anhetrifil,  der  ein 
verschiedener  sein  kann ,  je  nachdem  man  die  Bedeutung  der 
Präposition  \^  auftasst,  so  sagt  al-Kasfaläni  darüber  in  seinem 

Coromentar  zu  Bvhäri  (I,  S.  63)  :  xj^Lalt  ^^  oLjüb  J  s^U\ 

^5  <f)d>  ß\  ßleij^  oLyüi  v-^^  hi]^  "i^^  JUfi^!  f^\  ^Ä^^^^^ 

LfiX>^  lS^W  '^^  »>^1^  k3^^  C^LJ^  «t=y^  v^UJt  ^  ^f^ 

v^JlÄit  L^JL^  ^  ^T^>^?>^'   ^'^  Erklärer  schwanken  demnach  in  der 

Auflassung  des  Sinnes,  indem  die  einen  das  v  ^^  Ka^LoJÜ  ^b, 

die  anderen  als  J^JUxJÜ  i^b  auffassen,  in  beiden  Fällen  jedoch 
werden  die  Motive  als  inlegrirende  Theile  der  Handlungen 
angesehen ,  nach  der  einen  Auffassung  ^  der  Concomitanz]  als 
mit  den  Handlungen  als  noth wendige  Begleiter  seiend,  nach 
der  anderen  als  Ursachen  (Bedingungen  oder  Grundstützen) 
derselben,  also  als  die  eigentlichen  Quellen,  aus  denen  die 
Handlungen  hervorgehen ,  auf  welche  man  bei  der  Abschätzung 
des  Werthes  der  Handlungen  zurückgehen  muss.  Demnach  sind 
die  äusseren  Erscheinungsformen  der  Handlungen  nicht  das 
Wesentliche,  sondern  das  Accidens ;  ihr  eigentlicher  Kern  liegt 
vielmehr  in  den  Motiven,  also  in  dem  Wollen  des  Handelnden. 
Dies  besagt  ein  anderer  Ausspruch  Mubammed^s  (bei  Sujüfi  in 
al'(jämi^  al-sagir  Bulaker  Ausg.  H,  S.  154),    indem  er  die 

Handlungen  mit  einem  Gefäss  (^U^)  vergleicht,  in  welchem 
etwas  aufbewahrt  wird :  ^[L  äJU^I  v^Lb  üt  ^^U^l^  JU^^^  Uil 
8^!  JL^i  tlsLM.\  JuJ  t3t^  8^?  die  Handlungen  sind  nur 


I]  Auch  al^Gaizäii  (a.  a.  0.  IV,  S42)  nennt  das  Herz  J^Ü  Ä^k« 
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wie  das  (an  sich  leere  und  wertbiose)  BehiiUniss,  ist  sein 

Inhalt  gut,  so  ist  auch  seine  äussere  Form  (J^i)  gut, 
ist  aber  der  Inhalt  schlecht,  so  ist  es  auch  die 
äussere  (zu  Tage  tretende)  Form  und  der  Commentator  o/- 

lizizi  erklärt  die  Worte  ganz  sachgemäss  durch   ^Ic^t  o^pui^ 

c:AjLb  ^ßy**  ouü?  ^^  ^-^^-^^  ol^^  j^lAIt  ^t  aaa^C^^^L  C>yaJul\^ 

jfCijf^    In  ganz  ähnlichem  Sinne   sagt  Muhammed   (vgl.  Suj\i(i 

a.a.O.    IV,   356,  Z.  20) :    aUc  ^  ^  ^^^o^t  iUi   »der  Wille 

(das  Motiv)  des  Gläubigen  ist  werth voller  als  seine 
(in  die  Aussenwelt  tretende)  Handlung«,  ein  Ausspruch,  den 
der  Commentator  des  Werkes   von  Sußifi,  al-lJzizi  (Bulaker 

Ausg.  IV,  356)  in  folgender  Weise  erklärt:  wJlftJI  iLO^  äI^<  q^ 
o"^  (^li*^'  H^55  J*'!^  jW^  v^'  i)-*^^  e:;!>^'  *:^>^^^  vV<*^^^ 

J^x^  L*^  ^.OJÜI  icyit^  ^^1  it  cr'^^'  y^'^  /^  £j*^ 
Äj5-:>^t  öObuJi  Man  ersieht  leicht  aus  den  Worten  al-lJz1zVs, 
dass  er  hier,  wie  dies  überhaupt  viele  der  Traditionscommenta- 
toren  thun,  unter  »Handlung  (J<^)«  nicht  die  menschlichen 
Handlungen  im  Allgemeinen,  sondern  speciell  die  äusseren 
gottesdienstlichen  Handlungen  und  Gebräuche  versteht,  denn  er 
sagt,  der  Ausspruch :  »das  Motiv  der  Gläubigen  ist  werthvoller 
als  die  (äussere)  Handlung«  sei  insofern  richtig,  als  man  unter 
nijja  (Motiv)  den  Gottesdienst  des  Herzens,  unter  *awa/  aber  den 
Gottesdienst  der  (bei  dem  Gebet  u.  s.  w.  mit  thätigen)  äusseren 
Organe  verstehe;  jener  innerliche  Gottesdienst  sei  wirksamer 
und  nützlicher.  Al-Gazzäli  (vgl.  Ihjä  al-^ulüm  IV,  3U  f.)  er- 
klärt den  Ausspruch  so:  nijja  und^ amal  bilden  zusammen  das 
Ganze  des  Gottesdienstes;  die  nijja  ist  der  eine,  aber  der  bessere, 
der  beiden  integrirenden  Theile  desselben,  weil  die  äusseren 
Gebräuche  überhaupt  nur  deshalb  ^von  Gott)  gewollt  sind ,  weil 
sie  auf  das  Herz  eine  bestimmte  Wirkung  ausüben ,  so  dass  es 
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Neigung  zum  Guten  gewinnt  und  sich  dem  Bösen  verscbliesst, 
dass  es  sich  dem  Gedanken  an  Gott  und  dem  Nachdenken  über 
Gott  erschliesst,  welche  beide  wiederum  zur  Gottesfreundschaft 
und  Gotteserkenntniss ,  den  eigentlichen  Quellen  der  ewigen 
Gluckseligkeit,  hinfuhren. 

Wenn  nun  auch  ein  Theil  der  Traditionsexegeten  den  un- 
zweifelhaft ganz  allgemein  gehaltenen  Ausspruch  durch  die  Ein- 
schränkung des  Sinnes  von'a  m  a  I  seiner  allgemeinern  Bedeutung 
entkleidet,  so  wird  man  doch  immerhin,  wenn  man  nicht  dog- 
matisch voreingenommen  ist,  berechtigt  sein ,  die  allgemeinere 
Bedeutung  des  Wortes  ^amal  festzuhalten  und  dasselbe  in 
diesem  allgemeinen  Sinne  aufzufassen ,  so  dass  also  der  Aus- 
spruch besagen  wUrde :  wenn  es  gilt  den  Werth  einer  Handlung 
abzuschützen,  so  ist  das  subjective  Motiv  des  Handelnden  inmier 
der  Theil,  welcher  als  der  hauptsUchliche  anzusehen  ist.  Die 
menschliche  Schwachheit  ist  fUr  den  Handelnden  oft  ein  Hinder- 
niss,  das  es  ihm  unmöglich  macht,  das,  was  er  wirklich  will, 
auch  zu  realisiren. 

Bilden  nun  aber  die  Motive  des  Handelnden  den  eigent- 
lichen Inhalt  der  jedesmaligen  Handlung  und  machen  sie  den 
sittlichen  Werth  der  Handlungen  eigentlich  erst  aus,  so  kann 
Gott  bei  der  Belohnung  oder  Bestrafung  auch  diese  allein  in 
Bechnung  ziehen.  Dass  dies  die  Ansicht  Muhammed's  wirklich 
ist,  geht  auch  aus  einem  anderen  Ausspruche  des  Propheten  ganz 
unzweideutig  hervor.  Buhäri  (Buch  81,  cap.  31)  theill  denselben 

in  -folgenden  Worten  mit:  w»^  aIH  q^  ^Jj  ^  j*äLo  ^j^\  Jb' 
AUt  LfJ^l  L^Uju  J6  xXm*^:  äi^  ^^  ^v3  ^^  ^  oLA^yMüt^  oU^M^st 

y^^  sJUfi.  fii   &iÜt  If^Ä^    m^je    L^  1p  j^  qI3  ^iA^   ÄA^iM^^    nJJ^   aI 

wA>^^  'xAfj^H  Demnach  wird  also  von  Gott  schon  die  Absicht 
einer  guten  Handlung,  auch  wenn  diese  nicht  zur  Ausfuhrung 
gekommen  ist,  dem  Menschen  fUr  voll,  eine  wirklich  zur  Aus- 
führung  gekommene   Handlung    zehnfach,    oder    sieben- 
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hundertfach  oder  noch  h ö h e r  Angerechnet ;  wenn  aber  Je- 
mand eine  bOse  Absicht  (aus  Furcht  vor  Gott,  die  Gommenta- 
toren  erklaren  das  L^Uju  ^  ausdrücklich  durch  AJÜt  ^  ^j-^) 
nicht  ausfuhrt,  so  rechnet  ihm  Gott  das  als  eine  gute  Handlung 
zu,  während  eine  wirklich  ausgeführte  bdse  Absicht  als  Ver- 
brechen angerechnet  wird.  Gott  belohnt  also  den  guten  und 
bestraft  den  bösen  Willen.  Freilich  fragt  es  sich  nun,  von  wem 

dieser  Wille  (x^Sj  herstammt,  ob  er  das  selbsteigne  Besitzthum 

des  Menschen  oder  nur  die  Wirkung  der  göttlichen  Eingebung 
('«L^i)  ist.  Die  orthodoxe  Dogmatik  leugnet  das  erstere  und  be- 
hauptet das  letztere  und  al-Kas(aläni  ist  ganz  correct  orthodox 
wenn  er  in  seinem  Commentar  zu  Buhäri  (B.  9,  S.  295)  sagt: 

fijji    nji   aUc   iuc^t    kX>-t   J30L)  ^  M^  JX;!XÄA«»t^  Jü:»r>>^  aL^ 

J^i  ^L  v^o^t^  cx^^^**^  c^  ^  '■^^^^j^'  l5^^  *^'  *=^i  i"!^ 
oL>^^  J^l3  JUß%  L4-3  JjUJt  j.L-^^^  xUt  lU^^  ^  L4jt  Jy>oJJ 

jU^'^it  &j^Lftj  w'w««^^  Kj^Uä^  xL^t  Es  ist  demnach  nicht  das  eigne 

Verdienst  des  Menschen,  welches  ihn  in  das  Paradies  bringt  und 
ihm  zur  Erreichung  der  höchsten  Stufen  verfailft,  sondern  aller 
Erfolg  wird  erlangt  durch  die  Gnade  und  Barmherzigkeit  Gottes. 
Der  scheinbare  Widerspruch  in  dem  Ausspruche  Mubammed^s: 
»Niemanden  bringen  seine  Handlungen  in  das  Para- 
dies« mil  dem  Koränausspruche  (Sur.  4H,  72)  :  »Dies  ist  das 
Paradies  das  ihr  erbet  wegen  dessen^was  ihrthut« 
wird  dadurch  gehoben,  dass  Alles  von  der  Barmherzigkeit  GoUes 
abhängt,  also  natürlich  auch  die  Kraft  zum  Handeln.  Ebenso 
correct  orthodox  ist  die  Aeusserung  al-GazzalTs  (Ihj^  al- ulAni 

I,  S.  98) :  äJ  ^L>  ^  ^^y^\^  ÄÄli-3  ^  ^  ^Uii  i  viob>  jf 
^^^^^  ^j^>^  "^^3^  (»C*^^.^  OtL^t  ^JiXs>  n\»\  *i\  si  v^A.^  J|^  sl^ 
^JJt  dJ^  ^  si  üücUaj   Aj^Oüb   xäUä^^  jJ  Äi^JL^  8»>uc  JU9I   ^»,t^ 
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Jj^JUjü*  U^  ^j!^^  *IlV  i^^  ^y  vS^  *c5^  ^  oiil3^  So  stellt  also 
die  Dogmatik,  indem  sie  sich  auf  zum  Theil  ganz  anders  zu 
erklärende  RorAnstellen  stutzt,  den  Satz  auf,  dass  mit  der  unbe- 
schränkten göttlichen  Causalität  die  eigentliche  Freiheit  des  Ge- 
schöpfes, d.h.  die  Willensfreiheit,  sich  nicht  vereinigen  lasse. 
Denn  die  unbeschränkte  göttliche  Causalitüt  kann  nur  eine  un- 
beschränkte Passivität  von  Seiten  des  Menschen  zulassen  und 
darum  müssen  auch  alle  Willensregungen  —  wenn  von  diesen 
dann  überhaupt  noch  gesprochen  werden  kann  —  Wirkungen 
der  göttlichen  Causalität  sein.  »Gott  ist  der  Schöpfer  al  ler 
Dingea  und  somit  auch  aller  menschlichen  Handlungen.  Das 
ist  allerdings  auch  der  ganz  unzweideutige  Sinn  einer  grossen 
Anzahl  von  Koränstellen,  wUhrend  aus  anderen  aber  dennoch 
geschlossen  werden  kann,  dass  Muhammed  eine,  wenn  auch 
immerhin  beschränkte,  Willensfreiheit  des  Menschen  angenom- 
men habe.  Sur.  91,  1  II.  liest  man:  »Bei  der  Sonne  und 
ihrem  Glänze,  bei  dem  Mond,  wenn  er  ihr  folgt,  bei 
dem  Tage,  wenn  er  sie  in  ihrem  Glänze  zeigt,  bei  der 
Nacht,  wenn  siesie  bedeckt,  bei  dem  Himmel  und 
dem  derihn  gebaut,  bei  derErdeund  dem,  der  sie 
uns  gebildet,  und  ihr  eingegeben  hat  den  Hang  zur  Ungerechtig- 
keit und  die  Gottesfurcht :  glücklich  ist  der  welcher  sie  (die  Seele) 
läuterty  aber  Schaden  leidet,  wer  sie  verdirbt.ik  Die  Ausleger  sind 
bei  der  Erklärung  der  Stelle  zunächst  darüber  uneinig ,  wessen 

Seele  durch  ^J*^^  (v.  7.)  bezeichnet  werde ,  ob  die  Seelen  der 

Menschen  überhaupt,  oder  eine  (bestimmte)  Seele  und  dann 
natürlich  die  des  Adam.    Zamahiari  (KassAf  S.  1612)  sagt:  ^l3 

ßaidävi  erwähnt  gleichfalls  beide  Auslegungen   (er  sagt:  jfSJCi^ 

indem  er  aber  die  von  ZamaMaH  an  zweiter  Stelle  gegebene 
Auslegung,  dass  die  Indetermination  die  Pluralität  bezeichnen 
solle,  der  Ausdruck  also  von  den  menschlichen  Seelen  im  All- 
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gemeinen  zu  verstehen  sei,  voranstellt,  deutet  er  an,  dass  er  diese 
Deutung  fUr  die  richtige  halle,    italalain  (Bu laker  Ausg.)  fasst 

^^^*jo  als  im  Sinn  von  ^j^^  gesagt  auf.  Man  wird  bei  dieser  Er- 
klärung welche  die  nächst  liegende  ist,  stehen  bleiben  können. 
Der  Sinn  ist  demnach :  Gott  hat  den  Scalen  der  Menschen  ^y^ 
^yCi^  Neigung  zur  Ungerechtigkeit  %md  Gottesfurcht 
eingegeben,  d.  h.  hat  den  Seelen  die  Kenntniss  von  beiden. 
Gutem  und  BOsem,  gegeben  und  sie  erkennen  lassen,  dass  jenes 
gut,  dieses  schlecht  ist  und  sie  in  Folge  dessen  in  den  Stand  ge- 
setzt, sich  für  eines  von  Beiden  zu  entscheiden.  Das  ist  im 
Wesentlichen  der  Sinn  der  Erklärungen  des  Zamahimi  (a.  a.O. 

^^.^  UpjoI  Ji^  Ufiüu:!^  UpL^t  ^jä:^\^  ^^t  c^»  ^^owj 

ff 

^Lü^l  ^  ^jf^^^^  Ufib-  w»:?,-V5  U^L^l  i^j^^^  JL^?^''  f^^) 

U^)  Wenn  der  Kor^n  ferner  noch  hinzufügt:  Glücklich  ist 
der,  welcher  sie  (die  Seele)  läutert,  Schaden  leidet 
wer  sie  selbst  verdirbt«,  so  ist  das  nur  eine  Bestätigung 
für  die  Richtigkeit  der  Auslegung ,  dass  die  menschliche  Seele 
die  Freiheit  der  Wahl  des  Guten  oder  Bösen  besitzt,  und  so 
fassen  in  der  That  auch  die  Commentatoi*en  den  Sinn  der  St<»llo 
auf.  ZamaMari  sagt  ausdrücklich :  der  Sinn  von  ^L^t  ist  Ein- 
gebung der  Kenntniss  von  Gutem  und  Bösem  und  Mittheilung 
der  Kraft  selbst  unter  beiden  auszuwählen  und  fügt  hinzu:  J^Jju 


yjoiUit  >ujiM>jJt^  iJf^ääJLi  ^^^i^  i-Ui^t  xjTjJt^  l.»^i^3^y^»,  /LyMjüJt^ 

« 

jyfkllj  s.\jLs>i\^  Demnach  ruht  also  auf  dem  Menschen  entweder 
die  Schuld,  oder  er  ist  es  selbst,  welcher  durch  sein  sittliches 
Verhalten  sieh  der  göttlichen  Belohnung  d.  h.  der  ewigen  Glück- 
seligkeit werth  macht. 

Indem  also  gelehrt  wird,  dass  Gott  den  Trieb  sowohl  zum 
Guten  als  auch  zum  Bösen  in  den  Menschen  gelegt  und  ihm  das 
Vermögen,  die  Seele  selbst  von  der  Herrschaft  des  Sinnlichen  zu 
befreien  oder  sie  völlig  unter  die  Herrsithaft  desselben  zu  stellen, 
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gegeben  hat,  wird  zugleich  gelehrt,  dass  der  Mensch  freien 
Willen  besitzt,  denn  in  diesem  besteht  eben  das  genannte 
Vermögen. 

Man  könnte  hiergegen  nun  allerdings  einwenden,  dieser 
Ausspruch  beziehe  sich  lediglich  auf  die  Seele  des  ersten 
Menschen ,  diese  sei  aber  durch  den  Sündenfall  verderbt  und 
habe  in  Folge  davon  das  Vermögen  der  freien  Selbstbestimmung 
verloren  und  in  und  mit  ihr  alle  nachfolgenden  von  Adam  ab- 
stammenden Geschlechter.  Allerdings  stellt  wohl  der  Koran  den 
Fall  Adam's,  sich  an  Genesis  3.  anlehnend,  wiederholt  dar  (vgl. 
2,  28  ff.  7,  1 5  ff.) ;  doch  findet  sich  in  dem  ganzen  Buche  keine 
Stelle,  aus  welcher  man  die  Lehre  von  der  Erbsünde  mit 
Sicherheit  deduciren  könnte.  Die  Darstellung  des  Sündenfalles 
ist  folgende.  Der  ursprünglich  gut  geschaffene  Mensch  be- 
wohnt das  ParadiesT.  Gott  beschliesst  einen  Statthalter  auf  die 
Erde  zu  setzen  und  wühlt  dazu  den  Adam ,  der  in  der  Rang- 
ordnung der  erschaffenen  Wesen  noch  über  den  Engeln  steht. 
Deshalb  werden  diese  auch  aufgefordert  vor  Adam  das  Knie  zu 
beugen,  was  sie  ohne  Weigern  thuen.  Nur  der  Engel  Iblts 
widersetzt  sich  dem  Befehl.  Gott  fragt  ihn,  was  ihn  abhalte, 
dem  Befehle  zu  gehorchen.  Iblls  erwidert:  »weil  ich  vorzüglicher 
bin,  als  Adam,  denn  mich  hast  du  aus  Feuer,  ihn  aber  nur 
ausThon  geschaffen.«  Wegen  dieses  Ungehorsams  nun  wird  Iblls 
aus  dem  Paradies  verwiesen ,  bei  welcher  Veranlassung  er  die 
Drohung  ausspricht:  »Weil  du  mich  in  die  Irre  gestossen,  will  ich 
den  Menschen  auf  dem  richtigen  Wege  nachstellen  und  sie  über- 
fallen von  vorn  und  von  hinten ,  von  der  rechten  und  von  der 
linken  Seite ,  so  dass  du  den  grössten  Theil  derselben  als  un- 
dankbar erfinden  sollst.«  Iblts  findet  bald  Gelegenheit  seine 
Drohung  auszuführen.  Gott  verbietet  nämlich  dem  Adam  die 
Früchte  von  einem  bestimmt  bezeichneten  Baume  des  Paradieses 
zu  gemessen,  dieser  aber  lässt  sich  durch  Iblls,  der  ihm  vor- 
spiegelt, Gott  verbiete  ihm  diesen  Genuss  nur  deshalb,  weil  der 
Mensch  durch  denselben  ewiges  Leben  erlange,  verführen,  das 
göttliche  Verbot  zu  verletzen. 

Die  erste  Sünde  des  Menschen  ist  also  nach  der  kor^ni- 
schen  Darstellung  das  Ergebniss  eines  freien  Willens,  der 
die  Macht  hat,  sich  selbst  für  die  Befolgung  eines  Verbotes  oder 
gegen  dasselbe  zu  entscheiden,  einer  freien  That,  welche 
zwar  durch  die  ZuflUsterung  des  gefallenen  Engels  beeinflusst, 
4870.  '^ 
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aber  nicht  zur  Nolhwendigkeit  gemacht  wurde.  Dass  dem  Adam 
auch  nach  der  Verletzung  des  göttlichen  Verbotes  das  Vermögen 
der  freien  Selbstbestimmung  geblieben  sei,  wird  zwar  nicht 
ausdrücklich  gelehrt,  allein  es  wird  im  Kor^n  als  selbstver- 
ständlich vorausgesetzt,  denn  nach  Sur.  2,  35.  wird  das  durch 
den  Fehltritt  Adam^s  gestörte  Verhaltniss  zwischen  ihm  einerseits 
und  Gott  andererseits  durch  die  von  Adam  gefühlte  und  aus- 
gesprochene Reue  und  die  in  Folge  dei*selben  sich  ihm  wieder 
zuwendende  Erbarmung  und  Verzeihung  von  Seiten  Gottes  als 
völlig  in  integrum  restituirt  dargestellt,  während  an  einer 
anderen  Stelle  (20,  121}  ausdrücklich  gesagt  wird,  dass,  nach- 
dem Adam^s  Reue  von  Gott  gnädig  angenommen  worden ,  die 
Vertreibung  Adam's  aus  dem  Paradiese  erfolgt  und  von  Gott  der 
Fluch  ausgesprochen  worden  sei ,  dass  einer  des  Anderen  Feind 
auf  Erden  sein  werde.  Im  weiteren  Verlauf  der  Stelle  (v.  1 2G  ff.J 
wird  aber  die  Einzelsünde  nicht  als  Folge  des  Falles  Adam's, 
sondern  als  in  Wahrheit  in di  vi  duel  le  Schuld  des  einzelnen 
Menschen  charakterisirt.  »Gott,  heisst  es,  sprach:  Weichet 
von  ihm  (dem  Paradies)  allesammt,  einer  sei  desAn- 
deren  Feind,  aber  es  soll  euch  eine  Leitung  von 
mir  zu  Theil  werden.  Und  wer  meiner  Leitung 
folgt,  der  soll  nicht  irre  gehen.  Wersich  aber  von  meiner 
Mahnung  abwendet y  der  soll  ein  unglückliches  Leben  fuhren,^ 
Damach  ist  also  die  Ursache  der  Sünde  (des  JX^,  des  Irre- 
gehens) nicht  der  Fall  Adam^s,  sondern  das  nicht  Folgen  von 
Seiten  des  einzelnen  Menschen,  der  ja  noch  die  freie  Bestimmung 
darüber  besitzt,  4)b  er  der  Leitung  Gottes  folgen  oder  von  ihr 
sich  abwenden  will. 

Dass  nach  der  Lehre  des  Islam  nicht  angenommen  wird, 
dass  der  Mensch  durch  die  Folgen  der  Erbsünde  unfähig  sei,  den 
Glauben  in  sich  aufzunehmen,  dass  also  durch  die  Erbsünde 
eine  sittliche  Deteriorirung  des  ganzen  Geschlechtes  erfolgt  sei 
und  fortwahrend  in  ihren  Folgen  sich  geltend  mache,  geht  sehr 
deutlich  aus  der  Annahme,  die  selbst  zum  Dogma  geworden 
ist,  hervor,  dass  jeder  Mensch  in  der  Fi^ra  (d.  h.  der  Religion 
xot'  i^o%rjv,  Öor^äni  Kitäb  alta  rif^t  S.  |vö  erklärt  es  durch  das 
natürliche,  dem  Menschen  angeborene  Vermögen,  die  Religion, 
den  Islam,  in  sich  aufzunehmen)  geboren  werde.  Die  beiden 
Haupt-  und  Beweisstellen  für  diese  Lehre  sind  im  Kor^n  und  in 
der  Sunna  enthalten.    Der  Kori^n  sagt  (Sur.  30,  29):  »Wende 
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(unablässig)  dein  Antlitz  der  Religion  als  Rechtgliiu- 
bigerzu,  einer  natürlichen  Gabe  Gottes,  für  welche 
(und  mit  welcher]  Gott  den  Menschen  geschaffen  hat.u 
(vgl.  die  Ausleger  zu  dieser  Stelle.)  Die  Sun  na  sagt  (im  Kit^b 
al-Kadr),  Abu  Huraira  habe  folgenden  Ausspruch  Muham- 
med's  überliefert:  »Jeder  der  geboren  wird,  wird  in 
der  wahren  Religion  geboren.  Nur  seine  Eltern 
machen  ihn  zum  Juden  oder  Christen  (d.h.  sie  andern 
bei  der  Erziehung  die  ihm  angeborene  Religion),  wie  ihr  dem 
Thier  bei  der  Geburt  helft.  Findet  ihr  etwa  (unter 
den  neugeborenen  Thieren)  eines  das  verstümmelt  ist? 
(Nein,  das  geschieht  gewiss  nicht  eher  als)  bis  ihr  es  ver- 
stümmelt habt.  Da  sagten  sie:  0  Gesandter  Gottes, 
sage  uns:  Kann  Jemand  der  als  kleines  Kind  stirbt, 
in  das  Paradies  kommen?  Da  antwortete  er:  Gott 
weiss   am  besten   was  sie  (die  Menschen)  thuen.«    Die 

>o  «         C»  ' 

Worte  lauten  bei  Buh^ri  folgendermaassen:  ^)  ^^j^  ^^  Lo 
^y  jjli  sjtJs  ^^^jJdJ  ÄJbüüJ  iuA5  's^'^U^S  hJ^\  ji  jJ^  "i] 

^  ^  Jijjk^  O^^,^  IvXäa^  *>yiy^  ^  1-^  s^a£  Lo^    Ui>l    LJ  tJuLh 

\äJ^  jf^  sX^\  ^  Lo  (fjJ^Ä^  ^y^ml\  «Aaaj   ijJI  ^LuM  j;  ÄAdlyt;:^'^)! 

^  Ul^  t3t  Lit^Aoi  tS^itt^,  JÜlyolsj  ^^^^  ^yi  ^^  t3t  Lp^.  ^^i«^. 
yfJü  ^^  vä)d3  . Jij  13t  ^\  v^^y.^  ^\  waaäjiäU  sl^b  j  i^Uü^^  ^^UoJüt 

ä^JLm  iC»^^^13f  ClH^^  BjLaÜ  J^  Uil:>  Q^  iAju  ^>^^I  q^'^H^ 
rV"  l«^l   |i^    iüi'LM  Q^   U^yJ  ^LJUit  j^^   v^^^l    Ä^^^^'   (*^^ 

4}  Ich  theile  die  Worte  Buhäri's  zugleich  mit  dem  Commentar  des 
al-Kastaläni  mit,  die  wesentlich  zum  Verständniss  der  iuteressanten  Tra- 
dition beitragen. 
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ajL^JÜ ^^  «i^'ij  ^^  c^JLM^^  ^eC^>   l.£r>l.y.i  ^^  Ut  Lpü   l^rfVAi   XdLüf 

^-KXiÜut  J^  L«^'  j  !c:Uj  XjtyOAJ^   jul^>^^  Ä^JUfJ!    Ä4>A^t    ^yf;fjä 
,^JL{    JU^Ldl    ^    cjj    M^    JyÜI     IcXP    L^ÄSk»  j    ^i^    N4JIm.  X»^ 


,,     >  «  o  « 


Q^wliäj  ^t  ÄÄl  Lm«  ^•.a:>  U^^  XU^.»!t  JlcXJt^  '^y^^  f^  L^i^JC:^ 

<Jj  9)^^  Q^  «'\!^'  vX^LLiJt  fjt^y»0^[j  x«^  L^  L^mU»  ^t  UiU?^ 
U  jJbtSI  ^?  äLo^j  J^UJt  u^j^--c^!  Iv3^  jl*-«  qLaa^I^  s.A.iJül  j 

u>IcXjü:^^I  ^  BJsAit  J^l  wXJ^  xif^  v^t^'  (^^   i^'^'  T^  i*^  AmJü 
s^\yal\^  [lJ,\  ^^  pf^^^  J^LJ^  ^  J4^^^  ^-Ä^'  J^^j^5  iüyuJf 

^tf  31  j^^iUJl  yttil  JJ3  ^«•j  Ä4-JLJI  8^t  ^  &JLft  ^  U  ^Jk 

äOL^i  jJU^Lj^fcb  ^li'  aJLc  ^_5w^  ^bo^5  v-aJÜI  jJLfc  i,S  Jail\  ^Lj^L 
j^  (^^  viUw*t  wJUJI  ^t  jJUJb  yiJ.t  jXjj^S  Uli  g^yiJ^  jpLi?^ 

Cm  ,^^  f 
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jtjtLo  Jö  iU>^  cViJ*^'  J^'  5^^  jJ  jfJuaj^^  O^.  ^^  'jri^ls  viU j 


>  ^  ,  ,       j^oE   >Ä.- 


^a£  ^  ^^^^  v^'  JCfi.L^!  ^  L^L^  jjliu^  tSati  xjb  t<A^  ^  1>^'-^^^ 

ÄJci!  ^y^t  ^  —  Im  Wesentlichen  übereinstimmend  mit  der 
Lehre  j  dass  Gott  den  Menschen  mit  dem  natürlichen  Vermögen 
den  Islam  in  sich  aufzunehmen  oder  vielmehr  mit  dem  rechten 
Glauben  als  etwas  ihm  Angeborenen  erschaiTe,  ist  der  gleich- 
falls in  der  Sunna  sich  findende  Ausspruch  Gottes:  »Ich  habe 
meine  Knechte  (die  Menschen]  rechtgläubig  geschaffen.« 
Die   Worte   lauten    mit    dem    Commentar    des   Ibn-Malik  so: 


kS^^  J^^  Oi^t  4^^ÄJ  ^^yi^XJuC.**^  t^t  «»^  ^Ua^  L^'^'-t^  c;/jü3-  j)t 


>««£       OIm«  O  ^«         !..■>  90«        X) 


(H^^"^   li'    (>*:>.    f«^"^    r^!^    »T^'  j^   ^\!>:i   *^^^  vX    («^Lo   Jyj 
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t^^lcLl     q)     JLjüI      ^jjJjLy^!     ^\     j^jA\^      ^TfA^      XoLmJ)     (^T^^ 

wilyi^»  ^Tj^  äUi^  Ä^  ^\   SiLLI  Ä^yio  ^t  xj  iß  r^  ^  A 

Die  Zahl  der  Beweisslellen  für  diese  Lehre  von  dem  Gut  er- 
schaffen sein  jedes  Menschen  könnte  noch  erheblich  vermebK 
werden.  Es  wird  durch  dieselben  die  Möglichkeit  der  An- 
nahme, dass  nach  der  Lehre  des  Isl^m  die  Erbsünde  oder 
ihre  Folgen  eine  Deteriorirung  des  menschlichen  Geschlechtes 
herbeigeführt  haben ,  völlig  ausgeschlossen.  Das  geht  auch  sehr 
deutlich   aus  einer  Stelle  in  dem  Kitäb  al-Kadr  des  BtthAri 

(cap.  10.  3^>5  j**JJ'  «J^*Ä  iS'^y^  f^'  ^^)  hervor,  wo  folgendes 

Zwiegespräch  zwischen  Moses  und  Adam  nach  der  Ueberiieferung 
des  Abu  Huraira  mitgetheilt  wird :  der  Prophet  erzählte :  »Adam 
und  Moses  stritten  sich  miteinander  (der  Gegenstand  des  Streites 
wird  nicht  erwähnt]  und  Moses  sagte  zu  Adam  :  o  Adam  du  bist 
unser  Vater  und  hast  uns  um  die  Hoffnung   (die  göttliche  Be- 

lohnung)  gebracht  (Uäaa^,  was  die  Commentare  durch  Uxiiä^l 

zkA^t  J  erklären)  und  bist  die  Ursache  unserer  Vertreibung  aus 
dem  Paradies.  Da  erwiederte  ihm  Adam :  o  Moses !  Gott  hat  dich 
der  Gnade  gewürdigt,  mit  dir  zu  reden  und  dir  die  Gesetztafeln 
geschrieben,  willst  du  mich  wegen  eines  Vorganges  tadeln,  den  Gott 
bereits  vierzig  Jahre  vor  meiner  Erschaffung  nach  seinem  Rath- 
scbluss  beschlossen  hatte?«  Die  Commentatoren  sehen  die  Stelle 
allerdings  nur  als  eine  Beweisstelle  für  die  Lehre  vom  ewigen 
Rathschluss  Gottes  an ;  sie  sagen  Adam  wolle  damit  nur  bc- 

..I  #        •« 

stetigen :    J^  vLJül  ^\  j  (nämlich  seinen  Fehltritt)    »Xjß\  »a\  ^t 
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^Jüül^  ^^S^\  Jjvö^t  (^"^^^  wu-»^l,  dassGott  also  seinen  Fehl- 
tritt von  Ewigkeit  her  beschlossen  habe  und  ihn  keine  Schuld 
dafür  treffe,  dass  die  Menschen  des  Paradieses  verlustig  gegangen 
sind:  Allein  man  wird  sie  zugleich  auch  für  eine  Beweisstelle 
dafür  ansehen  können ,  dass  nach  der  Lehre  des  Islam  die  An- 
nahme der  Erbsünde  unberechtigt  ist,  denn  es  wird  ja  eben 
die  Annahme  des  hier  redend  eingeführten  Moses,  dass  Adam's 
Schuld  die  Veranlassung  zum  Verluste  des  Paradieses  für  die 
Menschen  (»Du  bist  unser  Vater,«  »Du  hast  uns  aus  dem  Paradies 
gebracht«)  sei,  als  eine  unberechtigte  zurückgewiesen.  Adam, 
sagen  die  Commentatoren ,  habe  seine  That  bereut,  Goll  habe 
sich  verzeihend  wieder  ihm  zugewendet  (äJä  äUI  v^'j)  und  es  ist 
also  eine  restitutio  in  integrum  des  von  vornherein  guten  und 
nut*  zeitweilig  getrübten  Verhi^ltnisses  zwischen  Gott  und  Adam 
eingetreten.  Wird  also  letzteres  angenommen,  wird  ferner,  wie 
bereits  gezeigt  wurde,  angenommen  ,  dass  der  Mensch  mit  der 
Fähigkeit,  den  wahren  Glauben  (vom  Standpunkte  des  Isldm 
aus  also  die  im  Koran  geoiTenbarte  Religion)  in  sich  aufzunehmen 
und  ihn  in  sich  wirken  zu  lassen,  geboren  wird  und  dass  nur 
äussere  Veranlassungen  (sei  es  die  mangelhafte  Erziehung,  sei 
es  die  Verführung  von  Seiten  böser  Geister ,  der  ^J^U.^)  die 
Ursache  des  Abfalles  von  der  ihm  ein-  und  angebornen  wahren 
Religion  sind,  so  ist  die  Annahme  der  Erbsünde  (des  peccatum 
originale  oder  derivatum),  welche  durch  das  peccatum  origi- 
nans,  den  Sündenfall  Adam's,  entstanden  ist,  ausgeschlossen, 
denn  unter  Erbsünde  versteht  man  ja  die  durch  den  Sündenfall 
cBtstandene,  durch  die  Zeugung  über  alle  Menschen  verbreitete, 
von  dem  Wesen  des  Menschen  in  diesem  Leben  nie  ganz  zu 
trennende  gänzliche  Verderbniss  der  menschlichen  Natur,  in  Folge 
welcher  die  Menschen  zu  einer  richtigen  Gotteserkenntniss  und 
\vahren  Tugend  unfähig  sind.  Zwar  behauptet  auch  der  Kor^n 
wie  die  Dogmatik,  dass  der  Mensch  durch  sich  und  ohne  Hülfe 
des  Kor^n  und  des  Glaubens  an  die  in  ihm  geoffenbarte  Wahrheit 
unfähig  ist,  Gott  zu  erkennen ,  aber  der  Grund  davon  liegt  nicht 
in  der  angebornen  Sünde,  der  Mangel  ist  kein  ethischer. 
Welcher  Art  er  ist,  (doch  wol  ein  intellectueller?)  darüber  spricht 
sich  der  Koran  nicht  aus.  Wie  beschränkt  aber  auch  der  Intel- 
lectus  des  Menschen  gegenüber  der  göttlichen  Majestät  und  Herr- 
lichkeit sein  mag,  in  der  ihm  eigenen  Sphüre  besitzt  er  nach  der 
Auffassung  des  Kor^n  und  der  Sunna  ganz  sicher  die  Freiheit 
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der  Selbstbestimmung,  und  das  Nichlergreifen  der  durch  Muham- 
med  geofTenbarlen ,  im  Koran  niedergelegten  Wahrheit  und  der 
durch  diese  Verachtung  und  dieses  Zurückweisen  der  göttlichen 
Gabe  bedingte  Abfall  von  Gott  ist  sein  eigenstes  Werk-,  für 
welches  er  selbst  die  Verantwortung  auf  sich  nehmen  muss. 

So  wahr  dies  nun  auch  Alles  scheinen  mag,  wird  der  ortho- 
doxe Muslim  einwenden,  so  wenig  l^sst  sich  doch  die  Richtigkeit 
dieser  Annahme  beweisen,  ja  sie  wird  und  muss  sich  sogar  als 
falsch  erweisen,  wenn  man  einen  Ausspruch  des  Kor^n  (37,  9i) 
in  Erwjigung  zieht  wo  es  heisst:  »Gott  hat  euch  und  da^  was 
ihr  thul^  geschaffen.«  *)  Der  Ausspruch,  so  aus  dem  Zusammen- 
hang gerissen,  sagt  allerdings  nichts  anderes  aus,  als  dass  Gott 
auch  der  Urheber  der  menschlichen  Handlungen  sei  und  weist 
die  Lehre  von  der  Freiheit  des  menschlichen  Willens  aus  der 
korAnischen  Anthropologie  heraus.  Allein  wenn  man  den  Zu- 
sammenhang, in  welchem  der  Ausspiuch  steht,  näher  in's  Auge 
fasst,  ergiebt  sich  ein  völlig  anderer  Sinn.  Es  ist  nämlich  un- 
miltc*lbar  vorher  von  Abraham  die  Rede  und  es  wird  von  ihm 
erzählt,  dass  er  die  Götzen  seines  Volkes  zerschlagen  habe.  Von 
letzterem  darüber  zu  Rede  gesetzt,  fragt  er,  um  dasselbe  von  der 
Thorheit  der  Anbetung  selbstgefertigter  Götzenbilder  zu  über- 
zeugen: »Wollt  ihr  die  anbeten,  die  ihr  selbst  geschnitzt 
habt?«  und  fährt  dann  fort:  »Wahrhaftig,  Gott  ist  es,  der 
euch  und  das  (nämlich  das  Material]  was  ihr  bearbeitet, 
erschaffen  hat.«  So  erklären  die  Stelle  völlig  richtig  so- 
wohl Zamahsari,  wie  Baidävi,   Ersterer  sagt  in  Kaäsäf.  S.  W\\ 

^»Luo'ii  Jbd  ^t^^Ld  ^5<Äil  o^^'it^  und  mit  ihm  übereinstimmend 
erklärt  Baüfävi :  ^1^  ^1^  I^Sj^  aäL^.  Lpyy>  ^b  jü^Uiü  L^  ^\ 

4)  In  der  Hegel  wird  dieser  Kordnausspnich  als  die  Hauptbeweisstelle 
dafür  angesehen  und  citirt,  dass  Muhammed  gelehrt  habe,  Gott  sei  der  Ur- 
heber aller  menschlichen  Handlungen  und  der  Synergismus  des  Menschen 
beschränke  sich  darauf,  dass  er  nur  das  Instrument  sei,  dessen  sich  Gott 
bediene.  Demgemäss  sagtauch  al-Nasafi  in  den*Akd id  (Ed.Constantinopol. 

4260)  S.482:  «lliil^  ^^l^til  1^  y)üt  ^  ^UJ!  JUs^  UÜL>  ^1^^ 
^  HjjJ^Slj^  aäaa^^  ik^^^^  i^UfJi^^  ^'^>t^L  L^  ^^  QLyojtit^ 
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^Ufta .  Der  Ausdruck  »va  mä  ta'  malCina«  bezieht  sich  also  gar 
nicht  auf  die  menschlichen  Handlungen  im  Allgemeinen ,  von 
denen  er  allerdings  auch  stehen  kann,  sondern  auf  das  Ma- 
terial, welches  bearbeitet  wird  und  aus  welchem  die 
Götzenbilder  gefertigt  werden J)    Die  Dogmatik  bekünunert 


4)  In  der  Stelle  Sur.  <6,  20.  heisst  e»  ausdrücklich:  »Die  (GöUer 
«ber,  welche  ihr  ausser  Gott  anruft,  schaffen  nichts,  son- 
dern sind  geschaffen«,  und  die  Dogmatik  beruft  sich  in  ihrer  Polemik 
p(*gen  den  Götzendienst  immer  darauf,  dass  die  Götzen  Wesen  seien,  weiche 
sowohl  sein  als  nicht  sein  können,  denen  demnach  das  Prädicat  des  durch 
sich    also   nolhwendig  Seins,    des   absoluten   Seins    nicht   zu- 

komme,    wie   denn   auch   Baiddvi  die  Worte   Qy^^Ä.  ^^   in  folgender 

Weise  erklärt:    M^l^  Uulj^l  ^\  ^>^^t   ByUft^  jüXm  ot^v3  ^'^ 

w>^^>jJi  V^b  O-^^  O  \3^'  Abraham  ist  also  völlig  correcl,  wenn 
er,  um  seinen  Zeitgenossen  gegenüber  die  Nichtigkeit  der  von  ihnen  an- 
gct>eteten  Götzen  zu  erweisen,  sich  darauf  beruft,  dass  densell>eD  nicht  das 
Prädicat  des  durch  sich  Seins,  sondern  nur  des  Erschaffenseins  zu- 
komme, wahrend  Gott  (jeder  Gott)  ja  nothwendig  als  der  absolut 
Seiende,  d.h.  als  der  zu  seiner  Existenz  nichlr eines  Andern  Bedürfende, 
gedacht  werden  mtlsse. 

Dass  übrigens  auch  die  neuere  muhammedan Ische  Dogmatik  den  Aus- 
spruch Sur.  37,  94  in  der  auch  schon  in  der  älteren  Dogmatik  gebräuch- 
lichen Weise  erklört,  sieht  man  aus  dem  Commentar  des  al-Ktaialani 
zu  BuhAri  (40,  S.  582),   der  die  Worte   in  folgender  Weise  commenlirt: 

^Jssis>  aUI^  ^Jub   L^i^Uiü^    L^iy:^\j  Lo  ^iX*ai\  ^  q^lVaJüI  ^t 

vir*  qU  ^I^  L^buif  jJiyAi^  jJiJt  sJiLst:  L^y^  ääLö  ^t  ^!^! 

Lo  ^^^  ^<J^OUa^  L4i  ös^ik^^  vi\Jv3  ^^^  j»^^<cX3t  j^Iju  Xftlis^  (H'^ 
Lähc  Jc^^^  'i^y*aXA  .1^^*^^^  o<-^^  ^^  L^jU.wX^'^  »j^y^ju^  s.Iä^I 

,jCäL>  ^  (»t^^'^  oiXIl  _Lfi  ULc  Jcr^l  ^^yoJU  jfA>^^  o<-^^> 

•  •    •  * 
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sich  freilieb ,  wenn  sie  sich  für  den  Erweis  der  Richtigkeit  ihrer 
Siitze  auf  den  Kor^n  stützt  und  hierbei  die  Exegese  zu  Hülfe  ruft, 
nicht  um  den  Zusammenhang,  in  welchem  eine  Stelle  steht.  Bei 
dem  Mangel  richtiger  hermeneutischer  Grundsätze  macht  sie  sich 
in  der  That  die  Arbeit  in  vielen  Fällen  sehr  leicht. 

Die  eben  erläuterte  Koränstelle  (37,  94)  wird  also  unter 
allen  Umständen  nicht  als  Bcwcisstellr  dafür  an.:»  sehen  wer- 
den können ,  dass  nach  Muhammed^s  Lehre  Gott  der  Urheber 
aller  menschlichen  Handlungen  sei  und  der  Mensch  keinen  freien 
Willen  habe.  Wie  unbestimmt  und  schwankend  nun  auch  der 
Kor^n  sich  über  die  menschliche  Willensfreiheit  ausspricht, 
dennoch  wird  man  annehmen  müssen,  dass  er  dieselbe  als  noth- 
wendig  voraussetzt,  wenn  auch  nicht  gerade  stark  betont.  Wird 
angenommen  —  und  dies  ist  ja  unzweifelhaft  Lehre  des  Kor^n  — 
dass  Gott  einst  den  Guten  belohnen,  den  Bösen  bestrafen 
wird,  so  muss  der  Mensch  als  der  eigentlich  (und  zwar  aus 
freiem  Willen)  Handelnde  angesehen  werden ,  denn  ohne  diese 
Voraussetzung  würde  Gott  nur  sich  selbst  belohnen  oder  be- 
strafen, was  ja  völlig  zwecklos  wäre.  Wie  verhält  sich  aber  nun 
zu  dieser  Lehre  die  Lehre  von  der  Prädestination,  diesem 
absoluten  Particularismus  und  Determinismus,  wie 
sie  sich  auf  allen  Seiten  des  Kor^n  ausgesprochen  findet?  Birgt 
nicht  der  Isidm  mit  und  in  diesen  beiden  Lehren  einen  scheinbar 
unlösbaren  Widerspruch  in  sich  und  hat  die  muhammedanische 
dogmatische  Wissenschaft  nichts  gethan,  um  seine  Lösung 
anzubahnen? 

Man  muss  der  in  den  ersten  Jahrhunderten  des  Isläm  frisch 
und  fröhlich  blühenden  und  muthig  und  unermüdlich  kämpfen- 
den Wissenschaft  die  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen,  dass  sie 
alle  ihr  zu  Gebote  stehenden  Mittel  eingeschlagen  hat,  um  den 
in  diesem  Widerspruch  liegenden  Todeskeim  des  IstAm  zu  zer- 
stören und  letzterem  frisches  Leben  einzuhauchen.  Die  Ge- 
schichte dieser  Anstrengungen  und  Kämpfe  der  muhammeda- 


_J|ju'  ifi^j^^  L^il^i^  La  l5^'  (5^^^  L^i^^   f^j^'^  yü^^li  &i^4Jtj 
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Dischen  WisseDSchaft  hier  zu  verfolgen ,  wttrde  zu  weit  fuhren. 
Nur  das  sei  erwähnt,  dass  die  speculativen  Theologen  und  Philo- 
sophen immer  und  immer  wieder  hervorheben,  dass  es  Unrecht 
sei,  das  Böse  oder  Unrecht,  welches  geschehe,  Gott  zuzuschreiben 
und  ihn  zum  Urheber  desselben  zu  machen.  Es  zeugte  sicher 
von  einer  höheren  Auffassung  des  göttlichen  Wesens,  dass  man 
die  Thatsache  der  Sünde  für  mit  ihm  unvereinbar  zu  halten  an- 
fing und  sich  entschliessen  konnte,  ihre  Schuld  lieber  auf  sich 
zu  nehmen,  als  sie  dem  Schöpfer  beizumessen.  Es  lag  in  dieser 
ganzen  Anschauung  der  Keim  zu  einer  Fortentwickelung  des  Is- 
lam, die  ihn,  wenn  dieser  Keim  wirklich  zum  Gedeihen  gekommen 
wäre,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  von  vielen  Schlacken  ge- 
reinigt haben  würde.  Allein  wie  gross  auch  anfangs  der  Erfolg, 
den  diese  freiere  Richtung  der  Wissenschaft  errang,  gewesen  ist, 
eben  so  gross  und  müchtig  und  noch  mächtiger  war  auch  die 
dagegen  sich  erhebende  Reaction  von  Seiten  der  Orthodoxie. 
Diese  Lehre ,  dass  der  Mensch  der  Urheber  seiner  Handlungen 
sei ,  deckte  einen  scheinbar  nicht  zu  lösenden  Widerspruch  im 
Kor^n  auf,  oder  nahm  wenigstens  an,  dass  der  KorAn  denselben 
in  sich  berge,  und  darin  lag  ihr  Verbrecherisches.  »Gott  leitet, 
wen  er  will,  Gott  bestimmt  schon  im  Mutterleibe,  den  einen  zur 
Seligkeit,  den  andern  zur  Verdammniss«  so  sagt  der  Kor^n  aus- 
drücklich, also  ist  es  unmöglich  anzunehmen,  dass  der  Mensch 
freie  Selbstbestimmung  habe.  Dass  etwa  hier  oder  dort  Muham- 
med  sich  an  gewisse,  in  seinem  Volk  verbreitete  Vorstellungen 
accommodirt  haben  könnte,  dass  er  menschlichen  Widersprüchen 
unterworfen  oder  dass  er  seine  individuellen  Anschauungen,  die 
ja  möglicher  Weise  von  der  Macht  des  Augenblickes  abhängen 
konnten,  mit  eingemischt  habe  und  dass  es  Aufgabe  der  Wissen- 
schaft sei,  das  Wesentliche  von  dem  Unwesentlichen,  das  Bleibende 
von  der  menschlichen  Zuthat  zu  scheiden  und  zu  unterscheiden  — 
alle  diese  Annahmen  waren  vom  Standpunkt  des  Isldm  aus  ganz 
unmöglich  ,  weil  der  Kordn  nicht  das  Werk  Muhammed's ,  auch 
nicht  eine  Schöpfung  Gottes,  sondern  weif  er  ewig  ist.  Abstra- 
hirt  man  zunächst  von  der  Lehrbestimmung,  wie  sie  sich,  wie  es 
scheint,  schon  sehr  früh  als  Glaubensdogma  fixirt  hat,  und  be- 
fragt denKor^n  selbst,  so  ergiebt  sich  folgendes:  Der  KorÄn  ist 
durch  die  Vermittelung  des  heiligen  Geistes,  d.  h.  des  Engels 
Gabriel  in  der  »Nacht  des  ewigen  Rathschlusses«  aus  dem  Himmel 
berabgebracht  und  dann  Mu^mmed  in  einzelnen  Theilen  nach 
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und  nach  geoOenbrirt  worden  (vgl.  Sur.  U7,  2.  69,  i3.  44,  2). 
Er  ist  von  der  sogenannten  »Mutter  des  Buches«  d.  h.  der 
im  obersten  Himmel  aufbewahrten  Tafel,  oder  dem  Buche  ent^ 
lehnt  oder  abgeschrieben  (8I>,  ^2.  13,  39.  43,  3.).  In  arabischer 
Sprache  ist  er  abgefasst,  damit  die  Menschen  ihn  besser  ver- 
stehen können  (43,  2  f.).  Das  Original  dieses  arabischen  Kor^n 
t>efindet  sich  bei  Gott  auf  der  wohlbewahrten  Tafel.  »Eine 
Offenbarung  ist  es  vom  Herrn  derGeschöpfe,  heisst^s  im 
KorÄn  (69,  43  ff.l.  Wenn  Mu^iammed  auch  nur  ein  Wort 
in  Bezug  auf  uns  lügnerisch  erfinden  wollte,  so 
w  ürden  wir  ihn  bei  der  rechten  Hand  ergreifen  und 
ihm  die  Herzadern  durchschneiden«  während  Muhammed 
an  einer  anderen  Stelle  sich  viel  vorsichtiger  ausdrückt  (<0,  38.): 
»Dieser  Kor^n  ist  nicht  so  beschaffen,  dass  er  ohne 
Goiiverfasst  (erdacht)  sein  könnte«  und  hier  doch  entschieden 
anzudeuten  scheint,  dass  er  nach  seiner  Anschauung  eben  das 
We  rk  Gottes  sei.  Mag  dem  sein,  wie  ihm  wolle,  mag  Muhammed 
auch  in  der  Auffassung  der  Lehre  geschwankt  haben  —  wenn 
gleich  gerade  rücksichtlich  derselben  ein  Schwanken  nicht  be- 
merkbar ist  —jedenfalls  hat  die  Tradition  (^^^  o!/^'  o'  ^'^  O^ 
y>^  j^)  wie  die  Dogma tik  das  Dogma  von  dem  Unerschaffensein 
des  Kor^n  in  der  strengsten  Weise  aufgefasst;  letztere,  wenn  sie 
folgenden  Satz  aufstellt:  »Der  Kor^n  ist  das  ungeschaffene 
Wort  Gottes;  es  ist  geschrieben  in  unseren  Büchern, 
eingeprägt  in  unsere  Herzen,  ausgesprochen  in 
unseren  Sprachen,  gehört  mit  unseren  Ohren,  welche 
abernurdenSchallderRede,  nichtdieRe  de  selbst, 
die  ewig  und  durch  sich  selbst  bestehend  ist,  ver- 
nehmen.« 

Durch  dieses  Dogma ,  welches  trotz  der  heftigsten  Angriffe, 
die  es  zu  erleiden  hatte,  sich  doch  stets  aufrecht  erhielt  und 
endlich  zu  ganz  allgemeiner  Geltung  gekommen  ist,  wurde  von 
vornherein  jede  Möglichkeit  abgeschnitten,  den  Kor^n  einer 
historischen  Untersuchung  nach  seinen  einzelnen  Theilen  hin  zu 
unterziehen  und  die  Frage  zu  beantworten,  aus  welchen  Quellen 
Muhammed  geschöpft  habe.  Wenn  bei  irgend  einem  Religions- 
buch, so  lag  sie  bei  dem  Kor^n  nahe,  in  welchem  der  Stifter  des 
Islam  oft  in  der  subjectivsten  Art  seine  religiösen  Ansichten  vor- 
trägt und  dessen  vielfache  Widersprüche  sich  eben  nur  daher 


Digitized  by  VjOOQIC 


106    

erklären  lassen,  dass  sein  Verfasser  zu  allen  Zeilen  von  den  ver- 
schiedenartigsten Einflüssen  abhängig  war.  Die  Kenntniss  der 
Umstände,  unter  welchen  die  Sammlung  der  theils  auf  Pergament, 
Iheils  auf  Leder,  oder  auf  Palmblättem,  Knochen  und  Steinen 
mühsam  eingeschriebenen ,  vielfach  zerstreuten  Korönfragmente 
vorgenommen  wurde,  musste  den  Gedanken  nahe  legen,  dass  in 
diese  Sammlung  mancherlei  unächte  Theile  mit  aufgenommen 
sein  könnten.  Allein  an  diese  kritische  Untersuchung  und  an  die 
Beantwortung  der  Frage,  woher  Muhamnied  diesen  oder  jenen 
Glaubenssatz  geschöpft  habe ,  wagten  die  Muhammedaner  sich 
nicht.  Zur  glücklichen  Durchführung  derselben  fehlte  ihnen 
übrigens  der  historische  Sinn ,  und  was  sie  auf  diesem  Gebiete 
geleistet  haben,  betrifil  nur  das  Aeussere  der  Constituirung  des 
Textes  und  der  Anordnung  der  einzelnen  Fragmente ,  nur  die 
Beantwortung  der  Frage  nach  der  Zeit  und  unmittelbaren  Ver- 
anlassung der  einzelnen  Aussprüche.  Demnach  wird  man  sich 
auch  bei  den  muhammedanischen  Koränexegeten  oder  Dogmatikern 
vergeblich  nach  einer  Beantwortung  der  Frage  umsehen ,  w  oher 
Muhammed  das  Dogma  von  der  Prädestination  geschöpft  habe. 

Das  nächstliegende  würde  sein,  anzunehmen,  dass  der 
Gedanke  an  die  Majestät  und  Allmacht  Gottes  für  Muhammed 
etwas  so  Ueberwältigendes  gehabt,  dass  er  auf  dem  Wege  einer 
ganz  natürlichen  und  begreiflichen ,  consequenten  Gedanken- 
entwickelung dazu  gekommen  sei,  zu  lehren,  dass  neben  dieser 
Allmacht  ein  anderer  freier,  selbständiger  Wille  nicht  bestehen 
könne  und  dass  also  das  ganze  menschliche  Leben ,  nach  seinen 
verschiedensten  Richtungen,  im  Diesseits  und  Jenseits  von  diesem 
allmächtigen  Willen  abhängen  müsse.  Hätte  Muhammed  zugleich 
die  Ueberzeugung  gehabt ,  dass  die  Natur  des  Menschen  durch 
die  Sünde  so  verderbt  sei,  dass  ihm  die  Kraft  abgesprochen 
werden  müsse,  sich  durch  eignen  Willen  für  das  Gute  und  für  die 
Annahme  des  Glaubens  an  Gott  zu  entscheiden,  so  Hesse  sich  eine 
solche  Gedankenent Wickelung  wol  erklären.  Gott  könnte  einer 
solchen  durch  die  Sünde  —  und"  zwar  in  Folge  der  eignen 
Schuld  Adam's  —  völlig  entarteten  und  eigentlich  dem  Guten 
gegenüber  willenlos  gewordenen  Menschheit  gegenüber ,  unbe- 
schadet seiner  Gerechtigkeit  wirklich  so  handeln,  wie  er  es  nach 
der  muhammedanischen  Vorstellung  thut.  £rwägt  man  aber, 
dass  dies  Gefühl  der  auf  dem  Menschengeschlecht  lastenden 
Sündenschuld,  wie  es  z.  B.  in  C  a  I  v  i  n\s  Schriften  sich  in  so  er- 
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schtttternder  Weise  ausspricht,  bei  Mu|iaromed  gar  nicbt  voraus- 
gesetzt werden  kann,  dass  Muhammed  im  Gegentheil  immer  und 
immer  wieder  behauptet,  dass  der  wahre  Glaube  etwas  dem 
Menschen  Angeborenes  sei,  so  wird  man  unmöglich  verkennen 
dürfen,  dass  die  Lehre  der  Prädestination  nicht  das  Resultat  einer 
von  innen  heraus  sich  entwickelnden  Gedankenreihe  Mu^mmed's 
sein  könne.  Eine  barmherzige  und  gerechte  Gottheit  — 
und  als  solche  wird  ja  All^h  im  Kor&n  allenthalben  geschildert  — 
kann  unmöglich  den  einen  freien  Willen  noch  besitzenden 
Menschen,  ohne  Rücksicht  auf  seine  Handlungen,  von  vornherein 
entweder  zum  ewigen  Glück  oder  zur  ewigen  Verdamroniss  be- 
stimmen. Durch  eine  solche  Annahme  würde  der  Begriff  der 
Gerechtigkeit  und  Barmherzigkeit  vollkommen  aufgehoben.  Das 
scheint  Mu^mmed  in  der  Tbat  oft,  wenn  auch  nur  dunkel,  ge- 
fühlt zu  haben  und  so  gab  er  denn,  wenn  ihm  dieser  Wider- 
spruch deutlicher  zum  Bewusstsein  kam,  Aussprüche,  welche, 
wenn  sie  allein  maasgebend  wären,  das  ganze  Dogma  in  Frage 
stellen  könnten  und  müssten.  Aus  diesen  einander  sich  selbst 
widersprechenden  Inconsequenzen  in  den  einzelnen  Aussprüchen 
des  Kordn  kann  man  mit  Sicherheit  schliessen,  dass  das  Dogma 
von  der  Vorherbestimmung,  wie  es  Mufiammed  gelehrt  hat,  in 
keiner  Weise  als  das  Resultat  einer  von  Stufe  zu  Stufe  sicher 
fortschreitenden  Gedankenentwickelung  ist,  wie  bei  Calvin, 
diesem  tiefen,  consequenten  und  scharfen  Denker,  dessen  Lehre 
man  so  oft  mit  der  des  weit  und  tief  unter  ihm  stehenden  ara- 
bischen Gesetzgebers  ^)  verglichen  bat.   Calvin  definirt  dies  von 


4)  Ich  glaube  William  Muir  (The  life  of  Mahomel  IV,  34  4  ff.)  idealisirt, 
wenn  er  sagt:  »Proceeding  now  to  consider  the  religious  and  prophetical 
character  of  Mahomet,  the  first  point  which  strikes  the  biographer,  is  bis 
constant  and  vivid  sense  of  an  all  pervadihg  special  providence.  This  con- 
viction  moulded  bis  thoughls  and  designs,  from  the  minulest  actions  in  pri- 
vate and  social  life  to  the  grand  conception  tbat  he  was  dcstined  to  be  the 
Reformer  of  bis  people  and  of  the  whole  world.  etc.«  »In  tronble  and  affliction, 
as  well  as  in  joy  and  prosperity,  he  ever  saw  and  humbly  mcknowledged 
the  band  of  God.«  . .  >*Tbe  hour  and  place  of  every  man's  death,  as  all  other 
events  in  bis  life,were  establisbed  by  the  same  decree;  and  the  timid  believer 
might  in  vain  seek  to  avert  the  stroke  by  shunning  the  field  of  battle.  But 
this  pcrsuasion  was  far  removed  from  the  belief  In  a  blind  and  inexorable 
fate ;  for  Mahomet  held  the  progress  of  events  in  the  divine  band  to  be 
amenable  to  the  influence  of  prayer.«  Das  Gebet  des  Gläubigen  kann  nach 
orthodox  muhammedaoiscber  Anschauung  durchaus  keinen  Einfluss  aus- 
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ibm  in  den  Mittelpunkt  seines  grosscirtigen  dogmatischen  Systems 
gestellte  Dogma  in  folgender  Weise :  Prädestination  nennen  wir 
den  ewigen  Rathscliluss  Gottes,  durch  welchen  er  bei  sich  be- 
schlossen hat,  was  er  aus  jedem  Menschen  werden  lassen  wolle. 
Denn  nicht  Alle  werden  unter  der  gleichen  Bedingung  geschaffen, 
sondern  den  EiYien  ist  das  ewige  Leben,  den  Andern  die  ewige 
Verdammniss  zugeordnet.  Jeder  ist  entweder  zum  Heil  oder  zum 
Unheil  vorherbestimmt,  durch  ewigen,  unveränderlichen  Be- 
schluss;  jenes  kraft  unverdienter  Barmherzigkeit, 
dieses  durch  gerechten,  aber  unbegreiflichen  Ur- 
theilsspruch.  Keineswegs  richtet  sich  Gott  dabei  nachdem 
vorhergehenden  Benehmen  der  Menschen ,  sondern  verfährt 
durchaus  frei  (vgl.  Stähelin,  Joh.  Calvin  11,  273.).  Die  Prä- 
misse der  ganzen  Lehre  ist  das  tiefe  Gefühl  der  völligen  Sünd- 
haftigkeit des  Menschen  und  seiner  daraus  fliessenden  Untüchtig- 
keit  zu  aUem  wahrhaft  Guten  und  Gottgefälligen.  Diese  Prämisse 
fehlt  bei  Mu^ammed  vollkommen  und  deshalb  vornehmlich  er- 
scheint die  Lehre  von  der  absoluten  Vorherbestimnmng  als  etwas 
Unbegreifliches,  den  übrigen  Lehren  Muhammed's  Fremdes  und 
mit  ihnen  Unvereinbares.  Man  wird  demnach  anzunehmen  haben, 
dass  hier  ein  fremder  Einfluss  gewaltet  hat. 

Es  ist  bereits  von  Edw.  E.  Salisbury  in  seinem  sehr 
verdienstlichen  und  gründlichen  Aufsatz :  »Materials  for  the  his- 
lory  of  the  Muhammadan  doctrine  of  predestination  and  free  willa 
(im  Journal  of  the  American  Oriental  Society  Vol.  8.  New  Haven, 
4866)  nachgewiesen  worden,  dass  der  Glaube  an  die  unbedingte 
göttliche  Yorherbestimmung  bereits  in  vormu(iammedanischer 
Zeit  in  Arabien  weit  verbreitet  war.  Ist  diese  Annahme  richtig  — 
und  ich  glaube  zu  den  von  Salisbury  mit  grossem  Fleiss  ge- 
sammelten Beweisen  dafür  noch  einige  hinzufügen  zu  können  — 
so  wird  man  wol  annehmen  können  und  müssen,  dass  Muham- 
med,  welcher  selbst  unter  dem  Einflüsse  dieses  weit  verbreiteten 


üben ,  denn  es  ist  Alles  vorherbestimmt,  und  darum  eine  durch  das  Gebet 
des  Menschen  hervorgebrachte  Acnderung  des  göttlichen  Willens  schlechter- 
dings ausgeschlossen.  Der  Strenggläubige  würde  vielleicht  sagen :  Gott  hat 
auch  vorher  gewusst,  dass  der  Gläubige  sich  im  Gebet  an  Gott  wenden  werde. 
Aber  dies  von  Gott  vorher  gewusste  Gebet  würde  dann  wiederum  nicht  die 
freie  Thal  des  Menschen ,  sondern  die  Wirkung  des  göttlichen  (durchaus 
productiven)  Vorherwissens  sein,  also  würde  nicht  die  Gchctsthal  des  Gläu- 
bigen, sondern  der  in  derselben  sich  offenbarende  Gotteswille  das  eigentlich 
die  Veränderung  des  göttlichen  Willens  Verursachende  sein. 
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und  tief  in  den  Geist  der  Araber  eingedrungenen  Volksglaubens 
stand,  denselben  in  die  neue  Lehre  mit  aufnahm.  Er  hatte  durch 
arabische  Juden  und  Christen  Belehrung  über  eine  reinere  Gottes- 
anschauung erhalten  ,  über  Gottes  Allmacht  und  Allwissenheit, 
über  die  sittliche  Bestimmung  des  Menschen,  dessen  ewiges 
GlUck  Gott  vermöge  seiner  Allliebe  wolle.  In  ihm  selbst  aber 
war  der  von  den  V;item  ererbte  Glaube  zu  mächtig ,  als  dass  er 
ihn  aufgeben  wollte  oder  konnte.  So  verlegte  er  den  Begriff  der 
blinden,  Alles  beherrschenden  Naturmacht  —  diese  durchaus 
heidnische  Vorstellung  (vgl.  Wuttke,  Geschichte  des  Heiden- 
thumes  I,  S.  H6.j  —  in  den  von  ihm  aufgestellten  Gottesbegriff, 
der  in  Folge  dessen  ein  völlig  fremdes  Element  in  sich  aufnehmen 
niusste,  das  ihn  mit  sich  selbst  in  unauflöslichen  Widerspruch 
brachte.  Der  göttliche  Wille  wird  nicht  als  ein  durch  seine  eigne 
Vemünftigkeit  bestimmter  und  in  sich  selbst  gesetzlich  geord- 
neter, sondern  als  ein  blinder,  gesetzloser  gedacht  und  diese 
ganze  Vorstellung  musste  auf  die  sittliche  Entwick^lung  inner- 
halb des  Islam  lähmend  einwirken.  Es  hätte  wol  in  der  Macht 
der  dogmatischen  Schule  gelegen ,  diesen  fremden  Begriff  mehr 
und  mehr  in  den  Hintergrund  zu  drängen,  allein  in  der  Zeit,  in 
welcher  sich  das  dogmatische  System  fixirte,  war  der  alte  Volks- 
glaube selbst  noch  viel  zu  mächtig,  als  dass  die  reinere  Glaubens- 
auffassung hätte  den  Sieg  davon  tragen  können.  Bei  der  Auf- 
fassung der  geoffenbarten  Religion  von  Seiten  der  verschiedenen 
Nationalitäten,  welche  dieselbe  annehmen ,  wirkt  ja  überhaupt 
eine  den  einzelnen  Völkern  innewohnende  natura  furc^  non  ex- 
pellenda  mit,  deren  Spuren  unverlilgbar  sind.  Wie  die  Auffas- 
sung des  Ghristenthumes  bei  den  Romanen  tief  verschieden  ist 
von  der  Auffassung  desselben  bei  den  Germanen,  so  ist  die  Auf- 
fassung des  Isl^m  bei  den  Semiten  tief  verschieden  von  der 
bei  den  Persern ;  hier  das  immer  und  immer  wieder  hervor- 
tretende Streben,  Gott  als  einen  innerweltlichen  (man 
denke  an  die  Annahme  des  J^JL>  bei  den  Süfi's,  d.  h.  der  »Ein- 
^ottung«,  wie  Jakob  Böhme  sagt)  aufzufassen,  das  in  der  rein 
pantheistischen  Mystik  seinen  Höhepunkt  erreicht,  dort  dagegen 
der  strenge  Deismus,  der  schliesslich  zu  einer  ganz  handwerks- 
mässigen  Legalität  in  der  Observanz  der  religiösen  Gebräuche 
und  zu  nur  verstandesmüssiger  Werkheiligkeit  oder  zu  religiösem 
Indifferentismus  führt,  und  alles  liefere  religiöse  Leben  verküm- 
mert und  verknöchert. 
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Die  von  Salisbury  (a.  a.  O.  S.  406  ff.)  angeführten  Stellen 
(denen  ich  hier  eine  Anzahl  neuer  hinzufüge)  von  Dichtem  aus 
der  Zeit  vor  und  unmittelbar  nach  Muhammed  beweisen  zur 
Genüge,  dass  nach  den  in  ihnen  ausgesprochenen  Anschauungen 
die  Araber  dem  Glauben  huldigten ,  dass  der  Mensch  abhängig 

sei  von  einer  blinden,  unnahbaren  Macht,  welche  sie  bald  JwU 
Tarafa  Mu  all.  v.  57^  bald  liLu  {Zuhair  Mu  all.  v.  59.  HamÄsa 

S.  389.)  bald^Loj  (Hamasa  S.  375)  baldy^S  (Ham^sa  S.  375. 

383.  406.  474.  479.  infr.  480.  464.  478.  507,  Z.  6.)  bald  .,Aä  oder 

jj^  (Hamäsa  S.  381.  473.)  bald  j^uixä  J  nennen.  Diese  Macht 
knüpft  Verbindungen  zwischen  den  Menschen  und  löst  sie  auf 
(Hamasa  S.  47 1 ) ,  sie  sucht  den  Menschen  auf  und  trifll  ihn  (HamAsa 
S.473.),  sie  bringt  eher  Böses  als  Gutes  (Hamasa  S.  479.  480),  sie 
beraubt  den  Menschen  seiner  theuersten  Angehörigen  (HamAsa 
S.  383; ,  sie  bringt  ihn  in  das  Dunkel  des  Grabes  (Hamasa  S.  376), 
sie  rafft  ihn  hinweg  (Rasmussen  Additam.  p.  7)  und  kein 
Widerstreben  hilft  dagegen ,  sie  verschlingt  (eigentl.  »trinktu 

J^  oder  Jbfc  Hamasa  S.  375)  die  Menschen.    Das  Walten  dieser 

blinden  Macht,  dieses  Verhängnisses  steht  ausserhalb  jedes 
causalen  Zusammenhanges  mit  den  guten  oder  bösen  Handlungen 
der  Menschen,  sie  ist  die  blinde  unentfliehbare  Vorherbestimmt- 
heit alles  Geschehens  ohne  Grund  und  Zweck ,  trotz  aller  Ur- 
sachen, welche,  wenn  diese  Macht  nicht  waltete,  nothwendig 
ein  anderes  Geschehen  bedingen  würden .  In  welchem  Verhält- 
niss  die  einzelnen  Gottheiten  zu  jener  allwaltenden  Schicksals- 
macht gedacht  wurden ,  ob  sie  selbst  unter  ihr  standen  ,  ob  sie 
nach  der  Vorstellung  der  alten  Araber  die  Kraft  hatten,  es  ent- 
weder ganz  aufzuheben ,  oder  die  Ausführung  seiner  Beschlüsse 
hinauszuschieben,  das  geht  aus  den  dürftigen  und  spärlichen 
Nachrichten  über  die  religiösen  Verhältnisse  und  Anschauungen 
der  Bewohner  Arabiens  in  vormu^ammedanischer  Zeit  nicht  her- 
vor. Das  Letztere  ist  allerdings  das  Wahrscheinlichere.  Man  sah  sie 
entwediT  alle,  oder  wenigstens  einzelne  derselben,  als  Mittels- 
personen zwischen  dem  Menschen  und  jener  höheren  Macht  an, 
welche  im  Stande  waren,  die  Ausführung  des  Schicksalsspruches 
hinausznsrin  hin.  Dieselbe  Vorstellung  ging  mit  in  den  Islöni 
über:   Gott  kann  den  Kadr  selbst  niilil  ändern,  er  kann  nur 

4870.  8 


Digitized  by  VjOOQIC 


114     

«^ri^^  R  il  d^  Xikifuhmn^  «l^^^lt^o  d^^wt  »wiss  .  So  sUkA 
eiw  Xdrht  üb^r  o<i?r  o^ben  ihm ,  di*  <^  seü>s«  i«  flbrrwaliigm 
nicht  im  SUode  ist. 

worden  Tgl.  Ha^.  Hatt^Tis  redivivus  §  91.  .  Afc<<  der  Glaube 
stn  Hne  unbedioste  Vorherbesti  roniane.  if^i«^  <»e  der 
IsUm  »DZ  unleugbar  W4trt.  nor  votn  Sundpockte  der  Erb- 
sünde aus  b*?greifiich  sei.  dass  diese  Lehre  nur  von  diesem 
Standpankie  aus  für  d*^o  Verstand  sich  reebtfertige.  Denn  in 
Folge  der  durch  den  ersten  SündenCall  bewirkten  sitt lieben  De- 
terioriraog  des  siinxen  Ifcnscheii^eschlechtes  s**ien  alle  Menschen 
der  ewigen  Verdammniss  anbeim2eCaI!**n,  und  Gott  thue  also 
Xiemand  Unrecht ,  wenn  er  ihn  von  vornherein  für  die  Ter- 
daromniss  bestimme,  während  er  Andere,  nm  der  ihm  inwob- 
nenden  Barmherzigkeit  und  Gnade  zu  genügen ,  wiederum  für 
die  ewige  Seligkeit  prädestinire.  Allein  diesen  Standpunkt  kennt 
der  Isl^m  eben  nidit,  und  darum  kann  denn  im  IslAm,  weil  die 
nothwendigen  Prämissen  fehlen .  diese  Lehre  auch  für  das  reli- 
giöse Gefühl  keine  Befriedigung  gewähren  'wie  ja  dies  z.  B. 
innerhalb  der  christlichen  Kirche  ganz  unleugbar'^der  Fall  ge- 
wesen ist  ,  sondern  muss  den  Menseben,  statt  ihn  sittlidi  zu 
heben ,  niederdrücken.  Sie  kann  nicht  sittliches  Vertrauen  zu 
der  göttlichen  I^iebe  erwecken,  sondern  nur  stumpfe  Ergebung 
in  das  Unvermeidliche  des  alle  Freiheit,  alle  Sittlichkeit,  Zu- 
rechnung, Verdienst  und  Schuld  und  somit  also  alle  Beligion 
aufhebenden  blinden  Geschickes  und  der  für  den  Menschen  im- 
nahbaren  göttlichen  Allmacht  erzeugen,  und  Döllinge^  hat 
vollkommen  Recht,  wenn  er  (in  seiner  Schrift  »Muhamed's  Re- 
ligion nach  ihrer  inneren  Entwickelung*  S.  5:i  diese  Prädesti- 
nationslehre des  Isl^m  ein  moralisches  Opium  nennt. 
An  seinen  Wirkungen  siecht  der  Isl^m  dahin  und  geht  einer 
immer  grösseren  und  tiefer  greifenden  Erstarrung  und  Ver- 
knöcherung entgegen. 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  41.  DECEMBER  4870 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 
DES  KÖNIGS. 


Herr  Ebei't  las  über  den  Verfasser  des  Buches  De  mortihus 
persecutorum. 

Das  Buch  De  mortibus  persecutorum,  stets  als  eine  der 
llauptquellen  der  Geschichte  der  letzten  grossen  Verfolgung 
des  Ghristenthums  angesehn,  ist  in  der  letzten  Zeit  von  der 
Geschicbtschreibung  wieder  und  zwar  in  einer  bedeutenderen 
Weise  in  Betracht  gezogen  worden.  Burckhardt  ist  in  dem  vor- 
treflFlichen  Werk  tlber  die  Zeit  Constantins  (1853)  gegen  die 
Glaubwürdigkeit  des  Buches  im  Allgemeinen  sehr  entschieden 
aufgetreten,  obgleich  er  es  für  das  Werk  eines  Zeitgenossen 
hält  ^)  ;*  wahrend  dagegen  ein  sehr  befähigter  Schüler  Büdin- 
gers,  Hunziker  in  einer  Abhandlung  über  die  Regierung  und 
Ghristenverfolgung  des  Kaisers  Diocietian  und  seiner  Nachfolger 
den  historischen  Gehalt  der  Schrift  mit  grosser  Umsicht  geprüft 
hat  und  zu  dem  ganz  entgegengesetzten  Resultate  ihrer  Werth- 
schätzung  als  geschichtlicher  Quelle  gelangt ^j.  Beide  Historiker 
aber  haben  dabei  die  alte  Streitfrage,  ob  das  Buch  den  Kirchen- 
vater Lactanz  zum  Verfasser  habe,  nicht  erörtert,  so  nahe  dies 
auch  lag,  da  doch  die  Person  des  Autors  für  die  Frage  der  Glaub- 
würdigkeit nicht  gerade  gleichgültig  ist ;  aber  die  Entscheidung 
der  Streitfrage  ist  freilich  eine  so  schwierige,  dass  sie  sich  nicht 
kurzer  Hand  erledigen  lüsst:  Burckhardt  wirft  die  Autorschaft 


4)  S.  Seite  46. 

2)  lo  den  Uatersuchungen  zar  römischen  Kaisergeschichle,  herausge- 
geben von  Max  BUdinger,  Leipzig  1868,  Bd.  I,  S.  117  flf. 


1870. 
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des  LacldDZ  weit  weg ;  als  wie  selbsiversländlieh,  nennt  er  den 
Verfasser  kurzweg  nur  den  falschen  Lactanz  —  aber  man  sieht 
sich  vergeblich  nach  irgend  einer  Begründung  um ,  sie  mttsste 
denn  in  dem  sehr  abschätzigen  Urtheile  Burckhardts  über  das 
Buch  selbst  liegen  sollen;  Hunziker  dagegen  wagt  zwar  nicht 
entschieden  für  Lactanz  als  Verfasser  sich  auszusprechen,  doch 
ist  er  offenbar  dazu  weit  mehr  als  zum  Gegentheil  geneigt.  Mit 
einer  Geschichte  der  christlichen  lateinischen  Literatur  beschäf- 
tigt, war  ich  selbst  geradezu  genöthigt,  diese  Frage,  die  gegen- 
wärtig also  noch  ein  besonderes  wissenschaftliches  Interesse  hat, 
einer  neuen  Untersuchung  zu  unterziehen.  Es  ist  mir  dabei, 
hoff*  ich,  zugleich  gelungen,  die  Zeit  der  Abfassung  der  Insti- 
tutionen des  Lactanz ,  die  bisher  immer  noch  zweifelhaft  war, 
ziemlich  genau  festzustellen. 

Die  Schrift  De  morlibus  persecutorum  wurde  erst  im  J.  4  678 
von  dem  Grafen  Foucault  in  der  Benedictinerabtei  von  Moissac 
in  Quercy  in  einer  Handschrift  des  9.  Jahrh.  entdeckt,  die,  von 
einem  unwissenden  Schreiber  geschrieben,  einen  häußg  verderb- 
ten Text  bietet  und  überdem  durch  Feuchtigkeit  an  verschiede- 
nen Stellen  sehr  beschädigt  ist-^).  Schon  das  Jahr  darauf  gab 
sie,  die  der  Colbert^schen  Bibliothek  einverleibt  worden,  Stephan 
Baluze  in  dem  2.  Buche  seiner  Miscellanea  heraus,  unter  dem 
Titel :  Lucii  Caecilü  Firmiani  Lactantii  Ubei'  ud  Donatum  Con- 
fessorem  de  mortibus  pei^secutorum ,  während  in  der  Handschrift 
selbst  die  Worte  Fvjniani  Lactantii  dem  im  Übrigen  gleichlau- 
tenden Titel  fehlen.  Baluze,  der  alsbald  die  grosse  Ähnlichkeit 
der  Schrift  in  der  Ausdrucksweise  mit  denen  des  Lactanz,  na- 
mentlich seinen  Institutionen  erkannte,  nahm  aber  um  so  weni- 
ger Anstand  diesem  Kirchenvater  das  Buch  beizulegen,  als  dem- 
selben in  einer  ganzen  Anzahl  Codd.  jene  Vornamen  (wenn  auch 
nur  selten  beide  vereinigt*))  gegeben  werden,  und  Hieronymus 
in  seinem  Werkchen  De  viris  iUustribus  eine  Schrift  des  Lactanz 


Sj  S.  Baluze,  MisceHnn.  II,  p.  847;  Le  Nourry,  Dissert.  p.  4652. 

4)  Dagegen  häufiger  L,  CaeliL  S.  darüber  Lestocq,  Disquis.  in  Hb.  de 
m.  p. ,  in  der  Ausgabe  von  Le  Brun  und  Lenglei  Desfresnoy,  Paris  4748, 
Toni.  11,  p.  LVlll  ff.  Es  ist  übrigens  für  die  Entscheidung  der  Frage  der 
Autorschaft  dieser  Punkt  gleichgültig,  so  viel  Werlh  auch  darauf  Le  Nourry 
gelegt  hat»  da  aus  dem  Autornamen  des  Titels  nur  darül>er  einen  Schluss  zu 
ziehen  erlaubt  ^üre  ,  y/em  der  Schreiber  des  Codex  und  seine  Zeit  die 
Schrift  beilegten. 
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De  persecuiione  namhaft  macht.  Baluze  hielt  jede  Conlroverse  in 
dieser  Sache  geradezu  für  unmöghch.  Diese  Ansicht  schien  auch 
die  gelehrte  Welt  zu  theilen,  denn  es  dauerte  über  30  Jahre, 
bis  zuerst  durch  den  gelehrten  Benedictiner  Le  Nourry  diese 
Controverse  hervorgerufen  ward.  Er  erklärte  sich  entschieden, 
obgleich  mit  schwachen  Gründen,  gegen  die  Autorschaft  des 
Lactanz,  indem  eben  ein  gewisser,  sonst  unbekannter  Lucius 
Caecilius  der  Verfasser  sein  sollte*).  Von  da  an  blieb  die  Streit- 
frage in  der  Schwebe.  Mehrere  angesehene  Gelehrte  fielen  als- 
bald Le  Nourry  bei,  andere  zweifelten  wenigstens;  aber  auch 
Baluze's  Ansicht  fand  entschiedene  Vertheidiger,  und  in  der  be- 
deutendsten Ausgabe  des  vorigen  Jahrhunderts  (vom  J.  1748] 
wurde  Le  Nourry  in  einer  besondern  ausführlichen  Abhandlung 
von  Lestocq  erfolgreich  bekämpft.  Seit  jener  Zeit  schien  der 
Streit  durchaus  zu  Gunsten  des  Lactanz  entschieden.  Noch  Bdhr 
in  seiner  Geschichte  der  christlich -römischen  Literatur '^j  1837 
nimmt  gar  keinen  Anstand  sich  für  die  Autorschaft  desselben  zu 
erklären.  In  neuerer  Zeit  aber  hat  sich  die  Stimmung  geändert. 
Der  neuste  deutsche  Herausgeber  des  Lactanz,  Fritzsche  (1842) 
hegt  schon  grosse  Bedenken'),  Bemhardy  erklärt  auch  in  der 
letzten  Bearbeitung  seiner  römischen  Literaturgeschichte  1865 
dies  Buch  als  dem  Lactantius  fremd ,  und  zwar  schon  ohne  alle 
Begründung  ^) . 

Bei  der  vielfältigen  Behandlung  dieser  Streitfrage,  bei  den 
mannichfachen  und  sehr  ausführlichen  Gommentaren,  welche 
gerade  dieses  Buch  gefunden  hat,   ist  das  Material  zu  ihrer  Ent- 


5)  In  Apparatus  ad  bibliothecam  maximam  veterum  patrum,  tom.  II, 
Dissert.  6..   p.  1643  ff. 

6)  Supplemcnt-B(i.  zur  Gesch.  der  pöm.  Literatur,  2.  Abthl.  S.  79. 

7)  Firra.  LactatUii  opera.  Pars  II.  Praef.  p.  IX.  —  Nach  dieser  Aus- 
gabe, ob};leich  sie  manches  zu  ^wünschen  übrig  lässli  citire  ich  im  Folgen- 
den die  Schrift  De  mortibus. 

8)  Nachträglich  füge  ich  bei,  dass  Teuffei  in  seiner  kürzlich  erschie- 
nenen reichhaltigen  Geschichte  der  römischen  Literatur  (von  welcher  dio 
betreffende  letzte  Lieferung  noch  nicht  herausgekommen  war,  als  ich  die- 
sen Aufsalz  niederschrieb)  die  Autorschaft  des  Lactanz  für  wahrscheinlich 
erklart,  und  rücksichtlich  der  Sprache  bemerkt:  »Wesentliche  Verschieden- 
heit ist  noch  nicht  erwiesen,  kleinere  Abweichungen  würden  sich  aus  diM' 
Verschiedenheit  des  Gegenstands  und  der  Abfassungszeit  erklaren«  etc. 
S.  885.  Auch  auf  die  Stelle  der  Institut.  (V,  28)  verweist  er  hier  mit 
Scharfblick. 
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Scheidung ,  in  soweit  das  aus  der  Schrift  selbst  und  ihrer  Ver- 
gleichung  mit  den  andern  Werken  des  Lactanz  gewonnen  werden 
kann,  wohl  in  aller  Vollständigkeit  schon  zu  Tage  gefördert,  denn 
was  der  eine  nicht  fand,  würde  von  dein  andern  beobachtet*)  : 
aucfa  liegt  bei  weitem  das  meiste  davon  so  offen  da,  dass  es 
jedem  aufmerksamen  Leser  von  selbst  sich  darbietet.  Die  rich- 
tige Verwerthung  und  Ausbeutung  dieses  Materials  hat  aber  viel 
zu  wünschen  übrig  gelassen,  wie  denn  auch  seit  Lestocq  meines 
Wissens  die  Frage  keiner  ausführlichem  und.  tiefer  eindringen- 
den Untersuchung  unterworfen  worden  ist.  Für  eine  solche  muss 
die  Abhandlung  Hunzikei*s,  welche  den  Charakter  des  Buchs 
richtig  erkennt ,  und  namentlich  seinen  Werth  als  geschichtliche 
Quelle ,  durch  einen  Vergleich  mit  den  andern  jener  Zeit  zuerst 
genauer  constatirt,  eine  treffliche  Vorarbeit  sein,  und  wir  ver- 
danken ihr  auch  manche  schätzbare  Andeutungen. 

Jedermann  ohne  Ausnahme,  der  von  der  Leetüre  der  Insti- 
tutionen des  Lactanz  zu  der  unsrer  Schrift  übergeht,  muss  wie 
Baluze  von  der  grossen  Ähnlichkeit  der  Ausdrucksweise,  soweit 
diese  den  Wortschatz  betrifft,  überrascht  werden,  eine  Über- 
raschung, die  sich  nicht  dadurch  vermindert,  sondern  im  Gegen- 
theil  vermehrt,  dass  in  BetrefiT  der  Satzbildung,  des  eigentlichen 
Stils  im  Allgemeinen  eine  grosse  Verschiedenheit  zwischen  bei- 
den Werken  herrscht.  In  den  Institutionen  eine  oft  überströ- 
mende Beredtsamkeit,  ein  ins  breite  gehender  Ausdruck,  der 
sich  gern  in  rhetorischen  Fragen  weiter  bewegt,  in  der  Schrift 
De  mortibus  eine  Darstellung  so  knapp  als  möglich,  kurze  Sätze, 
die  kein  unnöthiges  Wort  enthalten ,  und  solcher ,  die  sich  vom 
Leser  ergänzen  lassen ,  selbst  nicht  selten  entbehren.  Aber  ganz 
derselbe  ist  der  Wortschatz ,  die  Wahl  des  Ausdrucks  in  Wör- 
tern und  Bedensarten :  doch  müssen  ,wir  hier  unterscheiden. 
Es  zeigt  diese  Übereinstimmung  einmal  vieles  an  sich  nicht  un- 
gewöhnliches, das  nur  durch  seine  Menge  wirkt,  von  dem  sehe 
ich  hier  ganz  ab ;  dann  aber  anderes,  das  in  mehr  oder  weniger 
hohem  Grade  aufTällt.  So  heisst  der  Teufel  in  beiden  Werken 
gewöhnlich  schlechtweg  adversarius;  so  wird  Christus  an 
einer  Stelle  der  Institutionen  (IV,  c.  24)  Magister  DeuSy  in 
dem  Buche  De  mortibus  an  einem  Orte  (c.  2),  der,  was  wohl  zu 
beachten,  mit  jener  Stelle  dem  Inhalt  wie  auch  sonst  dem  Aus- 


9)  S.  iD  dieser  Beziehung  namentlich  Lestocq,  L  1. 
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drucke  nach  vollkofumen  correspoDdirt,  Magister  Dominus 
genannt;  so  wird  das  Zeichen  des  Kreuzes,  das  die  Christen 
sich  auf  die  Stirn  machten  als  Waffe  gegen  die  Dämonen,  wenn 
sie  einmal  den  heidnischen  Opfern  beiwohnten ,  in  beiden  Btt-' 
ehern  durch  Signum  immortale  ausgedruckt^^),  indem  in 
den  Institutionen  da  ohne  Erwähnung  eines  bestimmten  Falles 
erzählt  wird,  dass  die  Christen  damit  die  Dämonen  in  die  Flucht 
schlugen^  und  so  die  Zeichenschau  stdrten,  in  dem  Buche  De 
martibiiS  aber  (und  in  dieser  Quelle  allein  !)  berichtet  wird,  wie 
d^i  Diocletian  eben  ein  solches  Ereigniss  zur  Verfolgung  der 
Christen  veranlasste :  auch  hier  wieder  correspondirt  auch  sonst 
der  Ausdruck  in  beiden  Darstellungen  mannichfach ,  wenn  auch 
nicht  in  ungewöhnlicher  Weise ;  so  wird  femer  in  beiden  Wer- 
ken die  christliche  Kirche  nicht  bloss  als  der  »Gottestempek  (tem- 
plum  Dei\  bezeichnet,  sondern  es  wird  in  den  Institutionen  (IV, 
c.*4  4)  das  Wort  Ecclesia  durch  domus  fidelis  (offenbar  für 
domiAS  fidelium)  erklärt  und  in  dem  Buche  De  moriibus  (c.  2) 
jenem  Gottestempel,  dem  Christenthum ,  das  Attribut  fidele 
gegeben;  so  findet  sich  der  Ausdruck:  majestas  Dei  Singu- 
lar is^^)  in  beiden;  eheuao  das  ^ori  insustentabiliSy  das, 
wie  es  scheint ,  sonst  kaum  vorkommt ;  so  heisst  es  in  den  In- 
stitutionen (VU,c.  15)  von  Rom:  manus  suas  in  totum 
orbem  terra  mari^ue  porrexit  und  in  dem  Buche  De 
moi'tibus  (c.  3)  von  der  Kirche:  manus  suas  in  orientem 
et  oecidentem  porrexit;  andrer  weniger  auffallender  Über- 
einstimmungen ganz  zu  geschweigen ,  wie  z.  B.  dass  in  den  In- 
stüutionen  der  TeuCel,  in  dem  Buch  De  mortibus  Diocletian  m  a- 
lorum  machinator  genannt  wird.  Zwei  der  Obereinstim- 
mungen im  Ausdruck  aber  sind  besonders  hervorzuheben  und 
zu  betrachten,  von  denen  die  eine  namentlich  von  grosser  Be- 
deutung ist.  Einmal  werden  in  beiden  Werken  die  die  Christen 
verfolgenden  Kaiser  bestiae  genannt;  und  zwar  wird  in  den 
Institutionen  diese  Bezeichnung ,  als  sie  dort  Lactanz  zuerst  ge- 

40)  lostit.  IV.  c.  27;  De  m.  p.  c.  40.  In  den  Institut,  ist  hier  vorher 
von  dem  Signum  passionis  die  Rede,  und  so  jener  Ausdruck  verständ- 
licb,  in  der  Schrift  Dem.  p.  aber  wird  des  Kreuzeszeichens  vorher  gar  nicht 
gedacht,  es  heisst  da  schlechtweg:  impotuerunt  fronUbus  luis  immortale 
Signum. 

4  4}  Und  zwar  majestas  im  Sinne  von  Herrscherwürde,  Herrschaft;  s, 
Insiii.  I,  c.  4  u.  De  m.  p.  c.  5,  u.  vgl.  c.  4  u.  c.  S4. 


Digitized  by  VjOOQIC 


120 

braucht  (V,  c.  W) ,  niotivirt  durch  Berufung  auf  die  Prophelen 
und ,  was  für  Lactanz  recht  bezeichnend ,  auch  auf  Cicero,  der 
den  Menschen  von  thierischer  Wildheit  für  das  elendeste  Ge- 
schöpf erkUlre.  Lactanz  dehnt  doil  die  Bezeichnung  zuerst  auf 
alle  Menschen,  die  die  Christen  bedrängen,  aus;  und  so  sind 
dort  solche  Stellen  der  Propheten,  die  sich  auf  die  Heiden  über- 
haupt, nicht  bloss  auf  ihre  Könige,  beziehen,  zu  verstehn,  wie 
die  des  Hesekiel  Cap.  34,  namentlich  v.  5,  8,  25,  28.  Und  eben 
diese  Stellen  des  Hesekiel  hat  das  Buch  De  mortibm  im  Auge, 
wie  das  Schlusscapitel  desselben  ganz  klar  zeigt  *^),  wo  selbst 
Ausdrücke  des  Propheten  wiederkehren.  Beide  aber,  der  Ver- 
fasser der  Institutionen  wie  der  des  Buches  De  mortibuSy  bezeich- 
nen jene  hestine  genauer  als  »reissende  Wölfe«  —  was  mit  eben 
jenen  Stellen  des  Hesekiel  in  vollem  Einklang  steht,  wo  Gott 
verspricht  seine  Schafe  gegen  die  Raubthiere  zu  schützen.  — 
Die  andre ,  besonders  merkwürdige  Übereinstimmung  des  Auf- 
drucks ei*scheint  noch  wichtiger.  Lactanz  führt  eben  in  dem 
5.  Buche  seiner  Institutionen,  worin  er  der  Verfolgungen  der 
Christen  gedenkt,  aus,  wie  die  christliche  virtus  die  wahre 
justitia  sei,  die  die  Heiden  nicht  kannten,  die  aus  der  pi6/a^  ent- 
springe, welche  selbst  die  Kenntniss  Gottes  sei.  Diese  christliche 
justitia^  zeigt  er  dann  im  6.  Buche,  sei  der  wahre  Kultus  Got- 
tes. Und  diese  Bücher,  das  5.  und  6.,  bilden  den  eigentlichen 
Kern  der  Institutionen  ,  welches  Werk  selbst  seinen  Titel  dieser 
Anschauung  verdankt.  Der  Verfasser  der  Divinue  inslitutiones 
bezeichnet  daher  mit  Recht  die  Christen  in  der  Regel  bloss  mit 
dem  Namen  juslt;  und  justitia  ist  ihm  ein  Synonym  für  die 
wahre  Gottesverehrung,  das  Cbristenthum.  Was  sagt  man  nun 
dazu,  dass  der  Verfasser  des  Buches  De  mortibm  sich  derselben 
Ausdrücke  in  derselben  Weise  bedient?  So  heisst  es  bei  ihm 
(c.  2)  von  Petrus,  dass  er  viele  in  Rom  zur  justitia  bekehrte, 
so  von  Nero ,  dass  er  sich  erhob  aä  excidendum  coeleste  templum 
delendamque  j US tit i am ;  so  ist  an  andern  Stellen  von  der  Ver- 
folgung der  justi,  des  jus  tu  s  populus  als  der  Christen  die 
Rede.  Und  dass  dem  Verfasser  dieses  Buchs  auch  die  den  Aus- 
drücken in  den  Institutionen  zu  Grunde  liegende  Anschauung 
nicht  fremd  ist,  dass  sie  ihm  nicht  bloss  inhaltslose  Synonyma 
sind,  zeigt  Cap.  3  die  Stelle,    wo  er  die  weile  Verbreitung  des 


\i]  S.  die  Stelle  weiter  unten  S.  126. 
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Ghrfstenthutns  bis  in  die  entferntesten  Winkel  der  Erde  rüh- 
mend, sagt :  nulla  dentque  natio  tarn  fen's  maribus  vivens^  ut  norij 
stiscepto  Dei  cn/tu,  adjustitiae  opera  mitesceret. 

Nach  dem  eben  Dargelegten  wird  es  nicht  gerade  mehr 
Wunder  nehmen,  wenn  wir  bei  diesem  Doppelgänger  des  La- 
ctantius  auch  der  Eigenheit  desselben ,  Citate  aus  Virgil  öfters 
seiner  Darstellung  einzuweben ,  begegnen,  sowie  der  Bekannt- 
schaft mit  den  judisch-christlichen  Sibyllinischen  Bnchem,  auf 
die  Lactanz  so  gern  sich  bezieht.  Beachtenswert h  ist  immerhin 
auch,  dass  nach  beiden  Werken  Christus  unter  dem  Consulat  der 
zwei  Gemini  gekreuzigt  wurde:  nduobus  Gemmis  ConsulibuSjfi 
heisst  es  in  beiden  ^^).  Muss  es  aber  endlich  nicht  trotz  all  dem 
Gesagten  Überraschen,  dass  wir  in  beiden  Werken  ein  und  der- 
selben Sentenz ,  die  soviel  ich  weiss  keine  sprichwörtliche  Re- 
densart im  Lateinischen  war,  mit  ganz  denselben  Worten  be- 
gegnen, in  den  Institutionen  an  ihrer  Stelle  vollkommen  gerecht- 
fertigt, in  dem  Buche  De  Portikus  gleich  einer  blossen  Phrase 
gebraucht?  Es  ist  der  Satz:  Vincit  officium  linguae  sceleris 
magnitudo.  Die  Scheu  zu  reden,  erscheint  in  dem  einen  Falle 
wohl  begründet:  Lactanz  will  dort,  in  dem  33.  Cap.  des 
6.  Buchs  der  Institutionen,  einer  besondern  Species  der  heid- 
nischen Unzucht  gedenken ,  die  auch  von  andern  Kirchenvätern 
gleichsam  als  das  non  plus  ultra  der  Ausschweifungen  der  Hei- 
den gebrandmarkt  wird ;  in  dem  38.  Cap.  des  Buchs  De  morti- 
bus  aber,  wo  der  Historiker  berichtet,  wie  die  Eunuchen  des 
Galerius  zu  Werke  gegangen,  um  mit  den  schönsten  Weibern 
den  Harem  ihres  Gebieters  zu  füllen ,  nimmt  sich  jener  Satz  um 
so  phrasenhafter  aus ,  als  ihm  die  Worte  vorausgehn :  et  tarnen 
his  verbis  exprimi  res  pro  indignatione  sua  non  potest  *^) .  Auch 
hier  zeigt  sich  wieder,  was,  von  allem  Übrigen  abgesehn, 
auch  schon  die  obigen  Erörterungen  über  die  Übereinstimmung 
in  den  Ausdrücken  bestine  und  justitia  erwiesen,  dass  nicht 
etwa  der  Verfasser  der  Institutionen  den  des  Buches  De  morti- 
bus  copirt  hat. 


M)  Inslil.  IV,  c.  <0,  D.  m.  p.  c.  i. 

44)  Im  Fall  man  l.ncianz  als  Verfasser  des  Bachs  De  m.  p.  annimmt, 
kann  man  meines  Eraehlens  gar  nicht  umhin,  den  Salz  Vincit  etc.  aN  Inter- 
polation zu  betrachten.  Hieraus  ergibt  sich  schon,  wie  wenig  gleichgültig 
auch  für  die  Conslituirung  des  Textes  die  Entscheidung  der  Streitfrage  über 
den  Autor  ist. 
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Dies  ist  aber  ganz  unzweifelhaft  aus  einem  andern  Grunde. 
Die  Institutionen  des  Lactanz  waren,  allerroindeslens  bis  zum 
Ende  des  o.  Buches  [Dejustitiä] ,  aber  man  darf  sogleich  auch 
sagen  bis  zum  Ende  des  6.  [De  vero  ailtu) ,  weil  es  unmittelbar 
mit  dem  vorausgehenden  zusammenhängt,  schon  geschrieben, 
als  das  Buch  De  mot^tibus  abgefasst  wurde ;  ja ,  wenn  nicht  alles 
täuscht,  hat  der  Schluss  des  5.  Buches  selbst  erst  die  Anregung 
und  Idee  zu  der  Abfassung  desselben  gegeben.  Dieses  Werk- 
chen  erscheint  nämlich  als  eine  historische  Tendenzschnft,  mehr 
als  ein  Erzeugniss  der  Publicistik,  denn  der  Geschichtschreibung, 
mit  der  ausgesprochenen  Absicht  verfasst,  Zeugniss  abzulegen 
von  dem  traurigen  Ausgange  derjenigen  Kaiser  die  das  Christen- 
thum  verfolgten,  und  insonderheit  der  seit  Diocletian,  damit 
Alle ,  die  dem  Schauplatze  der  Ereignisse  fem  standen ,  sowie 
die  Nachkommen  erfuhren ,  wie  Gott  seine  Majestät  in  -der  Ver- 
nichtung der  Feinde  seines  Namens  zeigte.  Gott  hatte,  schickt 
der  Verfasser  voraus,  ihre  Bestrafung  aufgeschoben,  um  an  ihnen 
ein  grosses  und  wunderbares  Exempel  zu  statuiren,  wodurch 
die  Nachkommen  lernten,  dass  er  der  eine  Gott  sei  und  ein  Rä- 
cher den  Gottlosen  und  Verfolgern  gegenüber  <^).  Der  Verfasser 
deutet  also  in  dem  ersten  Satz  klar  an ,  dass  er  nicht  bloss  als 
Zeitgenosse,  sondern  als  Augenzeuge  berichtet,  indem  er  hier 
offenbar  die  Residenz  des  ersten  Augustus,  Nicomedien,  im 
Sinne  hat.  Und  in  der  That  ist  so  die  ganze  Darstellung  ab- 
gefasst, dass  der  Beobachtungsstandpunkt  des  Erzählers  stets 
Nicomedien  ist,  wie  auch  zuletzt  Hunziker  gezeigt  hat  (der  in- 
dessen gleich  Andern  Übersah ,  dass  der  Autor  selbst  ja  darauf 
hinweist).  So  wird  z.  B.  selbst  das  wichtige  Mailänder  Reli- 
gionsediet  erst  zu  dem  Zeitpunkt  von  dem  Verfasser  mitgetheiit, 
wo  es  nach  der  Besiegung  des  Maximin  durch  Licinius  in  Nico- 
medien verkündet  wurde  ^^; .  Das  ganze  Buch  ist  aber  der  aus- 
gesprochenen Tendenz  gemäss  componirt ;  es  werden  die  Ver- 
folgungen gewissermassen  nur  erzählt,  um  das  Strafgericht 
Gottes  zu  motiviren,  das  einen  jeden  der  verfolgenden  Kai- 
ser in  seinem  unglücklichen  Ende  traf,  welches  eben  des- 
halb immer  mit  besonderer  Ausführlichkeit  geschildert  wird. 
Die   einzelnen  Kaiser  treten  so  als   »Exempel«   entschieden  in 


15)  c.  4,  8.  die  Stelle  im  Original  weiter  unten. 
46)  c.  48.  —  Vgl.  Hunziker  a.  a.  0.,  S.  121. 
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den  Vordergrond ,  und  dies  gilt  namentlich  von  der  Zeit  Dio- 
cietians,  denn  die  frühem  Verfolgungen  sind  gleichsam  nur 
als  Einleitung  in  aller  Kürze  behandelt.  Wie  die  Tendenz 
die  Gomposition  des  Buchs  bestimmt,  kann  allein  schon  der 
Obergang,  den  der  Verfasser  im  Anfang  des  H4.  Cap.  macht, 
zeigen  und  recht  veranschaulichen ;  da  heisst  es :  Ab  hoc  (J/a- 
ximianus  HercuHus  ntf mlich  ]  Dens ,  reUgiamis  ac  pojmti  sin  vm-* 
dex,  oculos  ad  Maxmianum  altet^ttm  (Galertus  nämlich)  transtutit, 
nefandae  pet'secutionis  auctorentj  ut  in  eo  etiam  virtuUm  majestatis 
ostendercL  —  Die  Erzählung  des  Buchs  geht  bekanntlich  bis  zum 
Siege  des  Licinius  über  den  Maximin,  dessen  Ende  und  der  Ver- 
nichtung der  Familien  des  Galerius,  Severus  und  Maximin  durch 
den  Sieger.  Die  Zeit  der  Abfassung  lässt  sich  genau  genug  be- 
stimmen. Das  Buch  ist  jedenfalls  vor  der  Verfolgung  des  Ghri- 
stenthums  durch  f.icinius  geschrieben ,  aber  man  kann  sogleich 
noch  v^*eiter  gehen  und  sagen,  ehe  nur  Licinius  den  Christen  ab- 
hold erschien,  oder  was  fast  dasselbe  bedeutet,  zu  der  Zeit  wo  er 
noch  in  voller  Einträchtigkeit  mit  Constantin  war.  Nicht  bloss 
sagt  nämlich  der  Verfesser  gegen  den  Schluss  seines  Buchs : 
A6C  modo  Dens  universos  persecutores  nominis  sui  debeUavit, 
ul  eorum  necstirps  nee  radix  ulla  remaneret;  son- 
dern Licinius,  der  eben  gerade  dazu  berufen  gewesen  war,  mit 
diesen  Verfolgern  so  vollständig  aufzuräumen ,  wird  mit  dersel- 
ben Verehrung  als  Constantin  behandelt,  mit  dem  er  als  Werk- 
zeug der  Strafe  Gottes  Hand  in  Hand  gehend  erscheint.  So  sagt 
der  Verfasser  im  Eingang :  Excüavit  Dens  Principes  qui  tyran- 
norum  nefaria  et  cruenla  imperia  resciderunt  et  humano  geneii 
providerunt,  ut  jam,  quasi  discusso  trnnsacti  temporis  nubilo, 
mentes  omnium  pax  jucunda  et  serena  laetificet.  Diese  Principes 
können  keine  andern  als  Licinius  und  Constantin  sein,  die 
beide  zusammen,  wie  das  Buch  selbst  hernach  erzählt,  das 
berühmte  Beligionsedict  erliessen ,  beide  vereint  jene  Tyrannen 
vernichteten.  Gott  selbst  gibt  ja  gerade  nach  unserm  Autor  und 
nach  ihm  allein  dem  Licinius  im  Traume  durch  einen  Engel  die 
Anweisung  zum  Siege;  ebenso  wie  dem  Constantin.  So  er- 
schehit  nach  dem  Verfasser  des  Buchs  Licinius  besonders  begna- 
digt. Jener  konnte  also,  als  er  es  schrieb,  noch  nicht  die  fernste 
Ahndung  davon  haben ,  dass  die  Christen  von  demselben  Lici- 
nius selbst  einmal  bedrängt  werden  könnten.  Die  Art  aber,  wie 
er  im  Eingang,  an  der  oben  angezogenen  Stelle,  beide,  Constantin 
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und  Licinius,  Hand  in  Hand  vorführt,  wie  er  dann  dort  mit  den 
Worten  fortfährt:  nunc  post  txmtae  tetnpestalis  violentos  twbines, 
placidm  aer  et  optata  lux  reßtisit,  und  etwas  früher  von  der 
nach  der  Niederlage  des  Teufels  ira  Erdkreis  wiederheq^esteliten 
Ruhe  spricht  und  der  Wiedererhebung  der  vor  kurzem  [nuper) 
darniedergeworfenen  Kirche,  endlich  der  Umstand,  dass  er  in 
Gonstantin  selbst  bereits  den  Hort  des  Ghristentbums  sieht,  macht 
es  mehr  als  unwahrscheinlich,  dass  die  Schrift  auch  nur  nach 
dem  Ausbruch  des  Kriegs,  den  Gonstantin  mit  Licinius  31  4  be- 
gann, habe  verfasst  sein  können.  Der  ganze  Gharakter  der  Schrift, 
namentlich  aber  ausser  dem  Eingang  ^^)  auch  der  Schluss  zeigen 
vielmehr  ganz  deutlich,  dass  sie  unmittelbar  nach  den  in 
ihr  zuletzt  erzählten  Ereignissen  verfasst  worden  ist:  fordert 
doch  der  Verfasser  schliesslich  auf,  Gott  Dank  zu  sa:^en,  der 
endlich  sein  Volk  von  seinen  Verfolgern  befreite,  den  Sieg  Gottes 
zu  feiern  und  ihn  zu  bitten,  dass  erden  nach  zehn  Jahren 
seinem  Volke  gegebenen  Frieden  für  immer  befestige.  Die  Ver- 
folgung begann  ja  aber  Ende  Februar  303  ***).  Hiemach  erscheint 
es  mir  wenigstens  ausser  allem  Zweifel,  dass  die  Schrift,  wenn 
nicht  noch  313,  doch  spätestens  im  Anfang  d.  J.  314,  und  zwar 
vor  dem  Herandrohen  selbst  des  ersten  Krieges  des  Gonstantin 
mit  Licinius  geschrieben  ist>^).  Daraus  erklären  sich  auch  die 
ihr  inwohnenden  Mängel :  der  Verfasser  schreibt  noch  ganz 
unter  den  Eindrücken  der  Verfolgung,  es  fehlt  ihm  die  Ruhe 
der  Retrachtung,  sowie  der  Darstellung,  daher  schon  die  Schärfe 


17}  Audivit  dammui  oraUones  tuas,  Donate  etc.  Ecce profligata 

nuper  ecclesia  rursum  exsurgit,  et  majore  gloria  lemplum  Dei,  quod  ab 
impiis  fuerat  eversum,  misericordia  domini  fabricatur. 

iS)  Auch  die  Aufforderung  des  Verf.  zu  dem  »7'e  deutn  laudamus*'  ist 
undenkbar  ohne  die  Annahme,  dass  die  Schrift  alsbald  nach  dem  Siege  des 
Licinius  verfasst  und  edirt  sei. 

19)  Hiernach  muss  man  das  ganze,  übrigens  sehr  kurze  Capitel  54, 
welches  die  Hinrichtung  der  Valeria  und  ihrer  Mutter  erzählt,  welche  eben 
nach  demselben  erst  15  Monate  später  erfolgte,  für  eine  Interpolation  hal- 
ten ,  welchen  Eindruck  es  auch  formell  vollkommen  macht.  Der  Beginn 
des  52.  Cap.  schliesst  sich  unmittelbar  an  das  Ende  des  50.  an.  Ebenso  ist 
hiermit  die  Frage  über  das  Todesjahr  Diocletians  definitiv  entschieden,  and 
zwar  für  die  gewöhnliche  Annahme  (313);  denn  da  in  der  Schrift  seines 
Todes  gedacht  wird,  ist  der  ausserdem  sehr  unsichere  Schluss  aus  der 
Stelle  «les  Zosimus  auf  das  Jahr  316  ganz  unhaltbar  Vgl.  Hnnzikcr  a.  n.  0., 
S.  246.  Anm.  1. 
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und  die  Einseiligkeil  seines  Urlbeils ;  aber  er  hnl  sich  auch  nichl 
die  Zeil  genomroeu,  sein  Malerial  zu  vervollsUfndigen,  er  hal  nur 
aufgezeichnel  was  er  in  Nicomedien  selbst  gesohn  und  ihm  dort 
zu  Ohren  gekommen :  war  es  ihm  doch  nichl  so  wohl  darum  zu 
Ihun  eine  Geschichte  zu  schreiben,  als  vielmehr  Gott,  den  Sieger 
Über  das  Heidenlhum,  zu  verherrlichen ,  und  den  Heiden  selbst 
die  Lehre  zu  geben,  dass  auch  hier  auf  Erden  schon  das  Gericht 
Gottes  die  Verfolger  der  Christen  treffe. 

Diese  Idee  des  Werkes  findet  siph  nun  in  den  Insltlulionen 
des  Lactanz  wieder,  und  speciell  im  Hinblick  auf  dieselben  Für- 
sten ausgesprochen.  Wie  oben  schon  angedeulot,  musste  der 
Schluss  des  5.  Buchs  zu  einer  solchen  Darstellung,  wie  sie  in 
der  Schfifi  De  mortibus  gegeben  ist,  geradezu  auffordern  (und 
man  möchte  hier  schon  fragen ,  wen  eher  als  den  Verfasser  der 
Institutionen  selber?).  Nachdem  Lactanz  dort  zuletzt  untersucht 
hat,  aus  welchen  Gründen  Gott  die  Verfolgungen  der  Christen 
zulasse,  deren  hier  als  noch  fortdauernder,  gegenwärtiger  mit 
zornigen  Worten  gedacht  worden  ist ,  schliesst  er  mit  dem  fol- 
genden Capitel :  Quidqutd  ergo  ndversum  nos  mali  principes  mo" 
Uuntur ,  fieri  ipse  permütii.  Et  turnen  injustissimi  persecutores^ 
qnihus  Dei  fiomen  contumehae  ac  ludihrio  futtj  non  se  putent  im- 
pune  latin'os ,  qtiia  indignntionis  adversus  nos  ejus  quasi  ministri 
fuerunt.  Punientur  enim  judicio  Deij  gut  acceptn  poteslale  supra 
humanum  modum  fuerint  abusi ,  et  insultaverint  etiam  Deo  super- 
biusj  ejusque  nomen  aetemum  vestigiis  suis  subjecerint  impie  we- 
farieque  calcandum.  Propterea  vindicaturum  se  in  eos 
celeriter  pollicetur  et  exterminaturum  bestias  ma- 
lus de  terra,  Sed  idem^  quamvis  poputi  sui  vexa  — 
tiones  et  hie  in  praesenti  solent  vindicare,  tarnen 
jubet  nos  exspectare  patienter  illum  coelestis  jußicn 
diem,  quo  ipse  pro  suis  quemque  meritis  aut  honoret^ 
aut  puniat,  Qnapropter  non  sperent  sacrilegae  animae  con- 
temtos  et  inuüos  fore  j  quos  sie  obterunt,  Veniet,  veniet 
rabiosis  et  voracibus  lupis  merces  stmy  qui  justas  et  sim- 
plices  animae,  nulUs  facinoribus  admissis,  excruciaverunt,  Nos 
tantummodo  laboremus ,  ut  ab  hominibus  nihil  aliud  in  nobis  msi 
sola  justitia  puniatur.  Demus  operam  totis  viribus,  ut  mereamur 
a  Deo  simul  et  ultionem  passionis  et  praemium,  Laclanz 
spricht  hier  nicht  bloss  im  Allgemeinen  von  der  Bestrafung  der 
Verfolger  des  Chnstenthums,  sondern  mit  ganz  specieller  Rück- 
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sieht  auf  die  bestiae  malae,  deren  er  als  gegen wSirtiger  Verfolger 
in  diesem  Buche  der  Institutionen  gedacht  hat ,  wie  auch  schon 
das  sie  obterunt  zeigt;  so  sind  unter  den  mali  prmcipes, 
den  injusttssimi  persecuiores  die  Kaiser  der  Zeit  geroeint,  wo  er 
dies  Buch  verfasste,  namentlich  jene.  c.  i\  desselben  Buchs 
aufgeführte  vera  bestia ,  cujus  vna  jussume  fundäur  aiei^  ubiq^ie 
cruor  etc.,  von  der  es  eben  dort  weiter  heisst:  Nemo  hu  jus 
tantae  belluae  immanitatem  polest  pro  merito  describere^  qune  uno 
loco  recubans,  tarnen  per  tQtum  orbem  dentibus  ferreis  saevil  et 
non  tanlum  artus  hominum  dissipat,  sed  et  ossa  ipsa  comminuit^ 
et  in  cmeres  furit ,  ne  quis  exstet  sepultwae  locus  —  worauf  noch 
ebendaselbst  der  Diener  des  furor  alienvs,  der  Satelliten  der 
jtissio  impia  gedacht  wird,  wie  eines  in  Phrygien,  der  eine  ganze 
Christengemeinde  zugleich  mit  ihrem  Versaromlungshaus  (con-- 
venticulum)  verbrannte.  Von  jenen  mali  prindpes  sagt  nun  Lac- 
tanz  in  dem  cittrten  Schlusscapitel  des  5.  Buchs ,  dass  sie  nicht 
von  Gott  ungestraft  bleiben  würden ,  er  habe  vielmehr  verheis- 
sen  (in  der  Stelle  des  Propheten  Hesekiel^^j ,  woraus  Lactans 
den  Ausdruck  bestiae  selbst  entlehnt  hatte)  noch  auf  Erden  seiH 
Volk,  zu  rächen  und  solche  bestiae  zu  vertilgen ;  sollte  dies  aber 
auch  nicht  der  Fall  sein,  meint  Lactanz  weiter,  so  würden  sie 
ihre  Strafe  wenigstens  beim  jüngsten  Gericht  finden,  dessen  sich 
die  Christen  dann  nur  gedulden  möchten.  Als  Lactanz  diese 
Stelle  schrieb,  war  also  das  Strafgericht  über  die  mali  prindpes 
seiner  Zeit  noch  nicht  hereingebrochen ,  welches  der  Verfasser 
des  Buchs  De  mortibtis  zu  schildern  unternommen  hat,  der  eben 
Gott  als  den  »Rächer  seines  Volks«  erweist,  und  auf  dieselbe 
Stelle  des  Ilcsekiel  Bezug  nehmend ,  die  Vertilgung  der  bestiae 
malae  erzählte.  Man  vergleiche  nur  mit  den  oben  citirten  Worten 
der  Institutionen  den  folgenden  Satz  aus  dem  letzten  Capilel  der 
Schrift  De  mortibus,  auf  den  wir  schon  früher  hinwiesen  :  O^us 
(sc.  Dei)  aetemae  pietati  gi*atias  agere  deöetnus,  quod  tandem 
respexit  in  terramy  quodgregem  suum partim  vastatum  a  lupis 
rapacibuSy  partim  vero  dispersum,  reficere  ac  recolligere  digna- 
tus  estj  et  bestias  malas  exstirpare,  quae  divini  gregis 
pascua  protriverant  y  cubilia  dissipaverant.    Und  dazu  vgl.  fer- 


30)  c.  84,  V.  35.  El  faciam  cum  eis  pactum  paciSf  et  cessare  faciam 
bestias  pessimas  de  terra:  et  qui  habitanl  indesertOf  securi  durwiemt 
in  saUtbus. 
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Der,  namentlicb  mit  dem  jubet  nos  exspectare  elc.,  die  auch 
schon  früher  angezogene  Stelle  des  Eingangs  der  Schrirt:  Dis- 
tulerat  enim  poenas  eorum  (sc,  tyrannorum)  DeuSj  ut  ederel  in 
eos  magna  et  mtrabilia  exempia^  quiöus  posten  disccrent,  et  Denm 
esse  tmuTR,  et  etmdem  vindicemeic.  —  Muss  man  nicht  hiernach 
annehmen,  dass  der  Verfasser  des  Buchs  De  martibus  gleichsam 
nur  hat  bestätigen  wollen ,  was  der  Verfasser  der  Institutionen 
behauptete,  nachdem  die  Folgezeit  nach  deren  Abfassung,  oder 
mindestens  nach  der  Abfassung  der  beiden  vorletzten  Bücher 
derselben,  mehr  als  Lactanz  denken  konnte,  oder  ahnte,  (der  ja 
selbst  im  Nothfall  auf  das  jüngste  Gericht  die  Christen  vertrö- 
stete) den  Spruch  des  Propheten  an  jenen  Kaisern ,  ihren  Die- 
nern, und  ihrem  Geschlechte  erfüllte?  So  schliesst  sich  die 
Schrift  De  nwrtibus  gewissermassen  als  eine  Ergänzung  an 
die  Institutionen  an,  ganz  in  derselben  Art,  wie  Lactanz  es 
lieble ,  das  eine  seiner  Werke  an  das  andere  zu  knüpfen.  So 
verweist  er  schon  in  seiner  ersten  Schrift  De  opificio  Dei^  in  der 
er  den  Beweis  für  die  Existenz  einer  göttlichen  Vorsehung  zu 
liefern  unternimmt,  auf  die  Institutionen  selbst,  als  deren  Vor- 
läuferin sie  nur  erscheinen  soll,  während  sie  selbst  zugleich  eine 
Ergänzung  zu  dem  4.  Buch  der  Republik  Cicero^s  bilden  sollte. 
Und  an  die  Institutionen  reiht  er  wieder  als  ein  Supplement  die 
Schrift  De  ira  Dei,  die  er  dort  als  solches  ankündigt,  um  den 
Satz  dass  Gott  zürne,  eingehender  zu  erörtern  und  zu  erweisen. 
So  wenig  Lactanz  nun  auch  an  der  oben  citirten  Stelle  der  In- 
stitutionen die  Schrift  De  mortibus  voraussehen  und  ankündigen 
konnte ,  so  kann  es  doch  nicht  mit  Unrecht  auffallen ,  dass  er  in 
dieser,  wenn  er  ihr  Verfasser  war ,  nicht  auf  jene  zurückwies. 
Aber  waren  die  Institutionen  schon  herausgegeben,  als  diese 
Schrift  publicirt  ward?  Liesse  sich  diese  Frage  sicher  vernei- 
nen, so  wäre  freilich  die  Autorschaft  des  Lactanz  in  Betreff  der 
Schrift  De  mortibus  ausser  Zweifel.  Aber  er  kann  ja  auch  aus 
irgend  einem  andern  Grunde  jene  Hinweisung  unterlassen  ha- 
ben, die  die  historisch-publicistische  Schrift  keineswegs  irgend- 
wie und  wo  verlangte. 

So  viel  geht  aber  aus  jener  Stelle  der  Institutionen  mit  voller 
Grewissheit  hervor,  dass  sie  nicht  später  als  31 0  geschrieben  sein 
kann ,  da  noch  in  diesem  Jahre  derjenige  der  hier  in  Betracht 
kommenden  Kaiser,  welchen  zuerst  das  göttliche  Strafgericht 
ereilte,   umkam,  Maximianus  Herculius  nämlich;    im  Frühling 
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des  foli^enden  Jahres  31 1  nahm  auch  schon  Galerius  ein  schreck- 
liches Ende.  Aber  man  kann  die  Abfassungszeit  der  Instilulionen 
doch  noch  etwas  genauer  bestimmen.  Die  erüte  Anregung  zu 
ihrer  Abfassung  erhielt  Lactanz,  wie  er  uns  selbst  erzHblt'^^),  in 
der  ersten  Zeit  der  Diocietianischen  Verfolgung.  Lactanz  war 
damals  noch,  wie  er  an  dieser  Stelle  sagt,  Lehrer  der  römi- 
schen Beredtsamkeit  in  Nicomedien.  Da  traten,  »als  es  geschehen 
war,  dass  der  Tempel  Gottes  umgestürzt  worden«,  zwei  Heiden 
dort  mit  Werken  gegen  das  bereits  darnieder  liegende  Ghri— 
st^nthum  ^2)  auf,  das  eine  von  3  Büchern,  das  andere  von  zwei 
Büchlein ,  um  die  Christen  zum  Heidenthum  zu  bekehren.  Bei 
dem  Volumen  dieser  Werke  müssen  wir,  da  selbst  den  Gedanken 
zu  ihrer  Abfassung  den  Autoren  erst  der  Ausbruch  der  Verfol- 
gung ^3)  und  wahrscheinlich  ihre  Wirkung  auf  die  Charakter- 
schwachen unter  den  Christen  eingegeben  ,  annehmen  ,  dass  sie 
nicht  wohl  vor  dem  Ende  des  Jahres  303  erschienen  sein  kön- 
nen. Lactanz  wurde  durch  sie  zu  dem  Entschluss  gebracht, 
eine  neue  Apologie  des  Christenthums  zu  schreiben,  aus  der  sich 
dann  seine  Institutionen  entwickelten;  seine  Apologie  sollte  aber 
keineswegs,  sagt  er,  eine  Antwort  auf  jene  werthlosen  Schriften 
sein,  die  man  mit  ein  paar  Worten  hutte  abthun  können  ^^j.  Sie 
veranlassten  ihn  also  nicht,  alsbald  zum  Werke  zu  schreiten. 
Dies  geschah  auch  in  der  That  nicht.  Ei*  legte  erst  seine  Pro- 
fessur in  Nicomedien  nieder,  und  verfasste  zunächst  das  Werk- 
chen De  opificio  Deiy  in  dem  er  eben  erwähnt,  dass  er  jene  Stelle 
aufgegeben,  und  er  zugleich,  wie  schon  oben  bemerkt,  am 
Schlüsse  sagt:  Statut  enim^  quam  multa  poterOy  Utetis  tr ädere 
qune  ad  vitae  beatae  statum  spectent ,  et  quidem  contra  philoso- 
phos  etc.  etc.     Hiermit  werden   die  Institutionen  deutlich  he- 


S4)  Insiit.  V,  c.  2. 

22)  jacenti  atque  abjectae  veritati  a.  a.  0.  und  weiter  unten :  eodem 
ipso  tempore, quojustus  populus nefarie  lacerabatur,  tres  Ubros  evomuit etc. ; 
"  Omnet  tarnen  id  arguebant  quod  illo  potissimumlempore  id  operis 

esset  aggressus  quo  furebat  odiosa  crudelitas. Alhis  ean- 

dem  materiam  mordacius  scripsit ,  qui  erat  tum  e  numero  judicum ,  et  qui 
auctor  inpriinis  faciendae  persectUionis  fuit:  quo  scelere  non  contentus 
etiam  scriptis  eos »  quos  afßxeratt  msecutus  est.  Composuit  entnt  tibellos 
duos  etc. 

28)  Dies  wird  durch  die  in  der  vorausgehenden  Anmerkung  aufgeführ- 
ten Stellen  vollkommen  belegt. 

24)   A.  a.  0.,  c.  4. 
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zeichnet.  Damals  also  war  er  noch  immer  bloss  beim  Enlschluss. 
Auch  die  der  Stelle  unmittelbar  vorausgehenden  Sätze  sind  von 
Wichtigkeit :  Haec  ad  te ,  Demetriane^  —  heisst  es  dort  —  m- 
terim  paucis  el  obscurtus  forlasse  quam  decuü,  pro  verum  ac 
temporis  necessitale peroravi :  quibus  contenlus  esse debebis, 
plura  el  meliora  lecturus,  si  nobis  indulgentia  coelitus 
venei'it,  Tunc  eyo  te  ad  verae  philosophiae  doclrinam  et  planius  et 
verius  cohorlabor.  Offenbar  wird  da  auf  die  Heftigkeit  der  Ver- 
folgung der  Christen  angespielt,  die  es  nicht  erlaube  ein  solches 
Werk  als  das  beschlossene  herauszugeben,  ja  schon  zu  verfas- 
sen. Wenn  nun  die  Schrift  De  opificio  Dei  nach  dem  Dargelegten 
nicht  wohl  vor  dem  Jahre  304  verfasst  sein  kann,  so  können  wir 
auf  Grund  der  von  Lactanz  hier  gemachten  Bemerkungen  für 
den  Beginn  der  Abfassung  der  Institutionen  keinenfalls  einen 
frühem  Termin  als  das  Jahr  305  annehmen,  um  so  weniger,  als 
gerade  im  J,  304  der  allgemeine  Opferzwang  eingeführt  wurde  *'^'^). 
Der  erste  Sturm  der  Verfolgung  musste  wenigstens  voiilber  sein, 
um  die  Müsse  (und  bei  Lactanz  auch  wohl  den  Muthj  zur  Aus- 
arbeitung eines  solchen  Werkes  philosophischen  Nachdenkens 
ßnden  zu  können.  Aber  es  ist  sogar  ein  noch  späterer  Termin 
viel  wahrscheinlicher.  Mindestens  das  fünfte  Buch  der  Institu- 
tionen ,  in  dem  sich  die  oben  schon  öfter  berührte  Schilderung 
der  Verfolgung  der  Christen  findet,  ist  sicher  noch  ein  paar  Jahre 
später  als  305  verfasst.  Es  wird  einmal  da  von  der  Art,  wie  die 
Beamten  die  kaiserlichen  Edicte  ausführten ,  und  die  Verfolgung 
ins  Werk  setzten ,  als  von  etwas  der  Vergangenheit  schon  an- 
heimgefallenen gesprochen ,  wenn  auch  andrerseits  die  Darstel- 
lung zeigt,  dass  die  Edicte  noch  nicht  aufgehoben  sind,  (aber 
man  weiss  ja,  die  Heiden  wurden  der  Verfolgung  selbst  viel 
früher  müde) .  So  heisst  es  dort  c.  1 4  U.A.:  Quae  autem  per  lotum 
orbem  singuli  gesserint^  enarrare  impossibile  est:  quisenimvo- 
luminum  numerus  capiet  tarn  infinita,  tarn  varia  genei'a  crudelita- 
tis?  Accepta  enim  potestate  pro  suis  moribus  quisque  saeviit,  Alii 
prae  nimia  timidüale  plus  ausi  sunt  quam  jtä)ebantur  etc.  etc. 
Die  Perfecta  liefern  den  Beweis  für  unsre  Behauptung :  Lactanz 
würde  sich  sonst  des  Präsens  bedient  haben.  Unter  den  einzel- 
nen Fällen  aber,  deren  Lactanz  hier  gedenkt,  folgt  dann  auch 
jener  schon  oben  erwähnte  von  der  Verbrennung  einer  Gemeinde 


t5)  S.  HuDzikera.  a.  0.,  S.  178. 
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in  Phrygien.  Nun  setzt  HuDziker  dieses  Ereigoiss  in  sehr  glaub- 
hafter Weise  frühstens  in  das  Jahr  306 ,  wie  er  überhaupt  an- 
nimmt, dass  diese  Schilderung  der  Institutionen  von  der  WiUkttr 
und  Grausamkeit  der  Beamten  gegen  die  Christen  in  die  Zeit  des 
Primats  des  Galerius  zu  setzen  sei^^).  Dieser  Ansicht  möchte  ich 
beipflichten.  Denn,  wenn  nach  unsrer  obigen  Untersuchung  die 
Abfassung  der  Institutionen  frühstens  i.  J.  305  begonnen  ^iirde, 
so  kann  das  5.  Buch  aller  Wahrscheinlichkeit  zufolge  erst  nach 
der  Abdankung  Diocletians,  die  schon  im  Mai  305  eintrat,  ge- 
schrieben worden  sein,  und  unter  der  vera  bestia^  als  deren 
Satelliten  jene  Beamten  bezeichnet  werden ,  nur  Galerius  ver- 
standen sein,  denn  in  der  oben  angeführten  Stelle  wird  die 
bestia  als  noch  immer  drohend  hingestellt;  Diocietian  aber 
konnte,  nachdem  er  sieh  in  das  Privatleben  zurückgezogen, 
zumal  mit  Galerius  verglichen,  unier  dessen  neueren  Verfolgun- 
gen man  gerade  litt,  nicht  mehr  so  furchtbar  erscheinen.  Und 
so  würde  denn  auch  in  dieser  Beziehung  wieder  der  Verfasser 
der  Institutionen  mit  dem  des  Buchs  De  mortibiis  einerlei  Ansicht 
sein  27).  Dieser  sieht  ja  in  Galerius  den  eigentlichen  Urheber  der 
Verfolgung;  er  ist  ihm  der  ärgste  unter  allen  jenen  Feinden  des 
Christenthums;  er  gerade  wird  von  ihm  auf  das  härteste  behan- 
delt; auf  Galerius,  wie  er  ihn  schildert,  passt  der  Ausdruck 
bestia  am  meisten ,  so  wenn  er  die  Schilderung  seiner  Persön- 
lichkeit (c.  9)  mit  den  Worten  beginnt:  Inerat  huic  bestiae  na- 
turalis  barbaries  et  feritas  a  Romano  sangume  aliena. 
Darüber  kann  wenigstens  gar  kein  Zweifel  sein ,  dem  Verfasser 
des  Buchs  De  mortibus  war  gerade  Galerius  die  vera  bestia  und 
kein  Andrer. 

Die  Institutionen  wären  also,  wenn  wir  die  äussersten  Ter- 
mine setzen  (und  nicht  annehmen  wollen ,  das  letzte  Buch  sei 


26)  Hunziker,  a.  a.  0.,  S.  339  f. 

37)  Dazu  passt  durchaus,  dass  was  Lactanz  an  dieser  Stelle  der  In- 
stitut, von  der  vera  besUa  sagt,  dass  sie  tum  iantum  artus  hominum  dissi- 
pat,  sed  et  ossa  ipsa  comminuit,  et  in  cineres  furit,  ne  quis  exstet  sepul- 
turae  locus  der  Verf.  der  Schrift  De  moräbus  von  Galerius  aussagt ,  selbst 
im  Ausdruck  an  die  eben  citirten  Worte  erinnenid,  c.  tl,  Ende:  Hmc  rogo 
facto  cremabamtur  corporajam  cremata.  Lecia  ossa  et  in  puiverem  com- 
minuta  jactabanlur  in  ßumine  ac  mare.  —  Unrichtiger  Weise  hat  man  die 
Stelle  des  Eusebius  Hist.  eccies.  VIII,  c.  6  bei  der  obigen  der  Instii.  ange- 
zogen ,  denn  es  ist  da  nicht  von  der  Asche ,  sondern  den  Leichnamen  der 
Hofleute  die  Rede,  die  in  das  Meer  geworfen  wurden. 
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dem  5.  und  6.  en$t  nac^  Jahren  hinzu^^tlgi) ,  zwischen  305 
und  310  verfosst,  oder  lyas  wahrscjieinhcher  307  —  310;  ihre 
Herausgabie  aber  l^s$t  ^icb  (mindestens  vor  des  Galerius  Tod, 
Frtthjatir  31 1,  kaum  denken.  Sp  liegt  ßjso  zwischen  ihr  und  der 
Abfaasung  des  Buchs  D^  r^ortihu^  —  wenn  jene  nicht  etwa  gar 
spifter  ds  diese  erfolgte  —  UMr  ein  sehr  kurzer  Zeitraum ,  von 
ein  paar  Jahren.  Und  dies  lallt  bei  df^r  Entscheidung  der  Streit- 
frage nicht  wenig  ins  Gewicht. 

Fügen  wir  nun  zn  all  den  auff^lJenden  Übereinstimmungen, 
deren  wir  gedachten,  endlich  noch  eine,  die  an  sich  schon  sehr 
merkwürdig,  in  Verein  n)il  jenen  aber  wahrhaft  fpappiren  muss : 
es  ist  die  Schritt  De  morlUms  an  einen  Donatus  gerichtet,  und 
nicht  etwa  bloss  in  der  Überschrift,  was  ein  spliterer  Zusatz 
sein  könnte,  nein  dieser  Dqnatus  wird  weitlHußg  in  der  Schrift 
selbst  aposirophirt  und  als  Z^uge  aufgerufen  —  und  an  einen 
Donatus  ist  auoh  die  unbestrittene  Schrift  des  Lactanz  De  ira 
Bei,  und  gerade  die:  vom  Zorn  Gottes  adressirti  Will  man  nun 
nieiit  auf  dem  Gebtete  der  Literaturgeschichte  Wunder  für  mög- 
lich fai^D,  60  l^sst  sich  jene  ßeijie  von  Übereinstimmungen, 
von  denen  ein  PJagialor  wenigstens  eine  Anzahl  direct  vermie- 
den haben  würde,  absolut  nicht  anders  erkfüren,  als  mit  der 
Alternative:  die  Schrift  De  morphusjsi  von  Lactanz, 
oder  sie  ist  von  Einem  verfasst,  der  für  Lactanz 
geUen  wolUe.  HJarzwischen  gibt  es  meines  Erachtens  keinen 
Ausweg;  denn  auch  die  Spiele  des  ZufnIIs  haben  ihre  Grenzen. 
Ist  der  zweite  Fall  nun  aber  annehmbar  für  die  Zeit,  wo  die 
Sekrift  ahgefasst  sein  will,  die  Jahre  313  —  44?  Ist  es  denkbar, 
dass  so  kurze  Zeit  nach  der  Herausgabe  der  Institutionen  ein 
Glaubensgenosse  des  Lactanz ,  ein  Bürger  derselhei)  Stadt  Nico- 
medien  ,  ein  Mann ,  der  seiner  Darstellung  nach  als  ein  höchst 
begabter  Schriftsteller  erscheint,  und  der  in  Anbetracht  all  die- 
ser IlmsUinde  dem  Lactanz  persöAUch  gar  nicht  unbekannt  blei- 
ben konnte ,  in  einer  sozusagen  unter  den  Augen  desselben  ab- 
gefassten  Schrift  die  Tendenz  verfolgl  haben  sollte ,  sie  als  ein 
Werk  des  Lactanz  erscheinen  zu  lassen?  Er  sollte  in  dem,  wenn 
i^mals,  doch  in  leidenschaftlicher  Aqfregunggeschriebnen  Büch- 
lein ,  zugleich  mit  grösster  Bedächtigkeit  sich  der  Kunst  litera- 
rischer Tüusehung  befleissigt  haben  ?  Ich  glaube ,  diese  Frage 
wird  wohl  kaum  Jemand  bejahen  wollen.  Ebensowenig  aber 
lässt  sich  diese  Annahme  für  die  ältere  christliche  Zeit  überhaupt, 

4870.  ^0 
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das  vierte  Jahrhundert  sowie  die  nächstfolgenden  machen  ;  denn 
vor  Allem  ,  kein  christlicher  Schriftsteller  würde  in  dem  Buche, 
wäre  es  damals  geschrieben ,  Licinius  mit  diesem  Heiligenschein 
geschmückt  entlassen  haben  ,  ihn  der  selbst  zu  mnem  Verfolger 
der  Christen ,  zu  einem  Feinde  Constantins  geworden  war;  es 
genügt  dafür,  auf  das  Urtheil  des  Eusebius  hinzuweisen^^} ;  da- 
mit würde  der  Simulant  die  Maske  selbst  gelüftet  haben ,  denn 
von  Lactanz  selbst  hatte  sich  nach  dem  Jahre  314  so  etwas 
nicht  denken  lassen  :  zeigt  dies  doch  klar  der  spatere  Zusatz  im 
Beginne  der  Institutionen,  der  sich  schon  in  einigen  der  ältesten 
Handschriften  findet,  die  Anrede  an  Gonstantin ,  worin  dieser 
direct  zur  Vernichtung  des  Licinius  aufgefordert  wird  —  ein  Zu- 
satz, auf  dessen  Authenticität  ich  hernach  zurückkomme,  die  h  i  er 
aber  gleichgültig  ist ,  da  es  genügt  dass  man  Lactanz  denselben 
zutraute.  Nur  die  eine  Möglichkeit  bleibt  ftlr  die  zweite  Annahme 
Übrig,  dass  das  Buch  ein  Machwerk  des  46.  oder  17.  Jahrhun- 
derts^) und  die  Handschrift  selbst  eine  Fälschung  sei.  Es  wäre 
dann  ein  Werk  des  kunstvollsten  literarischen  Betruges  und 
grösster  Gelehrsamkeit.  Der  Verfasser  hatte  dann  ebenso  wie 
den  Ort  der  Abfassung ,  auch  die  Zeit  derselben  genau  gewählt 
und  festgehalten,  und  diese  wie  jenen  mit  Rücksicht  auf  die  Ab- 
sicht für  Lactanz  zu  gelten ;  denn  die  Annahme  einer  spätem 
Zeit  hatte  die  des  Orts  ganz  zweifelhaft  gemacht:  nach  dem 
Jahre  31 3  und  keinesfalls  vor  demselben  trat  ja  Lactanz  in  die 
Dienste  Constantins  ^^^j .  Aber  pflegt  ein  literarischer  Betrüger 
sein  Licht  unter  den  Scheffel  zu  stellen?  Wird  er  ein  solches 
Werk  in  einer  obscuren  Rlosterbibliothek  verstecken,  mit  der 
Gefahr,  dass  es  vielleicht  nie  aufgefunden  werde?  Oder  sollen 
wir  uns  ihn  im  Complot  mit  dem  Grafen  Foucault  denken?  leh 
gestehe,  dass  ich  hier  keinen  verständigen  Ausweg  sehe.  Auch 
erweckt  die  Handschrift,  wie  mir  auch  der  zukünftige  Heraus- 
geber der  Schrift  für  das  Wiener  Corpus  Script,  eccles.  versichert, 


38)  Hist.  eccles.  X,  c.  8. 

i9)  An  das  sptttere  Mittelalter  kann  in  dieser  Beziehung  gar  nicht  ge- 
dacht werden,  theils  aus  dem  oben  angeführten  Grund  (der  Licinianischen 
Verfolgung),  der  hier  noch  immer  güll ig  bliebe,  theils  weil  damals  kein 
Autor  ein  solches  Latein  hätte  schreiben  können,  noch  auch  die  zu  der  Fa- 
brication  der  Schrift  nöthige  nicht  geringe  historische  Gelehrsamkeit  be- 
sitzen konnte. 

30)  Und  dann  wäre  es  aus  demselben  Grunde  auch  ganz  unmöglich 
gewesen,  Laclanz  zu  Licinius'  Lobredner  zu  machen. 
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nicht  den  geringsten  Verdacht,  ein  solches  Falsi6cat  zu  sein. 
Und  welche  Talente,  und  welches  Wissen  mttsste  ein  solcher 
Betrüger  vereinigt  haben !  Eine  historische  Schrift  die  mit  der 
Prätention  auftritt,  von  einem  Augenzeugen  verfasst  zu  sein, 
lässt  sich  nicht  so  leicht  wie  ein  philosophisches  öder  poetisches 
Werk  fahriciren.  Mir  ist  wenigstens  ein  Beispiel  von  einem 
literarischen  Betrüge  der  Art,  wie  er  hier  vorliegen  würdt,  nicht 
bekannt. 

So  bleibt  meines  Erachtens  schliesslich  nichts  anders  übrig, 
als  die  Autorschaft  des  Lactanz  selbst  anzunehmen,  die  ich  selbst 
vor  dieser  Untersuchung  entschieden  bezweifelte.  Aber  was 
hindert  uns  denn  an  dieser  Annahme,  was  erweckt  solche  starke 
Zweifel  ?  Ich  finde  nur  zwei  Gründe,  die  nicht,  wie  die  andern 
dagegen  vorgebrach t4»n  '*^),  von  vornherein  sogleich  abzuweisen 
sind ;  der  eine,  dass  die  Gesinnung,  in  dei^  die  Schrift  abgefasst 
ist,  nicht  des  Verfassers  der  Institutionen  würdig  sei,  der  andre, 
dass  der  Stil  im  eigentlichen,  engem  Sinne  des  Worts ,  wie  wir 
oben  schon  bemerkten ,  so  sehr  von  dem  der  Institutionen  und 
der  andern  authentischen  Schriften  des  Lactanz  verschieden  ist. 
Der  erste  Grund  ist  am  wenigsten  stichhaltig.  Die  leidenschaft- 
liche Heftigkeit,  womit  der  Verfasser  der  Schrift  De  mortibus 
gegen  die  verfolgenden  Kaiser  verfährt,  finden  wir  in  den  Insti- 
tutionen an  einzelnen  Stellen  ^2)  ebenso  wieder.  Dazu  muss  man 
in  Betreff  mancher  Ausschreitungen  der  Schrift  De  mortibus  ihrer 
Abfassungszeit  Bechnung  tragen ;  was  aber  speciell  die  in  wi- 
derwärtige Einzelnheiten  eintretende  Darstellung  der  letzten 
Krankheit  des  Galerius  angeht,  auch  der  ganzen  Tendenz  der 
Schrift,  in  welcher  Gott  als  der  alttestamentliche  Gott  der  Bache 
sozusagen  verherrlicht  wird:  die  grauenhafte  Krankheit  des 
Galerius  entspricht  den  von  ihm  verübten  Gräueln  ^-^j.  Diese 
Tendenz  ist  ja  aber  gerade  den  Institutionen  entlehnt.    Und,  zu 


81)  So  die  Le  Nourry  aus  dem  Titel  des  Buches  und  dem  Namen  des 
Verfassers,  aus  der  Incorrectheit,  resp.  Unklarheit  einzelner  Ausdrücke,  die 
ja  auf  Rechnung  der  schlechten  tlbeiiieferung  zu  setzen  sind,  entnimmt, 
oder  aus  scheinbaren  Widersprüchen  mit  den  Institutionen ,  die  er  ausser- 
dem nur  andeutet,  s.  seine  Dissert.  c.  3.  Alle  diese  Einwönde  sind  von 
Lestocq,  Heumann  und  den  sptttern  Herausgeliem ,  grösslentheils  leicht, 
widerlegt  worden. 

8i)  Da  gerade  wo  Lactanz  von  den  Verfolgungen  der  Christen  handelt. 

SS)  Vgl.  auch  oben  S.  423. 

40» 
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allem  Überfluss,  hat  eben  Lactanz  noch  in  einer  besondern  Schrift 
den  Zorn  als  nothwendige  Eigenschaft  Gottes  vertheidigt. 

Was  aber  die  Verschiedenheit  des  Stiles  betrififl,  so  liegt 
die  wesentlich  nur  in  dem  früher  Angezeigten  3*) .  tn  der  histo- 
rischen Schrift  ein ,  mitunter  selbst  übertriebenes  Streben  nach 
Kürze,  in  der  philosophischen  im  Gegentheil  eine  redselige 
Breite;  verwickelte  Gonstructionen  aber,  oder  auch  nur  ein 
schwierigerer  Periodenbau  findet  sich  auch  da  nicht,  beide  Dar- 
stellungen zeigen  vielmehr  eine  seltene  Klarheit,  und  der  Wort- 
schatz ist  ganz  derselbe.  Ja,  eine  Eigenthümlichkeit  des  Lactan- 
zischen  Stils  kehrt  auch  in  der  Schrift  De  mortibus  wieder,  so 
wenig  sie  da  am  Platze  ist,  nlimlich  den  Übergang  durch  eine 
Frage  zu  vermitteln.  So  beginnt,  nachdem  im  7.  Capitel  Diocle- 
tian  charakterisirt  ist,  das  8.  mit  den  Worten :  Quid  frater  ejtis 
Mnximianus^  qui  est  dictus  Herculius?  Non  dissimilis  ab  eo.  Nee 
enim  possent  etc.  Und  selbst  diese  Manier  das  verbum  substnnti- 
vum  ergänzen  zu  lassen,  findet  sich  in  den  Institutionen  auch 
nicht  selten ;  so  z.  B.  11,  c.  8  :  Haec  enim  non  teira  per  se  gignit^ 
sed  spiritiis  Deiy  sine  quo  nihil  gignitur,  Non  ergo  Dens  ex  materin^ 
quia  etc.  Auch  die  rhetorische  Wiederholung  des  Demonstrativs 
hie  findet  sich  in  dem  Buche  De  mortibus  wie  in  den  Institutio- 
nen so  häufig,  z.  B.  c.  16:  hoc  est  esse  discipulum  Deiy  hoc  est 
militem  Christi  und  Instil.  VI,  c.  S4  :  hie  est  verissimus  rilus,  haec 

illa  lex  Deiy  oder  c.  21 :  haec  est  voluptas  vera haec  est  non 

caduca  etc.  Je  weniger  Lactanz  aber  von  Haus  aus  HistorÜLer 
war,  um  so  leichter  musste  bei  einer  ihm  bis  dahin  ganz  frem- 
den Darstellungsweise  sein  Stil  ein  künstlich  gemachter,  affec- 
tirter  werden ;  zumal  wenn  man  bedenkt  dass  Lactanz  Lehrer 
der  Grammatik  und  Rhetorik  war.  Er  wollte  vielleicht  hier 
durch  Taciteische  Kürze  wirken ;  sich  als  christlicher  Tacitus  zu 
versuchen ,  konnte  der  Gegenstand  den  christlichen  Cicero  wohl 
auffordern;  so  wenig  der  Stil  der  Schrift  sonst  dem  des  Ge- 
schichtschreibers der  Zeiten  des  Caligula  und  Nero  gleicht.  Die 
dem  Lactanz  eigenthümliche  Beredtsamkeit,  der  Stil  der  Institu- 
tionen findet  sich  übrigens  in  einer  langem  Stelle,  dem  f6.  Ca- 
pitel, vollkommen  wieder,  worin  der  Verfasser,  seine  Erzählung 
unterbrechend,  den  Donatus  apostrophirt^  um  ihn  als  Blutzeugen 
der  Verfolgung   aufzurufen  und  sein   christliches  Mariyrihum 


34;  Vgl.  zu  dorn  Folgenden  auch  oben  Anmerk.  8,  Teuffels  Crtbeil 
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XU  preisen.  Der  Stil  dieses  jCapitels  gleichf.  dem  der  Erzählung 
iD  dem  Buche  nicht  im  Geringsten  mcfir ,  als  der  Stil  der  Insti- 
tutionen. Diejenigen  also,  die  des  Stils  wegen  die  Schrift  dem 
Lacian^  absprechen,  mUsslen  jenes  Capitel  als  eine  Interpolation 
betrachten  eines  geschickten  Nachfolgers  wenigstens ,  um  nicht 
zu  sagen  Nachahmers ,  des  christlichen  Cicero.  Man  sieht  auch 
hier  wieder,  es  ist  unglaublich  schwer  bei  genauerer  Betrach- 
tung die  Schrift  dem  Lactanz  abzusprechen ,  sobald  man  nicht 
sie  für  ein  Falsifieat  zq  erklären  sich  entscheidet. 

Schliesslich  will  ich  noch  einen  fraglichen  Punkt  der  Insti- 
tutionen ,  den  ich  schon  oben  berührt  habe,  und  der  mit  unsrer 
Untersuchung  mindestens  in  einem  entfernteren  Zusammenhang 
s^teh,t,  einer  kurzen  Erörterung  unterwerfen.  In  dem  ersten 
Capitel  des  ersten  Buchs  ,iyid  am  Schlüsse  des  vorletzten  Capi- 
tels  des  letzten  Buchs  findet  sich  eine  längere  an  den  Kaiser 
Constantin  gerichtete  Stelle,  die  erstere  in  einer  ganzen  Anzahl 
Handschriften,  worunter  eine  der  ältesten,  die  andre  nur  in  ein 
pa^r  späten  Manuscripten.  Jene  erscheint  auf  den  ersten  Blick 
als  eine  Einschaltung,  die  andre,  die  am  Ende  eines  Capitels, 
als  ein  Zusatz,  offenbar  im  Hinblick  auf  die  erstere  Stelle  ge- 
schrieben, beide  übrigens  in  Lactanzischem  Stile.  In  der  ersten 
heisst  es,  dass  der  Verfasser  das  Werk  unter  den  Auspicicn  des 
Kaisers  Constantin  beginne,  der  zuerst  unter  den  römischen  Für- 
sten die  Majestät  des  einen  und  wahren  Gottes  anerkannt  habe. 
iVom  cum  ille  dies,  fährt  er  fort,  felicissimus  orhi  ten^ai^m  illu- 
xisset,  quo  te  Dens  summus  ad  beatum  impeiü  culmen  evexil: 
salutarem  universis  et  optabilem  principatum  praeclaro  initio 
au^icatus  e«,  cum  eversam  sublalamqvs  justitiam  reducens, 
teterrimum  aliorum  facinus  expiasti.  Dafür  werde  Gott  Con- 
stantin Glück  und  langes  Leben  verleihen,  dass  er  als  Greis 
noch  die  Herrschaft  besjtzen  und  sie  seinen  Kindern  überliefern 
werde.  Nam  malis  qui  adhuc  adversus  j^^stos  in  aliis  teiTarum 
partibus  saeviunt,,quanlo  serius,  tanto  vehementius  idem  omnipotens 

mercedem  sceleris  epcsolvet Durch  das  a  liis  terr.  pari,  wird 

ganz  offenbar  angezeigt,  dass  ein  Theil  des  römischen  Weltreichs 
noch  untcjr  einer  andern  Herrschaft  ^s)  stand,  und  in  ihm  wurden 


85)  Darauf  weist  auch  das  »Namt  hin ,  der  Zusammenhang  des  durch 
Nam  e^igeführten  iSatzes  mit  dem  vorausgehenden  ist  dieser:  dir  wird 
Gott  lohnen,  indem  er  dir  und  deinen  Kindern  die  Herrschaft  lassen  wird, 
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die  Cbrislen  verfolgt.  Im  Hinblick  auf  die  vorausgebende  im 
Original  von  uns  ausgefaobene  Stelle  aber  unterliegt  es  gar  kei- 
nem Zweifel,  dass  hier  nur  die  Licinianiscbe  Verfolgung  gemeint 
sein  kann,  wie  dies  auch  schon  Baluze  und  Tillemont  u.  A.  rich- 
tig bemerkten.  Der  ZusaU  ist  also  erst  nach  Beginn  dieser  Ver- 
folgung gemacht  und  vor  dem  darauf  ausgebrocbenen  zweiten 
Krieg  des  Constantin  mit  Licinius,  demnach  zwischen  c.  *il8 
und  323.  Bei  dem  Verhältniss  aber  in  dem  Lactanz  zu  Constan- 
tin stand,  ist  es  geradezu  absurd  zu  denken,  ein  Andrer  habe 
damals  oder  Oberhaupt  bei  Lebzeiten  des  Constantin  diesen  Zu- 
satz machen  können.  Will  man  aber  annehmen,  er  sei  noch 
später  von  einem  Abschreiber  eingefügt,  so  muss  man  eine 
solche  Annahme  doch  zu  motiviren  im  Stande  sein.  Ich  finde 
aber  gar  kein  stichhaltiges  Motiv  denkbar.  Ja,  wenn  etwa  Hiero- 
nymus  gesagt  hätte,  das  Werk  sei  dem  Constantin  gewidmet 
gewesen !  Als  Zusatz,  der  nicht  ursprünglich  im  Text  stand,  ist 
freilich  die  Stelle  von  dem  Herausgeber  der  Institutionen  zu  be- 
handeln, und  dcmgemüss  einzuklammern,  aber  für  eine  Entfer- 
nung aus  dem  Text  mUsste  der  Herausgeber  triftige  Gründe 
voriNingen.  Ein  solcher  ist  der  nicht,  dass  in  einer  Anzahl 
Handschriften  der  Zusatz  fehlt.  Es  lässt  sich*  vielmehr  wohl 
denken ,  dass  Lactanz  damals  eine  neue  Ausgabe  seiner  Insti- 
tutionen besorgte,  und  dabei  diese  Stelle  einschaltete.  Etwas 
ganz  anderes  ist  es  mit  dem  zweiten  Zusatz ,  der  den  Schluss- 
worten des  Werks  vorausgeht:  ftlr  seine  HinzufUgung  durch 
einen  spätem  Schreiber  lässt  sich  allerdings  von  vornherein 
ein  Grund  denken;  sie  erscheint  nämlich  schon  durch  den 
ersten  Zusatz  motivirt.  Ein  Schreiber  konnte  hier  am  Schluss 
eine  erneute  Anrede  an  Constantin  um  so  eher  vermissen, 
als  Lactanz  auch  in  seinen  andern  Schriften  zu  denjenigen 
an  die  sie  gerichtet  sind,  am  Schluss  sich  noch  einmal 
zurückwendet,  so,  wenn  wir  die  De  mortibus  persecutonun^ 
worin  es  auch  der  Fall  ist,  aus  dem  Spiele  lassen,  in  der  De 
opificio  Dei  und  De  ira  Dei.  Nun  6ndet  sich  femer  dieser  zweite 
Zusatz  nur  in  ein  paar  der  spätesten  Handschriften.  Warum 
sollten  ihn  die  andern,  die  den  ersten  haben,  weggelassen  ha- 
ben?   Dies  erscheint  unerkläriich.     Aber  auch  der  Inhalt  des 


■denn«  von  dem  andern  Kaiser,  deinem  Gegner,  hast  da  nichts  zu  fürchten, 
ihn  ^ird  M:hon  die  Strafe  Gottes  treffen. 
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xweiten  Zusatzes  erregt  das  grösstc  Bedenken.  £r  erscheint 
Dümlieh  zum  Theil  als  eine  blosse  woi*treichere  Wiederholung 
des  ersten ,  zum  Theil  aber  widerspricht  er  ihm.  Es  wird  hier 
einmal  das  Lob  Constantins  wieder,  und  weit  überschwenglicher 
und  ausführlicher  gesungen ;  dann  aber  heisst  es  hier,  dass  Nie- 
mand mehr  den  Namen  Gottes  den  Christen  zum  Verbrechen 
mache,  dass  Gonstantin  von  der  Vorsehung  berufen  worden, 
die  Bösen  (malos)  aus  der  Republik  zu  entfernen,  quos 
summa  potestaie  dejectos  w  mantis  luas  idem  Dens  tro- 
didü^  ul  esset  omnibus  dui'um^  quae  sU  vera  mujeslas.  Uli  enim, 
qui  ut  impias  religiones  defenderent,  coelestis  ac  singularis  Dei 
cuUum  tollere  voluerunt^  profligcUi  jacent  —  —  Uli  poenas 
sceleris  sui  et  pendunt  et  pependerunt:  te  dextera  Dei 
potens  ab  omnibtis  periculis  protegit^  tibi  quietum  tranquil- 
lumque  m  oder  amen  cum  summa  omnium  gratulutione  lar- 
gttur.v.  —  Hieraus  geht  also  hervor,  dass  dieser  zweite  Zusatz 
ebenso  gewiss  nur  nach  der  Besiegung  des  Licinius  i.  J.  324 
geschrieben  sein  kann,  als  der  erste  nur  vor  derselben.  N  ie- 
mand  verfolgt  jetzt  die  Christen  mehr;  die  Bösen  von  denen 
es  im  ersten  Zusatz  heisst,  dass  Gott  ihnen  den  Lohn  ihres 
Verbrechens  zahlen  werde,  erhalten  und  erhielten  ihn  bereits; 
Constantin ,  durch  Gott  beschützt,  hat  gesiegt,  und  erfreut  sich 
nun  einer  ruhigen  unangefochtenen  Herrschaft  unter  allgemei- 
ner Zustimmung.  Es  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  der 
zweite  Zusatz  im  Hinblick  auf  den  ersten  geschrieben  ist,  wie 
selbst  einzelne  Ausdrücke  und  Wendungen  desselben  hier  wie^ 
derliehren^<^).  Ist  der  zweite  Zusatz  nicht  die  Zuthat  eines  spä- 
tem Abschreibers,  so  müssten  wir  eine  dritte  Ausgabe  der  In- 
stitutionen annehmen,  bald  nach  d.  J.  324,  also  etwa  um  die 
Zeit  der  Kirchenversammlung  von  Nicaea  veranstaltet ;  als  deren 
Herausgeber  man  übrigens  auch  einen  Andern  als  Lactanz  sich' 


86)  So  die  majestas  Dei  singularis ;  die  tutela  Romani  nominis  (I,  c.  4 ) 
und  hutnatU  generis  (Vll,  c.  i6),  das  merceäem  sceleris  exsolvere  dort,  und 
das  poenas  sceleris  pendere  hier  u.  s.  w.  AufTallend  ist  der  Gebrauch  von 
sopire  im  Eingang  des  zweiten  Zusatzes  {omnia  flgmenta  sopiia  suni) ,  wäh- 
rend das  letzte  Wort,  das  deoi  ersten  Zusatz  vorausgeht,  ein  sopiamus 
ist !  Es  bcdUnkt  einen ,  als  sei  dasselbe  dem  Schreiber  des  zweiten  Zu- 
satzes in  die  Feder  geflossen ,  weil  er  zu  seiner  Abfassung  auf  den  ersten 
hingeblickt,  und  habe  nun  eine  wunderliche  Anwendung  gefunden  ! 
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denken  kernte ,  da  in  dem  zweiten  Zusatz  nirgends  der  Autor 
als  solcher  hervortritt.  Denn  die  Worte,  womit  jener  sic^  endigt: 
Cui  {sc.  Deo)  nos  qitatidioim  precibus  suppUctAnuSj  ut  (e  imprimis 
custodial  etc.,  haben  keinen  solchen  persönlichen  Cha- 
rakter. Ich  kann  aber  nicht  läugnen,  dass  nach  dem  Dargelegten 
der  zweite  Zusatz  mir  so  verdächtig  erscheint,  dass  idi  seine 
Entfernung  aus  dem  Text  vollkommen  gerechtfertigt  finde. 
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Herr  Röscher  las  über  die  fieutsch^  russische  Schule  der 
N€Uionalök(momik, 

Wie  die  slaviscbe  V(^lkeTfamili«  überhaupt  an  gei- 
stiger Initiative  der  germanischen  bekanntlich  nachsteht,  so  hat 
sie  bisher  immer  z«  ihrer  eigenen  vollen  Entwiekehing  einer  an- 
regenden und  nährenden  Zufuhr  geistiger  Kräfte  aus  der  Ger- 
raaBenwelt  bedurft.  Diess  Ittsst  sich  in  Böhmen  (Samo)  und 
Russland  (Waräger)  bis  auf  die  frühesten  halbgeschichtlichen 
Anfänge  des  Staatslebens  ^urttok verfolgen.  Nachmals  haben  in 
Polen  wie  in  BöbmenStttdtewesen,  Bürgerthum,  Gewerbfleisselc. 
einen  wesentlich  deutschen  Ursprung  gehabt:  was  in  Böhmen 
selbst  unter  der  glänsenden  Regierung  Ottokars  H.  deutlich  ist, 
und  in  Polen  seit  Kasimir  M.  nur  zu  schwerer  Verkümmerung 
des  ganzen  Volkslebens  duroh  eiae  theilweise  Vertauschung  des 
Deutschthums  mit  dem  Judenihum  unterbroehen  wurde.  In 
Russland,  wo  schon  Iwan  IV.  von  fanatischen  Nationalrussen  als 
»der  Gzar  der  Engländer«  bezeichnet  wurde ,  wo  aber  d^^  Ein- 
strömen deutocber  Kttltureleiiiente  zumeLseit  Peter  M.  bedeu- 
tend wird ,  haben  vornehmlich  drei  Bilicken  .dazu  gedient :  die 
deutschen  Adels-  und  Bürgerkolonien  in  den  Ostseeprovinzen, 
die  in  fast  alle  Zweige  des  russischen  Staats-,  Wirthschafts-  und 
Kulturlebens  eine  so  überverhältnissmässig  grosse  Zahl  hervor- 
ragender Persönlichkeiten  gestellt  haben ;  das  kaiserliche  Haus, 
das  seit  der  Thronbesteigung  der  Holstein -Gottorp  einen  we- 
sentlich deutschen  Charakter  hat;  endlieh  die  russischen  Aka- 
demien und  Universitäten ,  besonders  (seit  1 802]  die  Dorpater. 
Sollte  russischer  Nationalfanatismus  je  dahin  kommen,  sich  gegen 
diesen  deutschen  Kulturstrom  völlig  abzusperren,  so  würde  die 
Bildung  Russlands,   das  geographisch  nicht  bloss  durch  seine 
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Lage  ein  Mittelglied  zwischen  Europa  und  Asien  ist.  einon 
furchtbaren  Rückfall  auf  die  asiatische  Seite  erleben,  zugleich 
aber  auch  seine  Macht  den  grössten  Theil  ihrer  Gefährlichkeit  für 
Kuropa  •)  verlieren. 

Die  Nationaldkonomen,  die  ich  als  deutsch-russische 
Schule  zusammenfassen  möchte,  haben  das  Gemeinsame,  dass 
sie  nicht  bloss  die  deutsche,  überhaupt  europäische  Volkswirth- 
Schaftslehre  befruchtend  auf  die  russische  Praxis  überleiten,  und 
umgekehrt  jene  mit  werthvollen,  aus  Russland  geschöpften  Bei- 
spielen bereichem ;  sondern  dass  sie  auch  in  nicht  bedeutungs- 
losem Grade  die  historische  Methode  der  Wissenschaft  vorbe- 
reiten. Zwar  grosse  Geschichtsstudien  hat  keiner  von  ihnen 
gemacht,  vielmehr  scheinen  die  meisten  mit  der  arglosen  Vor- 
aussetzung nach  Russland  gekommen  zu  sein,  dass  die  zu  Hause 
gelernten ,  für  eine  hohe  Kulturstufe  wirklich  meist  passenden, 
Regeln  für  alle  Welt  gültig  sein  müssten.  Ihr  praktischer  Sinn 
jedoch  überzeugte  sich  bald,  wie  diess  wenigstens  für  Russland 
nicht  der  Fall  war.  Sie  bemüheten  sich  demnach,  die  Regel  bis 
dahin  zu  erweitern,  dass  auch  Russland  darunter  passte;  und 
wurden  zugleich  durch  unbefangene  statistische  Beobachtung 
der  vielen  verschiedenen ,  zum  Theil  noch  ganz  mhen  Kultur- 
stufen, die  Russland  umschliesst,  immer  mehr  veranlasst,  die 
zeitliche  und  örtliche  Relativität  so  mancher,  bis  dahin  für  absolut 
gehaltenen,  Lehrsatze  zu  erkennen.  Übrigens  versteht  es  sich 
von  selbst,  dass  sie  nicht  immer  so  weit  durchgedrungen  sind. 
Kinige  von  ihnen  sind  in  mancher  Beziehung  auf  der  Stufe  einer 
bloss  negativen  Kritik  der  miUel-  und  westeuropäischen  Lehn; 
stehen  geblieben,  wo  sie  dann  eben  nur  das  voreilige  Generali - 
siren  hoher  Kultur  mit  einem  ebenso  voreiligen  GeneraUsiren 
niederer  Kultur  vertauscht  hatten. 


I. 

Wie  sehr  diese  deutsch-russische  Schule  sich  von  denjeni- 
gen geborenen  Russen  unterscheidet,  welche,  immerhin  anserf^gi 
aus  West-  und  Mitteleuropa,    doch  wesentlich  auf  nation;ilefn 


»chnrb  trieiirich  M.  I7$9  seinein  Bruder  Heianch.  .Oevvres  \\\1,  319.- 
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Boden  erwachsen  sind,  zeigt  am  deutlichsten  der  Gegensatz  von 
Iwan  Possoschkow,  dem  autochthonen  Staats-  und  Wirth- 
schaftslehrer  der  Zeit  Peters  M. 

Dieser  Mann,  dessen  Schriften  erst  seit  Kurzem  allgemeiner 
bekannt  geworden  sind  ^  ,  war  literarisch  vorgebildet  vielleicht 
nur  durch  die  Bibel  und  einige  religiöse  Bücher.  Dagegen  hatte 
er  sich  vermöge  seines  praktischen,  höchst  gesunden  Menschen- 
verstandes vom  Bauern  zum  wohlhabenden  Branntweinbrenner 
und  Fabrikanten,  zum  Hausbesitzer  in  St.  Petersburg  und  Now- 
gorod, ja  zum  Eigenthümer  mehrerer  Dörfer  emporgearbeitet, 
hatte  Bussland  in  allen  Bevölkerungsschichten  und,  mit  Hülfe 
«zahlreicher  Beisen,  in  den  verschiedensten  Provinzen  kennen 
gelernt,  und  lebte  wesentlich  in  dem  Gedankenkreise,  aus  wel- 
chem die  Beformen  Peters  M.  hervorgingen.  Nur  dass  ihm  einer- 
seits wegen  seiner  bescheidenem  Lebensstellung  die  schmerz- 
liche Wahrheit  viel  klarer  war,  als  dem  Kaiser,  wie  wenig  dessen 
Beformen  thatsiichlich  ganz  durchgeführt  wurden ;  und  dass  er 
zugleich  andererseits  national  zu  sehr  durch  Vorurtheile  be- 
schränkt  war,  um  die  Nothwendigkeit  der  Berufung  ausländi- 
scher Gehülfen  zu  begreifen ,  die  er  vielmehr  als  muthmassliche 
Landesverräther  hasste.  Sein  Hauptwerk:  »Von  Armuth  und 
Beichthum«  war  für  den  Kaiser  persönlich  bestimmt,  hat  aber, 
weil  dieser  wenige  Monate  nach  Vollendung  des  Buches  (1724) 
starb,  zunächst  keine  andere  Frucht  getragen,  als  eine  grosse 
Feindschaft  der  neuen  Machthaber.  Man  wird  dabei  unwillkür- 
lich an  die  Schicksale  Vaubans  und  Boisguilleberts  in  Frankreich 
erinnert.  Mit  einer  Crimiualuntersuchung  wegen  einer  misslie- 
bigen  Denkschrift  hatte  Possoschkows  öfientliches  Leben  1697 
begönnen ;  so  ist  er  auch  wegen  einer  ähnlichen  Untersuchung 
1726  im  Kerker  der  Peter- Pauls-Festung  gestorben. 

Das  Hauptwerk  Possoschkows  umfasst  in  dreimal  drei  Ka- 
piteln fast  alle  Seiten  des  russischen  Volkslebens,  immer  zugleich 
die  Übel  derselben  aufdeckend  und  Verbesserungsvorschläge  hin- 
zufügend :  in  den  di*ei  ersten  die  Geistlichkeit,  das  Kriegswesen 
und  die  Bechtspflege;  in  den  folgenden  drei  die  Kaufmann- 
schaft ,  die  Industrie  und  das  Unwesen  der  Bäuber  und  flüchti- 


i]  Herausgegeben  von  Pogod  in,  Moskau  484S.  Vgl.  die  Auszüge  von 
A.  Brück  ne  r  in  der  Baltischen  Monatsschrift  Bd.  VI.  (4863),  Juli,  August, 
October,  November  und  Bd.  VII.  (1868),  Februar. 
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gen  Bauern ;  in  den  drei  letzten  den  Bauernstand ,  die  Grund- 
eigenthümer  und  das  Staatstinanzwesen. 

Die  Volks wirthschaftlichen  Ansichten  Possoscbkows  siliniinen 
fast  gänzlich  mit  dem  Uberein,  was  damals  die  Praktiker  des 
mittlem  und  westlichen  Europas  beherrschte  und  was  man  ge- 
genwärtig mit  dem  Namen  des  Mercantilsystems  zusam- 
menzufassen pflegt.  Den  Handel  stellt  er  offenbar  viel  höher,  als 
die  Landwirthschaft.  Zwar  wird  u.  A.  gegen  die  übermässige 
Zersplitterung  .der  Güter  geeifert,  es  wird  der  Nutzen  reicher 
Bauern  für  die  Gutsherren  und  für  den  Kaiser  betont,  eine 
s<;honende  Benutzung  der  Wälder  und  Fischereien  empfohlen, 
nach  Art  der  in  Deutschland  üblichen  Forst-  und  Fischpolizei. 
Allein  am  häu6gsten  wird  von  den  Bauern  doch  insofern  geredet, 
als  ihre  Trägheit  und  Vagabundirlust  durch  harte  Strafen  aus- 
getrieben werden  soll.  )Dagegen  soll  die  Kaufmannschaft  »von 
allen  Beamten  unermüdlich  beschützt  werden,  weil  durch  sie 
jeder  Staat  reich  wird  und  ohne  sie  kein  Staat  bestehen  kann ; 
weil  es  auch  keinen  S»tand  auf  der  Welt  giebt,  welcher  des. Kauf- 
manns entbehren  könnte.«  JS$  erinnert  sehr  an  die  gleichzeiti- 
gen Ideen  Friedrich  Wilhelms  1.  von  Preussen^) ,  wie  Possosch- 
kow  Handel  und  Heer  mit  einander  parallelisirt.  »Das  Heer 
kämpft,  die  Kaufleute  aber  versehen  es  mit  allem  Nöthigen ;  das 
Heerwesen  erweitert  die  Gränzen  des  Reiches,  der  Handel 
schmückt  es  im  Innern  aus.  Wie  Seele  und  Leib  unzertrei^plich 
sind,  ,so  Heerwesen  und  Handel.«  Aber  der  Handel  muss  auch 
ebenso  straff  o rga n is i  rt  werden,  wie  das  Heer.  Possoscbkow 
verlangt  die  Anstellung  von  Zehn- ,  Fünfzig-  und  .Hundertm^n- 
nern  für  die  Kaufleute,  die  jede  Fälschung  der  Wahren,  deß 
Masses  und  Gewichts,  sowie  ungebührliche  Preise  verhindern. 
»Wer  einen  zü  hohen  Preis  genommen  hat,  soll  für  jeden  über- 
zähligen Kopeken  40  —  20  Kopeken  als  Geldstrafe  zahlen  und 
ausserdem  körperlich  gezüchtigt  werden.  Und  wenn  jene  Be- 
amten vorgekommene  Betrügereien  verschweigen,  so  spU  d^r 
Zehnmann  den  zehnfachen,  der  Fünf%i^mann  den  Fjüinfzigfachen, 
der  Hundertmann  den  hundertfachen  Werth  der  betr^Oenden 


8)  Vgl.  den  überaus  charakteristischen  Panegyricus  der  »fridhclmini- 
sehen«  Zeit  von  J.  P.  Lud<oiwig  in  dem  Hallescben  Universitätsprogranune, 
welches  die  Eröffnung  der  neuen  oameralisUscben  Professur  (1727)  anzei^. 
Dazu  meine  Abhandlung  in  den  Preussischen  Jahrbüchern  Bd.  XIV,  1^0  ff. 
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Waare  bezahlen  und  daneben  noch  eine  kejq>erliche  Züchtigung 
erleiden.« 

Zugleich  die  strengste  Abgrenzung  der  Stünde.  »Wenn 
ein  Geisthcher  oder  Adeliger  oder  Beamter  oder  Bauer  Handel 
treiben  will ,  so  mag  er  seinen  Stand  verlassen  und  sich  in  die 
Raufmannschaft  einschreiben.  Mag  ein  Bauer  noch  so  reich  sein, 
so  mag  er  Felder  kaufen ,  dieselben  bewirthschaften  und  seinen 
RornUberfluss  zu  Markte  führen ;  wenn  er  aber  auch  nur  ein 
Mass  Rorn  von  Jemand  kauft ,  um  es  wieder  zu  verkaufen ,  so 
muss  man  das  Hundertfache  des  umgesetzten  Geldes  von  ihm 
als  Strafe  nehmen,  wovon  der  Angeber  den  zehnten  Theil 
erhült.«  —  Wie  Possoschkow  Überhaupt  aufs  Dringendste  zur 
Sparsamkeit  ermahnt,  so  empfiehlt  er  namentlich  die  strengsten 
RIeiderordnuhgen :  nicht  bloss,  weil  dann  Niemand  über  seine 
Mittel  hinaus  verschwenden  kann,  und  das  ganze  Land  dadurch 
reicher  wird,  sondern  auch  um  die  Standesunterschiede  klar  zu 
machen.  »Wer  reich  ist  und  geringe  RIeider  trügt,  den  muss 
man  verklagen  und  ihm  von  seinem  Vermögen  nur  so  vic»l  las- 
sen, wie  seinem  schlechten  Rittel  entspricht,  den  Oberschuss 
aber  confisciren  und  dem  Angeber  davon  den  zehnten  Theil 
geben.  Erfährt  man  dagegen,  dass  Jemand  ein  für  seine  Ver- 
hältnisse zu  reiches  RIeid  trägt,  so  muss  man  es  ihm  nehmen 
und  ihn  strafen;  das  schöne  RIeid  aber  empfängt  der  Angeber.« 
Und  zwar  sollen  nicht  bloss  die  Oberkleider  eines  Jeden  auf  sei- 
nen Stand  schliessen  lassen ,  sondern  selbst  die  Wüsche,  ja  das 
Hemd! 

Ganz  besonders  verlangt  Possoschkow  die  abgeschlossene 
Organisation  des  Handels  nach  Aussen.  »Wenn  ein  russi- 
scher Raufmann  einem  Auslünder  ohne  Bewilligung  seiner  Oberen 
auch  nur  für  einen  Rubel  Waaren  verkauft,  so  muss  man  hun- 
dertfaches Strafgeld  von  ihm  nehmen  und  ihn  ausserdem  noch 
körperlich  streng  züchtigen.«  Wollen  die  Fremden  die  für  die 
russischen  Ausfuhrartikel  geforderten  Preise  nicht  bewilligen,  so 
zwinge  man  sie,  ihre  mitgebrachten  Einfuhrartikel  wieder  zu- 
rück zu  transportiren ,  und  fordere  ihnen  im  nüchsten  Jahre  10 
— 20  Procent  höhere  Preise  ab ,  bis  sie  mürbe  geworden  sind. 
»Wir  könnrn  ja  auch  ganz  gut  ohne  ihre  Waaren  auskommen.« 
Denn  das  ist  freilich  die  Voraussetzung  Possoschkows ,  dass  die 
russische  Ausfuhr  noth wendige  oder  nützliche  Dinge  betrifll,  die 
russische  Einfuhr  blossen  »Plunder.« 
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Es  ist  für  die  G  e  I d  a  n  s  i  ch  t  des  Verfassers  charakteristisch, 
dass  er  bei  seinem  Rathe,  von  Ausländern  weder  schlechte  Waa- 
ren,  noch  solche  zu  kaufen ,  die  auch  im  Inlande  hervorgebracht 
werden  könnten,  geradezu  sagt :  »Es  scheint  mir  besser ,  unser 
Geld  ins  Wasser  zu  werfen ,  als  es  für  Getränke  ins  Ausland  zu 
schicken :  im  Wasser  kann  es  doch  Jemand  finden ,  aber  Geld, 
welches  fttr  Getränke  ttbers  Meer  gegangen  ist,  bleibt  fttr  alle 
Zeiten  dem  Reiche  verloren. a  Ebenso  charakteristisch  aber  für 
den  auch  anderswo  bemerkten  engen  Zusammenhang  zwischen 
Mercantilsystem  und  absoluter  Monarchie,  wenn  Possoschkow 
zwar  auf  vollhaltige  Münze  dringt,  aber  nur  »damit  der  Kaiser 
ewigen  Ruhm  ernte.  Denn  während  die  Ausländer  in  ihrem 
Könige  nur  einen  Bürgen  für  die  Vollwichtigkeit  der  Münze 
sehen,  ist  unser  Kaiser  ein  selbstherrlicher,  mächtiger  Monarch, 
und  weder  Aristokrat  noch  Demokrat;  daher,  wenn  bei  uns  der 
Kaiser  einer  Kupfermünze  den  Werth  eines  Rubels  verleiht,  die- 
selbe für  einen  Rubel  geht.« 

Man  sieht,  es  ist  kaum  ein  Punkt  in  diesem  Systeme,  wel- 
cher nicht  der  gleichzeitigen ,  systematisch  entwickelten  euro- 
päischen Praxis  entspräche:  einer  Praxis,  die  ausserhalb  der 
Niederlande  bloss  von  wenigen  hervoiragenden  Geistern,  wie 
Petty,  Locke,  North,  Boisguillebert,  mit  zukunftahnender  Kritik 
getadelt  wurde.  Nur  finden  wir  bei  Possoschkow  Alles  weil 
schroffer,  nicht  selten  geradezu  ins  Barbarische  übersetzt.  Mög- 
lich, dass  er  schon  von  selbst  auf  die  Grundzüge  dieses  Systems 
gekommen  wäre ,  da  es  wirklich  für  das  Russland  seiner  Zeit, 
wie  für  jede  absolut-monarchische  Übergangsstufe  zwischen  Mit- 
telalter und  höherer  Kultur ,  ein  wesentlich  passendes  genannt 
werden  muss.  Allein  so  viel  scheint  sicher,  dass  Possoschkow 
durch  den  Hinblick  auf  das  höherkulUvirte  Ausland,  zumal 
Deutschland,  sehr  in  seinen  Ansichten  bestärkt  worden  isU 
Deutschland  betrachtet  er  vielfach  in  demselben  Lichte,  wie  die 
meisten  englischen,  französischen,  deutschen  Nationalökonomen 
während  des  17.  Jahrhunderts  Holland  betrachtet  hatten,  mit 
einem  Gemisch  von  Neid  und  Bewunderung ,  das  jedenfalls  zur 
Nachahmung  reizte.  Unzähligemal,  wenn  er  etwas  empfohlen 
hat,  fügt  er  hinzu:  Die  Deut^hen^)   machen  es  so  und  werden 


4)   Er    spricht    auch    wohl    voo   schwedischen,    brabaotischeo  etc. 
Deutscbeo. 
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reich  I  Also  freilich  geradezu  die  umgekehrte  Richtung,  im  Ver- 
gleich mit  derjenigen,  welche  der  deutsch-russischen  Schule 
eigenthttmlich  ist. 

II. 

Die  Commission,  welche  Katharina  II.  4767  aus  allen 
Völkern  Russlands  berief,  um  ein  systematisches  Gesetzbuch 
auszuarbeiten,  gilt  bei  Vielen  für  ein  Nonplusultra  des  unge- 
schichtlichen Doctrinalismus  im  Aufklärungs-Zeitalter.  Wirklich 
konnte  der  Gedanke  einer  einzigen  Codißcation  für  alle  noch  so 
verschiedenen  Länder,  Sprachen,  Rassen,  Kulturstufen  des  Un- 
geheuern Reiches  ziemlich  aus  denselben  Gründen  nicht  durch- 
geführt werden,  wie  nach  der  biblischen  Sage  der  Thurmbau  zu 
Babel.  Die  beste  Kntik  des  Ganzen  lieferte  schon  damals  der 
Wortführer  der  Samojeden:  »Wir  sind  genügsam  und  gerecht, 
wir  weiden  friedlich  unsere  Rennthiere  und  brauchen  kein 
neues  Gesetzbuch.  Aber  macht  Gesetze  für  unsere  Nachbaren, 
die  Russen,  und  für  die  Statthalter,  die  ihr  uns  schickt,  damit 
ihre  Räubereien  aufhören.« 

Gleichwohl  stehe  ich  nicht  an,  die  im  französischen  Original 
von  Katharina  eigenhändig  verfassle  »Instruction  für  die  zu 
Verfertigung  des  Entwurfs  zu  einem  neuen  Gesetzbuche 
verordnete  Commission«  *j  als  den  Anfang  unserer  deutsch-russi- 
schen Schule  zu  bezeichnen.  Diese  merkwürdige  aphoristische 
Encyklopädie  der  Staats-  und  Rechtswissenschaft,  wie  sie  dem 
Geiste  Katharinens  sich  darstellte,  beruhet  offenbar  hauptsächlich 
auf  Montesquieu  und  Beccaria :  Montesquieu  unstreitig  einer  der 
ersten  historischen  Köpfe  der  neuem  Zeit,  und  auch  Beccaria  zwar 
von  sehr  massiger  positiver  Geschichtskenntniss,  aber  doch,  zumal 
auf  volkswirthschaftlichem  Gebiete,  nicht  ohne  Sinn  für  das  ver- 
schiedene Bedürfniss  verschiedener  Kulturstufen.  Dem  entspricht 
in  der  Instruction  die  Erklärung,  die  natürlichsten  Gesetze  seien 
diejenigen,  deren  besondere  Einrichtung  der  Verfassung  des  Vol- 
kes, für  welches  sie  gemacht  werden,  am  gemässesten  ist. 
(Art.  5.)  Die  Gesetzgebung  muss  sich  nach  der  allgemeinen  Den- 
kungsart  der  Nation  richten.  (57.)     Um  bessere  Gesetze  einzu- 


5)  Ich  citiie  im  Folgenden  nach  der  amilichen  tlbersettung,  Riga  und 
Mietau  bei  Hartknocb,  4768. 
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*/i^*>»-#'  ^A-rt^-^K-^^a  f*^.»»Tt  •♦f'Vn  Lmni»  >  t.  :  'toa»  jeAt 
4^//^'/'r/  iif*^^P^    I  ^       d*<**%  <»*rMi  Stflw.  <4je  scf^m  AmboA»  Im 

/^^^l  <f^r  AMMf^lird^  t\fi^  r*  flNf  .S<rbuld^du-H  der  Rcfkrimg  sei, 
HiU*u  MUiif'ttt  Hr»Mi  »Mfliitn  t/nU^rball,  Einen  oikI  Trinkeii,  «i- 
^f>»fi/h^/'  iil^idiiMft  iifMl  Hni*  der  Gffsondbeii  nidii  schadtidie 
h<|H'h«^frl  //«i  Vf^fM'tmfti'n.  '3(6,;  Manxiehl,  die  Rossen  haben 
i^Utiii  thuihU  t*\wum  vii*l  llinnri^ung  zum  Socialisinus  gehabt, 
^U*  Jrt/J  iM  M'liHrfrni  Gi'günsaixc  der  Selhslbostimoiang  und 
NMlh<«fvi«f'Mtilw<irlli(ihkrit,  wnlctie  die  höheren  KuUursUifen  vor- 

Mhm  mti\  tilchl  nuf  oinrnnl  und  durch  ein  allgemeines  GeseU 
vli«lfMt  l.<*llinlK('tH«n  dii*  Fri*ilM«il  m*lienken.  (360.)  Vielmehr  kön- 
hOM  (ll(*  (ioM*lKt«  iliiiluh'h  lawiiM  (iuU*ft  stfrten^  wenn  sie  den  Leib- 
(t(^(«itii|i  it|tt  IClKonlhuni  boHlimuien.  (261.)  Während  sich  der 
KollHnif«!  U\  MIliol  und  WosU^uropn  schon  sehr  deutlich  gegen 
dir  ilMM'h'Mli«  dnr  MillU'litlU»rliohen  Naluralwirthschaftbeim  I^nd- 
liitu  MU  h^gon  bt^gniihi  »du^inon  Art.  $69  fg.  dem  Adel  zu  em- 
jtlnhloM ,  \U\nn  i«r  «llo  bUuorliohon  (ioldabgaben  mit  Naturalabga- 
\\v\\  NoHnuixohf^n  uUU'hto*).  Kinen  verwandten  Sinn  hat  die 
Mrtl^nung.  dio  UMw^r  UblioliMn  Krbthoilungen  der  Güter  im 
lMhMi'>^^o  dor  Uud^iHhvHolNifi,  dor  Bauei^n  und  der  Staatskasse 
d^vh  olv<<^H  «u  iHVHohiUnkon«  v***"^  ^ )  —  Die  Ansicht,  dass  Ma- 
y^  Immoi^  ivm^  \uilhodhrtft  »olon ,  weu«  ihre  Produde  im  freien 
\\ «'UI^M^d^'l  A^l?»^o(\U«1  w^^nU^w  v^^^  *  ^^*^^  s^^  hingegen  seh^- 
Ih^  NNui«"«^,  dwivh  Nr^Tingx^rung  Amt  Arheilertahl,  wenn  sie  in 
^^H^MW  >\vJl^iv^oh^\  l^^iuW  oM^^uhrt  wtHxitHi,  WO  bis  dahin  so- 
Wn^I  K.^wM^  Afcs  IVhIw^^h^I  mil  A^i  IVhä'  dw  ManafKiiimi 
•  «Ui^sls^  \>^^v  ,:^U  MMwmt  tw^r  »m  W  ffS5.^^.UK4»<«  nil  dtr  \mm 
Si^N^s^^l  äUh>^^  '  .    M^^n  %b*Hf  J4vr  tu  iKi\>r  >A  ardicuu:  bei  dtr 
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gleiehzeitigen  Kaiharma  nicht  vergessen ,  wie  sehr  eben  Stenart 
an  Schärfe  des  historischen  Blickes  seine  meisten  Zeitgenossen 
übertraf.  Es  hängt  hiermit  zusammen,  dass  Katharina  um  die- 
selbe Zeit  das  deutsche  Zunftwesen  nach  Russland  zu  verpflan- 
zen suchte,  wo  dasselbe  in  Deutschland  selbst  unzweifelhaft 
seinen  frühem  Boden  verlor.  —  Wenn  zur  Sicherung  der  Bank- 
noten ,  besonders  auch  gegen  Übergriffe  der  Staatsgewalt ,  em- 
pfohlen wird ,  die  Banken  von  den  gewöhnlichen  Gerichten  zu 
eximiren  und  mit  Stiftungen,  die  als  geheiligt  gelten,  z.  B. 
Hospitälern ,  Waisenhäusern  etc.  zu  verbinden  (329) :  so  liegt 
hierbei  wenigstens  die  Einsicht  zu  Grunde,  dass  auf  einer  halb 
mittelalterlichen  Kulturstufe  der  Absolutismus  immer  noch  am 
leichtesten  durch  geistliche  Anstalten  etwas  beschränkt  wird. 


111. 

Wie  schon  der  berühmte  Göttingische  Staats-  und  Ge- 
schichtslehrer A.  L.  Schlözer  eine  Zeit  lang  in  der  St.  Peters- 
burger Akademie  gearbeitet ,  sich  um  die  russische  Geschichte 
bedeutendes  Verdienst  erworben  und  zum  Lohn  (1802)  den 
russischen  Adel  erlangt  hatte :  so  wurde  sein  Sohn  Christian 
von  Schlözer  (geboren  1774,  gestorben  4834)  seit  1800  Pro- 
fessor auf  russischen  Universitäten,  und  verfasste  zu  Moskau 
im  Auftrage  des  Gurators  Murawieff  die  »Anfangsgründe  der 
Staatswirthschaft  oder  die  Lehre  vom  Nationalreichthumea  ^) 
für  den  Gebrauch  der  öffentlichen  Lehranstalten  des  Reichs. 
Rau^hat  dieses  Werk  das  beste  bisherige  Lehrbuch  genannt^) ; 
obschon  es  mir  in  der  Anordnung  sehr  mangelhaft  scheint  und 
recht  deutlich  zeigt,  wie  viel  unsere  Wissenschaft  in  formaler 
Hinsicht  J.  B.  Say  verdankt. 

Das  Werk  Adam  Smith's  hat  Schlözer  offenbar  gründlich 
studiert.  Man  erkennt  diess  z.  B.  aus  seiner  gediegenen  Polemik 
gegen  die  Überschätzer  der  blossen  Volksvermehrung  (11,  15  ff.): 
wo  er  zeigt,  dass  nur  die  Vermehrung  des  relativen  Reichthums, 
pro  Kopf,  ein  Volk  glücklicher  mache,  und  dass  die  blosse  Po- 
pulationszunahme nur  etwa   in  ganz  jungen  Ländern  hiermit 


8}  Riga,  Band  I.  4805,  Band  U.  4807. 

9)  Zusätze  zur  Übersetzung  von  Storchs  Handbuch  III,  268. 

4870.  ^^ 
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zusammenCalle.  Die  von  ihm  widerlegten  Schrifisteller  *<^)  hätten 
Symptom  und  Ursache  verwechselt,  zum  Theil  dadurch  ver- 
führt, dass  der  Reiche  allerdings  in  dicht  bevölkerten,  aber  da- 
durch unglücklichen  Gegenden  in  mancher  Hinsicht  behaglicher 
lebt,  wohlfeiler  bedient  wird  etc.,  als  in  dünnbevölkerten.  Noch 
ausführlicher,  und  meist  auch  gründlich,  jviderlegt  Schlözer  die 
Physiokraten ,  zumal  ihren  impdt  unique.  (II,  474  ff.)  Sowie  es 
auch  gewiss  nicht  antismithisch  ist,  wenn  er  die  Ansicht  Canard^s 
(und  nachher  Ricardo'sj  bekämpft,  dass  aller  Tauschwerth  auf 
Arbeit  zurückzuführen.  II,  239.^  —  Seine  vornehmsten  theore- 
tischen Irrthümer  hängen  unter  sich  aufs  Engste  zusammen: 
dass  Gebrauchs-  und  Tauschwerth  von  einander  ganz  unab- 
hängig seien ,  daher  Gegenstände  fast  ohne  Gebrauchswerth, 
wie  Edelsteine  (!) '*),  einen  hohen  Tauschwerth  haben  könnten 
(I,  40);  dass  ein  Geldkapital  kein  wirkliches  Kapital,  sondern 
bloss  ein  Begriff  davon  sei,  dessen  Zinsen  nur  dadurch  möglich, 
dass  Rcalkapitalien  wirklich  producirl  haben  (I,  100.  tlO);  dass 
der  Tauschwerth  des  Baargeldes  ebenso  imaginär  sei ,  wie  der 
des  Papiergeldes.  (I,  138.)  Alles  diess  kann  zwar  leicht  aus 
Ad.  Smith  widerlegt  werden ,  ist  aber  doch  zum  Theil  aus  Ad. 
Smith  selbst  hergeleitet,  der  inconsequenter  Weise  das  Geld  für 
unproductiv  [dead  stock)  hielt,  obschon  er  nicht  an  der  Producti- 
vität  des  Handels  zweifelte.  (II,  Gh.  2.) 

Schlözers  praktische  Stellung  in  Russland  hat 
seiner  Wissenschaft  hier  und  dort  unstreitig  geschadet.  Es 
steckt  doch  wohl  etwas  bewusste  Schmeichelei  darin ,  wenn  er 
sagt,  die  Leibeigenschaft  habe  in  Russland  die  mit  ihr  verknüpf- 
ten nachtheiligen  Folgen  nicht  in  dem  hohen  Grade,  wie  in  an- 
deren Ländern,  hervorgebracht,  wegen  des  milden  Charakters 
seiner  Landbesitzer  und  wegen  der  natürlichen  Munterkeit  und 
Thätigkcit  der  russischen  Bauern.  (II,  30.)  Oder  wenn  die  rus- 
sische Briefpost  an  Schnelligkeit,  Ordnung,  Sicherheit  und 
Wohlfeilhcit  den  Posten  aller  übrigen  europäischen  Staaten  als 
Muster  dienen  soll.   (II,  102.)     Ebenso  darf  es  wenigstens  für 


10)  Also  namenllich  Sonncnfels,  dem  sich  doch  Schlözers  Vater  so 
warm  angeschlossen  hatte. 

H)  In  diesem  Punkte  zeigt  sich  u.  A.  Ca  ncri  n  viel  weniger  doctrintfr, 
der  ausdrUclc lieh  sagt:  »im  ganien  Zusammenhang  der  Dinge  und  Men- 
schenexisteni  ist  der  Diamant  nicht  weniger  nothwendig,  als  der  Weizen.« 
(Weltreichthum  etc.  8i.) 
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eine  unbewussle  Überschätzung  russischer  Zustände  [gelten, 
wenn  Schlözer  so  gern  das  Behagen  des  Feldarbeilers  im  »rei- 
chen und  glucklichen«  Russland  mit  der  Noth  des  englischen 
Fabrikarbeiters  vergleicht.  (11,  27.  <20.)  Oder  wenn  er  im  All- 
gemeinen den  Handel  für  den  vortheilhaftesten  erklärt,  welcher 
Rohstoffe  aus-  und  Fabrikate  einfuhrt;  denn  ein  solcher  Han- 
del beweise,  dass  man  vom  Nothwendigen  selbst  genug  haben 
müsse,  wenn  man  Überflüssiges  dafür  eintausche,  (II,  Hö  ff.) 
»Moskau  enthalt  mehr  feines  sächsisches  Porzellan ,  als  vielleicht 
die  meisten  Städte  in  Kursachsen.  Hier  verfertigt  man  es ,  aber 
man  ist  nicht  im  Stande  es  zu  kaufen.  Dort  verfertigt  man 
es  nicht,  aber  man  kauft  es.  £ins  ist  besser  als  das  Andere.« 
(H,  «20.) 

Im  Ganzen  jedoch  haben  Schlözers  russische  Erfahrungen 
überwiegend  vortheilhaft  auf  ihn  gewirkt,  indem  sie  ihn  von 
dem  Banne  des  erlernten  Doctrinalismus  befreiten,  d.  h.  also  zu 
seiner  geschichtlichen  Ausbildung  halfen.  Diess  ist  um 
so  mehr  anzuerkennen,  als  er  von  Hause  aus,  trotz  seines  Vaters, 
wahrlich  kein  sehr  historischer  Kopf  war.  Handelt  er  von  der 
Erfindung  der  Sprache,  welche  durch  äussere  Umstände  und 
Zufälle  begünstigt  worden  sei  (I,  5) :  so  ist  er  doch  hinter  der 
von  Herder  geschaffenen  tiefer  historischen  Einsicht  merkwürdig 
zurückgeblieben.  Erklärt  er  gar  die  Gesellschaft  zwischen  Mutter 
und  Kind  für  älter,  als  die  zwischen  Mann  und  Weib  (1,  5)  :  so 
spielt  ihm  da  ein  ziemlich  roher  Rationalismus  einen  Streich, 
den  schon  die  elementai*ste  psychologische  Betrachtung  hätte 
pariren  sollen.  Ein  »Zufall«  hat  das  Geld  erfinden  lassen  [I,  76) ; 
ein  »zweiter  glücklicher  Zufall«  auf  die  edlen  Metalle  als  bestes 
Oeldmaterial  geführt  [1,  79  fg.)  .  was  offenbar  mit  dem  Irrthume 
SchlOzers  zusammenhängt,  dem  Golde  und  Silber  fast  jeden  Ge- 
brauchswerth  abzusprechen.  Denn  Zufall  nennt  die  Wissenschaft 
nur  solche  Thatsachen,  die  sie  nicht  zu  erklären  weiss. 

Dagegen  ist  es  wesentlich  historisch,  wie  Schlözer  fort- 
während auf  die  verschiedenen  Altersstufen  der  Volker 
achtet:  die  Zeit  »des  jugendlichen  Wachsthums,  im  Vollgenusse 
physischen  Wohlseins,  da  man  mehr  BlUthen  als  Früchte  zählt,« 
und  weiterhin  die  des  nationalen  Mannes-,  zuletzt  Greisenalters. 
(Vorrede,  S.  XI  fg.)  Er  ist  weit  davon  entfernt,  was  Rationali- 
sten so  gerne  thun,  das  Unentwickeltsein  mit  seinem  noch  so 
besonders  freien  Spielräume  für  ein  Unglück   oder  gar  einen 
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Schimpf  zu  halten.  Sehr  stark  betont  er,  wie  Vieles  bei  seinen 
Regeln  auf  Zeit  und  Umstände  ankommt.  »Oft  war  ein  Gesetz 
vor  zwanzig  Jahren  in  einem  Staate  sehr  schicklich,  was  gegen- 
wartig nicht  mehr  auf  denselben  passt.a  (11,  57.)  Leider  ist  er 
nicht  so  weit  gediehen,  solchen  Einfluss  von  Zeit  und  Umständen 
selbst  einer  theoretischen  Regel  zu  unterwerfen.  Vielmehr  ge- 
steht er  häufig  ein,  sowohl  bei  agrarpolitischen ,  wie  gewerbe- 
und  handelspolitischen,  auch  finanziellen  Fragen,  »dass  sich 
keine  allgemeinen  Grundsätze  darüber  aufstellen  lassen.«  (II,  39. 
57.  107.  126.  147.)  Was  sich  ihm,  wie  allen  deutsch -russi- 
schen Theoretikern,  besonders  aufdrängt,  das  ist  der  Unterschied 
junger,  unentwickelter  Volkswirthschaften  und  reifer.  Wenn 
freilich  schon  bei  Schlözer  die  in  Russland  so  beliebte  Zusam- 
menstellung der  russischen  Zustände  mit  nordamerikanischen 
eine  wichtige  Rolle  spielt,  so  überschätzt  er  doch  gewaltig  die 
Ähnlichkeiten  und  unterschätzt  die  Verschiedenheiten  der  bei- 
den Völker,  welche  letzteren  er  fast  nur  aus  dem  Vorhandensein 
der  Leibeigenschaft  in  Russland  erklären  möchte.  \\,  45.  48  ff. 
und  öfter.)  Gab  es  denn  nicht  auch  in  Nordamerika  Leibeigenet 
Und  können  die  Russen^mit  ihrer  tausendjährigen  Geschichte 
auf  demselben  Roden  in  jeder  Hinsicht  ein  junges  Volk  genannt 
werden  ? 

Interessant  ist  es ,  wie  sich  schon  bei  Schlözer  die  nachher 
so  oft  wiederholte  Reobachtung  machen  lässt,  dass  der  ins  wirk- 
lich fremde  Ausland  versetzte  Deutsche  sein  Vaterland,  mit 
Hin  wegsehung  über  kleine  Particularismen  ,  viel 
leichter  als  grosses  Ganzes  zusammenfassen  lernt.  Mehr  als 
einmal  beklagt  Schlözer  »die  höchst  verderbliche  Zerstückelung 
Deutschlands  in  einen  Haufen  kleiner  Staaten,«  wodurch  es  in 
so  manchen  Anstalten  zur  Hebung  der  Industrie  hinter  seinen 
Nachbaren  weit  zurückgeblieben  sei.  (11,  99.;  »Die  thörichte 
Vorliebe  der  kleinen  Rajahs  —  ein  Ausdruck ,  den  Storch  in  der 
spätem  Zeit  Alexanders  I.  schwerlich  passend  gefunden  hätte,  — 
für  englische  und  französische  Waaren«  habe  Deutschlands  Ma- 
nufacturen  geradezu  von  anderen  Völkern  überflügeln  lassen, 
die  ihm  früher  an  Runstfleiss  nachgestanden.  (11,  G5.;  Es  liegt 
in  derselben  Richtung,  wenn  die  russischen  Ostseeprovinzen 
unverholen  deutsche  Kolonien  genannt  werden.    11,  18.  125., 

Sehr  gut  und  bei  den  Nationalökonomen  jener  Zeit  nichts 
weniger  als  allgemein  verbreitet  ist  die  Einsicht  Schlözers,  dass 
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eine  intensive  Landwirthschafi  nur  auf  den  höheren  Kul- 
turstufen möglich  und  nützlich  ist.  »Der  englische  Bauer  findet 
seinen  Nutzen  dabei ,  wenn  er  sein  Feld  mit  zwei  grossen  und 
schönen  Pferden,  einem  zum  Theil  eisernen  Pfluge  und  reich- 
lichem Dünger  bestellt.  (I,  S9.)  Wollte  aber  der  Kur-  oder  Lief- 
iänder  sein  Betspiel  nachahmen  und  z.  B.  statt  seines  kleinen, 
unansehnlichen,  mtlcharmen  Viehes  Kühe  von  englischer  oder 
holsteinischer  Abkunft  anschaffen,  so  würde  ihm  dieser  grosse 
Kapitalaufwand  mehr  Nachtheil  als  Vortheil  biingen.  (1,  31.) 
Im  rohen  Zustande  der  Gesellschaft  werden  Äcker,  die  viele 
Yorbereitungskosten  verursachen,  lieber  gar  nicht  angebaut. 
Durch  Aufwand  von  Arbeit  und  Kapital  Äcker  gleichsam  neu  zu 
erschaffen,  ist  einem  Volke  dann  erst  möglich,  wenn  dasselbe 
schon  reich  und  zahhreich  ist,  folglich  einen  Cberflnss  von  Ka- 
pilalien  und  arbeitenden  Händen  besitzt.  (I,  73.)  Schlözer  wen- 
det diess  speciell  auf  die  Frage  der  Eindämmungen ,  Urbarun- 
gen  etc.  an.  Den  Vortheil  der  Brache  für  niedrigkultivirte  Länder 
möchte  er  damit  erklären,  dass  es  hier  am  einträglichsten  sei, 
wenn  der  Acker  zum  ersten  Mal  aufgerissen  wird.  Das  Brach- 
Megen  versetze  den  Acker  gleichsam  von  Neuem  in  den  Zustand 
des  ersten  Aufgerissen  Werdens.  (1,  74.)  Man  siebt,  wie  die 
Richtigkeit  des  Gedankens  durch  die  Unvollkommenheit  des 
Ausdrucks  hindurchschimmert!  Etwas  Ähnliches  gilt  davon, 
wie  Schlözer,  was  bei  Ricardo  später  Grundrente  heisst,  als  den 
Zins  eines  »uneigentlichen  Kapitals«  bezeichnet.  Während  die 
eigentlichen  Kapitalien  Arbeitsresultate  sind,  werden  Grund- 
stücke, Urwälder,  Steinbrüche,  Schnee  in  warmen  Ländern 
o.  dgl.  m.  zu  uneigentlichen  Kapitalien  erst  dann,  wenn  die 
Nachfrage  nach  diesen  Naturgaben  lebhaft  geworden  ist.  (1,  70*ff.) 
Gatic  denselben  Entwickelungsgang  findet  er  auch  bei  der  Jagd, 
wo  für  den  Wilden  ein  Reh  unter  Umständen  wirklich  d  keinen 
Schuss  PulvfT  werth«  sein  mag.  [I,  30.)  Es  hängt  hiermit  zu- 
sammen, dass  er  bei  ungeheuerm  Überflusse  an  Wäldern  die 
Forst- Schlagwirthschaft  verwirft.  (11,  43.)  Sowie  er  auch ,  in 
steter  Beachtung  der  russischen  Eigenthttmlichkeiten,  besonders 
hervorhebt,  dass  man  da  keine  Leinpfade  neben  den  Strömen 
braucht,  wo  der  grosse  Unterschied  in  den  Holzpreisen  der 
obem  und  untern  Gegend  die  Rückkehr  der  in  jener  gebauten 
Fahrzeuge  unnöthig  macht.  (II,  100  ff.) 

Zu  den  Glanzpartien  des  Schlözerschen  Werkes  gehört  seine 
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Gewerbepoliiik:  hier  glaubt  man  wirklich  den  Sohn  des 
berühmten  Historikers  zu  erkennen.  (II,  46  ff.)  Ein  jugendlicher 
Staat  soll  zunächst  folgende  Gewerbzweige  begünstigen :  A)  ein- 
fache, die  kein  grosses  Kapital,  keine  künstlichen  Maschinen  er- 
fordern und  im  Kleinen  betrieben  werden  können;  B)  die  das 
dringendste  Bedürfniss  derConsumenten  befriedigen;  C)  die  in- 
ländische Rohstoffe  verarbeiten;  D)  die  für  den  inländischen 
Absatz  berechnet  sind.  Bei  gestiegener  Bevölkerung  und  Rapi- 
talmenge  kommen  dann  künstlichere  Gewerbe  an  die  Reihe,  und 
zwar  A)  solche,  die  inländische  Rohstoffe  für  den  inländischen 
Verbrauch ,  B)  inländische  Rohstoffe  für  den  ausländischen  oder 
ausländische  Rohstoffe  für  den  inländischen  Verbrauch ;  endlich 
G)  ausländische  Rohstoffe  für  den  ausländischen  Verbrauch  zu- 
bereiten. Auf  der  ersten  Entwickelungsstufe  emp6ehlt  Schlözer 
eine  genaue  Sonderung  der  städtischen  und  ländlichen  Gewerbe, 
also  Bannrecht  der  Städte  (11,  67  ff.) ,  Zunftrechte  (II,  69  ff.), 
aber  keine  Zinsgesetze  (11,  72  ff.);  auf  der  zweiten  Einfuhrzölle 
und  Ausfuhrprämien,  wiewohl  mit  der  grössten  Vorsicht.  (II,  87  ff.) 
Der  Nutzen  der  Einfuhrzölle  soll  nämlich  darin  bestehen ,  das 
fehlende  Kapital  des  Fabrikanten  gleichsam  zu  ersetzen ,  wenn 
dieser  Mangel  beim  Überflusse  unbeschäftigter  Arbeifer  eine  Ur- 
sache des  schlechten  Gedeihens  neuer  Fabriken  ist.    II,  89.) 

Was  den  Handel  betrifft,  so  ist  Schlözer  über  die  Voraus- 
setzungen, unter  denen  obrigkeitliche  Waaren- Schauanstalten 
allein  zweckmässig  sind ,  wesentlich  unklar.  (II,  85.)  Dagegen 
versteht  er  sehr  wohl,  dass  privilegirte  Handelscompagnien,  nach 
Art  der  Erfindungspatente,  nützlich  sein  können,  um  einen ,  für 
den  einzelnen  Kaufmann  zu  schwierigen  oder  zu  gefährlichen 
Verkehr  erst  einzuleiten.  (II,  lOo.) 

Aus  seiner  Finanzlehre,  die  im  Ganzen  höchst  dürftig 
isl,  hebe  ich  nur  hervor,  dass  Schlözer  ein  warmer  Freund  des 
Domänenwosens  ist :  »im  Ganzen  immer  das  leichteste  und  ein- 
fachste Mittel,  den  Staatsbedürfnissen  zu  Hülfe  zu  kommen.«  Der 
volkswirthschaftliche  Nachtheil ,  dass  Staatsgüter  fast  niemals  so 
viel  einli-agen,  wie  Privatgüter,  werde  erst  in  demselben  Ver- 
hältnisse bedeutender,  je  mehr  sich  der  Staat  dem  Zustande 
einer  stillstehenden  Gesellschaft  nähert.  (II,  145.)  Auch  die 
Bildung  eines  Staatsschatzes  hat  nichts  Bedenkliches,  da  seine 
einzige  volkswirthschaftliche  Wirkung,  Vertheuerung  des  um- 
laufenden Geldes,  eine  für  den  Staat  vollkommen  gleichgültige 
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ist.  (II,  235.)  Sehr  merk^ittrdig  und  von  Schlözers  sonstiger 
Neigung  ,  das  in  Russland  Bestehende  relativ  zu  rechtfertigen, 
abweichend  ist  sein  Rath,  den  Branntwein  nicht  bloss  mit  den 
höchsten  Steuern  zu  belasten ,  sondern  noch  lieber  gänzlich  zu 
verbieten.  (II,  204  ff.) 


IV. 

Ihren  bisherigen  Gipfelpunkt  hat  diese  ganze  Entwicke- 
lung^^  erreicht  in  Heinrich  Storch:  geboren  zu  Riga  1766, 
gestorben  zu  St.  Petersburg  4835  als  russischer  wirklicher  Ge- 
heimer Rath  und  Vice-Präsident  der  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten. Nachdem  Storch  in  Heidelberg  und  Jena  studiert  hatte, 
wurde  er  Lehrer  am  Gadettenhause  zu  St.  Petersburg  (1789), 
Attache  beim  Ministerium  des  Auswärtigen  (1790) ,  Akademiker 
(1796),  Lehrer  der  jungen  GrossfUrstinnen  (1799),  Vorleser  der 
Kaiserin  Mutter  (1800),  worauf  endlich  die  wichtigste  prak- 
tische Arbeit  seines  Lebens  folgte,  nämlich  der  Unterricht 
des  nachmaligen  Kaisers  Nikolaus  und  seines  Bruders  Michael 
in  der  politischen  Ökonomik.  Es  sind  eben  diese  Lectionen, 
welche  er  in  seinem  wissenschaftlichen  Hauptwerke  herausge- 
geben hat. 

Was  Storches  politische  Richtung  betrifft,  so  ist  sie 
wesentlich  dieselbe,  die  man  von  dem  hochgeschätzten  Prinzen- 
lehrer Alexanders  I.  erwarten  möchte.  Über  die  französische 
Revolution  denkt  er  sehr  ungünstig.  Wo  er  z.  B.  die  Landwirth- 
Schaft  durch  kleine  Grundeigenthümer  preiset,  da  erwähnt  er 
die  grosse  Vermehrung  dieser  Menschenklasse  in  Frankreich 
durch  die  Revolution;  fügt  aber  sogleich  hinzu,  dass  »dieser 
Vortheil,  an  sich  höchst  wichtig,  doch  immer  noch  gering  sei  im 
Vergleich  mit  dem  durch  jenes  schreckliche  Ereigniss  verursach- 


43)  Auch  der  bekannte  Halle'sche  Nationalökonom,  L.  H.  v.  Jakob, 
ist  in  der  zweiC&n  Hälfte  seines  wissenschaftlichen  Lebens  zur  deutscb-rus- 
sischen  Schule  zu  rechnen ,  nachdem  er  das  Glück  gehabt  hatte ,  noch  in 
bildungsfähigen  Jahren  nach  Russland  versetzt  und  hier  von  den  oben 
erwähnten,  zu  historischer  Vielseitigkeit  führenden  Bildungseinflüssen  be- 
rührt zu  werden.  Ich  darf  ihn  jedoch  an  dieser  Stelle  übergehen,  weil  ich 
schon  früher  [4.  Juli  4  867)  in  den  Berichten  unserer  Gesellschaft  ausführ, 
lieh  von  Ihm  gesprochen  habe. 
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ien  ÜDglttck.«  (Coursl^  8,  Ch.  <2.)  Vom  Erbadel  meint  er: 
»Wer  die  Festigkeit  der  Verfassung  fUr  das  grOsste  Gut  halt ,  von 
den  in  Republiken  so  häufigen  Stürmen  beunruhigt  wird ,  den 
zügellosen  Unsinn  mehr  fürchtet  als  die  Selbstsucht,  die  man 
leicht  durch  sie  selbst  beschränken  kann ,  der  wird  es  auch  für 
nützlich  halten,  wenn  in  grossen  Staaten  ein  Stand  existirt,  der  von 
selbst  um  seiner  Vorrechte  willen  die  Aufrechthaltung  der  öffent- 
lichen Ruhe  wünschen  muss  und  der  eine  Menge  von  Menschen, 
die  sich  sonst  der  Ehrsucht  hingeben  würden ,  im  Geleise  ihrer 
Arbeiten  erhalt.  Insofern  ist  der  Erbadel  eine  Art  Opium,  wel- 
ches die  fieberhafte  Unruhe ,  die  Eifersucht  stillt  oder  einsdilä- 
fert ,  von  denen  die  Menschen  gequält  werden ,  wenn  sie  sich 
Alle  für  gleich  ansehen.«  (Cours  II,  1,  Gh.  7.)  Er  macht  es  mit 
Recht  J.  B.  Say  zum  schweren  Vorwurfe,  wie  leichtsinnig  dieser 
bisweilen  von  der  äussern  Religionsübung  und  von  der  Staats- 
regierung als  ziemlich  überflüssigen  Dingen  geschrieben  habe. 
(Nationaleinkommen,  Vorrede  XXIV.)  Auch  bezweifelt  er  sehr 
mit  Recht ,  ob  die  von  der  Regierung  dem  Volke  zu  leistenden 
Dienste  in  rein  monarchischen  Staaten  wirklich  theuerer  sind, 
als  in  solchen ,  wo  ihr  Preis  frei  und  wechselseitig  festgesetzt 
wird.  (N.  E.,  64.)  —  Andererseits  wieder  rühmt  er  in  fast  Jose- 
phinischer  Weise  die  in  Russland  durch  Alexander  I.  begründete 
Publicität,  »der  hoffentlich  bald  eine  anständige  und  nützliche 
Pressfreibeit  nachfolgen  werde.«  (Russland  unter  Alexander, 
Hft.  XVI,  40.)  Sein  Ideal  der  auswärtigen  Verhältnisse  ist  ge- 
rade so  kosmopolitisch,  wie  es  der  besten  Zeit  Alexanders  I. 
entspricht.  »Alle  durch  den  Handel  in  Verbindung  stehenden 
Länder  der  Erde  müssen  als  ein  einziges  Handelsvolk  betrachtet 

werden Wäre  der  Welthandel  gänzlich  frei,    so  würde 

jeder  Fortschritt  des  einen  Volkes  zum  Wohlstande ,  jeder  Zu- 
wachs des  Kapitals,  jede  neue  Entdeckung,  auf  weldiem  Punkte 
der  Erde  sie  immer  vorgingen,  nothwendig  den  Zustand  aller 
handeiiuicn  Volker  verbessern.  ...  So  will  es  die  ewige  Weis- 
heit. Aber  ihre  wohlthätigen  Absichten  werden  oft  halsstarrig 
von  den  Regierungen  verkannt,  welche  durch  alle  möglichen 
Verkehrserschvverungen  den  Wohlstand  und  die  Industrie  ihrer 
Unlerthanen  zu  befördern  wähnen.a  (Cours  1,  8,  Ch.  2.)  Welch 
ein  Unterschied  von  der  schroff"  nationalen  Selbstsucht,  die 
nachmals  der  Minister  des  Kaisers  Nikolaus ,  Cancrin,  gepredigt 
hat!     Übrigens  mag  es  ebenso  charakteristisch  für  Storch  selbst 
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wie  für  Russland  sein,  dass  eine  russische  Übersetzung  von 
Storchs  Hauptwerke  durch  die  Gensur  unmöglich  gemacht 
wurde  i^).  Man  möchte  um  solcher  Thatsachen  willen  fast  dem 
Grafen  Rossi  Glauben  schenken,  wenn  er  behauptet,  Storch 
habe  desshalb  so  viele  ethische  Lehren  in  die  Nationatokonomik 
eingeschaltet,  weil  er,  specieli  nur  zum  Vortrage  der  letztem 
berufen ,  seinem  kaiserlichen  Zöglinge  nebenher  auch  von  höhe- 
ren Dingen  möglichst  viel  habe  mittheilen  wollen  ^^) . 

Denn  man  kann  durchaus  nicht  sagen,  dass  Storch  von 
seiner  persönlicben  Stellung  zu  einer  Schönfärberei  der  russi- 
schen Dinge  oder  gar  zu  einer  Verleugnung  der  Wahrheit  im 
Interesse  der  russischen  Machthaber  verlockt  worden  wti*e.  Wie 
ganz  ungesohmeichelt  ist  das  Bild,  welches  er  von  der  Ver- 
schwendung, Unordnung  und  Schuldenlast  der  russischen  Gros- 
sen entwirft!  [Cows  I,  7,  Gh.  6.)  Ebenso  freimttthig  seine 
Schilderung  der  wirthschafls-  und  Sitten  verderblichen  Folgen 
der  Leibeigenschaft  in  Russland ,  (I,  8,  Gh.  9  ff. )  sowie  seine 
Ansicht  von  der  russischen  Justiz.  (I,  6,  Gh.  5.)  Nur  darin  geht 
er  zu  weit,  dass  er  alles  Zurückgebliebensein  Russlands  von 
der  Leibeigenschaft  herleitet.  Die  Russen  sollen  nach  ihm  so- 
gar den  Nordamerikanem  hinsichtlich  ihrer  angeborenen  Fä- 
higkeiten überlegen  sein ,  wobei  er  gänzlich  verkennt ,  wie  die 
stärkere  Ausfuhr  der  Vereinigten  Staaten ,  die  ja  ohnediess  auch 
Sklaven  hatten ,  schon  von  ihrer  Kolonialnatur  herrührte.  (1,  8, 
Gh.  H .)  Dagegen  ist  seine  schöne  und  namenUicfa  streng  solide 
Ansicht  von  Papiergeld  und  Zettelbanken  nichts  weniger  als  ein 
Abbild  oder  eine  Beschönigung  der  russischen  Wirklichkeit. 

Von  den  Schrifteii  Storchs  heben  wir  folgende  heraus. 
«Statistische  Übersicht  der  Statthalterschaften  des  russischen 
Reichs  nach  ihren  merkwürdigsten  Kulturverhältnissen«  (Riga, 
i  795) :  grösstentheiis  in  tabellarischer  Kürze ,  aber  durdi  die 
Vielseitigkeit  der  Gesichtspunkte,  aus  welchen  der  Stoff  gesam- 
melt und  beleuchtet  ist,  sehr  werthvoll ;  das  Ganze  um  so  nütz- 
licher, als  der  n78  gedruckte  Entwurf  der  St.  Petersburger 
Akademie  ebenso  wenig  ausgeführt  worden  war,  wie  der  Gesetz- 


es) BesobrasoffDe  tinfluence  de  la  science  ^conomique  sur  la  vie  de 
PEurope  moderne,  [MHnoire  lu  ä  CAcaddmie  imp^iale  de  SU  P^terslxmrg 
6.  Mai  1867)  p.  77. 

U)  Rossi,  Cours  (fäcoHomie politiiiue  I,  34. 
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buchs-Efitwurf  Katharinens.  BHistorisch-statistisches  Gemälde 
des  russischen  Reichs«  in  9  Bünden  fRiga,  4797  —  9803),  beson- 
ders wichtig  für  die  volkswirihschaftlichen  VerhäUnisse.  Eine 
Art  Fortsetzung  hiervon  bildet  die  historische  Zeitschrift  »Russland 
unter  Alexander  1.«  in  27  Heften.  (St.  Petersburg,  4803— I8H.) 
r^Cours  (T^onomie  politique  ou  exposüion  des  principes^  qui  <Uler- 
minent  la  prosp&iU  des  nationsu  in  6  Bänden,  (Berlin  und  Halle, 
4  815.)  1819  bekanntlich  von  Rau  zwar  frei  aber  sehr  gut  ins 
Deutsche  tibersetzt  und  mit  Anmerkud^en  versehen.  Wie  Storch 
in  seiner  Vorrede  sagt,  war  der  Hauptzweck  dieses  Buches  nicht 
die  Vervollkommenung  der  Wissenschaft,  sondern  ihre  Anwen- 
dung auf  Russland,  damit  die  Erscheinungen,  welche  dieses 
Land  hinsichtlich  seines  Vermögens  und  seiner  Bildung  darbie- 
tet, nach  sicheren  Grundsätzen  beurtheilt  werden  konnten.  Auch 
die  Ausländer  sollten  hier  manche,  sonst  vergeblich  gesuchte, 
Aufklärung  über  Russland  finden,  und  die  Wissenschaft  neue 
Beweise  ihrer  obersten  Sätze  erhalten,  wenn  deren  Riditigkeit 
an  dem  Beispiele  eines ,  »vom  übrigen  Europa  so  sehr  verschie- 
denen Landes  gezeigt  wird.«  Ferner  die  am  16.  Junius  4819  der 
Petersburger  Akademie  vorgelegte  Abhandlung  :  Le  revenu  na- 
tional considärd  sous  un  nouveau  point  de  vue,  wichtig  besonders, 
um  die  Priorität  seiner  später  noch  gründlicher  ausgeführten 
Ideen  gegen  J.  B.  Say  zu  sichern  »*).  Endlich  noch  Consid&a- 
tions  sur  la  naiure  du  revenu  national  (Paris  182i),  ins  Deutsche 
vom  Verfasser  selbst  übersetzt  (Halle  18?5)*«):  die  wissen- 
schaftlichbedeutendste upd  reifste  Arbeit  Storchs ,  hervorgeru- 
fen zunächst  durch  seinen  gerechten  Unwillen  über  Say,  welcher 
den  Cours  unbefugter  Weise  1 823  neu  herausgegeben  und  mit 
zum  Theil  sehr  hochmüthig  verletzenden  Anmerkungen  versehen 
hatte. 

Literarisch  sehr  gelehrt  ist  Storch  nicht.  Er  wird  in  diesem 
Punkte  nicht  weit  über  die  in  der  Vorrede  seines  Cours  dankbar 
genannten  Vorgänger  Garnier,  J.  B.  Say,  Sismondi,  Turgot, 
Bentham,  d'lvernois,  Steuart.  Hume,  (Lauderdale,)  ganz  beson- 
ders Ad.  Smith,  hinausgegangen  sein.     Wie  er  mit  edler  Be- 


45;  Schon  früher  hatte  Storch  im  11.  und  V.  Bande  der  S^ction  des 
sciences  poUtigues  vier  Abhandtungen  zur  Theorie  des  Werthes  und  eine 
über  die  Theorie  der  Miethe  veröffentlicht. 

16)  Ich  citire  nach  dieser  deutschen  Au8gal>e. 
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scheidenheit  sagt,  dass  vielleicht  das  Beste  seines  Buches  von 
ihnen  entlehnt  worden,  so  trägt  er  auch  kein  Bedenken,  längere 
Abschnitte,  namentlich  von  Smith  und  Say ,  wörtlich  aufzuneh- 
men ;  oft  in  einer  Weise,  dass  nur  sehr  Belesene  genau  merken, 
wo  das  Entlehnte  aufhört,  das  Eigene  anfängt.  So  z.  B.  in  der 
schönen  Stelle  von  Say  über  Verschwendung,  Geiz  und  Wirth- 
schaftlichkeil :  I,  7,  Gh.  6.  Abgesehen  von  Ad.  Smith,  sind  es 
überwiegend  französische  Werke,  denen  Storch  folgt.  Übrigens 
merkt  man  schnell,  dass  jene  Entlehnungen  nicht  etwa  die 
Blosse  geistiger  Armulh  verdecken  sollen,  sondern  aus  dem 
richtigen  Selbstgefühle  des  wackern  Gelehrten  hervorgehen,  der 
Vieles  besser  weiss ,  als  seine  Vorgänger ,  doch  eben  darum, 
wo  er  nur  dasselbe  geben  kann ,  wie  diese,  auf  den  Schein  der 
Originalität  eben  gar  keinen  Werth  legt.  Wie  scharf  er  nament- 
lich die  Schwächen  Say*s  zu  krilisiren  wusste ,  hat  er  in  sei- 
ner Schrift  über  das  Volkseinkommen  gezeigt.  Auch  gegenüber 
Ad.  Smith,  den  er  so  tief  verehrt,  weiss  er  doch  seine  Selbstän- 
digkeit sehr  wohl  zu  behaupten,  namentlich  indem  er  die  Stellen 
aufweist ,  wo  Smith  sich  einer  Inconsequenz  schuldig  gemacht 
hat ") ;  auch  abgesehen  davon,  dass  er  oft  mit  grosser  Geschick- 
lichkeit dessen  mehr  aphoristische  Gedanken  verbindet.  Man 
vergleiche  die  Kritik  des  sogenannten  Industriesystems:  Cours  I, 
Einleitung.  Auffallend  ist  es,  dass  Hufeland  fast  gar  nicht  er- 
wähnt wird,  dem  Storch  doch  offenbar  Wichtiges  verdankt:  wie 
namentlich  der  oft  wiederholte  Satz  zeigt ,  dass  aller  Werth  der 
Güter  auf  der  menschlichen  Vorstellung  von  ihrer  Brauchbar- 
keit etc.  beruhe,  und  selbst  so  specielle  Ansichten,  wie  die  Ver- 
gleichung  der  Talentrente  mit  der  Grundrente.  [Cours  1,  3, 
Ch.  5.) 

Seine  geschichtlic  h- relative  Richtung  spricht 
unser  Storch  mit  besonderer  Klarheit  aus  bei  der  Frage,  ob 
unter  übrigens  gleichen  Umständen  der  Reichthum  eines  Volkes 
mehr  durch  Landwirthschaft ,  Industrie  oder  Handel  gefördert 
werde.  Es  sei  diess  vielleicht  die  dunkelste  und  zugleich  be- 
strittenste  Lehre  der  Nationalökonomik ,  weil  die  Schriftsteller 
sie  im  Allgemeinen  entscheiden  wollten,  da  sie  doch  nur  mit 
Rücksicht  auf  die  jeweilig  erlangte  Stufe  des  Nationalreichthums 
entschieden  werden  kann.    Vielleicht  ist  von  diesem  Gesichts- 

47)  Vgl.  NaUonal-Einkommen  i4.  80  ff.  48  fl.  87  ff. 
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punkte  aus  ein  Streit  zu  lösen ,  bei  dem  man  sich  nur  gegen- 
seitig verstehen  muss,  um  übereinzustimmen.  [Coitr^  I,  6,  Ch.  1 .) 
Nach  Storch  ist  jeweilig  der  Wirthsohaftszweig  der  am  meisten 
bereichernde,  welcher  der  grössten  Vervollkommenung  fähig  ist, 
dessen  Produote  mithin  auf  den  geringsten  nothwendigen  Preis 
herabgebracht  werden  können.  Diess  ist  in  den  Anfängen  der 
wirthschaftlichen  Entwickelung  der  Landbau :  hier  würden  Han- 
del und  Industrie ,  wenn  sie  ja  schon  möglich  wären,  doch  län- 
gere Zeit  nur  mit  Schaden  betrieben  werden.  Hernach  aber, 
bei  fortschreitender  Vervollkommenung,  entfalten  gerade  sie  eine 
immer  grössere,  der  Landwirthschaft  mit  ihrem  langsamen  Zu- 
wachs immer  mehr  überlegene  Productivität.  Und  zwar  soll 
sich  die  Vortheilhaftigkeit  des  Handels  im  Ganzen  früher  ausbil- 
den, als  die  der  Industrie.  (Coursly  8,  Ch.  2.)  —  Storch  ist 
gegen  die  mathematische  Behandlungsweise  der  Nationalökono- 
mik ,  weil  hier  keine  eigentlichen  Naturgesetze  voriiegen ,  son- 
dern eine  nach  den  Anlangen,  Bedürfnissen,  Gesinnungen  ver- 
schiedene freie  Thäiigkeit  der  Menschen.  Doch  ist  er  in  dieser 
Hinsicht  nicht  ganz  consequent.  Er  will  nicht  zugeben ,  dass 
volkswirthschaftliohe  »Meinungen,  die  allgenoein,  von  allen  Völ- 
kern ,  von  so  vielen  aufgeklärten ,  wohlmeinenden  Männern  an- 
genommen worden,«  eine  starke  Präsumtion  der  Richtigkeit 
haben,  weil  ja  nicht  selten  —  physikalische  Irrthümer  Jahrhun- 
derte lang  von  Niemand  in  Zweifel  gezogen  wurden.  {Cours  1, 
Einleit.)  Übrigens  hat  Storch  wieder  so  viel  historischen  und 
zugleich  praktischen  Sinn,  dass  er  die  Vortheile  der  hohem 
Kultur  viel  zu  bedingt,  oft  sogar  zweideutig  findet,  um  ihre 
von  Staatswegen  künstlich  bewirkte  Verfrühung  sehr  zu  wün- 
schen. (II,  2,  Ch.  3.) 

Auch  wo  er  Ad.  Smith  unmittelbar  folgte  ordnet  er  den 
Stoff  doch  am  liebsten  geschichilich.  Sehr  liebevoll  ist  die  Ge- 
schichte der  Waarenpreise  behandelt  (1,  4,  Ch.  8—16.),  wobei 
sogar  aus  dem  niedrigen  Preise  des  Schlachtviehes,  wie  ihn 
die  niederen  Kulturstufen  zu  haben  pflegen ,  die  gleichzeüigen 
Ackerbausysteme  recht  gut  abgeleitet  werden.  (I,  4,  Ch.  40.) 
Man  könnte  hier  von  einer  Ahnung  des  Thttnen'schen  Gesetzes 
reden,  wenn  nicht  anderswo  die  von  doctrinärem  Voruriheil 
eingegebene  Ansicht  geäussert  würde,  als  stände  der  mittel- 
alterliche Landbau  dem  heutigen  nicht  sehr  nach,  (I,  4,  Ch.  8.) 
einmal  sogar  die  sonderbare  Verirrung,  als  wäre  das  russische 
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Korn  »fast  so  wohlfeil  wie  das  englische.a  (I,  1 ,  Ch.  7.)  Dagegen 
ist  es  echt  historisch,  wenn  Storch  unterscheidet,  der  Reichthum 
der  Alten  ^^j,  auf  Eroberung  beruhend,  habe  wirklich  die  mora- 
lisch ttblen  Folgen  gehabt,  welche  die  Bibel  und  die  alten  Philo- 
sophen ihm  vorwarfen ;  nicht  aber  der  neuere ,  aus  Arbeit  her- 
vorgegangene Volksreichthum.  (II,  2,  Ch.  4.)  So  denkt  er  auch 
von  der  Kulturbedeutung  des  Krieges  in  einer  so  vorurtheils- 
freien  Weise,  wie  sie  bei  tüchtigen  Historikern  gefwöhnlich,  aber 
namentlich  bei  doctnnären  Volkswirthschaftslehrern  tlberaus  sel- 
ten ist.  (U,  2,  Ch.  7.j  Napoleons  Einfall  in  Bussland  z.  B.  habe 
wahrscheinlich  durch  Anregung  schlummernder  Kräfte  mehr  ge- 
nützt, als  durch  Zerstörung  geschadet.  (I,  2,  Ch.  9,) 

Man  darf  aber  nicht  glauben,  dass  Storches  geschichtliche 
Auffassung  eine  Frucht  grosser  geschichtlicher  Studien  wäre. 
So  ist  z.  B.  seine  Lehre  von  den  unkörperlichen  Gütern,  die  er 
selber  für  sein  Hauptverdienst  hält,  zwar  mit  unverkennbarem 
geschichtlichen  Tacte ,  aber  mit  sehr  dürftigen  liülfsmitteln  ge- 
schrieben: fast  nur  auf  Robertson,  Ad.  Smith,  Heeren  gestützt. 
Welch  ein  sonderbarer  Irrthum ,  dass  ursprünglich  die  Kapitali- 
sten die  einzigen  Grundeigenthümer  gewesen!  (I,  3,  Ch.  1.)  Die 
mittelalterliche  Vasallität  soll  schlechtweg  eine  Milderung  der 
Leibeigenschaft  sein.  (I,  8,  Ch.  7.)  Bei  der  im  Ganzen  wohlge- 
lungenen Schilderung  des  Überganges  von  Jagd  zu  Viehzucht  etc. 
(1,  8,  Ch.  5  ff.)  ist  es  doch  auffallend,  wie  wenig  Positives  Storch 
von  den  Agrarverhältnissen  des  Mittelalters  weiss.  Er  schöpft  nur 
aus  russischen  Beobachtungen  und  aus  dem,  was  er  sich,  über- 
wiegend nach  Ad.  Smith,  über  die  »natürliche«  Aufeinanderfolge 
conjecturirt.  Daher  z.  B.  seine  Ansicht  vom  Theilbausystem  als 
Mittelstufe  zwischen  Eigenthümerwirthschaft  und  Pacht,  die  er 
sich  viel  zu  allgemein  denkt.  (I,  8,  Ch.  6.)  Mit  den  meisten 
Theoretikern  des  18.  Jahrhunderts  theilt  er  den  Irrthum,  die 
EntWickelung  der  Vereinigten  Staaten  von  Nordamerika  für  die 
»natürliche«  Regel  zu  halten ,  während  hier  doch  nur  eine  Ent- 
wickelung  unter  höchst  eigenthümlichen  Verhältnissen  vorliegt : 
Kolonie  eines  schon  sehr  entwickelten  Muttervolkes  in  einem  ur- 
sprünglich fast  menschenleeren  Erdtheile.  Man  darf  eben  Robin- 
son nicht  mit  Adam  verwechseln !  Sehr  befremdlich  scheint  es,  dass 

48)  Den  er  übrigens  im  Hinblick  auf  so  viele,  damals  noch  nicht  be- 
kannte Erfindungen  sehr  unterschätzt:  Cours  \,  8,  Ch.  U, 
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Storch  auf  Grund  seiner  übrigen  DarsteHnogen  I,  8,  Ch.  6  nicht 
zu  ähnlichen  Gedanken  ttber  die  Erziehung  des  Volkes  zum  Ge- 
werbfleiss  gekommen  ist,  wie  sie  nachmals  Fr.  Lisi  hatte.  Damit 
hängt  auch  zusammen,  dass  der  sonst  so  historische  Kopf  gar 
kein  Auge  besass  für  die  relative  Berechtigung  des  sogenannten 
Mercantilsystems ,  (I,  8,  Gh.  \S.)  das  er  eine  »dem  gesunden 
Menschenverstand  widersprechende  Lehre«  nennt,  welche  »nie 
einem  vernünftigen  Menschen  hätte  einfallen  sollen. a 

Während  bei  Schlözer  der  Anhauch  geschichtlicher  Methode 
grösstentheils  negativ  wirkte,  zur  Abhaltung  vorschnell  genera- 
Hsirender  Urtheile ,  positiv  aber  fast  nur  mancherlei  kurze  An- 
deutungen herbeiführte :  hat  er  bei  Storch  eine  überaus  wichtige 
Frucht  zur  eigentlichen  Bereicherung  der  Volkswirthschaftslehre 
getragen.  Der  Historiker  als  solcher,  der  ein  Auge  hat  für  das 
ununterbrochene  Werden ,  für  die  wechselseitige  Causalbedingt- 
heit  alles  Gleichzeitigen  etc.,  ist  bei  Weitem  eher  geneigt  und 
Hihig,  einen  Organismus  im  Ganzen  zu  begreifen,  als  der 
Dogmatiker,  zumal  der  rationalistische  Dogmaiiker.  So  hat  denn 
auch  Storch  viele  wichtige  theoretische  Fragen,  die  nur  aus  dem 
Gesichtspunkte  der  ganzen  Volkswirthschaft  gelöst  werden  kön- 
nen ,  ihrer  Lösung  näher  geführt.  Hierher  gehören  die  Fragen 
nach  dem  Umfange  des  Begriffs  der  wirthschaftltchen  Güter, 
nach  der  Productivität  der  verschiedenen  Arbeiten  und  Verzeh- 
rungen, nach  dem  Unterschiede  zwischen  Volks-  und  Privat- 
einkommen etc. 

Schon  im  Cours  werden  für  die  Volkswirthschaftslehre  zwar 
nur  diejenigen  werthvoUen  Dinge  vindicirt,  die  einer  Aneigenung 
fähig ,  unter  diesen  aber  sowohl  die  unkörperlichen,  inne- 
ren, wie  die  körperlichen,  äusseren  Güter.  Beide  Arten 
begreifen  sowohl  Güter,  die  bloss  von  der  Natur  herrühren,  als 
solche,  die  durch  Kunst  mit  Beihülfe  der  Natur  entstanden 
sind^»).  Die  unkörperlichen  Güter,  die  wohl  besessen,  aber 
meistens  nicht  übertragen  werden,  also  keinen  Tauschwerth 
haben  können,  zerfallen  in  so  viel  verschiedene  Unierabthei— 
lungen ,  wie  es  verschiedene  Anlagen  der  Menschen  giebt.  Der 
Inbegriff  aller  dem  Volke  gehörigen  äusseren  Güter  heissi  richesse 


i9)  So  kann  z.  B.  die  äussere  Sicherheit  eines  Volkes  ebenso  wohl  der 
Erfolg  seiner  Insellage  oder  seiner  Gränzgebirge  sein,  wie  der  Arbeiten 
seiner  Krieger  oder  seiner  Festungsbauten.  (N.  E.,  26.) 
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nationale ;  der  seiner  inneren  Güter  civilisalion  nationale  ;  Beide 
zusammen  bilden  die  pi^osp^riU  nationale.  {Introd.)  Genauer 
werden  alsdann  die  inneren  Guter  in  Haupt-  und  HttlfsgUter 
getheilt;  je  nachdem  sie  sich  unmittelbar  auf  die  Entwickelung 
des  Menschen  beziehen ,  oder  nur  als  Hulfsmittel  darauf  einwir- 
*ken.  Unter  jenen  sind  die  wichtigsten :  Gesundheit,  Geschick- 
lichkeit, Wissen,  SchönheitsgefUhl,  Sittlichkeit,  Religion;  unter 
diesen  Sicherheit ,  ohne  die  es  weder  Reichthum  noch  Bildung 
giebt ,  und  Müsse ,  ohne  die  beide  nicht  genossen  werden  kön- 
nen. Bei  der  Müsse  denkt  Storch  namentlich  an  dasjenige,  was 
wir  von  den  Leistungen  des  Gesindes  haben.  (II,  1,  Gh.  i.)  — 
Dass  Übrigens  seine  förmliche  Theorie  der  unkörperlichen  Güter 
sehr  fruchtbar  wäre,  dass  seine  Anwendung  volkswirthschaft- 
licher  Kategorien  auf  diesen  Gegenstand  die  Einsicht  in  den- 
selben wesentlich  förderte,  kann  ich  nicht  sagen.  So  z.  B.  ist 
zwar  die  Analoj^ie  der  Arfoeitstheilung  für  die  geistige  Production 
recht  wohl  durchgeführt,  aber  die  der  Sparsamkeit  für  die  Bil- 
dung der  geistigen  Kapitalien  doch  reine  Wortspielerei.  (II,  1, 
Cb.  8.)  Wenn  es  heisst :  der  Mensch  sei  unter  den  unkörper^ 
liehen  Productionskräften ,  was  der  Boden  unter  den  körper- 
lichen, nämlich  Spielraum  der  schaffenden  Naturkraft  (II,  4, 
Gh.  3) ;  wenn  die  Ehrenbelohnungen  von  Staatswegen  als  seine 
Steuer  von  Ehre,  welche  der  Entrichtende  fast  gar  nicht  merkt,a 
bezeichnet  werden  (II,  1,  Gh.  7);  wenn  der  Gegensatz  der 
armen ,  borgenden  und  der  reichen ,  darleihenden  Völker  auch 
auf  die  geistigen  Dinge  bezogen  wird  (II,  i,  Gh.  8)  :  so  ist  das 
Alles  gewiss  mehr  spitzfindig ,  als  scharfsinnig.  Und  geradezu 
irreführend  rouss  es  genannt  werden ,  wenn  der  Eigennutz  die 
einzige  wahrhafte  und  feste  Grundlage  heisst ,  welche  die  Tu- 
gend haben  kann  (II,  1,  Ch.  7) ;  oder  wenn  erst  das  Eigenthum 
zur  Errichtung  einer  Reg.ierung  geführt  haben  soll.  (II,  2,  Ch.  6.  > 
So  dass  man  im  Ganzen  sagen  kann,  diese  Civilisationslehre  von 
Storch  verhält  sich  zu  seiner  Reichthumslehre  nicht  günstiger, 
als  etwa  Smith's  Theorie  der  moralischen  Empfindungen  zu  des- 
sen weltberühmtem  Hauptwerke. 

Der  Verfasser  muss  diess  selbst  erkannt  haben.  Denn  wäh- 
rend er  im  Cours  bei  den  Diensten  bloss  auf  die  Civilisation 
blickte ,  die  von  ihnen  hervorgerufen  wird ,  sieht  er  in  seiner 
spätem  Schrift  über  das  Nationaleinkommen  bloss  auf  das  Ein- 
kommen, das  von  ihnen  herrührt.  Während  sie  dort  nur  mittel- 
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tmr  A^  Volksreichthaoi  befördern,  also  in  der  NatkmaMLoiMMnik 
aUeofell«  auch  übergangen  werden  könnten,  vergitlssem  sie  hier 
denfieUien  unmiUelbar,  gerade  wie  Gewerbsarbeüen.  Batle  man 
in  Hecen»ionen  dem  Cottn  wobl  vorgeworfen,  dass  er  die  Natio- 
natokonomik  zu  einer  allgemeinen  Glttekseligkeitslehrp  ausdehne,  ^ 
no  meint  Storch  nun ,  wo  er  die  Dienste  nur  aus  dem  Gesichts- 
punkt!* des  Einkommens  betrachtet,  ihre  Wirkungen  hinsichtlich 
der  (teistesbildung  etc.  gehören  ebenso  wenig  in  die  National- 
Ökonomik,  wie  bei  den  Gewerbsarbeiten  davon  die  Rede  sei, 
wfl»  die  WissenHcliaflen  z.  B.  durch  Papiermtlhlen  und  Bucb- 
driickcreirn  gewinnen  ^o. 

Adam  Smith  hatte  bekanntlich  nur  solche  Arbeiten  für 
productiv  gehalten,  deren  Werth  sich  dergestaH  an  einer 
kOrperlichon  Sache  gleichsam  ßxirt,  dass  er  dem  Arbeiter  von 
den  Ktlufern  dieses  Körpers  bezahlt  werden  muss.  Hiernach 
sollten ,  gegenüber  der  Stof!)production  ,  der  StoflVeredlung  und 
dem  Handel,  die  sogenannten  persönlichen  Dienste,  auch  die 
nothwondigsten,  unproductiv  sein.  Garnier  war  in  seiner  Pole- 
mik hiergegen  sicher  zu  weit  gegangen ,  indem  er  überall  eine 
Vermehrung  der  Producte  voraussetzte,  wo  eine  Vermehrung  der 
Dienste ,  selbst  der  ganz  unnöthigen,  stattgefunden  hatte.  An- 
deitirseits  war  Say  ziemlich  inconsequent  auf  halbem  Wege 
stielen  geblieben,  wenn  er  die  nützlichen  Dienste  zwar  pro- 
ductiv ,  aber  doch ,  weil  sie  gleichzeitig  mit  ihrer  Entstehung 
auch  oousumirt  werden,  für  den  Reichthum  des  Volkes  unfrucht- 
Imr  sein  Hess.  Storch  wirft  ihm  mit  Recht  vor,  dass  er  das 
Krgebniss  der  Dienste  mit  den  Diensten  selbst  ven^echseU  hat. 
^National- Einkommen,  Vorr.  IX  flf.  Auch  gegen  Smith  sucht 
Storch  michiuwoison ,  dass,  zwar  nicht  die  Dienste  selbst ,  die 
u^n  beiahh,  \>ohl  aber  ihre  Wirkungen ,  um  derentwillen  sie 
heiohlt  wordtMi,  el^nso  gut  die  Piüdicate  der  Dauer,  Anhäuf- 
l>«rkeii  und  Wiedenerkauflichkeit  verdienen,  ^ie  die  körper- 
liohi^ten  Erieugnisse  des  Landbaues^  oder  Gewerbfleisses.  teuer 
oint>s  uuköt  perlioheu  Productes  ist  der  Zeitraum .  den  der  Ver- 
bi^moher  k^nn  vei^treichen  lassen,  ohne  sich  die  Dienste,  w^ekhe 
ihm  il^s  IVoiiud  verschaOt  haben «  abermals  leisten  zu  lassen. 
iWinu  aber  haben  die  nHH^4en  Wirkungen   cier  Dienste   ebenso 
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gut  Dauer,  wie  die  meisten  Industrieproducte.  Der  Kampf  %.  B., 
den  ein  Volk  mit  seinen  Feinden  besteht,  sichert  dasselbe  eine 
Zeitlang  vor  neuen  Angriffen ,  ebenso  gut ,  wie  seine  Dämme  es 
gegen  Überschwemmung  schützen,  bis  sie  von  den  Fluthen 
selbst  zerstört  worden  sind.  Was  die  Anhäufung  betrifft,  so 
häuft  ein  Volk  seine  Producte  nicht  an ,  wie  ein  Geizhals  seine 
Thaler,  sondern  indem  es  sie  zu  weiterer  Production  verbraucht. 
Auch  diess  geschieht  mit  den  unkörperlichen  Producten  fortwäh- 
rend :  sie  werden  sowohl  zur  weitern  Hervorbringung  körper- 
licher Guter  angewandt,  wie  auch  zur  Vergrösserung  des  Fonds 
unkörperlicher  Güter,  so  dass  z.  B.  der  Gesundheitszustand  eines 
Volkes,  seine  Sicherheit  etc.  sich  verbessern  können.  Selbst 
wiederverkäuflieb  sind  die  Producte  der  Dienste,  insofern  ihr 
Käufer  sehr  oft  im  Stande  ist,  sich  die  Anschaffungskosten 
z.  B.  seiner  Kenntnisse  im  Preise  seiner  ferneren  Leistungen 
ersetzen  zu  lassen.  (N.  E.,  4  8  ff.)  Hiernach  ist,  vom  Stand- 
punkte des  Einzelnen  betrachtet,  jede  Arbeil  productiv,  die  alle 
seine  wesentlichen  Bedürfnisse  befriedigt ,  die  also  fortwährend 
betrieben  wird,  ohne  für  ihn  einen  Verlust  nach  sich  zu  ziehen. 
Um  für  die  Gesammtheit  des  Volkes  productiv  zu  sein,  wird 
freilich  ausserdem  noch  erfordert,  dass  die  Nachfrage  nach  den 
Erzeugnissen  der  Arbeit  eine  freiwilligeist,  namentlich  auch  mit 
freier  Bestimmung  des  Preises  durch  die  Concurrenz ;  dass  fer- 
ner die  Arbeit  zur  Erreichung  ihres  Zweckes  nothwendig  ist, 
und  dass  sie  nicht  auf  Kosten  anderer,  noch  nothwendigerer 
Arbeiten  vorgenommen  wird.  (N.  E.,  34  ff.)  Jedenfalls,  meint 
Storch,  sei  es  ein  stufenweise  gehender  Fortschritt,  wenn  die 
Mercantilisten  den  Reichthum  im  Gelde  sahen ,  das  keine  indi- 
viduellen Bedürfnisse  des  Menschen  befriedigen  kann ,  die  Phy- 
siokraten  in  den  Urstoffen  körperlicher  Dinge,  die  sie  wirklich  be- 
friedigen, Ad.  Smith  in  den  körperlichen  Gütern  selbst,  und  nun 
die  neueste  Zeit  den  Reichthum  nicht  in  der  Körperlichkeit  seiner 
Bestandtheile,  sondern  ausschliesslich  in  ihrer  Nützlichkeit  und 
Tauschfähigkeit  sucht.  (ZurKritik,  22.)  —  Übrigens  hebtStorch  mit 
Recht  hervor,  dass  man  die  .Begriffe  Productivität  oder  Unproducti- 
vität  nicht  auf  ganze  Arbeiter^  wohl  gar  Arbeiterklassen,  sondern 
nur  auf  einzelne  Arbeiten  beziehen  sollte.   {Cours  I,  4,  Gh.  4.) 

Entsprechend  dieser  weiten  Auffassung  des  Begriffes  pro- 
ductiver  Arbeit  wird  nun  auch  der  Begriff  productiver  Con- 
sumtion   von  Storch  behandelt.    (N.  E.,  41  ff.)     Namentlich 
4870.  <« 
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zeigt  er  gegen  Smith,  dass  die  Unterhaltungsmittel,  welche  den 
Menschen  in  Stand  setzen  zu  arbeiten ,  doch  ebenso  wenig  un- 
fruchtbar verzehrt  werden,  wie  das  Heizungsmaterial  einer 
Dampfmaschine.  (53.)  Wenn  die  nothw  endigen  persönlichen 
Ausgaben  des  künftigen  Arbeiters  zum  Kapital  gehören,  warum 
nicht  auch  die  des  wirklich  schon  arbeitenden?  (58.)  Selbst  ein 
PnvatuntiTnehmer  wird  dasjenige  nicht  als  unfruchtbare  Aus- 
gabe ansehen,  was  er  für  seine  nothwendigen  Dienstboten,  sei- 
nen Arzt  oder  Sachwalter  bezahlt.  (59.)  Ganz  dasselbe  gilt  von 
den  Ausgaben ,  womit  die  TJnterthanen  die  Dienstleistung  ihres 
Staates  erkaufen.  (64.)  Darum  theilt  Storch  das  productivo  Ka- 
pital des  Volkes  in  zwei  Klassen  von  Gütern  ein :  solche,  die  für 
die  Hervorbringung,  und  solche,  die  für  den  Hervorbringer  un- 
mittelbar nöthig  sind.  Jene  heissen  bei  ihm  das  sachliche,  diese 
das  persönliche  Kapital.  (66.)  Und  sehr  fein  bemerkt  er,  dass 
auch  der  gemeinste  Arbeiter  die  Bedürfnisse  eines  Menschen 
hat,  der  nicht  aller  Nahrung  für  Geist  und  Herz  beraubt  werden 
kann ,  ohne  die  wichtigsten  Eigenschaften  zu  verlieren,  die  ihn 
zu  einem  tüchtigen  Arbeiter  machen.  (77.) 

Im  Anschlüsse  an  Lord  Lauderdale  betont  Storch  sehr  eifrig 
die  Unterschiede  zwischen  Privat-  und  Volkseinkommen, 
wie  das  letztere  nicht  nach  dem  Preise  der  Producle  zu  schützen 
ist,  sondern  nach  ihrer  Mannichfaltigkeit,  Menge  und  Güte.  Die 
Lage  eines  ganzen  Volkes  sei  in  dieser  Hinsicht  durchaus  wie 
die  eines  Einzelnen,  der  für  sein  eigenes  Bedürfniss  producirt^*/. 
Im  heuligen  Zustande  eines  sehr  entwickelten  Verkehrs  besiehe 
das  jährliche  Einkommen  eines  Volkes  nicht  aus  der  Summe 
seiner  im  Laufe  des  Jahres  hervorgebrachten ,  sondern  aus  der 
Summe  dei-  in  diesem  Zeiträume  neu    verkauften  2^)    Producle^ 


21)  Aur-Ii  tlless  scheint  ihm  zu  der  Zeit,  wo  er  seinen  Cours  verfasste, 
noch  nicht  klar  gewesen  zu  sein.  Würde  er  sonst  wohl  gesagt  haben  ,  dass 
der  Betrag  der  unvermeidlichen  Umlnufskosten  das  Volkseinkommen  ver- 
grössert?  (I,  4,  Ch.  2.) 

28)  Storch  ist  sich  hierülier,  wie  es  scheint,  nicht  völlig  klargewor- 
den, so  dass  er  z.  B.  sagt :  »Auch  die  blossen  Yerzehrer,  vorausgesetzt  dass 
ihr  Einkommen  nur  rechtmUssig  sei,  werden  durch  ihre  Ausgaben  der  Ge- 
sellschaft nicht  weniger  nützlich,  als  die  ihrigen  ,  weil  sie  durch  dieselben 
gleichfalls  den  Arbeitern,  welche  ihnen  die  Gegenstände  ihres  Verbrauchs 
liefern,  Einkommen  verschaffen.«  (39.)  Was  er  meint,  ist  ohne  Zweifel  die 
Wahrheit,  dass  zum  Verkauf  bestimmte  Producle  sich  nur  durch  den  wirk- 
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diejenigen  mit  eingeschlossen,  die  Jeder  für  sein  eigenes  Bedttrf- 
niss  hervorgebracht  hat.  (<3.)  Zum  Volkseinkommen  sind  aber 
auch  alle  unkörperlichen  Erzeugnisse  zu  rechnen,  sowohl  die 
verkäuflichen,  als  auch  diejenigen,  welche  von  ihren  Producen- 
ten  zur  eigenen  Vervollkommenung  oder  Vergnügung  bestihimt 
sind.  (^5.)  Wenn  Smith  behauptet,  die  mit  Dienstleistung  be- 
schäftigten Menschen  lebten  auf  Kosten  der  Industriearbeiter, 
weil  sie  von  diesen  mit  Nahrung,  Kleidung  etc.  versehen  wer- 
den :  so  könnte  man  ebenso  gut  sagen,  dass  die  Industriearbeiter 
auf  Kosten  der  Dienstleistenden  leben ,  weil  diese  jenen  Schutz 
für  Person  und  Eigenthuni,  Unterricht,  Pflege  in  der  Kindheit 
und  Hülfe  bei  Krankheiten  verschaffen.  (84  ff.)  Abgeleitetes  Ein- 
kommen, im  Gegensatze  des  ursprünglichen,  ist  nur  dasjenige, 
das  unentgeltlich  bezogen  wird :  also  z.  B.  das  Einkommen  der 
Almosenemptänger,  der  Betrüger,  Diebe  etc.  (85.)  Storch  führt 
sehr  gut  aus,  wie  dieselben  Gründe ,  welche  Smith  den  Physio- 
kraten  vorhält,  um  das  Einkommen  der  Gewerbtreibenden  für 
ein  nicht  bloss  von  den  Landwirthen  abgeleitetes  zu  erklären, 
auch  gegen  Smith  für  die  Ursprünglichkeit  des  Einkommens  der 
Dienstleistenden  sprechen.  (87  ff.)  Selbst  der  Zwang,  welchen 
der  Staat  anzuwenden  pflegt ,  um  die  Besoldung  seiner  Beam- 
ten etc.  durch  Steuern  zu  decken,  begründet  hiervon  keine  Aus- 
nahme, da  bei  allen  Ausgal)en,  die  von  Vielen  für  einen  gemein- 
samen Zweck  gemacht  werden ,  die  Versuchung  jedes  einzelnen 
Theilnehmers,  sich  der  Entrichtung  seines  Antheils  zu  entziehen, 
bedeutend  ist.  (9'i.)  -^^j.  —  Die  Widerlegung  des  Say'schen  Irr- 
thums ,  wonach  für  ein  ganzes  Volk  der  rohe  und  reine  Betrag 
des  Einkommens  identisch  wäre,  ist  Storch  (N.  E.,  96  ff.)  viel 
weniger  gelungen ,  als  acht  Jahre  später  unserm  F.  B.  W.  Her- 
mann. Doch  muss  ich  sagen ,  wie  selbst  die  Franzosen  einräu- 
men, dass  ihres  gefeierten  Dunoyer  Theorie  der  productiven 
Arbeiten  ganz  vorzugsweise   von  Storch  vorbereitet  ist  2*),    so 


liehen  Verkauf  darüber  ausweisen  können,  in  der  Thai  einem  Bedürfnisse 
des  Volkes  zu  entsprechen. 

23)  In  seinem  Ck)urs  dachle  Storch  hierüber  noch  viel  weniger  folge- 
richtig. Da  wird  z.  B.  der  Miethzins  eines  nicht  zu  gewerblichen  Zwecken 
benutzten  Hauses  volkswirthschaftlich  =  Null  gerechnet.  (I,  2,  Ch.  S.)  Da 
heisst  auch  das  Einkommen  der  DiensUeistenden  ausdrücklich  noch  ein  ab- 
geleitetes. (I,  8,  Ch.  2.) 

24]  Vgl.  das  Guillaumin*sche  DicfiontiatVtf  de  VBconomie  politique,  Art. 
Storch. 

42» 
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»Ifthi  unser  Hermann  in  seiner  meisterhaften  Lehre  vom  NaUo- 
naleinkommen  vorzugsweise  auf  Storch's  Schultern. 

Zwischen  Ad.  Smith ^s  unbedingtem  Lobe  des  Sparens 
und  Lauderdale*s  eifriger  Warnung  davor  halt  Storch  eine  ge- 
rechte Mittelstrasse  ein,  indem  er  wünscht,  dass  die  Ausgaben 
auf  vernünftige  Zwecke  gerichtet  und  vorzugsweise  von  den 
Kelchen  gemacht  werden  mögen,  damit  die  Armen  Mittel  finden, 
ihrerseite  sparen  zu  können.  (N.  E.,  125.)  Er  halt  es  mit  Recht 
für  einen  Beweis  der  Einseitigkeit  Ad.  Smith *s,  der  Un Vollstän- 
digkeit seiner  Nationalökonomik,  wenn  derselbe  die  höchste 
Sparsamkeit  empfiehlt,  um  wo  möglich  das  ganze  reine  Ein- 
kommen des  Volkes  dem  Landbau,  Gewerbfleiss  und  Handel 
zuzuwenden.  (Zur  Kritik,  20.)  Wie  gut  er  auch  hier  das  orga- 
nische Ganze  der  Volkswirthschaft  begriffen,  zeigt  in  schön- 
ster Weise  der  Ausspruch  (Cours,  Vorbegriffe,  Gh.  4) ,  dass  der 
Heiohthum  und  die  Bildung  in  der  Vielheit  von  Bedürfnissen? 
die  man  befriedigen  kann,  besteht.  Storch  fügt  hinzu,  der  ent- 
gegengesetzte Grundsatz  der  Alten:  Si  quem  volueris  esse  di- 
riteni^  non  est  quod  augeas  divüias,  sed  minuas  cupidilates, 
müsste,  wenn  er  befolgt  würde,  unfehlbar  zu  Armuth  und  Roh- 
heit führtm. 

Wie  wenig  er  übrigens  durch  seine  geschichtliche  und  or- 
ganische Auffassung  der  ganzen  Volkswirthschaft  an  scharfer 
Analyse  im  Einzelnen  gehindert  wurde,  zeigt  die  Vorah- 
nung des  Ric4irdoVhen  Grundrentengesetzes,  die  Storch  Cowr^I,  4, 
Ch.  \  i  Ihm  (ielegenheit  der  Bergwerksrenle  ausspricht.  Nicht  mio- 
tlor  beivilel  es  auf  Ricardo  vor,  wie  er  Cours  1,  8,  Ch.  3  lehrt,  es 
sei  den  Russen  vortheilhafter ,  die  Fruciit  eines  englisdien  Ar- 
iH^itsUigos  mit  der  von  zwei  russischen  Arbeitstagen  zu  erkau- 
fen, als  bei  sich  selbst,  statt  in  England,  Waaren  zu  erzielen, 
die  vielleicht  drei  russische  Arbeitstage  gekostet  haben.  Sehr 
fein  btMiierkt  er,  dass  der  persönliche  Unterschied  zwischen  Ge- 
werbsarboilem ,  Kapitalisten,  Grundeigenthümem  und  Dienst- 
leisti'nden  bt^i  steigendem  Volksreichthuni  immer  schärfer  wird. 
^0)Mrs  I,  3,  Ch.  \.)  In  seinem  Streben  nach  erschöpfender  Voll- 
5t«1ndigkeit  hebt  Storch  z.  B.  hervor,  dass  zwar  in  der  Regel  der 
rntoroehmer  das  Productionskapital  vorschiessl,  dass  er  es  aber 
in  gewissen  Fiillen  seinerseits  vom  Consumenten  vorgeschossen 
tsrh^lt,  so  t.  B.  Tbeatenlirectoren,  bei  denen  man  abonnirl  hat. 
.\\  K,,  7:8,^     So  unUHTscheidel  er  unter  dtna  Millehi,  die  Habe 
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eines  Andern  zu  erlangen ,  ausser  dem  Tausche  noch  die  Ober^ 
redung  und  die  Gewalt.  (Cours^  Vorbegr.  Ch.  5.) 


Graf  Georg  Cancrin  ist  nicht  nur  (1774)  zu  Hanau  ge- 
boren, sondern  hat  auch  seine  ganze  Jugendbildung  in  Deutsch- 
land empfangen.  Nachdem  er  (1790 — 1794)  auf  den  Universi- 
täten Giessen  und  Marburg  studiert,  trat  er  als  Regierungsrath  in 
die  Dienste  des  Herzogs  von  Anhalt-Bemburg ,  folgte  aber  schon 
1 796  seinem  Vater,  dem  bekannten  Mineralogen,  nach  Russland, 
wohin  dieser  als  Director  der  grossen  Salinen  von  Staraja  Russa 
berufen  worden  war.  Er  selbst  wurde  später  als  Rath  ins  Mini- 
sterium des  Innern  vei*setzt  und  bekam  die  Leitung  der  deutschen 
Kolonien  im  Gouvernement  St.  Petersburg.  Seine  literarischen 
Arbeiten  über  das  Militär-Verpflegungswesen  —  am  bedeutend- 
sten das  Werk :  »Ober  die  MilitärOkonomie  im  Frieden  und  im 
Kriege  und  über  ihr  Wechselverhältniss  zu  den  Operationen« 
(Hl  Bände,  1820—1823)  —  empfahlen  ihn  zu  der  Stelle  eines 
Adjuncten  des  General  -  Proviantmeisters  (1811),  sodann  eines 
General -Intendanten  der  Westarmee  (1812)  und  zuletzt  eines 
General-Intendanten  aller  activen  Armeen.  (1813.)  Wegen  zahl- 
reicher Anfeindungen  legte  er  dieses  Amt  1820  nieder,  wurde 
aber  von  1823 — 1844  russischer  Finanzroinister.  Er  starb  zu 
St.  Petersburg  1845.  —  Nach  seiner  eigenen  Versicherung  ist 
er  geistig  reif  erst  in  Russland  geworden,  wie  denn  Überhaupt 
der  Deutsche  meist  wie  eine  Pflanze  sei,  die  zu  ihrer  vollen 
Reife  der  Umpflanzung  bedürfe  ^6) . 

Die  Schriften,  woraus  wir  das  Nachfolgende  schöpfen, 
fassen  Cancrins  Ministerlaufbahn  wie  mit  einem  Rahmen  ein. 
»Weltreichthum ,  Nationalreichthum  und  Staatswirlhschaft,  oder 
Versuch  neuer  Ansichten  der  politischen  ökonomie,a  (anonym 
erschienen  1821.)  »Die  Ökonomie  der  menschlichen  Gesellschaf- 
ten und  das  Finanzwesen ,  v4n  einem  ehemaligen  Finanzmini- 
ster.a  (1845.)  Seine  Verwaltung  der  russischen  Finanzen  selbst, 
d.  h.  also  mittelbar  auch  eines  grossen  Theils  der  russischen 


t5)  Besobrasoff  I.  c,  64. 
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Landwirthschafts-,  Gewerbe-  und  Handelspolitik  2«; ,  lassen  wir 
um  so  mehr  auf  sich  beruhen,  als  es  überhaupt  in  absolut- 
monarchischen Staaten  ohne  Öffentlichkeit  nur  mit  Hülfe  ganz 
besonderer  Quellen  möglich  ist  zu  unterscheiden,  was  ein  Mini- 
ster aus  eigener  Initiative  thut,  was  er  gleichgültig  geschehen 
lässt  und  was  ihm  abgezwungen  wird.  Übrigens  zweifle  ich 
nicht ,  dass  Cancrin  sein  Ministerium  die  längste  Zeit  hindurch 
wesentlich  nach  eigenen  Ideen  geführt  hat,  so  dass  man  den 
»Weltreichthum«  als  das  Programm ,  die  »Ökonomie«  als  das  Te- 
stament seiner  Verwaltung  bezeichnen  könnte  2^).  Beim  Kaiser 
Nikolaus  scheint  er  persönlich  sehr  viel  gegolten  zu  haben. 
Doch  hat  er  bekanntlich  seit  1841  zu  wiederholten  Malen  sei- 
nen Abschied  gefordert,  zuletzt  auch  erhalten,  weil  die  von  ihm 
verlangten  Ersparnisse,  zumal  im  Hofstaats-  und  Militdrwesen, 
(kaiserliche  Reisen  und  Kaukasusheer!),  nicht  durchgeführt 
wurden  2^j.  —  Auch  auf  seine  berühmte  Militärökonomik  gehen 
wir  nicht  weiter  ein.  Nur  bemerke  ich,  dass  die  hierher  gehöri- 
gen Studien  Cancrins  für  seine  innere  Ausbildung  kaum  weniger 
bedeutsam  geworden  sind ,  als  für  seine  äussere  Carriere.  Seil 
Cäsar,  jaseit  Thukydides^^)  weiss  man,  dass  zur  Kriegftihrung 
fast  ebenso  viel  wirthschafüiche,  wie  technisch-militärische  Ge- 
schicklichkeit nothwendig  ist.  Alle  Feldherren  vom  ersten  Range 
haben  diess  bethätigt.  Aber  die  Wirthschaft  eines  grossen  Fekl- 
herm  unterscheidet  sich  von  der  guten  Staatswirihscbaft  oder 
gar  von  der  guten  Yoikswirthschaft  im  Allgemeinen  durch  ihren 
viel  acutem,  viel  weniger  chronischen  Charakter.    Dem  Feld- 


26'  Seit  der  Reorganisation  von  1810  zerfiel  das  russische  Finanztniiii- 
steriani  in  zwei  Hauptabtheilungen:  das  eigentliche  Finanzdepartement 
und  das  Reichsschatnmt.  Jenes  wieder  in  5  SecUonen :  für  die  Kroogüter 
uttd  Forsten,  für  das  Berg-  und  Saiinwesen,  für  die  Fabriken,  für  de«  aitö- 
wtirtigen  Handel,  für  die  Steuern.  Das  Domttnenwesen  ist  1837  einem  eige- 
nen Ministerium  übergeben  worden. 

%T  Vgl.  Bösobrasoff,  6S. 

t8  Wie  nothwendig  sie  gewesen  wären ,  erhellt  aus  der  Thatsache, 
dass  fUustand  in  den  II  Friedensjabren  von  1831— 4  t  durchschnittiich  ein 
Deficit  von  letStOOO  Rubel  hatte,  am  wenigsten  1831  v4841000:' ,  am  mei- 
sten 1841  ;16I8I«00).  Vgl.  B^sobrasoff,  73. 

19  Cüsars  UrtheU,  dass  alle  Herrschermacht  auf  zwei  Grundlagen  be- 
ruhe ,  Soldaten  und  Geld ,  dass  sich  auch  Heer  und  Zufuhr  wechselseitig 
bedingen,  bei  Dio  Cass.  XLU,  49.  Thuk>dides  stellt  in  ähnlicher  Weise 
beständig  /pff^cnr  und  ravruea  zusammen. 
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herrn  kommt  es  nicht  an  auf  die  grösstmöglicbe  Summe  von 
VVirlhschaftsgUtern  überhaupt,  sondern  auf  die  Summe  der  im 
Augenblicke  der  Entscheidung  sogleich  verfügbaren  Güter.  Für 
ihn  kann  mitunter  eine  Art  von  Raubbau  das  Zweckmässigste 
sein,  wo  man  zwei  ferner  liegende  oder  latente  Millionen  opfert, 
um  über  eine  Million  sofort  zu  verfügen :  falls  nämlich  dadurch 
eine  Entscheidung  gewonnen  wird,  die  für  ihn  mehr  als  zwei 
Millionen  werth  ist.  Wir  sehen  hier  denselben  Gegensatz,  wie 
der  zwischen  einer  Brandschatzung,  einer  ordentlichen  Steuer 
und  einer  regelmässigen  volkswirthschaftlichen  Production !  Ja, 
der  Feldherr  mag  unter  Umständen  eine  blosse  Zerstörung 
feindlicher  Güter,  die  seinem  eigenen  Heere  unmittelbar  nichts 
nützt,  bloss  Mühe  verursacht,  nicht  aus  Schadenfreude,  sondern 
aus  richtiger  Berechnung  anordnen.  Es  lässt  sich  nicht  leugnen, 
dass  bei  Cancrin  solche  Ideengänge  aus  seiner  kriegerischen 
Praxis  vielfach  in  seine  wissenschaftliche  Theorie  hinübergewirkt 
haben,  nur  zu  sehr  begünstigt  durch  den  zwar  reinen ^o),  aber 
stolzen,  befehlshaberischen,  daher  paradoxenlustigen  Sinn  des 
Mannes.  Wenn  so  viele  Nachfolger  Ad.  Smilh*s  unter  der  still- 
schweigenden Voraussetzung  theoretisirt  haben ,  als  wären  alle 
Menschen  bloss  richtig  rechnende  Wirthe,  alle  Staaten  bloss 
Friedensanstalten:  so  scheint  Cancrin  zu  der  Voraussetzung, 
wo  nicht  ewigen  Krieges,  doch  ewiger  Kriegsbereitschaft  hinzu- 
neigen. 

Sein  Buch  über  den  Weltreichthum  schliesst  »mit  dem  herz- 
lichen Wunsche,  dass  es  theoretisch  etwas  nützen  möge,  aber 
leider  mit  der  vollen  Überzeugung,  dass  es  praktisch  sehr  wenig 
fruchten  werde.«  Dagegen  meint  Besobrasoff  (1.  c,  74),  es  habe 
gerade  umgekehrt  in  der  Theorie  gar  keine  Beachtung  gefunden, 
aber  die  Praxis  eines  so  grossen  Staates  wie  Russland  sehr  lange 
vollständig  beherrscht.  —  Übrigens  darf  man  nicht  alle  Para- 
doxen Cancrins  für  ganzen  Ernst  nehmen :  so  z.  B.  wenn  er 
Napoleon  für  einen  schlechten  Strategen,  den  Minister  Stein  für 
einen  mittelmässigen ,  zumal  unpraktischen  Staatsmann  erklärt. 
(Aus  den  Reisetagebüchern  des  Grafen  Cancrin,  4840 — 45,  her- 
ausgegeben vom  Grafen  Keyserlingk,  1865,  II,  63.)  Im  Gan- 
zen jedoch  ist  es  merkwürdig,   wie  sehr  er  seine  schon  4821 


30)  lo  dieser  Hinsicht  spricht  Besobrasoff,  der  ihn  sonst  so  vielfach 
tadeJt,  mit  der  grössten  Hochachtung  von  Cancrin. 
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ausgesprochenen  Ansichten  zeitlebens  festhielt.  Auch  auf  der 
grossen  Reise  von  1840 — 45  findet  er  fast  Alles  nur  bestätigt. 
(Besobrasoff,  62.)  5*). 

Die  Schriften  Cancrins  lassen  sich  am  kürzesten  so  charak- 
terisiren:  eine  Reaction  gegen  die  Lehre  Smith^s  vom 
Standpunkte  eines  zwar  nicht  gründlich  gelehrten,  aber 
geistreichen,  feingebildeten,  sehr  vornehmen  Weltmannes, 
welcher  die  Praxis  eines,  im  Vergleich  mit  England,  we- 
nig entwickelten  Volkes^^)   zu  leiten  hatte. 

Wie  wenig  scharf  er  die  exacteren  Theile  der 
Wissenschaft  behandelt,  selbst  wo  sie  recht  eigentlich  grund- 
legende sind ,  ergiebt  sich  u.  A.  aus  seiner  Erklärung  der  Zin- 
sen. »Wenn  zwei  Besitzer  von  Sachenkapital  ihre  Producte  ver- 
tauschen wollen ,  ist  jeder  gestimmt ,  für  die  Mühe  der  Aufbe- 
wahrung und  als  Gewinn  so  viel  über  den  eigentlichen  Werth 
seines  Productes  zu  fordern,  als  ihm  der  Andere  zugestehen 
will;  der  Bedarf  lässt  jedoch  beide  in  der  Mitte  zusammen- 
kommen. Nun  aber  stellt  das  Geld  das  Sachenkapital  vor;  es 
kann  mit  ihm  ein  Gewinn  gemacht  werden,  und  daher  die  Zin- 
sen.« (Ökonomie,  1 9.)  Nicht  besser  die  Erklärung  der  Landrente 
(ö.,  38),  oder  die  Unklarheit  über  die  Frage,  inwiefern  die  vom 
Staate  verausgabten  Steuersummen  wieder  an  die  Steuerpflichti- 
gen zurückfliessen.  [ Weltreich thum,  1 31  ff.)  Auch  seine  Ansichten 
über  Papiergeld  etc.  leiden  zum  Theil  an  grosser  Verworrenheit. 
(W.,  413  ff.  Tagebücher  I,  15  ff.)  Welche  vornehme  Unwissen- 
heit spricht  sich  in  der  Klage  aus :  r>es  wäre  gewiss  interessanter 
zu  wissen ,  was  es  für  eine  nähere  Bewandtniss  mit  dem  Pacht- 
wesen der  römischen  Ritter  gehabt,  als  ob  Cicero  wirklich  eine 
Warze  an  der  Nase  gehabt.  Allein  der  natürliche  Kleinigkeits- 
geist der  Philologie  hat  leider  das  Grosse  nur  selten  gesehen. a 
(Weltreichthum,  IV.)  —  Doch  hat  er  im  Wesentlichen  Recht, 
wenn  er  von  Ad.  Smith  behauptet,  f)selbst  die  allgemein  sein 
sollenden  Grundsätze  desselben  schmecken  doch  oft  zu  sehr 
nach  der  Individualität  von  England.«  (W.,  10.)     So  nament- 


Zi)  Kleine  Ausnahmen,  wo  ihm  die  Erfolge  von  Peels  Reformen  und 
die  grossen  technischen  Fortschritte  der  letzten  Zeit  doch  wirklich  etwas 
iroponirt  zu  haben  scheinen,  s.  Tagebücher  II,  H4.  SOS. 

8S)  Eines  »werdendenc  Landes,  wie  Cancrin  es  nennt:  Ö.,  242.  An- 
derswo spricht  er  von  einem  »infraeuropäischen  Volke,«  d.  h.  einem  sol- 
chen, das  gegen  die  mittlere  Kulturstufe  Europas  zurücksteht.  (W.,  68  ff.) 
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lieh ,  wo  er  anstatt  der  Bauern  beständig  Pächter  voraussetzt. 
(W.,  34.)  Wenn  er  freilich  ausserdem  Smith  noch  vorwirft, 
niemals  das  Ganze  des  Weltreichthums  vor  Augen  zu  haben 
(W.,  1  ff.) ,  so  ist  das  eine  sonderbare  Verkennung  von  Smith^s 
Kosmopolittsmus ,  um  so  auffallender,  als  sich  Cancrin  so  viel 
darauf  zu  Gute  thut,  unter  den  verschiedenen,  für  ein  einzelnes 
Volk  productiven  Arbeiten,  auch  die  der  »Privation,«  ja  des 
Raubes  besonders  hervorgehoben  zu  haben.  (W.,  28  ff.  ö., 
4  0  ff.)  Eine  grosse  Abneigung  gegen  England  hängt  hiermit  zu- 
sammen ,  dem  er  eine  Art  friedlicher  Plünderung  der  Welt,  zu- 
mal seiner  Kolonien  etc.  vorwirft,  und  ein  baldiges  schlimmes 
Ende  seiner  »Überspannung«  voraussagt.  (W.,  86  ff.)  ^3).  Doch 
ist  er  billig  genug ,  das  Continentalsystem  einen  Egoismus  zu 
nennen,  der  am  Ende  selbst  verhungert,  weil  er  Anderen  kein 
Essen  gönnt.  (W.,  152.)  Auch  tritt  sein  Engländerhass  in  der 
spätem  Schrift  einigermassen  gemildert  auf,  wie  er  hier  auch 
z.  B.  die  Majorate,  um  ihres  politischen  Zweckes  willen,  gelten 
lässt,  die  er  sonst  im  Allgemeinen  tadelt,  (ö.,  79.) 

Seine  Freiheit  von  mahchen  Vorurtheilen  der 
englischen  Schule  hat  Cancrin  schon  dadurch  bewiesen, 
dass  er  entschieden  dagegen  protestirt,  die  Arbeit  als  beinah 
ausschliessliche  Quelle  der  Production  anzusehen.  (W.,  5.)  Auch 
von  der  Regel  der  freien  Goncurrenz ,  die  gar  nicht  unter  allen 
Umständen  zu  grösserer  Wohlfeilheit  führe,  betont  er  als  Kenner 
des  praktischen  Lebens  manche  Ausnahmen.  So  z.  B.  im  Apo- 
thekergewerbe. Fleisch-  und  Brottaxen  sind  nicht  ganz  zu  ver- 
werfen, da  sonst  leicht  Verabredungen  der  Fleischer  und  Bäcker 
vorkommen,  die  sehr  grosse  Vermehrung  dieser  Gewerbtreiben- 
den  aber  an  sich  zur  Theuerung  beitragen  müsste.  (W.,  91  ff.) 
Im  Komhandel  wird  für  Länder  mit  leichter  Ausfuhr  und  schwe- 
rer Einfuhr,  sowie  für  sehr  grosse  Städte  die  unbedingte  Nicht- 
einmischung des  Staates  gemissbilligt.   (W.,  94  ff. )     Auch  die 


83)  Echt  sUalsmönnisch  ist  die  Bemerkung  (W.,  87):  »Man  sagt,  die 
Hindus  seien  von  der  Art,  dass  es  ihnen  einerlei  sei ,  wer  sie  beherrsche, 
und  sie  am  Ende  lieber  Engländer  als  Mahomedaner  zu  Herren  haben 
möchten.  Allein  sind  denn  alle  Bewohner  Ostindiens  Hindus,  und  muss  die 
europäische  Kultur  nicht  auch  diese  verändern?«  Ebenso  richtig  hat  Cancrin 
schon  i%%i  vorausgesehen,  wesshalb  die  vom  Mutterlande  abgefallenen  spä- 
nischen Kolonien  kein  solches  Wachsthum  erwarten  lassen,  wie  die  engli- 
schen in  Nordamerika.  (W.,  4 SS.) 
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Güw  erbefrei  heil  im  engern  Sinne  muss  zwar  da,  wo  sie  einmal 
besteht,  erhalten  bleiben;  ihre  Einführung  aber  ist  durchaus 
nicht  allgemein  zu  wünschen,  (ö.,  208  ff.)  Actiengesellschaften 
sollte  lieber  der  Staat  übernehmen,  weil  er  »die  Leute  besser  in 
Hunden  hat.a  (0.,  94  ff.)  Cancrin  ist  kein  Freund  des  »Thesau- 
rirens,« welches  der  neuere  Zeitgeist  in  bürgerlicher  Sparsamkeil 
und  Thätigkeit  sosehr  begünstigt  (ö.,  33),  dass  selbst  Zerstö- 
rung von  Kapitalien  als  Heilmittel  gegen  Überproduction  bis- 
weilen nöthig  wird,  (ö.,  <00  ff.)  In  den  meisten  Ländern  gebe 
es  jetzt  zu  viel  Kapital.  (0.,  276.)  Überall  dringt  er  darauf, 
neben  dem  höchstmöglichen  Reinerträge  noch  andere  Zwecke  zu 
berücksichtigen ,  Zufriedenheit  der  Massen ,  Unabhängigkeit  der 
Nation  u.  dgl.  m.  (W.,  101  ff.  Ö.,  102.)  Das  System  des  höchst- 
möglichen Ertrages  sei  überhaupt  ein  »scheussliches  System,  ohne 
Menschengefühl.«  (W.,  104.)  Maschinen  machen  das  Volk  weder 
glücklicher  noch  eigentlich  reicher,  sondern  nur  die  Waaren  wohl- 
feiler und  den  Verbrauch  grösser.  Dal)ei  steigern  sie  die  Über- 
production und  das  Elend  der  Arbeiter.  (Ö.,  62.)  Diesem  Wi- 
derwillen gegen  die  Schattenseite  hoher  Kultur  entschlüpfen 
bisweilen  Äusserungen,  die  fast  socialistisch  klingen.  Die 
Erwerbung  des  Eigenthums  mag  in  vielen  Fällen  auf  Raub 
beruhen;  allein  was  an  die  Stelle  selzen?  (ö.,  15  ff.)  »Im  ge- 
meinen Leben  kann  kein  Vermögen  anders  erworben  werden, 
iils  auf  Kosten  Anderer.«  W.,  119  ff.  Ö.,  23.)  Gelegentlich  hat 
Cancrin  dann  auch  wohl  das  Erbrecht  eins  der  grössten  socialen 
Übel  genannt  Tagebücher  LH:  II,  168),  und  vom  Eigenthume 
gemeint,  dass  es  ohne  alle  natürliche  Grundlage^  nur  aus  politi- 
scher Nothwendigkeit  zu  rechtfertigen  sei ;  ja  dass  die  Industrie- 
gewinnste  eine  Art  legalisirten  Diebstahls  bilden !  Dabei  zahl- 
reiche Klagen  über  die  Sklaverei  der  Massen  gegenüber  den 
Grundherren  und  Kapitalisten.  (Besobrasoff,  64.)  Wenn  er  gegen 
die  Progressivbesteuerung  der  Kapitalisten  kein  Bedenken  hegt, 
(W.,  156)  so  erklart  sich  das  übrigens  zum  Theil  aus  der  politi- 
schen Verfassung  des  damaligen  Russlands,  wo  die  Hauptgefahr 
der  Steuerprogression,  nämlich  die  Plünderung  der  Minderzahl 
durch  die  Mehrzahl  unter  gesetzlichen  Vorwänden ,  so  gut  wie 
undenkbar  schien. 

Offenbar  spricht  es  wenig  für  Gancrins  Systemgeist} 
um  so  mehr  aber  für  seine  praktische  Menschenken  nt- 
niss,   wenn  er  so  häufig  gesteht,  dass  gewisse,  an  sieh  üble 
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Dinge  in  der  menschlichen  Natur  liegen,  also  unvermeidlich 
sind  (0.,  23) ,  dass  man  nicht  gegen  jedes  Übelbefinden  medici- 
niren  soll  fW.,  171),  dass  absolute  Vollkommenheit  für  Men- 
schen unerreichbar  ist ,  vielmehr  das  mögliche  Gute  oft  aus  Irr- 
thttmem  ,  Yorurtheilen  und  sich  widersprechenden  Ingredienzen 
zusammengebaut  werden  muss.  (W.,  $01 .)  »Die  jetzt  bestehenden 
Abgabensysteme  sind  meist  kein  Werk  eines  überdachten  HaupU 
planes,  sondern  der  Zeit  und  Noth wendigkeit ;  sie  haben  sich 
selbst  gemacht.  Man  muss  aber  grossentheiis  gestehen,  dass  sie 
meist  noch  gut  genug  sind,  wenn  auch  Vieles  ausgesetzt  werden 
kann.«  (ö.,  ?66.)  »Es  ist  schwer,  über  solche  Systeme  in  frem- 
den Ländern,  welche  durch  Zeit,  Verhältnisse  und  Umstände 
herbeigeführt  wurden,  mit  Sicherheil  abzuurtheilen.«  (Ü.,  324.) 
Bedeutungsvoll  ruft  er  aus :  »0  die  Zeit ,  wollte  man  sie  doch 
nicht  so  oft  verkennen  I«  ö.,  176.)  Selbst  eine  an  sich  zu  starke 
Emission  von  Papiergeld  ist  in  Kriegstellen  oft  nothwendig ,  da- 
her zu  entschuldigen.  (Ü.,  118.)  Wenn  Cancrin  freilich  meint, 
die  Theorie  dürfe  in  Geldsachen  nicht  so  sicher  prophezeien, 
weil  hier  so  Vieles  von  der  Meinung  des  Publicums  abhängt, 
(ö.,  128):  so  beruhet  diese  Ausdrucks  weise  auf  der  bei  den 
Routiniers  so  beliebten,  aber  ganz  irrigen  Vorstellung ,  als  wenn 
es  zwischen  der  wahren  Theorie  und  wahren  Praxis  einen  Wi- 
derspruch geben  könnte.  Allein  zu  Grunde  liegt  dabei  der  rich- 
tige Gedanke,  wie  für  die  volkswirthschafiliche  Theorie  eben  die 
Meinung  des  Publicums  einen  Hauptgegenstand  bildet.  Zu  den 
Uaupiumständen,  welche  das  in  einem  Staate  Mögliche  und  Heil- 
same für  manchen  andern  Staat  unmöglich  und  verderblich  ma- 
chen, rechnet  unser  Schriftsteller  die  in  verschiedenen  Staaten 
so  sehr  verschiedene  Sittlichkeit  der  Beamten. 

Von  positiven  Anflügen  historischer  Auffassung  he- 
I)en  wir  bei  Cancrin  z.  B.  hervor,  wie  er  die  Staatslandgüter 
(W.,  162  ff.)  und  Regalien  (W.,  169  ff.)  keineswegs  allgemein 
tadelt.  So  sehr  die  Naturalsteuern  den  ausgezeichneten  Fleiss 
hemmen,  für  die  Aufbewahrung  unbequem  sind  und  unsittlichen 
Beamten  Anlass  zur  Bedrückung  geben  Ö.,  262),  so  können  sie 
doch  in  halbkultivirter  Zeit  für  die  Pflichtigen  ebenso  vortheilhaft 
sein,  wie  für  den  Staat.  Cancrin  sind  Gegenden  bekannt,  wo 
der  Bauer,  um  seine  Abgaben  pünktlich  zu  bezahlen,  sein  Heu 
um  ein  Drittel  dessen  verkauft,  wozu  es  mittelst  seiner  Abgaben 
wieder  für  die  Truppen  gekauft  wird.   (W.,  161.)     Ähnliches 
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gilt  von  den  Naturalfrohnden ,  zumal  für  Gemoindezwecke ,  da 
man  »sonst  in  wenig  kultivirten  Ländern  gegen  theueres  Geld 
dem  Landmann  eine  unnütze  Zeit  ersparen  und  die  Geldlasten 
unerschwinglich  machena  würde.  (W.,  4  80.)  Das  »altfränkische« 
System  des  Staatsschatzes  erklärt  Cancrin  für  eine  Nothwendig- 
keit,  vornehmlich  da,  wo  Anleihen  nicht  rasch  zu  Stande  kom- 
men konnten.  (0.,  275  ff.)  Er  ist  für  obrigkeitliche  Scfaauanstal- 
ten,  »wenn  sie  auch  nicht  immer  leisten,  was  sie  sollen.«  (ö., 
4  80.)  Handelscompagnien,  wie  die  englisch-ostindische,  »können 
vielleicht  zur  ersten  Einleitung  eines  entfernten ,  bisher  unbe- 
kannten Handels  als  Erziehungsmittel  unentbehrlich  gewesen 
sein,  wie  die  Leibeigenschaft  zur  Erziehung  der  Völker.«  (W., 
475.)  Noch  in  der  Ökonomie  (41)  heisst  es:  »ohne  die  Existenz 
der  Unfreiheit  im  Entferntesten  entschuldigen  zu  wollen ,  ist  der 
leibeigene  russische  Bauer  ohne  Vergleich  in  einer  bessern  Lage, 
als  der  irische  Kleinpächter.  Ja  der  Bauer  von  Liefland  ist  ärmer 
und  sorgloser  geworden,  seit  er  die  Freiheit  erhalten  hat.€ 

Mit  besonderer  Liebe  finden  wir  die  relative  Nützlich- 
keit des  sogenannten  Gewerbeschutzes  erörtert,  wobei 
List's  positiv  rühmend  gedacht  wird,  (ö.,  245.)  Das  Mercanlil- 
system  sei  zwar  oft  übertrieben ,  wiewohl  ohne  jemals  das  von 
seinen  Gegnern  ausgemalte  Zerrbild  zu  werden;  an  sich  aber 
habe  es  Natürliches  und  Heilsames  fördern  gewollt.  Cancrin 
legt  hierbei  grosses  Gewicht  auf  die  »privative  Production«  unter 
Völkern.  Er  spricht  vom  monopolischen  Gewerbshandel,  der 
entweder  reiner  Monopolhandel  mit  Kolonien,  Nebenländem  etc. 
ist,  oder  monopolähnlicher  Handel,  wie  der  von  England  mit 
Portugal,  oder  Monopolhandel  durch  Seerecht,  wie  England  ihn 
wohl  in  Kriegszeiten  geführt  hat,  oder  endlich  monopolähnlicher 
Superioritätshandel ,  auf  Überlegenheit  an  Kapital ,  Credit,  Ein- 
sicht etc.  gestützt.  (W.,  109  fr.  ö.,  4  0.)  Einen  grobmercantili- 
stischen  Irrthum  lässt  er  sich  zu  Schulden  kommen ,  indem  er 
dem  Binnenhandel  jede  volkswirthschafUiche  Productivität  ab- 
spricht ;  eigentlich  auch  dem  ausw*ärtigen  Handel ,  sofern  der- 
selbe kein  Geld  ins  Land  bringt.  (W.,  413  ff.)  Dagegen  ist  es 
echt  historisch ,  wenn  sowohl  den  alten  Bann-  und  Zunftprivi- 
legien ,  als  dem  neuem  Gewerbeschutzsysteme  das  Gefühl  zu- 
gesdirieben  wird,  dass  alle  Kultur,  ja  das  höhere  Aufblühen 
selbst  des  Ackerbaues  von  den  Städten  ausgehen  müsse.  (W., 
4  40.)    Jede  Nation  sollte  in  allen  Hauptbedürfiiissen ,  zu  deren 
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Hervorbringung  sio  wenigstens  eine  miltlere'»OpportuniUlta  hat, 
einigermassen  unabhängig  sein.  Diess  fordert  das  Ganze  des 
Volkslebens.  Andererseits  darf  man  kein  Produet  erzwingen,  zu 
dem  man  nur  ein  Minimum  von  Opportunität  hat,  sondern  es  bei 
denen  kaufen,  die  ein  Maximum  hierfür  besitzen.  Ein  grosser 
Umkreis  um  Moskau ,  bei  mittlerer  Fruchtbarkeit  doch  ziemlich 
stark  bevölkert,  verdankt  jetzt  seinen  Wohlstand  den  Fabriken. 
»Warum  sollte  das  Land  zurückbleiben ,  um  die  Subsistenz  der 
Proletarier  anderer  Lander  zu  erleichtern?  Diese  freilich  finden 
es  ungerecht,  irrationell,  dass  man  es  nicht  thut.«  (ö.,  235  ff.)  — 
Übrigens  räth  Gancrin  durchaus  nicht  zu  dem  »kläglichen  System 
der  Waarenverbote.«  (W.,  214.)  Der  Zuckerbau  sollte  in  unserm 
Klima  nie  künstlich  gepflegt  werden.  (0.,  50.)  Auch  das  Eisen 
nie  künstlich  vertheuert,  wegen  seiner  fundamentalen  Bedeutung 
für  alle  Gewerbzweige.  (Tagebücher  H,  228.  B^sobrasoff  75. ; 
Daneben  ist  es  ein  fruchtbarer  Gedanke,  dass  man  gewisse  Aus- 
fuhrzölle, z.B.  für  Holz,  Potasche  etc.,  zur  Schonung  der  Wälder 
auflegen  sollte,  besonders  da,  wo  noch  nicht  der  erste  Schritt 
zur  regelmässigen  Bewirthschaftung  gethan  worden,  und  man 
mehr  durch  Nichtgebrauch,  als  geregelten  Gebrauch  wirken 
muss.  (W.,  150.)  »4). 

Gancrin  war  politisch  ein  sehr  entschiedener  Gegner  des 
sogenannten  Constitutionalismus  und  der  so  nahe  mit  diesem 
verwandten  Geschwornengerichte.  (Tageb.  I,  125.  175.)  Nicht 
genug,  dass  er  die  Jury  einen  Rest  mittelalterlicher  Unkultur 
nennt,  so  möchte  er  sie  zugleich  beinahe  den  Auswüchsen  des 
Gollegialwesens  beizählen.  (W.,  205.)  In  England  soll  »über 
dem  Geklapper  der  alten  schlotternden  Verfassung  an  keine 
echte  Verbesserung  der  Verwaltungsanstalten  zu  denken  sein.« 
(W.,  179.)  Das  Landständewesen  hält  er  hinsichtlich  der  Steuern 
für  nichts  weniger  als  eine  Erleichterung  des  Volkes ,  eher  für 
ein  wirkliches,  nur  in  gewissen  Lagen  unvermeidliches  Übel. 
(W.,  197.)  Denn  es  sei  in  constitutionellen  Staaten  viel  leichter, 
neue  Abgaben  einzuführen,  als  in  einer  wahren,   d.  h.  patri- 


84)  Ein  ganz  ähnlicher  Gedanke  hat  bekanntlich  Sir  Robert  Peel  484S 
zu  seinem  Ausfuhrzolle  von  englischen  Steinkohlen  veranlasst,  der  aller- 
dings bald  nachher  im  Interesse  vieler  mit  England  rivalisirenden  Völker, 
aber  schwerlich  in  demjenigen  von  England  selbst  wieder  aufgehoben 
wurde. 
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archalischen  Monarchie,  weil  die  Mehrheit  der  Kammern  die 
Finanzen  nicht  gründlich  kennt,  und  diese  Staatsform  überhaupt 
nicht  eben  zur  Sparsamkeit  hinneigt,  (ö.,  271.)  Von  Budgel- 
verweigerung  zu  sprechen ,  sei  gerade  so  absurd,  als  wenn  em 
reicher  Mann,  unzufrieden  mit  seinem  Haushofmeister,  verböle 
Mittagsessen  zu  bereiten.  (0.,  281.)  Der  ganzen  Staatsauffas- 
sung  Gancrins  liegt  ein  gewisser  reactionärer  Sinn  zu  Grunde, 
wie  er  sich  von  dem  langjährigen  Minister  des  Kaisers  Nikolaus 
erwarten  lässt. 

Übrigens  hat  er  selbst  die  grössere  Verantwortlichkeit  eines 
unbeschränkten  Monarchen  praktisch  nicht  leicht  genommen,  in- 
dem er  wenigstens  in  seinen  Schriften  der  entschiedenste  Feind 
aller  Plusmacherei  ist.  Er  übertreibt  sogar,  indem  er  sagt, 
die  Bedürfnisse  des  Staates  hemmten  schon  an  sich  den  freien 
Gebrauch  der  echten  Grundsätze  der  Nationalökonomie.  (W., 
129.)  So  nennt  er  bei  Staatsanleihen  das  Lockmittel,  höhere 
Nominalkapitalien  zu  verschreiben,  jüdischen  Wucher.  (W.  187.; 
Ebenso  entschieden  isl  er  gegen  den  Price'schen  Tilgungsschwin- 
del, welcher  die  Verschiedenheit  eines  Kapitals  in  calculo  und 
in  natura  verkenne:  jenes  sei  allerdings  unendlich,  aber  die 
Quelle,  woraus  Procenle  fliessen,  begränzt.  (W.,  186.)  Wenn 
Staaten  das  Vermögen  milder  Stiftungen  secularisirt  haben ,  so 
erklärt  Cancrin  das  für  Finanzunverstand  oder  Finanzraubgier. 
(W.,  181.)  Wie  seine  Ansichten  vom  Papiei'gelde  überhaupt 
streng  solide  sind,  so  meint  er,  man  könne  einem  Staate  ebenso 
wenig  dazu  rathen,  wie  einem  Jünglinge  zum  Besuch  des  Spiel- 
hauses. (W'.,  51  tf.  62.)  Alle  »künstlichen  Kapitalien«  sind  nur 
insofern  zu  billigen,  als  sie  sich  rasch  amortisiren.  (ö.,  157.) 
Doch  empfiehlt  er  echt  praktisch  als  Mittel  gegen  die  Noth  eines 
entwertheten  Papiergeldes  nicht  sowohl  Tilgung,  sondern  zu- 
nächst Fixirung  desselben.  (W.,  185.J  Jedenfalls  sollte  die  Ver- 
minderung nicht  durch  Anleihen  im  Grossen  erfolgen,  sondern 
nur  mit  Hülfe  von  Ersparnissen,  Veräusserungen  oder  besonde- 
ren Auflagen.  (W.,  65.)  Gancrins  oberster  Grundsatz  für  die 
Finanzleitung  ist  folgender.  »Sie  soll,  wie  jeder  veraünftige  Pri- 
vatmann, Extreme  vermeiden,  indem  sie,  sich  von  den  vier  gros- 
sen apokalyptischen  Thieren  im  Geldwesen ,  Münz  Verschlechte- 
rung, Papiergeld,  Staalsschuldensysteme  und  übertriebenem 
künstlichen  Handelskapital,  fern  haltend,  ihre  Ausgaben  mit 
ihren  natürlichen   Einnahmen  ins  Verhällniss    bringt   und  die 
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letzU»ren  durch  Nalionalfleiss,  Ordnung,  gute  Verwallung  zu 
vermehren  sucht,  in  NolhfiUlen  aber  nur  verhiiltnissmässige 
Schulden  macht,  um  sie  in  besseren  Zeiten  zu  bezahlen, a  (W., 
?26.)  Hiermit  stimmt  es  tiborein,  dass  er  ganz  gegen  die  neuer- 
dings herrschende  Theorie,  aber  im  Einklänge  z.  B.  mit  Fried- 
rich d.  Gr.,  es  für  höchst  gefithrlich  hJilt,  nicht  die  Staalsausgaben 
nach  den  Einnahmen,  sondern  die  Staatseinnahmen  nach  den 
Ausgaben  zu  richten,  (ö  ,  272  ff.) 

Unter  allen  Paradoxien  Cancrins  sind  am  verrufensten  seine 
Ansichten  vom  Bank-  und  Eisenbahnwesen  ,  also  von  den  bei- 
«len  Hebeln  der  wirthschaftlichen  Kultur,  welche  in  der  Gegen- 
wart unstreitig  die  eigenthümlichsten  und  wichtigsten  heissen 
müssen. 

Derselbe  Mann,  welcher  die  ünausführbarkeit  des  russischen 
Versuchs  derPlatinamtinzung  so  richtig  voraussah'*^),  möchte  Pri- 
vatbanken ,  die  mit  Quacksalbereien  und  anderen  Speculalionen 
auf  die  Leichtgläubigkeit  des  Publicums  verglichen  werden,  (W.^ 
2\1)  am  liebsten  gar  nicht  erlaubt  sehen,  obwohl  er  sich  beschei- 
det, sie  da,  wo  sie  einmal  Wurzel  gefasst  haben,  unter  Staatsauf- 
sicht fortbestehen  zu  lassen.  (Ö.,  1  46  ff.)  »Vielleicht  wHre  es  gut 
gewesen,  Banken  im  Allgemeinen  nie  einzurichten  und  den 
Gang  der  Dinge  dem  natürlichen  Anwuchs  der  Kapitalien  und  der 

Privatindustrie  zu  überlassende; Doch  hat  der  Drang  nach 

Neuem  eine  überwiegend  gute  Seite ;  er  bringt  Erfindungen  und 
Verbesserungen.«  (ö.,  152  ff.)  Jedenfalls  unterscheidet  Cancrin 
auch  hier  mehrere  Kulturstufen.  In  alten,  hochkultivirten  Dln- 
dern,  wo  weniger  Unternehmungen  ohne  die  rechte  Sachkennt- 
iiiss  angefangen  werden,  wo  die  kaufmünnische  Rechtlichkeit 
fester  eingewurzelt,  auch  die  Rechtspflege  streng  ist  und  der 
,'iuswiSrlige  Handel  eine  grosse  Rolle  spielt,  sind  Banken  weit 
unbedenklicher,   (ö.,  143.  154.)     Aber  auch  ein  Land  wie  die 


35)  Alexander  v.  Humboldt  hatte  die  Anfrage  Cancrins  über  diesen 
Punkt  {^5.  August  4827)  verneint;  aber  auch  Cancrin  selbst  hegte  erheb- 
liche Zweifel,  weil  der  Piatina  die  Schönheit,  vielseitige  Brauchbarkeit  und 
Werthfestigkeit  des  Goldes  und  Silbers  fehle.  (Briefwechsel  zwischen  Hum- 
boldt und  Cancrin,  1869.) 

86)  Auch  der  grösste  englische  Kenner  des  Bankwesens  hat  die  Mei- 
nimg ausgesprochen,  dass  die  Unsicherheit  des  Papiergeldes  ein  Nachtheil 
sei,  welcher  den  Vortheil  der  Wohlfeilbeit  desselben  entschieden  über- 
\\iege  :  Took  c  Considerntions  on  the  State  of  the  currency.  [iSid]  85. 
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Vereinigten  Staaten,  mit  grossem  Kapitalbedarf  für  ürbarungen, 
Bauten ,  Kanäle  etc. ,  sowie  für  den  auswärtigen  Handel ,  mit 
schwacher  Staatsgewalt  und  mächtiger  Volksbewegung,  wird 
von  Ländern  wie  Russland  unterschieden,  (ö.,  153  ff.)  Wenn 
es  wahr  ist,  was  zu  sehr  verschiedenen  Zeiten  Storch,  Tego- 
borski  und  Eckardt^^j  behauptet  haben,  dass  Russlands  Grund- 
etgenthümer  die  grössere  Leichtigkeit  des  Kapitalborgens  bisher 
zwar  durch  Verschuldung  ihrer  Güter  stark,  zur  Melioration  aber 
nur  schwach  benutzt:  so  ist  das  obige  Urtheil  Cancrins  über 
die  Banken  wenigstens  nicht  in  dem  Grade  verkehrt,  wie  Beso- 
brasoff  (I.  c,  65  ff.)  glaubt.  Cancrin  selbst  legt  besonders  darauf 
Gewicht,  dass  die  Banken  einen  Zinsfuss  unterhalb  des  niedrig- 
sten landesüblichen  gewähren,  dass  sie  aber  dadurch  zur  Ver- 
schwendung reizen  und  doch  zugleich  für  alle  nichlbank massigen 
Darlehen  den  Zinsfuss  erhöhen  (W.,  221):  offenbar  lauter  Dinge, 
die  nur  für  Russland  und  ähnhche  Länder  zutreffend  sind. 

Gegenüber  den  Eisenbahnen  hat  sich  der  alternde  Can- 
crin durch  seinen  Abscheu  vor  allem  wesentlich  Neuen  zu  einer, 
mit  seinen  übrigen  Grundsätzen  gar  nicht  vereinbaren ,  absolu- 
ten Missbilligung  verführen  lassen.  Nicht  genug,  dass  er  ihren 
Bau  in  Russland  selbst  nach  Kräften  bekämpfte,  namentlich  auch 
den  Bau  der  St.  Petersburg -Moskauer  Bahn,  dessgleichen  die 
Anlegung  von  Telegraphen ,  die  ja  niemals  die  Gouriere  ersetzen 
könnten  (Besobrasoff,  68) :  so  behauptet  er  ganz  allgemein ,  die 
Frachtfahrt  würden  Eisenbahnen  auf  weite  Entfernung  und  für 
schwere  Gegenstände  doch  nie  in  grosser  Ausdehnung  besorgen 
können;  sie  würden  vielmehr  hauptsächlich  nur  dem  Luxus- 
transporte der  Personen  dienen ,  und  desshalb  in  der  jetzt  an- 
gestrebten krankhaften  Übertreibung,  nachdem  sie  vorher  die 
Hauptstädte  auf  Kosten  der  kleineren  angeschwellt  und  die 
Volkssitten  verschlechtert  haben,  schliesslich  ungeheuere  Kapi- 
talmassen zerstören.  Das  letzte  hält  er  in  seiner  echt  Halthusi- 
schen  Angst  vor  Kapitalüberfluss  merkwürdiger  Weise  für  einen 
Vortheil  I  (0.,  95  ff.)  Immerhin  giebt  er  zu,  dass  einzelne  Eisen- 
bahnen in  hochbevölkerten  Ländern  oder  sonst  unter  besonderen 
Umständen  mit  Vortheil  erbaut  worden  sind;  aber  tragikomisch 


87)  Vgl.  Störchin  der  Rau'schen  Übersetzung  II,  89B;  T6goborski 
Forces  producUves  de  la  Russie  \,  848;  Eckardt  Russlands  ländliche  Zu- 
stände, 1869,  125. 
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lautet  es,  wie  er  sie  im  Ganzen  doch  als  Sache  einer  Tagestnode 
betrachtet,  die  schon  abzunehmen  anfange.  (Tagebücher  I,  37. 
Besobrasofi;  62.) 

Übrigens  liegt  auch  diesem  Irrthume  eine  schlecht  formu- 
lirte  Relativwahrheit  zu  Grunde.  Noch  <867  hatten  15  bedeu- 
tende Eisenbahnen  Russlands  einen  Überschuss  der  Bruttoein- 
nahmen über  die  Verwaltungskosten,  welcher  das  Baukapital 
nur  mit  4.3  Procent  verzinste  ^^j .  Hierbei  sind  die  beträchtlichen 
Vorschüsse  und  Subventionen  des  Staates  noch  gar  nicht  einmal 
mitgerechnet;  man  darf  auch  nicht  übersehen,  wie  die  Natur 
von  Rusäland  der  Wohlfeilheit  des  Eisenbahnbaues  in  mancher 
Hinsicht  grossen  Vorschub  leistet,  und  wie  sich  dort  bis  jetzt 
die  schon  bestehenden  Eisenbahnen  noch  fast  gar  keine  Goncur- 
renz  unter  einander  machen.  Gleichwohl  eine  Verzinsung  des 
Baukapitals  tief  unter  dem  landesüblichen  Zinsfusse !  —  J.  Moser 
sagt  einmal  von  kostbaren  Strassenbauten  bei  geringem  Verkehr : 
»Freilich  ist  ein  Palast  besser,  als  eine  Strohhütte;  aber  doch, 
wenn  er  auf  einem  Bauernhöfe  steht  und  von  demselben  in 
Dach  und  Fach  erhalten  werden  muss ,  mag  er  auch  leicht  für 
ein  ewiges  Denkmal  der  Unbesonnenheit  gelten«  ^9) ,  Dieselbe 
Ansicht  drückt  A.  Young  über  gewisse  Chausseebauten  in  Frank- 
reich kurz  vor  der  Revolution  aus :  »Wo  ich  prachtige  Brücken 
und  Strassen  finde  und  dabei  Städte ,  deren  schlechte  Gasthöfe 
die  Geringfügigkeit  des  Verkehrs  bezeugen,  da  beklage  ich  im- 
mer die  Verkehrtheit  und  Despotie  der  Regierung.«  Dem  gegen- 
über giebt  es  in  Nordamerika  Landschaften ,  welche  durch  eine 
Eisenbahn  geradezu  erst  für  die  höhere  Kultur  aufgeschlossen 
worden  sind.  Ja,  man  hat  Eisenbahnen  mit  Hülfe  von  Anleihen 
erbaut,  wobei  der  antecipirte  Mehrwerth  der  anliegenden  Grund- 
stücke das  Unterpfand  des  nöthigen  Credites  bildete.  Wie  rei- 
men sich  diese  scheinbaren  Widersprüche?  Man  sieht  das  am 
einfachsten  in  unseren  schnellwachsenden  Grossstädten,  v>o  nicht 
selten  peripherische  Bauplätze  dadurch  zu  höherem  Tauschwerlhe 
gebracht  werden,  dass  man  die  Strassen  und  Fusswege  pflastert, 
bevor  noch  ein  einziges  Haus  an  der  Strasse  gebaut  worden  ist. 


88)  Nach  den  Materialien,  welche  der  HI.  Jahrgang  (4870)  der  »Sta- 
üstischen  and  anderen  wissenschaftlichen  Mittheilungen  aus  Russland,« 
S.  143  ff.  enthält. 

89)  J.  Moser  Patriotische  Phantasien  II,  65. 

1870.  18 


Digitized  by  VjOOQIC 


180     

In  einem  abgel^enen  Dorfe  wäre  soldie  Pflastemng  vor  der 
Dewohntmg  die  reinste  Tborfaeii,  wahrend  sie  dort  richtige  Spe- 
culalion  sein  kann.  Als  allgemeines  Gesetz  mtfdite  ich  hierOber 
folgendes  aufstellen.  Die  Intensität  des  Strasseriiaoes  kann  der 
sonstigen  Intensität  der  Yolkswirthschaft  vorausgehen,  wenn  die 
Bedürfnisse  der  höheren  Kulturstufen  und  die  Einsicht  in  die 
Mittel  zu  ihrer  Befriedigung  schon  vorhanden  sind :  also  z.  B.  in 
den  jungen  Kolonien  hochgebildeter  Mutterländer,  deren  Aus- 
wanderer coelumj  mm  (mimum  mutant;  aber  nicht,  wenn  jene 
Bedürfnisse  und  Befriedigungsmittel  noch  geistig  schlafen.  AnA 
in  diesem  Punkte  folglich  ein  grosser  Unterschied  zwisdien  einer 
russischen  und  einer  angloamerikanischen  Provinz,  sdbst  wenn 
der  Gberfluss  an  Boden,  der  Mangel  an  Kapital  und  die  Bevölke- 
rungsundichtigkeit hier  und  dort  gleich  wären  I 
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Herr  Zamcke  legte  eme  vierte  Umarbeitung  der  s.  g.  Disticha 
Catonis  vor. 

Den  drei  Umarbeitungen  der  s.  g.  Disticha  Catonis ,  die  ich 
am  I.  Juli  4863  und  am  12.  December  4865  vorlegte,  vermag  ich 
jetzt  eine  vierte  hinzuzufügen.  Sie  ist  uns  erhalten  in  einer  Per- 
gamenthandschrift der  Universitätsbibliothek  zu  Cambridge  (MS. 
Ee.  6.  29)  und  ich  verdanke  eine  sorgfältige  und  saubere  Ab- 
schrift der  Güte  des  Herrn  Bibliothekars  Henry  Bradshaw 
daselbst. 

Diese  vierte  Umarbeitung  ist  ebenso  v^ie  der  Cato  novus  in 
leoninischen  Hexametern  abgefasst,  und  ich  gebe  ihr  daher  die 
Bezeichnung  Cato  leoninus.  Der  Hauptunterschied  von  jetiem 
besteht  in  dem  Bestreben,  sich  möglichst  an  die  Worte  des  Ori- 
ginals anzuschliessen.  Die  Reime  sind  genauer  als  im  Cato  novus, 
aber  gegen  die  Quantität  ist  etwas  mehr  Verstössen  als  in  jenem, 
vgl.  z.  B.  primö  4  82,  que  4  86  u.  a. ;  doch  wagte  ich  dapsilis  fore 
477  nicht  beizubehalten,  sondern  besserte  durch  Umstellung. 
Die  Reime  sind  stets  zweisilbig,  eine  Ausnahme  machen  nur  254 
mgenium  :  utum  und  24  0  matri :  genitori.  Als  unreine  ist  es  kaum 
gestattet  aufzuführen  4  96  munda  :  iudicium  da  und  4  20  modico  : 
iniquo.  Selbstverständlich  ist  die  Quantität  fttr  den  Reim  ganz 
gleichgültig,  auch  reimen  alle  e  auf  einander,  sie  mögen  nun  für 
e,  CR  oder  ce  stehen.  Von  Reimen ,  in  denen  die  Reimsilben  auf 
zwei  Worte  vertheilt  sind ,  kommen  ausser  dem  schon  oben  an- 
geführten Vers  496  noch  vor  43  und  90  vivas  :  deivas^^^  de- 
re  :  quere,  446  ßne  te  :  de  te,  225  pi^ofunt :  malo  sunt.  Ein  uner- 
laubter rührender  Reim  findet  sich  nur  57  carum  :  carum^  ein 
erlaubter  dagegen  4  09  vita  (Leben) :   vita  (Imperativ) .   Erlaubte 
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rührende  Reime  kommen  sonst  noch  vor  <  4  und  291  mores :  amo- 
res,  72  morem  :  amorem,  4  00  nind  \^\  vere  :  fovere,  <99  convi- 
vas  :  vivaSt  wiederholt  auch  hier  bei  verschiedenen  Zusammen- 
setzungen i  44  praevifa  :  vifa,  203  uti :  abuti,  204  cansumtml  : 
fumunlf  268  ignota  :  nota,  269  nefcire  :  /cire,[273  dimiffos  :  re- 
miffos.  —  Es  kann  keinem  Zweifel  unterworfen  sein ,  dass  der 
Cato  leoninus  beträchtlich  jünger  ist  als  der  Cato  novus. 

Die  Uebertragung  ist  ein  wenig  bedeutendes  Machwerk, 
aber  im  Ganzen  gelingt  es  ihr  wohl,  den  Sinn  verständ- 
lich und  kurz  auszudrücken.  In  der  Regel  entspricht  ein 
Distichon  der  Umarbeitung  einem  des  Originals.  Aber  I,  *M  ist 
zweimal  übersetzt,  vor  I,  38  und  gleich  nach  I,  38 ;  aus  II,  22 
sind  zwei  Distichen  gemacht  22^  und  22^,  desgleichen,  wie  es 
scheint,  aus  23,  wo  freilich  bei  der  zweiten  Hälfte  nur  das  Wort 
ledas  Uebereinstimmung  gewähi*t,  während  der  Sinn  der  des 
Dist.  IV,  37  ist,  welches  an  seiner  Stelle  fehlt.  II,  27;  IV,  22  und 
39  sind  nur  durch  ^inen  Hexameter  wiedergegeben,  III,  4  7  da- 
gegen durch  drei.  Die  Praefatio  von  IV  hat  statt  vier  Verse  nur 
zwei.  IV,  37  ist  an  seiner  Stelle  ganz  übergangen ,  sein  Inhalt 
und  Wortlaut  war  bereits  bei  II,  23*  verwandt  worden.  IV,  32 
und  noch  erkennbarer  IV,  45  sind  nicht  fertig  geworden ;  erste- 
res  enthält  offenbar  verschiedene  Ansätze ,  den  zweiten  Vers  zu 
bilden,  in  disca  wird  wohl  das  discrimine  des  Originals  stecken. 
—  I)  24  und  22  haben  ihre  Stelle  vertauscht. 


Cato  leoninus. 

Lib.  I. 
Si  deus  est  animus,  ut  scripta  per  ethica  scimus, 
Non  tibi  spemendus,  sit  pura  mente  colendus.        f,  93^ 

Plus  uigilans  esto  sompnoque  fruaris  honesto: 
Dat  requies  grandis  vicijs  alimenta  nefandis. 

5  *Est  uia  uirtutis  uerbis  procedere  tutis, 
Est  sapiens  uere  qui  seit  racione  tacere. 

Pectus  pacifices,  tibi  non  contraria  dices : 
NuUi  conueniet,  discordans  qui  sibi  fiet. 

Moribus  inspectis  hominum  factisque  retectis, 
10   Vt  scriptura  legit,  nemo  sine  crimine  degit. 
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Corde  tuo  priua,   quamuis  sint  cara,   Dociua :  I,  6 

Est  Visum  gnaro  preponere  comoda  caro. 

Mansuetus  viuas :  sie  viues,  credo,  dei  uas.  7 

Temporibus  mores  mutat  sapiens  et  amores. 

15  Nil  sponse   fleDti  de  seruis   crede   querenti:  8 

Non  mulier  curat  que  vir  pro  minime  iurat. 

Cum  moneas  carum:  cui  si  uideatur  amarum^  9 

Vlterius  tendas  et  dogmata  uera  rependas. 

Verbosos  uites,  Doli  protendere   lites:  <0 

20  Cuntis  sermo  datur,  paucis  seusus   famulatur. 

Sic  sis  munificus  alijs,    ut  carus  amicus  i\ 

Sis  tibi,  facque,   boDum  ne  ledas   ipse  patronum. 

Rumores  fugias,   rumorum  ne  gula  fias:  42 

Plurima  dixisse  nocet  et  non  conticuisse.  f.  93^ 

25  Nil  promissori   credas   set  crede  datori:  43 

Pauci  creduntur,  cpiia  multi  multa  loquntur. 

Cum  sis  laudatus,  iudex  tuus  esse  paratus,  iA 

Non  alijs  credas^   propria  non  mente  recedas. 

Tu  proprium  cela,   socij  set  dona  reuela  :  i  5 

30  Non  proprium  laudes,  socij  dum  munere  gaudes. 

Facta  recensendo  veterani  seu  recolendo  16 

Preteritos  mores  iuuenesque  reuolue  calores. 

Si  quis,  non  cura,  tacite  uult  dicere  plura:  17 

Quem  sua  mens  rodit,  fari  secrecius  odit. 

35  Tempore  tu  leto  que  sunt  aduersa  caueto,  18 

Principijs  hominis  respondet  non  bene  finis. 

Cum  modice  tuta  sit  nobis  uita  tributa,  19 

In  mortem  sane  spem  ponere  constat  inane. 

Munus  permodicum  dare  si  contingat  amicum,  20 

40  Et  tenuem  placide  capias  nee  munera  ride. 

Non  metuas  mortem,  que  nouit  slernere  fortem:  21 

Mortis  namque  metus  facit  ut  quis  sit  male  letus. 


46  namine?        8S  iuuenis?       89  date  Hf. 
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NoD  te  ditauity  nudum  natura  creauit:  I,  %2 

Pondus  amore  dei  paciens  fer  pauperiei. 

45  Si,  que  debetur,  meriUs  non  gratia  detur,  23 

Non  incusetur  deitas,  tibi  culpa  paretur. 

Quesitis  parcas,  uacues  nee  protinus  arcas:      f- ^^      ^^ 
Serues  quesita,  ne  desint,  arte  perita. 

Noli  spondere  bis  quod  poteris  dare  uere:  25 

50  Ne  similis  veuto  fias,  curare  memento. 

Falsus  adulator  non  sit  tibi  uerus  amator:  26 

Ex  propria  parte  fac,   sie  ars  luditur  arte. 

Blande,  mi  care,  noli  sermone  probare :  27 

Fistula  dulee  sonat,  aueeps  ut  reeia  ponat. 

55  Cum  tibi  sint  nati  nee  opes  nee  in  arte  parati,  28 

Arlibus  imbuti  per  te  sint  uiuere  tuti. 

Vilo  putes  carum  nee  carum  die  tibi  carum:  29 

In  precio  carus,  nee  sie  diceris  auarus. 

A  te  culpa ta  per  te  non  sint  iterata:  30 

60  Turpe  est  doetori,  cum  pareat  ipse  pudori. 

lloo  pete,  quod  iustum,  quod  sit  racione  uenustum:     34 
Non  pete  uello  dari  quod  possit  iure  negari. 

Ignotis  nota  tua  sint  preponere  uota:  32 

Cognita  mostrantur,  casu  non  nota  probantur. 

65  Non  hominis  vita  uersatur  lege  perita:  33 

Cercius  absque  mora  pro  luero  sepe  labora. 

Causam  uince  mali,  bene  uincens  cede  sodali:  34 

Obsequio  dici  dulces  creduntur  amici. 

Cumque  petes  arua,  dubites  non  tradere  parua.  35 

70  Hijs  rebus  earos  donum  coniungit  auaros.  f-^^^ 

Credas,  pacitico  nunquam  tibi  lis  sit  amico.  36 

Defer  ei  morem:  concordia  nutrit  amorem. 

Crimen  seruorum  cum  te  perturbet,  eorum  37 

Peccatis  parce:  sie  uiues  pacis  in  arce. 


49  te  ffklt  tts.      49  Nol  ib.        86  Actibus  Ib. 
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75  Cum  poteris  uere  superare,  potens  miserere :  I,  38 

Est  uia  virtutis  pacieDcia,  poria  salutis. 

Te  culpa  dira  serui  cum  leserit  ira,  39 

Iras  tunc  arce,  subiectis,  te  peto,  parce. 

Sollicito  more  custodi  parta  labore:  40 

80  Fiet  mortalis,  si  sit  Labor  excicialis. 

Vultu  non  mesto  proprijs  tu  dapsilis  esto:  44 

Tempore  florenti  propria  da  gaudia  menti. 

Lib.  IL 

Noscere  si  rura  uis,  scire  georgica  cura.  ■'^-  ^'•a«/'- 

Vires  herbarum  si  noscere  sit  tibi  carum, 
85  Macer  monstrabit,  herbas  uirtute  probabit. 

Queras  Lucanum,  si  noscere  sit  tibi  sanum 

Motus  bellorum,  uarium  discrimen  eorum. 

Dulcia  uel  dura  veneris  si  discere  cura 

Sit  tibi,  pro  libito  libros  Nasonis  adbito. 
90  Vt  sapiens  viuas,  addiscere  posco  dei  uas: 

Discretos  mores  semper  discas  et  honores, 

Per  que  semota  per  te  sint  crimina  tdta. 

Si  potes,  ignotis  ut  prosis,  sit  tibi  uotis.  f,  96^       i 

Felix  est,  dico,  vero  uallatus  amico. 

95  Que  secreta  poli  fuerint,  inquirere  noli:  2 

Cum  sis  mortalis,  uolites  mortalibus  alis. 

Leti  linque  metum,  si  te  uis  viuere  letum:  3 

Nee  mortem  dubites,  uite  discrimina  uites. 

Incerta  de  re  nunquam  contendere  quere:  4 

100  Ira  negat  uere  discretum  iura  feuere 

Fac  sumptum  propere,  non  cor  tibi  iugeat  ere  5 

Expenso:  temere  noli  nummisma  teuere. 

Quod  nimium  fugias,  gaudens  ad  paruula  fias.  6 

Tucior  in  modico  ratis  errat  flumine,  dico. 

105  Consocij  celes  crimen  nee  facta  reveles,  7 

Quod  solus  nosti,  ne  crimen  pareat  hosti. 


79  parca  Hs,        98  Dotis  Hf.  aber  vgL  484.        98  discrimine  Hs, 
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Cum  quid  peccatur,   peccator  nulla  lucratur.  II,  8 

Crimen  cclatur,   set  idem  quandoqoe  uocatur. 

Dum  tibi  sit  uita,  paruos  contempnere  uita.  9 

HO  Scnsus  donalur,  cui  vis  premagna  negatur. 

Maior  inequali  pro  tempore  cede  sodali.  40 

Cum  fortuna  datur,  victor  victo  superatur. 

Tu  nolum  uerbis  noli  ledere  superbis :  4 1 

Ex  uerbo  modico  premaxima  lis  fit  amico. 

Ii:»  Quid  placcnt  forte  Christo,  non  querere  sorte  <2 

Cures,  set  sine  te  disponel  singula  de  le.  f-  ^5* 

Non  nimis  ornatus  auro  gemmisque  paratus  43 

Culoius  incedas:   Huori  subtrahe  tedas. 

Non  doleas  vtique,  cum  sis  dampnatus  inique:  4  4 

120  Gaudet  pro  modico  qui   iudice  uincit  iniquo. 

Proterito  litis  rccolas  non  iurgia  mitis:  45 

Kst  quoniam  morum  rixas  meminisse  malorum. 

Non  tibi  laus  detur  per  te  nee  culpa  notetur :  4  6 

lloo  faciunt  multi  quos  vexat  gloria  stulti. 

125  Viere  quesitis  modico:  modus  iste  peritis:  47 

Labitur  absque  mora  tibi  quod  dederat  breuis  bora. 

Sonsus  linque  vias,  stultus  pro  tempore  fias:  4  8 

Sensum  micare  die  stulUciam  simulare. 

Luxuriam  vila  fetentem  mente  perita:  49 

130  Est  moris  gnari  contempnere  crimen  aaari. 

Ne  cretlas  genli  tibi  semper  idem  referenti:  ?0 

l^iiuci  civiluntur,  quia  multi  multa  loquntttr. 

Pecca$  |M>tando,  non  i^noscas  tibi«  quando:  94 

Non  vino  detur  crimen,  te  culpa  sequelur. 

i;^  Causas  uince  mali,   tacilo  conmitte  sodali:  W» 

QuoUbH  arvhai>a  spemas  consoraa  ^^na. 

Si  uinus  c^rc4e$^  nK\li\n  medicamina  potes,  M* 

i>ui  Sit  k^v^ii^.  jHndensk  humiu^.   generalis. 
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Non  deum  meste  fer  gaudia  siue  inoleste:  II,  23^ 

140  Est  quid  fortuna  variabilis,  ui  vaga  luna.  f.  96^ 

Ne  te  sie  ledas,  non  multum  viuere  credas:      '  33^ 

Mors  insectatur,   quocumque  miser  gradiatur. 

Casus  preuideas  et  preuisus  bene  fias:  24 

Que  sunt  preuisa  leuius  sunt  ledere  visa. 

145  Tempore  tu  mesto  nunquam  submissior  esto:  25 

Spem  semper  retine,  tibr  vemula  sit  medicine. 

Rem  caram  capta :  teneas,   si  cara  sit  apta.  26 

Respice  preterita,  presencia  mente  perita. 

Pervigili  cura  tu  premeditare  futura.  27 

150  Sit  tibi  parca  manus:  uideas,  ut  sis  bene  sanus.  28 

Vt  simus  tuti,  debentur  plura  saluti. 

Plebis  sanccita  solus  contempnere  vita.  29 

Laus  tibi  magna  datur,  si  de  te  nemo  cpieratur. 

Consilijs  tutis  queras^  que  causa  salutis.  30 

155  Culpa  nee  est  horis,  si  subsit  causa  doloris. 

Sompnia  ne  cura,   quia  fallunt  sompnia  plura.  31 

Nocte  reuelata  sunt  primo  premeditata. 

Lib.  III. 

Lector,  si  queras  uirtutes  noscere  veras,  in,  pratf.  « 

Absque  graui  lite  discas  gratissima  vite. 

160  Inslrue  doctrinis  animum,  veris  medicinis,  1 

Ne  sine  doclrina  iaceat  mens  tota  supina. 

Commoda  multa  feres,  set  si  raea  scripta  caueres,     '/•^g* 
Non  me  scriptorem,  proprium  contempne  furorem. 

Verba  mali  spemas,  si  te  sine  crimine  cemas,  3 

165  Et  tibi  non  detur  eure  quod  quiscpie  loquetur. 

Testis  productus  non  sis  occasio  luctus,  4 

Consocij  cela  crimen  nee  facta  reuela. 

Sermones  blesi  vites  ut  federa  resi:  5 

Simplieitas  veri  laus  est,  fraus  fieta  tueri. 


462  cooeres  Bs.        468  Rhesi? 
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170  Signiciem  fugito  languentem  corde  perito.  III,  6 

Corpus  langueniis  consumit  inercia  mentis. 

Ne  veniant  dura,   tibi  gaudia  sini  sine  cura,  7 

Si  tibi  sint  mores  eciam  sufferre  labores. 

Alterius  facta  Dunquam  racione  subacla  8 

175  Garpas,  culpare  ne  quis  te  possit  amare. 

Quod  sors  donare  tibi  vult,  supprema  notare  9 

Cures:  custodi,  nimium  fore  dapsilis  odi. 

Diuicie  verum  si  sint  in  fine  dierum,  {0 

Yiuas  munificus,  caris  sis  largus  amicus. 

ISO  Ytile  seruorum  verbum  non  speme  tuorum:  H 

Consilium  sanum  non  dicas  credere  vanum. 

Si  non  in  rebus  fuerit  quod  primo  diebus,  12 

Vt  tempus  donat  sumptum  tibi  dextera  ponat. 

Non  causa  dotis  vxorem  ducere  votis  43 

1S5  Sit  tibi,  non  census  libram  set  dirige  sensus.     f,  97" 

Discas  a  gnaris  cautusque  facta  sequaris:  4  4 

Alterius  vita  nobis  est  forma  perita. 

Vim  non  excedas,  ne  te  sub  pondere  ledas.  45 

Est  sani  moris  non  ledi  mole  laboris. 

190  Quod  nosti  vere  viciosum  speme  siiere,  4  6 

Ne  reticens  vcre  videaris  praua  feuere. 

Sub  falso  teste  dicentis  iura  modeste  4  7 

Consilium  poscas,  quia  leges  gliscere  noscas, 
Cum  promulgantur,  ut  per  sua  iura  regantur. 

195  Quod  merito  pateris,  pacienter  ferro  teneris:  48 

Si  tibi  non  munda  sit  mens,  tibi  iudicium  da. 

Scripta  legas  veterum  spacio  reuoluta  dierum:  19 

Mulla  canunt  lete  set  non  credenda  poete. 

Inter  conuiuas  moderatus  fac  bene  viuas;  20 

200  Vt  sis  vrbanus,   tibi  scrmo  sit  bene  sanus, 

Si  sit  commota  muHer  racione  remota,  21 

Instruit  insidias  recitans,  ne  vernula  ßas. 


^  77  dapsilis  fore  Äf.    odi /mpero/tv?      48^  dico?        494  reüces  ife. 
496  si]  Sit  Hs,  202  verbala. 
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Quesiiis  vii  sei  non  videaris  abuti:  III,  22 

Qui  sua  consumunl,  alieni  prandia  sumunt. 

205  Non  nimium  cura  vel  mcHrtem  uel  sua  iura:  23 

Scripta  ferunt  veterum,  quod  terminus  illa  dierum. 

SpoDse  sermoni  frugi  credas  racioni,  24 

Nulla  pati  vere  crinien  uec  posse  taoere.  f.  97^ 

Dilige  viuentes  cara  pietate  parentes;  25 

210  Sis  carus  matii,  bouus  esse  si  vis  genitori. 

Lib.  IV. 

Securam  vitam  si  captes  siue  peritam,  ly,  Praef, 

Non  animo  lento  que  sunt  mea  iussa  memento. 

Despice  diuicias,  ut  felix.  inoola  fias.  \ 

Non  sibi  sunt  cari  locupletes  semper  auari. 

215  Commoda  nature  nunquam  deerunt  tibi  eure,  2 

Contentus  plena  si  sis  racionis  habena. 

Cum  male  discemas  nee  rem  racione  gubemas,  3 

Ascribas  soli,  forlunam  carpere  noii. 

Nummum,  lector,  ama:  te  formam  spemere  clama:        4 
220  Quem  nemo  vere  sanctus  contendit  habere. 

Plenus  opum  cura  corpus,  caueas  nocitura.  5 

Nummos  diues  habet,   dum  corpus  vulnere  thabet. 

Verbera  doctoris  admittere  sit  tibi  moris,  6 

Imperiumque  patris  tolles  ac  verbera  matris. 

225  Res  age  que  prosunt,  et  que  tibi  speme  malo  sunt,       7 
In  c[uibus  erroris  species  et  causa  laboris. 

Yultu  gratanti  que  possis  trade  roganti,  8 

Nam  donasse  bonis  est  optima  lex  racionis. 

Quod  tibi  suspectum,  discemere  sit  tibi  rectum,  9 

230  Namque  solent  vere  primo  neglecta  nocere. 

Cum  tibi  sit  cupido  veneris  dampnosa  libido,    ^.9^0    10 
Non  sis  Potator  nimius  seu  uentris  amator. 


%%k  tolleres  ac  verba  Es,  295  spemo  Uz.  229  quid  Hs, 
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Cum  dicas  uere  uiuencia  cuncta  timere,  IV,  H 

Plus  metuas  hominem,   captes  sine  crimine  fineni. 

235  Si  tibi  uis  fuerit  ingens,  que  forcia  querit,  \2 

Fac  aliquid  laude  dignuni;  factum  sine  fraude. 
Consule  pacificos  in  agendis  semper  amicos:  13 

Non  nielior  medicus  quisquam  quam  fidus  amicus. 
Si  crimen  detur  tibi,  victima  cur  morietur:  14 

240  Occisis  mutis  non  est  spes  certa  salutis. 

Si  tibi  pacificum  vel  fidum  queris  amicum,  15 

Non  libres  censum  set  amici  diliges  sensum. 

Magnis  magna  dari  facias,  fuge  nomen  auari :  1 6 

Dives  pauper  eris,  si  caris  nichil  dare  queris. 

245  Si  uis  servare  famam,  vicium  resecare,  17 

Fac  fugias  rite  que  sunt  mala  gaudia  vite. 

Rem  faciens  rcctam  noii  ridere  senectam,  18 

Ne  tibi  sit  vilis  uetulus,  cum  sit  puerilis. 

Fac  aliquid  discas  et  discere  non  resipiscas:  19 

250  Nam  remanet  sensus,  quamuis  desit  tibi  census. 

Mens  tua  scruletur,  tacitus  quod  quisque  loquetur:       20 
Nam  sermo  celat  mores  et  sermo  reuelat. 

Yt  sludeas  Vota  tibi  sint,  licet  ars  tibi  nota:  21 

Vt  cura  ingenium,  sie  et  manus  adiuuat  vsum.    f.  98^ 

255  Mortis  uentura  non  multum  tempora  cura.  22 

Ars  a  discreto  tibi  sit  stultosque  doceto.  23 

Occultanda  parum  rei*um  doctrina  bonarum. 

Gorpore  ne  mesto  languescas,  sobrius  esto:  24 

Morbi  causa  datur  tibi,  cum  potus  dominatur. 

260  Si  quem  laudaris,   si  quem  racione  probaris,  25 

Ipsum  culpari  non  queras  uel  reprobari. 

Tempore  pre  leto  que  sunt  aduersa  caueto:  26 

Tempora  si  dura,  speres  meliora  futura. 

Sis  doctrinatus,  si  queras  esse  beatus:  27 

265  Vsu  florescit,  vsu  prudencia  crescit. 


t87  cosole  Bs,  %kO  brutis? 
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Tempore  felici  parce  laudentar  amici.  IV,  28 

Nam  qui  sunt  veri   facient  aduersa  videri. 

Que  sunt  ignota  studio  facias  tibi  nota:  29 

Stultum  nescire,  set  laus  est  plurima  scire. 

270  Cum  Baco  et  Yenere  lis  est.  sunt  gaudia  vere.  30 

Gaudia  non  vites,  si  sint  bona,  set  fuge  Utes. 

Vultu  dimissos  tacilos  fuge  corde  remissos,  31 

Nam  flumen  placidum  profundius  est  male  tidum. 

In  propria  sorte  sis  contentus  male  forte,  32 

275  Deterior  comitis 

Respice  consortis  disca. 

Quod  potes  id  tempta,  tibi  virtus  ne  sit  adempta  :  f.  99"  33 
Tutum  uela  dare  prope  terras,  lilus  amare. 

Innocuum  verbis  noii  culpare  süperb is,  34 

280  Namque  deus  mire  culpas  vlciscitur  ire. 

Diuicijs  temere  subreptis  sporne  dolore,  35 

Set  mage  letere,  bona  si  conlingat  habere. 

Non  est  solamen  dampni  dolor  aut  medicamen  :  36 

Ferre  deeet  plura  paciencius  et  sine  cura. 

285  Places  thure  deum,  vitulum  facias  phariseum.  38 

Non  bene  pacatur  Christus,   cum  cede  litatur. 

Cedas  ledenti,  fortune  cede  potenti.  39 

A  te  peccalum  si  fiat,  plange  reatum :  40 

Yulneribus  tutis^  dolor  est  mcdicina  salutis. 

290  Nunquam  pacificum  dampnes  post  tempus  amicum  :      41 
Mutabit  mores,  primos  retinebit  amores. 

Officijs  gratus,  sie  fies  semper  amatus,  42 

Et  serui  sane  subeas  ne  nomen  inane. 

Suspectus  vita  ne  fias  mente  perita :  43 

295  Suspectis  misere  mors  est  aptissima  vere. 

Si  sis  mercatus  seruos  in  merce  beatus,  44 

Hos  homines  noscas  nee  ab  illis  aspera  poscas. 

Vtile,  cum  poteris,  factum  properare  teneris.  45 

Prospeclis  primo  doleas  ne 
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300  Horte  mali  subita  letari  suadeo  yH^  :  f.  99^    IV ^  46 

Multi  nascmitar  insontes  ei  moriuntur. 

Si  rumor  vere  sit  fakus  de  muliere,  47 

Hostem  pacifid  Don  dicas  nomen  amici. 

Si  studio  plura  fuerint  tibi  oognita,  eura  48 

305  Discere  maiora,  bona  dogmaia  scire  labora. 

Versus  miraris  nudis  me  scribere  caris:  49 

Hos  breuitas  binos  sensus  facit  et  leoninos. 

Copied  from  MS.  Ee.  6.  89  in  the  University  Library  at 
Cambridge  and  finished  2S  June  1870. 
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Derselbe  legte  Miscellaneen  getynanistischen  Inhalts  vor. 

1.  Zum  zweiten  Helgiliede. 

In  der  Constituirung  des  Textes  des  zweiten  Helgiliedes  von 
Seiten  der  Herausgeber  seit  Rask  muss  eine  Stelle  gerechte  Beden- 
ken hervorrufen.  Im  Codex  regius  folgen,  nachdem  der  Abschnitt 
des  Liedes  zu  Ende  ist,  der  den  Kampf  mit  Granmars  Söhnen 
und  die  Erkämpfung  der  Sigrun  zum  Gegenstande  hat,  6  Strophen 
mit  der  Ueberschrift  pelta  kvaS  GuSmundr  Granmars  son ,  die 
einige  Strophen  des  Scheltgesprijlches  zwischen  Gudmund  und 
Sinfjötli  enthalten,  1=32  des  ersten  Helgiliedes,  2=35,  5=44, 
6=i5;  3  u.  4  finden  in  der  Scheltscene  des  ersten  Helgiliedes 
keine  Parallelstrophen,  und  1  ist  ausgeführter  als  dort,  auch  sonst 
sind  die  Abweichungen  nicht  geringe.  Diese  Strophen  nun ,  in 
denen  ich  eine  abweichende  Ueberlieferung  des  ersten  Liedes 
erkenne,  wie  das  Fortleben  in  der  mündlichen  Tradition  sie  so 
leicht  erzeugt,  wird,  während  die  Kopenhagener  Ausgabe,  v.  d. 
Hagen  und  Grimm  die  handschriftliche  Ueberlieferung  noch  re- 
spectiren,  seit  Rask  von  den  Herausgebern  —  und  auch  von 
Sophus  Bugge  —  von  dieser  Stelle  fortgerückt  und  dem  vorauf- 
gehenden Zusammenhange  eingereiht.  Das  ist  an  sich  schon  ge- 
wiss unerlaubt,  da  der  Schreiber  des  zweiten  Helgiliedes  das 
erste  als  seine  Voraussetzung  behandelt  und  das  dort  schon  Nie- 
dergeschriebene hastig  in  kurzer  prosaischer  Darstellung  recapi- 
tulirt,  indem  er  auf  dasselbe  verweist ,  fem  fyrr  er  rüaS  i  Ilel- 
gakviÖu  und  ok  er  pat  enn  rüaÖ.   Nur  die  zwei  Verse 

Hverr  er  fylkir  sä  er  flotu  ßyrir^ 

Ok  feiknaliS  fcerir  at  landi? 
hat  er  noch  einmal  niedergeschrieben.  Sie  waren  als  Anfang  des 
Scheltgespräches  wahrscheinlich  besonders  bekannt.  Darauf  al)er 
wird  das  ganze  Scheltgespräch  kurz  erledigt  mit  den  Worten : 
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Sinfjölli  Sigmundar  ßm  fvaraHi  ok  er  pat  enn  rüaS.  Was  thuD 
nun  die  Herausgeber  seit  Rask?  Sie  zerlegen  die  am  Ende  des 
ersten  Abschnittes  in  der  Handschrift  niedergeschriebenen  Varian- 
tenstrophen in  zwei  Theile ;  die  oben  angegebene  prosaische  üe- 
berschrift  pella  kvaS  und  die  ersten  Strophen  fügen  sie  hinter 
der  oben  angeführten  Halbstrophe  ein,  wodurch  nun ,  wJthrend 
sonst  der  wörtliche  Inhalt  des  ersten  Liedes  gar  nicht  aufgenom- 
men wird ,  plötzlich  eine  und  dieselbe  Strophe  zweimal  hinter 
einander  wiederholt  wird.  Und  die  folgenden  Strophen  fügen  sie 
ein  hinter  den  Worten  ok  er  pat  enn  rüaS ,  obwohl  diese  Worte 
ganz  offenbar  den  Sinn  haben  sollen :  das  ist  oben  bereits  ge- 
schrieben, braucht  also  hier  nicht  nochmals  mitgetheilt  zu  werden. 
Ich  meine  man  kann  nicht  störender  gegen  die  ganze  Anlage  des 
zweiten  Liedes  und  gegen  die  Intention  des  Schreibers  an  dieser 
Stelle  Verstössen  als  durch  diese  zwiefach  gewaltsame  Interpo- 
lation. 

Jene  sechs  Strophen,  mögen  sie  nun  von  dem  ersten  Samm- 
ler selbst  oder  erst  von  einem  spätem  Abschreiber  herrühren, 
sind  nichts  Anderes  als  Varianten  zu  dem  betreffenden  Theile 
des  ersten  Liedes.  Bei  der  grossen  Vorliebe  des  germanischen 
Alterthums  für  Scheltgespräche  war  dies  Gespräch  wohl  beson- 
ders beliebt,  also  auch  besonders  umgesungen.  Dem  ersten 
Sammler  oder  einem  spätem  Schreiber  fielen  eine  andere  Gestalt 
desselben  Gespräches ,  einige  vorher  nicht  aufgenommene  Stro- 
phen ein  und  er  fügte  sie  hinzu ,  ehe  er  im  zweiten  Liede  den 
Abschnitt  begann ,  der  Dag's  Gelübde  und  den  Tod  Helgi's  zum 
Gegenstande  hat.  Diese  ungemein  wichtige  Bedeutung  jenes  Zu- 
satzes, der  ein  helles  Licht  auf  das  Leben  dieser  Lieder  im  Volks- 
munde wirft,  wird  völlig  getilgt  durch  jene  Verrückung,  Zerthei- 
lung  und  Interpolation. 

üeberhaupt  wüsste  ich  keine  Ueberlieferung ,  die  einen  so 
frischen  Blick  in  das  Leben  der  mündlichen  Tradition  gewährle 
als  das  zweite  Helgilied. 

Das  erste  Helgilied,  welches  prosaische  Einschiebsel  gar 
nicht  kennt,  ist  ein  vollständig  erhaltenes  Lied  mit  einem  charac- 
teristischen  Anfange  und  einem  entsprechenden  Schluss .  denn 
die ,  wenn  auch  eigenthümlichen  Worte  pd  er  /6kn  lokit  kann 
man  doch  wohl  nicht  anders  verstehen  als :  Hier  ist  das  Lied  zu 
Ende.  Diese  Annahme ,  dass  wir  ein  abgerundetes  Lied  vor  uns 
haben,  streitet  meiner  Ansicht  nach  nicht  gegen  die  Möglichkeit^ 
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dass  zuweilen  nur  einzelne  TheiJe  vom  Sänger  vorgetragen  wor- 
den seien,  von  der  Seheltscene  ist  dies  sogar  schon  aus  der  oben 
angeführten  Wiederholung  der  beiden  Anfangsverse  derselben 
im  zweiten  Helgiliede  sehr  wahrscheinlich.  Andererseits  ist  es 
auch  nicht  unmöglich,  dass  zuweilen  das  Lied  vollständij^er  vor- 
getragen ist,  als  es  vorliegt.  Obwohl  es  dichterisch  nicht  nöthig 
ist  (denn  man  setzt  es  leicht  voraus) ,  so  ist  doch  denkbar,  dass 
Sigrun  s  erste  Begegnung  mit  Helgi  auch  einmal  im  Vortrage  des 
ersten  Liedes  eine  Erwähnung  gefunden  habe.  Daraus,  dass  die 
besprochenen  Yariantenstrophen  mindestens  2  Strophen  mehr 
enthalten,  als  im  ersten  Liede  Aufnahme  gefunden  haben,  gehl 
dies  mit  ziemlicher  Wahrscheinlichkeit  hervor.  Hieraus  sehen 
wir,  dasselbe  Lied  lief  in  wesentlich  verändertem  Texte  im  Volks- 
munde um. 

Aber  nicht  bloss  dies  lernen  wir.  Wir  sehen  auch,  dass 
derselbe  Stoff,  ganz  verschieden  behandelt,  Gegenstand  einer 
anderen  ganz  abweichenden  Darstellung  gewesen  ist.  Dies  leh- 
ren uns  die  Strophen  4  2—16  des  zweilen  Liedes,  die  die  zweite 
Begegnung  der  Sigrun  mit  Helgi  zum  Gegenstande  haben  und 
eine  völlig  andere  Behandlung  derselben  geben  als  die  entspre- 
chenden Strophen  45 — 20  des  ersten  Liedes.  Hier  haben  wir 
es  nicht  mehr  mit  Variantenstrophen  zu  thun,  sondern  mit  einer 
neuen  Dichtung.  Der  Sammler  giebt  auch  den  Namen  an  : 
fem  fegir  i  VölfungakviSu  inni  fornu^  im  Gegensatz  zu: 
Jem  fyrr  er  ritaÖ  i  Helgakvidu, 

Ein  besonderes  Lied  ist  offenbar  der  Abschnitt  des  zweiten 
Helgiliedes  gewesen ,  der  Helgi's  Tod  erzählt,  wenn  ihm  auch, 
wie  es  scheint,  hier  Anfang  und  Ende  fehlen.  Ebenso  ein  eigenes 
Lied  war  auch  der  Anfang  des  zweilen  Helgiliedes ,  der  Helgi's 
heimliche  Kundschaft  an  Hunding's  Hofe  enthält,  von  dem  nur 
einzelne  Strophen  vom  Sammler  mitgetheilt  werden.  Die  erste 
Begegnung  der  Sigrun  mit  Helgi  (II,  4—11) ,  die  das  erste  Lied 
gar  nicht  erwähnt ,  und  die  dritte  Begegnung  am  Abende  der 
gewonnenen  Schlacht  (II,  24 — 27)  mögen  zu  der  eben  erwähn- 
ten Völfungakvitfa  in  foma  gehört  haben,  sie  können  aber  auch 
Theile  eigener  Lieder  gewesen  sein.  Mir  ist  das  Letztere  wahr- 
scheinlicher, denn  warum  sollte  der  Sammler  erst  bei  Strophe  1 2 
das  alte  Völsungenlied  genannt  haben,  wenn  bereits  vorher 
Slmphen  aus  demselben  aufgenommen  waren. 

Wichtig  ist  noch ,  dass  wir  aus  dem  zweiten  Helgiliede  auf 
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die  Entstehung  der  Prosa  der  Eddalieder  (denn  diesen  Namen 
behalte  ich  bei,  weil  er  sich  leicht  citirt  und  aligemein  verstand- 
lich ist]  schliessen  können.  Man  hat  gemeint,  auch  diese  sei 
aus  dem  Munde  der  Sänger  aufgenommen,  weil  wir  wissen,  dass 
diese  auch  prosaische  Uebergänge  einzuflechten  pflegten.  Aber 
hiegegen  spricht  schon  die  zum  Theil  jeder  Kunst  baare  flüchtige 
Art  der  Prosa ,  vollends  führt  den  Gegenbeweis  die  Prosa  des 
zweiten  Helgiliedes,  indem  sie  sich  auf  das  eben  vorher  nieder- 
geschriebene erste  Lied  beruft,  und  dasselbe  als  gelesen  voraus- 
setzend sich  mit  kurzer  Andeutung  des  dort  Erzählten  abfindet. 
Sie  gehört  also  dem  Sammler  an.  Wie  ungenau  dieser  bei  irgend 
verwickelter  Sachlage  darstellte,  zeigt  besonders  schlagend 
Sigurdarkvida  II,  die  aus  allerhand  Fetzen  zusammengesetzt  ist. 
Regin  erzählt  dem  Sigurd  von  der  Otterbusse.  Ob  das  Volks- 
lied die  Erzählung  ebenfalls  dem  Regin  in  den  Mund  legte,  mag 
dahin  gestellt  bleiben ,  doch  ist  zu  beachten ,  dass  Nichts  inner- 
halb der  Strophen  darauf  führt;  es  kann  dies  also  auch^  ein 
Mittel  des  Sammlers  gewesen  sein,  die  Erzählung  einzuflechten, 
denn  indem  er  Sigurdarkvida  I  (Gripisspä)  voraufgenommen 
hatte ,  war  er  bereits  an  einem  Puncto  des  Epos  angekommen, 
wo  er  die  Erzählung  von  der  Otterbusse  nachholen  musste,  umi 
er  that  es,  indem  er  sie  dem  Regin  in  den  Mund  legte.  Aber  er 
that  es  sehr  ungeschickt ,  denn  offenbar  darf  Regin  dem  Sigurd 
vor  der  Tödtung  Fafnir's  nicht  offenbart  haben,  dass  er  der 
Bruder  Fafnir's  sei ,  wie  dies  durch  den  Beginn  der  Erzählung : 
Otr  het  bröSir  värr  geschieht.  Auch  vergisst  der  Sammler  selber 
sehr  bald,  dass  Regin  der  Erzählende  ist,  indem  er  von  ihm 
durchweg  in  dritter  Person  redet:  Fdfhir  ok  Beginn  krößu 
HreiSmar;  fid  beiddisk  Beginn  etc.  Erst  am  Schlüsse  sagt  er 
wieder  pe$sn  lutt  sagSi  Beginn  SigurSi.  Aber  unmittelbar  darauf 
geräth  er  in  einen  neuen  Anachronismus ,  den  er  noch  unge- 
schickter deckt  als  den  ersten.  Ihm  fallen  nämlich  noch  einige 
Strophen  des  Liedes  bei,  in  dem  die  erste  Begegnung  Regins  und 
Sigurds  erzählt  ward,  und  er  will  auch  diese  anbringen.  Er 
thut  dies  mit  den  Worten  Einn  dag  er  kann  kom  til  hüsa  Be- 
ginSy  var  hänum  vel  fagnat,  als  ob  die  dann  folgenden  Strophen 
auf  irgend  ein  beliebiges  späteres  ZusammentreffiBn  der  beiden 
sich  bezögen.  Zu  diesen  beiden  Ungeschicktheiten  ward  er 
gleicherweise  veranlasst  durch  die  Vorwegnahme  der  Gripisspä, 
die  ihnMebreres  (so  auch  gleich  den  Anfang  von  Sigurdarkvida  II) 
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Dachzubolen  zwang.  Zur  Vorwegnähme  der  Griptsspä  ward  der 
Sammler  aber,  wie  leicht  erklürlicb,  durch  den  Inhalt  derselben 
bestimmt,  der  in  Form  einer  Prophezeiung  eine  Uebersicbt  über 
die  ganze  SigurAssage  bietet 

2.  Zum  Hildebrnn(lslje<de. 

Bei  dem  im  llildebrandsliede  ttberlieferten  simufatarungn 
maebl  Endung  wie  Wortbildung  Schwierigkeit.  Das  Wort  als 
Genetiv  zu  fassen,  isl  durch  den  Zusammenhang  nicht  gestattet, 
man  mag  es  deuten  wie  man  will ;  daher  hat  man  sich  bestim- 
men lassen ,  simufutatungös  zu  lesen  und  das  Wort  als  Subject 
für  die  folgenden  Worte  zu  nehmen.  Die  Wortbildung  ihrerr- 
seits  würde  zunächst  die  Bedeutung  nahe  legen  :  Anhänger  von 
Sobn  und  Vater.  Abei*  diesen  Sinn  liesse  man  sich  gefallen, 
wenn  Sohn  und  Vater  ein  gemeinsames  Heer  hätten;  hier  jedoch, 
fern  von  einander  gesammelt  und  einander  feindlich  gegentiber- 
stehend,  können  die  Anhänger  unmöglich  durch  ein  CoUectiv- 
wort  bezeichnet  werden.  Ausserdem  rüsten  sich  ja  auch  nicht 
die  Heere,  sondern  nur  die  beiden  Helden ,  also  muss  das  Wort 
»Sohn  und  Vater a  bezeichnen.  Da  fehlte  es  nun  an  einem 
sprachlichen  Analogen  bisher  ganz;  überall  sonst  bezeichnet 
die  Bildung  -ung,  -mg  eine  Person,  die  in  Beziehung  zu,  in  Ab- 
hUngigkeit  von,  in  Aehnlichkeit,  in  Verwandtschaft  zu  dem 
steht,  was  das  Stamm worl  bezeichnet.  Nur  ein  Wort  ist  mir 
bekannt  gewoi*den,  in  dem  die  Endung  ung  die  im  Stammworte 
bezeichnete  Person  selbst  bezeichnet,  und  da  es  vielleicht  zu- 
gleich zur  Stützung  der  überlieferten  Lesung  dienen  kann ,  so 
wird  es  gerechtfertigt  erscheinen  ,  wenn  ich  auf  dasselbe  auf- 
merksam mache.  Es  steht  in  der  Kurmainzischen  peinlichen 
Hexen -Inquisition,  die  Prof.  Kittel  im  Anzeiger  für  Kunde  der 
deutseben  Voraeit  1865  Nr.  40  ^.  herausgegeben  hat.  Darin 
wird  ala  53ste  die  Frage  an  die  Inquisitinn  gerichtet :  Wie  Sie 
es  mache  j  da/s  die  EhegaUung  oder  ihre  kleine  junge  Seugende 
Kinder  zm  Hauß  bei  nacht,  biß  daß  Sie  vom  tantze  wider  heim- 
komme, nicht  erwachen,  oder/onßen  ihrer  abweßenheit  nit  inne 
werden  können?  Da  an  einen  Druckfehler  oder  Lesefehler  zu 
denken  nicht  erlaubt  scheint  (denn  es  folgte  keine  Berichtigung 
und  es  ist  ofienbar  überall  mit  Genauigkeit  abgeschrieben) ,  so 
steht  hier  die  Ehegatttmg  für  der  Ehegatte,  und  es  wUre  nicht 
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unmdglich,  dass  auch  früher  ein  weibh'ches  sunufalarunga  neben 
männlichen  Bildungen,  wie  das  altsöchsische  gißmfader^  das 
nord.  fedgar ,  existirt  habe.  Dann  würde  das  Wort  so ,  wie  es 
überliefert  ist,  beibehalten  werden  können,  denn  die  Verwen- 
dung des  Wortes  als  Plural  würde  wie  bei  den  angeführten  alt- 
sächsischen  und  nordischem  Worten  nichts  Auffallendes  haben, 
und  die  Form  darbä  würde  der  Annahme  eines  femininen  No- 
minativs Pluralis  sunufatarungö  in  unserm  dialectisch  so  man- 
Bichfacb  gefärbten  Denkmal  keine  besondere  Schwierigkeit 
bieten. 

3.  Metrum  alemannium. 

Unter  diesem  Namen  wird  in  Hermann's  von  Reichenau 
durch Dümmler  herausgegebenem  Opusculum  diverse  metrocom- 
positum,  einer  Sammlung  verschiedener  Metren,  wie  ähnlich  das 
Hättatal  der  Edda,  eins  der  Metra  eingeführt  (Hauptes  Zeitschr. 
3,  396).  Gemeint  ist  das  metrum  alcmanium  {--^^  -^^^  ""^'l? 
Arduej  frater  amate^  mihi  Carmine  praecipis  indocili;  vgl.  Gottfr. 
Herrmann's  Epitome  doctrinae  metricae,  <84l,  S.  Hl  :  Tetra- 
meter cataleclicus  in  syllabam  apud  Alcmanem  invenitur  zavta 
(,iiv  dg  Sy  6  dfjfiog  tinag]^  aber  alemannium  ist  schwerlich  ein 
Druckfehler,  wenigstens  findet  sich  dieselbe  Form  zur  Bezeich- 
nung dieses  Verses  auch  noch  später.  Der  Titel  des  lateinischen 
Todtentanzes  (bei  Massmann,  Litt.  d.  Todlentänze,  S.  93)  lautet 
in  der  Pariser  Ausgabe  v.  J.  4  490 :  Chorea  ab  eximio  Macabro 
i'ersibus  alemanicis  edila  et  a  Petro  Desrey  emendala.  Goldast, 
der  das  Werk  in  Roderici  Zamorensis  Speculum  omnium  sta- 
tuum  orbis  terrarum  (Hannover  1613)  wieder  herausgab ,  fügte 
7u  vet^sibus  alemanicis  die  Erklärung  hinzu :  id  est^  in  morem  ac 
modos  rithmorum  Germanicorum  composilis.  Aber  darin  irrt  er 
sich,  das  Vorbild  deutscher  Verse  liegt  diesen  lateinischen  femer 
als  irgend  ein  anderes.  Es  sind  vielmehr  Zehnsilbler,  und  als 
solche  weisen  sie  schon  auf  das  Vorbild  der  französischen  vers 
communs  hin ;  wegen  der  Gleichheit  in  der  Zahl  der  Silben 
werden  sie  versus  alemanici  (d.  i.  alcmanicfj  genannt,  ganz  ohne 
Rücksicht  auf  den  Rhythmus,  denn  dieser  hat  mit  dem  noch  von 
Hermann  von  Reichenau  ganz  correct  gehandhabten  alemanischen 
Verse  Nichts  gemein,  wie  ein  paar  herausgegriffene  Beispiele  be- 
weisen mögen,  die  zeigen,  dass  wir  es  durchweg  mit  ganz  arrhyth- 
misch  oder  mit  iambisch  gebauten  Versen  zu  thun  haben :  Crea- 
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tura  rationahüis  Quae  aetemam  vitam  deßderas  Haec  docirina 
tibi  notabilis  Eß,  ß  ipfam  bene  conßderas  etc.  und  Heu  quid  hoc 
eß?  an  sie  necejjilas  Quodßm  primus  de  choreantibtis ?  Quid  in 
terra fuprema  dignitas,  Nomen  Deiprodeß  in  talibus?  Dies  Ab- 
weichen vom  ursprünglichen  Rhythmus  hat  für  das  Ende  des 
15.  und  den  Beginn  des  16.  Jahrhunderts  nichts  Auffallendes. 
Man  erinnere  sich  nur  an  Murner's  Sapphische  Verse : 

Adlich  ist/t/j  Seht,  wießeßöt, 

Vonßnnen  fry,  Ir  mündlein  röt, 

Sparnößly^  Spamößly, 

Und  tugendrich^  Am  Fenßerbrett 

Berd  hoffelich,  Gelechtet  hett 

Spamößly,  Spamößly, 

Redgebig  fchon,  Und  schmuntzlet  fein 

Leibs  wolgelon,  Im  Mondesfchein 

Spamößly,  Spamößly, 

In  meinem  Hertzen.  Am  Fenßer  oben, 

u.  s.  w. 

4.  Zu  Wolfram's  Parzival. 

üeber  die  Stelle  im  Parzival  481  ,  18  fg.,  in  welcher  bei 
Aufzählung  der  verschiedenen  Versuche,  den  Gralkönig  zu 
heilen,  erzählt  wird : 

wir  gewunnen  Göön 
20  ze  helfe  unde  Fisön, 

Eufrätes  unde  Tigris^ 

diu  vier  wai^er  üzem  pardis, 

so  nähn  hinzuo  irßiezer  /mac 

dannoch  niht  sin  verrochen  mac, 
2b  ob  kein  würz  dinne  quceme, 

diu  unser  trxiren  nceme, 

da^  was  verlomiu  arbeit 

ist  von  Lucae  zweimal  gehandelt,  in  De  aliquot  locis  33  fg.  und 
De  nonnullis  locis  26  fg.,  beide  Male  hauptsächlich,  um  die 
Quelle  zu  entdecken,  wie  mir  scheint  mit  fast  zu  viel  Aufwand 
von  Gelehrsamkeit,  so  willkommen  auch  die  gegebenen  Zusam* 
menstellungen  sind.    Denn  die  hier  herrschenden  Vorstellungen 
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waren  im  ganzen  MiUelalter  so  populär  und  Jedermann  so  nahe 
liegend,  dass  ein  so  selbstsländiger  Denker  wie  Wolfram  sie  wohl 
ohne  Anlehnung  an  eine  Quelle  selber  xusammenbauen  konnte. 
Dass  das  Heilige  (und  die  Heiligen*)  und  besonders  das  Para- 
dies, sowohl  das  irdische**)  wie  das  himmlische  und  was  zu 
Ihm  gehört***) ,  mit  herrlidiem  Dufte  versehen  gedacht  ward, 
ist  durch  viele  Hunderte  von  Stellen  zu  belegen ,  wie  anderer- 
seits die  Hölle,  der  Teufel  und  die  immundi  spiritus  einen  Übeln 
Gestank  verbreiten.  Dass  also  auch  die  aus  dem  Paradies  kom- 
menden Flüsse  mit  einem  lieblichen  Geruch  ausgestattet  seien, 
lag  nicht  ferne  zu  vermuthen  und  konnte  wohl  eine  allgemein 
gehegte  Annahme  sein;  ebenso  nahe  lag,  dass  sie  ihn,  je 
weiter  sie  sich  von  dem  Paradiese  entfernten,  um  so  mehr 
einbttssten.  Dass  femer  mit  einem  hervorstechenden  angeneh- 
men Gerüche  sich  die  Annahme  einer  heilenden  Kraft  verband, 
wieder  besonders  bei  allem  Heiligen,  ist  ebenfalls  durch  zahl- 
lose Belege  nachzuweisen  f ) .  Es  brauchte  daher  Wolfram  wohl 
nicht  gerade  direct  einer  Quelle  zu  entlehnen ,  um  dem  Wasser 
der  vier  ParadiesflUsse  lieblichen  Duft  und  und  heilende  Wir- 
kung zuzuschreiben. 

Aber  ich  glaube,  er  hat  es  gar  nicht  gethan.  Lucae  nimmt 
an,  die  oben  ausgehobene  Stelle  sei  so  zu  verstehen ,  als  habe 
man  Wasser  aus  jenen  vier  Flüssen  geschöpft.  Aber  das  ist 
nicht  gesagt;  waner  heisst  nur  n  der  FIuss«  wie  gewöhnlich  im 
Mhd.,  und  es  ist  nur  gemeint:  Wir  wandten  uns  um  Hülfe  zu 
den  vier  aus  dem  Paradiese  entspringenden  Flüssen.  Gleich 
darauf  aber  wird  ausdrücklich  gesagt,  dass  man  zum  Zweck  der 
Heilung  (Vs.  96)  versuchte,  Kräuter  aufzufischen ,  die  den  Fluss 


*)  Vgl.  fast  jede  beliebige  Hoiligenlegende,  z.  B.  Passional,  hrsgb.  v. 
Köpke,  87t,  80. 

**)  Vgl.  die  Urstende  4t5,  79.  Van  dem  holte  des  hilligeD  cruzes 
(ed.  C.  Schröder)  88.185.  Conr.  v.  Megenberg  S.  855,t5.  Alezandri 
Iter  ad  Paradisom,  ed.  Zacher,  S.  to.  Eisenmeoger,  entdecktes  JodeDthom 
II,  cap.  5,  S.  841,  848. 

***)  Vgl.  Beda,  Hist.  eccles.  Y,  4i.  Bonifacius  Briefe,  ed.  JafiÖ  (Bi- 
blloiheca  111)  S.  57  u.  S.  60.  Die  legende  von  Tungdalus  (ed.  Schade)  an 
vielen  Stellen  u.  s.  w.  u.  s.  w. 

f)  Megenberg,  S.  861,  St.  Urstende  4t6,  66.  Herbort  Liet  von  Troye 
9847.  Pissional,  ed.  Köpke,  87t,  80  fg.  Auch  hier  bietet  fast  jede  Heili- 
genlegende Beispiele. 
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herabgescbwomiuen  kamen  (Ys.  2ö),  wie  dies  auch  im  Her  Alex, 
ad  Parad.  und  danach  von  Lamprecht  erzählt  wird ,  und  wie 
z.  B.  Megenberg  als  Ansicht  einiger  Meister  angiebt,  das  Aloe- 
holz komme  aus  dem  Paradiese  herabgeflossen.  Da  nun  an 
jener  Stelle  offenbar  nicht  von  zwei  verschiedenen  Mitteln  die 
Rede  ist,  sondern  nur  von  einem .  so  künnen  wir  uns  mit  dem 
ausdrücklich  genannten  begnügen  und  brauchen  nicht  noch  ein 
zweites  aus  den  Worten  herausdeuten  zu  wollen.  Dabei  ist, 
um  das  Yersiyndniss  der  Stelle  nicht  unnöthig  zu  erschweren, 
hinter  hmzuo  Vs.  ^3  ein  Komma  zu  setzen ;  der  der  Form  nach 
unabhängige  Satz  irj'ue^er  fmac  etc.  ist  doch  dem  Gedanken 
nach  abhängig  von/Ö  nähn  hinsuo.  Sodann  ist  es  mir  sehr  wahr- 
scheinlich, —  gegen  Wolfram's  Stil  ist  es  gewiss  nicht  —  dass 
Vs.  33  ir  bereits  auf  diu  würz  Ys.  25  zu  beziehen  sei ;  dass  das 
Yerständniss  der  Stelle  dadurch  noch  gewinnen  würde,  ist 
nicht  zu  leugnen,  wenn  man  auch  zugeben  muss,  dass  die  Yer- 
suchung  sehr  nahe  liegt,  ir  auf  diu  wai^ißr  zu  beziehen.  Aber 
Wolfram  ist  durchweg  gewohnt,  auf  das  Nachdenken  seiner 
Leser  zu  rechnen.  Man  vergleiche  nur  den  Anfang  des  zweiten 
Tagelieds^  Lachmann  4,  8. 

Wenn  F.  Bech  in  der  Germania  VII,  298  fg.  die  allerdings 
ungewöhnliche  Wortstellung  in  Ys.  24  hat  anfechten  und  den 
Text  hat  ändern  wollen,  so  v^muthe  ich  aus  der  ernsten  Kritik, 
die  er  in  seiner  Ausgabe  derErec  seinen  früheren  Vermuthungen 
hat  angedeihen  lassen,  dass  er  auch  an  dieser  Stelle  seine  frü- 
here Ansicht  nicht  mehr  werde  festhalten  wollen. 

Meiner  Ansicht  nach  ist  also  der  Sinn  der  Stelle:  Wir 
wandten  uns  um  Hülfe  zu  den  vier  aus  dem  Paradiese  herab- 
fliessenden  Strömen,  und  zwar  so  nahe  ans  Paradies  hinan,  dass 
wenn  ein  Kraut  berabgeschwommen  gekommen  wäre,  dies  sei- 
nen lieblichen  (und  heilenden)  Duft  dort  noch  nicht  verloren 
haben  konnte. 

5.    Zu  Wolfram*s  Leben. 

Im  Parzival  184,  4  sagt  Wolfram  Min  Mrre  der  gräf  von 
Wertheim.  Hierzu  macht  Hyac.  Holland  in  seiner  Gesch.  d.  altd. 
Dichtkunst  in  Bayern  (1862,  S.  H8]  die  Bemerkung:  »An  die 
ursprüngliche  Meinung  der  Exegeten  dieser  Stelle,  dass  der 
Dichter  sich    in  einem  Subordinationsverhältnisse   zu  diesem 
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Herrn  befunden  habe,  glaubt  heut  zu  Tage  Niemand  mehra,  und 
dazu  als  authentisch  beweisend  die  Anmerkung  :  »Herr  Dr.  Alex. 
Raufmann,  der  das  Lehensarchiv  zu  Wertheim  ordnete,  fand 
nach  einer  gütigen  Mittheilung  (vom  26.  Jenner  1 860)  keine  Spur, 
dass  je  ein  Eschenbach  Lehnsträger  von  Wertheim  gewesen  sei.« 
Aber  drei  Zeilen  darauf  wird  auf  eine  nicht  näher  bezeichnete 
Urkunde  vom  Jahre  4  328  hingewiesen,  »in  welcher  Graf  Rudolf 
von  Wertheim  und  dessen  Hausfrau  Elisabeth  —  in  Anbetracht, 
dass  ihre  Vordem  sind  die  Stifter  des  Hauses  zu  Eschenbach 
und  auch  die  Pfarrei  dazu  gaben  —  femer  auf  Verwenden  ihrer 
lieben  Muhme  Elisabeth  von  Hohenlohe,  des  Bmders  Heinrich 
von  Hennenberg,  ihres  Onkels,  Pflegers  zu  Neunbmnnen ,  und 
ihres  Oheims  Berhlold  von  Hennenberg,  Comthurs  zu  Nürn- 
berg —  alle  ihre  Lehen  zu  Eschen bach  dem  deutschen  Hause 
schenkten,  nämlich  die  zwei  Höfe,  die  Hein  rieh  von  Eschen- 
bach, und  den  Hof,  welchen  Friedrich  von  Eschenbach 
zu  Lehen  hatten.«  Ist  das  nicht  ein  hinlänglicher  Beweis,  dass 
Eschenbache  Lehnsträger  der  Grafen  von  Wertheim  gewesen 
sind*),  und  ist  der  Schlüss  ein  allzu  kühner,  dass  sie  dies  auch 
bereits  im  12.  Jahrhunderte  gewesen  sein  können?  Hatten  die 
Wertheimer  doch  schon  im  13.  Jh.  doit  Besitzungen  und  grün- 
deten schon  vor  der  Mitte  des  13.  Jhs.  das  Deutschordenshaus 
zu  Eschenbach  und  schenkten  bald  nach  1 260  demselben  die 
Pfarrei  daselbst.  Wolfram  selber  wird  nicht  Lehnsträger  ge- 
wesen sein,  wenigstens  nicht  während  seines  Aufenthaltes  fem 
von  der  Heimath.  Aber  eine  besondere  persönliche  Beziehung 
zu  den  Grafen  von  Wertheim  ist  doch  sehr  wahrscheinlich. 
1268  wird  ein  Burkard  von  Eschenbach  und  1269  sein  Bruder 
Minward  erwähnt.  Vgl.  H.  Holland  a.  a.  O.  S.  130  Anm.  Auch 
dürfte  die  aus  jener  Urkunde  hervorgehende  nahe  und  mehr- 
fache Verwandtschaft  der  Wertheimer  mit  den  Hennebergern 
nicht  zu  übersehen  sein ,  wenn  man  sich  jener  Nachricht  erin- 
nert, die  der  Wartburgkrieg  bringt,  Wolfram  sei  durch  einen 
Grafen  von  Henneberg  zu  Masfeld  bei  Meiningen  zum  Bitter  ge- 
schlagen worden. 


*)  Damit  erledigt  sich  also  auch  was  Aschbach  im  Anzeiger  des  Germ. 
Museums  4  857  Nr.  4  S.  5  sagt:  »Zu  den  spateren  Vasallen  der  Grafen  von 
Wertheim  gehörten  die  Herren  von  Eschenbach  nicht,  da  ihr  Name  im 
Werthheimischen  Lehenhof  nicht  vorkommt.« 
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6.  Friedrich  der  Grosso  und  das  Nibelungenlied. 

Bekannt  ist  der  mürrische  Brief  Friedrichs  des  Grossen  vom 
22  Februar  1784  an  den  Professor  Myller,  in  dem  er  von  »denen 
Gedichten  aus  dem  12,  13  u.  l4Säculo«,  die  Myller  herausgege- 
ben ,  urtbeilt,  sie  seien  nicht  einen  Schuss  Pulver  werlh  und 
aus  seiner  Bücher-Sammlung  werde  er  das  elende  Zeug  heraus- 
schmeissen.  Dieser  Brief  wird  allgemein  angesehen  als  eine 
Antwort  auf  die  Zusendung  der  Ausgabe  des  Nibelungenliedes, 
die  Myller  dem  Könige  gewidmet  hatte.  Auch  ich  selber  habe 
ihn  so  aufgefasst  und  in  meiner  Ausgabe  des  Nibelungenliedes 
wieder  abgedruckr,  obwohl  zwei  Momente  die  Irrthümlichkeit 
dieser  Annahme  verrathen  mussten.  Einmal  spricht  der  Brief 
von  »denen  Gedichten  aus  dem  12,  13  u.  14  Säculo«,  es  musste 
also  bereits  mehr  vorliegen  als  das  Nibelungenlied ,  welches  die 
Myllersche  Sammlung  eröffnete ;  dann  dos  Datum.  Der  Brief  ist 
vom  22.  Februar  1784,  die  Versendung  des  Nibelungenliedes 
aber  erfolgte  bereits  im  October  1782,  vgl.  meine  Ausgabe, 
3.  Aufl.  S.  XXIV.  Sollte  man  dem  Könige  das  Dedicalions- 
Exemplar  so  lange  vorenthalten  haben,  oder  sollte  dieser  so  lange 
mit  einer  Antwort  gezögert  haben?  Beides  ist  nicht  glaublich. 

Durch  die  entgegenkommende  Gefälligkeit  des  Herrn  Pro- 
fessor S.  Vögel  in  in  Zürich  und  dos  Herrn  Geheimen  Staats- 
archivars Friedländer  in  Berlin  bin  ich  in  den  Stand  gesetzt, 
die  nachstehende  authentische  Darstellung  zu  geben ,  die  be- 
weist, dass  Friedrich  die  Dedication  und  Zusendung  des  Nibe- 
lungenliedes in  sehr  freundlicher  und  aufmunternder  Weise  ent- 
gegengenommen hat. 

In  dem  Cabinets- Vortrage  vom  \  5.  December  1 780  heisst  es  : 

»Der  Prof.  Müller  am  Joachimtha Ischen  Gymna^^ium,  dessen 
Landsmann  der  Senator  Bodmer  zu  Zürich,  welcher  sich  um  die 
gelehrte  Welt  bereits  verdient  gemacht,  ein  teutsches  Poem  vom 
13.  Sacc.  aufgefunden,  worin  Schönheiten  anzutreffen,  welche 
in  Ansehung  der  Zeit,  woher  es  datirt,  in  Verwunderung  setzen, 
bittet,  da  ihm  solches  von  einer  Societüt  von  Liebhabern  der 
teutschen  Poesie  zu  ediren  aufgetragen  worden,  ihm,  solches 
Allerhöchst  Sr.  Königlichen  Majestät  dediciren  zu  dürfen,  aller- 
gnädigst  zu  erlauben.« 

Als  Resolut  des  Königs  schreibt  der  Cabinels-Secrctair 
Cöper  hinzu:  Das  kann  er  immer  thu  n. 
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Der  Brief  Myller's  findet  sich  nicht  vor,  dahingegen  hat  sich 
die  von  Cöper  auf  jene  Resolution  hin  gefertigte  und  vom  König 
eigenhändig  vollzogene  Antwort  unter  den  Papieren  Myller  s  auf 
der  Zürcher  Bibliothek  erhalten  : 

»C'est  avec  plaisir,  que  leRoi  verra,  le  niorceau  de  la  litte- 
rature  Allemande  du  1 3  Siecle,  quc  le  senateur  Bodmer  a  ZUric 
a  sauve  de  la  pournture  d  que  le  Professeur  MtLller  annonce, 
da ns  sa  lettre  du  H,  comme  un  monuroent  digne  d'dire  con- 
serv6,  a  la  posterite.  Tout  le  bien,  qu'il  en  dit,  favorife  la  de- 
mande,  qu'il  fait,  de  metlrc  le  nom  de  Sa  Majestö ,  a  la  t^te  de 
r^dition,  qu'une  Societc  de  gens  de  lettres  en  veut  soigner,  et 
Elle  en  accorde ,  par  la  presenlc ,  la  permiflion  Ip^ciale.  Pots- 
dam, ce  4  5  de  Decembre  4780. 

Au  ProfelTeur  Müller,  a  Berlin.  Federic.« 

Jetzt  vergingen  fast  zwei  Jahre,  bis  die  Ausgabe  des  Nibe- 
lungenliedes fertig  ward.  Endlich  am  8.  October  4782  konnte 
Myller  die  Vorrede  niederschreiben ,  und  am  23.  October  des- 
selben Jahres  lieferte  Spener  die  ganze  Auflage  (500  Exemplare) 
ab.  Aber  bereits  vorher,  am  49.  October,  hatte  Myller  das  für 
den  König  bestimmte  Exemplar  mit  einem  Begleitschreiben  an 
diesen  abgehen  lassen.  Dies  Schreiben  findet  sich  noch  auf  dem 
Geheimen  Staats- Archive  in  Berlin.     Es  lautet: 

»Sire.  J'ai  Thonneur  de  mettre  aux  pieds  de  Votre  Majesie 
le  poeme  allemand  du  XIII  ou  XIV  Siecle  fauv^  de  Toubli,  poeme 
dont  V.  M.  a  tres  gracieusement  agre6  la  dedicace. 

J*y  joins  en  fran^ois  le  fommaire  de  cette  antiquit^  cu- 
rieuse  (fehlt.) 

Une  remarque  de  Texcellent  difcours  für  la  litteraUire  alle- 
mande fe  trouve  r6alif(6e  dans  ce  vieux  poeme.  L'auteur  ter- 
mine  fouvent  les  mots,  qui  finifsent  en  en  peu  fonore ,  en  ajou- 
tant  un  e  fortement  prononc^ :  par  exemple  au  Heu  de  /agen^ 
leben  il  dit  sagene,  lebene  p.  4  43,  v.  50 — 54. 
Je  fuis  etc.a 

Diese  letzte  Notiz  bezieht  sich  auf  die  folgende  Stelle  in  der 

.  1 780  erschienenen  Schrift  des  Königs  De  la  litldrature  allemande 

(Oeuvres  de  Freddric  le  Grand,  T.  VI,  404  fg.:)    »II  fera  plus 

difficile  d^adoucir  les  sons  durs  dont  la  plupart  des  mots  de  notre 

langue  abondent.     Les  voyelles  plaisent  aux  oreilles ;   trop  de 
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coDSonnes  rapproch^s  les  choquent,  parce  qu'elles  coötent  ä 
prononcer,  et  n'ont  rien  de  sonore.  Nous  avons,  de  plus,  quan- 
lit^  de  verbes  auxiliaires  et  actifs  dont  les  derniöres  syllabes 
sont  sourdes  et  d^sagr^bles ,  comme  /agen ,  geben ,  nehmen : 
motte;  UD  a  au  beut  de  ees  terminaisons,  et  faites-en  sagetia, 
gebena^  nehmenaj  et  ces  sons  flatteront  l'oreille.  Mais  je  sais 
auffi  quo,  quand  m^me  TEmpereur,  avec  ses  huit  6lecteurs,  dans 
une  di^te  solennelle  de  TEmpire ,  donnerait  une  loi  pour  qu'on 
proDOD9at  ainsi,  les  fectaleurs  z^l^s  du  tudesque  so  moqueraient 
d'eux,  et  crieraient  partout  en  beau  latin :  Caesar  non  est  super 
gramniaticos;  et  le  peuple,  qui  d^ide  des  langues  en  tout  pays, 
continuerait  h  prononcer  sagen  et  geben ,  comme  de  coutume.a 
Myller  glaubte  nun,  in  den  Dativen  der  Infinitive  den  Wunsch 
des  Königs  erfüllt  zu  finden,  und  suchte  durch  Hinweisung 
hierauf  das  Interesse  desselben  für  das  ihm  übersandte  Werk 
zu  steigern.  Die  von  ihm  citirten  Stellen  stehen  bei  Lassberg 
19176  fg.,  Zamcke353,  3 :  /wie  übel  disiu  mnere  mir  ßin  ze 
sdgene  .  .  .,  une  küme  ich  mit  dem  libene  dem  selben  välande 
entran. 

Bereits  am  24.  October  erstaltete  der  Cabinets-Secretair 
Eichel  Vortrag  über  Brief  und  Sendung:  »Der  Prof.  der  Philo- 
sophie Müller  ....  überreicht  ein  Exemplar  eines  deutschen 
Rittergedichts  aus  dem  13.  oder  H.  Saec. ,  welches  er  auf  er- 
haltene Erlaubniss  E.  M.  dedicirt  hat.  Er  legt  zugleich  davon 
ein  Sommaire  in  frantzösischer  Sprache  hieneben  zu  Füssen  und 
bemerkt  dabei,  dass  dies  Gedicht  die  Bemerkung  des  Dis- 
cours über  die  teutsche  Litteratur  in  Ansehung  des  angehängten 
e  an  die  in  en  sich  endigenden  Wolter,  bestätige  und  in 
solchem  wirklich  sagene  und  lebene  anstatt  sagen  und  leben  sich 
finde.« 

Aus  dem  »guta  des  Königs  machte  dann  Eichel  die  nach- 
stehende Antwort,  die  sich  ebenfalls  unter  Myller's  Papieren  in 
Zürich  befindet : 

»Je  Alis  satisfait  du  Premier  elTai,  que  vous  aves  fail,  de 
reproduire  les  restes  de  Fancienne  Poefie  Allemande.  Lc  Poeme 
du  1 3  ou  1 4  Siecle ,  dont  vous  ven6s  de  M*addreffer  un  exera- 
plaire  et  en  möme  tems  le  sommaire ,  M^a  fait  d  autant  plus  dt* 
plaifir,  qu^il  confirme  une  des  remarques  faites  sur  la  littoiature 
allemandC;  sur  les  terminaisons  des  verbes  neutres  en  en ;  &  Je 
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ferai  bien  aise,  si  mon  fuffrage  vous  fert  d^encouragemenl,  a  con- 
tinuer  vos  recherches  litteraires.  Sur  ce  Je  prie  Dieu  qu'll  vous 
ait  en  sa  fainte  garde. 

Potsdam  ce  34  (?)  d'October  4782. 

Federic. 
Au  Profeffeur  en  Philosophie  Müller,  au  College  de  Joachim, 
H  Berlin.« 

Am  3.  Januar  1783  meldet  Müller,  dass  Heinrich  von  Veldek 
im  Drucke  sei ,  er  bittet  den  Prinzen  von  Preussen,  die  Wid- 
mung anzunehmen  und  fügt  Quittung  über  6  Louisd'or  »Pränu- 
meration auf  die  Forlsetzung  der  allen  Dichter«  vom  4  4.  Januar 
1782  bei.     Bekanntlich  ward  auch  diese  Widmung  genehmigt. 

So  hat  sich  also  Friedrich  gerade  der  Ausgabe  des  Ni- 
belungenliedes gegenüber  sehr  freundlich  und  aufmunternd 
verhalten;  erst  die  späteren  Drucke  und  namentlich  die  am 
10.  Februar  1784  fertig  gewordene  Ausgabe  desParzival  scheinen 
seinen  ünmuth  wach  gerufen  zu  haben.  Denn  an  der  Echtheit 
jenes  unwilligen  Schreibens  vom  22.  Febr.  1784  ist  nicht  zu 
zweifeln.  Auf  den  ersten  Blick  zwar  möchte  man  Verdacht 
schöpfen  :  der  Brief  ist  deutsch,  die  Unterschrift  ist  eine  andere. 
Aber  Beides  spricht  nicht  entschieden  gegen  die  Autben ticitäU 
Verdächtiger  möchte  erscheinen,  dass  sich  zu  diesem  Briefe 
»weder  eine  Minute  des  Schreibers  noch  eine  Notiz  m  den  Ex- 
tracten  aus  den  Cabinetsvortriigen «  ßndet  (Geh.  Rath  Fried- 
lünder).  Dagegen  trägt  das  Schreiben  selbst  alle  Spuren  der 
Echtheit,  und  auch  der  verstorbene  Dr.  Strehlke,  der  im  Früh- 
ling 1868  Zürich  besuchte,  hat  keine  Momente  gefunden,  die 
verdachtig  erschienen. 

Seine  Drohung  scheint  der  König  ausgeführt  zu  haben.  Die 
Berliner  Königliche  Bibliothek  besitzt,  wie  Hr.  Dn  Schrader  die 
Güte  gehabt  hat  mir  mitzutheilen,  den  ersten  Band  der  Myller- 
sehen  Sammlung  in  zwei  Exenjplaren,  von  denen  das  eine  auf 
starkem  Papiere.  Dies  wird  das  dem  König  zugesandte  Exem- 
plar gewesen  sein.  Ein  sclbstständiges  Exemplar  des  Nibe- 
lungenliedes besitzt  die  Königl.  Bibliothek  nicht.  Dies  halte 
also  der  König  in  seiner  Privaibibliothtk  behalten. 
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7.  Kaspar  von  der  Rhön. 

ImJahre1474  während  des  Soramersemesters  ward  in  Leip- 
zig unter  dem  Reclorale  des  Mag.  Johannes  Tolhopf  de  Kempnal 
in  der  Nation  der  Baiern  immalriculirl: 

Casper  von  der  Hön  de  Münderstall    1 0  gl. 

Es  ist  keinem  Zweifel  unterworfen ,  dass  dies  derselbe  ist, 
der  in  dem  Dresdner  Heldenbuche  eine  Anzahl  Gedichte  abge- 
schrieben hat  (vgl.  Pf.  Germania  I,  53  fg.)  und  den  man  früher 
für  einen  Voikssänger,  einen  Bänkelsänger  erklären  wollte.  Die 
angeführte  Inscription  zeigt,  dass  er  nicht  nur  dem  gelehrten 
Stande  angehörte,  sondern  auch  ein  vornehmer  Mann  war.  Das 
geht  nicht  nur  daraus  hervor,  dass  sein  Name  von  der  Ron  nicht 
latinisirt  ward  (wie  ebenso  unverändert  bleibt  von  der  Heide 
u.  a.),  sondern  auch  daraus,  dass  er  im  Stande  war,  den  höch- 
sten Immalriculationssatz  zu  erlegen ,  den  nur  ganz  Vornehme 
und  bereits  Prädicirte  (z.  B.  Magister)  bezahlten.  —  Es  wird 
hoffentlich  jetzt  möglich  werden,  noch  mehr  über  ihn  zu  er- 
fahren. 

Dass  das  Dresdner  Heldenbuch,  das  dem  Herzog  Balthasar 
von  Mecklenburg  gehörte,  sich  jetzt  in  Dresden  befindet,  ist  viel- 
leicht veranlasst  durch  die  Verbindung,  die  zwischen  dem  Säch- 
sischen und  Mecklenburgischen  Hofe  hergestellt  ward  durch  die 
Vermählung  des  Herzogs  Heinrich  mit  Catharina,  Tochter  des 
Herzogs  Magnus  11  von  Mecklenburg,  im  Jahre  1512. 

8.   Zur  Geschichte  des  fünf füssigen  Jiambus. 

Zu  meiner  Abhandlung  über  den  sog.  fünffüssigen  Jambus 
(academisches  Programm  aus  dem  Jahre  1865)  haben  sich  mir 
seitdem  manche  Zusätze  und  Berichtigungen  ergeben,  von  denen 
ich  nachstehend  die  wichtigern,  die  Geschichte  des  Verses  be- 
treffend, zusammenstellen  will. 

Hermann  Kurz  hat  in  der  Germania  (15,  95)  in  einer 
Inschrift  der  Alexanderskirche  zu  Marbach  bereits  im  Jahre  1 460 
Fünffüssler  nachweisen  wollen,  und  zwar  reimlose;  doch  macht 
eben  das  Fehlen  des  Reimes  es  sehr  unwahrscheinlich,  dass 
überhaupt  Verse  {zemeint  seien.  Dagegen  enthält  die  Grabschrift 
des  Pfalzgrafen  Philipp  (7I548)  gereimte  Fünffüssler,  ohne  feste 
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Cäsur;  vgl.  E.  Höpfner's  weribvoile  Abhandlung  Ober  die 
Reformbestrebungen  auf  dem  Gebiete  der  deutschen  Dichtung 
des  16.  u.  17.  Jahrh.  S.  H.  Ebenda  S.  32  ist  auch  angemerkt, 
dass  die  ältesten  Sonette  in  FUnffttsslern  sich  in  der  HUmpel- 
garter  Uebersetzung  der  Astraea  v.  J.  1619  finden.  Vereinzelt 
steht  der  höchst  merkwürdige  Versuch  des  Joh.  Rhenanus,  Dra- 
men in  reimlosen  FUnffUsslern  zu  schreiben.  Er  arbeitete  nach 
englischen  Vorbildern,  darunter  auch  nach  Shakespeare.  Vgl. 
Höpfner  S.  39.  Sie  sind  nicht  zum  Druck  gelangt,  sondern 
werden  nur  handschriftlich  in  Cassel  aufbewahrt.  Das  wäre 
das  erste  Auftreten  des  englischen  Verses  in  Deutsch- 
land. Es  blieb  aber  selbstverständlich  ohne  Nachwirkung,  und 
nicht  viel  besser  stand  es  mit  der  reimlosen  Uebersetzung  von 
Milton's  Paradies  1682,  obwohl  diese  allerdings  gedruckt 
worden  ist. 

Seit  dem  Jahre  1740  etwa  ward,  wie  ich  S.  21  u.  25  fg. 
nachgewiesen  habe,  die  Einführung  des  englischen  Verses  von 
verschiedenen  Seiten  ins  Auge  gefasst.  Besonders  Bodmer 
und  fürs  Drama  Joh.  Elias  Schlegel  waren  es,  die  auf  ihn 
hinwiesen ,  und  ihn  selber  übten.  Bodmer  aber  folgte  hierbei, 
wie  mich  eine  Mittheilung  des  Herrn  Prof.  VOgelin  belehrt,  einem 
Anstosse,  den  ihm  C.  F.  Drollinger  gab.  Dieser  schreibt  in 
einem,  in  Zürich  aufbewahrten  Briefe  ^vom  17.  Aug.  4741  an 
Bodmer :  »Als  ich  ohnlängst  in  des  Uen*n  Professor  Breitingers 
Fortsetzung  der  critischen  Dichtkunst  den  zehenden  Abschnitt 
von  dem  Bau  und  der  Natur  des  deutschen  Verses,  absonderlich 
aber  die  Stelle  von  den  Unbequemlichkeiten  unsers  langen 
Alexandriners  gelesen ,  so  sind  mir  einige  poetische  Gedanken 
darüber  beygefallen ,  welche  ich  in  der  Beylage  zu  übersenden 
die  Freyheit  nehme.  Ich  habe  dabey  das  Absehen  gehabt,  nicht 
nur  diese  Fehler  zu  beschreiben ,  sondern  auch  zu  versuchen, 
ob  selbigen  nicht  durch  den  zehnsylbigen  Vers,  wenn  er  nehm- 
lieh  nach  der  Weise  der  Engelltfnder  mit  mehrer  Freyheit  und 
öfllerer  Veränderung  des  Ruhe  PuBcts  eingerichtet  würde,  um 
etwas  abgeholfen  werden  könnte.  Der  Herr  Pope  hat  in  einer 
Stelle  seiner  Schriften,  welche  ich  hier  beyschlieffe ,  mir  die 
Ideen  dazu  gegeben.« 

»kh  muss  aber  gestehen,  dass  dieser  Versuch  mir  selber 
nicht  klingen  will,  und  kommt  mir  dergleichen  mehrmalige  Ver- 
setzung des  Abschnitts  mehr  widrig  als  angenehm  vor.    Abson- 


Digitized  by  VjOOQIC 


209     

derlich  deucht  mich  derselbe  auf  der  fttnSten  Sy)be,  da  er 
doch  dem  Herrn  Popen  am  besten  gefallen,  am  meisten  fremdo.«« 

»Vielleicht  ist  mein  Ohr  durch  die  Gewohnheit  verderbt. 
Vielleicht  auch  schickt  sich  die  deutsche  Sprache  wirklich  nicht 
so  wohl  zu  dieser  Versarl,  als  die  englische.  Ew.  Hochedel  be- 
lieben doch  Dero  Gedanken  mir  hierüber  zu  eröfnen.« 

Dann  folgt  ein  Auszug  aus  einem  Schreiben  Popels  an 
Herrn  Walsh,  vom  22.  October  1706,  aus  dem  5.  Bde.  seiner 
Schriften  S.  54,  worin  tlber  die  Cäsuren  des  FOnffttsslers  (verfe 
of  ten  syllables)  gehandelt  wird.  Hierauf  das  Gedicht,  von  dem 
ich  vermuthe ,  dass  Spreng  es  in  die  Sammlung  der  Gedichte 
Drollinger*s  (Basel  1743)  mit  aufgenommen  bat.  Denn  wie  ich 
aus  Jördens  I,  395  ersehe,  enthält  Bd.  H  Abth.  2  ein  Gedieht, 
das  »von  der  Tyrannei  der  deutschen  Dichtkunst<(  überschrieben 
ist,  und  von  den  Schwierigkeiten  der  deutschen  Versification 
handelt.  Zu]  jenem  Titel  stimmt  unser  Gedicht  wohl ,  und  ein 
flüchtiger  Blick  in  dasselbe  könnte  auch  den  Inhalt  desselben 
etwa  so  auffassen,  wie  Jördens  ihn  charakterisirt  hat.  Ich  theile 
daher  nur  den  Anfang  mit : 

Ihr  Mufen  helft !  Der  Vorfe  Tyranney 
Ift  allzufchwer.    O  mflfcht  uns  endlich  frey. 
Uns  plagt  ja  schon  mit  seinem  Schellenklang 
Der  Feind  von  Sinn  und  Witz,  der  Reim,  zu  lang ; 
Der,  von  den  rauhen  Barden  ausgeheckt, 
Die  fchwere  Herrfchaft  biß  auf  uns  erftreckt. 
Was  fchreibt  doch  noch  der  Deutfche  Dichter  Chor 
Für  eine  Versart  fich  zur  Strafe  vor! 
Ein  Doppel-Vers,  erdacht  zu  unfrer  Pein ! 
Zu  groß  für  einen  und  für  zween  zu  klein, 
u.  s.  w.     Zum  Schluss: 

Was  Wunder,  daß  der  Britten  feines  Ohr 

Ein  Reimgebäude  fich  vorlängft  erkohr, 

Das,  nicht  fo  fehr  vom  Regelzwang  beschränkt, 

Sich  nach  des  Dichters  Wort  bequemer  lenkt. 

Bald  hier,  bald  dort  den  Abfchnitt  wechfelnd  ftellt, 

Und,  wie  die  Regung  will,  fo  läuft  als  hält. 

Diesem  Briefe  gebührl  eine  bedeutsame  Stelle  in  der  Ge- 
si^hichte  des  deutschen  FUnffüsslers. 
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Auf  L  es  sing' s  frühere  Versuche  in  der  Ven^-endung  un- 
seres Verses  fürs  Drama  hätte  ich,  wenn  auch  nur  der  Vollstän- 
digkeit wegen,  eingehen  sollen.  Lessing  gehört  mit  zu  den 
ersten,  die  ihr  Augenmerk  auf  ihn  richteten.  Schon  1755,  also 
ehe  noch  ein  deutsches  Drama  in  dieser  Versart  gedruckt  war 
und  als  erst  der  einzige  Joh.  El.  Schlegel  einige  Scenen  in  der- 
selben gedichtet  hatte,  dachte  Lessing  an  diesen  Vers.  Ramler 
schreibt  an  Gleim  den  25.  Juli  4755  »Herr  Lessing  hat  seine 
Tragödie  (Miss  Sara  Sämpson]  in  Frankfurt  spielen  lassen  .  .  . 
Künftig  wird  er  in  reimfreien  Jamben  dichten. a  vgl.  Danzel, 
Lessing I,  313.  In  der  Falime  1759  sind  schon  mehrere  Auftritte 
in  diesen  Versen  ausgearbeitet,  noch  mehr  im  Kleonnis,  und  vom 
lloroscop  wenigstens  eine  Scene.  Zu  beachten  ist,  dass  der 
Kleonnis  nur  stumpfe  Ausgänge  kennt,  während  in  der  Fatime 
und  im  Uoroscop  stumpfe  und  klingende  ganz  frei  abwechseln. 
Da  nicht  anzunehmen  ist,  dass  Lessing  ursprünglich  freier  gear- 
beitet und  dann  sich  eine  unmotivirte  Beschränkung  aufgelegt 
habe,  da  ferner  die  Annahme  verbreitet  war,  der  englische  Vers 
könne  nur  slumpfe  Ausgänge  (vgl.  J.  El.  Schlegels  Worte,  in 
meiner  Abhandlung  S.  25.),  so  möchte  ich  vermuthen.  Kleonnis 
Sri  früher  gearbeitet  als  Fatime  und  das  Horoscop.  Uebrigens 
zeigt  auch  diese  lebhafte  Beschäftigung  mit  den  fünffussigen 
Jamben  im  Sommer  des  Jahres  1759,  wie  unzutreffend  die  Dar- 
stellung ist,  die  Danzel  I,  4iO  fg.  von  der  Aufnahme  giebt,  die 
Gleim's  Versificirung  des  Philotas  (Frühling  1759)  bei  Lessing 
sjefunden  habe. 

Wichtiger  ist,  wie  mir  scheint,  was  ich  zu  dem  Auftreten 
des  Verses  bei  Goethe  hinzuzufügen  habe.  Ich  habe  ausge- 
führt, dass  Goethe  nicht  anknüpfte  an  die  im  Gange  befindliche 
Entwicklung  des  englischen  Verses,  sondern  dass  seine  Jamben 
der  episch -lyrische  Vers  der  italienischen  Stanze  sind.  Aber 
ich  bin  die  Brücke  darzulegen  schuldig  geblieben,  auf  der  dieser 
Vers  zu  Goethe  gelangle.  Man  wird  es  meiner  Darstellung  an- 
merken, wie  sehr  ich  selber  die  Lücke  empfand.  Ein  ganz  be- 
sonderes Räthsel  war  die  anfängliche  Vorliebe  Goethe's  für  die 
fmn/osisclie  Cäsur  nach  der  i.  Silbe  des  Verses.  Alle  Schwie- 
riiikeilen  aberlösen  sich,  und  der  Zusammenhang  liegt  klar  vor, 
wenn  wir  beachten,  was  ich  übersehen  hatte,  dass  Goethe 
den  Vers  von  Heinse  überkommen  hat. 

Meinst^  hatte  sich  frühe  mit  der  italienischen  Litteratur  be- 
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schärtigt.  Schon  Ml\,  als  er  20  Jahre  alt  wfir,  sandte  er  Bruch- 
slttcke  einer  Uebersetzung  des  Petrarca  an  Gleim.  Ani  24 .  De- 
cember  1 772  schreibt  er  i>mem  Herz  brennt  lichterloh,  verinuthlich 
vom  allzufleissigen  Uebersetzen  des  Petrarca.«  Man  vergleiche 
den  Brief  vom  45.  Februar  4773.  Er  las  eifrig  den  Ariost;  vgl. 
den  Brief  vom  25.  Mai  4773,  u.  s.  w.  Und  um  diese  Zeit  dich- 
tete er  selber  in  dem  italiUnischen  Versmass  eine  Reihe  Stanzen, 
die  er  seiner  Laidion  (Lemgo  4774)  als  Anhang  beigab.  Es  war 
die  italienische  Ottave,  aber  mit  Absicht  führte  er  in  den  italiäni- 
sehen  Vers  die  französische  Cüsur  ein.  Heinse  sagt  in  der  Vor- 
rede zii  den  Stanzen,  in  der  er  von  sich  als  einem  Fremden 
spricht :  »  Der  Verfasser  hatte,  vielleicht  ohne  Noth,  sich  Schwie- 
rigkeiten dabei  in  den  Weg  gelegt,  die  mir  unübersteiglich 
schienen;  er  hatte  die  regelmässige  Form  der  italiani- 
sc he n  Stanze  mit  fUnf  weiblichen  Reimen  dazu  gewühlt,  und 
wollte  noch  überdies  allzeit  den  A  bschnitt  nach  der 
vierten  Sylbe  bei  den  Stanzen  beobachten,  wo  Personen  in 
lyrischer  Begeisterung  reden.  Ich  schrieb  ihm,  dass  ich  glaubte, 
die  Natur  unserer  Sprache  werde  es  ihm  unmöglich  machen, 
alle  diese  Schwierigkeiten  zu  überwinden.  Nichts  desto  weniger 
erhielt  ich  vor  einigen  Wochen  schon  die  erste  Hälfte  des  fünf- 
ten Gesanges  von  ihm.  Er  antwortete  mir  auf  meine  Bedenk- 
lichkeiten, dass  die  Gesetze,  die  er  sich  dabei  auferlegt,  zwar 
schwer  zu  erfüllen,  aber  seiner  Meinung  nach,  bei  einem  ernst- 
haften epischen  Gedichte,  das  in  gereimten  Versen  sollte  ge- 
schrieben werden,  unvermeidlich  wären.  Die  ungleichen  Jam- 
ben seien  ganz  wider  die  Majestät  desselben ,  und  die  schöne 
Einheit  der  Melodie,  in  welcher  alle  guten  epischen  Dichter 
gesungen,  müsse  noth  wendig  beibehalten  werden;  und  ohne 
den  Abschnitt  könne  die  Stanze  zwar  den  schönsten  rhetorischen 
Wohlklang,  aber  nicht  wohl,  bei  der  deutschen  Sprache,  den 
musicalischen  haben. a 

Die  Stanzen  machten  auf  Goethe  einen  bedeutenden  Ein- 
druck. So  schreibt  Heinse  am  4  3.  October  4774:  »Goethe 
sagte:  Es  wird  schon  eingreifen. . .  Und,  was  die  Stanzen  be- 
trifft, so  was  hab^  ich  für  unmöglich  gehalten.  Es  ist  weiter 
doch  nichts  als  eine  jouissance,  aber  der  Teufel  mach^  50  sol- 
cher Stanzen  nach.«  Ebenda  wird  auch  eine  Aeusserung  Wie- 
land's  angeführt:  »Viele  seiner  Stanzen  sind  unsäglich  schön; 
man  muss  ihn  bewundern ;  das  ist  etwas  Anderes ,  als  Stanzen 
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ron  Werthes ,  der  verstehts.«  Von  Goelhe's  Antbeilnahme  beisst 
e»  dann  weiter:  »Nun  kam  Goethe's  Brieflein ,  und  nun  seine 
Recension  darüber,  die  er  aber  so  wenig  als  die  über  Rlopslock's 
Republik  gemacht  haben  will ,  welches  ich  denn  auch  im  Emsl 
glaube.«  Am  28.  Milrz  1775  schreibt  Heinse:  »Rlopstock  und 
Goethe  halten  meine  entsetzlichen  Hendekasyllaben  fttr  ein  Met- 
sterstttck  und  Goethe  soll  sie  vortrefflich  declamiren  können.« 

Die  Heinseschen  Stanzen  gevvannen  Goethe  fttr  den  fünf- 
füssigen  Jambus ,  und  obwohl  er  Heinse's  Theorie  von  der  Be- 
deutung der  französischen  Cäsur  nicht  theilte .  so  zeigte  sich  die 
mächtige  Wirkung  des  Heinseschen  Vorganges  doch  auch  noch 
daran,  dass  er  unwillkürlich  in  seinen  ältesten  FünfFUsslem  die 
französische  Cäsur  vorwiegend  anwendete. 

So  ist  die  Brücke  zwischen  dem  italiänischen  Verse  und 
Goethe  nachgewiesen,  alle  Schwierigkeit  ist  gehoben  und  die 
völlige  Sonderung  des  Goetheschen  Verses  von  dem  engiisclicn 
auch  ursächlich  klar  gelegt. 

9.  Des  Paulus  Aemilius  Romanus  Uebersetzung  der 
Bücher  Samuel! s. 

Dr.  Lotze  theilte  in  seinem  Aufsatze  »Zur  jüdisch  -  deut- 
schen Litteratur«  in  Gosche's  Archiv  fUrLitteraturgeschichtel,  f , 
S.  94  fg.  eine  Anzahl  Strophen  (vier  volle  Seiten)  aus  dem  sog. 
Schmuel- Buche,  einer  poetischen  Bearbeitung  der  beiden  Bücher 
Samuelis,  nach  einem  Druck  vom  Jahre  161 2  mit,  offenbar  in  der 
Voraussetzung,  dass  das  Gedicht  ein  jüdisch-deutsches  Original 
sei.  Darin  aber  irrte  er,  das  Original  ist  vielmehr  ein  deutsches 
Gedicht  des  Professors  der  hebräischen  Sprache  in  Ingolstadt, 
Paulus  Aemilius  Romanus ,  das  im  Jahre  1 569  erschienen  ist. 
Im  Litt.  Centralblatt  1869  S.  1298  fand  ich  jene  massenhaften 
Auszüge  unmotivirt,  da  sie  doch  nur  durch  eine  Vergleichung 
mit  dem  deutschen  Original  und  durch  eine  Besprechung  der 
etwaigen  Abweichungen  hätten  Wcrth  erhalten  können.  Dies 
begründete  ich  noch  genauer  in  einem  Privatbriefe  an  den  Her- 
ausgeber des  Archivs,  den  dieser  durch  den  Druck  (auf  einem 
Doppelblatte ,  welches  dem  zweiten  und  dritten  Hefte  des  Ar- 
chivs beigegeben  ist)  veröffentlicht  und  mit  Bemerkungen  be- 
gleitet hat.  In  diesen  erklärt  er  dreist  und  kurzweg,  Herr  Prof. 
Dr.  Zarncke  halte  des  Paul  Aemilius  Dichtung  »sehr  irrthttmlioh« 
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für  das  Original.  Er  hegt  also  die  Ansicht,  dass  vielmehr  derti 
Paulus  Aemilius  das  jüdisch-deutsche  Werk  als  Original  vorge- 
legen und  er  daraus  sein  deutsches  Gedicht  angefertigt  habe. 
Worauf  er  diese  Annahme  stützt,  ist  mh»  bisher  unerfindlich  ge- 
wesen, ja  ich  habe  Gründe  zu  glauben,  dass  weder  Herr 
Dr.  Lotze  noch  Herr  Prof.  Gosche  das  Werk  des  Paul.  Aemilius  je 
in  Hunden  gehabt  haben.  Es  sei  daher  gestattet,  nachstehend 
über  dieses  in  mancher  Beziehung  nicht  uninteressante  Werk 
und  über  sein  Verhaltniss  zu  den  von  Lotze  mitgetheiiten  jüdisch- 
deutschen  Strophen  einige  Nachricht  zu  geben. 

Der  Titel  des  Buches  lautet,  das  gesperrt  Gesetzte  mit  rother 
Schrift:  Die  zway  ersten  Bücher  der  Künigy  wölche 
Samuelis  genandt  werden ,  in  aine  schöne  foivi  begriffen,  die 
nil  aUain  dem  leser  anmutig  ist,  stmdei*  auch  den  Biblischen 
Text  leichtert,  vnd  besser  verstehn  lernt,  auß  dem  Hebräi- 
schen bächstaben  mit  fleiß  in  vnser  Hochteutsch  gebracht,  durch 
Paulum  Aemilium  Romanum,  der  Hebräischen  sprach  Pro- 
feffbt^n  %ä  Ingolstadt. . .  Gedruckt  zä  Ingolßadt  durch  Alexan- 
der vnnd  Samuel  Weyssenhorn  gebiüder.  MD.LXIL  (296 
Blatter  8^  unbeziflert,  mit  einer  Anzahl  Holzschnitte,  die  die 
obere  Hälfte  der  Seite  einnehmen). 

Wenn  ich  Herrn  Prof.  Gosche  nicht  zu  viel  zutraue,  indem 
ich  annehme,  dass  er  wenigstens  diesen  Titel  des  Buchs  nach- 
träglich kennen  gelernt  habe,  so  möchte  ich ,  da  er  in  der  altern 
deutschen  Sprache  wohl  nicht  l)ewandert  ist,  fast  vermuthen, 
er  sei  durch  diesen  Titel  zu  der  obigen  Behauptung  veranlasst, 
indem  er  die  Worte  »auß  dem  Hebraifchen  buchstaben  mit 
fleiß  in  unser  Hochteutsch  gebracht«  so  verstanden  habe,  als 
enthielten  sie  das  EingesUindniss,  der  Verfasser  habe  einen  jü- 
disch-deutschen, mit  hebräischen  Buchstaben  geschriebenen 
Text  nur  in  deutsche  Buchstaben  umgeschrieben.  Wie  verkehrt 
eine  solche  Deutung  sein  würde,  wird  sich  weiter  unten  ergeben. 

Die  Vorrede  widmet  das  Buch  der  »  durchlauchtigsten  hoch- 
geborenen Fürstin  und  Frauen,  Frauen  Anna,  gebornen  Königin 
zu  Ungarn  u.  Böhmen  etc.,  Pfalzgräfin  bei  Rhein  u.  s.  w.«,  und 
Paulus  Aemilius  Romanus  erzählt  ihr  ^Es  i/l  am  alt  herkommen, 
wann  ainerfein  müh  vn  arbail  der  Christenhait  zilr  wolfart  durch 
denttück  offnetvnd/einemnechslen,jndarmitsäei*bawen,  mitthailt, 
das  er  zuvor  wol  betracht,  wem  seine  gehapte  müh  infonderhait  ge-- 
fallen  vnd  angenem  möchten  sein.     Aber  die  mei/len  Menschen 
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haben  die  vnnutzen  bücher  lieber  als  die  tugendhaften,  Wölchet 
nachdem  ichs  zä  hertzen  ge fasset ,  hab  ich  mich  dorab  hefftig  ent- 
fetzet^  vnd  om/llich  betrachte  wie  man  diferfach  möcht  rath  fin- 
den vnnd  die  vnnutzen  bücher  auß  der  met{fchen  hendt  hinweg 
nemmen. . .  Nachdem  ich  aber  difem  alfo  fleijfftg  nachgetracht  habe, 
habe  ich  befunden,  das  ehs  nicht  leichtlicher  kOtidt  zäwegen  prncht 
werden^  dann  wann  man  etliche  bücher  auß  der  heiligen  ge/chri/jt 
(dieweil  dife  nit  von  menfchen  erdichte  funder  von  Gott  eingegojffen^ 
derhalben  kreffligei^  ist  zu  bewegen  vn/ere  gemutet^  dann  andere 
fchrifft)  dem  ainfeltigen  Laien  anffaine  leichte  vnnd  gute  verßen" 
dige  weiß^  auch  feinem  verfinndt  gemeQ  (die  weil  die  Bibel  anjr 
f eiber  f ehr  fchwer)  fürgebe,  Hab  ich  derhalben  die  zway  erßen 
bücher  der  Künig^  wöhhe  Samuelis  genundl  werden ,  in  Reümen- 
weißverfqffetj  auß  dem  Hebraifchenbüchßaben,  in  vnfere  Teutfche 
fprach  zubringen  mir  fib'genummen,  daiiftit  jedennan durch fulche 
herrliche  Exempel  darvnn  begriffen  werdt  gcbej/ert.  Nachdem  ich 
aber  die  große,  d.  t.  den  hohen  verßandt  vnd  die  treffliche  weiß- 

hayt  des  kleinen  büchlens  bey  mir  betrachte :    Dameben 

aber  meine  armfity  vnnd  das  ich  nit  wol  beredt  fey  betrachthab^  bin 
ich  nit  ain  wenig  erfchreckt  word(*n.  Dann  nachdem  ich  hab  den 
fpruch  Salomonis  betrachte  da  erfpricht:  die  red  des  armen  fein 
veracht  vnnd  feine  wort  nit  gehört,  habe  ich  gefurcht  es  werd  mir 
nach  dfetn  fpruch  gehn.  Sofpiicht  auch  Moifes^  als  er  Pharaoni 
dem  künigfült  des  Herren  wort  verkünden,  wiefoll  ich  mit  Pharao 
reden  vnnd  ich  bin  nit  wol  beredt?  Dero  wegen  dieweil  ich  auch 
nit  beredt  bin ,  name  ich  mir  für  diß  buch  lein  nit  in  truck  zu 
geben.  Sie  nachdem  ich  mitfolchen  gedanckenverhaffl  ware^irnnd 
betracht  doch  nicht  de/lweniger ,  was  für  ain  nutz  diß  büchlen 
fchaffen  künt,  furcht  ichmir  finden,  wann  ichs  nicht  an  tag  gebe, 
vnd  gedacht  nGott  der  Herr  ivirdt  deine  lefflzen  auffthün  vmd  dein 
mundt  wiirdt  fein  lob  ver künden, •  Wolche  hoffnung  hat  mich 
nicht  betrogen.  Dann  Gott  hat  mir  feine  gnad  verlihen,  das  ich 
mein  fümemmen  volbracht  habe  vnd  das  büchlen  in  vnfer 
hochteütfch  auß  dem  Hebräischen  buchßaben  verändert  ^  Gott 
wöll^  wie  ich  verhoff,  das  es  vil  fmcht  bring  vnd  bey  jeder- 
mann nutz  fchaffe.  Am  Schluss  der  Vorrede:  Iß  dertvegen 
mein  vnderthenige  gehorfame  bitt  an  E,  P,  G,  ^  ße  wollen 
meine  freywillige  underthenige  dienst  ,  ,  .  behertzigen  vn  dtfe 
meine  gehabte  mühe,  die  ich  inn  difes  büchlen  gewant  habe^ 
in  gnaden  annemen  u.  s.  w.  Gewiss  schildert  man  so  nicht  eine 
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Arbeit,  in  der  man  nichts  weiter  gethan,  als  ein  jüdisch  -  deut- 
sches Original  aus  hebräischer  Schrift  in  hochdeutsche  Buch- 
staben umgesetzt  hat,  und  gewiss  macht  des  Verfassers  Be- 
rufung auf  die  heilige  Schrift  nicht  den  Eindruck ,  als  gehe  er 
mit  eitel  Lug  und  Trug  um.     Nun  zu  dem  Gedichte  selber. 

Es  ist  in  zwei  Bücher  und  diese  wieder  sind  in  Gapitel  ein- 
getheilt,  genau  entsprechend  dem  hebräischen  Original.  Das 
erste  Buch  führt  die  Aufschrift :  Das  Erste  Buch  der  Kiinig  nach 
arl  der  Hebreer  in  Heimen  und  gesangweiß  gestett.  Das  Erst 
Cnpitet.  Wie  Samuet  durch  seiner  Mütter  gebet  geboren  ward. 
Die  Strophen,  deren  das  erste  Buch  8H  ,  das  zweite  84<  ent- 
hält, sind  in  dem  im  46.  Jh.  so  beliebten  Hildebrandston  ver- 
fasst,  d.  h.  in  der  Nibelungenstrophe  mit  Verkürzung  der  letz- 
ten Vershälfle  zu  3  Hebungen,  aber  noch  ohne  Gäsurreime.  Ich 
setze  die  Anfangsstrophe  und  die  Schlussstrophe  her. 
I,  1.  11,  8M. 

Welcher  von  gaolzem  hertzen  Damit  will  ichs  besfchlieffeni 

Sein  sinn  vnd  mot  hat  khert  Das  buch  ein  ende  hat, 

Za  vnserm  lieben  Herren,  Gott  folle  vns  verzeihen, 

Der  alle  weit  erneert :  All  vnrer  mirretbat: 

Sein  gnad  vnnd  grosse  gute  Das  wir  jn  recht  erkennen, 

Noch  nie  ernider  lag,  Den  Herren  aller  weit, 

Er  hilffet  feinen  Knechten  Vnd  ewig  bey  jm  wonen 

Es  fey  nacht  oder  tag.  In  Teines  himels  Zelt. 

Ich  will  nun  die  von  Lotze  aus  dem  jüdisch-deutschen  Ge- 
dichte ausgehobenen  Strophen  aus  dem  deul^chon  Original  mit- 
theilen (die  Interpunction  rührt  von  mir  her)  und  des  bessern 
Vergleichs  willen  die  jüdisch  -  deutschen  zur  Seite  stellen.  Es 
ist  das  1 8.  Gapitel  des  zweiten  Buchs. 

Paulus  Aemilius.  Jüdisch- Deutsch. 

583. 
Dauid  machet  drey  hauffen  David  macht  drei  häufen 

In  Machenaim  Landt,  In  Machanaim  lant 

Das  ain  thail  gab  er  Joab  (3nd  gab  ein  teil 

Wol  in  rein  aigne  liandt:  Joab  in  Tein  hanl, 

Das  ander  thail  das  gab  er  Das  ander  teil  gab  er 

Ja  feinem  bruder  dar,  •)  Seinem  bruder  Abifchai 

Das  drit  tail  gab  er  Ithai :  Und  den  dritten  häufen 

»Se  hin,  da  hastus  gar.«  Gab  er  dem  held  Itai. 

♦)    Am   B»nde:   Seinem  bmdtr,    tertUh*  Abisckai.     Die  jttdiscli-dentaclie  Ueber- 
MUang  nimnt  die»«B  Nftmen  in  den  Text  »nf ;  dsnin  di«  Yer&ndening  der  Strophe. 
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Paulus  A  e  ni  i  I  i  u  s. 
583. 
Sich  klaidt  der  Künig  Dauid 
In  ringen  flehelein. 
Er  rprach:  »ich  will  jn  nfttten 
Bey  meinen  Icüten  sein.« 
Auff  banden  fy  die  helme, 
Darzu  jr  g&t  gewandt. 
Da  Tagten  Dauids  Knechte : 
»Künig,  bleib  in  dem  landt.« 

684. 
»Jr  folt  dahaimen  bleiben, 
Künig  vnd  Herre  mein, 
D«r  rtreit  geht  ewer  Kindt  an, 
Jr  taugendt  nit  darein : 
Jr  möcht  vns  villeicht  fchaden 
In  difem  herten  flreit, 
Jr  folt  dahaimen  bleiben, 
Es  dunckt  vns  an  der  zeit.« 

685. 
»Jr  wolt  allmal  verrchonen, 
Dauid,  Herr  Künig  rain  ; 
Nun  ist  all  jr  gedancken 
Auff  euch,  Künig,  allain  : 
Jr  wert  jn,  Herr,  vil  lieber 
Nur  allain  erfchlagen 
Dann  vnser  zehen  tauTent, 
Das  hSrt  man  von  jn  sagen.« 

586. 
»Darurob  bleibt  jr  dahaimen 
Vnd  volget  vnser  lehr, 
Wir  mSssen  hefflig  kriegen 
Vnd  vns  wehren  gar  fehr : 
Nun  ist  all  jr  gedancken, 
Herr,  euch  zu  fchlagen  todt; 
Derhalben  bleibt  dahaimen 
Vnd  bittendt  für  vns  Gott.« 

687. 
»  Das  ist  vns  auch  vil  nutzer, 
Das  jr  Gott  für  vns  bit. 
Dann  das  jr  mit  vns,  Herre, 
Jn  difem  fU-eit  her  trit : 


Jüdisch-Deutsch. 


David  wolt  auch  felbert 
In  den  ftreit  hinein. 
Da  wolten  in  nit  loffen 
Die  Diener  fein. 
»Jr  folt  dahaimen  bleiben 
Nun  zu  der  Zeit, 
Denn  es  ist  uns  vil  beffer, 
wenn  ir  nit  bei  uns  seit. 


Denn  ir  wist  felber  wol 
Dafs  Abschalom  euer  sud 
Unser  keins  ums  (?)  gar 
Kein  leit  begert  zu  tun. 
Het  er  euch  alein 
Er  lies  uns  wol  ungestritten, 
Darum  folt  ihr  wol  hie  bleiben 
Und  got  vor  uns  bitten. 

Wenn  er  euch  derfchlog. 
Er  het  mer  vreid  daran. 
Als  wenn  es  von  uns  umkemen 
Zehn  taufent  man. 
Er  Wirt  euer  nit  fchonen, 
Ob  er  ist  fchon  euer  sun.« 
David  fprach  :  »Was  ir  weit, 
Das  wil  ich  gern  tun.« 


Digitized  by  VjOOQIC 


217 


Paulus  Aemilius. 

So  mögen  wir  dann  Tlreiten, 
Wann  mir  zu  flreiten  han.« 
Da  sprach  der  Künig  David  : 
»Wolan,  das  fey  gelhon.« 

588. 
Sich  rtelt  der  Künig  Dauid 
Gleich  vnder  das  (latthor, 
Da  zogen  all  die  feinen 
Dem  edlen  Künig  vor, 
Verfchlossen  wol  mit  flciffe 
In  ftehelein  gewandt: 
Vil  mancher  Ritter  Kane 
Sich  gehn  dem  Künig  wandt. 

539. 
Sy  gnaden  jrem  Herren 
Vnd  wolten  dahin  farn. 
Da  fprach  der  Künig  Dauid : 
»Gott  foll  euch  wol  bewarn.« 
Da  befalch  der  Künig  Dauid 
Herr  Joab  dem  weigandt, 
Abifchai  vnd  auch  Jthay 
Gebot  ors  auch  zu  handt. 

540. 
Vnd  auch  all  den  Haubtleüten, 
Die  da  waren  im  hör : 
»Kumbteuch  mein  Sun  Absalon, 
So  fchlagendt  Jn  nit  fehr : 
Nemendt  jn  nur  gefangen, 
Schlagt  jn  nit  gar  zu  todt.« 
Der  Künig  all  den  feinen 
Das  ernstlichen  gebot. 

544. 
Sy  zogen  hin  z&m  ftreite, 
All  des  Künigs  fcharen, 
Der  Edel  Künig  Dauid 
Wer  gern  mit  gefaren  : 
Sy  zohen  auff  Israel, 
Die  beiden,  mit  gewalt; 
Da  fanden  sy  Ifrael 
Gleich  im  Epbraim  waldt. 


Jüdisch-  Deutsch. 


Sich  steltder  könig  David 
Zu  Machanäim  unter  das  tor. 
Da  zohen  al  die  seinen 
Dem  edlen  könig  vor, 
Verschlossen  wol  mit  vleis 
In  stehlein  gewant. 
Vil  mencher  ritter  künen 
Sich  gegen  dem  könig  fant. 


Sie  neigten  sich  gegen  irem  hern, 
Da  sie  wolten  hin  faren. 
Da  sagt  der  könig  David : 
»Got  sol  euch  bewaren.« 
Da  gebot  der  könig  David 
Joab  dem  weigant, 
Abischäi  und  Itäi 
Gebot  er  auch  zu  hant, 

Und  al  den  haubtleüten, 
Die  da  waren  in  dem  beer  -. 
»Bekomt  euch  Abschölom, 
So  schlagt  in  nit  sehr ; 
Nemt  ihn  nur  gefangen, 
Schlagt  in  nit  zu  tot.« 
Der  könig  al  den  seinen 
Es  ernstlich  gebot. 

Sie  zohen  in  den  streit, 
AI  des  königs  scharen. 
»Ach  reicher  got  von  himmel. 
Mein  volk  soltu  bewaren !« 
Sie  zohen  auf  Jisröel, 
Die  beiden  gar  bald. 
Da  fanden  sie  Jisröel 
In  Efräims  wald. 
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543. 
AufT  banden  sy  die  helme, 
Künig  Dauids  Knechten ; 
Abfalon  mit  Israel 
H&ben  an  z&  fechten ; 
Abfolon  kandt  kain  belme 
Aufllragen ,  das  ist  war ; 
Er  trAg  auff  seinem  haubte 
Ain  grossen  schober  har. 


Jüdisch-Deutsch. 


54t. 

Man  fandt  vndter  Krael 
Vil  manchen  starcken  man; 
Herr  Joab  mit  den  feinen 
Das  grofs  voick  Ififlen  an : 
Abifchay  vnd  auch  Ithay 
Die  drangen  za  dem  plan : 
Man  sach  Herr  Dauids  Knechte 
Gar  ritterlich  bestahn. 

544. 
Der  rtreit  der  war  verspreittet 
Wol  in  dem  waldt  fo  weit, 
Des  künig  Dauids  Knechte 
Streiten  ain  harten  ftreit: 
Da  ward  von  denen  beiden 
Grofs  manhait  vil  gcthon, 
Es  fielen  von  Israel 
Die  besten  kSne  maon. 

545. 
Zwölff  taufent  starcker  beiden 
Hetten  fy  erfch lagen, 
JedUicher  mftft  fein  todten 
Selber  dannen  tragen : 
If^ael  muften  weichen 
Den  beiden  vnuerzeit 
Wol  durch  des  todes  willen ; 
Das  war  Absalon  leid. 

546. 
Dennocht  mosten  sy  weichen 
Vnd  fliehen  aufs  dem  waldt, 
Die  thier  vnd  auch  die  gwilde 
Vil  manchen  manigfalt : 


Da  fand  man  unter  Jisr6el 

Menchen  starken  man. 

Joab  und  die  seinen, 

Das  gros  Volk  liefen  sie  an, 

Abischäi  und  Itäi 

Drungen  auf  den  plon, 

Man  sah  könig  Davids  knechten 

Ritterlich  besten. 


Der  streit  war  verspreil 
In  dem  lant  so  weit. 
Des  könig  David  knechten 
Stritten  einen  berten  streit. 
Da  ward  von  den  beiden 
Manheit  vil  geton, 
Sie  schlugen  von  Jisr6el 
Die  besten  auf  den  plon. 


Abschölom  und  sein  volk 
Musten  fliehn  bei  zeit, 
Zwelnzik  tausent  beiden 
Derschlugen  sie  mit  streit. 
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Paulus  Aemilius. 
Gott  raitzt  an  jn  die  thire 
Vnd  das  sie  sie  zurissen. 
Vil  mer  dann  zwaintzig  taufent 
Die  Ihier  hetten  zobifTen. 

547. 
Herr  Joab  mit  den  Teineo 
Jnen  gar  fast  nach  zoch, 
Abralon  vnd  irrael 
Gar  feintlich  vor  jn  floch. 
Da  eilten  Joabs  knechte 
Nach  Abralon  zik  band  ; 
Abralon  floch  von  dannen, 
Geschwind  er  danon  rant. 

548. 
Er  rent  vnter  ain  Eichen 
Mit  feinem  grossen  bar ; 
Er  verwirt  an  aim  aste. 
Das  Tag  ich  each  fttrwar : 
Der  Efel«)  alfo  gfchwinde 
Voter  jm  dahin  gieng 
Und  loff  dahin  fein  ftrarTen, 
Der  Abfalon  da  hieng 

549. 
Zwirchen  himel  vnd  erden 
An  aines  bawmes  ast; 
Er  kandt  sich  nit  ablftren, 
Er  war  verwürret  fast : 
Da  wolt  er  mit  feim  fchwerte 
Sich  abgefchnitten  han» 
Er  kundt  es  nicht  gewinnen» 
Er  moll  es  laffen  stan. 

550. 
Einer  von  Joabs  Knechten 
Der  z&  her  Joab  fpracb : 
»Abfalon  fach  ich  hangen 
An  ainer  Eychen  hoch.« 


Jüdisch-Deutsch. 
Got  sant  die  bösen  tier, 
Dass  sie  sie  zurissen, 
Mer  den  zweinzik  tausent 
Hatten  die  tier  zubissen. 


Joab  und  die  seinen 

In  alles  noch  zoch, 

Abschölom  und  Jisröel 

Sehr  vor  in  vloch. 

Abschölom  vloch  auf  einem  maulesel 

Diutsh  ein  grosen  wald» 

Da  waren  im  Davids  knecht 

Auf  dem  fuss  noch  bald. 


Er  rant  unter  ein  linden, 
Die  in  dem  wald  waren, 
Da  blieb  er  an  einem  zweig 
Behengen  mit  den  hären. 
Aso  gar  geschwinden 
Der  maulesel  unter  im  ging, 
Das  maulefel  luf  geschwinden, 
Abschölom  da  hing 


Zwischen  himmel  und  erden 

An  einem  baumes  ast. 

Er  kont  sich  nit  ablösen, 

Er  war  verworren  vast ; 

Er  wolt  sich  mit  seinem  schwort 

Abgeschnitten  hon, 

Da  sach  er  das  gehönnem 

Unter  im  offen  ston. 


Einer  von  Joabs  knechten 
Seit  zu  Joab  aso : 
» Ich  sach  Abschölom  hengen 
An  einer  linden  ho.« 


*)   Am  Band« :    V$rit§  «im  manh/el, 
<l«atfck«  BMrb«itQBf  in  dm  Text  raf. 


AqcIi  dies«  Bandaotis  ninnt  di«  jftdiick- 
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Nun  hon  mir  al  gehert, 
Ah  viel  as  mir  sein« 
Dom  uns  hat  geboten 
David,  der  herr  mein, 
^1  den  htubUeuten, 
IIAt  und  AbischAi, 
|)wss  man  sol  tun  am  leben 
Ahst^'^hoUnn  keinerlei. 
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Paulus  Aemjlius. 
Drey  spitziger  Sdieflinen 
Maclii  jm  fierr  Jp»b  <^rot, 
Vnd  flccltl  jms  io  sein  HorUen  . 
Da  was  Abfaloo  lo4i* 

555. 
Zehen  gar  8tarc|Ler  n^anpen 
Im  fein  (chweri  trug^  nach, 
Die  Tchlagn  jn  von  der  E,icbeo  : 
Ifrael  dannen  floch. 
Herr  Joab  in  dem  (Ireite 
Bliefs  auff  Tein  H^r  hören, 
Da  hett  er  in  dem  llreite 
Der  rein  keinen  verlorn. 

55«. 
Als  fie  nun  borten  blafen 
Des  horens  ftimm  fo  hoch, 
Da  lieffen  fie  fie  ziehen 
Vnd  jagten  jn  nit  nach. 
Da  kamen  zu  Herr  Jo^b 
All  reine  ftarcke  mann, 
Sie  fanden  da  ain  graben 
In  weitem  feld  hindan  ; 

657. 
Da  warffSen  fie  Abfolon 
Wol  in  die  grftb  dahin, 
Ein  gar  grossen  (teln  hanffen 
Den  warffen  sie  anff  jn : 
Da  zohen  all  Jfrael 
Gar  wider  haiip  bin  da. 
Abrolon  war  geftorben, 
Das  waren  fie  nit  fro. 

558. 
Dieweil  noch  Herr  Abfalon 
Zfi  Jemtalem  fas, 
Jm  starben  all  fein  Kinder, 
Jr  kaines  nit  genafs : 
Da  hett  er  inn  dem  thale 
Ein  hübfchen  baw  gemacht 
Vnd  hiess  das  »(tat  Abfolon«, 
Das  het  er  jm  ertracht. 


Jtidi  sch-Deutsch. 
Ich  halt  werlich,  da  meinst, 
Ich  treib  mit  dir  ein  scherz.« 
Er  nam  drei  spitziger  hölzer 
Und  stikt  sie  Abschölom  in  sein  herz. 


Zehn  starker  mannen 

Die  Joab  sein  schwert  noch  trugen. 

Den  jungen  Absch61om 

Sie  vollent  zu  tot  schlugen. 

Da' Abschölom  war  tot, 

Lies  man  iederman  unverworn. 

Joab  im  streit  blies 

Aufsein  heerhom. 


Da  sie  horten  Joab  tütschen 
Und  er  das  schofer  zoch. 
Da  I lesen  sie  Jisröel  ziehn 
Und  jagten  ihn  nit  noch. 
Da  hatten  sich  das  volk 
Gesammelt  zu  Joab  bald, 
Sie  fanden  ein  grose  gruben 
Dorten  in  dem  wald. 


Da  warfen  sie  Abschölom 
In  die  grübe  hinein 
Und  warfen  dernoch 
Auf  ihn  ein  häufen  stein. 
Da  zoch  al  jisröel 
Wider  heim  hin  do, 
Abschölom  war  gestorben, 
Des  waren  sie  nit  vro. 


Diweil  Abschölom  noch 

Zu  Jeruschaläim  sas, 

Da  stürben  im  al  sein  sön, 

Ir  keiner  nie  genas. 

Da  hat  er  in  dem  königssal  (^  tal) 

Ein  hübschen  bau  gemacht, 

Er  hies  es  »stat  Abschölom«. 

Das  hat  er  ihm  dertracht. 
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Paulus  Aemilius. 
559. 
Dabey  das  denn  sein  namen 
Hernach  wurde  gedacht, 
Vnd  ob  er  in  dem  ftreite 
Wurd  werden  vmbgqbracht. 
Da  nun  der  jung  Abralon 
Ward  zu  todte  erfchlagn 
Achimatz  Tprach  zu  Joab : 
»Lafs  micbs  Herr  Dauid  fagn,« 

560. 
»Dauid  vnferem  Herren 
Ja  ein  gut  Bottenbrot, 
Wir  habn  die  fchlacht  gewonnen, 
Abfalon  der  ist  todt.« 
»Nain,«t  Tprach  fich  Hertzog  Joab, 
»Du  Tolt  nit  zo  jhm  gohn. 
Abfalon  ifl  geftorben, 
Er  gibt  dir  nichts  z&  lohn.« 

564. 
»Dir  gebürte,  Achimatz, 
Ein  Bottenbrot  zu  fagn : 
Dir  wirdt  kain  Bottenbrotte, 
Abralon  ist  errchlagn.« 
Herr  Joab  Tprach  zum  Khufhy : 
»Lauff  hin,  es  ift  Tchon  zeyt, 
Vnd  Tag  dem  Künig  Dauid 
Die  Tach  all  von  dem  ftreyt.« 

563. 
Da  naiget  fich  der  Khufhy; 
Achimatz  ftund  hernach. 
Der  Khufchy  lieff  geschwindt, 
Zum  Künig  war  jhm  gach. 
Achimatz  fprach  zu  Joab : 
»Nemb  ich  fchon  gar  nichts  ein, 
Doch  wolt  ich  geren  lauffen, 
Mftcht  es  mit  huld  gefein.« 

568. 
»So  laufTbin«,  fprach  harr  Joab, 
»WIewol  es  ist  noch  zeyt; 
Ich  hab  dem  Künig  Dauid 
Sein  Sühn  zu  fßbr  gefchneydt.« 


Jüdisch-Deutsch. 

Derbei  solt  sein  namen 
Hernoch  werden  gedacht. 
Ob  er  im  streit  ein  mol 
fiföcht  werden  umgebracht. 
Da  nun  der  jung  Abschölom 
Zu  tot  ward  derschlagen, 
Achimäaz  sprach  zu  Joab : 
»Los  michs  bald  laufen  sagen 

David  unserm  herrn 
Pas  gutbotenbrot: 
Mir  hon  den  streit  gewonnen, 
Sein  veint  geschlagen  tot.« 
»Nein«,  sprach  Joab, 
»Das  stet  dir  nit  zu  ; 
Mir  sagt  das  botenbrot 
ein  anderer  lieber  denn  da. 

Dir  gebirt,  Achimäaz, 
Das  botenbrot  nit  zu  sagen. 
Derweil  des  königs  sun 
Is  worden  derschlagen.« 
Joab  sprach  zu  dem  Kuschi : 
»  Lauf  hin ,  es  is  zeit, 
Sag  dem  könig 
AI  sach  von  dem  streit.« 


Sich  neigt  der  Kuschi, 
Achimäaz  stund  dernoch 
Der  Kuschi  lief  geschwinden, 
Gen  Machanäim  was  im  goch. 
Achimäaz  sagt  za  Joab : 
»Nem  ich  schon  kein  Ion  ein, 
Wie  gern  wolt  ich  iaufen, 
Möcht  es  nur  gesein.« 

»Was  get  dich  noit  (nichts)  an, 
Mao  wert  dir  ntks  zu  Ion  kaufen.« 
»Nun  sei  ihm  wie  ihm  sei. 
Ich  wil  dennoch  laufen.« 
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Paulus  Aemilius. 
Da  lieff  Acbimatz  bindan 
Die  zwerg  über  den  weg, 
Und  kam  nocb  vor  dem  Khufcby 
Auff  ainem  krummen  fteg. 

564. 
Der  Thurner  fchrey  gar  laute : 
»Kttuig,  ich  soll  euch  Tagn, 
Ich  ßch  alnen  sehr  lauffen ; 
Zu  vns  her  thnt  er  trafon.« 
»Laufft  ainer  nur  allaine«, 
Sagt  der  Künig  zh  handt, 
»So  hat  mir  Hertzog  Joab 
Ain  bottrchafft  her  gefandt.« 

565. 
»Ich  sich,  Herr,  das  noch  ainer 
Gar  feyndtUch  ainher  gabt.« 
»Lauflt  er  dann  auch  allaine. 
Er  wairs  ain  Bottenbrot.« 
»Ja,  als  ferr  ich  mich  verftebe, 
Herr  Dauid,  Herre  mein, 
Acbimatz,  der  Son  Zadock, 
Springet  gar  Tehr  berein.« 

566. 
»Das  istgat«,  fprach  der  Kilnig, 
»Vnd  laufft  derfelbig  her, 
leb  main  in  meinem  Sinne, 
Er  bringt  vns  g&te  mir.« 
Acbimatz  fprach  z&m  Künig : 
»Nun  merket,  Herre  mein, 
Die  Tch  lacht  ban  wir  gewunnen, 
ITrael  geflohen  fein.« 

567. 
Da  biefs  man  den  Acbimatz 
Ein  weil  hinter  ficb  ftan, 
Bifs  auch  kam  daher  Kufchy, 
Der  eilet  bald  zu  gan : 
»Genadet,  Edler  Herre ! 
Den  rtreit  ban  wir  gewunnen, 
Eur  feind  ban  wir  zadrorchen 
Wie  flaub  an  der  Sonnen.« 


Jüdisch-Deutsch. 
Da  lief  Achimäaz 
Ueber  die  zwercb  bin  ein  weg. 
Er  kam  vor  dem  Kuschi 
Auf  einem  krummen  steg. 


Der  tümer  schrei  laut : 
»König,  ich  wil  euch  sagen, 
Ich  sich  ein  her  laufen, 
Nimaut  tut  im  nachjagen.« 
»Lauft  einer  allein«, 
Sprach  der  könig  zuhant, 
»So  bot  mir  herzog  Joab 
Ein  botenbrot  gesant.« 


Democh  schrei  der  tümer : 
»Es  lauft  nocb  einer  her.« 
Da  sprach  der  könig  David : 
»Der  brengt  auch  neue  mer.« 
Da  sprach  aber  der  türner . 
»Solt  ich  ein  schwüe  tun, 
So  deucht  mich  der  erst  sein 
Achimäaz,  Zadoks  sun.« 

Da  sprach  der  könig  David : 

»  Den  man  sich  ich  gern ; 

Er  kem  nit  zu  laufen. 

Wenn  es  nit  gute  schmües  wem.« 

Achimäaz  sprach  zu  David  : 

»Lieber  berr  mein, 

Den  streit  hat>en  mir  gewonnen, 

Jisröel  gevloben  sein.« 

Da  biess  man  Achimäaz 

Ein  weil  gen  auf  ein  seit. 

»Los  beren,  was  der  Kuschi 

Breng  vor  neue  zeit.« 

»Genodet,  edler  her, 

Den  streit  haben  mir  gewunnen, 

Ir  mügt  wol  treiben 

Vil  vreid  un  vil  wunnen.« 
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Paalus  Aemilius. 
568. 
»Sag,  ist  mein  Abfolon 
Lebendig  oder  todi  ?« 
»Ich  weifs  nit,  lieber  Hefre, 
Z&  lauffen  was  mir  not, 
Da  mich  der  Hertzog  Joab 
Zu  euch  all  her  hat  gefandt: 
Ich  wairs  nit,  wo  Abraton 
Ist  mitten  in  dem  landt.« 

569. 
»So  sag  mir,  lieber  Khurchi, 
Wie  es  Abralon  gaht? 
Ist  mein  Sun  Abralon 
Lebendig  oder  todl?« 
»Ja ,  wie  Abralon  lebet, 
So  mUssen  die  auch  lehn, 
Vnd  alle  die  zu  büsem 
AufTeuch,  KUnig,  Itreben.« 

570. 
B  Wie  der  Abl^lon  lebet, 
Ja,  Herr,  in  diren  Tachn, 
So  mftssen  all  die  leben 
Die  krieg  vnd  hader  machn.« 
Da  erfchrack  der  Kiinig, 
Wol  auff  das  thor  er  lieff 
Vnd  weinet  airo  Tehre, 
Gar  jemerlich  er  ruff : 

574. 
»0  weh,  mein  Sun  Abfalon, 
Du  Abfalon,  mein  Sun, 
Wer  ich  für  dich  gettorben, 
0  weh,  mein  Sun,  mein  Sun : 
Dein  todl  hnb  ich  verlchuldet. 
Dein  leib  der  ift  verlorn, 
O  weh  meius  lieben  Sunes, 
Das  ich  je  ward  geborn. « 

57«. 
»Was  hab  ich  nun  gewunnen 
Der  jemeriichen  pein? 
Ach  reicher  Gott  von  himel, 
Nimm  auch  das  leben  mein.« 


Jüdisch-Deutsc^h. 

»Ist  nur  mein  sun  Abschölom 
Am  leben  niks  geschehn?« 
Da  sprach  Achtmäaz : 
»Ich  weiss  nit;  ich  hab  gesehn, 
Dass  Joab  wolt  ein  schicken, 
Und  da  ich  sach  das. 
So  bin  ich  vluks  gelofTen, 
Ich  weiss  nit  wie  noch  was.« 

»Da  sag  mir,  lieber  Kuschi, 

Wie  es  Abschölom  got ; 

Ist  er  noch  bei  leben, 

Oder  ist  er  tot? 

Da  sprach  zu  ihm  der  Ku.schi : 

»Aso  mUssen  sie  auch  leben, 

AI  euer  veind 

Und  die  wider  euch  streben  U 


Da  derschrack  derkönig. 
Auf  das  tor  er  lief, 
Er  weint  also  sehr, 
Gar  jemmerlich  er  rief: 
»  Auwe,  mein  sun  Abschölom  I 
Abschölom,  mein  lieber  sun ! 
War  ich  vor  dich  gestorben ! 
Auwe,  was  sol  ich  tun  ? 


Auwe,  mein  sun,  mein  sun. 
Das  ich  e  ward  geboren  1 
Auwe,  mein  lieber  sun. 
Den  ich  hon  verloren !  • 
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Paulus  Aemitius.  Jüdisch-Deutsch. 

Er  fiel  vol  aufT  die  erden.  Da  warf  sich  zu  der  erden 

Der  jamer  der  was  grofs,  Der  könig  vor  jamer  gross, 

Sein  bendt  yhet  Tein  haubte  Sein  hend  auf  sein  baubt 

Er  da  z&samen  fchlofs.  Er  zu  anander  schioss. 

578. 
Auff  hub  er  da  fein  ftimme, 
Mit  jamer  vmfo  zu  gähn : 
»0  weh  meins  lieben  Sunes, 
Den  ich  verlorn  ban  I 
Ach  reicher  Got  von  himel, 
Mein  trofl  der  ift  daruon : 
Abfalon  ist  geftorben, 
Mein  allerliebrter  Sun.« 

Die  Vergleichung  lehrt,  dass,  wie  von  vorn  herein  zu  er- 
warten steht,  dem  jüdisch-deutschen  Bearbeiter  das  hebrdische 
Original  nicht  unl)ekanni  war.  An  ein  paar  Stellen  hat  er  rich- 
tiger als  der  Text  des  Paulus  Aemilius.  So  stimmen  in  Strophe 
545  und  546  die  Zahlen  genauer  zum  Original.  In  Str.  558  ist 
KönigBthal  für  das  einfache  thal  aus  Kenntniss  des  Originals  ge- 
schöpft. Auch  die  Darstellung  in  Strophe  563  möchte  ich  dem 
Einflüsse  des  hebräischen  Originals  zuschreiben.  Desgleichen 
ist  die  Stellung  der  Strophen  567  und  568,  die  bei  Paulus  Aemi- 
lius versetzt  sind,  im  jüdisch-deutschen  Texte  richtig.  Auch  ist 
wohl  die  breite  Abweichung  des  Paulus  Aemilius  von  dem  Ori- 
ginal in  den  Strophen  533  bis  537  die  Veranlassung,  dass  der 
jüdisch -deutsche  Bearbeiter  jene  Strophen  in  drei  zusammen- 
zieht. —  An  einigen  Stellen,  wie  in  544 ,  549,  554  u.  a.  ist 
die  Darstellung  abweichend,  ohne  dass  ein  Grund  vorzulie- 
gen scheint.  In  561  ist  die  richtigere  Lesart  bei  Paulus  Aemi- 
lius, und  555  und  auch  wohl  554  steht  dieser  dem  Original 
näher.  Aber  solche  Stellen  sind  nicht  eben  häußg  und  nicht  sehr 
in  die  Augen  fallend;  unleugbar  besass  der  jüdisch  -  deutsche 
Bearbeiter  genaue  Kenntniss  des  hebräischen  Originals. 

Dennoch  ist  nicht  zu  verkennen,  dass  das  jüdisch-deutsche 
Gedicht  eine  flüchtige  und  rohe  Uebertragunc  des  deutschen  ist, 
wie  auch  alle  übrigen  jüdisch -deutschen  ^arbeitungen  deut- 
scher Schriften  denselben  flüchtigen  und  rohen  Charakter  zu 
tragen  pflegen.  Von  richtigem  Einhalten  der  Strophe  ist  keine 
Rede,  wie  überhaupt  nicht  von  Rhythmus.     Man  wird  es  er- 
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warten  können ,  ob  und  mit  welchen  Gründen  eine  advocato- 
rische  Darstellung  auf  die  Ansicht  zurttckkommen  wird,  das 
Jüdisch-Deutsche  sei  das  Original. 

Sollte  man  sich  hierbei  auf  die  zweimal  gebrauchten  Worte 
des  Aemilius  berufen  wollen :  avß  dem  Hebräischen  bächstaben 
in  vn/er  Hochteutfch  gebracht^  so  will  ich  schon  jetzt  darauf  auf- 
merksam machen ,  dass  buochstap  in  diesem  Zusammenhange 
Sprache  bedeutet.  Bekannt  wird  auch  wohl  Hrn.  Prof.  Gosche 
die  Stelle  der  Klage  sein :  Von  Pazowe  der  bifchof  Piigerin, 
durch  liebe  der  neven  sin  hiez  er/chiiben  ditze  mwre ,  tuie  ez  er- 
gangen waere,  in  latlnifchen  buochsiaben  Klage  bei  Lassberg 
4400,  wo  Holtzmann  freilich  an  Antiquaschrift  gedacht  bat. 
Wie  verkehrt  das  war,  beweist  Kirehberg^s  Chronicon  Mecklen- 
burg, aus  dem  Jahre  1378  (bei  Westphalen  Monum.  in- 
edita  IV,  595),  das  im  ersten  Theile  eine  Uebersetzung  von  Hel- 
mold^s  Chronik  gibt.  Diese  wird  mit  den  Woiten  angezeigt: 
daj  dyt  buch /o  wart  ir habin  düt/ch  u%  latinifchen  buch- 
f  lab  in.  —  Aehnlich  WwA  buochflap  auch  für  buch  gebraucht; 
da%  hat  uns  gefchriben  da  Mathius  Hvangeli/la  an  sinen  beilegen 
buoc/ytaben  Anegenge  32,  23;  ebenso  nach  der  allen  buocf{/iaben 
Karajan,  üb.  Heinrich  d.  Teichner  S.  1 4  Anm. ;  die  puchßaben 
haben  nit  gelogen  heisst  es  im  Sigenot  des  Dresdner  Helden- 
buches Str.  85  (bei  v.  d.  Hagen  2,  127),  wofür  die  Drucke  des 
46.  Jh.  haben  die  biicher.  Aehnlich  bei  Otfried  2,  10,  9  Ihaz 
Jie  läfun  Ar  in  rihti,  in  thero  buachßabö  ßihti  ^  einfach  wie  die 
Worte  es  gaben ;  im  Otnit  (in  Teutsche  Denkmäler,  herausgegeb. 
und  erklärt  von  Batt,  Babo  u.  a.,  Heidelberg  1 820,  S.  X,  Anm.) 
gar  iibele  buochßaben^  die  wil  er  iu  vor  leßn.  Ebenso  wird  im 
Nordischen  der  Plural  von  ßafr^  namentlich  in  der  Verbindung 
fomir  ßefir  gebraucht,  wie  im  Eingang  der  Vafthrudnismal 
fof^vitni  mikla  kvedek  mär  d  fomum  stöfum  vid  pann  inn  alsvinna 
jiitun.  Ueberall  ist  der  Plural  von  buochßap,  wie  im  Lateini- 
schen litterae ,  gebraucht  für  das  in  Buchstaben  Geschriebene. 
Besonders  zu  bemerken  ist  bei  Paulus  Aemilius  nur  der  Ge- 
brauch des  Singulars,  der  mir  sonst  nicht  begegnet  isL 
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Herr  Fleischer  legte  die  dritte  Fortsetzung  der  Beiträge  zur 
arabischen  Sprachkunde  vor  (s.  diese  Berichte  vom  J.  4863 
S.  93  ff.,  1864  S.  265  ff.,  4866  S.  286  ff.). 

De  Sacy^s  Gramm,  arabe,  2.  Ausg.,  I,  290,  8  »^Uxb«  In- 
finitiv nach  i^LMh  von  einer  sonst  nicht  vorkommenden  funfhuch- 

Stabigen  Verbalform  ^^üid?  nach  JJbe,  von  Joju!,   der  vierten 

Form  des  vierbuchstabigen  Verbums  mit  dem  Inf.  JbUdt,  nur 

durch  den  Mangel  des  Vorschlags- Auf  und  das  dadurch  be- 
wiriite  Festbleiben  des  Vocals  auf  dem  ersten  Stammbuchstaben 

verschieden.  Nach  dem  türk.  K^mös  bedeuten  Qljtb,  o^^*9 
A^\  (mit  Verdoppelung  des  t,  Inf.  der  achten  Form  in  reci- 
proker  Bedeutung)  und  ^Uitb  (mit  zwei  Kasrah  und  Verdoppe- 
lung des  ersten  n)  alle:  sich  wechselseitig  Lanzenstiche  geben. 
Die  Unformen  i^litb  und  QUjtb  bei  Freytag  verwandle  man  in 
^LiLb  und  ^Uftb. 

I,  290,  §  646,  Z.  19  »J^  et  iÖÜUi«  besser  umzustellen,  da 
ÄiUi  die  allgemeine  und  regelmässige  Form ,  die  Anwendbarkeit 
von  JUäs   hingegen  durch  den  Sprachgebrauch  bedingt  ist;  s. 

4870.  46 
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Keügreris  und  Volcks  Umtjat  al-af  äl  S.  H  Z.  15—20  (2.  Ausg. 
S,  t*1  Z.  6  —  13).    Das  YerhäUniss  zwischen  beiden  ist  demnach 

dasselbe  wie  zwischen  äIcÜU  und  JU3  als  Infinitiven  der  dritten 
Form ;  s.  diese  Berichte  vom  Jahre  1 866^  S.  339,  Z.  23  AT.  Eine 
Nebenform  von  J^  ist  J^,  Mufassal  S.  1v  Z.  17u.18,  Lamt- 
jat  al-af  öl  S.  H  vorl.  u.  I.  Z.  (2.  Ausg.  S.  H  Z.  4  3  u.  44). 
Nach  Andern  (Baidäwl  zu  Sur.  99  V.  1,  Lane  u.  d.  W.  JjJ^)  ist 
S^  starres  Infinitivnomen ,  jX^oa  f^\  so  dass  z.  B.  JLh,  Er- 
schütterung,  nicht  wie  JLJj,  gleich  iJjj,  Erschüttern, 

einen  Öbjectsaccusativ  regieren  kann. 

2-   o 
I,  290,   22  »J^ttt,  —  ebenso    Wetzsteiris  Mukaddimat 

al-adab  S.  rAö  Z.   10;   Ewalds  Gramm,  crit.  l,  S.  i65  Z,  16 

Jy>Sf,  —  sehr.  j:LSt  und  ^L>J>Sl.      Mufassal  S.  1v   Z.   10 

richtig  v3^'»  daneben  aber  als  Perfectum  ji»»5  statt  JJÜst,  wie 

Broch  selbst  in  einem  Briefe  an  mich  berichtigt.     Der  Schein, 

dass  diese  Perfectform  einen  Inf.  J^^l,  und  umgekehrt,  dass  der 

Inf.  vJ^^t  ein  Perf.  JJ^t  fordere,  verschwindet  durch  Verglei- 

ehung  der  Sylben-  und  Buchstabenverhältnisse  des  Paradigmas 
mit  denen  eines  wirklich  vorhandenen  Yerbums  dieser  Form, 

wie  ^Ubt  undyu^t.     Der  im  Perf.   bewegte  und  die  dritte 

Sylbe  anfangende  ,  im  Paradigma  durch  1  dargestellte  dritte 
Stammbuchstabe  ruht  im  Inf.  und  schliesst  diezweiteSylbe: 

^^UuJ^t  und  Jju^t,  demnach  auch  das  \  des  Paradigmas  (Ust); 

dagegen  wird  der  ruhende  erste  von  den  beiden  identischen 
durch  Ta^dtd  mit  einander  verbundenen  Consonanten,  —  dem 

verdoppelten  vierten  Stammbuchstaben,  dem  J.  des  Paradig- 
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mas,  —  durch  das  zwischen  beide  tretende  ä  bewegt  (Si), 
vereinigt  sich  aber  im  Paradigma  durch  Tasdtd  mit  dem  ruhen- 

den  dritten  Stammbuchstaben,  d.  h. :  ^^UL«3t,  wie  LaguSj  Läro- 
kurs  i  Arabiska  Spräket,  Helsingfors  i  869,  S.  91  Z.  3,  wirklich 
schreibt,  wird  nach  arabischer  Orthographie  durch  ^%6\  darge- 
stellt. —  Neben  diesem  Infinitiv  steht  vereinzelt  ein  Infinitiv- 
nomen  der  Form  iüLbe,  wie  X;»iUh  und  S^yt^.    Dass  die  L^- 

mljahS.  n  Z.  3u.  4,  S.  rr  Z.  13  u.  U  (2.  Ausg.  S.  r.  Z.  8  u.  9, 
S.  H*  Z.  4 1  u.  1 2)  dieses  Infinitivnomen  nur  als  eine  Nebenform 
des  Infinitivs  hinstellt,  beruht  auf  der  bei  Ibn  Mdlik  gewöhnli- 
chen Vermischung  beider  Begrifie;  s.  diese  Berichte  vom  J.  1866, 
S.  320  und  321.  Richtig  dagegen  Abulbakd  oder  Ibn  Ja'ts  ^j  im 
Gommentare  zum  Mufassal  (Cod.  Ref.  72,  S.  417  Z.  16  u.  17) : 

» Was  ÄJLüL«!?  und  H-jjt^  betriflt,  so  sind  dies  zwei  (starre) 
Nomina,  nicht  zwei  in  Bedeutung  und  Gebrauch  den  Thatwör- 

tem  qUI?!  und  -«^!  entsprechende  Infinitive,  sondern  sie  ver- 

halten  sich  zu  diesen  wie  oLi  zu  vi>yj5 « ;  s.  diese  Berichte  vom 
J.  1866,  S.  340  u.  341.  Da  jene  Thatwörter  ebenso  intrans- 
itiv sind,  wie  ihre  Infinitivnomina ,  so  ist  der  Yergleichungs- 

grund  hier  nicht  derGegensatz  zwischen  oLi  als  intransiti- 

vem  und  vi>*-u^  als  transi  tivem  Worte,  sondern  nur  im  All- 
gemeinen die  Bedeutungsverschiedenheit  zwischen  dem  in  den 

betreffenden  Koranstellen  als  Inf.  absol.  gebrauchten  Ulli  und 

dem  regierenden  Thatworte  vi^^f ,  wie  ^Ubt  und  jtÄät  die  In- 

finitivnomina  X;,uUh  und  Hy^b:^ ,  Ruhe  und   Schauder, 

stellvertretend  für  die  absoluten  Infinitive  IjU^ht  und  \^^uitj!\^ 
Ruhen  und  Schaudern,  zu  sich  nehmen  können. 


4)  S.  Pn/w,  De  enuntialionlbus  relativis  semiticis.  Bonn  4  867,  Vorrede 
S.  Vund  vi/ 

46* 
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1,   294,    5  V.  u.   ».UiU    (nach   den  »Fantes  ä  corriger« 

S.  XVIII  Druckfehler  statt  ».UjU)  sehr.  .Uu{  nach   diesen  Be- 

*  *  o  ,  z 

richten  vom  J.  4  863,  S.  125  u.  426.    Ebenso  Z.  3  v.  u.  »^UUjU 

sehr.  .UÄJ). —  Z.  4  V.  u.  » JJ^«  sehr,  mit  Tilgung  des  Ilamzah 

ytp*,  und  erst  nach  der  ursprünglichen  Form y'Lj.  »No.  594« 
sehr.  No.  195  (S.  98). 

I,  292,  2  u.  3  »^^i^  (nom  d^action)  de  (j^;  (j*^  de  ^j-^a«. 
Infinitive  von  ^j«^  sind  nur  ^j^b  und  'kJ^  ;  ^jm^  aber  ist  der 
gewöhnliche  Infinitiv  von  ,j*uo ;  daneben  unter  mehreren  andern 

seltneren  das  durch  jenes  ^j^wo  unvollkommen  dargestellte  ^j»w^. 

—  Z.  3  « iüy^  de  j»'5«  sehr.  iüoiU  de  *^.  —  Z.  4  »du  m^me  verbe« 
sehr,  de  ^. 

I,  292,  I.  Z.,  u.  293,  1  »Ainsi  de  ii^»  ^i^riste  «^',  on 
forme  les  noms  d'action  njo^  et  i^  ou  iijU9.«  Die  beiden  letzten 
Infinitive  hat  «^  nur  in  der  Bedeutung  erniedrigen,  demUthi- 
gen,  z.  B.  >üU9  JüM^  9jD^ ;  beide  dienen  aber  auch  als  Infini- 
tive des  intransitiven  aä?^,  von  niedrigem  Stande  und  gering- 
geachtet sein ;  desgleichen  von  9jo^  und  dem  Pass.  «ä>5,  ge- 
schäftlich herunterkommen,  in  Handel  und  Wandel  schwere  Ver- 
luste leiden. 


9  o  * 


I,  293,  12  »«^*a  sehr.  f^.     Auch   diesen  Infinitiv  hat 

mjo^  nur  in  den  Bedeutungen:  die  Leibesfrucht  ablegen,  ge- 
bären, und:  kurz  vor  der  monatlichen  Reinigung  schwanger 
werden,  lieber  die  Umwandlung  des  ^  in  o  s.  diese  Berichte 
vom  Jahre  1863,  S.  145—147.     Nach  der  dort  entwickelten 
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Analogie  wäre  ^xai  zu  erwarten ,  aber  die  Quellenwerke  geben 
Übereinstimmend  %XQjy  —  für  die  zweite  Bedeutung  mit  der 
Nebenform  ä^'.  Ueber  ^'^  hLäj  und  f^j»^  s.  ebendas.  S.  4  47 
Z.  5.   —  Z.  4  4  »Äiu^  de  Pj^*«    Allerdings  stellt  der  KAmüs 

unter  c^^  die  Wörter  Xc^  (s.  Harlrl,  1.  Ausgabe,  S.  Hv  imComm. 

Z.  9  u.  10)  und  Äiu^  als  gleichbedeutend  zusammen ,  bemerkt 
aber  dabei  richtig ,  dass  das  letztere  aus  iü^.  entstanden ,  also 
von  dem  laut-  und  sinnverwandten  cpß  ct^  abzuleiten  ist. 

1,  294,  §  657,  Z.  40  u.  41  »dans  cette  forme  (äJ^),  la 
place  de  la  seconde  radicale  est  toujours  occup^e  par  un  ^«. 
lieber  die  wahrscheinliche  Ursache  davon  s.  diese  Berichte  vom 
J.  1866,  S.  323  u.  324.  Die  dort  angeführte  Erklärung  Ihn  M^- 
lik's  ist  die  der  basrischen  Schule.    Die  kufischen  Grammatiker 

nehmen  als  Grundform  KJ^Le  an;  das  unmögliche  H^jtyo  u.  s.  w. 

sei  dann  zunächst  in  i^^jt^^  und  dieses  wegen  Unverträglichkeit 

des  1  und  ü  in  zwei  unmittelbar  auf  einander  folgenden  Sylben  in 

'^)^jt^  übergegangen;  dieselbe  Lautveränderung  sei  dann  auf 
die  weniger  zahlreichen  Stämme  med.  Wäw  übergetragen  wor- 
den ;  s.  Guidi^  Ibn  Hi^mi  Comment.  in  Carmen  Ra  bi  ben  Zo- 
heir,  Leipzig  4874,  S.  If  Z.  4  2  ff.  und  in  der  Vorrede  S.  IX— XI 
die  betreffende  Stelle  aus  dem  Commentare  von  Ahmad  Dinkuz  ^) 
zu  Maräh  al-arwä^. 


4)  Das  alUürkische  iyi^J«3  oder  jjJUjO,  nach  osmanischer  Aus- 
sprache donuz,  domuz,  als  Gattungsname  Schwein,  ^  in  Folge  der 
Achtung,  in  welcher  dieses  nützliche  Thier  bei  den  alten  Türken  stand, 
noch  unter  der  Herrschaft  des  Isläm  männlicher  Eigenname.  Der  Mann 
selbst  heisst  Dinkuz,  nicht,  wie  bei  Gtiidt,  Sohn  des  Dinkuz;  s.  Dorn's 
Catalogue  des  mss.  orieutaux  de  la  biblioth^ue  imperiale  publique  de 
St.-P6lersbourg,  S.  449,  Nr.  CLV. 
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I,  295,  3  »^«  zu  slreieben.  Das  von  Frey  tag  aus  Colins 
aufgenommene  »LäT  n.  a.  ^  Reprehendit  aliquem  c.  a. «,  ist 
nicht  beglaubigt  und  höchstens  (ajiUsche  Dialektform  für  \i ; 
ebenso  wenig  nachweisbar  sind  die  von  ihm  als  Infinitive  des 
gewöhnlichen  ^  angegebenen  ^  und  ^,  statt  deren  ^,  eine 

Nebenform  von  ^,  einzusetzen  ist. 

I,  295,  7  »,^^«  sehr,  ^yö^  oder  ^yto^,  Inf.  von  ^yto^.    — 

»  ij«  sehr.  ^,  Inf.  von  ij.  —  Z.  H .  »Byiy««  so  auch  die  ein- 
heimischen Grammatiker;  s.Lane  u.  d.W.  ^y^.     Da  aber^  als 

dritter  Stammbuchstabe  eines  Wortes,  welches  durch  Vor-  und 
Einsätze  Über  die  Dreibuchstabigkeit  hinauswächst,  nach  a  und  i 
in  ^  übergeht,  so  liegt  auf  dem  Wege  der  Formenentwickelung 

unmittelbar  vornUy«  ein  xys?^.      Vgl.   »HUy«   pour    By^« 

S.  355  vorl.  Z.,  mit  »otJ^JI«  S.  356,  2. 

I,  295,  vorl.  u.  I.  Z.  »^Uj«  und  »^^üu«  sehr.  i.ü^  und 

^^lio.     Ebenso  298,  7  »  sbu«  sehr.  $ÜC^. 

I,  297,  9  » Jff  pour  ^^^l  de  ,^y «  sehr.  ^^  pour  ^^  de 
^^^ ;  denn  ^^^t  bildet  in  keiner  seiner  Bedeutungen  einen  sol- 
chen Infinitiv. — Z.  14  u.  42»ouiU:5^«,  als  Nebenform  von  ^y:?^ 
statt  ^^c^9  ist  in  den  Quellenwerken  ebensowenig  aufzufinden 
wie  das  angeblich  gleichbedeutende  ganz  abnorme  9lJt{  Z.  14, 
das   nur  als  Infinitiv  der  achten  Form  von  L>^   bekannt  ist. 

Wahrscheinlich  liegt  hier  eine  Verwechslung  mit  sU^I ,  Inf.  von 
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&^t  (Stamm Ä>5), vor.  —  Z.  14  u.  15  »Du  verbe  ^^^-yÄ  on  forme 

Ot  0£      *  05  Oft        . 

'jLj^  ei   ÄA^^,  pour  ÄdMw^  e%  X^A.^«.     Insofern  hiermit  gesagt 

sein  soll,  dass  von  dem  Verbmn  t\Ji  statt  dieser  regelmassigen 
Nominalformen  oder  neben  ihnen  ein  ÜBh  und  mää!dh  mit  un- 
regelmässig verkürzter  Stammsylbe  gebildet  werde ,  ist  die  An- 
gabe unrichtig;  denn  eine  solche  Verkürzung  giebt  es  über- 
haupt in  Nominalformen  von  mittelvocaligen  Thatwörtem  nichk 

und  )UAa  ist  nur  gewöhnliche  ungenaue  Schreibart  slait 


iLfcÄ  und  y,AM>.^,  wie  8^yU  und  'iQas>  statt  B^^*a^  und  tiJa^ ; 
s.  Caspari^s  Grammatik,  3.  Aufl.,  S.  42  Z.  18. 

I,  898,  83  u.  24  »aucune  Variation  de  genres,  de  nombres 
ni  de  personnes  «.  Da  das,  was  man  gewöhnlich  Geschlecht  und 
Numerus  des  Yerbums  nennt,  nicht  dem  Yerbum  an  und  für 
sich,  sondern  seinem  Subjecte  angehört,  dör  Wechsel  des  Ge- 
schlechtes und  des  Numerus  also  nur  in  dem  Wechsel  der  Per- 
sonen seinen  Grund  hat,  so  wäre  richtiger :  aucune  Variation  de 
personnes,  ni  de  genres  et  nombres. 

I,  899,  4  »et  n'a  aucun  des  accidens  du  verbe a,  mit  der 
schwerwiegenden  Ausnahme  der  Yerbalrection,  welche  der 
Infinitiv  neben  der  Nominalrection  hat  und  vermöge  deren  er 
nicht  nur  das  directe  Object  formell,  das  indirecte  (durch 
eine  Präposition  vermittelte)  virtuell  im  Accusativ,  sondern 
bisweilen  sogar  sein  Subjeot,  wie  das  Vb.  finitum,  im  Nominativ 
zu  sich  nimmt,  was  de  Sacy,  II,  164  Anm.  1,  befangen  in  einer 
einseitigen  Vorstellung  von  wesentlicher  Starrheit  des  verbalen 
»nom  abstrait«,  freilich  als  eine  »espöce  d^abus«  darstellen 
möchte,  während  es  hauptsächtich  diese  verbale  Seite  in  der 
Zwitternatur  des  semitischen  Infinitivs  ist,  was  uns  berechtigt, 
das  arabische  nomen  actionis  » Infinitiv  «  zu  nennen.  Dasselbe  gilt 
von  der  Anwendung  des  Namens  » Participium  a  auf  das  ara- 
bische nomen  agentis  und  patientis,  um  so  mehr,  da  gerade 
diese  Benennung  zugleich  die  Hittelstellung  der  betreflenden 
Wortklasse  zwischen  Verbum  und  Nomen  passend  bezeichnet. 
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I,  301  ,  14.     N-Krbjder  hier'g^gebeneD  EriLaning  von  Ll\ 

g^T  U^  dasSpecißcirende  nicfat  in  derBedralons  dirser  Wort- 
klasse seihst,  sondern  in  ihrem  Verhältnisse  zo  einem  Sirlogisrh 
and  s}  ntaküscfa  tlber^eordnelen  a  n  d  e  r  n  Besrifle,  der  ab  das  Ge- 
nus dieser  Species  zu  betrachten  wäre.  Dies  würde  aber  immer 
ntir  auf  die  Fälle  passen,  wo  das  spedfidrende  Nomen  als  ja^ 

von  einem  Adjeclivnm  regiert  wird,  i%ie  in  dem  angefühlten  ^ 

äIx^  f^v*^  gleichsam :  das  Genus  seiner  Schönheit  beschränkt  sich 

auf  die  Species  Schreiben;  oder  nach  der  Weise  des  Inf.  abs. 

von  einem  Yerbum ,  wie  in  f^.^  aL3  JJ3  gleichsam :  das  Genus 

seines  Getddienwerdens  war  in  specie  ein  schlimmes;  nicht 
aber  auf  die  Fälle,  wo  es  selbst  das  in  einem  Nominalsatze  logisch 
und  syntaktisch,  in  einem  Verbalsatze  wenigstens  logisch  Hber- 

geordnete  Subjeci  bildet,  wie  in  ^(lÄ;:^^  ^  s^jto  Syjüt]|   imd 

jüull  y^iJ^i  Mufassal  S.  1a  Z.  18  u.  19.     Vielmehr  heisst  es 

»nomen  speciei«  als  AusdrudL  der  besondem  Art  imd  Weise 
eines  durch  den  Infinitiv  als  allgemeiner  Gattungsbegriff  bezeich- 
neten Seins ,  Thuns  oder  Leidens,  Mufa$$al  a.  a.  O.,  Lämijat  al- 

af  AI  S.  r.  Z.  5,  9  ff.  («.  Ausg.  S.  n  Z.  I,  5  ff.),  l^  Z.  «2—24 

ist  daher  einfach  manidre  d*ecrire  oder  maniere  d'^tre  ^rit,  ma~ 
nicre  dont  quelque  chose  est  ecrit.  Denn  auch  dieses  Verbal- 
nomen  wird,  wie  der  Infinitiv  und  das  nomen  vicis ,  sowohl  in 
activeralsin  passiver  Bedeutung  gebraucht;  in  letzterer  z.  B. 
in  dem  Sprüdiworte  Arabb.  provv.  1,  S.  623,  Nr.  59,  wo  statt 

Preytag*s  lya  zu  lesen  ist  lym^  Gegenthcil  von   ^^ym^-^  ,  und 

jedenfaUs  besser  K^loiT  als  äa^aIh,  wie  auch  der  ttirk.  Rämüs 

die  erstere  Lesart  voranstellt :  «sir'ah,  mitKasr  des  s,  ist  f,^  sXx^ 

in  der  Bedeutung:  auf  eine  gewisse  Weise  zu  Boden  ge- 
worfen werden  und  zu  Boden  werfen  (»j  *j^-j 
^L^  «^  /ä4A5L^).  Dahin  gehört  das  Sprücbwort  J\^m^^:Ln^\  sy^ 


Digitized  by  VjOOQIC 


235     

XjjAaJI  ^y^l'^^  ^  jf^-  s*^^»  wenn  auch  schlecht,  (auf  dem 
Pferde)  erhallen  ist  besser  als  auf  gute  Art  herunter  gewor- 
fen zu  werden.   —  Man  spricht  auch  sar  ah  mit  Fath  als  n. 

vicis«.    In  derselben  passiven  Bedeutung  steht  iHsya  in  Wright^s 

Ki^mil  S.  rov  Z.  19,  vgl.  S.  tö^  Z.  i  ü.  2. 

I,  301,  18  u.  19  »döriv(^  du  verbe  trililcVe  primilif«, 
so  immer  in  Betreff  der  Form ,  aber  nicht  immer  in  Betreff 
der  Bedeutung,  da  es  ausnahmsweise  (L^mtjah  S.  t*.  Z.  14, 
2.  Ausg.  S.  ti  S.  13),  auch  als  n.  speciei  eines  von  der 
ersten  oder  zweiten  Verbalform  gebildeten   Mediums  gebraucht 

wird ,  wie  oben  H^tXx  von  »«AÄct,  S-i^»  von  j4::s>\  Arabb.  provv. 

1,  S.  21,    Nr.  41:    i^\   ^  )i  ^^\   ^\,  wozu  Meid6ni: 

Ji4Xs>'^\  j^JIjü  ^5  -U^  t^  (s.  deSact/'sChreslom.  arabe,llI,S.  228 

Anm.  19,  und  Lane  u.  d.  W.  Hus>),  und  )U^  von  ^\  und  ^mjü, 

Dietericüs  Alfljah  S.  m  1.  Z. 

I,  301,  Anm.  2  1.  Z.  »tom.  II«  sehr.  tom.  III.  Die  L^mijah 
bemerkt  S.  r.  Z.  12  u.  13  (2.  Ausg.  S.  n  Z.  10  — 12),  dass  der 

Infinitiv,  wenn  er  selbst  die  Form  ÄUd  hat,  die  Bedeutung  des 
n.  speciei  durch  einen  äussern  Zusatz  erhält,  wie  in  K^^  tJJ^ 
{jajjJ^S ,  ich  Hess  ihn  Diät  halten  in  der  Weise  eines  Kranken ; 
oder  dass  man  diesen  Begriff  geradezu  durch  das  Wort  cy  aus- 
drückt, wie  in  HjLÄJJt  ^  U^  «ücxij,  ich  habe  ihn  auf  eine  be- 
sondere Weise  aufgesucht.  Diese  Bemerkung  ist  das  Seiten- 
stück zu  der  in  §  676  über  die  Bezeichnungsweise  des  n.  vicis, 

wenn  der  Infinitiv  selbst  die  Form  Älnd  hat. 

I,  303,  1  necorchen  sehr,  egorge.  — Z.  4  nUeuoüron  ap- 
puie  le  couden   sehr,   coude.     In  jener  Bedeutung  sagt  man 
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/  ÄÄjy«.  — Z.  12  »et  j2?u««.  N.  loci  von  j^  ist  regelmässig  j.^^^. 
Schon  Caspar i  hat  dafür  richtig  y^fU,  Nasenloch,  Nase. 
Auch   statt   «5^^  Z.  46   u.  47   sehr.  ^\jt.     Die  Quelienwcrko 

geben  ausserdem  die  regelmässige  Form  yA^  und  die  unrcgel- 
massigen ^^  und  i^i^v^- 

I,  303,  25  u.  26  ode  ic>^  aller  vers  quelque  lieu^  dont  Tao- 
riste  est  x>^,  se  forme  10^  lieu  vers  lequel  on  dirige  sa 
marche«.  Weder  hat  ;o^  diese  Bedeutung,  noch  giebt  es  ein 
solches  davon  gebildetes  n.  loci.  Wahrscheinlich  ist  &:>^  und 
x>^ falsch  gelesen  statt «A^  und  Je>^,  finden  und  Fund- 
ort, nach  LAmljah  S.  tt**  I.  Z.,  vgl.  mit  S.  50,  Z.  4  und  Anm.  4 
(2.  Ausg.  S.  np  Z.  43u.  44). 

1,  304,  47  »pour^^j^U«  zunächst  ^v?^;  s.  oben  die  Anm. 
zu  H^ji,  1,  295,  4  4.  —  Z.  48—49.  Diese  von  Al-Farr^  her- 
rührende Angabe  bezieht  sich  ausschliesslich  auf  ^Si\  ys^\ 
s.  Mufa§§al  S.  I.f  Z.  7,  LAmijah  S.  fö  Z.  4,  5  — 7  (2.  Ausg. 
S.  n,  Z.  9,  43  —  45),  Latiß  u.  d.  W.  ^^U. 

I,  305,  drittl.  Z.  D^Ud«  sehr.  ^. 

I,  306,  2»5or<c  deperdrix^  sehr,  francolin;  s.  Bocthor  und 

£owc  u.  d.  W.    Francolin  und  -t.o.  —  Die  nämliche  Wortform 

wird  auf  das  geistige  Gebiet  übergetragen  in  KXi^s^  und  xJU^, 
gleichsam  Geiz-  und  Feigheitshecke,  d.h.  etwas  was 
Geiz  imd  Feigheit  in  der   Seele   des   Menschen    erzeugt  und 

nährt.  Dieselbe  transitive  Bedeutung  zeigen  äJUaa  und  äjJüm 
Z.  5  u.  8,  offenbar  adjectivisch  und  dann  mit  Weglassung  von 
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^j\  substantivisch  gebrauchte  Participien  von  denominativen 
wJtit^  und  yJ^7  Füchse  und  Scorpionc  hervorbringen 
und  hegen,  sowie  xm^m  (j:£> J  und  Xaaä^,  ein   viele   libysche 

Eidechsen  und  Kittft-Gurken  erzeugendes  Land;  s.  L^mtjah  S.  H 
Z.  44—17  (2.  Ausg.  S.  M  Z.  1-5). 

1.  306,  vorl.  u.  1.  Z.  y>instrument  qui  serl  ä  faire  des 
briquesn  sehr,  /brmc  qui  sert  ä  mouler  des  briques* 

I,  307,  4  u.  5  ndes  parfumsa  und  y>parfum9  sehr,  de 
Fhuile  und  Äut/e. 

I,  308,  1  »5ü-b  chose  nouvelle,  qu'on  voit  avec  plaisir  <i  ur- 
sprünglich ,  dem  bemerkten  passiven  Sinne  entsprechend : 
frisch  Abgerissenes,  Abgepflücktes ;  s.  Dielericfs  Mutanabbi  und 

Seifuddaula  S.  148,  Anm.  **).  —  Z.  10  »8j^  por/ion  de  viande 

ou  de  poissona,  diese  Bedeutung  geben  die  Quellenwerke  nur 

der  Form  8^a^.  —  Z.  11,  äjA^  porlion  de  laüf^,  entstanden,  wie 

es  scheint,  aus  einer  Hissdeutung -des  besondern  Gebrauches  die- 
ses im  Allgemeinen  dem  hebr.  nnStt  entsprechenden  Wortes  von 
einer  Ramelin,  deren  Ilaare,  Milch  undFüllen  der  Besitzer  einem 

Andern  schenkungsweise  überlässt.  —  Z.  1 6  ff.  Die  Form  KJLitd 
in  dieser  Bedeutung  hat  bisweilen  einen  collectiven  männlichen 

Singular  i\j6  neben  sich,  von  welchem  sie  sich,  wie  ein  n.  uni- 
tatiSy   durch  Beschrankung   der  Bedeutung  auf  einen  kleinem 

oder  einzelnen  Theil  unterscheidet,  z.  B.  J^  und  ^UUi,  iU 

und  iüU ,  fjaUoj  und  ä^Lö^  ,  ^U^  und  B^UJ'.  —  Noch  verdient 
hier  die  häufig  zur  Bezeichnung  von  Gefässen,  Geräthen  und  Werk- 
zeugen gebrauchte  Nominalform  3l-«d  erwähnt  zu  werden,  z.  B.  ^Üt, 
^U^  Gefäss,  vir?*  Schnappsack,  v^^b»*  Milchasch  (=  v^Jl^), 

ci/LäSandalenrieraen,  ^JMlü   Kleidungsstück  ,    oLi   üeberwurf 

(=  v«i»L«,  M^i^)  U.  S.  W. 
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II,  309,  6  »paroissent  tirer«  sehr,  lirent.  ~  Z.  14  »iV>^« 
sehr.  J^K.  —  Z.  22  »  J^axc  sehr.  ^J^js»'. 

I,  310,  2  »v^yict  und  »v^^aä^«  beide,  als  Gattungs-,  nicht 

als  Eigennamen,  mil  Nunation  zu  schreiben,  wie  S.  309  Z.   12 

u.  13.  — Z.  11  »^^pouFjJo«  sehr,  j^;  denn,  wie  schon  in  die- 

sen  Berichten  vom  J.  1866  S.  31 1  Z.  14  ff.  hätte  bemerkt  werden 
sollen,   da   der  Verbalstamm  auf  ^  ausgeht,   so  ist  das  ^  in 

^^^y^  nur  zur  Vermeidung  des  Zusammentreffens  von  drei  ^ 
in  _AJb  an  die  Stelle  von  ^  getreten,  wie  in  ^^v3u  vom  Stamme 
^^^Ju,  v^^iSl  und  ,^^1^^  vom  Stamme  ^^^  lS^^  ^^"*  Stamme 


^,  u.  s.  w.  Vgl.  I,  333,  §  774  u.  775,  und  Alfljah  S.  rfA  Z.  7. 
Die  bei  latia  angeführten  andern  Gründe  einiger  einheimischer 

Sprachgelehrtcn  für  die  Annahme  einer  Urform^  statt  ^  be- 
weisen ebenso  wenig.  So  ist  auch  Z.  12  statt  H^  zu  schreiben 
äJJv/,  wie  in  der  oben  angeführten  Stelle ,  vorl.  Z. ;  um  so  mehr, 
da  die  Analogie  von  vi>^t  statt  H^t  nach  dem  dort  Gesagten 
auf  die  Entstehung  von  c>^  aus  Kaaj,  also  überhaupt  auf  einen 

stamm  ^    sowohl  für  ^1   als   für  m]  hinweist.    —    Z.  16 

>>_jw2x:<t  sehr.  X.^Jif  nach  §  697,  da  lAoe  weiblich  ist  (S.  348 
Col.  2)  ;   bestätigt  durch  das  Sprüchwort  9Jmuü\  ^  LoxS?  ^t^ 

Arabb.  provv.  I,  S.  17,  Nr.  32. 

>  -.i 

I,  311  ,  20   naulruche«  füge  hinzu:  male,  —  24  »Ju-»«-U 

ist  die  bessere  Form  für  s^yuJ;  s.  Mufassal  S.  a1  Z.   14  u.  42. 
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—  Vorl.  Z.  »^I5>W  nach  Andern  ebenfalls  mit  unvollkommener 
Abwandlung,  aber  ohne  Ausfall  des  drillen  Slammbuchstaben 

a)  Nom.  u.  Gen.  ^^^s>\,  Acc.  <^^-^^5,  b)  Nom.  u.  Gen.  yfp-\^ 

Acc.  v5^^')  dieselbe  Form,  aber  im  Nom.  u.  Gen.  roil  slellver- 

trelender,   im  Acc.  wegfallender  Nunalion,  wie  Nom.  u.  Gen. 

j]y>'j  Plur.   von  ÄJ»L>,  Acc.  i^j]y>-i   c)  Nom.   u.   Gen.  ^^^5, 

Acc.  j^^)  sl.  j^^A>',  mil  Verwandlung  des^  in  ^3,  wie  Ju-m»#! 

sl.  s>^^MMt.    Endlich  d)  ^c^'^i  ^^^^  voller  Abwandlung  durch  alle 

drei  Casus,  wie  zum  Ersalze  des  ausgefallenen  drillen  Slamm- 
buchstaben.   S.  Mufas8al   S.  a1  Z.  46  u.  17,  Wastt   al-nabu 

(Madras  1820)  S.  rov  Z.  7  — 10  >),  Lane  u.  d.W.  ^^i 

1,  312,  5  »iU5>.^«,  vom  Femininum  ^^^j  (S.  348  Col.  1) 
nach  §  697  regelmässig  gebildet,   gehört  nicht  hierher,   wohl 

aber  »>ü^«  statt  ÄAjj^,    und  dieses   nach   S.  310  Z.  4  v.  u. 

Statt  jüwuM^.  —  Z.  6.  »une  racine  concave  et  d^fectueuse«  näm- 


lich ,^g^;  s.  S.  259  Z.18  u.  13.  —  Z.16  »^^^i*^«  sehr.  ,jiy^, 
wie  S.  317  Anm. 

1,  313,  12  »^L^'f«.  Diese  vonWasIt  al-nahu  S.  M  Z.  2 
u.  3  ebenfalls  als  unregelmässig  bezeichnete  Form  beruht,  wie  mir 
scheint,  auf  einem  ursprünglichen  Relations- Verhältnisse  des 

ö    o  2       o 

Wortes  zu  ^j-Jl,  vermöge  dessen  es  wie  ^c*^'  eigentlich  ein 
zum  Menschengeschlechte  gehöriges  Wesen  bezeichnet.  Zu  der 
Nebenform  qLu^I  aber,  S.  314  Z.  1  (in  den  »Faules  ä  corriger« 


1)  Dnher  ist  die  ganz  abnorme  Form  unter  a  und  die  Angabc  über  den 
stellvertretenden  Charakter  der  Nunalion  und  deren  Wegfall  im  Accusaliv 
anter  b  und  c  genommen. 
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unrichlig  in  das  eben  besprochene  ^U^t  verwandelt),  mag  die 
eingebildete  Abstammung  des  Wortes  von  j^^^,  qLa^  >  Veran- 
lassung  gegeben  haben;  s.  Law«  u.  d.  W.  yj*j^. 

1,  313,  23  »^L^J^«  sehr.  ^li-l-.  —  Z.  24  »^L^r^«,  sehr. 
qL^..  Die  Verkleinerungsform  davon  ist  nicht,  wie  man  nach 
Z.  26  glauben  möchte,  ^ja<=i^,,  sondern  ^^jä^>,-  — 1--  Z.  »QUe*^« 
kann  nicht,    nach  Ewalds  Vermuthung  Gramm,   crit.    I,    156 

«  o  « 

Anm.  1 ,  aus  dem  Dualis  ^Lyw  entstanden  sein ;  denn  erstens 

giebt  es  kein  Beispiel  einer  solchen  Erstarrung  des  beweglichen 
dualischen  ikn^  (ain',  A,  ai)  zu  einem  festen  an""  mit  singularischer 
Abwandlung  und  Bildung  eines  Plurals  auf  4nat^",  änät*";  zwei- 

tens  widerspricht  die  Bedeutung,  denn  während  Quyw  je  zwei 

um  ein  halbes  Jahr  ans  einander  liegende  Punkte  des  Sonnen- 
unterganges  in   der   Winter-   und    Sommerhälfte   des    Jahres 

bezeichnet,  wird  ^Lij-odt  nicht,  wie  es  nachrfeSacy's  »couchanl<^ 

scheinen  könnte,  vom  Orte,  sondern,  ohne  Beimischung  von 
irgend  etwas  Zwiefachem,  nur  von  der  Zeit  des  Sonnenunter- 
ganges gebraucht,  wie  bei  Harlrl,  1.  Ausg.,  S.  Pa!  Z.  3,  S. n^ 
Z.  4  —  6.  Der  türk.  Kilimils:  »AI  -  mugairi b^n^  Auch 
dieses  Wort  wird  von  der  Zeit  gebraucht,  zu  der  die  Sonne  unter- 
geht, im  Plural  mugairibAnAt^^  Man  sagt:  ich  traf  ihn  mag- 
rib^M-Äams*,  mugairib^n*M-sams*  und  mugairiba- 
niit*M-sams*,  (alle  drei)  in  der  Bedeutung:  bei  Sonnenunter- 
gang. Nach  der  Darlegung  des  Verfassers  (FtrüzAbAdl's)  in  den 
»Basili'fr«  bedeutet  ma^rik^"  und  magrib""  im  Singular  eine 
Stelle,  wo  die  Sonne  auf-  und  untergeht;  im  Dual  masrik^n^ 
und  magribilin*  irgend  welche  zwei  winterliche  und  sommer- 
liche Auf- und  Untergangsstellen,  zwischen  welchen  480  an- 
dere Auf-  und  Untergangsstellen  mitteninne  liegen ;  im  Plural 
al-niasÄrik^  und  al-magärib°  die  Auf-  und  Untergangs- 
slellen aller  Tage  (des  Jahres).  Das  Verkleinerungswort  muga i- 
ribän"**  ist  von  einer  andern  als  der  entsprechenden  Form  ge- 
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bildet,  denn  es  ist  (dem  Sinne  nacb)  das  Verkleinerungs- 
wort von  magrib"**  als  n.  temporis,  sieht  aber  so  aus,  als 
wäre  es  von  rj^yt^  gebildet«.  Dass  FtrtizabAdi  hiermit  nicht  den 
Dual  ma^ib^',  sondern  einen  vorauszusetzenden  Singular 
magrib^n""  gemeint  hat,  lekri  der  Zusammenhang.  Und  ich 
glaube  in  der  That  an  ein  solches  SeitenstQck  zu  dem  oben  be- 

sprochenen  qL*oI  als  n.  relat.  von  ^j*^!  und  zu  qöj^,  aestua- 

rium,  als  n.  relat.  von  /jjp,  Verbalnoraen  von  /äjP,  einer  von 

dem  tttrk.  Kftmüs  erwähnten  Dialektform  von  /JC^-  Magrib^in"", 
Mugairib^n^**  würde  demnach  eine  zum  magrib  gehörende  Zeit 
bedeuten,  wie  pers.  bämdädAn,  nom.  relat.  von  bilimdad.  Mor- 
gen, eigentlich  das  Morgendliche,  d.  b.  die  Morgenzeit,  ital.  il 
mattino,  la  matUna,  vom  lat.  matutinum ,  d.  h.  tempus  matuti- 
num,  und  matutina,  d.  h.  hora  matutina,  span.  la  mafiana  vom 
lat.  mane,  Gegensatz  zu  la  tarde,  ital.  la  sera,  vom  lat.  tardus 
und  serus,  —  alles  ursprüngliche  Adjeclive.  —  Den  Plural  mu~ 
gairib^nAt^'^  erklärt  Ftrüzdb^dt  dann  weiter  richtig  als  einen  zu- 
sammenfassenden Theilungsplural,  eigentlich :  die  Abendzeits- 
theile,  d.  h.  »die  Minuten,  Secunden  und  Tertien  der  Abend- 
zeit«, daher  im  Hauptsinne  mit  dem  Singular  zusammenfallend, 

wie  oLoLiJ?  die  Syrien,  d.  h.  alle  Statthaltereien  Syriens,  ganz 
Syrien ,  und  in  der  diplomatischen  Sprache  Europas  TEmpereur 
de  toutes  les  Russies. 

I,  344, 4  »äJLuü«  geht  nach i?u;a&rs Bemerkung, Gramm. crit. 

I,   456  Anm.   1,    auf  dieselbe  Singularform  zurück,   wie  der 

Plural  JÜJ.     Der  lÜmüs  giebt  8^  als  altes  Synonym  von  J^J, 

und  die  türkische  Bearbeitung  fügt  hinzu :  »Der  arabische  Com- 
mentator  sagt,  die  Grundform  von  J.J  sei  H^,  denn  das  Ver- 

kleinerungswort  davon  sei  XJLJ«.    —  Z.  2  »q^UjI«  beruht  auf 

einer  unsichem  Lesart  ^j<^\    in   einem   Ausspruche   Muham- 

C'  ,  o  ,  i 

meds;  s.  Lane  unter  ^  S.  263  Col.  4  u.  2.  —  Z.  3  »/UJÜcU 
von  Äjlci,  wie  unten  in  der  vorl.  Z.    Jedenfalls  liegt  trotz  des  in 
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Anm.  \  Angeführten  keine  Nöthigung  vor,  das  von  einer  ana- 
logen Form  des  pl.  pauc.  gebildete  Verkleinerungswort  auf  eine 
andere  Form  desselben  zurttckzuführen.  —  Z.  Hu.  20.  üeber 
die  in  der  Vocalisation  dieser  zusammengesetzten  Eigennamen 
nöthigen  Veränderungen  s.  diese  Berichte  vom  J.  1 866 ,  S.  298 
Z.  3  u.  4  ff. 

1,  31 5  9  3.    iUx£\  und  jU«joS  als  Plurale  von  ^i^  und  ^^^^ 

(s.  S.  365  Z.  15  u.  16)  werden  vom  Käm(!Ls  nicht  als  »pluriels 
inusitöstf  behandelt,  sondern  im  Gegentheil  an  die  Spilze  der 
übrigen  gestellt.  Dass  öauharl  diese  Formen  nicht  als  acht 
arabisch  anerkennt,  beweist  noch  nicht,  dass  sie  überhaupt  nicht 
vorhanden  gewesen  seien. 

1,  315,  Anm.  2  Z.  4.  In  diesem  Halbverse  hat  schon 
Scheich  Tanfäwi  in  den  M^langes  asiatiques  der  Petersburger 
Akademie,  Bd.  1  S.  482,  aus  SujüU's  Commentar  zu  den  Versen 
in  Ibn-Hisäm's  Mugni  '1-labtb,  das  auch  in  Abulbakä^s  Commen- 
tar zum  Mufassal,  Cod.  Ref.  72,  S.  37  Z.  18  stehende  ^^ 
statt  Q;^  wiederhergestellt ,  und  zusammen  mit  dem  zweiten 
Halbverse  mJ\^  JUiS!  ^yoLJ^  ^  übersetzt  er :  » Oh !  qu'elles 

sont  gentilles  ces  gazelles  (que  nous  voyons  sortir]  de  ces  bois 
de  Dhal  et  de  Samour,  comme  elles  nous  paraissent  grandios ! « 

—  Z.  5  »et  dit  que  c'est  comme  le  diminutif  de  i^^nJUj«.     «t^*^ 

«<?JUJ  oder  ^^nJUj  Juaa  bedeutet  ein  Deminutivum ,  gebildet  zum 
Zwecke  eines  dichterischen  ^;i^X•3*,  d.  h.  der  Aufstellung  von  etwas 
Feinem  und  Originellem  im  Gedankengehalte  oder  in  der  Aus- 
drucksform, —  hier  im  letzteren  Sinne,  da  die  basrische  Schute, 
gemäss  ihrer  Ansicht  von  der  Verbalnatur  des  admirativen 
Jü6t  Lo,  die  beiden  Deminutive  iwyot  L«  und  ^jA>>^A>>t  Lo  als  kühne 
Üichtergriffe  betrachtet,  die  in  ihrer  Art  einzig  bleiben  sollen, 
wogegen  die  kufische  Schule,  die  in  jenem  Joe)  ein  Nomen 
sieht,  die  Deminutivbildung  für  alle  Fälle  dieser  Art  gestattet. 
Vgl.  diese  Berichte  vom  J.  1866,  S.  315  Z.  14  ff.  und  den  türk. 
K^mils  zu  «.^Lyol  U  unter  dem  Stamme  i^. 

I,   316,  §  722.     Vgl.  dazu   diese  Berichte  vom   J.    1866, 
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S.  302  Z.  45  ff.  —  §  723,  Z.  5  v.  u.  »o^«  sehr,  o^;  s. 
dieselben  Berichte  S.  307  Z.  4.  —  Z.  4  v.  u.  »vIa^«  sehr,  vlc:^  '). 

I,  317,  10  »jiJ«  sehr.  üü.  In  der  folgenden  Zeile  ist  ^ij 
ZU  streichen.  —  Z.  42  »H^y«  sehr,  der  Analogie  gemäss  ^y.  — 
Z.  15.  »xÄAM«  sehr.  xaam.  Beide  SUImme,  aJum  und  aää,  haben 
auch  schwächere  Nebenformen  mit  ^  statt  »;  s.  diese  Berichte 
vom  J.  1863,  S.  98  Z.  13  u.  14.  —  Z.  23  »^«  sehr.  j^.  Z.  24 

»äwX-o; «  sehr.  »A-o;. 

I,  318,  1  »672«  sehr.  674.  »677«  sehr.  679.  —  Z.  2 
»676«  sehr.  678.  —  Z.  3  »679«  sehr.  681. 

1.  318,  23  u.  24.  Der  Satz,  dass  die  Araber,  indem  sie, 
wie  wir,  Substantivum ,  Adjectivum  und  Pronomen  unter  der 
allgemeinen  Benennung  ^t,  Nomen,  zusammenfassen,  »n*ont 
point  fait  de  Tadjectif  une  partie  du  discours  distincte  du  nom«, 
ist  nicht  haltbar.  Denn  abgesehen  davon,  dass  «^t,  wie 
Nomen  bei  uns,  oft  schlechthin  vom  Nomen  substantivum, 
)kiü^j^  ^\  (Mufassal  S.  o  Z.  3)  gebraucht  und  dem  tJuoj^  f^\^ 
der  ÄÄ^,  dem  Qualificativum  oder  Adjectivum,  entgegengesetzt 
wird,  wie  Mufassal  S.  ao  Z.  1,  hebt  gleich  der  folgende  Para- 
graph durch  Aufstellung  der  völlig  ausschliesslichen  Benennungen 
\JiyoyA  und  ^yikA  für  Substantivum  und  »Juo  (v..ftAj>^)  und  v^>oü 
ftlr  Adjectivum  jenen  Satz  wieder  auf. 

I,  319,  17—19.  Die  Ansicht,  dass  ^>hY;^,  sich  an  An- 
deres anreihend,  sichdamitzu  einer  Reihe  zusam- 
men sc  hliessend,   nur  der  Form  und  Benennung  nach  ein 


1)  Indem  ich  dieselbe  Berichtigung  für  S.  S65  Z.  4  v.u.  nachtrage, 

bemerke  ich  zugleich,  dass  ebendaselbst  vorl.  Z.  statt  o^\    und  JJt   zu 

schreiben  ist  o^t  und  J^t,   da  die  mittel vocal igen  VerbeUtfimme  bei 

der  Bildung  des  Verwunderungs- Verbums    wie    regelmässige   behandeil 
werden;  s.  de  Sacy,  Anlhol.  ^rammat.  S.  I**!  Z.  7—10. 

4870.  17 
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Jwcld  ^\  sei,  ist  nach  der  AuseinauderseUung  in  diesen  Berich- 
ten vom  J.  1863,  S.  162—163  u.  S.  167  —  171  ,  über  die  ur- 
sprüngliche Verschiedenheit  der  Medial  -  und  Passivformen  zu 
berichtigen. 

1,  319,  §  735.  Gegen  de  Sacy^s  Ablehnung  der  Benennung 
Pa  rlicipium  für  das  arab.  nomen  agentis  und  nomen  paiien- 
tis  s.  oben  die  Anmerkung  zu  1 ,  299,  4.  Dass  ein  Participium 
als  solches  »Tidee  accessoire  d'une  circonstance  de  temps«  ent- 
halten müsse,  ist  eine  aus  nichtsemitischen  Sprachen  her- 
übergenommene, ebensowenig,  wie  bei  dem  Inßnitiv,  im  Wesen 
der  Sache  selbst  liegende  Begriffsbeschränkung.  Die  Verglei- 
chung  des  Semitismus  mit  anderen  SprachsUfmmen  soll  im  Ge- 
gentheil  dazu  dienen,  beide  Begriffe ,  von  Nebenbestimmungen 
abgelöst,  in  grösster  Allgemeinheit  und  weitester  Ausdehnung 
fassen  zu  lernen. 

1,  320,  §  737.  Das  hier  über  die  Bildung  des  »adjectif  ver- 
bal« vom  Activum  der  ersten  dreibuchstabigen  Verbalform  Ge- 
sagte gilt  in  dieser  Allgemeinheit  nur  von  jJid  und  dem  trans- 

itiven  Jji3,  wie  Ja^.»  V^i  ^"^  A^-  ^^^  ^^"  diesen  gebildete 

J^l5  bezeichnet  nicht  nur  als  eigentliches  Pailicipium  ein  zufäl- 
liges, zeitweilig  eintretendes  und  vorübergehendes  Thun  oder 
Sein ,  sondern  in  Ermangelung  anderer  dafür  bestimmter  For- 
men, auch  als  Adjectivum,  beziehungsweise  Substantivum,  eine 
Thätigkeitsart  oder  Seinsweise,   habituelle  Beschaffenheit  oder 

bleibende  Eigenschaft.    Von  dem  intransitiven  Job  und  dem 

Jjid  hingegen  dient  J.cb  in  der  Regel  nur  zum  Ausdrucke  des 

Ersten,  während  für  das  Zweite  andere,  in  den  folgenden 
Paragraphen  aufgezählte  Nominalformen  vorhanden   sind.     S. 

Mufassal  S.  U  Z.  8  — 12,  DielericCs  Alfljah  S.  m*  V.  föv flJ, 

Umljah  S.  T  Z.  3  v.  u.   bis  S.  fo  Z.  15   (zweite  Ausg.  S.  ri 

Z.  3  bis  S.  ri  I.  Z.).  Der  türkische  KAmüs  u.  d.  W,  JoUJJ  vom 
Stamme  o^:  »säYd,  nach  der  Form  von  kdYd,  steht  in  der  Be- 
deutung von  seijid,  das  von  dem  Höchsstehenden  einer  Mehrheit 
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zusammengehörender  Männer  gesagt  wird.  Nach  einer  andern 
Angabe  sagl  man  sAYd  von  Demjenigen ,  der  dem  Range  nach 
unter  dem  seijid  steht,  wie  z.  B.  der  seijid  in  einem  Orte  der 
Erste  unter  den  Angesehenen  oder  der  Ortsälteste,  der  sÄYd  aber 
der  zweite  unter  den  Angesehenen  ist,  wie  femer  in  demseib^i 
Verhältnisse  zu  efnander  stehen  der  Statthalter  (w^lt)  und  der 
Hausmeier  (kethndd,  d.  h.  der  Vicestatthalter) ,  der  General 
(serasker)  und  der  Oberste  (binba^i).     Hierzu  sagt  der  (ttir- 

kische)  Uebersetzer :  Zu  den  Roranworten  (Sur.  14  V.  1 5)  /  äjLöj 

JjJiAo  «j  bemerkt  der  Verfasser  des  Ka^^f  (ZamahSari) ,  es  sei 

hier  die  Form  /^Lö  der  Form  (ffj^  deswegen  vorgezogen,  weil, 

wenn  die  Beklemmung  nur  accidentell  und  nicht  stetig  sei, 
dies  durch  /ö^U?  ausgedrückt  werde;  da  nun  der  hochheilige 
Gottgesandte  eine  sehr  weite  und  freie  Brust  hatte,  so  sei  diese 
Form  hier  ganz  an  ihi'em  Orte.  Hierher  gehören  auch  die  Wör- 
ter seijid  und  gawAd  einerseits,  suYd  und  ^^Yd  andererseits. 
Sind  die  dadurch  bezeichneten  Eigenschaften  stetig  und  bleibend, 
so  wird  dies  durch  seijid  und  gaw^d ,  sind  sie  bloss  zeitweilig 
und  vorübergehend ,  durch  sAYd  und  gAYd  ausgedrückt.  So  hat 
jedes  vom  dreibuchstabigen  Verbum  ausschliesslich  zum  Aus- 
drucke der  Stetigkeit  gebildete  Beschaflenheitswort  eine  gewisse 
Adjectivform ;  zum  Ausdrucke  des  Zeitweiligen  aber  gebraucht 
man  die  Form  f^Ml"**.  So  unterscheiden  sich  vom  Stamme  ha- 
suna  hasan""  und  (iAsin"°,  vom  Stamme  lakula  takll"" 
undUkil^^,  vom  Stamme  fariha  farHi»"*  und  fArih"",  vom 
Stamme  samina  samtn^'*  und  sÄmin^'^a. 

I,  320,  17.     Nach  J^  ist  mit  Wright  S.  124  §  231  einzu- 

setzen  J^,  ursprünglich  immer  zu  einem  J^,    wie  J^   zu 

einem  J^  gehörig.      Oft  besteben  wirklich  beide   intransitive 

Verbalformen  gleichbedeutend  —  nur  Jjt^  vermöge  semes  Cha- 
raktervocals  gi*össere  Stetigkeit  und  Stärke  bezeichnend  —  und 
ihnen  entsprechend  die  beiden  Adjectivformen  neben  emander; 
bisweilen  aber  fehlt  neben  den  beiden  Adjectivformen  die  schwe- 
rere Verbalform,  wenijistons  in  der  bezü£;lichen  Bedeutung,  — 
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wie  neben  Qi>,  Qi5>  und  ^i5>  die  Form  qj>*,  —  oder  auch  nur 

in  der  gewöhnlichen  lexikalischen  Ueberlieferung.  Jedoch  auch 
in  dem  häufigem  ersten  Falle  findet  man  wegen  der  allgemeinen 
Bedeutungsübereinstimmnng  ungenauer  oder  unnöthiger  Weise 

Jü6  auf  Jüt»  zurückgeführt  y  wie  L^mtjah  2.  Ausg.  S.  f.  Z.  7  M 

^^^  auf  ^^^y  Z.  44  iaff.!  neben  iaSj  auf  J&ib,  ungeachtet  des 

Nebeneinanderbestehens  beider  Formpaare:  falina  und  fatin**^, 
fa(una  und  fa^un^^,   jaki^a  und  jaki?^°,  jaku^a  und  jaku?"". 

Ebenda  wird^j^Jü  von  einem  bei  öauharl  und  Ftrüz^bädt  nicht 

ZU  findenden  (j^Jü,  femer  y>>S>  neben  ^j«o.^  und  J^  neben 

Ji^  von  den  Verbalformen  ,j»^S  und  J^  abgeleitet,  die  beide 
den  genannten  Lexikographen  ebenso  unbekannt  sind  wie  die 

Adjectivforro  (j«Jo.     Ein  Beispiel  von  einem  Jj6,  welches  nach 

übereinstimmender    Ueberlieferung  kein  ^m  neben  sich  und 

doch  nur  ein  Jjö  zum  Adjectivum  hat,  ist  ^yi:^  mit  dem  Adj. 

^     ,  '  o  -  o    - 

.^;l^  .    Ebenso  ist  von  den  beiden  Adjecttvformen  j^  und  j^^fb 


die  erste  analoger  Weise  nur  auf  L^,  nicht  auf  j^   zurück- 
zuführen. 

1,  320,  24  »»A^«  sehr.  «i^.   —    Z.  2.5  »U^«  sehr,  nach 
der  Analogie  j^, 

I.  321,  2  »et  qUö^«  zu  streichen  ,  als  aus  Verwechslung 

O     ^  o  .» 

mit  dem  Plural  ^Udi^  entstanden.    Auch  Freytag  hätte  das  Un- 


4)  Der  Text  der  crslen  Ausgabe  ist  hier  unzuverlüssig. 
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wort  nichl  aus fjo/zf«  herübernehmen  sollen.  »«^L^«  sehr.  v'^. 
—  Z.  20  « Juuj«  sehr.  J^jKÄJ. 

I,  322 f  Anm.  3.  Dass  das  B  von  x^SU  und  andern  derarti- 
gen Verstärkungsforraen  (s.  Wright  S.  \21  Anm.  b)  an  und  für 
sich  das  B  des  Einbeitsnomens,  aber  der  Begrifl  der  numerischen 
Einheit  oder  Individualität  hier  in  den  der  qualitativen  Einzig- 
keit übergegangen  sei ,  ist  ebenso  unzulässig,  wie  z.  B.  die  An- 
nahme eines  äjI^  als  n.  unit.  von  v]^,  da  weder  ^ii  noch 
v-j!^  generische  Collectiva  sind ,  von  welchen  allein ,  seien  es 
Concreta  wie  j^^  j^^  ^U^ ,  oder  Abstracta  wie  vy^,  ^Lbt!, 


*?  -o      O  . 


JL^Xam!,  Einbeitsnomina  gebildet  werden ;  s.  diese  Berichte  v.  J. 

4868,  S.  284  Z.  20  ff.  und  Mufassal  S.  /u  Z.  49ff.  Eher  könnten 
solche  Verstärkungsformen  imGegeotheil  Collectiva  im  uneigent- 
lichen Sinne  sein :  jutSU  gleichsam  eine  in  einem  einzigen  ver- 
einigte Mehrheit  von  Gelehrten,  wie  B.LI^  im  eigentlichen  Sinne 
eine  Mehrheit  von  Reisenden,  eine  Karawane.  Aber  ich  glaube 
nicht,  dass  die  Bedeutung  dieser  Wörter  auf  einer  so  stark  bild- 
lichen Vorstellung  beruht,  sondern  finde  den  Entstehungsgrund 
derselben  in  der  Hauptsache  schon  von  den  einheimischen  Ge- 
lehrten richtig  angegeben.  Das  den  Verbaladjecti  ven  alssolchen 
angehängte  B ,  insofern  es  nicht  das  weibliche  Geschlecht  oder 
die  Mehrheit  bezeichnet,  dient  nach  ihnen  theils  JjLJL;  ,  nämlich 
y;t->>t  ^\  9Jmj1\  ^JA  j  zur  Uebertragung  des  Wortes  aus  der 
Begriffssphäre  des  Adjectivums  in  die  des  Substantivums,  theils 
XAJLJU,  zum  Ausdruck  der  Intensivbedeutung,  theils,  einer  schon 
an  und  für  sich  den  Begriff  verstärkenden  Form  angehängt, 

'iJuLi\  Ju^^UJ,  zur  Verstärkung  der  Intensivbedeutung;    s.  d. 

türk.  Kämüs  u.  d.WW.  äj^!^^  ^^^  *^UJ  und  'mS^.  Diese 
zweite  und  dritte  Anwendung  aber  halte  ich  nur  für  eine 
Abzweigung  der  ersten.  Der  allgemeine  substantivische  Grund- 
begriff, den  das  B  zu  der  Bedeutung  des  Adjectivums  hinzu- 
bringt, Sache,  Ding,  Wesen,  erstreckt  sich  auch  auf  Per- 
sonen, die  hierdurch,  mit  Absehen  von  dem  unterscheidenden 
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Charakter  männlicher  oder  weiblicher  Persönlichkeit,    wie  in 

^U^  u.  s.  w.  (l,  323,   i3  ff.),   Werken  der  Natur  oder  Kunst 

gleichgestellt  werden,  welche  ii^end  eine  Eigenschaft  unwandel- 
bar darstellen  oder  etwas  mit  mechanischer  Stetigkeit  verrich- 
ten. Äl>L^  ist  eine  vorfallende  Sache  =  ein  Vorfall;  xi^t;  ein 
einschliessendes  Ding  =  ein  Winkel;  xJ^Lm  ein  bewässerndes 
Ding  =  ein  Bewässerungsgraben ,  heutzutage  in  Aegypten  eine 
Bewässerungsmaschine;  xi^l.  ein  wasserlieferndes  Ding  =  ein 
Wasserschlauch,  ein  wasserschöpfendes,  wassertragendes  Thier, 
auch  eine  solche  Person  (s.  Lane  u.  d.  W.) ;  weiter,  von  der 
abgeleiteten  Bedeutung  des  Verbums:  eine  männliche  oder 
weibliche  Person  gleichsam  als  Ueberlieferungsmaschine,  d.  b. 
die  stark  ist  im  Ueberliefem  von  Geschichtlichem  und  Litera- 
rischem. Dieselbe  mehrfache  Anwendung  des  Substantivbegriffes 
auf  Dinge  (Ereignisse],  Thiere  und  Menschen  zeigt  sich  bei  tJäL 
und  iuPb ;  s.  Lane  unter  diesen  Wörtern. 


O    Ä   9 


1,  323,  40  nJJuoptal<f  sehr,  pierre  plate.  Passender  als 
Beispiel  eines  Verbal -Adjectiv ums  dieser  Form  wäre  ^ty',  ein 
verstärktes  m\Sj  wie  dieses  selbst  stärker  als  j^^"  ist.  Die 
höchste  Potenzirung  erreicht  der  Begriff  in  der  Form  'xAji  ,  von 
Ss  ebenso  gebildet  wie  das  ebenfalls  verstärkende  Ä4jy  von 

I,  324,  4—7.  Vgl.  diese  Berichte  v.  J.  «867  S.  206  Z.  Ufl. 
Man  hat  sich  daher  nicht  daran  zu  slossen,  wenn  einzelne  Wörter 

dieser  Form ,  wie  die  dort  nachgewiesenen  ä^äs»*  und  Xä^  ,  in 
unsern  Wörterbüchern  fehlen. 

i  ,1  >  ,  er   E 

1,  324,  17  u.  48  »yiJ  pire<i  und  325,  7  ^jfpA  meilietim 
gehören  nur  dem  Dialekte  der  Banfi^Amir  und  der  spätem  Gc- 

meinsprache  an.      Das  mustergültige   Arabisch  gebraucht  ^a3- 

und  1ä  auch  für  den  Comparativ  und  Superlativ ;   s.  de  Sacy, 
Anthol.  grammat.  S.  I^a  u.  n. 
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I,  324,  20  u.  2i  »Gelte  sorte  d^adjectifs  ne  se  forme  que 
des  verbes  Irilitdres  primiüfs  a.  Dies  ist  allerdings  die  von  den 
einheimischen  Grammalikern  aufgestellte  Grundregel,  und  es 
würe  in  der  Thal  gut,  wenn  die  Sprache  zur  Vermeidung  von 
Zwei-  und  Mehrdeutigkeiten  sich  daran  hielte;  aber  nicht  bloss 
»  quelques  exemples  contraires  ä  cette  rögle,  m6me  dans  de  bons 
6crivains  arabes «  (S.  325  Anm.  1)  liegen  vor,  sondern  gerade 
das  klassische  Arabisch  bildet  jene  Comparative  und  Superlative 
so  häufig  von  andern  Formen  des  Zeitwortes  als  dem  Activum 
der  dreibuchstabigen  ersten ,  dass  Stbawaihi  die  Bildung  der- 
selben wenigstens  vom  Activum  der  vierten  Form  geradezu  für 
regelmässig  erklärt;  Abu1-suüd*sGommentar  zu  Sur.  2  V.  282: 

xs^AAAM,  nicht  bloss ^AA^,  wie  es  imCommentarzuHartri,  \ .  Ausg. 

S.  öif  Z.  4  u.  5  heisst.     Ebenso  unverkennbar  isl^^t  Sur.  33 

V.  53  dem  Sinne  nach  von  1^  abgeleitet,  wie  es  denn  auch  bei 

Abu '1- SU  Ad  durch  \jsiW\  yiS\  erklärt  wird.    Mutanabbi,  ed. 

Dietei'icij  S.  IT  drittl.  Z.  schreibt  Jälilj  sJj\3t  in  der  Bedeutung 

von  _^;,*1^  GlAit  JLmJ.    Der  Commentator  W^tiidt  will  diese  Ab- 

weichung  von  der  Regel  nur  für  den  Fall  des  Verszwanges  ge- 
statten ,  der  aber  hier  nicht  vorliege ,  da  der  Dichter  ganz  gut 

JiiJtJL  w^t  von  x^j^tf-ÄJL  w«^3  =  ^jtf^'  wA^vil  hätte  schreiben 
können.  Ibn  öinni  zu  derselben  Stelle,  Orientalia  von  Jityn- 
boll,  Boorda  und  Weijers,  I,  S.  209  Z.  13  fiT. ,  sagt  im  Wesent- 
lichen dasselbe,  will  aber  die  Unregelmässigkeit  dadurch  erklä- 

>      * 
ren,  dass  Mutanabbi  sein  transitives  v^^^l  durch  ZurUckführung 

von  v1^ä3{  auf  vl^3  gewonnen  habe  (was  nattrlich  nur  in  der 
von  WAhidl  angegebenen  Weise  sprachlich  zulässig  war) ; 
AbuM-AbbAs  (Al-Mubarrad)  gebe  das  aber  nicht  zu  und  be- 
schränke diese  Licenz  überhaupt  auf  die  im  mustergültigen  Ara- 
bisch davon  vorkommenden  einzelnen  Fälle.    Die  Meinungsver- 
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scbiedenheit  der  einheimischen  Grammatiker  über  diesen  Punkt 
bestätigt  Ibn  Ui^m  in  seinem  Commentare  über  Bänat  Su  Ado, 

ed.  Guidij  S.  ft^  Z.  4,  indem  er  zu  Antarahs  J>oä»ii  U^«^^f 
S.  f.  1.  Z.  in  der  Bedeutung  von  JyoAjL'  £L:>^^  uAX;;^^  bemerkt: 

»arh^  ist  ein  von  der  vierten  Verbalform  gebildeter  Elativus. 
Diese  Bildung  ist  nach  Einigen  c,y^^**j^ ,  in  jedem  einzelnen  Falle 
durch  den  acht  arabischen  Sprachgebrauch  bedingt ,  nach  An- 
dern ^jm^aIU,  regelmässig  und  allgemein  anwendbar.  Noch  An- 
dere unterscheiden  und  sagen,  wenn  das  Vorschlags -Auf  der 
vierten  Form  ihr  im  Verhältniss  zur  ersten  transitiv-causativeBe- 

deutung  gebe ,  wie  bei  ^-hct ,  so  sei  jene  Bildung  durch  den 

Sprachgebrauch  bedingt ;  im  Gegenfalle ,  wie  bei  J!Sb\ ,  sei  sie 
regelmässig«.  Jedenfalls  beruht  diese  Unterscheidung  darauf, 
dass  eine  Elativ  -  Nominalform  mit  intransitiver  Bedeutung 
ohne  verbale  Bectionskraft  für  das  Sprachgefühl  mehr  in  dem 
allgemeinen  Charakter  des  Nomens  bleibt  und  wenigstens 
scheinbar  auf  eine  intransitive  erste  Verbalform ,  die  regelmäs- 
sige Quelle  des  Elativus,  zurückgeht.  Mufa$$al  S.  \.X  Z.  4  —  7 
und  9—12,  und  Alfljah,  ed.  Dieterici,  S.  ITv  Z.  5 — 7,  geben 
mehrere  Beispiele  der  Bildung  des  Elativus  von  der  sowohl 
transitiven  als  intransitiven  vierten  und  von  dem  Passivum  der 

ersten  und  achten  Form  («Ao^t  \onyQXs>\'j ;  auch  die  arabischen 

Originalwörterbücher  verzeichnen   dergleichen  Ausnahmen;   s. 

Lane  unter  j^\ ,  ^^^-^3-1 ,  o^! ,  yas>-\.  Nach  solchen  Vorlagen 
hat  de  Sacy  selbst  11,  302  in  d.  Aum.  seine  Begel  mehrfach  be- 

schränkt.     Ein  v-^l  und  o^t ,  mehr  Furcht  einflössend  oder 

mehr  gefürchtet,  ein    i:j(,  grössere  Dauer  verleihend ,  und  ein 

.cX^t,  mehr  zu  entschuldigen ,  weist  Valeton  nach ,  zu  Taalibii 
Syntagma  S.  i\  u.  22  Anm.  7.     In  Arabb.  provv.  11,  S.   130 

Nr.  1 60 ,  sagt  Maldini  zu  J^t  OytJt :  » ahmad^  kann  Elativus 
von  hömid"'^  sein,  in  dem  Sinne,  dass  Jemand,  wenn  er  einem 
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Andena  das  erste  Mal  wobllbut,  sich  Lob  und  Dank  verdiene,  im 
Wiederholungsfalle  aber  sich  noch  mehr  lobe ,  uneigenllich  für : 
noch  grösseres  Lob  erwerbe.  Es  kann  jedoch  auch  Elaüvus 
von  niahmüd°°  sein,  in  dem  Sinne,  dass  eine  erste  Wohllhat 
preiswürdig,  ^ine  wiederholte  aber  noch  preiswürdiger  als  jene 

erste  sei«.  Zu^  ^  v>^t,  11,  S.  291  Nr.  126,  »diictilior  quam 
ec|uuleus«,  bemerkt  derselbe:  J^ääII  ^  Joist  \Sj>.  Ebenso  un- 

zweifelhaft  passivisch  steht  v'y^'  o^*f  ^^^  o^  ^-^^'  >  W>  S.  841 
Nr.  119:  »leichter  auffindbar  als  Wasser  und  Erde« .   Unrichtig 

WhGTseiziFreytag  die  transitiven  Elative  tj  \:i/^\  undX£>!Ju  Jj-bt, 
1,  S.  634  Z.  9u.  40  und  S.  751  Nr.  127  »firmius  est«,  mit^üeber- 
gehung  von  aI,  und  »longior  est  quieti«.  Die  erste  Stelle  be- 
deutet :  » wenn  ein  Holzstück  quer  durchgesteckt  und  der 
Riemen  darum  geschlungen  wird,  giebt  es  diesem  grössere 
Festigkeit«;  die  zweite:  »eine  kurze  Weile  Geduld  führt  zu 
längerem  Wohlsein«.  Für  das  Perfectum  der  vierten  Form 
scheint  Freytag  den  transitiven  Elativus  gehalten   zu  haben  in 

«^A4.^  L^f?^'  J^^'  i>=*^>  ^>  ^-  ^^^y  ^^'  ^^^*  »»qtiaedam  caedes 
Omnibus  vitam  conservat«,  und  in  dem  von  MaidAni  damit  zu- 

sammengestellten  JJiJü  ^\  JaüJ! :  »  caedes  impedit  caedeni«.  Der 
Unterschied  zwischen  ^^A>t  und    kj\  liegt  nur  darin,  dass  jenes 

unregelmässig  von  j^^^,  dieses  regelmässig  von  oij  abgeleitet 

ist,  in  dem  Sinne,  dass  die  Ausübung  des  Vergeltungsrechtes 
an  Mördern  das  Leben  aller  Anderen  besser  schütze  und  deren 
Tödtung  sicherer  verhindere  als  Nichtausübung  jenes  Rechtes. 
Dasselbe  gilt  von  den  beiden  Elativen  in  dem  richtig  übersetzten 

^:UÜ  0^\^  ^LäL  ^3f  ^jiJt ,  II,  S.  1 95  Nr.  77,  der  erste  von  *3i, 

der  zweite  von  lA^  abgeleitet.  Zu  -^  ^^o  ^\ ,  II ,  S.  68 
Nr.  32:  »densiorem  umbram  faciens  quam  lapis«  sagt  Maid^ni: 
»dem  Substantivum  ^ill,  Schatten,  entspricht  (der  Bedeutung  nach] 
kein  in  seiner  dreibuchstabigen  (ersten)  Form  vollabwandlungs- 
fähiges  Verbum ,  so  dass  man  davon  ein  elatives  af *al°  bilden 
könnte,  und  es  sollte  eigentlich  aäadd^  i?läl*°  (von  der  transiti- 
ven vierten  Form]  heissen.«  Oft  macht  ZamahSari  im  Kas^f  von 
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dieser  Freiheit  Gehrauch ,   wie  zu  Sur.  8  V.  68 :  ^\  .U<Jt  JJ3 

(^^b^  cr^  *r^!^  {»^L^,  »die  Ungläubigen  lödtcn  vermehrt  die 
Macht  des  Isläm  und  die  Furcht  der  hinter  ihnen  (den  Un- 
gläubigen) Stehenden«;    zu    Sur.  24  V.  35:    I^Us^  j^t  csüo 

L^AÄJÜ  ^i-^^3,  »das  (die  Abwechselung  von  Sonnenschein  und 
Schatten)  bewirkt,  dass  sein  (des  Oclbaums)  Ertrag  besser 
und   sein   Oel  reiner  wird«;    zu  Sur.   25  V.  64:   ^^  i-Uac^i 

c^^t^  U^T^  (J^t  ÄLÜllt  cfly^  ^L^A^Jt,  »roh  leidenschaftlichen 
Leuten  verzeihen  und  nicht  Gleiches  nixl  Gleichem  vergelten 
bewahrt  den  guten  Namen  und  die  Ehrbarkeit  besser  (als  ein 
entgegengesetztes  Verfahren).«   Ebenso  in  einem  llalbverse  FA- 

kihat  al-hulafä  S.  fr  Z.  4  v.  u. :  jJUt  ^^jjJd]  5.ß  J^  p'^hy 
»aber  in  Niedrigkeit  bleiben  bewahrt  Jemandes  Religiosität 
besser«  (als  ehrgeiziges  Emporstreben).  Diese  Beispiele  zeigen, 
dass  die  Sprache,  in  Ermangelung  unterscheidender  Elativ- 
forraen  ftlr  die  Participien  der  abgeleiteten  Verbalformen,  sich 
nicht  scheut,  den  zunächst  nur  dem  Participium  des  Activums 
der  ersten  Form  angehörigen  Elalivus  in  weiterer  Ausdehnung 
auch  für  jene  zu  gebrauchen,  indem  sie  die  Unterscheidung  der 
Bedeutungen  dem  Zusammenhange  und  der  Construction  über- 
lässt. 

I,  326,  1.  Z.  » JJUi^«,  das  in  den  »Fautcsä  corriger«  S.  XIX 
Z.  3  aus  Versehen  dafür  stehende  JJUjü^  ist  dort  durch  ein 
zweites  Versehen  in  JJUaaa  statt  in  JJLju^  verwandelt. 

I,  327,  9  u.  10  »^Jüuo«  und  »^«Ajüuc«  sehr.  jXma  und 
.OütiU;  nach  der  Lesart  Sur.  9  V.  91  ^^JuuJt  statt  der  gewöhn- 
lichen J^^^JutJt.  Da  aber  o  sich  im  Allgemeinen  und  ins- 
besondere in  diesen  Verbalformen  naturgemäss  nur  Zungen- 
und  Zischlauten  assimilirt,  (s.  S.  220  u.  221 ,  §  455,  und  Mu- 
fa§§al  S.  Hf  Z.  18  u.  19),  so  gilt  seine  Verschmelzung  mit  einem 
Kehllaute  in  jener  Lesart  mit  Recht  für  einen  Sprachfehler;  s. 
Bai^^wl  zu  d.  St. 
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1,  327,  13  u.  14  oil  paroit  qu^ancienueineut«  u.  s.  w.  Vgl. 
dazu  S.  ^84  Z.  8  ff.  lieber  die  Enlslchung  des  völlig  gesicher- 
ten Gebrauches  der  passivischen  Participia  als  Infinitive  s.  diese 
Berichte  v.  J.  1866,  S.  324  ff. 

ei, 
1,  328,  \   »on  dira«  sehr,  on  <^crira.  —  Z  2  »ou  o^j«,  vvo- 

bei  zu  bemerken  ist,  dass  dem  so  geschriebenen  raM  nach  der 

Form  Jyö  eiu  ebenso  geschriebenes  räüf  nach  der  Form  ^)jd  zur 
Seite  steht. 

I,  328  u.  329,  Anm.  1.  Dies  ist  nicht  als  Regel,  sondefn 
als  eine  auf  Unikehrung  der  beiden  letzten  Stamm  buch  stoben 
beruhende  Unregelmässigkeit  zu  betrachten;  s.  Mufa.^^!  S.  U. 

Z.  18.    So  das  bekannte  ^SuJf  ^^Lä,  Zuhair's  Mu  allakah  V.38 

in  Aniold*s  Ausg.  mit  der  Anm.  dazu.  Nach  dem  türk.  KAmüs 
und  dem  von  ihm  angeführten  arabischen  Conmienlntor  giebt  es 
von  dieser  Wortverbindung  überhaupt  fünf  Formen  :   1)  die  ge- 

wohnliche  und  regelmässige,  -^LJI  cäüLä,  2)  die  nach  Weise 
des  hebr.  Part.  Act.  von  der  Grundform  mittelvocaliger  Zeit- 
wörter gebildete,  -.^LmÜS  JÜi,  3]  die  durch  Umkehrung  entstan- 
dene, ^iUJ'  ij^^y  wovon  sich  -iUJI  Jl£  nur  durch  defectivc 
Schreibart  für  das  Auge,  nicht  für  das  Ohr  unterscheidet, 
4)  -.bljMJ!  Jy^j   mit  regelmässig  gebildetem   Verbaladjectivum 

von  JuL)  J\j^  St.  ^j^,  ^^1  ^)  ^jUJ^  ^y^j   >^il'  abstractem 

Verbalnomen  zur  Bedeu tu ngs Verstärkung  statt  des  concretcn 
Adjectivums.  Die  einheimischen  Sprachgelehrten  lassen  die 
zweite  Form  theils  durch  Verwandlung  des  ^  in  \  aus  der  fünf- 
ten ,  theils  durch  Ausstossung  des  j  aus  der  ersten  entstehen, 
wie  Zamahsari  in  der  oben  angeführten  Stelle  des  Mufa$$al.  Von 
dem  laut-  und  sinnverwandten  Stamme  JL^  bildet  man  aber 
ebenfalls  ein  ^^UJt  J\J,  st.  .bUJt  cäS'l^y  und  Einige  meinen, 
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-.^L*Ji  i<^^  s®'  hieraus  verkürzt,  wie  ^  oft  den  drillen  Con- 

sonanten  in  Verdopplungsstämraen  ei-selzt;  s.  Mufa^^l  S.  Wt*" 
/..   17  ff.    —    Den  ersten  drei  der  obigen  Formen  entsprechen 

ylP,  ^L^  und  .L^  vom  Slamme  .^;  über  die  zweile  und  drille 
sagt  der  Commentator  im  türk.   KömiYs:    o  Falls  man  X^  aus- 

spricht,  wird  das  Hamzab  vom  jL^  hinter  das  r  gesetzt  [^^X^) 
und  dann  abgeworren  (^^^Lp,  mit  Nunation  ^L^)  ;  spricht  man 
aber  ^LP ,  so  wird  dassell>e   (mit  seinem  Vocale)  einfach  ausge- 

stosson«.     Dem  .LP  oy>  Sur.  9  V.  110  kann  demnach  die  eine 

•        '  c-  - 

wie  die  andere  Form  zu  Grunde  h'egen.     ^Lb  hingegen    vom 

Stamme  ^^xb  ist  nur  in  dieser  Form  überliefert  und  wird  daher 

im  türk.  K^m6s  für  ein  synkopirtes  -«^Lb  erkliirt. 

1 ,  329,  §  760.  Die  nach  Art  der  festen  Stämme  gebildeten 
Passivparticipien  der  ersten  Verbalform  von  Zeitwörtern  med.  Je 
sind  im  Altarabischen  überhaupt  nicht  so  gewöhnlich,  wie  es 
hier  heisst,  sondern  nur  in  der  tamimitischen  Mundart  (s.  diese 
Berichte  v.  J.  1864,  S.  321  Z.  i8  ff.),  und  weiterhin  in  der  Ge- 
meinsprache, Tantavt/j  Traitö  de  la  langue  arabe  vulgaire ,  Pr6- 
face  S.  XIX  Nr.  1 8.  '  Von  Zeitwörtern  med.  W4w  aber  ist  jene 
Biidungsweise  wegen  der  dem  Araber  widerlichen  Lautverbin- 

düng  33  in  der  altern  und  neuem  Sprache  gleich  ungewöhnlich, 

und  das  von  de  Sacy  angeführte  Q^^y^^^  st.  ^^ya^  ist  nur  als 
eine  Seltenheit  überliefert,  Mufa$$al  S.  Ul  Z.  4— -6. 

I,  329,  1.  Z.  »^^jA-J>«  sehr.  ^^.  —  Vom  Stamme  *^  be- 

stehen  beide  Formen,  ^jü  und  ^,  mit  verschiedener  Bedeutung 
neben  einander. 

I,  330,  24  u.  25  »^^^1«  und  »^^bjw«  würen  zunächst  ^^^^ 
und  ^tllo';  s.  die  Anm.  zu  1,  295,  7,  und  304,  17. 
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I,  331,  drittl.  Z.  »jcläjjf«  sehr.  ÄJüJt,    als    Eigenname 

von  liq>QUri,  Africa  der  Allen,  Africapropria  odervera,  dasbeu- 
Uge  Tunis  und  Tripolis,  ursprünglich  wie  bei  Griechen  und  Rö- 
mern mit  a  in  der  ersten  Sylbe  (K^müs ,  Lubb  al-lub^b,  Abul- 
fedä)j  dann  nach  dem  bekannten  Vocalausgleichungsgesetze  des 

AUarabischen  (Anthol.  grammat.  S.  0*  Z.  5  ff.)  mit  i,  ÄJü3t, 
wie  'm^j  von  Ptufnr] ,  ohne  Verdopplung  des  vorletzten  Buch- 
staben.    JuynbolFs  und  Wüstenfelds  iUü^!  mag  sich  auf  das 

'i^^\  .^  »>uJb3(j'  Ä-Ä?;^'  c;/^^*-**'  und  k^  ^  L^4>^l  /jpLÄt  des 
JAl^üt  stutzen ,  aber  diese  Fabeln  beweisen  in  Ermanglung  an- 
derer Zeugnisse  ebenso  wenig,  dass  iLüLot  als  n.  relativum  aus- 
zusprechen sei ,  wie  die  angebliche  Benennung  der  Stadt  Rom 
nach  dem  Namen  eines  Königs,  J^tül,  11,  S.  aIv  Z.  2 ,   mit  der 

ebendaselbst  ausdrücklich   vorgeschriebenen  Aussprache  )Ljt^^ 

in  Widerspruch  steht. 

o*  >  S  f > 

1,  332,  2  »Juö«  und  d^^«  mit  o  zu  schreiben,  wie  Mu- 

fa§^l  S.  aI  Z.  4  4  u.  15;  s.  Flügel  y  die  grammalischen  Schulen 
der  Araber,  S.  1 9  Anm.  \  und  2. 

I,  333,  3  u.  4.     Anders  ZamahSart  und  Ibn  M^lik:  nicht 
bloss  »die  Eigennamen«,  sondern  überhaupt  die  Nomina  der 

Form  äJLas,  die  nicht  von  einem  Verdopplungsstamme  wie  «Xo 
herkommen ,  bilden  ihr  Relativnomen  nach  der  Form  Jjis ;  da- 
gegen  bleiben  die  Nomina  der  Form  J^ue,  eben  so  wie  die  der 
Form  J^,  insoweit  beide  nicht,  wie  ^^  und  ^^^*aäy  von  Stäm- 
men mit  schwachen  Endbuchstaben  herkommen,  in  derRelaliv- 
form  unverkürzt,  und  die  von  de  Sacy  als  regelmassige  Bildun- 

gen  angeführten  ^Ji  und  ^AP  sind  wie  ^^^4Äs  und  ^^^^i/i  nur 
Ausnahmen;  s.  Mufa^sal  S.  Ai  Z.  19,  S.  1  Z.  4  u.  5,  S.  ir  Z.  12 
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u.  U;  Alfljah  S.  m  Z.  43  u.  U,  I.  Z.  u.  S.  rfv  Z.  1.  Die 
Umkehrung  dieses  letztem  Verhältnisses  bei  de  Sary  scheint 
sich  an  Al-Mubarrad  anzulehnen :  WasiJ  al-nahu  S.  Hl**  Z.  2 —  4 

sagt:  »Was  J^  und  J»-ue  ohne  S""  betrifll,  so  wird  ihr  ^,  wenn 

sie  nicht  von  Stämmen  ult.  ^  und  ^^  herkommen,  nach  Sfba- 
waihi  nur  selten  (i^s>li),  nach  Al-Mubarrad  hingegen  durchgängig 

(bixo)  ausgestossen «.    ^^fs*^  Z.  8  als  Nebenform  von   <^c»Aaä, 

'   2--I  s  -*  " 

wie  ^^^1  von  ^.g^i,  habe  ich  noch  in  keinem  Quellenwerke  ge- 

funden.   —  Z.  14  »^Lbo  sehr.  ^Lb  mit  langer  erster  Sylbe, 

wie  Mufa§sal  S.  t  Z.  1  und  Alfljah  S.  rPl  Z.  8.   —  Z.  24  —  26 

»B^JL^  ou  ö^JLÄ«  sehr.  8]s^jLÄ  ou  H^Um.    Von  der  voranzustellenden 

2*..    2*,, 
Form  ist  das  Relalivnomen :  ^^Llä^  c5^^,  ^®"  ^^"^  daraus  zu- 

2     ^  ^ 
samniengezogencn  :  ^^^^Xi^;  s.  Mufas^l  S.  1.  Z.  7,  Lubb  al-lub<^b 

S.  löv  Col.  I  Z.  1  u.  n,  und  d.  lürk.   KAmös  u.  d.  W.  äJ^^jLiJ?. 

Das    von    ik   Saq^  angeführte  ^^Hä    hat    der  tttrk.   Kdmös 

mit  dem  Artikel,   ^^i^U^t^    („iH  der  ausdrücklichen  Angabe: 

^t  814^^  iXo)  neben  ^jg^^UjJt  nur  als  Gentilicium  des  Sufj^n  bin 
Abt  Zuhair,  eines  Gef)ihrten  Muhammeds.  Ist  jene  Verlänge- 
rung der  Mittelsylbe  nicht  bloss  aus  der  gewöhnlichen  unge- 
nauen Setzung  des  Hamzah  hinter  statt  über  oder  unter 
dem  Alif  hervorgegangen,  so  könnte  die  Form  ein  Seitenstück  zu 

j»Ull|  statt  fj^\  sein,  also  ohne  Artikel  Nom.  u.  Gen.  a^Ii, 
Acc.  LoLCä,   mit  dem   Artikel    Nom.    u.    Gen.   ^^UiJt,   Acc. 


I,  334,  5 — ib.  Diese  Darstc^llung  legt,  in  üebereinslim- 
inuiig  mit  Alfljah  S.  hPf  Z.  4—7 ,  der  Relalivbildung  von  vier- 
biichstabigen  auf  6  ausgehenden  Wörtern  eine  Unterscheidung 
der  mit  ruhendem  und  mit  bewegtem  zweiten  Consonanten  zu 


^ 
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Grunde,  wogegen  Mufa^sal  S.  i^  Z.  8  —  i'S  und  Wast^al-nahu 
S.  nf  Z.  6  —  ^  2  aus  dieser  Verschiedenheit  keinen  Theilungs- 

grund  machen,  sondern  (^j4^,  das  auch  von  ihnen  angeführte 
einzige  Beispiel  der  zweiten  Klasse,  einfach  als  ein  Wort  dar- 
stellen, welches,  obwohl  nur  vierbuch  stabig ,  doch  ausnahms- 
weise wie  ein  fUnfbuchstabiges  behandelt  werde,  daher  im  Re- 

lativnomen  nur  ,«j4^,  nicht,  nach  Weise  der  übrigen  vierbuch- 

S^,*  2 

stabigen  auf  A,  daneben  auch  i[j^j4^  und  ^^U^  annehme.  Es 

ist  jedoch  nicht  zu  verkennen,  dass,  bei  der  Abneigung  des  All- 
arabischen  gegen  zu  starkes  Anwachsen  der  Sylbenzahl  durch 

solche  Ableitung ,  die  Ursache  der  Gleichstellung  von  ^«#7-  mit 
fünfbuchstabigen  und  daher  nothwendig  dreisylbigen  Wörtern  in 
Bezug  auf  die  kürzeste  Relativbildung  eben  seine  Dreisylbigkeit 
ist.  Insofern  hat  jene  Theilung  der  vierbuchstabigen  Wörter  in 
zweisylbige  mit  ruhendem  und  in  dreisylbige  mit  bewegtem 
zweiten  Consonanten  ihren  guten  Grund.  —  Z.  7 — i  2.  Bei  der 
Relativbildung  von  vierbuchstabigen  zweisylbigen  Wörtern, 
deren  ä,  sei  es  als  Feminin-,  sei  es  als  Masculinendung ,  nicht 
zum  Stamme  selbst  gehört,  bebandelt  die  Sprache  diesen  Aus- 
laut zunächst  wie  das  Feminin  -  B  1.  (§  769) ,  d.  h.  wirft  ihn 
ab  und  setzt  an  seine  Stelle  das  Relativ  -  ^  _;  weiterhin  aber 

verwandelt  sie  das  ^  —  oder  \  —  vor  dem  ^3  —  in  ^  —  und  zu- 
letzt, mit  unorganischer,  daher  von  der  Alftjah  gar  nicht  er- 
wähnter Verlängerung,  in  ^?— ;  nur  mit  dem  Alfijah  S.  |*ff 
Z.  6  u.  7,  42  u.  43  bemerkten  Unterschiede,  dass  die  Femi- 

nina  auf  A,  wie  Lx>,  J^a^?  ^'®  erste,  die  Masculina  dersel- 

ben,  aber  nunirten  Endung,  wie  ^äÄc  (nicht  kU,  wie  bei  Frey- 
tag)j  die  zweite  Bildungsweise  vorziehen;  ja  diese  ist  bei  ihnen 
nach  Wasl^  al-nahu  S.  Hf  Z.  6 — 8  sogar  allein  zulässig,  wie  von 

^^j^   (nicht  ^^^y  wie  bei  Freytag)    nur  i^jhs^  und  ^^^Lb.!. 

2    .o>  2    ,  , 

Jedenfalls  sollten  bei  de  Socy  Z.  4  0  vor  ^^^Lö  und  (^^Ij^  die 
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dem  Ursprünglichen  näher  liegenden  Formen  ^y,Ä  und  ^^^^ 

und  Z.  \\  die  drei  Relativnomina  von  LJj  in  umgekehrter  Ord- 
nung stehen,  wie  Mufa^^l  S.  i,  Z.  H  u.  <2  und  Durrat  al- 
i^auwA^  ed.  Thorbecke  S.  v,  Z.  41—43.  —  Gehört  hingegen  das 
auslautende  ä  vierbuchstabiger  zweisilbiger   Wörter  mit  oder 

ohneNunation,  wie  in  ^^^  und  ^^^^\,  zum  Stamme,  so  geht  es, 

wie  in  dendreibuchstabigen,  vorder  Relativendung  regelmässig  in 

3—  über  (vgl.  Jii^üt,  III,  S.  ff.  Z.  5  u.  6) ;  unregelmässig  und  daher 
im  Mufa^^al  und  Wasit  al-nafeu  gar  nicht  erwähnt  ist  die  völlige 
Unterdrückung  dieses  dritten  Stammbuchstaben,  wie  in  den 
von  de  Sacy  Z.  42  und  von  Alfljah  S.  rff  Z.  4  4  angeführten 

So.  2     o  S     .0,  S     ,0 

f^c^M^  und  ^c^  sisiii f^^yjLA  und i^^y^. 

\y  334,  19  u.  20.  Hier  ist  hinzuzufügen:  ou  ajoute  apr^s 
les  lettres  radicales  pour  former  un  derive  masculin  quadrili- 

tt^re,  comme  dans  I^lIc  et  '^L-^  (wie  in  der  Bildung  des  Dualis 

solcher  Wörter,  §  849) ;  s.  Alfljah  S.  rfv  Z.  8  u.  9.  Einfacher 
und  durchgreifender  legt  Mufa§§al  S.  II  Z.  7  —  9  der  Bildung 
der  Relativnomina  von  diesen  Wörtern  ihre  Eintheilung  in  voll- 
kommen und  unvollkommen  abwandelbare  zu  Grunde.  Durch- 
giHMfender  ist  diese  Fassung  der  Regel ,  weil  sie  auch  fremde 

männliche  Eigennamen  auf  il-,  wie  HJ^^^dj,  umfasst,  auf  die 
bei  de  Saqf  und  in  der  Alfljah  nicht  Rücksicht  genommen  ist. 

1,  335,  1  — 2  »ou  bien  en  donnant  un  falha  ä  la  secondc 
rndicale,  comme  (^^Ju  bedouin^  de  ^Ju  deseiH^y  weder  als  regel- 
mässige   noch   als   häufige    Bildungsweise    anzuerkennen,    da 

2     ,  -  2    o  - 

dieses  ^^Ou  statt  J^^Ju  eine  einzelnstehende  Ausnahme  ist  (Mu- 

fa§sal  S.  1  vorl.  u.  I.  Z.,  S.  ir  Z.  1 1,  Wasl|al-nahuS.  rt?  Z.  10), 
über  deren  Entstehung  die  einheimischen  Sprachgelehrten  ge- 

theiller  Meinunss  sind:  s.    Lfwe  u.  d.  W.   —  Z.  7  »(jg^  •  und 
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»S^«  Mufa$$al  S.  if  Z.  4  ^^^  und  8^,  mit  Fath  der  ersten 
Sylbe;  ebenso  Wasll  al-nahu  S.  Ho  Z.  ^2  ^Jß. 

2     *,  2     ,  »  Qo  >       6> 

I,  336,19    Tiy^y^Mtü  sehr.  ^^^^.«üM  von ^^.^4**,  ^^  Z.  17,   oder 

2    ,  9o         6    ' 

^^^4-M.  von^^^,  ^\   s.  Mufa§§al  S.  II  Z.  18,  Bai^Awi,  1,  S.  f 

Z.  5,  und  diese  Berichte  v.  J.  \  863,  S.  99  Z.  1 .  —  Ueber  die 

2 
Entstehung  von  ^J^    s.  oben   S.  238   zu  310,  H.   —   Z.  21 

2    o  e  2    .s 

D^^^l«  sehr.  ,^ys>\^  wie  Mufa§§al  S.  II  Z.  19,  Alfljah  S.  HPa 

Oo  2     o  Oo  2     « 

Z.  12.  —  Z.  26  »^a  und  »^^yÜ«  sehr,  ^jü  und  e^,  nach 
diesen  Berichten  v.  J.  1863,  S.  98  Z.  3  ff. 

2   ** 
I,  337,  1  u.  2  »un  homme  qui  p^lit  sur  les  livres  ,i^«, 

das  Wort  bedeutet  vielmehr  einen  Menschen  der  Geschriebenes 

falsch  liest,  ääa^I  Si^lJ  ^  ^..h.^.  ^  (Kam.),  erhält  also  seine 

Bedeutung  von  U-^^Rj  ^ä^.  —  Z.  4  ff.  Ueber  die  weite  Aus- 
dehnung dieser  Art  der  Relativnomina  im  spätem  Arabisch  s. 
WeizsUin  in  der  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  Bd.  XI S.  51 1  Anm.  37.— 

Z.  14  »^^iCU«  s6hr.  ^(JuJ'i,  Jäküt,  IV,  S.  ffo  Z.  15,  19—21. 

1,338,18  D^J«  schn^^pt,  JÄküt,lI,S.AirZ.  16.—  Z.  20-22. 
Die  Relativbildung  von  Länder-  und  Ortsnamen  auf  In  richtet 
sich  nach  ihrer  Behandlungsweise  theils  als  weiblicher  Singulare 
der  zweiten  Declination,  (heils  als  solcher  mit  Masculinplural- 

form,  im  Nom.  auf  qj  ~  ,  im  Gen.  u.  Acc.  auf  ^.  .-  ausgehend, 
müt,  I,  S.  A.l  Z.  21  —  S.  A.r  Z.  \\  III,  S.  Ilr  Z.  12  — 16;  IV, 
S.  Iaö  Z.  8 — M,  S.  vAv  Z.  9  -  13.  Nach  der  ersten  Weise  wird 
In  als  zum  Bestände  des  Wortes  gehörend  beibehalten ,  nach 
der  zweiten  werden  tin  und  In  als  Abwandlungsendungen 
(§  785)  .ibgevvorfen. 

187«.  48 
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I,  338,  26  u.  27  »Mais  ces  adjecUfs  sont  presque  toujoars 
eroploy^s  dans  iin  sens  m^thapborique  ou  spiriiuel«.  Dies  gilt 
wenigstens   nicht  vom   Altarabischen.     Im  Allgemeinen   dient 

nach  den  einheimischen  Sprachgelehrten  die  Endung  ^1-1- 
lediglich  zur  Verstärkung  der  Relation,  xmmJüI  lXx^'J;  so  im 
ttlrk.  KAmüs:  ^^ßj^  mit  Relativ-^^,  und  [^5ji^  mit  Ver- 
stärkung der  Relation,  ein  ansehnlicher  Mensch,  ein  Mensch  von 
schönem  Ansehn,  i^XA  uj^,  ^aiiS  q-^-^.«  Daher  stellt  WasH 
al-nahu  S.  fv  Z.  2  —  4  diese  verstärkende  Relativbildung  mit 
einer  andern  von  ähnlicher  Bedeutung  zusammen:   »Bisweilen 

wird  von  den  Namen  der  Körpertheile  die  Form  ^^.be  gebildet 

oder  an  dieselben  ein  ^'^  angehängt;    so  heisst  ein  Mensch 

mit  grosser  Nase  Jül,  ein  grossköpfiger  ^^^,  ein  langbärtiger 

[i>Lsi,  ein  langhaariger  j>LÄ^a .  Durrat  al-g^uwÄs  ed,  rAorfcecfc« 

S.  Af  Z.  1  ff. :  »Man  sagt  (im  Gemeinarabischen)  als  Relativnomen 
von  f^kihah,  b^kilA  und  simsim:  f^kih^nt  Obsthändler,  bä- 
kil^ni  Bohnenhändler,  und  si  ms  im  An  t  Sesamhändler;  aber 
damit  begeht  man  einen  Fehler,  denn  die  (ächten)  Araber  hängen 
das  6  n  bei  Bildung  des  Relativnomens  nur  an  eine  beschränkte 
Anzahl  von  Wörtern,  in  denen  es  bedeutungverstärkendes  Aug- 
ment ist  So  nennen  sie  einen  Menschen  mft  stariiem  Nacken 
ra^ab^nt,  einen  mit  üppigem  Haarwuchse  gumm^ni,  bilden 
das  Relativnomen  von  ruh  rüh^nt^),  von  »man  jarubbu'l- 
*ilma«  (einem  der  die  Wissenschaft  besitzt  oder  bemeistert) 
rabb^ni*),  von  einem  der  saidal  und  saidan  verkauft,  — 
beide  ursprünglich  Silberbarren  bedeutend ,  dann  aber  als  Be- 


K )  I3eber  die  Form-  und  Bedeutongsschwankungen  dieses  Wortes  s.  Lom9. 
1)  Also  angeblich  vom  Inf.  v«^  In  speoieller  Bciiebang  auf  ^JUit,  ^  einer 

der  vielen  von  Laam  aufgeiäbUen  nnglücklicben  Deotangsversncbe  dieses 
Fremdwortes ;  s.  GHifer^  Was  hat  lluhammed  aus  dem  Judenthume  auf- 
genommen? SL  S3. 
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nennuDg  von  Droguen  gebraucht,  —  saidal^nt  und  saida- 
nänl^).  Die  richtige  Redeweise  ist  die,  dass  man,  wie  von 
Tirmid:  Tirmidl  als  Relativnomen,  so  von  simsim:  simsimi  — , 
wie  von  al-S^mirah:  S^mirt,  so  von  fäkibah:  fäkihl  bildet, 
dass  man  ferner,  wenn  man  dem  bä\\\ä  bloss  ein  verkürzbares  ^ 
giebt,  im  Relativnomen  davon  b^kilt  sagt,  weil  ein  auf  das 
verktirzbare  ä  ausgehendes  Wort,  wenn  es  mehr  als  vier- 
buchstabig  ist,  bei  der  Relativbildung  sein  ä  verliert,  wie  man 
von  hub^rA:  hubArl,  von  kaba^tarä:  kaba^tart  sagt;  spricht  man 
hingegen  bäkilA'""  mit  unverkürzbarem  ä  und  darauf  folgendem 
Hamzah,  so  kann  man  im  Relativnomen  davon  sowohl  b^kiUwl 
als  b^kil^'l,  wie  in  dem  von  hirbA*^**  sowohl  hirbAwl  als  hir- 
bä'l  sagen.  Dass  die  Araber  aber  als  Relativa  von  (den  Eigen- 
namen) ibtlo,  it^  und  ij^iLlo  San^nt,  Rahränt  und  Dasta- 
wänl  sagen,  gehört  zu  den  Unregelmässigkeiten  der  Relativ- 
bildung; an  das  Unregel massige  aber  darf  man  sich  nicht  halten 
und  nicht  ähnliche  Wörter  nach  derselben  Weise  behandeln.« 

1,  339,  13  »wsi£uJr«  sehr.  .^,VnJ\.  y^almotalleba  sehr,  al- 

mottalih.  »^5JLb^«  (^vltxo-  —  I^ie  hier  aufgestellten,  aus  der  Ab- 
neigung des  Altarabischen  gegen  längere  Relativnomina  hervor- 
vorgegangenen Rildungsgesetze  hat  die  spätere  Sprache  im  In- 
teresse der  Deutlichkeit  und  Restimmtheit  durchbrochen;  sie 
behält  beide  Theile  der  Genitiwerbindung  bei  und  macht  eine 

Art  l^y^^^yA  daraus  (s. diese Rerichte  v.J.  4866,  S.299  u.300), 
indem  sie  das  erste  Wort,  wenn  es  einen  festen  Consonanten 
am  Ende  hat,  auf  ein  unveränderliches  ä  ausgehen  lässt  und 

das  zweite  mit  dem  Relativ -^^—  versieht,  dagegen  des  Ar- 
tikels, wenn  es  denselben  hat,  beraubt.  So  entsteht  aus 
\ym  o^  :    ^\ym  s^y^ ,    mit  dcm  Artikel  ^t^  v^^^t ,  J^küt,  1, 

WA ,  H ;  aus  ^J^J^  JJ :   ic^^^^  J*j ,  i^^**^  iV^' »  Ders.  1,  Avt ,  17; 


i)  Die  ursprüngliche  Form  und  Bedeutung  von  beiden  ist  im  Gegentheil 
sandaldnt,  Sandelholzverkttufer ;  s.  Catalogus  libb.  mss.  bibl.  Sen.  Lips. 
S.  512  Col.  2  Z.  48  —  24. 

48» 
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aus  J^)^^-  ii'jjl»-^,  i»Jjji.gJ«,  Ders.  I,  fTI,  18;   aus 

j»vo**=  tijjo**'  *^i)  o*^''  ^'^'  "^^»»  ^®-  *^;  «"* 

,JJ  ^^t^  :  ^}w?  tS^^^y  i5^^  v5»>lP'>  Makkari,  I,  vIa,  9;  aus 
^jiiäJljb:   <^jb,   j^^IJÜI,   JAküt,  II,  ö»r,  6u.7;    aus 

J?^^"  ^  •  L5^  J*^  »  Is^^  J^' '  ^'*^-  ">  '^^'^ »  2  u.  3 ; 
aus  j^<  j*5:   ^.-^^,  ^^  jIIJ!,   Ders.  IV,  aH,  2,  vgl. 

mit  Lubb  al-lub^b,  Ha,  Col.  2  Z.  5.  Ueberbaupt  sind  zu  den 
wsiMJÜt  otjA^'  und  s^>vA«Jüt  obyoj ,  den  Wortforroveränderungen 
und  mannichfacben  Freiheiten  der  altem  Sprache  in  der  Relativ- 
biidung ,  besonders  in  der  Bildung  der  Relativa  von  geographi- 
schen Eigennamen,  noch  eine  grosse  Menge  neue  hinzugekommen, 
und  ein  verdienstliches  Werk  wäre  die  nach  Klassen  geordnete 
übersichlliche  Zusammenstellung  aller  derselben  aus  Werken 
wie  Lubb-al-lubÄb  und  Mugam  al-buldän. 

I,  339,  Anm.2  1.  Z.  »xj^UIU  sehr.  iü-^Lüt.   Ueber  diese 

aus  dem  Urzusammenhange  des  Gcnitivs  und  des  Relativums 

zu  erklärende  Apposition  s.  PhüippPs  Wesen  und  Ursprung  des 

Status  construclus,  S.  492. 

2     ,,  2     o. 

I,  340,  4    »^^^j>-^«  sehr,  j^^j^,    nach   diesen   Berichten 

v.  J.  4  866,  S.  298  Z.  2.  Ueber  die  Mischc^roposita  Ujfi  '^(j 
u.  s  w.  Z.  4  s.  ebendaselbst  S.  300  Z.  10  ff. 

1,341,3  »^^yaschr.^^y,  Mufa§§al  S.öZ.9,  S.rf  Z.I8u.I9, 

'  2 

S.ir  Z.  2.  —  Z.  4  i^fendue^  sehr,  brittante.  —  Z.  5  »j^y«  sehr. 

2 

JLj .  —  Z.9  — 12.  Hinsichtlich  dieser  Verdoppelung  sind  die  ein- 
heimischen Grammatiker  nicht  ganz  einer  Meinung.  Nach  dem 
Commentar  zu  /)iWerict's  Alfljah,  V.  avI,  kann  ein  fester  Buch- 
stabe am  Ende  eines  zweibuchstabigen  Wortes  bei  der  Relativbil- 
dung sowohl  verdoppelt  als  auch  nicht  verdoppelt,  daher  von  Ji 
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2  -^  2    * 

sowohl  ^^^  als  auch  ^^  gesagt  werden ;  bei  einem  ^  hingegen 

ist  die  Verdoppelung  nothwendig,  daher  stets  ^^^  von^;  bei 

einem  t,  welches  seiner  Natur  nach  nicht  verdoppelt  werden 
kann,  tritt  an  die  Stelle  des  zweiten  ein  Hamzah,  wofür  in- 
dessen  auch   ein  ^   zulässig  ist,    wie  von  S(  »als  Name  eines 

2    .  2 

Mannesa  :    j^a^  und  ^3^^.     Nach  WaslJ  al-nahu  S.  Ha  u.  ni 

ist  bei  den  zweibuchstabigen  Wörtern  mit  zweitem  festen 
Buchstaben  zu  unterscheiden,  ob  sie  in  ihrer  eigenen  Bedeutung 
als   Nomina   und   Partikeln,    oder  als  Eigennamen   gebraucht 

2  -,       2  • 

werden ;  im  ersten  Falle  tritt  die  Verdoppelung  ein :  ^e^^i  /^ 

2-.  0.0.  o.  2    ,  '  ' 

und  j5^  von  j^i,  ^J  und  ^,  im  zweiten  nicht:  ^^^  u.  s.w. 

Ist  der  zweite  Buchstabe  ein  ^  oder  ^^ ,  so  wird  er  verdoppelt, 
aber  das  zweite  ^  \n  ^  verwandelt  und  durch  ein  Fathah  von 

0.2,.  2   i 

dem  ersten  getrennt;    so  von  ^:  (^g^,  von  ^j:   ,^5^,  wie 
2--  2,  '  *         ''  ' 

^yif>  von  ^^  [de  Sacy,  1,  335,  drittl.  Z.).    Hinsichtlich  des  \ 

stimmt  Wastt  al-nahu  mit  dem  Gommentar  zur  Älftjah  überein : 

2     -  2      - 

von  ^  und  ü  sagt  man  ^»^  und  ^»L« ,  wofür  indessen  auch 

2    ,  2      ^ 

^^^  und  ^^Lo  zulässig  ist.    Offenbar  steckt  in  diesem  ganzen 

Regelwerke  viel  graue  Theorie  und  spielender  Schulwitz,  wie 

schon  die  wunderliche  Annahme  von  Eigennamen  ^,  ^  n.  dgl. 

zeigt.  Der  KAmüs  begnügt  sich  zu  sagen ,  dass  ^ ,  wenn  es  als 
vollständiges  Nomen   gebraucht  wird,    seinen  Endbuchstaben 

verdoppelt  und  volle  Abwandlung  annimmt,  wie  in  jj^\j  und 

,--,  2w. 

ebenso  2C^4Xil .  Das  auch  von  de  Sacy  erwähnte  ^«U  von  u ,  quid, 

2   .  f.«*  , 

hat  die  Nebenform  ^U ;  daher  die  doppelte  Abstractform  jLoU 

(1,  348,  5  v.u.)  und  iUPU,  quidditas.  WasH  al-nahu:  »Daher 


(von  ^U)  nennt  man  das  wahre  Wesen  eines  Dinges  (Äiuibil) 
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ÄAjUt,   desgleichen  x^Ut,  mit  VerwancUiing  des  Hamzah  in  h, 

o  .  — 

wie  man  0L0 ,  Wasser,  statt  ^U  sagt.    Die  Meinung ,  das  Rela- 

tivum  äa^Lo  sei  von^L«  gebildet  mit  Abwerfung  des  ^,  wie 

^yö  von  l^yö  als  Eigennamen   (s.  WasH  al-nahu  S.  Hl*  Z.  5), 

verdient  keine  Beachtung,  da  bei  der  Bildung  des  Relativums 
von  einem  keine  Genitivverbindung  darstellenden  Compositum 

[als  welches^  U  hier  gilt]  am  besten  das  zweite  Wort  ab- 
geworfen wird.«  Aber  ^^U,  späterhin  (^^Lo  (s.  EU,  Bocthor 
u   d.  W.  Aquatique  und  Aqueux) ,  ist  auch  Relativum  von  SsU ; 

mm 

daher  iLuLo  in  concreter  Bedeutung  wässerige  Feuchtigkeit,  Saft, 

s 
KazwinI,   I,  IPo,  20,  II,  ^aI,  H.    »,^Lo  Aquosus«  bei  Freylag 

ist  zu  verwandeln  in  ^^U.    Der  türk.  Kämüs:  »*^t^t  »Lo  und 

ol^t  ^^  sagt  man  von  einem  furchtsamen  Menschen ,  dessen 

Herz  gleichsam  in  Wasser  und  daher  immer  in  zitternder  Be- 
wegung ist;  nach  einer  andern  Angabe,  von  einem  albernen 
Menschen  mit  stumpfem  Geiste,  dessen  Herz  wie  das  Wasser 
keinen  Eindruck  annimmt  und  daher  tabula  rasa  bleibt. 
2     .  o  .  «>*  , 

^^Lo  ist  Umstellung  und  sU  Zusammenziehung  von  äjLo«,  wie 

oben  S.  253  Z.  13ff.  ^U^  und  dlUi  von  MJi.  Beide  Gebrauchs- 

weisen  des  bildlichen  »wasserherzig«  sind,  in  Uebereinstimmung 
mit  der  eigentlichen  Bedeutung  des  entsprechenden  Zeitwortes, 
wohl  einfach  so  zu  erklären,  dass  das  Herz,  einmal  als  Sitz 
des  Muthes,  das  andere  Mal  als  Sitz  des  Verstandes,  mit  einem 
lecken ,  voll  Wasser  stehenden  Schiffe  verglichen  wird.  Jeden- 
falls hat  der  Ausdruck  mit  der  von  Frey  tag  aus  Golius  hertlber- 
genommenen  i>hun)iditas  stomachi«  nichts  zu  schaffen. 

I,  342,  §  794.  Der  erste  Theil  dieses  §  bis  Z.  6  bezieht  sidi 
auf  die  in  Anm.  1  zu  §  799  besprochene  Erscheinung  und  wird, 
so  unbestimmt  wie  er  hier  gefasst  ist ,  durch  die  dort  gegebene 
Auseinandersetzung  völlig  überflüssig  gemacht.  Der  zweite  Theil 
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aber,  Z.  6  -^  8,  ist  zu  streichen ,  da  JLÜ ,  sei  es  Verslärkungs- 
form  des  Participiuras  J^b,  sei  es  unmittelbar  von  einem  andern 

Nomen  gebildetes  Relativwort,  zur  Bezeichnung  des  natürlichen 
wie  des  grammatischen  Feminingeschlechtes  nicht  bloss  »quelque- 

fois«,  sondern  immer  die  Endung  ö  I.  annimmt.  Wie  »kIlI^ 
timbalürea^  sagt  man  auch  >^Ub  Köchin,  Ibn  al-Atir,  IX,11,  IS, 

Bu>]^  Lautenschlägerin,  Kosegarten^s  Chrestomathie  S.  3  vorl.  Z., 
und  so  durchaus,  in  Uebereinstimmung  mit  de  Sacy  selbst,  1, 352, 
3  —  o.  Dieselbe  Femininform  dient  aber  auch  theils  als  Sach- 
wort im  eigentlichen  Sinne  zur  Bezeichnung  eines  Ortes, 
wo  ein  Gegenstand,  von  dessen  Namen  das  betreffende  Wort  als 
Denominativum  gebildet  ist,  fortwährend  gewonnen  oder  zu- 
bereitet wird,  wie'^C^Xo  Saline,  xJ^Ss  Ralkbruch,  Kalkgrube, 

Kalkhütte ,  K^LL->  Gypssteinbruch ,  Gypsbereitungsort ,  »j:o\y> 
Ort  wo  salzhaltige  Pflanzen  zu  Potasche  gebrannt  werden;  theils 
als  SachwoY*t  im  uneigentlichen  Sinne  nach  dem 
S.  247  vorl.  Z.  ff.  Bemerkten,  zur  Verstärkung  der  Bedeutung  des 

persönlich  gebrauchten  Jbö,  zunächst  ohne  Rücksicht  auf  den 

natürlichen  Geschlechtsunterschied;  wie  vyJi  ^LL^,  der 
Hauptharfner  der  Araber,  Beiname  des  Dichters  Al-A*6ä;  s.  Ha- 
rlrl,  1.  Ausg.,  S.  of.  Z.  4   m.  d.  Anm. 

I,  342,  9  »&A^'tt  sehr.  au^'. 

I,  343,  Anm.  Z.  3  —  5.  Der  Unterschied  zwischen  dem 
Gebrauche  dieser  Wörter  »comme  noms«  und  »comme  faisant 
fonction  de  verbes«  besteht  darin,  dass  sie  im  ersten  Falle 
etwas  als  natürliche  und  bleibende  oder  innerhalb  einer  ge- 
wissen Zeit  bestehende  Seinsweise  oder  Thätigkeitsform ,  im 
zweiten  Falle  als  eintretenden ,  im  Verlaufe  begriffenen  oder 
eintreten  werdenden  Zustand  oder  eine  solche  Thätigkeit  be- 
zeichnen.   Darauf  kommen  im  Wesentlichen  auch  die  verschie- 

denen  Angaben  bei  Lane  u.  d.W.  fJ^jA  hinaus.  Eine  Frau  ist  nach 
altarabischem  Sprachgebraucbe  (^^L^ ,  insofern  sie  von  Natur 
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ttberbaupi  der  monatlichen  Reinigung  unten^'orfen  oder  zu  einer 

hesondern  Zeit  damit  behaftet  ist;  tjj^  ^^\  xa^L>,  insofern 
sie  heute  ihre  Reinigung  wirklich  hat  und  morgen  haben  wird. 

Von  einer  f>ivo,  d.  h.  einer  Frau,  die  ein  eigenes  oder  fremdes 

Rind  zu  säugen  hat,  sagte  man  jüu^y«  schlechthin  oder  mit  dem 

Accusativ  oder  stellvertretenden  Genitiv  des  Rindes,  insofern 
man  sie  als  die  Handlung  des  Säugens  in  Vergangenheit,  Gegen- 
wart oder  Zukunft  ausübend,  als  nourrissant  Tenfant  darstellen 

wollte,  wogegen  f^y«  als  starres  Nomen   zwar  den  Genitiv: 
«Aj^Jt  «>^y«,  la  nourrice  du  nourrisson,  aber  ebensowenig  wie 
nourrice  nach  Verbalweise  den  Accusativ  regieren  konnte. 
I,  343,  Anm.  1   Z.  7  u.  41  » j^*^«  sehr.  J^^. 

I,  344,  Z.  i  u.  2.  Die  genauere  Fassung  und  nöthige  Re- 
schränkung  dieser  Regel  s.  in  diesen  Rerichten  v.  J.  <867,  S.  173 
Z.  10  ff. 

I,  344,  Anm.  Z.  6.  Die  richtige  Uebersetzung  ist  nach 
diesen  Rerichten  v.J.  1869,  S.  183  Z.  1  ff.:  La  äeslinee  lui 
enfanta  im  jour  fatal   dotU  le  terme  Üaü  venu.  —    Drittl.  Z. 

»Kju^«  sehr.  xju^. 

I,  345,  8  » jj^  plus  longuen.  Da  der  arabische  Comparativ 
keinen  äussern  Geschlechts-  und  Numeral Wechsel  hat,  so  muss 
es  genauer,  mit  Superlativ-Determination,  la  plus  lonyiie  und 
vorher  la  premitre  heissen,  dagegen  der  Artikel  vor  monde  (für 

ClS)  wegfallen;  s.  Mufassal  S.  l\r  Z.  4—10.  Wegen  der  begrifflich 

nothwendigen  Determination  von  ^^h  schreibt  der  Gommentalor 

der  Alfljah  S.  rrP  drittl.  Z.  Xj^^^  J^-  —  ^^  fehlt  bei  t"!  und  3? 
die  Ausnahme  der  oben  S.  i57  Z.  26  u.  27  und  S.  258  Z.  13  ff. 
erwähnten  voll  abwandelbaren  Masculin  a,  in  welchen 

das  angehängte  verkürzbare  und  unverkürzbare  Auf /jLsi^,  d.  h. 
J^Ui«^  (>yb^^»  t^'^"*'   ^'®"*'    ''•  Mufa?sal   S.  Af   Z.  16 
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u.  19-7-S1,  S.  Aö  Z.  6  u.  7.  üeberall  wo  die  Grammatiker  von 
dem  /  öL^t  eines  solchen  Wortes   sprechen   oder  dieses   selbst 

a 

/Ä^Lo  nennen,  haben  sie  ein  anderes  von  ihnen  als  ur- 
sprünglich betrachtetes  vier- oder  fünfbuchstabiges  Mascu- 
tinum  im  Sinne,  dem  das  vorher  drei -oder  vierbuchstabige  Wort 
durch  jenen  Anhang  gleichförmig  gemacht  worden  sei;  vgl.  Mu- 
fassal  S.  IH  Z.  19  ff.  Oft  wird  auch  jenes  Masculinum  selbst  ge- 
nannt. AbulbakÄ  zum  Mufassal  S.  AfZ.il  (Ref.  72,  S.  369  1.  Z.) : 

o  o 

oVon  ^ji«3  giebt  es  ebenfalls  (wie  von  Jio)  zwei  verschiedene 
Dialektformen,  die  eine  mit  voller,  die  andere  mit  unvollkom- 
mener  Abwandlung  (Jä>  und  (^yo  als  Masc. ,  ^Jij  und  (j?y3 
als  Femin. j.  Wer  (^-9*3  vollkommen  abwandelt  (und  demnach 
^->3  sagt) ,  der  betrachtet  das  Alif  als  angehängt  um  (jrj^i  dem 
Worte  j^.o  gleichförmig  zu  machen,  ^j^  /jLsibU;  wer  es 
unvollkommen  abwandelt  (und  demnach  ^5;^  sagt),  der  be- 
trachtet das  Alif  als  angehängt  um  das  Feminingeschlecht  zu 
bezeichnen,  v^i^^LdÜ.«  Derselbe  zu  Mufa$$al  S.  ao  Z.  6  u.  7 
(Ref.  Ti,  S.  371  Z.  26  ff.) :  »Alle  Wörter  der  Form  ^SUs  und  ^S^ 

mit  i  und  u  des  ersten  und  Vocallosigkei t  des  zweiten  Ruchstaben 
sind  voll  abwandelbar  und  nehmen  die  Nunation  an ,  denn  ihr 

Hamzah  dient  nicht,  wie  das  von  fL^  und  ^'Juj,  zur  Re- 
zeichnung  des  Feminingeschlechts.  Wörter  mit  i  des  ersten  Ruch- 

Stäben  sind  z.  R.  *iLJLt,  '^b-s»»,  'iU^A^  (—  ich  übergehe  die  lexi- 
kalischen Angaben  des  Commentators  über  diese  von  Zamahsart 
angeführten  Wörter  — ) ,  ferner  *i\kfÄ  *)  und  'iLi; ,  beide  von 
einem  Stück  Land  mit  rauhem,  holprigem  Roden.    Jedes  von 

4)  Nicht  )ÜUÄ,  M^ie  bei  Freytag. 
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diesen  Wörtern  ist  durch  Anhüngung  des  it  J_  dem  Worte  ^^^^^ 
gleichförmig  gemacht  und  deswegen  ebenso  wie  dieses  voll  ab- 
wandelbar.   Das  tiamzah  vertritt  bei  ihnen  die  Stelle  des  Je: 

die  Grundformen  sind  (^LJ^t,  l5Wt>  u.  s.w.  ;  da  nun  aber  in 

ihnen  das  (als  letzter  Consonant  eines  vierbuchstabigen  Stammes 
betrachtete)  Je  nach  einem  als  Form bildungsaugment  eingesetzten 

Alif  zu  stehen  kommt,  so  ist  es,  wie  in  ^iLlj  und  ^b^,  zuerst 

(virtuell)  in  Alif  und  dann  (thatsächlich)  in  llamzah  verwandelt 
worden,  wogegen  das  Hamzah  von  Femininwörlern  der  Form 

i^Ud,  wie  ^t-^  und  A  % '■^ ,  die  Stelle  eines  zweiten  Feminin- 
Alif  vertritt.    Fragt  man  aber  nach  dem  Beweise  dafür,  dass  die 

Grundformen  (^Lic,  (^bj^  u.  s.w.   mit  Je   und  nicht  ^ULc, 

^b^  u.  s.  w.  mit  Waw  sein  sollen ,  so  ist  die  Antwort :  wo  die 

Araber  dieser  Formenklasse  ein  hJL  angehängt  und  vor  dieser 
Endung  den  verwandelten  Buchstaben  wiederhergestellt  haben, 

da  zeigt  sich  durchgängig  ein  Je,   wie  in  KjL>.s>,  ein  kleiner 

•3,    *  o 

Dicker*),    und   iüliLco*).     Das   Erscheinen   dieses  Je   in    den 

durch  «JL  verlängerten  Wörtern  derselben  Formklasse  beweist, 

dass  auch  das  tiamzah  von  9Lic,  'ib.^  u.  s.w.  durch  Um- 

Wandlung  aus  Je   und  nicht  aus  Waw  entstanden  ist.    Ebenso 

sind  die  Wörter  mit  u  des  ersten  Buchstaben ,  wie  ^t^,  ^U-o 

und  ^by^,    alle  voll  abwandelbar;    denn  jedes  von  ihnen   ist 

durch  Anhängung  des  s.\__  den  Wörtern  [j^Sh^  und  J^Lb-ä 
gleichförmig  gemacht.    (Ich  übergehe  das  Lexikalische  über  die 

4)  Die  lexikalische  Ueberlioferung  ist  hier  nicht  sicher,  da  der  Kam üs 
neben  obigem  Worte  auch  ein  gleichbedeutendes  JüL^^O  aufführt. 

2)  So  ist  auch  nach  dem  türk.Käroüs  statt  Preytag*s  JüLXfi«>  lu  schreiben. 
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drei  Wörter.)  Aber  von  i^byj  giebt  es  zwei  verschiedene  Dialekt- 

formen:  ib^  mit  bewegtem  und  9ü^  mit  ruhendem  Waw. 
Spricht  man  das  Waw  mit  a  aus,  so  ist  das  Wort  zu  derselben 

Formklasse  wie  iLks^.  und  iy^jc.  *)  gehörig  und  daher  nicht  voll 
abwandelbar;  denn  es  giebt  unter  den  Formklassen  des  Arabi- 

sehen  kein  Sijth,  wozu  man  es  ziehen  könnte;  also  ist  das  i^t- 
zur  Bezeichnung  des  Feminingeschlechtes  angehängt  und  das 
Wort  daher  nur  unvollkommen  abwandelbar.  Spricht  man  es 
aber  mit  vocallosem  W^w  aus,  so  ist  es  durch  jenen  Anbang 

dem  Worte  ^\h3  gleichförmig  gemacht  und  daher  (wie  dieses 

selbst)  voll  abwandelbar*).  Ebendazu  gehört  iLi^t,  der  her- 
vorragende Knochen  hinter  dem  Ohre.  Nach  Ibn  al-Sikktt  giebt 

es  im  ächten  Arabisch  sogar  nur  zwei  Wörter  der  Form  ^^Lui  : 

iUw^t  und  ib^t.a  Wie  schon  das  Vorstehende  zeigt,  herrscht 
Über  die  Stellung  der  einzelnen  Wörter  unter  die  eine  oder  die 
andere  Klasse  keine  durchgängige  Uebereinstimmung,  zum  Theil 

wohl   in  Folge   dialektischer  Verschiedenheiten.     So  ist  (Mt* 

nach  Stbawaihi  und  Abü^Obaidah  bei  öauhart  Mascnlinum  mit 
/jL^^t  v^i  und  Nunation ,  nach  Al-Farr^  hingegen  Femininum 

mit  e^USt  ^1  ohne  Nunation  und  nur  bei  einigen  Arabern 
Masculinum.  Sur.  9  V.  4  4  0  lesen  Einige ,  statt  ^^g^*  als  Femi- 
ninum, f^^ySLi  als  Masculinum;  *IsÄ  bin^Omar,  nach  Slbawaihi 
bei  Zamab^rt  der  Urheber  dieser  Lesart,  Jüuf^,  L^ib^t,  d.  h.  hat 

durch  dieselbe  das  Wort  ,^5^'  der  durch  Jüc>  dargestellten 
ersten  und  einfachsten  Klasse  der  ursprünglich  vierbuchstabigen 


4)  Nicht  *iUQ>j  und  ^'^^ ,  wie  bei  Freytag. 

2)  Demnacli  wäre  in  Wrights  Kömil  S.  f*lA  Z.  5  in  Uebcroinstimmung 

•w.    >  -w-  ,  y 

mit  D  und  E   kb^  statt  »b^   zu  lesen. 
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Nomina  \)ijö)  angeschlossen,  üeber  das  von  BaidAwl  mit 
jenem  yjyii  zusammengestellte  ^Xi  ( ^yj)  statt  des  gewöhn- 
lichen ^y!i  s.  seinen'Commentar  zu  Sur.  23  V.  46. 

I,  345,  §80?.  Der  Salz,  dass  ein  Wort  als  solches 
Femininum  ist,  bedarf  grosser  EinschiHnkungen.  Im  Allgemeinen 
richtet  sich  das  Geschlecht  eines  so  gebrauchten  Wortes  nach  dem 
des  Gattungsbegriffes,  unter  welchen  es  gestellt  wird;,  und  mit 
dem  Geschlechte  dieses  letztem  wechselt  auch  das  erstere.    Als 

JiiÄJ ,  bloss  von  Seiten  der  Aussprache  und  des  Lautes  aufgefassi, 
ist  jedes  Wort  ohne  Unterschied  des  grammatischen  Geschlechtes 
Masculinum;     /Imarfs   Bibl.  arabo-sicula    S.  \\f   Z.  14u.  15: 

^j-umJL  äJ^  (jia*^  j  »^I^er  und  Jener  spricht  es  —  nämlich  AJLfijo  — 

o 

mit  s,  ÄJiu#.<r  Ebenfalls  männlich  ist  ein  Nennwort  als  ^\'^ 
s.  JAküt,  HI,  S.  i*ö  Z.  9  u.  10,  wo  die  beiden  Feminina  i\jäk 

und  oUaaäJI  erst  einzeln  als  GattungsnennwOrter  und  dann 
in  ihrer  Verbindung  zu  einem  geographischen  Eigennamen  als 
Masculina  erscheinen.    So  auch,  als  einheitlicher  Begriff  gefasst, 

ein  Dual  und  Plural;  SahrastAnI  S.  m  Z.  16  u.  17:   ^^^t  ^b 

^Jc>t^  ^  -^y^  Ui^ ;  ebend.  S.  n*l  Z.  6  :  ^  ^^!  o^^^' 
^^y^  v)^l»  »Die  Peripatetiker  —  das  Wort  so  schlechthin  ge- 
braucht —  sind  die  Anhänger  des  I.yceums.«  Gleichfalls  Mas- 
culinum,   wie  jeder  Artikel    6auharts   und  FlrüzAb^dfs   über 

einen  arabischen  Verbalstamm  zeigt,  ist  ein  Zeitwort  als  J^; 

ebenso  eine  Partikel  als  ^^ ,  gewöhnlich  aber  als  hW  Femi- 
ninum. Beides  vereinigt  zeigt  z.  B.  der  Artikel  des  Muhta^ar  al- 

SabAb   über  ^  :     cUUx»!  Jo-I  ^a  J,Lijt  pLä^^  ^^  ^  ^r^y 

J>  ty^d^^  o^  6^^  fV  ^"^  ^^r^  c5^'  o^  ^^^  J^^^' 

wo^  als  Oj5>  männlich ,  ^^\  als  übt  oder  als  iJS  weiblich  ist. 
Unter  diesen  letztem  allgemeinen  Gattungsbegriff  gestellt ,  kann 
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auch  jedes  andere  Wort,  sei  es  Nomen  oderVerburn,  Femininum 
werden,  wie  ^j*^   in  dem  betreifenden  Artikel  des  Muhta$ar 

al-Sa^äh,  als    Li  'iJS  eingeführt,  immer  Femininum,  dagegen 

o 

Mufa$$al  S.  in  Z.  5  — 8  als  Joe  Masculinum  ist..  Umgekehrt  be- 
handelt der  Muhta§ar  ^^^^  und  S\S  als  Masculina,  der  Mufa$$al 
S.  in  Z.  1 6  ff.  als  Feminina ;  indessen  geht  auch  jener  in  dem 
Artikel  jb  vom  männlichen  in  das  weibliche  Geschlecht  über : 

J^ääJJ  ^  ^JS.  ^^^AAj  8Jy?U9  Jj»Äj  |J  ^\  Joe  JüuJI  iü^LÄl  ^y^j^  ^IS' 

Juuit  cJ»3  ^  j^^^'  J^ü  ^^  Ju^  .  Das  sinnverwandte  wi^Lä^t 
behandelt  auch  Mufa§§al  S.  WY  vorl.  Z.  als  Masculinum.  Eben- 
daselbst S.  0*1  Z.  n  —  20  finden  sich  zwei  auffallende  Beispiele 
des  gelegentlichen  Gegensatzes  zwischen  dem  grammatischen 
Geschlechte  eines  Wortes   und  dem  Geschlechte  desselben  als 

Theil  einer  bestimmten  Begriffs-  oder  Wortklasse :  ^1  männ- 
lich als  v3yd^(^^t)  3«^  weiblich  als  äJLI  oder  mü.  Das 
Verbum  ^^  endlich  hat  der  Sprachgebrauch,   wie  es  scheint, 

ausnahmslos  zum  Femininum  gemacht ;  daher  immer  ^ULäJ!  qI^, 
ÄAOdUü!  qI^  u.  s.  w. 

I,  346,  §  805.  Das  Genauere  über  das  Geschlecht  der 
Gattungs-Collectiva  undderQuasi-Plurale,  ^jJ^\s^Um^\ 
und  Ajj^i  »L-it,  haben  schon  Cnspari,  3.  Aufl.  S.  120,  §  360,  e, 
S.  121,  §  308,  <,  und  Wright  S.  154,  §  290,  e,  S.  155,  §  292,  1, 
kurz  zusammengefasst.  Vor  Allem  sind  zu  unterscheiden  jene, 
welche  Einheitsnomina  auf  b' von  sich  bilden  lassen,  und  diese, 
welche  dies  nicht  thun.    Die  erstem,   insofern  sie  nicht,   wie 

ili-b^j,  auf  ein  weibliches  iV  ausgehen,  sind  nach  ihrer  äussern 
Form  ursprünglich  Masculin- Singulare,  werden  aber  mit  Zu- 
grundelegung des  Begriffes  der  Gesammtheit  oder  Mehrheit  von 
Einzeldingen  oder  Einzelwesen,  miU^s^I,  auch  als  Feminina  ge- 


i)  unrichtig  bei  Freytag  5liy3,  und  n.  unil.  8by3  statt  nt^Jo;  s.  Mu- 
fassal  S.  Aö  Z.  2  und  den  türk.  Kdmüs. 
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braucht.  Nach  Al-Mubarrad  bei  Saihz^de  zu  Baid^wt,  Sur.  % 
V.  65 ,  antwortete  Slbawaihi  auf  eine  Frage  nach  der  Berech- 
tigung der  verschiedenen  Lesarten  in  jenem  Verse,  welche  ^t 
theils  zum  Masculinum  theils  zum  Femininum  machen :  »Jedes 
Gollectivum,  ^^,  welches  weniger  Buchstaben  hat  als  sein 
Einheitswort,  8cX^>t^,  kann  sowohl  männlich  als  weiblich  ge- 

braucht  werden ,  wie  Jb ,  J^*  und  ujbö*'.  Beim  männlichen 
Geschlechte  richtet  man  sich  nach  der  äussern  Form  von  M^-y 

beim  weiblichen  nach  der  von  üU:>.«  Andere  Beispiele,  Mu- 
fa$?al  S.  A.  Z.  49  u.  20,  S.  aP  vorl.  Z.,  S.  Af  Z.  5—8,  Anthol. 

grammat.    S.  ft**  vorl.  Z. ,    sind  ^aää,  J^-öJLs^,   gJ^j,  J^^, 

jr^»  j^,  qUj,  Q^y  o^'  r^»  ^^-    AbulbakÄ    (Ref.  72, 

S.  367  Z.  26  ff.)  zu  Mufas?al  S.  Af  Z.  5—8:  »Das  (zu  solchen 
Collectivwörtern  gehörige)  Adjectivum  kann. (nicht  bloss,  wie  in 
den  beiden  von  Zamahsart  angeführten  Beispielen  aus  Sur.  54 
V.  20  und  Sur.  69  V.  7,  im  männlichen  und  weiblichen  Singu- 
lar, sondern)  auch  im  gebrochenen  und  nichtgebrochenen  (weib- 
lichen) Plural  stehen,  wie  jli^Ji  jLiuJi  (Sur.  13  V.  13)  und 
oliJj  J^i   (Sur.  50  V.  <0)o.    Nicht  selten  haben  die  einhei- 

mischen  und  unsere  europäischen  Lexikographen ,  durch  solche 
Erscheinungen  irregeführt,  mit  Umkehrung  des  richtigen  Ver- 
hältnisses die  Collectiva  als  gebrochene  Plurale  der  Einheits- 

G.  ,.  t-  - 

nomina  dargestellt,  wie  Frey  tag  u.  d.  WW.  äjL^**  und  hLä,  wogegen 

Lane  sie  als  »colleclive  generic  nouns«  und  » quasi-plural  nouns« 
sorgfältig  von  den  wirklichen  »broken  plurals«  unterscheidet. 

Dass  z.  B.  auch  *iu£  ursprünglich  männlicher  Collectiv-Singular, 

bL^  das  davon  abgeleitete  synkopiile  Einheitsnomen  st.  ösL^  ist, 

zeigt  der  Reim  des  Verses  JÄküt,  II,  S.  f*t  Z.  12:  JXJI  *UJI  ^ 

(st.  wOuJi) .    Und  so  ist  jedes  solche  ausschliesslich  oder  theil- 

weise  «nls  Masculinum  vorkommende  Colleclivum  als  die  Quelle 
dos  Eiiiheitswortes  diesem  grammatisch  und  lexikalisch  voran- 


1^. 


Digitized  by  VjOOQIC 


273     

zusteüen.  Obschon  nun  aber  die  einheimischen  Grammatiker 
den  Satz  von  dem  Doppelgeschlechte  dieser  CoUectiva  in  grösster 
Allgemeinheit  aufstellen ,  so  bemerkt  man  doch  zwischen  ihnen 
eine  charakteristische  Verschiedenheit.  Je  weiter  sich  nämlich 
das  durch  sie  Bezeichnete  über  das  bloss  Massenhafte  und 
Unorganische  erhebt  und  je  mehr  seine  einzelnen  Theile  von 
einander  getrennte  Individuen  mit  vegetabilischem  oder  ani- 
malischem Leben  bilden  oder  als  solche  dargestellt  werden, 
desto  mehr  neigt  sich  die  Sprache  dem  Gebrauche  des  weib- 
lichen Geschlechtes  zu.  Es  wird  sich  schwerlich  ein  dem  Mineral- 
reiche angehörendes  CoUectivum  dieser  Art,  mit  Ausnahme  von 

w<^  und  ^JLc,  auch  als  Femininum  nachweisen  lassen;  näher 

schon  liegt  dieses  Geschlecht  den  Dattelpalmen,  »den  Basen  der 
Menschena  (Kazwint,  I,  S.  Ha  Z.  44),  und  den  Wolken,  den 
regen-  und  segenspendenden  Seglerinnen  der  Lüfte,  wie  in 
den  oben  angeführten  Koranstellen;  noch  häufiger  erscheinen, 
abgesehen  von  der  natürlichen  Geschlechts  Verschiedenheit,  ganze 
Thiergattungen  als  weiblich,  z.  B.  Rinder  (s.  oben)  und  Tauben, 

Jöküt,  II,  S.  vrf  Z.  7:  xL^yi  ^Usit,  der  türk.Kämüs  u.  d.W. 

i^Lvöi-i :    ^^5^*^  ^5!  :^lyiai^  fUs>  Jüü  ;    daneben  aber  auch  als 

männlich  JAküt,  II,  S.  fA  Z.  U  :  (3>U!  j-U^U  III,  S.  aw  Z.  20  : 

ft^^Jü  —  L^U>  J^.  Weitere  Ausführungen  des  ganzen  Gegen- 
standes und  genauere  Bestimmungen  im  Einzelnen  bleiben  fort- 
gesetzter Beobachtung  überlassen. 

I,  347,  4  0,  CoL  1  ))L>t«  sehr.  L>t.  Das  aus  einem  Verse 
des  Imrulkais  gefolgerte  Feminingeschlecht  dieses  Eigennamens, 
wonach  derselbe,  wenigstens  in  der  Prosa,  nur  unvollkommen 
abzuwandeln  wäre,  ist  ausführlich  widerlegt  von  Jäktit,  I,  S.  IH** 

Z.  <3  —  S.  in  Z.  5.  —  Z.  \3  »IJ^I«  und  v^JUi  Z.  H  CoL  2 
sind  nur  insofern  Feminina,  als  sie,  von  weiblichen  Individuen 
ihrer  Gattung  gebraucht,  als  grammatische  Feminina  behandelt 
werden  können,  wie  wo^t ,  von  einer  Häsin ,  in  der  1  i .  Lok- 
manischen Fabel  (s.  Rüdiger's  2.  Ausgabe)  nach  einigen  Hand- 
schriften männlich,  nach  andern  weiblich  ist.  Ueberdies  scheint 
ihr  grammatisches  Geschlecht  in  der  altem  Sprache  auch  da. 
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wo  von  der  natürlichen  Geschlechtsverschiedenheii  abgesehen 
wurde,  geschwankt  zu  haben;  s.  Lane  unter  den  beiden  Wörtern. 
Bei  dem  Hasen  kam  dazu  der  Volksglaube ,  er  sei  ein  Jahr  um 
das  andere  abwechselnd  Mnnnchen  und  Weibchen,  Kazwlnt,  I, 
S.  Taa  Z.  56  u.  57.  Nach  späterem  Sprachgebrauche  sind  beide 
Wörter,  schlechthin  gebraucht,  wie  Hase  und  Fuchs  bei  uns, 
Masculina ;  so  bei  Kazwlnl,  I,  S.  »^'aa  u.  ^aI  und  Df  u.  Dt*  in 
den  betreffenden  Artikeln ;  ebenso  in  Zamah^art^s  Raud  al-ahj^r, 
Dresd.  morgenl.  Hdschr.  404,  Bl.  24  r.  Z.  «0  ff. :     Ju«!    -^ 

s^^iAJÜ  fXJ)i\  JLäd  Li^t^  'i\j^  LT-^^  ^'-^^  (^«^lIsAold  wJU^^  V^^ 

(ju.^i)  v/^  vJ^*^  ^j%  vi  Jlj^'^  "^^^  j^^  ^^  r*^^ 

cflJ3  ^^  äI^=>1!  v4)^1^  *J  ^^.Cmjüü  o^iäJ!^  .  Auch  in  der  darauf 
folgenden  zweiten  Thierfabel  ist  wJlju  immer  Masculinum.  Boc- 

thor:    »Li^vre,  ^^y  v-oJ«    (Feldhase,  wilder  Hase).    »Lapin, 

^^Jjj  v4;t«  (Ortshase,  zahmer  Hase).  —  Z.  10  Col.  2  »^LäS« 

sehr.  qCäS.  Das  Wort  ist  Sur.  7  V.  104  und  Sur.  26  V.  31  und 
bei  Kazwlnl,  I,  S.  f  .i**  in  dem  betreffenden  Artikel  Masculinum ; 
auch  steht  es  nicht  in  der  von  Wasit  al-nahu  S.  ft*'ö  u.  I*n  ge- 
gebenen Liste  der  Feminina  ohne  äusseres  Geschlechtszeichen. 
Wahrscheinlich  also  sollte  ihm  durch  seine  Aufnahme  in  dieses 
Verzeichniss  nur  dieselbe  Fähigkeit  zugeschrieben  werden ,  wie 


I  A^   « 


dem  wJjt  und  wJUj;.  —    Z.  14  »j^x^a  und  »y>Li3Ä»-«  Z.  17 

gehören  streng  genommen  nicht  hierher,  da  das  erste  als  ein 
durch  sich  selbst  determinirter  (daher  nie  den  Artikel  an- 
nehmender) und  nur  unvollkommen  abwandelbarer  £igenname 
sich  schon  dadurch  als  Femininum  ausweist,  und  das  zweitr 

nicht  »une  forme  masculine«,  sondern,  wie  Ju^Lh',  die  Form 

und  demzufolge  das  Geschlecht  eines  gebrochenen  Plurals  hat; 

s.  Mufa^sal  S.  I.  Z.  4  u.  5.  —  L.  Z.  »*-43-«  geht  schon  bei 
Mutanabbt,  ed.  Dielend  S.  viv  V' .  a,  in  das  jetzt  aIltj;omein  übliche 
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MasQulingeschlecbt  über,  während  Wähidl  in  der  Erklärung 
dieses  Verses   an    dem    altern  Fenniningesehlechte   festhält.   — 

Anm.  1   Z.  i  u.  4  »,j^U-m*«  sehr.  (j^U-^;  so  richtig  Freytag^  aber 

auf  der  vorhergehenden  Seite  unrichlig  »cLm«  Musica«,  dasselbe 

Wort  wie  »cL»-«*  Auditio«,  in  der  Bedeutung  von  aytqoafia, 
[De  Sacy  selbst  lässt  das  Wort  an  der  von  Freytag  angeführten 
Stelle  ohne  Lesezeichen.) 

I,  348,  Col.  1,  Z.7  i)^L^d3«  sehr.  iL^«3,  durch  sich  selbst 
determinirter  und  nur  unvollkemnien  abwandelbarer  Eigenname 

der  Sonne;  s.  Lane  u.  d.  W. ,  wo  in  ÄjJLb  iU\>  nj^  zu  lesen  ist 
'^Lb  als  Zustandsaccusaliv  (Mufa^sal  S.  U  Z.  Sj,  da  das  un- 
determinirte  KaIII?  nicht  g^uo  des  determinirten  il^sS  sein  kann. 
Die  Vereinigung  jener  Eigenschaften  kennzeichnet  das  Wort  als 
Femininum  der  Form  jLjtd,  wie  oLum;  somit  gilt  von  ihm 
dasselbe  wie  oben  von  ^»J^i>.  —  Z.  <5  »^j«  sollte  wenigstens 
mit   einem  AsU^riscus    bezeichnet   sein ;    s.   Lane   u.  d.  W.    — 

Z.  16  »Jü;«  ist  in  der  Bedeutung  »os  du  brasa  regelmässig 
Masculinum,  daher  Jsi'^\  OüjJt  und  J^ä^^I  OüjJi  Kazwlnl,  I, 
S.  i*f»  Z.  12  ff. ;  »but  improperly  made  fera.a  Lane  nach  Mu^^r- 
rizi's  Mugrib.  Auch  in  der  Bedeutung:  Reibeholz  zum  Feuer- 
anzünden, wird  das  Wort,  insofern  man  es  von  dem  obern  der 
beiden  dazu  nöthigen  Stücke  allein  oder  von  diesem  und  dem 
untern  gemeinschaftlich  gebraucht,  als  Masculinum  behandelt. 
Der  türk.  K6müs:  «Das  obere  Stück  ist  gleichsam  das  männliche, 
das  untere  das  weibliche;  indem  die  Beduinen  das  eine  an  dem 
andern  reiben,  bringen  sie  Feuer  zu  Wege.   Das  obere  nennen  sie 

Jü; ,  das  untere  »Jü; .    Beide  zusammen  werden  nicht  qIjUj;  , 

sondern,  indem  man  das  männliche  überwiegen  lässt,   qÜo: 

genannt.«  —  Z.  18  »Jo^iy-N*«  s.  oben  die  Anm.  zu  ->-Ldas^ .   — 

4870.  49 
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Z.  49  ».Üa  sehr.  ^£1,  wie  S.  405  Z.  4  u.  5;  gehört  in  die  Ka- 

tegorie  von  ^J<^  und  i\j^=>i .  Ebenso  >^yLi^  vorl.  Z. ;  s.  diese 
Berichte  vom  J.  4  866,  S.  289  Z.  18  u.  19  m.  d.  Anm.  —   Col.  2 

Z.  2  »U>d  ren^  du  matina  sehr.  L>o,  t;en^  cfe^t  —  Z.  3  »«-yö« 

ursprünglich,  wie  Hyäne  bei  uns,  Femininum  für  beide  Ge- 
schlechter. Der  türk.  KAmüs:  »Der  (arab.j  Commentator  sagt: 
Regelmässig  ordnet  man  (bei  Zusammenfassung  des  männlichen 
und  des  weihlichen  Geschlechts  unter  einen  gemeinschaftlichen 
Ausdruck)  das  weibliche  Geschlecht  dem  männlichen  unter  (in- 
dem man  jenes  unter  diesem  mit  begreift) ;  nur  in  zwei  Fällen 
kehrt  man  dieses  Verhältniss  um :  erstens  bei  Zeilbestimmungen, 
indem  man  die  Tage  den  Nächten  unterordnet  (nach  alt- 
arabischer  Weise  z.  B.  sagt:  qjmwo  liyU-,  d.  h.  ^j-jdLJ,  wir 
reisten  zwei  Nächte,  statt  ^^^a^,  zwei  Tage),  zweitens  ^n  der 

Anwendung   des  Wortes  f^,    unter  welchem  man   das   nur 

für  die  männliche  Hyäne  geltende  qL«^  zugleich  mit  begreift. 

Sagt  man  daher  schlechthin  kjJo  ohne  nähere  Bestimmung,  so 
umfasst  dieser  Ausdruck  sowohl  das  männliche  als  das  weibliche 
Geschlecht.«  Späterhin  war  das  Wort  allgemeinhin  Masculinum, 
in  Beziehung  auf  eine  weibliche  Hyäne  aber  auch  Femininum, 
wie  bei  KazwInI,  1,  S.  Ma  Z.  8  ff.  Wie  bei  v^^i,  hängt  dieses 
Schwanken  des  grammatischen  Geschlechtes  wohl  auch  mit  dem 
Umstände  zusammen,  dass  der  Volksglaube  (a.a.O.  Z.  12  u.  \'-V 
die  Hyäne  zu  einem  Zwitter  machte,  der  jährlich  das  Geschlecht 

wechsle. —  Z.  6  »o^LL>«  ist  an  und  für  sich  ebenso  Masculinum, 
wie  die  übrigen  aus  dem  Aramäischen  entlehnten  Wörter  dieser 
Form  (s.  diese  Berichte  v.  J.  4866  S.  308  —  310),  und  so  bei 
BaidAwl  zu  Sur.  39  V.  19;  aber  als  Collectivwort  für Aftergötler, 
dämonische  und  menschliche  Beförderer  der  Abgötterei  und 
darauf  abzielende  Dinge  und  Einrichtungen  kann  es  nach  all- 
gemeiner Analogie  auch  als  Femininum  behandelt  w^erden.  Und 
dasselbe  könnte  dem  Sinne  nach  bei  Beziehung  des  Worles  auf 

einen  weiblichen  Götzen  geschehen. —  Z.  9  »Jk-ac«  sehr. OLoac.  — 

Z.  «0  ••o^JxIä«  s.  diese  Berichte  v.  J.  1866  S.  307  Z.  «6.  — 
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Z.  15  »jj^j^^«  ist  in  der  Bedeutung  »paira  Masculinum,  aber 
in  der  besondern  Anwendung  auf  das  himmlische  Paradies, 
xl^t ,  Sur.  23  V.  H,  Femininum;  s.  Baid^wl  zu  d.  St. ,  Jäküt, 
III,  S.  Air  Z.  U  u.  15,    Sachcm's   Öaw^llkl   S.  LI  Z.  13  ff.   — 

Z.  17  Även^  (touestn  sehr,  vcn^  d^e^/.  —  Z.  18  »*c>i«  auch  Mas- 
culinum ;    s.  diese  Berichte  vom  J.  1 869,   S.  1 78  Z.  1 9  ff.  — 

L.  Z.   nJiSv  schon   bei  Mutanabbt  S.  Wo  V.  n  LjL>  lii^  und 

S.  IaI  V.  ff  ^2j-y^Jt  AÄ^,  wie  dasVersmass  statt  ^^^i  tJtS  fordert 

(s.  S.  Aöv  Col.  3) ;  ebenso  ist  das  Wort  Masculinum  S.  Hi  Z.  5  u.  6 
in  Wähidfs  Comroentar  zu  einem  Verse,  in  dem  Mutanabbt 
selbst  es  noch  als  Femininum  gebraucht;    Kotrob,  Carmen  de 

vocibus  tergeminis ,    ed.  Vilmca^  S.  29  vorl.  Z.  wa^cLäI!  Ji^ ; 

LAmtjah    S.  ff  Z.  1 1    (2.  Ausg.  S.  n  Z.  2)   ^^t  jlb  ^  ^  ji& 

jUü  Ja^j ;  J^küt,  in,  S.  iU  Z.  9 :  lXcUu  <^1  :i  JS  1^  L«5 , 

wo  man  nach  dem  Vorstehenden  nicht  nöthig  hat  sji3  zu 
schreiben. 

I,  349,  Col.  1,  Z.  1   ))_£]«  so,  mit  Nunation,  als  Infinitiv 

von  ^^Ibl  und  als  concretes  n.gen.,  »ardeur  du  /ew«,  ist  das  Wort 

Masculinum ;  Femininum  ist  das  zur  Kategorie  von  ^»x^  und  JL« 

gehörige  ^^^  Sur.  70  V.  15.  —  Z.  5  »*,^w^  rasoir«.  Ab- 
leitung, Fonn  und  ursprüngliches  Geschlecht  sind  streitig; 
s.  d.  tUrk.  Kämtis   unter  den  Stämmen   ^^a  und  ^^^,    Nach 

Al-Farrö  ist  das  Wort  ein  jjU  von  (jlü,  demnach  von  Haus  aus 
unvollkommen  abwandelbares  Femininum;  aber  es  giebt  kein 
anderes  Wort  dieser  Form ,  das  Name  eines  Werkzeugs  wäre, 
und  der  Gebrauch  des  Wortes  als  Masculinum  müsste  bei  dieser 
Ableitung  für  eine  eigenthUmliche  Verirrung  des  Sprachgefühls 
angesehen  werden.    Basrische  Grammatiker  dagegen  halten  es 

für  ein  ,}jJla  von  j^^l ,  d.  h.  ein  voll  abwandelbares,  ursprünglich 

49* 
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männliches  n.  instrum.,  das  wie  ^^oC^,  cj*l3  und  ähnliche  Wörter 
nur  kraft  des  allgemeinen  Gattungshegriffes  xi\  auch  als  Femi- 
ninum erscheint.  Das  daraus  verkürzte  ^j^  der  Gemeinsprache, 

Plur.  ^\yA\^  ist  Masculinum;  s.  Bocthor  unter  Rasoir,  Canif, 
Couteau  undMorfil.  —  Z.  1)  »hauts  de  chausseu  sehr,  ca/e- 
^on,  —  Z.  H  »esp^ce  humainea  sehr.  Üre  humain^  ^Ires  humains; 

denn  nur  in  dieser  individuellen  Beziehung  wirdyio  von  einem 
oder  mehreren  männlichen  oder  weiblichen  Wesen  gebraucht; 
s.  Lane,  —  Z.  13  nsanterellen  sehr,  santerelles ,  nach  allge- 
meinem Sprachgebrauche  n.  collect,  ohne  Geschlechlsunterschied, 
mit   dem    n.  unit.  tk>ty>|  sautereüe.     Das  dialektisch  für  eine 

männliche  Heuschrecke  gebrauchte  ^L>  ist  natürlich  nur  Mas- 

culinum ;  s.  Lune.  —  Z.  \K\  »o^L:>«  s.  diese  Berichte  v.  J.  I865 
S.  308  u.  309.  —  L.  Z.  npoignard<<  sehr,  couteau.  —  Col.  2  Z.  \ 
»vent  frais  du  matina  sehr.  Souffle  d\ur  doux  et  agreable.    Als. 

fnßnitiv  von  j».^  ist  j^^o  Masculinum,  in  der  bemerkten  con- 

crelen  Bedeutung  zunächst  ebenfalls;  so  Makkarl,  l,  S.  t*.!**  Z.  15, 
11,  S.  Ivf  dritll.  Z. ,  S.  ni  Z.  17,  S.  irP  Z.  5  v.  u.,  und  in 
einem  vom  türk.  KAmüs  unter  ^»;y^j;J!  angeführten  Halbverse: 

l«^uit  (jr^^^  ^  L>aii  AiA^    »Hauch    des   Ostwindes,    bringe 

meinen  Gruss  zu  ihnen!«  —    Femininum  wird  es,  wie  »^j^, 

p.^^  u.  s.  w. ,  durch  seine  Stellung  unter  den  Gattungsbegrüf 
^^.  —  Z.  9  d^LuLm*  pouvoim.  Nicht,  wie  auch  Ewald j  Gi'anun. 

crit.  I,  S.  174  Z.  8  u.  9  meint,  in  dieser  ursprunglichen  ab- 
stracten,  sondern  in  concreter  persönlicher  Bedeutung  ist  das 
Wort  gen.  comm.  Vom  allgemein  sprachlichen  Standpunkte  aus 
ist  das  Nächstliegende  die  Annahme  Caspari's  und  Wriyht^s^ 
dass  der  Begriff* »Her rschafto  gleicherweise  auf  einen  Herr- 
scher wie  auf  eine  Herrscherin  Übergetragen  worden  sei; 
ober  dem  steht  die  bestimmte  Aussage  derQuellenwerke  enlgegen. 
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Der  K^müs  jjiebt  d^is  Feniininj^eschlorhl  fiusHrOcklirli  f(ir  die 
Bedeutung  Regent,  Oherherr,  Herrscher  an  und  erklilrt 
dies  so:  sult^n  sei  eigentlich  der  Plural  von  salil,  Olivenül,  und 
deswegen  auf  die  Person  des  Herrschers  übergetragen,  weil 
derselbe  so,  wie  die  von  Olivenöl  genährte  Flamme  zur  Er- 
leuchtung diene,  das  von  ihm  beherrschte  Land  durch  die 
Flamme  seiner  Gerechtigkeit,  strengen  Zucht  und  sorgsamen  Ver- 
waltung erleuchten  solle.  Oder  das  Fen)iningesehlecht  komme 
davon  her,  dass  dem  Worte  in  dieser  persönlichen  Anwendung 

der  Begriff  iC:^,    beweiskräftige    Autorität,    zu  Grunde    liege. 

Bisweilen  jedoch  werde  es  mit  Rücksicht  auf  das  miinnliche 
Geschlecht  des  Herrschers  auch  als  Masculinum  gebraucht.  — 
Nach  selbstverständlicher  Abweisung  der  aberwitzigen  ersten 
Erklärung  wird  uns  nichts  übrig  bleiben  als  die  Annahme, 
wenn  nicht  der  wörtlichen  Fassung,  doch  des  Grundgedankens 

der  zweiten.  —  Z.  10  »JL*  pa/^r«,  auch  JL*,  an  sich  Mas- 
culinum, folgt  nach  dem  türk.  KAnu^ls  als  Femininum  dem 
gewöhnlichen    Geschlechte    seines   Gegentheils    »v-^   guetrea 

S.  347  Col.  2.  Ebenso  das  gleichbedeutende  -^JUd  pa/.x,  wie 
Z.  17   nach  den  Quellenwerken    mit  Caspuri  und  Wrighl  slatl 

»-^Lo  t^ertuii  zu  schreiben  ist.  —  Im  Allgemeinen  habe  ich  zu 
diesen  beiden  Verzeichnissen  zu  bemerken  : 

1)  Sie  sind,  wie  schon  das  Vorstehende  zeigt,  weder 
wissenschaftlich  genau,  noch  vollständig.  Um  das  Erslere  zu  sein, 
müssten  sie  namentlich  die  Angaben  der  einheimischen  Sprach- 
gelehrten über  den  häufigem  Gebrauch  des  einen  oder  des  andem 
Geschlechtes  bei  den  Wörtern  gen.comm.,  über  die  Verschieden- 
heit des  Geschlechtes  eines  und  desselben  Wortes  in  verschie- 
denen Bedeutungen  u.  s.  w.  berücksichtigen;  in  der  zweiten 
Beziehung  vermisst  man  eine  Menge  hierher  gehöriger,  in  dem 
ähnlichen  Verzeichnisse  Wast^  al-nahu  S.  t*l*'ö  u.  t*n  aufgeführter 
Wörter,  wiewohl  auch  dieses  Verzeichniss  einer  wissenschaft- 
lichen Sichtung  ebenso  sehr  bedarf,  wie  die  beiden  Tabellen  bei 

de  Sacy.  Weder  hiei-  noch  da  findet  man  das  Femininum  cUl^, 
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Natur,  Naturell ;  s.  diese  Berichte  vom  J.  1 867,  S.  208  Z.  17  u.  1 9 
(dazu  noch  FUigeV^  Fihrist,  S.  Hi  Z.  22  u.  23,  und  Dozy's  Lettre 
ä  M.  Fleischer,    S.  87   Z.  12  ff.)    und    die  Wörter  gen.  comm. 

^)  Ja^^  und^,  über  die  und  derengleichen  Gauhari  zu  dem 
ersten  bemerkt:  »kaum""  wird  als  Masc.  und  als  Fem.  ge- 
braucht; denn  die  Collectivnomina  ( c^^^l  i^U^l ) ,  denen  nicht 
ein  von  ihnen  selbst  gebildetes  Einzelwort  zur  Seite  steht,  wer- 
den, wenn  sie  menschlichen  Wesen  (^^^aIoI)  angehören, 
als  Masc.  und  auch  als  Fem.  gebraucht,  wie  J^^. .  yd  und  «^. 
Gott  spricht  (Sur.  6  V.  66]  iu^  t^  V^  >  aber  auch  (Sur.  22 
V.  43)  Jp^  «^  j«^Ld  v^^ocXi^.a  Daher  neben  dem  von  BaidAwt 
ZU  Sur.  26  V.  105  angeführten  weiblichen  Verkleinerungs werte 
Ä4jy>  das  männliche  ^^^  Mufassal  S.  av  vorl.  Z. ,  mit  «b^^^ 
und  ^Afti ,  ebend.  1.  Z. 

2)  Die  spätere  Sprache  verwandelt  alte  Masculina  in  Femi- 
nina; s.  meine  Diss.  de  gloss.  Habicht.  S.  45,  Anm.,  wozu  ich 

hier  noch  bemerke,  dass  _ku  schon  nach  Abu  Obaidah  bei  Gau- 

hart  ein  mundartliches  Femininum  ist;  ferner  ^  als  Femin.  bei 

Makkarl,  II,  S.  föv  Z.  19;  desgleichen  w^  —  mit  Anlehnung 

an  das  Geschlecht  von  Xaaa^  und  «dl»  —  oft  in  der  Tausend  und 

Einen  Nacht,  aber  auch  bei  Kazwlnl,  S.  tt**.  Z.  2  u.  3,  und 
Bibl.  arabo-sic.  S.  i*f.  Z.  1,  wo  Amari  nicht  nöthig  hatte  wegen 
des  weiblichen  iP  ein  s-^'j^  ^^^^  V^  ^^  vermuthen.  Aber 
andererseits  werden  alte  Feminina  in  Masculina  verwandelt,  — 

wie  yXcai,  UuS,  Ji,/,  Kazwlnl,  I,  S.  I*f .  Z.  4  u.  5,  8  u.  9, 
S.  m  Z.  13  ff.,  S.  rvl  Z.  11,  ^  (^),  Tcmtavy,  Trait^  de  la 
1.  ar.  vuJg. ,  pr6f.  S.  XXIV  Z.  2,  —   und  Wörter  gen.  comm. 
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vorzugsweise  als  Masculina  gebraucht,   wie  aJ  ,   Kazwini,  I, 

S.  I*f  A  drilll.  Z.  ff. ;  oder  Wörter  beider  KJassen  werden  zur 
äussern    Bezeichnung   des    Feminingeschiechles    noch    mit   der 

Endung  äl-  versehen,   wie   iU*- Zahn,  ä.cXi  Kochtopf,   Bocthor 

unter  Dent  und  Mar  mite.  Diese  Geschlechts  Veränderungen 
bilden  in  der  Geschichte  der  Sprache  ein  wichtiges  Capitel ,  das 
eine  besondere  Behandlung  verdient. 

1,   350,  §810    »)Les  adjectifs  verbaux    de  la  ni^me  forme 
(Jjtsh,  ayant  la  signihcation  coiuparative  ou  Superlative,  pren- 

nent  au  feminin  la  forme  Joe.«  Die  Worte  »comparative  ou« 
sind  zu  streichen  und  das  »Superlative«  ist  näher  zu  be- 
stimmen ;   denn   als  Comparativ,  der  an  und  für  sich  nie  dc- 

terminirt  ist,  und  als  indeterminirter  Superlaiiv  bleibt  Jjisi  im 
Femininum ,  wie    im  Dualis  und  Pluralis   beider  Geschlechter, 

stets  unverändert.     >>;5jAi    p/us  gratidea,    » f^Juo  plus  petite  (^^ , 

weiter  qLj^  deucc  plus  grandes ,  oLj-^>  und  -^  trois  Sfc,  plus 

grandes,  sind  so  nicht  arabisch;  erst  die  Determination  durch 
den  Artikel  oder  durch  Anziehung  eines  determinirlen  Genitivs 
giebt   ihnen   die    richtige  Stellung  und  Bedeutung  als  relative 

Superlative :  ^ySj\  l(i  plus  grande ,  qOujI  ^-*i  In  plus  gründe 

des  villeSf   ^L^Jül  ies  deux  plus  grandes   u.  s.  w. ;    s.  de  Savy 

selbst,  II,  S.  302  ff.    Dass  unter  den  Adjecliven  dieser  Form- 

klasse  allein  y>\  in  indeterminirtem  Zustande  von  jener  Unver- 
änderlichkeit  ausgenommen  ist  und  ohne  den  Artikel  wie  mit 

demselben   ^^i ,  ^L-i*! ,  oLj-3-t ,  y>I    u.  s.  w.    abgewandelt 

wird,  kommt  daher,  dass  es  nur  die  Form,  aber  nicht  die  Be- 

deutung  eines  Elativs  hat  und  daher  auch  kein  comparatives  .^ 
regiert;  s.  Mufa§§al  S.  !,r  Z.  6  — 9  und  fMtie  u.  d.  W. 
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15^«  d.  h.  zunächst  J^^^^,  wie  der  türk.  KAmus 

schreibt,   ebenfalls  vom  Stamme  Jl^,  gleichbedeutend  mit  J^^ 

0^1,  vorausgehen.  Von  diesem  letztern  abgeleilc^t,  würe  das  Wort 

ursprünglich    j^if,  J^ti    (s.  Lane  unter  JTs.  126  Col.  1  u.  2), 

woraus  sich  aber  der  Plural  Jai^i  nicht  so  zwanglos  ergiebt  wie 

aus  Ji^l.  Die  angenommene  Grundform  Jt^^  ist  jedenfalls  ab- 
zuweisen.   Dem  türk.  K^müs  zufolge  soll  sie  nach  dem  Schema 

J^£^  gebildet  sein;  aber  woher  kUme  dem  Worte  dann  die 
Abwandlungsform,  Femininbildung,  Bedeutung  und  Rection 
eines  Elativs?  Noch  abenteuerlicher  ist  die  Annahme  eines  ur- 
sprünglichen vJ^^  von  einem  weder  vorhandenen  noch  mög- 
liehen  Stamme  J^^ ,  so  dass  jenes  J^^  aus  J^^^  zusammengezogen, 

dann  aber  zur  Erleichterung  der  Aussprache  in  J^!  verwandelt 
wäre.  Daher  ein  Artikel  im  türk.  Kc^müs  zwischen  Juv^i  und 
JujJt:  »al-äwwal,  mit  Fath  des  Hamzah  und  des  verdop- 
pelten w,  ist,  wie  unter  dem  Stamme  waala  ausgeführt  wurde, 
das  Gegen theil  von  al-ähir.  Obgleich  die  Lexikographen  das  Wort 
dort  eingetragen  haben,  weisen  wir  doch,  weil  es  (angeblieh) 
eigentlich  an  dieser  Stelle  aufzuführen  ist,  hier  darauf  hin. 
Die  Grammatiker  sagen:  Die  Urform  von  awA'il,  Plural  von 
äwwal,  war  äwäwil;  da  aber  in  diesem  Worte  zwei  durch 
ein  A  getrennte  w  auszusprechen  waren  und  das  zweite  von  ihnen 
unmittelbar  vordem  letzten  Buchstaben  nur  schwach  tonte,  auch 
das  Wort  in  dieser  Pluralform  etwas  Schwerfälliges  hatte,  so 
verwandelte  man  das  schwache  w^w  in  hamzah  und  sprach 
aw^Ml,  bisweilen  auch  durch  Umkehrung  (der  letzten  Sylbe) 
äwält.  —  Der  Vf.  (Ftriüz^bMtj  scheint  von  der  Voraussetzung 
auszugehen,  die  Urform  von  awwal  sei  wawwal.«  Der  tür- 
kische Bearbeiter  hätte  hinzusetzen  können ,  dass  bei  Annahme 
einer  Urform  wawwal  nach  dem  Schema  faual  schon  jenes 
»awÄwiitt  aus  einem  noch  ursprünglichem    wawAwil   ab- 

geschwächt  sein  müssU*.  ~   Z.  18  r^^}y^   envoye,  feminin  iJ^-**»«^ 
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diese  auch  von  Cnspmi,  3.  Ausg.  S.  \^i  Z.  8,  und  Wrtyht ^  I, 
S.  i59  Z.  5  aufgenommene  Femininform  ist  weder  alt-  noch 
neuarabisch,  wie  denn  auch  die  ihr  zu  Grunde  liegende  Voraus- 

y^.  sei  das  Passivparticipium  von  einem   mit  ^^\ 

gleichbedeutenden  j^l». .  irrig  ist.    Einheimische  Sprachgelehrte 

meinen,  es  sei  ein  urspiilnglicher  Infinitiv  der  Form  Jyis,  wie 

^J^,  von  einem  ungebräuchlichen  ^y  Botschaft  bringen. 
Gewiss  aber  ist  die  concret-sftchl  iche  Bedeutung  Botschaft, 
nuntius,  nuntium  (s.  JAkiU,  III,  S.W  Z.  IS,  S.  M  Z.  5,  S.  a\*v 
Z.  17);  daraus  erst  entwickelte  sich  das  concret-persön liehe, 
nach  der  Weise  ursprünglicher  Infinitive  und  Infinitivnomina 
in  beiden  Geschlechtern  (möglicherweise  auch  in  allen  drei  Nu- 
meris)  unveränderliche  Bote  und  Botin,  nuntius  und  nuntia; 
s.  d.  türk.  Kämüs  und  Lane,  —  Z.  1 8  —21  »ayant  la  signification 
neutre  ou  active,  ils  sont  du  genre  commun,  si  le  substantif 
auquel  ils  se  rapportent  est  exprim^«  u.  s.w.  Dieser  Satz  be- 
darf genauerer  Bestimmung.  Mögen  diese  Fa^ül- Formen  mit 
neutraler  oder  activer  Bedeutung  einem  weibliehen  Sin- 
gular-IIauptworte  als  Adjecliva  beigeordnet,  oder  das  Prädicat 
eines  solchen  oder  eines  weibliehen  Singular-Pronomens  sein, 
oder  in  anderer  Weise  von  einem  solchen  abhängen:  immer  be- 

halten  sie  ihre  Form  unverändert  bei.  Wie  man  sagt  »j-yo  '^\,j^ 

und  yy>*D  ä(y3^! ,  so  auch  ^y.*o  ^ ,  t|^^A^  L^J;  und  ^j-^o  u^ols ^ 
weil  das  vorhergehende  Feminin-Pronomen  und  Verbum  eine 
äussere  Geschlechtsbezeichnung  für  yy^  unnölhig  macht.  Das- 
selbe gilt  von  den  Fa'll- Formen  mit  passiver  Bedeutung 
\Z.  tK  fl'.).  Vgl.  Alfijah  S.  t1\  Z.  4  und  9  —  13,  Mufa§§al  S.  a^ 
Z.   IC  — 19.    Abulbaka,   Ref.  7^,  S.  365  Z.  10  ff.  zur  letztern 

Stelle:     »Man    sagt  ^jX%  ^yK*o  J^^    und    .jX^^  ;j»-t^  ^^/^^  • 

Ebenso  sagen  die  Araber  .LLi«^  »ly«!  von  einer  Frau  die  für  ihre 

o        "i    er 
Person  starken  Gebrauch  von  Wohlgerüchen  macht,  \^=>Xa  »L«i 

von  einer  Frau  die  gewöhnlich  männliche,  und  viiUI/»  'i\^  von 
einer  Frau   die  gewöhnlich  weibliche  Kinder  zur  Welt  bringt. 
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Sie   sagen    ferner   ^y>  üL/)l  und  JoJ3  üL^oi    ( z=  ^^yj-=?^  ""^ 

kJ^^iää).  Wenn  also  diese  Beschaffen  hei  tswörter  sich  auf  das 
Femininum  stützen,  dessen  Beschaffenheit  sie  bezeichnen,  so 
h«ingen  ihnen  die  Araber  kein  ä_l  an;  ist  aber  dieses  Femininum 
(in  Substantiv-  oder  in  Pronominaiform)  gar  nicht  genannt,  so 
lassen  sie  zur  Vermeidung  von  Ungewissheit  jenes  ä'  antreten, 

•  >   ^     *      (/      >  f  ,  1« 

wie  z.B.  »ij-^Aö  c>oL,  H.UajtA  v:>oi.,  ^^  ^  ^^^-t^  v:>^.lj.    Das  ist 

der  Sinn  der  Worte  ^^\^^^^  Lo  (Mufa§sal  S.aI**  Z.  16  u.  H), 
d.h.  so  oft  dem  Beschaffenheitsworte  das  Femininum ,  worauf 
es  sich  bezieht,   vorausgeht.« 

1,  35^,  I    »iJui,  ^Lä9«.   Wörter  dieser  Formen  sind  keine 

ursprünglichen  »adjectifs  verbaux«,  sondern  Infinitive,  die,  wie 

JcX^  und  viele  andere,  zur  Sinn  Verstärkung  als  concrele  Eigen- 
schaftswörter unverändert  auf  beide  Geschlechter  und  alle  dri^i 

Numeri  bezogen  werden.  —  Z.  4  » Jaia*«.  Wenn  ein  Subsian- 

tivum  dieser  Form  in  uneigentlicher  Anwendung  zu  intensiver 
Eigenschaftsbezeichnung  neben  der  Masculin-  auch  die  Fe- 
mininform hat  9  so  ist  dies  der  für  die  Bedeutung  gleichgültige 

Formenwechsel  von  Joti«  und  äJLaa^  im  eigentlichen  Sinne  von 

Werkzeugen  und  Gefässen  (I,  306,  §691;  323,  §744),  also 
wesentlich  verschieden  von  der  Verwandlung  eines  ursprüng- 
lichen männlichen  Eigenschaftswortes  durch  Anhängung  der  Fe- 

mininendung  in  ein  weibliches,  und  jenes  äJLaä^  ist  das  schon  Z.  t 
unter  den  »adjectifs  verbaux  du  genre  commun  «  aufgeführte. 

1,  353,  13  DiLäJü«  spr.  iläSÜ  ;  s.  345,  4.  —  Z.  25  »Le  duel 
de  oJj  —  est^U-o!«,  aber  auch  mit  Beibehaltung  der  Sin- 
gularform  ^Li^,  wie  neben  ^.gyu,  dem  gemeinschaftlichen  Re- 

lativwort  für  ^\  und  äJoI  oder  v^^saj  ,  ein  besonders  von  si^-ij 

2o      '  '  ' 

gebildetes  ^^Ju    besteht;  s.  I,  336,  20—22. 
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I,  354,  6  »fß^ii  sehr,  auch  bei  Caspari,  3.  Aufl.  S.  \26  Z.  6, 

und  bei  Wright,  I,  S.  <6I  Z.  U,  f^^^^  wie  Wasl^  al-nahu 
S.  Yö.  Z.  3,  entsprechend  dem  Infinitiv  ,^N.^Rj,Mufa88al  S.  vi  Z.  4, 

und  der  Form  des  entgegengesetzten  y^Ji^ .  —  Z.  9  »^jy*^x;üi « 

sehr.    -a.mOC»    in    Uebereinstimmung    mit   den   vorhergehenden 

Indeterminationen. 

1,  355,  §  827.  Der  Haupttheil  der  hier  nur  angedeuteten 
»exceptions«,  die  nicht  so  unbedeutend  und  selbstverständlich 
sind,  wie  de  Sacy's  Worte  besagen,  findet  sich  schon  bei  Wrighty 
I ,  S.  4  62  u.  1 63.  Zur  VervollsUindigung  diene  folgender  Auszug 
des  Wesentlichen  von  Abulbakä*s  Gommentar  zu  dem ,  den  In- 
halt von  §§  826,  828  u.  828  kurz  zusammenfassenden  Abschnitte 
des  Mufassal  S.w  Z.  9  — 19  (Ref.  72,  S.  323  Z.  6ff.)  :  »1)  Was 

die   dreiconsonantigen  weiblichen  Nomina   der  Form  'üja  wie 

Äjuod  und  jua:>  betrifft,  so  giebt  man  dem  zweiten  Gonsonanten 
derselben,  wenn  sie,  wie  die  ebeogenannten ,  Substantiva  sind, 
im  regelmässigen  Plural  immer  ein  a .  Es  scheint,  dass  die 
Araber  dadurch  das  Substantivum  von  dem  Adjectivum  unter- 
scheiden wollten;  denn  während  sie,  wie  gesagt,  den  zweiten 
Gonsonanten  eines  Substantivums  in  diesem  Falle  mit  a  aus- 

sprechen  und  z.  B.  von  5^'  sagen  oL«^',  lassen  sie  denselben 

von  einem  Adjectivum  ohne  Vocal  und  sagen  o'^iJ^  ^y>  und 

o^A^  o^b>*  von  ^)  iüJL^  iu^L>  und  äJL^  JL:>  .  Den  zweiten 
Stammconsonanten  eines  Substantivums  dieser  Form  im  Plural 
ohne  Vocal  zu  lassen ,  ist  nur  im  Falle  des  Verszwanges  ge- 
stattet, wie  Du'l-rummah  sagt: 


4)  Die  Hdschr.  hat  0^kX>  und  äJcX>.        3)  Die  Hdschr.  c>o? . 
3)    Ein    in    dieser  Bedeutung   von   den  Qnellenwerken    nicht  an- 

erkannter  Infinitiv.   Wollte  man  l9^A>  lesen ,  so  müsste  man  dem  ry^^ 

die  Bedeutung  von  ^^f^^  aufdrängen:   »Die  sein  Herz  wieder  voll  un- 
ruhiger Bewegung  machten.«  h)  S.  Lane  u.  d.W. 
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»Es  kamen  Erinnerungen,  die  das  Innersk?  seines  Herzrns  iin 
unruhige  Bewegung  gewöhnten,  während  ihm  die  von  der 
Leidenschaft  erzeugte  Abspannung  in  den  Gliedern  lag.« 

o.  y 

Und  ein  Anderer:  *)  l^^M  ^  jj**^^  f^-T^^^^  ^^'  »oder  die 
Seele  ruht  aus  von  ihren  Seufzern.«   Nach  einer  abweichenden 

Angabe  ist  dieses  substantivische  o^lse  eine  mundartliche  (auch 
der  Prosa  angehörige)  Wortform.     2)  Hat  der  erste  Gonsonanl 

ein  u,  wie  in  xj^,  ^r^>  *^»  so  giebt  man  dem  zweiten  Conso- 
nanten  im  Plural  denselben  Vocal  und  sagt  oULb,  ols-c,  oLl^, 

entsprechend  der  Verdopplung  des  a  in  o^üi^  von  kUs  .   Andere 

sprechen  den  zweiten  Consonanten  auch  mit  a  aus  und  sagen 

>  -  >  -  > 

»Da  sie  uns  nun  auf  einer  Stätte,  die  dem  Ernste  keinen  Scherz 
beimischt  (d.  h.  dem  Schlachtfelde),  mit  entblösstcn  Knieen  er- 
scheinen sahen«  u.  s.  w. 

In  diesem  Verse  ist  die  überlieferte  Lesart  rukab^tu-nä 
mit  a  des  zweiten  Consonanten ;  aber  das  Häufigere  ist  die  Aus- 
sprache mit  u.  Diese  bezweckt  Vocalharmonie,  jene  Abmin- 
derung  des  Vocalgewichtes^).  Hier  aber  ist  es  auch  (selbst  in 
Prosa)  gestaltet,  den  zweiten  Consonanten  vocallos  zu  lassen  und 

zu  sagen  oUl^ ,  obj^ ,  oL5, ,  ebenfalls  um  die  Schwere  des  u 
zu  erleichtern,  wie  die  Araber  statt  Ju«*.  sagen  Jwwy^;  denn  da  sie 
schon  ein  u  in  Wörtern  wie  Juac  wegen  seiner  Schwere  gern 
unterdrücken  und  dafür  A*ac  sagen,  so  sind  natürlich  zwei  u, 

1  y 

wie  in  ^^ ,  für  ihr  Gefühl  noch  schwerer.    In  Wörtern  dieser 


1)  S.  Lane  unter  » J; ,  wo   das  ^^yi^^  das  jambistlic  Vcrsmass 
bezeugt. 

%)  a  gilt  für  leichter  als  i ,    i  für  leichter  als  u. 
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-  >  -  > 

Form  von  Reduplicationsstänimen  ^  wie  in  olJc>  und  oLm»  , 
bleibt  der  zweite  Gonsonant  vocallos ;  denn  da  die  Araber  den 
zweiten  und  dritten  Consonanten  wegen  ihrer  Identität  schon 
im  Singular  durch  Ta^dtd  vereinigt  haben ,  so  machen  sie  dies 
im  Plural  nicht  wieder  rückgängig;  jedoch  können  sie  die  ge- 

brochenen  Plurale  kXX>  und  .y*»  statt  der  regelmässigen  ge- 
brauchen. —  3)  Was  Plurale  dieser  Art  mit  i  des  ersten  Conso- 

nanten  betrifft,  wie  Sy^  und  'bLJui*  ,  so  giebt  man  dem  zweiton 
Consonanten  im  Plural  ebenfalls  i :  oL^  und  o!« Ju- ;  doch 
kommt  dies  nicht  so  häufig  vor,  wie  die  Verdopplung  des  u  in 

oUlb  und  old^c;  denn  zwei  i  kommen  in  einem  Worte  dieser  Art 

überhaupt   seltener  zusammen    als   zwei  u.     So  giebt  es   nur 

>  j 
wenige  Wörter  wie  Jol  und  Jj^( ,  dagegen  viele  wie  wU^  und 

%'  'i  'S 

w^ui) .  Andere  sprechen  den  zweiten  Consonanten ,  wie  in 
oUi^  u.  s.  w. ,  mit  a  aus  und  sagen  oly«^  und  ol«cX^.  Auch 

hier  bezweckt  die  Aussprache  mit  i  Vocalharmonie ,  die  mit  a 
Abminderung   des  Voca  Ige  wicht«.     Noch   Andere    stossen    das 

zweite  i  zu  demselben  Zwecke  ganz  aus  und  sagen  oi-^**.^  und 
oI^JUm,  wie  man  Ja!  sagt  statt  Jj(  und  ^jcö  statt  ^Jüi  *).  — 

4]  Ist  der  zweite  Consonant  solcher  Feminina  ein  schwacher  und 

gehen  sie  dabei  nach  der  Form  »Xi6 ,  wie  B:^^  und  ä^-^ä  ,  so 
lässt  man  jenen  Consonanten  auch  im  Plural  ohne  Vocal  und  sagt 

daher  oVjj!>  und  oLIi^.  So  (Sur.  24  V.  57)  jUi  olj^  eJli 
und   (Sur.  42  V.  2<)  oL^i  oU^j^  vj.     Hier  sagen  die  Araber 

also  nicht  oijji>  oder  oLoalj,  wie  oUä>  und  oL«J,  <lamit, 
wie  es  scheint,  dieses  awä  und  äjä  nicht  (der  Analogie  gemäss) 

f'   Dio  Hdsrlir.  wÄJü  ,  was  alu^r  keine  beglaubigte  Form  ist. 
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in  ä  zusanimenfliesse,  so  dass  es  dann  hicsse  ot;L:>  und  oLdj, 
somit  aber  der  Pluralis  von  »ij6  gleichlautend  würde  dem  von 
(ursprünglichem)  äJU3,  wie  ot^b,  PI.  von  b\b  st.  Hj^v>,  .und 
oUlä,  PI.  von  iU9  St.  XA^.    Doch  sagen  einige  Araber  wirklich 

otj^^  und  oLülj  mit  a  nach  w  und  j ,  ohne  jene  Zusammen- 
ziehung eintreten  zu  lassen,  weil  dieses  a  nur  zufällig  ist,  wie  das 

i  und  u  nach  w  in  l^liiU^  (Sur.  72  V.  \  Ti)  und  ii^löjT  \/J^^ 

(Sur.  2  V.  170) ,  wo  man  läwi  auch  nicht  in  1^  noch  räwü  in  rA 
zusammenzieht.  Die  bemerkte  Aussprache  gehört  der  Mundart 
des  Stammes  Hudail  an.    Der  Dichter  sagt: 

»Ein  Eier  hütender  (Strauss) ,  der  Abends  davongeht,  aber  in 
der  Nacht  wiederkommt,  schmächtig,  mit  flachen  Schulter- 
blättern, wogenden  Laufes  dahinschiessend.«  Aber  dies  kommt 
selten  vor;  grOsstentheils  folgen  die  Araber  der  ersterwähnten 

Aussprache.  —   5)  Die  Feminina  der  Formen  >düd  und  äJUs  mit 

t  und  ü  behalten  im  Plural,  wie  die  mit  au  und  ai,  den  zweiten 

Consonanten  ohne  Vocal ,  wie  oUa>  ^)  und  o^^v>  von  iUjs>  und 

iü^o.  —  6)  In  den  Wörtern  mit  schwachem  dritten  Consonanten, 

wie  äjj^  (n.  vicis  von  Ij^)  und  iü-ä,  giebt  man  dem  zweiten, 
nach  Analogie  der  Wörter  mit  starkem  dritten  Consonanten, 
den  entsprechenden  Vocal :  oJ^cXi  und  oU J^  ^) ,  weil  hier  der 


4)  Die  Hdschr.  hat  l'4^j  • 

3)  Dieser  pl.  san. ,  den  auch  Lane  nicht  hat,  steht  in  dem  Verse  bei 
Jdküt,  III,  S.  Ato  Z.  8. 

8)  Auch  dieser  pl.  san.  ist  in  den  Wörterbüchern  nachzutragen.  Er 
kommt  oft  als  pl.  pauc.  vor,  z.  B.  bei  Baidäwl  zu  Sur.  9  V.  74  (l,  898,  H 

meiner  Ausg.  falsch  oLy),  Nawawt  ed.  Wüstenfelä,  ot*A,  45,  Wküt,  IH, 
M,9,    rAV.  «4,    IV,  tf  1,49. 
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schwache  Gonsonant  durch  das  ä  nach  ihm  vor  Auflösung  ge- 
schützt ist;  denn  verwandelte  man  hier  äw  und  äj  in  Ä,  so 
mflsste  man  von  den  zwei  dann  zusammenkommenden  ä  eins 

ausstossen,   hierdurch  aber  würden  Plurale  (ot«Ai  und  oG) 

entstehen,  die  den  Singularen  der  Form  »XjS  (von  Stämmen  mit 

schwachem   dritten  Consonanlen) ,   wie   sU^   st.  s^   und  slü 

St.  iUÄ»,  ganz  gleichlautend  wären.  —  7)  In  den  Pluralen  auf  äi 

von  Adjectiven  der  Form  äJLäs  bleibt,  wie  oben  bemerkt,  zum 
Unterschiede  zwischen  Substantivum  undAdjectivum  der  Mittel- 

consonant  vocallos.  wie  in  obLc  und  o'^cXi*^) .    Für  das  un- 

regeimässige  oL^  von  xci  giebt  es  zwei  Erklärungen:  K)  dass 

einige  Araber  schon  im  Singular  x*^  öLä  st.  iu:>  sagten,  —  d.  h. 
ein  Schaf  dessen  Milch  zurückgetreten  und  nur  in  geringem  Masse 
vorhanden  ist ,  —   und  dass  dann  alle  andern  diese  Aussprache 

für  den  Plural  von  jenen  angenommen  haben;  2)  dass  iu^ 
eigentlich  ein  Substantivum  ist,  das  man  wie  ein  Adjectivum 
gebraucht,  dessen  Plural  man  aber  aus  Rücksicht  auf  die  ur- 
sprüngliche Natur  des  Wortes  mit  bewegtem  Mittelconsonanten 

ausspricht.  Ebenso  ist  iüu,  ursprünglich  ein  Substantivum, 
wie  daraus  erhellt,  dass  es  in  Verbindung  mit  einem  Mascu- 

Imum  wie  mit  einem  Femininum  sein  »    behält:  iuu,  Jo».  wie 

Äju^  Biwot .   Aehnlich  sagt  man  )s,m*.^  ol^i  >  ^o  'k^j^  ebenfalls 

ein  dem  Masculinplural  adjectivisch  beigeordnetes  Substantivum 
ist 2),  wie  die  Araber  überhaupt  Substantiva  oft  gebrauchen, 
um  dadurch  die  Vorstellung  gewisser  Beschaffenheiten 
oder  Eigenschaften  (abgetrennt  von  ihren  Trägem)  hervor- 


K)  So  hier  in  der  Hdschr.  richtig. 

S)  ^^»XLt  Aj  wAj^^  |*^t  ^Um^-^  ä^mm^*  JL:>-«  Jüb  L^.  Vgl.  diese 
Berichte  v.  J.  4863  S.  40  f. 
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zurufen,  /.  B.  ^t!^,  soviel  als  JUi^  jJLJ  *) ,  xJb  sL«,  soviel 

als  Xajj  \i\jA,  Wäre  mu.  ursprünglich  Adjectivum,  so  würde  man 

zur  Bezeichnung  des  Geschlechtsunterschiedes   sagen   «j^  J^:>.. 

und  ^u.  \i\jA,   wie  Jb  J^^   und  xL(c  üL«.     Einen  Zweig  des 

Stammes  Kuraiä  nannte  man  o'üJJi  vom  Namen  ihrer  Stamm- 

mutter  idLc ;  denn  wenn  ein  ursprüngliches  Adjectivum  als 
SuhsUmtivum  gebraucht  wird,  so  tritt  es  dadurch  aus  seiner 
Wortklasse  heraus    und    bildet  seinen  Plural    nach  Weise  der 

Subslantiva,  weswegen  die  Araber  auch  von  ijJy^'^J\  als  Eigen- 
namen  im  Plural  (jo^L:>^l  sagen.   —    8)   Die  weiblichen  Sub- 

b  , 

sUmtiva    der  Form   Jjts   ohne   »'    bekommen    im    Plural,    wie 

die   der  Form    tSjöy    nach    dem    zweiten  Consonanten    ein   a. 

So  sagt  man  von  den  weiblichen  Eigennamen  Jux>  und  lAc^  im 

Plural  ot JyxO  und  ol«Ac^ ,  wie  ot^^J  und  oUä:>  .   Desgleichen 

das  n.  appell.  ijoA  :  wie  es  wegen  seines  Feminingesohlechles 

in  der  Verkleinerungsform  ein  B  annimmt:  iUaj^^,  so  lautet  es 
ebendeswegen    und    wegen    seiner  Substantivnatur   im    Plural 

oLö^i.  —  Das  vom  Vf.  angeführte  o^i  ist  der  Plural  von  iUpt, 

nicht,  wie  er  meint,  von  ^\;  denn  von  diesem  ist  der  Plural  ja 

^^^^^1,  wie  bei  dem  Dichter: 

J^-^  ib^^  ^jiJ>j  iai^i^  ^jJ^  ^X^  ^.,y^i  j^3^  J.^ 

»rnd  ich  habe  zur  Abwehr  von  euch  einige  Angehörige:  einen 
grinmien  Wolf,  einen  glatten  gespix»nkellen  Panlel  und  eine 
Il}iine  mit  zottigem  Nacken«. 


r  IkT  Kilmüs  erklärt  dagegen  j^  oiv3  sIaj  .  An  und  für  sich  kann  der 

in  *£  lic}:endi>  Bi^kHIT  des  Zudeckens  und  Verschliessens  ebensowohl  auf  ver- 
hiiiloiide  Kiusterniss  nK  auf  alhemvei-selzeude  HiUe  angewandt  «erden. 
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Denn  da  die  Araber  dieses  Wort  zunächst  als  Adjectivum  ge- 
brauchen, so  behandeln  sie  es  auch  hinsichtlich  der  Unter- 
scheidung der  beiden  Geschlechter  als  ein  solches  und  sagen 

J^l  J^  und  2CL^t  h\jAj  wie  der  Dichter: 

»Wohl  manche  liebenswürdige  Gesellen  giebt^s ,  mit  deren  Liebe 
ich  mich  geschmückt  und  denen  ich  hinwiederum  in  dem  ihnen 
gespendeten  Lobpreise  meine  besten  Kräfte  und  Gaben  zu- 
gewandt (eig.  wie  ein  Gewand  angelegt)  habe.« 

Demzufolge  bilden  sie  den  Plural  von  äI^I  als  einem  weib- 

liehen  Adjectivum  regelmässig  o^5,  wie  oLoud  und  oiUc. 

Andere  jedoch  sagen  obü^t  wie  oLto.5 ,  indem  sie  jenes  wie  dieses 
als  Suhstantivum  behandeln ,  wenn  es  auch  in  der  Gebrauchs- 
weise einem  Adjectivum  ähnlich  ist.    So  in  dem  Verse: 

» So  bilden  sie  eine  Menge  Hausgenossensehaften  um  Kais  bin 
^Asim,  die  man,  wenn  sie  des  Nachts  einherziehen,  einen 
wasserreichen  $lrom  nennen  könnte.« 

Das  (von  Zamah^rt  aufgeführte)  oU#-c  ist  Plural  von  ^Jß*J^^ 

und  dieses  wiederum  Plural  von  ^j^j^i  einem  (ursprünglichen) 
Adjectivum,  welches  sowohl  von  dem  Bräutigam  als  von  der 
Braut  gesagt  wird^).  —  oLo:  ist  Plural  von  -a^,  d.  h.  Kamele 


4)  Äl^t  ist,  wie  das  Folgende  zeigt,  auf  eine  Mehrheit  von  Mönnern, 
JL>-.  XrUT» ,  zu  beziehen. 

2)  Die  Hdschr.  «-^y.   Oder  v^^^JT? 

3)  Der  Plural  u**j^  von  {j^r^,  Bräutigam,  ist  im  Gegentheil  grund- 

>  >  o  > 

verschieden  von  dem  Singular  Wj^  oder  u^ ,  Hochzeit ,  wie  denn  auch 

->>  *©B 

Gauhari  und  Flrüzäb^di  oLm^  neben  (j*|j^t  als  Pluralis  dieses  letztern 
4870.  30 
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die  Mundvorräthe  tragen.  Slbawaihi  sagt,  er  habe  diesen  Plural 

von  den  Arabern  nach  hudailitischer  Mundart  oLac  aussprechen 

hören,  nach  Analogie  jenes  oljaaAj  st.  oLago.  So  in  dem  Verse 
von  AI~Rumait: 

»Die  Ladungen  der  KameizUge  edler  Wohlthätigkeit  und  nach- 
haltigen Fürstenthums  werden  nur  bei  ihnen  abgeladen.« 

Statt  vX&It  .xyJI^   liest  man   auch  Syii\  \^J^]^ .    Dieser 

Vers  ist  aus  einem  Lobgedichte  auf  die  Familienglieder  des 
Propheten  (c>^l  (3^'))  ^^^  so  anfängt: 

»Wer  hilft  einem  liebegeknechteten,  zum  Wahnsinn  getriebenen, 
nicht  etwa  bloss  verliebten  und  liebeträumenden  Herzen?« 

Derselben  Regel  wie  die  weiblichen  Eigennamen  der  Formen 

J^  und  XUd   folgen  die  männlichen  der  letztem  Form,  z.B. 

oL^ti?  und  o|j4^  von  x»Lb  und  Si4^,  Thorbecke^s  Durrat 
al-gauw6s  S.  ttl  Z.  9.  —  J6küt,  III,  S.l.^  u.l.f,   macht  hin- 

sichtlich  des  Plurals  o^Lj6  von  äU»  einen  Unterschied  zwischen 

J^L^t  |MM^I  und  ^^xM^  ^^\  (s.  diese  Berichte  v.  J.  4866 
S.  302  f.) :  jenes  soll  in  der  bezeichneten  Pluralform  nach  dem 
zweiten  Gonsonanten  ein  a  annehmen,  dieses  aber  nicht.    Er 

sagt:  ot^S  —  kann  sein  der  Plural   4)  von  a^  in  der  Be- 

deutung  von  äa>  (Thränenerguss) ,   2)  von  8^  als  n.  vicis  von 

1^1  jA^  (einmaliger  Uebergang  über  einen  Fluss) ,  ist  aber  in 

aufrühren,  fn  der  Bedeutung  B  e  i  I  a  g  e  r,  ^^ ,  ist  das  Wort  gen.corom. , 

in  der  Bedeutung  Hochzeitsschmaus,  ^^♦aI^»  ^^f^^  A*^  >  nach 
den)  (arab.)  Commenlator  im  türk.  Kdmüs  nur  Masculinum. 
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diesem  Falle  unregelmässig  gebildet;  denn  nach  der  Regel  sollte 
der  zweite  Consonant  vocallos  sein  zum  Unterschiede  zwischen 
dem  primitiven  und  dem  von  einem  Verbalstamme  abgezweigten 
Nomen.«  Bei  andern  einheimischen  Sprachgelehrten  habe  ich 
von  einem  solchen  Unterschiede  nichts  gefunden ,  im  Gegentheil 

werden  z.  B.  als  Plurale  der  nn.  vicis  m9s>,  )Ua^  und  H^  —  der 
beiden  letzten  sowohl  in  abstracter  als  in  concreter  Bedeutung  — 

ausdrücklich  oUk>,  ^^i  ^^^  ot^  angegeben.   Uebrigens  ist 

jenes  erste  H^,  —  zunächst  abstract  «a>  v.^Jl^'  (Gauhart],  dann 

erst  concret-collectiv  =  m>  selbst,  —  ebenso  wie  das  zweite 
vom  Verbalstamme^  abgezweigt  und  bedeutet  eigentlich  Ueber- 
gehen  der  Augen ,  ist  also  keineswegs  ein  primitives  Nomen.  — 

Die  Formen  o^bb  und  o^Liö  sollen  hig^zenisch  sein ;  der  türk. 

K^müs:   »>Ujüit  —  lautet  im  Plural  theils  mit  zwei  i  oUiü, 

welche  Art  von  Gleichlautung  (pM^)   den  Hig^zenem  eigen- 

thümlich  ist,  theils  oUJü  mit  a  des  zweiten  Consonanten.« 

1,  355,  vorl.  Z.  Zu  »H^^«  s.  die  Anmerkung  zu  1, 295, 44. 

1, 356, 7  »oJ^li^«  sehr,  auch  bei  Wright,  I,  S.  1 63  Z.  5  v.  u. 

oUllÜ-;  s.  d.  KAmös  u.  d.W.  <Iä1JI  und  Wright's  KAmil  S.  w  Z.  4«. 

I,  357,  4,  u.  359,  40  »q^^U  regelmässig  Q^%t;  s.  Lame, 
Ibn  miäm  in  Sudür  al-dahab  (Bulak  J.  d.  H.  4  $53)  S.  tT  Z.  4  7  fT. : 
» Zu  ihnen  (den  unregelmässigen  Pluralen  auf  ün*)  gehört  auch 
^jyoj\  mit  Fath  des  r,  gebrochener  Plural  eines  unpersönlichen 
Femininums;  denn  der  Singular  davon  ist  ijoA  mit  Sukün  des  r. 
Im  Falle  des  Verszwanges  jedoch  bleibt  das  r  bisweilen  auch 
im  Plural  vocallos ,  wie  in  dem  Verse : 

»Vor  Unwillen  aufgeschrieen  haben  die  Länder,  da  ein  Redner 
von  den  Söhnen  Had^d's  auf  das  RanzelgerUst  trat.« 

«0* 
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\f  357,  1 — 3  »Q^^i  ei  yt ,  pluriels  de  yi  pouesteur,  imA 
Eine  veraltete  Gebrauchsweise  abgerechnel  (s.  Laue,  1,  S.! 
Gel. 4  Z.  7— 12),  erscheiDi  nicht  nur  der  zweite  dieser  Plan^< 

gewöhnlich  mit  einer  Lesemutter^^l ,  aber  mit  stets  karten 
erster  Sylbe,  —  sondern  auch  der  erste  immer  in  VerbindöH 
mit  einem  Genitiv,  daher  ohne  n .    Beide  Wörter  sind  (s. 
Gramm,  crit. ,  I,  S.  334  u.  332)    ursprüngliche  DeraoostnüMl 
Die  mit  Ausnahme  des  Dualis  unabwandelbaren,  selbststän 
an  und  für  sich  determinirten  und  daher  weder  den  Artikel  i 
eine  Genitivanziehung  zulassenden  Deutenomina  13  fttr  den  I 

gular,  qÜ,  ^jj^  für  den  Dual,  beide  mit  besondem  ?em\m 
formen,  und  !J),  »Vf  von  der  andern  Deute wurzel  J<,  —  I 

wohnlich  mit  einer  Lesemutter  ^^t,  »)i^\,  aber  mit  sM 
kurzer  erster  Sylbe ,  —  für  den  Phirai  beider  Geschlechter,! 
sind  mit  Annahme  der  vollen  Casusabwandlung  unselbstsUn-j 
dige,  an  und  für  sich  indeterminirte,  zur  Begriffs vervoUständiguoi 
einen  Genitiv  verlangende  Beziehungsnomina  geworden:  Sio^ 

Blase.  3^,  ^,  {i,    Fem.  oli,  okS,  oti,    Dual   Masc.  i^, 

^^i,  Fem.  lil^,  ^(^^j  Plur.  Masc.  ^6^  ^^J,  Fem.  o^, 
ot^i,    gleichbedeutend    Masc.  y^!,  i^l,    Fem.   o^y,  o^^ 

während  das  Aethiopische  sein  H  in  gleicher  Anwendung  in 
Femininum  und  Plural  zwar  abwandeln  kann,  gewöhnlich  abe 
ebenso  unverändert  Ifisst  wie  das  Aramäische  sein,  zum  Expo- 
nenten des  Angehörigkeits-  (Genitiv-) Verhältnisses  verallgemei- 
nertes 'n>l)  ?>  ?•  Begrifflich  setzt  auch  dieses  erstarrte  Nomei 
das  von  ihm  abhängige  zweite  stets  in  den  Genitiv,  während  a 
selbst  alle  Casusverhältnisse  durchläuft,  mag  es  sich  einem  vor- 
hergehenden Substantivum  in  demselben  Casus  beiordnen,  odei 
frei  eintreten,  wie  in  einem  aussagenden  Nominalsatze  als  den 
Subjecte  nachfolgender  Prädicats-Nominativ:  ntsm  T^**^?  «w*^ 
tuao  (sunt)  asini  (asininae),  oder  in  einem  fragenden  Nominalsatz( 
«ils  dem  Subjecte  vorausgehender  Prädicats-Nominativ :  rttl  pon 
cujus  (cujas)  tu  (es)?  Levy's  chald.WB.  I,  S.  II  Col.  I,  II,  S.4' 
Col.  I.    S.  diese  Berichte  v.  J.  1862  S.  23  u.24. 
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I,  357,  5  V.  u.  »de  la  seconde«  man  füge  hinzu:  et  de  la 
qaatri^me,    mit  dem   schon  von  Caspari  gegebenen  Beispiele 

s^ju^\j\  von  ob»^l ,  beunruhigende  Gerüchte.  —  L.  Z.  »J^Aoiyia 
sehr.  ]yaj^j  SO  dass  das  ^  in  der  ersten  Sylbe  blosse  Lese- 
mutter  ist.   Die  jetzt  gewöhnliche  Form  ist  JoaJ^,  PI.  J^joUi. 

I,  358,  i  »(3'l->3«  das  tttrk.  (ji^^t  ogak.  —  Z.  45  »un  b« 
sehr,  un  V.  —  Z.  21  »H^«  s.  die  Anmerkung  zu  I,  310,  11.  — 
Z.  25  »04/»)«  neben  der  seltneren  Form  oUI;  s.  Lane, 

I,  359,  2  »Q^^«  sehr,  q^um,  auch  mit  Gleichlautung 
Jj^^^JuM,  Gen.  u.  Acc.  ^-^jy^*  Hierüber  und  über  den  aus  J«ty^ 
entstandenen  collectiven  Singularis  ^^^aJum  mit  festgewordener 
Pluralendung,  Gen.  ^^«ty^^,  Acc.  UaJLw,  s.  Zeitschrift  der  D.  H.G. 


Bd.  XV  (1861)  S.  386  u.  387.  Jener  Vocalweehsel  in  der  ersten 
Sylbe  des  Plurals  scheint,  ähnlich  wie  in  c>«3-)  und  oJu,  aus 

einer  von  dem  abgeworfenen  schwachen  dritten  Stammconso- 
nanten  auf  dieHauptsylbe  ausgeübten  Rückwirkung  herzurühren. 
Wohl  denselben  Ursprung  hat  das  in  den  Pluralen  auf  ün*,  tn* 

oft  mit  i  wechselnde  u  von  Hy,  ÄJä,  B^,  Äxj,  Kl,  von  bL^,  bU^, 

statt  bLj  u.  s.  w.  ,  B^jl ,  ä1«^  ;  denn  jene  Pluralform  tritt  bei 
den  Zeitwörtern  mit  schwachem  Endconsonanten  an  die  Stelle 

von  äI«^.    Hierbei  ersetzt  das  vollere  u  in  bL^  das  dünnere  i. 

Auf  diesem  Wechsel  beruht  auch  das  u  in  ^y ,  Plur.  der  altem 

Singularform  i^yi,  rtj'lp,  m  ^^  und  J.^.,  PI.  von  äLcÄ  und  äJI^«, 

vgl.  ^.  Derenbourg,  Joum.  asiat.  Juin  1867,  S.  516  §  91  m.  d. 
Anm.  1 ,  in  seinem  Essai  sur  les  formes  de  pluriels  en  Arabe. 
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43.  Bd.  I.  mod  %.  Hälfte.    44.  Bd.  1.  ood  S.  Halfle.  Wieot87f.  — 

45.  Bd.   4C.  Bd.  47.  Bd.  l.  Hälfte.    Wieo  1871. 
Verband lungeo  der  k.  k.  nsologi^cfaeD  Beich«aMtaR.    187f.  No.  1f— 18. 

1871.  No.  1—5.  Qod  So.  7— 1f.   Wieo. 
Jahrbach  der  k.  k.  fceologischen  Reichsaostalt.    187f.    Bd.  XX.  No.  8  o. 

4.    1871.  Bd.  XXI.  No.  1  n.  t.    WIM. 
Die  Reptillaaoa  der  Gosaa-Fonnation  io  der  Neoea  Welt  bei  Wieoer-Nea- 

Stadt,  TOD   Dr.   Bnaooel  Buazel.    Heraasgeg.   voo  der  k.   k. 

geolog   Reicbsaostalt.   AbhandL  Bd.  5.  No.  1.  Wieo  1871. 
Die  Cephalopodeofaaoa  der  Oolithe  voo  Baiin  bei  Krakaa,   voo  Dr.  M. 

Neamayr.    Heraosgeg.  voo  der  k.  k.  geolog.  Reichsaofttait.    Ab- 

haodl.  Bd    5.  No.  9.    Wieo  1871. 
MitllMihiDgeo  d.  goograph.  Gesellschafl  In  Wien.   Nene  Folge  t.   Nr.  1  —1 4 

(Schlnss).   Wien  187«. 
Verhandloogen  der  k.  k.  zoologisch -botanischen  Gesellschaft  in  Wien. 

Jahrg.  187«.    Bd.  XX.   Wien  187«. 
mttbei langen  d.  anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien.  I.Bd.  No.  5 — 8. 

It.  11.    Wien  187«.  1871. 
Schriften  des  Vereins  z.  Yerbreitang  natorwissenscbaftUcber  Kenntnisse 

in  Wien.    Bd.  11.    1870/71.   Wien  1871. 
Abhandinngen  der  königl.  böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenscbaflen 

vom  J.  1870.  8.  Folge.  4.  Bd.   Prag  1871. 
Sitzungsberichte  der  königl.  böhmischen  Gesellschaft  der  Wissenscbaflen 

in  Prag.  Jahrg.  1870.    Prag  1870.  1871. 
Magnetische  and  meteorologische  Beobachtungen  auf  der  k.  k.  Stern- 
warte zu  Prag  im  J.  1870.    Mit  einem  Anhange:    Astronomische 

Httifstafeln ,  f.  Abth.    Herausgeg.  von  C.  Hörn  stein.    Einund- 

dreissigster  Jahrg.  Prag  1871. 
Mitthennngen  des  Vereins  ffir  Geschichte  der  Deutschen  In  Böhmen.    VII. 

Jahrg.   No.  V-VIII.    Prag  1869.    VIII.  Jahrg.    No.  I— Vni.    Prag 

1849^70.    IX.  Jahrg.  I— VI.    Prag  1870—71. 
Siebenter  Jahresbericht  des  Vereines  für  Geschichte  der  Deutschen   in 

Böhmen.     Vom   16.  Mai   1868   bis  15.  Mai  1869     Prag  1869.  — 
-    Achter  Jahresbericht  u.  s.  w.    Vom  16.  Mai  1869  bis  15.  Mai  1870. 

Prag  1670. 
Milglieder-Verzeichniss  des  Vereins  für  Geschichte  der  Deutschen  in  Böh- 
men.   Geschlossen  am  98.  Juni  1870. 
Die  Vorschuss-  und  Kredit- Vereine  (Volksbanken)  in  Böhmen.   Ein  Bei- 
trag zur  Vereinsstatfslik  Böhmens  von  Dr.  V.  John.    Herausgeg. 

vom  Verein  f.  Gesch.  d.  Deutscheo  in  Böhmen.   Prag  1870. 
Abhandlungen  der  histor.  Classe  der  k.  bayer.  Akad.  d.  Wiss.    11.  Bds. 

i.  Abth.    8.  Abth.    (In  d.  Reihe  d.  Üeokschriften  der  XLl.  Bd.) 

München  1869. 

Brahma  u.  die  Brahmanen.    Vortrag  u.  s.  w.  gebalten  von  M.  Haug. 
München  1869. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Vii     

Abhaodlangen  der  philösoph   -  philolog.  Classe  d.  k.  bayer.  Akad.  d.  Wis- 

sensch.  42.  Bd.  2.  Abth.    (In  d.  Reibe  d.  DenkschrifteD  d.  XLV.  Bd.) 

Münob^n  487«. 
SiizuDgdberiohte  d.  k.  bayer.  Akäd.  d.  Wissenscb.  2u  München.    1870. 

II.  Heft  4— 4.  München  4879. 
Sitzungsbefichle  der  phifos.-pbilol.  a.  histor.  Classe  der  k.  bayer.  Akad. 

d.  Wiss   zu  München.  4  874.  Heft  4-4.  München  4  874. 
SKsnngsbericbte  der  matbem.-physikal.  C1.  der  k.  bayerischen  Akad.  c(. 

Wissensch.  zu  München.  4874.  Heft  4.  2.  München  4874. 
Almanach  der  k.  bayer.  Akad.  d.  Wiss.  für  d.  J.  4874.  München. 
Zwölfte  Picnarversammlung  d.  histor.  Commission  bei  der  k.  bayer.  Aka- 
demie d.  Wissensch.  Bericht  d.  Secretariats.  München  d,  12.  Octo- 

ber  4  874. 
Aonalen  der  k.  Sternwarte  bei  München,  von  Dr.  J.  v.  L a  m  on  t.  Bd.  XVIII. 

(Der  vollständigen  Sammlung  XXXIII.  Bd.)  Mönchen  4874. 
Verzeichniss  von  9R74  teleskopischen  Sternen  zwischen   4-9"  und  -4-45° 

Declination,  welche  in  den  Münchenef  Zonen-Beobachtungen  vor- 
komme», redocirt  auf  den  Anfeng  des  J.  4850  u.  s.  w.   Von  J.  v. 

Lamont.   XI.  Supplementband  u.  s.  w.   München  4874. 
Abhandlungen  der  königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  GOttingen. 

Bd.  XV,  vom  Jabre  4870.  Götllngen  4874. 
Nuchrichten  von  der  k<$nigl.  Gesellschaft   der  Wissenschaften   und  der 

Georg-Augusts-Universität  aus  d.  J.  4  870.  Göttingen  4  870. 
Zeitschrift  des  k.  sttchs.  statistischen  Bureau's.  XVI.  Jahrg.  4870.  No.  5— 

42.  iSli.   XVII  Jahrg.  No.  4— 4.  Dresden. 
Jahresbericht  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  in  Dresden.   Oct. 

4870  bis  April  4874.   Dresden  4874. 
Jahresbericht  der  Handels-  ond  Gewerbekammer  in  Dresden  4870.  Dresden 

4874. 
Vierteljahrsschrift  der  astronom.  Gesellsch.  Vf.  Jahrg.  487r.  4 — S.Heft. 

Leipzig  4874. 
Meteorologische  Beobachtungen ,  angestellt  auf  d.  Leijpziger  Üniversitäts- 

aierowarte  im  Febr.  4819.  —  im  J.  4870.   Von  C.  Bruhns.  Leipzig, 
üebersicht  der  Resultate  aus  den  meteorologischen  BeobacfatüRgen,  ange- 
stellt auf  den  k.  Sachs.  Stationen.    Von  C.  Bruhns.   Jan.  —  Dea 

4869.    Leipzig. 
Bestimmung  der  Längendifferenz  zwischen  Berlin  und  Lund  auf  tele^raf- 

phischeni  Wege,  ausgeführt  v.  d.  Centralbureau  der  Europäischen 

Gradmessung  und  der  Sternwarte  in  Lund  im  J.  4868.    Herausgeg, 

von  C.  Bruhns.   Lund  1870. 
MUtheilungen  des  Geschichts-  und  Alterthums- Vereins  zu  Leisnig  im 

Königreiche  Sachsen.   II.  Heft.  Leisnig  4  874. 
Neues  Lausitzisches  Magazin.  48.  Bd.  4.  Heft,  Görlitz  4874. 
Zeitschrift  f.    d.   gesammten   Naturwissenschaften   von    C.  G.  Giebel^ 

Nene  Folge  4870.    Bd.  II.  IlL,  oder  der  ganzen  Reibe  Bd.  XXXVI. 

XXXVIL   Berlin  4  870.4  874. 
Lotos.    Zeitschrift  für  Naturwissenschaften.  20.  Jahrg.  Prag  4870. 
Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4867 ,  dargestellt  von  der  pby&ikaL  G^ 

Seilschaft  zu  Berlin.  Jahrgang  XXIII.   Berlin  4  870. 
Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zv  Berlin.  Dritter  Jahrg. 

(4870).   Supplem.-Heft  nebst  Titel  u.  Index.   Vierter  Jahi^. (4 874). 

No.  4—4  7.  Berlin. 
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ScbrifteD  d.  kdnigl.  physikaliscb-ökoDomischeo  Gesellschaft  m  K6iiigs- 
berg.    Jahrg.  XI.    Abth.  4.S.   Königsberg  1870— 74. 

Abbandlangeo  der  DatorforschendeD  Gesellschaft  zu  Halle.  Bd.  XI.  Heft  S 
(Schlussheft).  Halle  4  870.   Bd.  XU.  Heft  4  u.  f.   Halle  4874. 

Abhandluogen  der  Schlesischen  Gesellschaft  L  vaterläad.  Cultor.  Abth. 
ftir  NaturwisseDSchafteo  u.  Medicin.  4  860/70.  Breslau  4870.  — 
Philos.-histor.  Abth.  4S70.   Breslau  4870. 

Siebenundvierzigster  Jahresbericht  der  Schlesischen  Gesellschaft  f.  vater- 
Itindische  Cullur.  Enthalt  den  Generalbericht  über  die  Arbeiten  u. 
Veränderungen  der  Gesellscb.  im  J.  4  869.  Bre^au  4870.  —  Acht- 
undvierzigster u.  8.  w.    Enthält  u.  s.  w.  im  J.  4870.    Breslau  4874. 

Zwanzigster  Jahresbericht  der  Naturbistorischen  Gesellschaft  zu  Hannover 
von  Michaelis  4869  bis  dahin  4870.   Hannover  4870. 

Jahresbericht  d.  pbysikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a/M.  f.  d.  Rechnungsjahr 

4869—4870.    Frankf.  4874. 
Jahrbücher  des  Nassauischen  Vereins  für  Naturkunde.    98.  u.  94.  Heft. 

Wiesbaden  4869  u.  70. 
Schriften  der  Gesellschaft  zur  Beförderung  der  gesammteo  Naturwissen- 
schaften zu  Marburg.   Bd.  4  0.   Cassel  4874. 
Schriften  der  Universität  Kiel  aus  d.  J.  4869.    Bd.  XVI.    Kiel  4870.  — 

aus  d.  J.  4870.    Bd.  XVII.   Kiel  4874. 
Jahrbücher  des  Vereins  v.  Alterthumsfrennden  im  Rheinlande.  Heft  XLIX. 

Bonn  4  870. 
Der  Grabfund  von  Wald-Algesbeim,  erläutert  von  Em  st  au  8*m  Weerth. 

Festprogramm   auf  Winckelmanns  Geburtstag  am  9.  Dec.   4870. 

Bonn  4870. 
Verhandlungen  der  pbysikal. -medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 

Folge.  Bd.  lU  Heft  4— 8.  Würzburg  4874. 
Verhandlungen  d.  pbysikal. -medicin.  Societfit  zu  Erlangen.   Heft  9.   Mai 

4867  — Mai  1870.    Erlangen  4870. 
Verhandlungen  des  naturhistorisch-medicinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 

Bd.  V.  No.  4.  u.  8. 
Mittbeilungen  des  histor.  Vereines  für  Steiermark.   48.  Heft.   Graz  4870. 
Baiirttge  zur  Kunde  Steiermark.  Gescbicbtsquellen.    7.  Jahrg.   Graz  4870. 
Zeitschrift  das  Perdlnandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.     Dritte  Folge. 

46.  Heft.    Innsbruck  4870. 
Verhandlungen  des  Vereins  für  Natur-  und  Heilkunde  zu  Presburg.   Neue 

Folge.   I.Heft.   Jahrg.  4  869  — 4  870.    Presburg  4  874. 
Catalog  I.  der  Bibliolhek  des  Vereins  für  Naturkunde  zu  Presburg.    Zu- 
sammengestellt von   Dr.   G.  Böckh,    Bibliothekar  des  Vereins. 

Presburg  4874. 
VierteUahrsschrift  der  Naturfbrschenden  Gesellschaft  in  Zürich.   44.  Jahrg. 

Heft  4— 4.   Zürich  4869.    48.  Jahrg.    Heft  4— 4.    Zürich  4870. 
Verhandlungen  der  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Basel.   Fünfter  Theil. 

Drittes  Heft.   Basel  4874. 
Jahresbericht  d.  Naturforschenden  Gesellschaft  Graubüodens.  Neue  Folge. 

Jahrg.  48  (i^l^lio).   Chur  4870. 
M6moires  de  la  Soci^t^  de  Physique  et  d*  Histoire  naturelle  de  Gen^ve. 

T.  tO»  partie  9.    Gen^ve  4870.  —  T.  94 ,  partie  4.    Gendve  4874. 

M^moir  es  eto  Table  des  Mf'rooirfs  conlenus  dans  les  lomes  4—90. 

GM*TaU74. 
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IX      

Arbeiten  des  Naturforschenden  Vereins  zu  Riga.   Nene  Folge.  Drittes  Heft. 

Riga  4870.   Viertes  Heft.   Riga  4874.     Auoh  unter  dem  besondern 

Titel:    Lepidopterologiscbe  Fauna  von  Estland,  Livland  und  Kur- 
land.   Zweite  Abth.    Microlepidoptera.     t.  Heft.    Bearbeitet  von 

J.  H.  W.  Baron  Nolcken.    4874. 
Verhandelingen  d.  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen.    42«  Deel.    Am- 
sterdam 4  874. 
Verbandelingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen.   Afdeeling  Letterkunde. 

5«  Deel.  6«  Deel.    Amsterdam  4  870. 
Verslagen  en  Mededeelingen  d.  Kon.  Akad.    v.  Wetenschappen.   Afdeel. 

Letterkunde.    42«  Deel.    Amsterdam   4869.  —   i«  Reeks,  4«  Deel. 

Amsterdam  4874. 
Verslagen  enMededeeüngeo  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetensch.   Afdeel.  Natuurk. 

2«Reek8,    4«  Deel.   5«  Deel.    Amsterdam  4  870.  4874. 
Jaarboek  v.  d.  Kon.  Akad.  v.  Wetenschappen  geveitigd  te  Amsterdam, 

voor  4869.  —  voor  4870.    Amsterdam. 
Processen- Verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Weten- 
schappen te  Amsterdam.    Afdeel.  Natuurk  und  e,  Mei  1869  — April 

4870. 
Laatste  Lijst  van  Nederlandsche  Schild vlengel ige  Insecten  opgemaakt  door 

Mr.  S.  C.  Sn  eilen  van  Vollen  ho  ven.  (Uitgegeven  door  de  Hol- 

landsche  Maatschappij  der  Wetenschappen  te  Uaarlem.)    Haarlem 

4870. 
Arefalves  N^rlandaises  des  sciences  exactes  et  naturelles.   T.  V.  Livr.  4 

&  5.   T.  VL  Livr.  4—8.   La  Heye  4  870.  4|74. 
Onderioekingen  gedaan  in  bet  physiologisch  Laboratorium  der  Ctrecht- 

sche  Hoogeschool.  Reeks  H,  8. 
M^moires  de  l'Acad^mie  Roy.  des  sciences  ,  des  lettres  et  des  beaui-arts 

deBelgique.   Tome  XXX VHI.   Bruxelles  4874. 
M^moires  couronn^  et  Mömoires  des  Savanis  ötrangers  publ.  par  l'Acad. 

Roy.  deBelgique.    Tome  XXXIV.  4867—4870.    Tome XXXV.  4870. 

Tome  XXXVI.  4  874.    Bruxelles. 
Mömoires  oouronn^s  et  autres  Mömolres  publ.  par  l'Acad.  Roy.  de  Bel- 

^       gique.    Coilection  in-8o.    T.  XXI.  Bruxelles  4870. 
Bulletins  de  l'Acad.  Roy.  de  Belgique.    88.  Ann^e.    2.  Ser.     T.  XXVII. 

T.  XXVIH.  4869     Bruxelles  4869.    89.  Ann6e.    2.  Ser.   T.  XXIX. 

T.  XXX.    Bruxelles  4870. 
Congr^s  international   de  Statistique  des  d6l6gu6s  des  difförenis  pays. 

(Extrait    des  Bulletins    de  l'Acad.    Roy.   de  Belgique,    2.   S6rie, 

T.  XXVII,  No.  5,  4869.) 
Annuaire  de  l'Acad.  Roy.  des  sciences  &c.  de  Belgique  4870.    86.  Annäe. 

4874.    87.  Ann^e.    Bruxelles  4  870.  4874. 
Annales  m^tdorologiques  de  l'Observatoire  Royal  de  Bruxelles,  publikes 

par  le  Directeur  A.  Quetelet.    3«  Ann^.    Bruxelles  4869.    4«  An- 

nöe.   Bruxelles  4  870. 
Pnblications  de  l'lnstitut  Royal  Grand-Ducal  de  Luxembourg.    Section  d. 

sciences  naturelles  et  mathämatiques.    Tome  XI.    (1869  6i  4870). 

Luxembourg  4870. 
BuUettino  dell'  Institute  di  Corrispondenza   archeologica.    No.  XI.  XII. 

Nov.  e  Die.  4870,    No.  I— XU.    Genn. —Die.  4874.    Roma. 
Elenco  de'  Partecipsnti  dell'  Institute  di  Corrispondenza  archeologica  alle 

fine  deir  anno  4870.  —  Elenco  6lc.  Luglio  4874. 
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Memorie  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  letlere  ed  arli.  Vol.  XV.    Parte 

II.    pap.  4  95— 542  (Fine).    Veneria  1874. 
Alli  del  R.  Isliluto  Veneto  di  scienze,  leltcre  ed  arli.    Tomo  XV,  Serie  III, 

Disp.X.    Venezia  1869— 70  —  Tomo  XVI,  Serie  IH,  Disp.  I— X. 

Venezia  1870—74. 
MemoHe  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  leltere.    Cla§se  di  letlere  e 

scienze  morali  e  politiche.    Vol.  XI.    Ildella  Serie  III.    Fase.  111  e 

ultimo.     Milano  4870.    —   Vol.  XII.    Illdella   Serie  III.     Fase.  I. 

Milano  4  870. 
Memorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.    Classe  di  scienze 

matematiche  e  naturali.    Vol.  XI.    II  della   Serie  III.    Fase.  III  e 

ultimo    Milano  4870.  —   Vol.  XII.  Illdella  Serie  lU.  Fasel.   Mi- 
lano 4  870. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.    Rendiconti.   Ser.  II.  Vol.  II. 

Fase.  XVII—XX.  Milano  4869.    Vol.  111.  Fase,  i— XV.  Milano  4870. 
R.  Istituto  Lombardo.     Rapporti  sui  progressi  delle  scienze.     I.   Sopra 

aicuni  recenti  studj  di  Chimica  organica  e  suir  applicazione  dei 

loro  risultati  all' arte  tintoria,  del  Dottor  Laigi  Gabba.    Milano 

4870. 
Memorie  della  R.  Accad.  delle  scieme  di  Torino.   Serie  SecoiMia.   Tomo 

XXV.  XXVI.    Torino  4  870. 
Atti  della  R.  Aocademia  delle  scienze  di  Torino.    Vol.  VI,  Disp.  4—7. 

Torino  4  870—74. 
Bolletlino  meteorologico  ed  astrononico  del  R.  Osservatorio  deU'  Universit^ 

di  Torino.  Anno  \.  4  874. 
R.  Accad.  delle  scienze  di  Torino.    R.  Osservatorio.     Atlant«  di  carte 

celesli,  continenti  654  stelle.   Torino  4874. 
Annali  della  R.  ScuoJa  Normale  soperiore  di  Pisa.   Scienze  fisiche  e  mate> 

maticbe.    Vol.  L    Pisa  4874. 
PlHlosopbicalTransactions  of  theRoy.  Society  of  London  for  the  year4868. 

Vol.  458.  Part  I.  II.  London  4868.  69.  —  for  Ibe  year  4870.   Vol. 

460.    PartL    London  4  870. 
Proceedings  of  the  Roy.  Society  of  London.    Vol.  XVUl.   No.  4  49— 4St. 

Vol.  XIX.   No.  4«8.    London  4  870—74. 
The  great  nebula  in  the  Sword- Handle  of  Orion  as  seen  witb  the  reflector 

of  six-feet  aperture  at   Parsonstown  from   4  860«- 4870.     Philos. 

Transact.  4  868,  Plate  8. 
Catalogue  of  scientific  papers  (4800 — 4868)    compiled  and  publisbed  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  IV.  London  4870. 
Proceedings  ofthe  Royal  Institution  of  Great  Britein.    Vol.  V.  No.  54—58. 

Part.  7.    Vol.  VI.    Part  4  6l  «. 
Royal  Institution  of  Great-Britain.  4870.  List  of  the  members  &c.  in  4869. 

London  4870. 
Memoirs  of  the  R.  Astronomical  Society.     Vol.  XXXVII.    4868—4870. 

Vol.  XXXVIU.    4874.  London. 
Monthly  Noticos  of  the  R.  Astronomical  Society.  Vol.  18— 80.  4867—4  870. 

London. 
A  General  Index  to  the  first  29  Volumes  of  the  Monthly  Notices  of  the  R. 

Astronomical  Society.    London  4870. 
Nature.  A  weekly  illustrated  Journal  of  Science.  No.  64 — 86.  London. 
Transactions  ofthe  Roy.  Society  of  Edinburgh.    Vol.  26.    Part  4.   For  the 

Session  4869—70.  Edinburgh. 
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Proceedings  of  Ihe  Roy.  Society  of  Edinburgh.  Session  4869^70.  Vol.  VII. 
No.  80.  84. 

Journal  of  the  Royal  Dublin  Society.    No.  39.  (Schluss  von  Vol.  V.J 

Address  delivered  at  tbe  Spring  Meeting  of  the  R.  Institute  of  Cornwall. 

S3  May  4874.    Truro  4874. 
Memoires  de  la  Sooi^tä  des  sciences  naturelles  de  Cherbourg.  Tome  XV. 

Paris  4870. 
Catalogue  de  la  Bibliothdque  de  la  Societ«^  des  sciences  naturolles  de 

Cherbourg.    4^  partie.    Cherbourg  4  870. 
Oversigt  over  det  Kong,  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Forbandlingtfr 

og  detsMedlemmersArbeider  i  Aaret  4870.  No.  8.  3.  —  i  Aaret  4874, 

No.  4.  2.  Kj0benbavn. 
Studier  til  Danmarks  Historie  i  det  43*^«  Aarhundrede,  andet  og  tredie 

Stykke  afC.  Talden>Müller.   (Vidensk.  Selsk.  Skr.,  5  Rskke, 

bist,  og  pbilos.  Afd.  Bd.  4  Nr.  5  og  6.)  Kjebenbavn  4  874. 
Tbermocbemiske   Undersjsgelser  ved  Jul.  Thomson.    No.  5 — 9.  —  Om 

Stremningsforholdeoe  i  almindelige  Ledninger  og  i  Havet,    af  A. 

Colding.   (Vidensk.  Selsk.  Skr.  SRsßkke,  naturvid.  og  mathem. 

Afd.  Bd.  9.  No.  2—4.)  KJ0benhavn. 
Forhandlinger  i  Videnskabs-Selskabet  i  Christiania.   Aar  1869.  Aar  4870. 

Christiania  4870.  4874. 
Nyt  Magazin    for  Naturvidenskaberne.     Udgivet  af  den    physiografiske 

Foren ing  i  Christiania  ved  G.  0.  Sars  ogTh.  Kjerulf.  47.  Binds 

4— 4  Hefte.  48.  Binds  4— 4.  Hefte.  Christiania  4870.  4874. 
Norske  Universitets-  og  Skole- Annaler.    8«  Rffikke.  X.  Bd.  S.  og  4.  Hefte. 

Mart6  4870.  —  XI.  Bd.  4.  Hefte.  Juni  4870.  XI.  2.  Hefte.  Mai4874. 

Christiania  4870.  4874. 
index  Scholarum   in   Universitate  Regia  Fridericiana   centesirao  decimo 

sexto  ejus  semestri  ao.  4  874   ab  a.  d.  XVH  Kalendas  Februarias 

habendarum.  Christiania  4874. 
Om  SkuringsmsBrker ,  Glacialformationen  og  Terrasser  samt  om  grund- 

fjeldets  og  sparagmitQeldets  masgtighed  i  Norge.    I.  Grundfjeldet. 

Med  et  geologisk  oversigtskart  over  det  sydiige  Norge  foruden  flere 

trasnit.    Af  Tb.  Kjerulf.   Universitetsprogram  for  forste  halvär 

4870.    Kristiania  4874. 
Le  N6v6  de  Justedal  et  ses  glaciers,  par  C.  de  Sene.   Programme  de 

rUniversitd  du  second  s^mestre  4870.   Christiania  4870. 
Det  Kongel.  Norske  Frederiks  Universitets  Aarsberetning  for  4869  med 

Bilage.  Christiania  4870.  ^  for  4  870  med  BHage.  Christiafiia  4874. 

Norges  officielte  Statistik : 

A.  No.  2.   Fattig-Statistik  for  4  867. 

B.  No.  4.    Criminalstatistiske  Tabeller  for  Kongeriget  Norge  for  4  866, 

4867,  4868.    Christiania  1870.  4  874. 

—  No.  2.    Tabeller  vedkommende  Skiftevaesenet  i  Norge  i  1868.  4869. 

Christiania  1870.  4874. 

—  No.  8.    Tabeller  vedkommende  Norges  Handel  og  Skibsfart  i  4868. 

4869.   Christiania  4870.  4874. 

C.  No.  5.    Tabeller  over  de  Spedalske  i  Norge  i  4  868.  4  870.  CbHstiania 

4  869.  4  874.  (Die  für  4869  fehlen.) 
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—  No.  8.    De  offentlige  Jernbaner.     Driftsberetning  for  Kongsvinger- 

Lillestrem-Jernbane  i  4869.  1870.  —  for  Hamar-Elverum-Jern- 
bane  i  4  869.  4  870.  —  for  Norsk  Hoved-Jerobane  i  4869.  4870. 
Christiania  4  870.  4  874. 

—  No.  9.  Beretning  omNorges  Fiskerier  i  4  868.  4869.  Christiania  4  870. 

—  No.  4  0.    Kommunale  Forholde  i  Norges  Land-  og  Bykomrauner  i 

4866.    Christiania  4  874. 
F.  No.  4.    Den  Norske  Statstelegrafs  Statistik  for  4  870.  Christiania  4874. 
Bilag  til  Norges  Officielle  Statistik.    Udgiven  i  4  869,    A.  No.  4.    Chri- 
stiania 4  870. 
Budgetforslag  fra  Marine-  og  Post-Departementets  Afdeling  for  Marinen 

til  Stortbinget  i  4874. 
Storthiogs-Eflerretninger,    indeholdende  tyvende  ordentlige  Storthings 

Forhandlinger.    Christiania  4874. 
Norske  Rigsregistranter  tildeeis  i  uddrag.    Fjerde  Binds  andet  Hefte,  4609 

—4  648.    Udgivet  ved  0.  Gr.  Lundh.   Christiania  4  870. 
Christiania  Byes  Matrikul  i  4  869.   Christiania  4  870. 
Beretning  om  Bodsfasngslets  Virksomhed   i  4869.  —  i  4870.    Christiania 

4870.  4874. 
Almindelig  Norsk   Huus-Kalender   med    Primslav  og  Merkodage.    Chri- 
stiania 4  859. 
Atlas  des  tempötes  de  l'Institut  m^täorologique  de  Norv6ge  publik  par 

H.Mohn.   Christiania  4  870. 
Norsk  meteorologisk  Aarbog  for  4  869.    S^^  Aargang.  —  for  4870.  4«^«  Aar- 
gang.   Christiania  4  870.  4  874. 
Sveriges  geologiska  Undersökning.  Elfte  Hllflet.  Bladen  86—44  :  Wingers- 

hamm,  üpperad ,  Degeberg,  Ridaoefors,  Wenersborg  och  Wiska- 

fors.    (Mit  6  Karten.)   Stockholm  4870. 
Nova  Acta   regiae  Societatis  scientiarum  Upsaliensis.    Ser.  lU.    Vol.  VII. 

Fase.  t.  4  870^.    Upsala  4  870. 
Upsala  Universitels  Ärsskrift.  4869.  4870. 
Bulletin  mätöorologique  mensuel  de  Tobservatoire  de  l'üniversit^  d'üpsal. 

Vol.  U.    No.  4—6.    Dec.  1869  — Mai  4870.    Upsal  4870. 
Acta  Societatis  Scientiarum  Fennicae.   Tom.  9.   Helsingforsiae  4874. 
Öfversigt  af  Finska  Vetenskaps-Societetens  Förhandlingar.  XIII.  4870—74. 

Helsingfors  4874. 
Bidrag  tili  Käonedom  af  Finlands  Natur  och  Folk,  utgifna  af  Finska  Ve- 

tenskaps-Societeten.  4  7^«  Haftet.  Helsingfors  4874. 
Bidrag  tili  Finlands  officielle  Statistik.    V.  Temperaturförhillanden  i  Fin- 

land  Iren  4  846— 4  865.   H»ftet4.    Helsingfors  4869. 
Memoires  de  TAcadtote  Imperiale  des  sciences  de  St.-Pötersbourg.    VII« 

S6r.  Tome  XVI.  No.  4—8.  40.   St.-P6lersbourg  4870.  4874. 
Bullclin  de  l'Acad^mie  Imperiale  des  sciences  de  St.-P6lersbourg.    Tome 

XV,  No. 8— 5  et  dernier.  TomeXVl.  No.  4.    St.-P6tersbourg4870. 

Jahresbericht  am  29.  Mai  4  870  dem  Comitä  der  Nicolai-Hauptsternwarte 

abgestattet  vom  Director  der  Sternwarte.    (Aus  dem  Russischen 

übersetzt.)    St.  Petersburg  4  870. 
Observations  de  Poulkova  publikes  par  0.  Struve.   Vol.  III.   D^duction 

des  ascensions  droites  du  Catalogue  principal.   Memoire  de  M.  A. 

Wagner.    Observations  faites  ä  rin»trument  des  passages  etabli 

dans  !e  premier  Vertical.   St.-P^tersbourg  4870. 
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Tabulae  refraciiooain  in  asom  Speculae  Polcoviensis  congestae.  Petro* 
poli  4870. 

Jahresbericht  des  physikal.  Central  -  Observatoriams  fär4870,  der  Aka- 
demie abgestattet  von  H.  Wild,  Director.   St.  Petersburg  4864 . 

Repertorium  für  Meteorologie,  herausg.  von  der  Kais.  Akad.  d.  Wiss. ,  re- 
dig, von  H.  Wild.  Bd.  1.  Heft  2.  Bd.  II.  Heft  4.  St.  Petersburg 
4870.   4874. 

Annales  de  l'Observatoire  physique  central  de  Russie  publikes  par  H. 
Wild.  Ann^  4866.  Ann^  4867.  Ann^  4  868.  St. -  P6tersbourg 
4870.  4874. 

Nouveaux  Mömoires  de  la  Soci6t6  Imperiale  des  Naturalistes  de  Moscou. 
Tome  Xlli  formant  le  Tome  XIX  de  la  Colleclion.  Livraison  III. 
Moscou  4874. 

Bulletin  de  la  Sociötö  Imperiale  des  Naturalistes  de  Moscou.  Ann^  4870. 
No.  4  — 4.    Moscou  4  870.  4874. 

Az  Erdölyi  Muzeum-Egylet  EvkOoyvei.  Ötödik  Kölet.  Mäsodik  Füzet. 
Harmadik  Füzet.  Szerkesztette  Brassai  Samuel.  Kolozsvdrtt, 
4870.  487«. 

Reports  of  the  Uniled  States  Commissioners  to  tbe  Paris  Universal  Expo- 
sition 4867.  Pubtished  under  direction  of  the  Secretary  of  State  by 
authority  of  the  Senate  of  the  U.  S.  Edited  by  Wm.  P.  Blake, 
Commissioner  of  the  State  of  California.  Vol.  I  — VI.  Washington 
4870. 

Annais  of  the  Lyceum  of  Nat.  Bist,  in  the  City  of  New- York.  Vol.  IX. 
pag.  343—408.     4870.  * 

Proceedings  of  the  Academy  of  Natural  Sciences  of  Philadelphia.  Jan. — 
Dec.  4870.    Philadelphia  4  870. 

Transactions  of  the  American  Philos.  Soc.  held  at  Philadelphia.  New  Ser. 
Vol.  XIV.  Part  I  &  II.    Philadelphia  4870. 

Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia, 
No.83— 85.  (Vol.  XI.)  4  870. 

Proceedings  of  the  Boston  Soc.  of  Natural  Bist.   Vol.  XIII.  pag.  235—868. 

Bistorical  Notes  on  the  Earthquakes  of  New-England,  4638  —  4869,  by 
Will.  B  r  i  g  h  a  m.  (Memoirs  Boston  Soc.  for  Nat.  Bist.    Vol.  II.) 

Proceedings  of  tbe  American  Association  for  the  advancement  of  science. 
Meeting  4  8,  held  at  Salem  4869.  Cambridge  4869. 

Proceedings  of  the  American  Academy  of  Arts  and  Sciences.  Boston. 
Vol.  VIU.    pag.  487-296. 

Bulletin  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at  Harvard  College.  Cam- 
bridge, Mas.sach.  Vol.  II.   No.  4 — 8. 

lUustrated  Catalogue  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at  Barvard 
College.   No.  Ul. 

Proceedings  and  Communications  of  the  Essei  Institute.  Vol.  VI.  Part  2. 
4868—74.  Salem  4  874. 

Bulletin  of  the  Bssex  Institute.   Vol.  II.  No.  4—42.  Salem  4870. 

2.  and  8.  Annual  Reports  of  the  Trustees  of  the  Peabody  Academy  of 
sciences  for  the  year  4  869  and  70.    Salem  4874. 

The  American  Naturalist,  a  populär  illustrated  Magazine  of  Natural 
History.  Vol.  IV.  No.  3—42  Vol.  V.  No.  4.   Salem  4870.  4  874. 

Announcement  of  the  Wagner  Free  Institute  of  sciences  for  the  coUegiate 
year  4870—74.    Philadelphia  4  870.    3  Exx. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Trkosacttoos  of  the  Conoecticat  Acadeny  o(  arU  6l  scteoees.    VoL  I,  pi.  t. 

Vol.  II,   pL  4.    New  Haven.    4867 — i$l*. 
W.  H.  D  a  1 1 :    aos  Amer.  Joaroal  of  Concbology  : 

Malerials  toward  a  Monograph  of  tbe  Gadiniidae. 

Od  the  LimpeU. 

Remarks  oo  the  Aoatomy  of  the  geous  Sipboaaria. 

Note!»  OD  Lingual  Deotitioo  of  Mollusca  by  Biooey  and  Bland. 
\V.  H.  Dali:    aus  Aon.  of  the  Lyceom  of  Nataral  History; : 

On  the  geou!»  Pomphol yi. 
W.  H.  Dali:    aus  Proceedings  of  the  Boston  Society  of  Natural  Historv    : 

Preliminar)   Sketch   of  a  Natural  Arraogemeot  of  the  order  Do- 

coKio&sa. 
PdtonI  Office  Report.    Report  of  the  Commissioner  of  Patoots  for  the  \ear 

4868.    Vol.  I-IV.    Washington  1869. 
Keport  of  the  Com mis!»ioner  of  Agricolture  for  Ihe  year  4869.    Washing- 
ton 4870. 
Moutbly   Report    of   tbe   Department  of  Agriculture   for  the  ^^ear  1876. 

Washington  4  874. 
Vieruodzwanzigster  Jahresbericht  der  Staats-Ackerbaubehörde  von  Ohio 

für  d.  J.  4  869    Columbus,  Ohio  4870. 
Report  of  the  Superintendent  of  the  Inited  States  Coast  Sorvey  for  the 

year  4  866.  —  for  the  year  4  867.    Washington  4869. 
Circular  No.  4.    War  Departement,  Sargeoo  GeneraPs  Office,  Washington 

Dec.  5,  4  870.    Report  on  Barracks  and  Hospitals  with  descriptions 

0(  Military  Posts. 
Kirst  Annual  Report  ot  the  Geological  Sorvey  of  Indiana  made  4869  by 

E.  T.  Cox.    Indianopolis  4869. 
Second  .\onual  Report  of  tbe  Board  of  Indian  Commissioners,  for  the  year 

4  870.    Washington  4  874. 
Maps  6l  Colored  Section  rcferred  to  in  the  Report  of  State  Geologist  of 

Indiana.    4869. 
Preiiminary  Report  uf  ihe  L'.  S.  Geological  Survey  of  Wyoming  by  F.  V. 

U  a  y  d  e  n.    Washington  4  87  4 . 
Report  of  the  Committee  on  Building  Stone  to  the  Board  of  Capitol  Com- 

missioners  of  the  State  of  Jowa.   January  4  874.    Des  Moines  4874. 
Report  on  the  Diseases  of  Cattle  in  tbe  U.  S.  Washington  4874. 
Annual   Report  of  tbe   Board  of  Regents   of  the  Sroithsonian  Institution 

for  tbe  year  4  869.  Washington  4  874. 
Smithsonian  Contributions  to  knowledge.    Vol.  XVll.    Washington  4  874. 
Journal  of  the  American  Oriental  Society.    Vol.  IX.    No.  S.    New  Haven 

4874. 
American  Oriental  Society.    Proceedings  at  Boston,  May  47^,  4874. 
On  the  Nature  and  Designation  of  the  Accent  in  Sanskrit.    By  Wm.  D. 

Whitney.  (From  tbe  Transactions  of  the  American  Philological 

Association,  4869—70.) 
On  tbe  Present  Condition  of  tbe  Question  as  to  the  Origin  of  Language. 

By  Wm.  D.  Withney.  (From  tbe  Transactions  of  the  American 

Philological  Association,  4  869—70.) 
The  Canadian  Naturalist.   New  Series.  Vol.  V.   No   4  and  «.   Montreal. 
Notulen  van  de  Algemeene  en  Bestuurs-Vergaderingen  van  bei  Bataviaasch 

Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen.  DeelVlI.  4869.  No.i. 

Batavia  4869.   No.  8.  4.    Deel  VIII.  No.  4    t.    Batavia  4876. 
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Tijdschrift  voor  iDdiscbe  Taal-,  Land-  en  Volkenkuode.  Zesde  Serie.  Deel 
XIX.  Aflev.  6.  Batavia  4870.  —  Zevende  Serie.  Deel  1.  AHev.  1 
en  2.  8.    Batavia  4  869.   Aflev.  4  en  5.    Batavia  1870. 


Einzelne  Schriften. 

Zur  Erinnerung  an  Wilb.  Haidinger,   von   Franz   Ritter  v.    Hauer. 

Wien  4  874. 
Ueber  die  am  Quarze  vorkommenden  Gesetze  regelmä&s.  Verwachsung  &c. 

von  Gust.  Jenzsch.    Erfurt  4870. 
Beitrag  zur  Morphologie  der  weiblichen  Milchdrüse,  von  C.  Hennig.  Aus 

d.  Archiv  für  Gynäkologie. 
Archives  du  Musee  Teyler.  Vol.  IIJ.  Fase.  2.  Harlem  4  874. 
Römische  Alterthümer  von  L.  Lange.    3>^  Bd.   Berlin  4  874. 
Urania,  Carmen  didascalicum  Petri  Esseiva,  Friburgensis  Helvetii.   Am- 

stelodami  4  870. 
Storia  degü  antichi  popoli  ilaliani  di  Gius.  Micali.     Tom.   L   11.   111. 

Firenze  4832. 
Monumenti  per  servire  alla  storia  degli  antichi  popoli  italiani,  raccolti, 

esposti  e  pubblicali  da  Gius.  Micali.   Seconda  Edizione.    Firenze 

4888. 
Terracotten  des  königl    Museums  zu  Berlin.     Herausgeg.  von  Tb.  Pa- 

nofka.    Berlin  4842. 
Nouvelle.  Theorie  des  principaux  Clements  de  la  lune  et  du  soleil  (vom 

Capitän  Settimani).    Florence  4874.    Dazu  ein  Nachtrag  auf  einem 

Quartblatt. 
Reports  on  experiments  made  with  the  Bashforth -Chronograph  to  deter- 

mine  the  resistance  of  the  air  to  the  motion  of  projectiles.    4865  — 

4870.    London.  (2  Exx.) 
Nederlandsche  Gedichten  uit  de  veertiende  eeuw  van  Jan  Boendale,  Hein 

van  Aken  en  Anderen,  naar  het  Oxfordsch  Handschrift,  op  Gezag 

van  het  Staatsbestuur  en  in  Naam  der  Koninglijke  Akademie  van 

Wetenschappen,  Letteren  en  fraaie  Künsten,  uitgegeven  door  F.  A. 

Snellaert.    Brüssel  4  869. 
Notices  sur  les  aurores  bor^ales  des  45  avril  et  48  mai  4869,  et  sur  le 

bolide  observö  k  Bruxelles  le  84  mai  de  la  möme  annöe.   Sur  les 

m^teores  observ6s  ä  Moncalieri,  Lettre  de  M.  F.  Denza.  —  Orages 

observös  en  Beigique,  en  4868  et  4869.   Communications  de  Ad. 

Quetelet. 
Note  sur  l'aurore  bor^ale  du  6  oclobre  et  les  orages  de  4869,  par  Ad. 

Quetelet. 
Sur  les  ötoiles  filantes  du  mois  d'aoüt  4869  observöes  ä  Bruxelles,  note 

par  Ad.  Quetelet. 
Carcinologiske  Bidrag  til  Norges  Fauna.    Af  G.  0.  Sars.   I.  Monographi 

over  de  ved  Norges   kysler  forekommende  Mysider.     4^  Hefte. 

Christiania  4870. 
Salbmagirje.    (Lappiske  Salmebog.)  PrsBntedubmai  doaimatuvvum   Prof. 

J.  A.  Friis  bokte.    Kristiania  4874. 
Christiania  Omegns  Phanerogamer  og  Bregner  med  angivelse  af  deres 

ubbredelse,    samt  en  indledning  om  vegetationens  afhsßngigbeci  af 

underlaget.   Af  A.  Blytt.    Christiania  4870. 
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Oversigt  over  Litteratur,  Love,  Forordninger ,  Rescripter  m.  m.  vedro- 

rende  de  norske  Fiskeher,  udgiven  af  Thorwald  Boeck.    Cbri- 

stiania  4866. 
Determination  du  Coefficient  constant  de  la  Pr^cession  aa  moyen  d'ötoiles 

de  faible  dclat,  par  M.  M.  NyröD.   St.-Pötersbourg  1870. 
G.  Hinrichs'  Populär  Papers.    1869,    Nr.  1.    The  Lilies  of  the  Fields, 

of  tbe  Rocks  and  of  the  Clouds.    Jowa-City  4  869. 
G.  Hinrichs:  a)  On  Ihe  Distribution  of  tbe  brigbt  Lines  io  tbe  Spectre 

of  the  Elements,    b)  On  the  Distribution  of  the  dark  Lines  in  the 

Spectre  of  tbe  Elements,     c}  On  the  Spectre  and  Composition  of 

the  Elements,     d)  Natural  Classification  of  the  Elements. 
Tbe  Principles  of  pure  Crystaliography.  A  Lecture-guide  by  G.  H  i  n  r  i  c  h  s. 

Davenport,  Jowa,  4874. 
Contributions  to  Molecular  Science  or  Atomechemics  by  G.  Hinrichs. 

No.  4  &  2.    Jowa-City  4868.   No.  8  &  4.   Salem  4  870. 
Record  of  American  Entomology  for  the  year  4869,  ed.  by  Packard. 

Salem  4  870. 
Bericht  über  die  im  J.  4870  den  Herzoglichen  Sammlungen  des  Schlosses 

Friedenstein  zugegangenen  Geschenke. 
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SITZUNG  AM  1.  JULI  1871. 


Herr  Drobisch  übergab  folgenden  Aufsniz :  lieber  die  Clas- 
sification der  Formen  des  Distichon. 

In  einer  dem  Osterprogramm  des  hiesigen  Nikolaigymna- 
siums  vorangescbicklen  Abhandlung,  betitelt:  Observationes 
tnetricae  in  poetas  elegiacos  Graecos  et  Latinos.  Pars  prior,  hat 
zu  meiner  Freude  Herr  Dr.  F.  C.  Hultgien  die  von  mir  in  den 
Berichten  der  philologisch-historischen  C lasse  unserer  Gesell- 
schaft aus  den  Jahren  1 866  und  i  868  vorgelegten  statistischen 
Untersuchungen  über  die  Formen  des  lateinischen  und  griechi- 
schen Hexameter  fortgesetzt  und  erweitert,  niimlich  auf  die 
Formen  des  Distichon  übergetragen.  Ich  selbst  habe  mich  be- 
reits i..  J.  1866  mit  dieser  Aufgabe  beschUfligt  und  nach  der  in 
meiner  ersten  Abhandlung  (Berichte,  1866,  S.  92)  kurz  ange- 
deuteten Methode  die  Distichen  des  Gatull,  Tibull  und  Properz, 
so  wie  die  des  Ovid  in  den  Amores,  bearbeitet.  Ich  unterHess 
jedoch  die  Verößentlichung ,  da  meine  Arbeiten  von  philologi- 
scher Seite  keine  sonderliche  Beachtung  gefunden  zu  haben 
schienen,  und  für  das  mora Istatistische  Interesse  an  dem  Gegen- 
stande die  für  den  Hexameter  nachgewiesene  Gesetzmässigkeit 
in  seinen  mannigfaltigen  Formen  genügte.  Auch  jetzt,  wo  nun 
ein  Philolog  sich  der  Sache  angenommen  und  die  Aufgabe  in 
einem  Umfange  behandelt  hat,  der,  da  er  die  gesammten  grie- 
chischen und  lateinischen  Elegikerder  classischen  Zeit  umfasst, 
an  Vollständigkeit  wol  kaum  noch  etwas  zu  wünschen  übrig 
lässt*),  würde  es  meinerseits  ganz  überflüssig  seyn,  auf  meine 

*)   Die  Zahl  <1rr  untersuchten  Verse  betrH^l  nicht  weniger  als  30000. 
487r  < 
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weit  beschränkteren  Untersuchungen  zurückzukommen ,  wenn 
ich  nicht  bei  Herrn  Hultgren  in  der  Gharakterisirung  der  ver- 
schiedenen Formen  des  Distichon  etwas  vermisste,  was  mir  von 
wesentlicher  Bedeutung  zu  seyn  scheint  und  auch  für  den  ange- 
kündigten zweiten  Theil  der  Abhandlung  nicht  in  Aussicht  ge- 
stellt wird.  Herr  Hultgren  hat  nämlich  zwar  nach  der  von  mir 
angegebenen  Weise  mit  Sorgfalt  die  Frequenzen,  in  welchen 
bei  den  Elegikern  die  4  6  verschiedenen  Formen  des  Hexameter 
und  die  4  Formen  des  Pentameter  vorkommen ,  bestimmt ,  auch 
noch,  was  für  den  Wohlklang  des  Verses  von  Gewicht  ist,  die 
Zahlen  der  Fälle  angegeben ,  in  welchen  der  Hexameter  sowohl 
als  der  Pentameter  mit  einem  einsylbigen  oder  mehrsylbigen 
Wort  schliesst:  —  aber  damit  sind  doch  nur  erst  die  beiden 
Elemente  des  Distichon,  noch  nicht  aber  das  aus  der  Verbindung 
derselben  hervorgehende  Ganze  zulänglich  charakterisirt.  Denn 
es  kommt  noch  in  Frage,  in  welcher  Frequenz  sich  jede  der  16 
Formen  des  Hexameter  mit  jeder  der  4  Formen  des  Pentameter 
verknüpft.  .  Es  versteht  sich  z.  B.  nicht  von  selbst,  dass,  wenn 
sowohl  im  Hexameter  als  im  Pentameter  der  dactylische  Anfang 
weit  häufiger  vorkommt  als  der  spondeische,  darum  auch  die 
grosse  Mehrzahl  der  Distichen  sowohl  im  Hexameter  als  im  Pen- 
tameter dactylisch  anfangen  müsse;  denn  der  Dichter  könnte  es 
ja  vorziehen,  dactylisch  anfangende  Hexameter  mit  spondeisch 
anhebenden  Pentametern  oder  spondeisch  anfangende  Hexameter 
mit  dactylisch  anbebenden  Pentametern  im  Distichon  zu  ver- 
knüpfen. Das  Distichon^  als  ein  Ganzes  betrachtet,  hat  nänilidi 
4  maM6,  d.  i.  64  mögliche  Formen,  und  es  müssen  demnach  bei 
der  Begistrirung  derselben  gleichzeitig  die  Formen  des  Hexa- 
meter und  des  ihm  zugehörigen  Pentameter  notirt  werden. 
Auf  diese  Weise  stellen  sich  z.  B. ,  wenn  man  die  Form  des 
Pentameter  von  der  Form  des  Hexameter  durch  ein  Komma  son- 
dert, die  ersten  1 0  Distichen  der  ersten  Elegie  des  Properz  wie 
folgt  dar : 

dddSj     SS 

dssSf      dd 

sdss,     ds 

dsds,     ds 

dsds^      ds 

ddsSy     ds 

dsss,      dd 
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ssdd,  4d 
sdss,  ds 
ssdSf     dd 

Die  Ergebnisse  der  Abzahlung  der  Frequenzen ,  in  welchen  die 
64  Formen  des  Distichon  vorkommen ,  l<issen  sich  aber  sehr 
compendiös  und  übersichtlich  anordnen,  wie  diess  die  folgenden 
drei  Tabellen  zeigen ,  von  denen  die  erste  sich  auf  das  erste 
Buch  des  Tibuil  (sämmtliche  1 0  Elegien) ,  die  zweite  auf  das 
erste  Buch  des  Properz,  die  dritte  auf  das  erste  Buch  der  Amores 
des  Ovid  bezieht.  Die  erste  Golumne  links  zeigt  nämlich  die 
16  Formen  des  Hexameter,  die  oberste  Zeile  die  4  Formen  des 
Pentameter;  da,  wo  die  mit  den  Formen  des  Hexameter  anfan- 
genden Zeilen  mit  den  Columnen  unter  den  Formen  des  Penta- 
meter zusammentreffen ,  stehen  diejenigen  absoluten  und  pro- 
centalen  Zahlen ,  weiche  die  Frequenz  des  durch  diese  beiden 
Formen  charakterisirten  Distichon  anzeigen.  Die  letzte  Columne 
rechts  enthält  unter  JSh  die  Summen  der  in  jeder  Zeile  enthalte- 
nen Frequenzzahlen,  welche  daher  sowohl  die  der  die  Zeile  an- 
fangenden Form  des  Hexameter  als  der  durch  die  Verbindung 
desselben  mit  den  4  Formen  des  Pentameter  entstehenden  Disti- 
chen sind.  Ebenso  enthält  die  letzte  Zeile  mit  dem  Eingang 
2'p  die  Summen  der  in  den  4  Columnen  verzeichneten  Fre- 
quenzen der  Formen  des  Pentameter ,  welche  zugleich  die  der 
Distichen  sind,  die  durch  die  Verbindung  jeder  dieser  4  Formen 
mit  den  1 6  Formen  des  Hexameter  entstehen.  Ueberdiess  geben 
für  jede  der  4  Classen  des  Hexameter  die  mit  Sds. . ,  JSdd. .  ^ 
2:sd..j  Sss,.  anhebenden  Zeilen  die  Summen  der  darüber 
stehenden  Zahlen  an,  welche  die  Zahlen  der  Distichen  anzeigen, 
die  aus  der  Verbindung  der  bzw.  mit  dSf  dd^  sd  und  ss  an- 
fangenden Hexameter  und  der  4  Formen  des  Pentameter  sich 
ergeben.  Begreiflicherweise  können  ihre  procentalen  Werthe 
in  den  Dectmalen  nicht  durchgängig  mit  der  Summe  der  über 
ihnen  stehenden  Posten  stimmen ,  da  diess  nur  möglich  wäre, 
wenn  letztere  mindestens  bis  auf  2  Decimalen  berechnet  wären. 

Ueber  die  in  diesen  drei  Tabellen  enthaltenen  absoluten 
Zahlen  ist  im  Allgemeinen  noch  Folgendes  zu  bemerken. 

Die  erste  Tabelle  entzieht  sich  der  Vergleichung  mit  den 
von  Hultgren  angegebenen  Zahlen,  da  dieser  nach  dem  Vor- 
gange TeußeCs  unter  dem  Isten  Buch  des  Tibuil  nur  die  Elegien 
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7,  4,  9,  8,  10,  als  die  aus  dem  Jugendalter  des  Dichters  Slam- 
inenden  Gedichte,  verslehl.  Da  diese  aber  nur  189  Distichen 
umfassen ,  so  war  mir  diese  Zahl  für  meinen  Zweck  zu  klein, 
und  ich  zog  es  vor,  dem  gewöhnlichen  Umfang  des  ersten  Buchs 
zu  folgen,  wonach  dieses  406  Distichen  enthält. 

Hinsichtlich  des  Properz  hatte  ich  die  Ausgabe  Lachmcrnns 
zu  Grunde  gelegt,  Huligren  dogegen  die  Haupfs.  Hier  zeigen 
sich  in  den  absoluten  Frequenzzahlen  zwischen  ßlultgren's  und 
meinen  Angaben  kleine  Differenzen ,  die  zwar  auf  die  Bestim- 
mung des  Procentwerthes  einen  ganz  unerheblichen  Einftuss 
haben,  sich  aber  wol  nicht  aus  der  etwaigen  Verschiedenheit 
des  Textes  werden  erklären  lassen.  Ohne  für  meine  Zahlen 
unbedingt  die  grössere  Genauigkeit  in  Anspruch  nehmen  zu 
wollen,  sei  es  mir  indess  verstattet  zu  bemerken,  dass  ich  meine 
frtlheren  Aufzeichnungen  noch  einmal  revidirt,  Vers  ftlr  Vers 
wiederholt  durchscandirt  und  die  verschiedenen  Formen  aufs 
neue  abgezahlt  habe.  Die  drei  von  der  Tabelle  ausgeschlossenen 
Spondiaci  sind  folgende:  XIV,  31  von  der  Form  däsd,  ds;  XX, 
13  :  ssdd,  ds,  und  XXI,  31  :  sdsd,  dd. 

Was  die  dritte  Tabelle  betrifll,  so  habe  ich  bei  der  Revi- 
sion meiner  Aufzeichnungen  die  von  HtUlgren  zu  Grunde  ge- 
legte Merkeische  Ausgabe  des  Ovid  gebraucht,  weiche  in  XIII 
die  Verse  II  —  H,  33  und  34  ausschliesst.  Da  nun  auch  der 
Spondiacus  VI,  53  mit  seinem  Pentameter  ausfiel  (das  Distichon 
hat  die  Form  dsdd,  ds) ,  und  das  an  der  Spitze  stehende  Epi- 
gramma  ipsius  von  HuUgi'en  nicht  mitgezählt  wurde,  so  bleiben 
in  der  That  dann  nur  383  Distichen  übrig.  Im  Einzelnen  finden 
sich  aber  auch  hier  kleine  Differenzen.  Bemerkenswerth  ist,  dass 
HuUyren  nur  380  Pentameter  zählt,  was  sich  jedoch  vollständig 
daraus  erklärt,  dass  er  dem  in  VI  fünfmal  sich  wiederholenden 
Pentameter:  Tempora  noctis  erunt.  excute  poste  seran),  nur  ein- 
mal zählt,  dagegen  den  Pentameler  des  Spondiacus  (ebenso 
wie  bei  Properz  die  Pentameter  der  3  Spondiaci)  mitzählt,  was 
beides  richtig  ist,  wenn  man  die  Formen  des  Pentameter  für  sich 
betrachtet,  in  einer  Tabelle  aber,  welche  die  Formen  der  Disti- 
chen darstellen  soll,  nicht  thunlich  ist. 
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Tab.   1.     Tibull,  IIb.  1. 


d 

t 

dd 

st 

1 

>t 

^A 

dsss 

47 

11,6 

21 

5,2 

1 

0,2 

11 

2,7 

80  19,7 

dsds 

41 

10,1 

12 

2,9 

3 

0,7 

4 

1,0 

60  14,8 

dssd 

<5 

3,7 

8 

2,0 

— 

— 

3 

0,7 

26     6,4 

dsdd 

11 

2,7 

6 

1,5 

— 

— 

4 

1,0 

21     5,2 

Sds.. 

H4 

28,1 

47 

11,6 

4 

1,0 

22 

5,4 

187  46,1 

ddss 

33 

8,1 

11 

2,7 

3 

0,7 

6 

1,5 

53  13,1 

ddds 

21 

5,2 

7 

<,7 

3 

0,7 

6 

1,5 

37     9,1 

ddsd 

12 

2,9 

7 

<,7 

1 

0,2 

2 

0,5 

22     5,4 

dddd 

3 

0,7 

1 

0,2 

1 

0,2 

3 

0,7 

8     2,0 
120  29,5 

2dd., 

69 

17,0 

26 

6,4 

8 

2,0 

17 

4,2 

sdss 

12 

2,9 

4 

1,0 

1 

0,2 

3 

0,7 

20     4,9 

sdds 

8 

2,0 

6 

1,5 

— 

— 

2 

0,5 

16     3,9 

sdsd 

6 

1,5 

1 

0,2 

2 

0,5 

1 

0,2 

10     2,5 

sddd 

3 

0,7 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

3     0,7 

2sd,. 

29 

7,1 

11 

2,7 

3 

0,7 

6 

1,5 

49  12,1 

ssss 

10 

2,5 

1 

0,2 

3 

0,7 

2 

0,5 

16     3,9 

ssds 

13 

3,2 

6 

1,5 

2 

0,5 

3 

0,7 

24     5,9 

sssd 

4 

1,0 

3 

0,7 

— 

1 

0,2 

8     2,0 

ssdd 

1 

0,2 

— 

— 

— 

— 

1 

0,2 

2     0,5 

2  SS.. 

28 

6,9 

10 

2,5 

5 

1,2 

7 

<,7 

50  12,3 

-> 

240 

59,1 

94 

23,2 

20 

4,9 

52 

12,8 

406    100 
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Tab.    IL      Properz,  lib.  1. 


dt 

dd 

sd 

tt 

Zh 

dsss 

31 

8,9 

10 

2,9 

7 

2,0 

5 

«,* 

53   15,1 

dsds 

20 

5,7 

11 

3,1 

7 

2,0 

3 

0,9 

41    11,7 

dssd 

10 

2,9 

7 

2,0 

7 

2,0 

— 

— 

24     6,9 

dsdd 

6 

«,7 

3 

0,9 

3 

0,9 

1 

0,3 

13     3,7 

Sds.. 

67 

19,1 

31 

8,9 

24 

6,9 

9 

2,6 

131    37,4 

ddss 

27 

7,7 

5 

«,* 

3 

0,9 

2 

0,6 

37   10,6 

ddds 

15 

4,3 

5 

<,* 

2 

0,6 

1 

0,3 

23     6,6 

ddsd 

9 

2,6 

3 

0,9 

2 

0,6 

2 

0,6 

16     4,6 

dddd 

3 

0,9 

— 

— 

— 

— 

1 

0,3 

4     1,1 

Sdd.. 

54 

15,4 

13 

3,7 

7 

2,0 

6 

<,7 

80  22,9 

sdss 

29 

8,3 

14 

4,0 

6 

1,7 

4 

^< 

53  15,1 

sdds 

12 

3,4 

3 

0,9 

— 

1 

0,3 

16     4,6 

sdsd 

8 

2,3 

6 

<,7 

2 

0,6 

— 

16     4,6 

sddd 

3 

0,9 

3 

0,9 

— 

— 

— 

— 

6     1,7 

Ssd.. 

52 

14,9 

26 

7,4 

8 

2,3 

5 

«.* 

91   26,0 

ssss 

5 

<,* 

4 

1,< 

1 

0,3 

2 

0,6 

12     3,4' 

ssds 

8 

2,3 

4 

<,< 

1 

0,3 

3 

0,9 

16     4,6 

sssd 

7 

2,0 

3 

0,9 

1 

0,3 

— 

11      3,1 

ssdd 

2 

0,6 

2 

0,6 

3 

0,9 

2 

0,6 

9     2,6 

Sss.. 

22 

6,3 

13 

3,7 

6 

1,8 

7 

2,0 

48  13,7 

Sp 

195 

55,7 

83 

23,7 

45 

12,9 

27 

7,7 

350    100 
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Tab.  III.     Ovid,  Amores,   Hb.  I. 


ö 

1« 

dd 

s 

d 

SS 

Zh 

dsss 

28 

7,3 

18 

4,7 

3 

0,8 

3 

0,8 

52  13,6 

dsds 

31 

8,1 

10 

2,6 

4 

1,0 

.    3 

0,8 

48  12,5 

dssd 

20 

5,2 

13 

3,4 

8 

«,1 

5 

1,3 

46  12,0 

dsdd 

ii 

3,1 

9 

2,3 

1 

0,3 

2 

0,5 

24     6,3 

Sds.. 

94 

23,8 

50 

13,1 

16 

4,2 

13 

3,4 

170  44,4 

ddss 

24 

6,3 

8 

2,< 

2 

0,5 

4 

1,0 

38     9,9 

ddds 

:u 

3,6 

5 

1,3 

5 

1,3 

3 

0,8 

27     7,0 

ddsd 

17 

*,4 

10 

2,6 

4 

1,0 

3 

0,8 

34     8,9 

dddd 

15 

3,9 

9 

2,3 

4 

1,0 

2 

0,5 

30     7,8 

2dd.. 

70  18,3 

32 

8,4 

15 

3,9 

12 

3,1 

129  33,7 

sdss 

9 

2,3 

4 

1,0 





r 

0,3 

14     3,6 

sdds 

10 

2,6 

» 

0,5 

2 

0,5 

2 

0,5 

16     4,2 

sdsd 

12 

3,1 

3 

0,8 

— 

— 

1 

0,3 

16     4,2 

sddd 

fi 

1,6 

1 

0,3 

— 

— 

— 

— 

7     1,8 

Ssd.. 

37 

9,7 

10 

2,6 

2 

0,5 

4 

1,0 

53  13,8 

isss 

5 

1,3 

2 

0,5 

2 

0,5 

1 

0,3 

10     2,6 

ssds 

4 

1,0 

4 

1,0 

— 

— 

1 

0,3 

9     2,3 

sssd 

2 

0,5 

1 

0,3 

3 

0,8 

— 

— 

6     1,6 

ssdd 

3 

0,8 

2 

0,5 

1 

0,3 

— 

— 

6     1,6 

2ss.  . 

14 

3,6 

9 

2,3 

6 

1,6 

2 

0,5 

31     8,1 

Sp 

212 

55,3 

101 

26,4 

39 

10,2 

31 

8,1 

383    100 
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Eb  mögen  nun  auf  Grund  dieser  Tabellen  zuerst  gesondert 
die  Formen  des  Hexameter  und  des  Penlaraeler,  dann  aber  die 
Formen  des  Distichon  bei  den  dreiEIegikern  in  den  Hauptpunkten 
durch  tabellarische  Zusammenstellung  verglichen  werden.  Ich 
bezeichne  dabei  jetzt  den  tiberwiegend  dactylischen  und  tiber- 
wiegend spondeischen  Hexameter  mit /fM%ren  abgekürzt  schlecht- 
hin als  dactylischen  und  spondeischen ,  abweichend  von  dem- 
selben aber,  die  Pentameter  von  den  Formen  dd  und  ss  bzw. 
als  dactylische  und  spondeische ,  dagegen  die  Pentameter,  deren 
Formen  ds  oder  sd,    als  gleichmässige. 

1.  Der  Hexameter. 
Tab.  IV. 


Tiball 

Properz 

Ovid 

1  sier  Fuss  d 

-    s 

1.  u.  2.  Fussds 

4.  -  -     -     dd 

i.  -  -     -    sd 

1.    -    -      -SS 

75,6 
24,4 
46,1 
29,5 
12,1 
12,3 

60,3 
39,7 
37,4 
22,9 
26,0 
13,7 

78,1 
21,9 
44,4 
33,7 
13,8 
8,1 

gleichm.  Hexam. 

dactyl. 

spond. 

41,2 
22,4 
36,4 

40,9 
47,7 
41,4 

44,4 
31,8 
23,8 

Zahl  der  Daclylen 
Zahl  der  Spondcen 

46,0 
54,0 

43,5 
56.5 

53,3 
46,7 

Dact.  :  Spond. 

100:117,4 

100:129,9 

100  :  87;5 

Hieraus  lassen  sich  folgende  Resultate  ziehen : 

1)  Alle  drei  Dichter  ziehen  den  dactylischen  Anfang  des 
Hexameter  dem  spondeischen  bei  weitem  vor,  aber  nicht  in 
gleichem  Maasse.  Bei  Ovid  ist  der  dactylische  Anfang  31/2  mal» 
bei  Tibull  3^/iq  mal,  bei  Properz  dagegen  nur  1 Y2  "^ai  so  hüufig 
als  der  spondeische  Anfang. 

2)  Ebenso  entschieden  ziehen  alle  drei  den  Anfang  ds  den 
tibrigen  drei  Anfängen  vor,  am  stärksten  Tibull,  am  schwächsten 
Properz. 
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3)  Der  nächst  bevorzugte  Anfang  ist  bei  Ovid  und  Tibull 
ddy  und  zwar  bei  erstereni  noch  mein*  als  bei  dem  letzteren. 
Bei  Properz  aber  nimmt  die  zweite  Stelle  der  Anfang  sd  ein. 

4)  Dieser  Anfang  s(/  ist  bei  Ovid  2^/^  mal  ,  bei  Tibull  27,2 
mal  so  selten  als  der  Anfang  dd;  dagegen  bei  Properz  um  ^/^ 
häufiger. 

5)  Der  Anfang  ss  kommt  bei  Tibull  ebenso  oft  vor  als  der 
Anfang  sd,  bei  Properz  nur  halb  so  oft,  bei  Ovid  zwar  im  Ver- 
hiiltniss  zu  5 c/ etwas  häufiger;  aber  seine  Frequenz  betrügt  bei 
Ovid  nur  den  12len  Theil  aller  vier  Anfänge,  bei  Tibull  dagegen 
nahe  den  8ten,  bei  Properz  etwa  den  7len  Theil  derselben. 

6)  Tibull  und  Ovid  begünstigen  den  gleichmässigen  Hexa- 
roetcr  vor  beiden  andern  Formen  desselben,  am  stärksten 
Ovid ,  Properz  nur  in  gleichem  Maasse  wie  den  spondeischen ; 
bei  Tibull  folgt  zunächst  der  spondeische ,  bei  Ovid  fast  in  der- 
selben Frequenz  der  dactylischc  Hexameter.  Dieser  letztere  hat 
hier  überhaupt,  verglichen  mit  seinem  Vorkommen  bei  den  bei- 
den andern  Dichtern  weitaus  die  stärkste  Frequenz;  bei  Properz 
hat  er  die  schwächste.  Da  von  den  1 6  Formen  des  Hexameter 
je  5  auf  den  dactylischen  und  den  spondeischen,  aber  6  auf  den 
gleichmässigen  kommen,  so  müssten  bei  gleichförmiger  Verwen- 
dung aller  Formen  unter  4  00  Versen  Si^/\  dactylisch,  ebensoviel 
spondeisch;  und  37V2  gleichmässig  seyn. 

7)  In  den  vier  charakteristischen  Füssen  des  Hexameter 
komn>en  bei  Tibull  auf  6  Dactylen  7  Spondeen ,  bei  Properz  auf 
\0  Dactylen  13  Spondeen;  dagegen  bei  Ovid  auf  8  Dactylen 
1  Spondeen.  Ovid  verbraucht  demnach  Y7  mehr  Dactylen  als 
Spondeen,  umgekehrt  aber  Tibull  Y7  weniger,  Properz  «Y13 
weniger. 

8)  Alles  zusammengenommen  hat  die  Form  des  Hexameter 
bei  Ovid  einen  entschieden  dactylischen  Charakter;  schwächer 
tritt  derselbe  bei  Tibull  hervor;  Properz  aber  neigt  noch  sehr 
merklich  zum  Spondeus  hin. 

9)  Noch  geben  die  Tabellen  1  —  Hl  zu  folgender  Verglei- 
chung  Anlass.  Wenn  die  Dichter  von  jeder  der  1 6  Formen  des 
Hexameter  einen  gleichmässigen  Gebrauch  machten ,  so  käme  in 
100  Versen  durchschnittlich  jede  derselben  6,25  mal  vor.  Nun 
zeigt  sich  aber,  dass  diess  keineswegs  stattfindet,  sondern  ein 
Theil  der  Formen  eine  grössere,  die  Mehrzahl  aber  eine  weit  ge- 
ringere Frequenz  hat.      Dieser  Thalsache  gegenüber  kann  die 
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Zahl  6,25  als  die  mittlere  Frequenz  der  Formen  des  Hexa- 
meter bezeichnet  werden.  Heben  wir  nun  aus  der  letzten,  2  h 
ttberschriebenen  Columne  der  drei  Tabellen  diejenigen  Fonnen 
aus,  deren  Frequenz  die  mittlere  Frequenz  übersteigt,  so  zeigt 
es  sich,  dass  sie  bei  den  drei  Dichtem  folgende  sind. 


Tab.  V. 

Tibuil 

Properz 

Ovid 

dsss 

19,7 

dsss      15,1 

dsss     13,6 

dsds 

U,8 

sdss     15,1 

dsds     12,5 

ddss 

13,1 

,  dsds     11,7 

dssd     12,0 

ddds 

9,1 

ddss     10,6 

ddss       9,9 

dssd 

6)* 

dssd      6,9 

ddsd      8,9 

ddds      6,6 

dddd      7,8 
ddds      7,0 
dsdd      6,3 

Summe 

63,1 

Summe        66,0 

Summe         78,0 

Durchschn. 

12,6 

Durchschn.  11,0 

Durchschn.    9,75 

Hiernach  bevorzugt  also  in  der  das  Mittel  übersteigenden 
Weise  Tibuil  zwar  die  wenigsten  Formen,  aber,  wie  die  durch- 
schnittliche Frequenz  zeigt,  am  intensivsten ;  umgekehrt  bevor- 
zugt Ovid  die  grösste  Zahl  von  Formen,  nämlich  gerade  die 
Hälfte  derselben,  aber  in  der  schwächsten  durchschnittlichen 
Intensität;  Properz  hält  zwischen  beiden  die  Mitte.  Die  von 
Tibuil  bevorzugten  Formen  hat  sämmllich  auch  Properz  und 
Ovid;  letzterer  auch,  mit  alleiniger  Ausnahme  der  Form  sdss 
(die  einzige  unter  allen,  die  mit  einem  Spondeus  anhebt) ,  die  des 
Properz.  Auch  an  der  starken  Benutzung  dieser  Form  zeigt 
sich  Properz's  Hinneigung  zum  Spondeus. 

2.  Der  Pentameter. 

Wie  schon  oben  bemerkt  wurde,  ist  bei  abgesonderter  Be- 
trachtung des  Pentameter  kein  Grund  vorbanden,  diejenigen 
Pentameter  unberücksichtigt  zu  lassen,  deren  zugehöriger  Hexa- 
meter ein  Spondiacus  ist.  Ebenso  ist  es  richtiger ,  wiederholt 
vorkommende  Verse,  wie  der  angeführte  in  eleg.  VI  bei  Pro- 
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perz,  nur  einmal  zu  zählen.  Das  erste  Buch  des  Tibull  wird 
durch  beide  Punkte  nicht  berührt.  Dagegen  geben  im  ersten 
Buch  des  Properz  die  drei  angeführten  Spondiaci  noch  2  Penta- 
meter von  der  Form  ds  und  einen  von  der  Form  dd,  und  steigt 
hierdurch  die  Gesammtzahl  der  Pentameter  auf  353.  In  dem 
ersten  Buch  der  Amores  wird  durch  den  einzigen  vorhandenen 
Spondiacus  die  Zahl  der  Pentameter  von  der  Form  ds  um  1  ver- 
grössert,  dagegen ,  da  der  5  mal  wiederholte  Vers  von  der  Form 
dd  nur  für  einen  gilt,  die  Zahl  der  Pentameter  von  dieser  Form 
um  4  vermindert,  und  sinkt  hierdurch  die  Gesammtzahl  aller 
Pentameter  auf  380.  Hieraus  ergeben  sich  folgende  von  den 
Tafeln  I — 111  nur  wenig  abweichende  Frequenzen  der  vier  For- 
men des  Pentameter. 

Tab.  VI. 


Tibull 

Properz 

Ovid 

ds 
dd 
sd 

SS 

240     59,1 
94     23,2 
20       4,9 

52     12,8 

197     55,8 
84     23,8 
45     12,7 

27       7,7 

213     56,1 
97     25,5 
39     10,2 
31       8,2 

Diese  Zahlen  geben  weiter  folgende  Procentsaize. 
Tab.  VII. 


Tibull 

Properz 

OvId 

Der  1  sie  Fuss  d 

82,3 

17,7 

79,6 
20,4 

81,6 
18,4 

gleicbmttss.  Pcntam. 
dactyl. 
spond. 

64,0 
23,2 
12,8 

68,5 
23,8 

7,7 

66,3 

25,5 

8,2 

Zahl  d.    Dactylen 
-    -  Spondecn 

55,2 
44,8 

58,1 
41,9 

58,7 
41,3 

Dact.  :  Spond. 

100  :  81,2      100  :  72,2 

100  :  69,5 
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Wir  ziehen  hieraus  folgende  Resultate : 

r  Alle  drei  Dichter  geben,  wie  ira  Hexameter,  so  auch  im 
Pentameter  dem  daclylischen  Anfang  weitaus  den  Vorzug  vor 
dem  spondeischen,  nur  noch  in  stärkerem  und  unter  sich  fast  in 
gleichem  Maasse.  Denn  bei  Tibull  ist  der  dactylische  Anf.mg 
4^Y2o  "*3l,  beiOvid  4»Y23  '"»l,  beiProperz  3^%i,  also  fast  imal 
so  häußg  als  der  spondeische  Anfang. 

2)  Ebenso  entschieden  und  gleichfalls  stärker  als  im  Heita- 
meter  bevorzugen  alle  drei  den  Anfang  ds,  am  stärksten  auch 
hier  Tibull,  die  beiden  andern  in  gleichem  Grade.  Bei  erslercm 
ist  die  Frcqenz  von  äs  I  ^2  "^^l ,  bei  letzteren  I  ^4  mal  so  gross 
als  die  Summe  der  Frequenzen  der  übrigen  drei  Anfänge  c/d, 
sd,  SS. 

3)  Die  nächste  Stelle  nimmt  bei  allen  dreien  dd  ein.  Doch 
ist  die  Frequenz  dieses  Anfangs  bei  Tibull  272  mal,  bei  Properz 
2Y3  mal,  bei  Ovid  2^/^  mal  so  klein  als  die  Frequenz  von  ds, 

4)  Von  den  noch  übrigen  beiden  Anfängen  bevorzugt  Ti- 
bull SS ,  dagegen  Properz  und  Ovid  s  d ,  erstcrer  in  gleichem 
Grade  wie  Tibull  ss,  Ovid  etwas  weniger.  Die  Frequenz  dieser 
Anfänge  beträgt  aber  bei  Tibull  und  Properz  wenig  über  Y2>  ^^ 
Ovid  Yö  der  Frequenz  von  dd. 

5)  Am  seltensten  ist  demnach  bei  Tibull  der  Anfang  «d, 
seine  Frequenz  geringer  als  Ya  der  Frequenz  von  ss.  Bei  Pro- 
perz und  Ovid  nimmt  die  letzte  Stelle  ss  ein.  Seine  Frequenz 
beträgt  bei  ersterem  etwas  über  Y2  7  ^^'^  Ovid  ^5  der  Frequenz 
von  sd, 

6)  Alle  drei  Dichter  begünstigen  sehr  entschieden  den 
gleichmässigen  Pentameter  (also  den  Wechsel  von  Dactylcn 
und  Spondecn  in  der  ersten  Hälfte  des  Verses)  vor  den  beiden 
anderen  Arten  desselben.  Denn  derselbe  kommt  bei  Tibull 
IYo  ^^^1  ^^^  Properz  mehr  als  Sy^  mal,  bei  Ovid  fast  2  mal  so 
oft  vor  als  der  dactylische  und  spondeische  Pentameter  zu- 
sammengenommen. Von  diesen  beiden  ist  aber  der  dactylische 
bei  Tibull  fast  2  mal ,  bei  Properz  und  Ovid  mehr  als  3  mal  so 
häußg  als  der  spondeische  Pentameter.  —  Bei  gleichförmiger 
Verwendung  der  4  Formen  des  Pentameter  müssten  in  100  Versen 
25  daclylisch ,  ebensoviel  spondeisch  und  50  gleichmässig  seyn. 
Man  sieht ,  wie  sl^rk  bei  den  3  Dichtern  die  spondeischen  Pen- 
tameter vermieden,  und  die  gleichförmigen  begünstigt  werden. 

7)  In  den  beiden  ersten  Füssen  des  Pentameter  kommen 
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bei  Tibull  auf  i  \  Daclylen  9  Spondeen,  bei  Properz  auf  4  i  Dac- 
tylen  nur  8  Spondeen,  bei  Ovid  auf  10  Daclylen  7  Spondeen. 
Es  verbraucht  demnach  Tibull  2/97  Properz  %,  Ovid  ^7  mehr 
Daciylen  als  Spondeen,  der  lelzte  also  die  meisten  Dactylen. 

8)  Bei  allen  drei  Klegikern  tragen  die  Pentameter  ein  über- 
wiegend dactylisches  GeprJIge,  das  am  stärksten  bei  Ovid,  am 
schwächsten  wol  bei  Tibull  (hauptsachlich  wegen  der  Bevor- 
zugung von  SS  vor  sdj  hervortritt. 

9)  Wenn  alle  4  Formen  des  Pentameter  gleichmässig  ver- 
wendet wtlrden,  so  wtlrden  unter  100  Pentameter  von  jeder 
Form  25  zu  flnden  seyn.  Diesskann  demnach  die  mittlere  Fre- 
quenz des  Pentameter  genannt  werden.  Dieses  Mittel  wird  aber 
bei  allen  drei  Dichtern  nur  durch  die  Form  ds  tlber stiegen 
und  zwar  um^mehr  als  das  Doppelte.  Bei  Ovid  aber  übersteigt 
auch  noch  äd  etwas  diese  Höhe,  und  giebt  sich  auch  dadurch 
zu  erkennen,  dass  bei  ihm  in  stärkerm  Grade  als  bei  Tibull  und 
Properz  der  Pentameter  einen  überwiegend  dactylischen  Cha- 
rakter hat. 

3.  Das  Distichon. 

Die  Tafeln  1  — 111  enthalten  die  in  dem  ei'sten  Buch  eines 
jeden  der  drei  Elegiker  wirklich  vorhandenen  Combinationon 
der  1 C  Formen  des  Hexameter  mit  den  4  Formen  des  Penta- 
meter. Die  folgende  Tabelle  hebt  daraus  hervor  1j  die  4 
Gattungen  von  Distichen ,  in  welchen  sich  ein  Hexanieter  mit 
dactylischem  oder  spondeischem  Anfang  verbinden  kann  und 
wirklich  verbindet  mit  einem  Pentameter,  dessen  Anfang  ein 
dactylischer  oder  ein  spondeischer  ist;  2}  die  16  Gattungen  von 
Distichen,  in  welchen  sich  die  Anfange  d 5,  dd  j  sd,  ss  des 
Hexameter  mit  denselben  Anfängen  des  Pentameter  verbinden 
können  und  wirklich  verbinden.  3)  Da  zuvor  dactylische,  spon- 
deische  und  gleichraässige  Hexameter  sowohl  als  Pentameter 
unterschieden  worden  sind ,  so  giebt  diess  9  anderweite  Gat- 
tungen von  Dislichen.  In  den  Ausdrücken  gleichmitssig-gleich- 
miissiges,  gleichmässig-dactylisches,  gleichmässig-spundeisches, 
dactylisch- gleichmassiges  Distichon  u.  s.  w.  bezeichnet  überall 
das  erste  Wort  die  Beschafl'enheit  des  Hexameter,  das  zweite  die 
des  Pentameter.  4j  enthalt  die  folgende  Tabelle  die  Zahlen 
der  Dactylen  und  Spondeen  in  den  vollständigen  Dislichen  und 
das  Verhaltniss  derselben. 
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Tab.  Vin. 


d,     d 

Tibull 

Properz 

Ovid 

63,  < 

~47,1 

63,4 

s,     d 

<9,2 

32,3 

18,3 

d,     s 

«2,5 

13,2 

14,6 

s,     s 

5,2 

.''* 

3,7 

ds,  ds 

28,  < 

19,1 

2.3,8 

ds,  dd 

11,6 

8,9 

13,1 

ds,  sd 

1,0 

6,9 

4,2 

ds,  SS 

5,4 

2,6 

3,4 

dd,  ds 

17,0 

15,4 

18,3 

dd,  dd 

6,4 

3,7 

8,4 

dd,  sd 

2,0 

2,0 

3,9 

dd,  SS 
sd,  ds 

*,« 

<,7 

3,1 

7,1 

14,9 

9,7 

sd,  dd 

2,7 

7,4 

2,6 

sd,  sd 

0,7 

2,3 

0,5 

sd,  SS 

1,5 

1,4 

1,0 

SS,   ds 

6,9 

6,3 

3,6 

SS,  dd 

2,5 

3,7 

2,3 

SS,  sd 

1,2 

4,8 

1,6 

SS,    SS 

1,7 

2,0 

0,5 

gleichm.-gleicbm.  Dist. 

27,6 

28,9 

30,5 

dacl. 

9,4 

9,7 

9,9 

spond. 

4,2 

2,3 

3,9 

daclyl.-gleichm.     - 

13,5 

12,3 

20,4 

dacl. 

5,2 

4,0 

8,9 

spond. 

3,7 

«,♦ 

2,6 

spond. -gleichm. 

22,9 

27,4 

14,6 

dacl. 

8,6 

10,0 

7,6 

spond. 

4,9 

4,0 

1,6 

Zahl  der  Daclylen 

49,1 

48,3 

55,3 

-     -  Spondeen 

50,9 

51,7 

44,7 

Dacl.  :  Spond. 

100:  10.%8 

100:106,9 

100:80,9 
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Ueber  diese  Zahlen  lassen  sich  folgende  vergleicfaende  Be- 
trachtungen anstellen : 

4]  Dass  das  Distichon  (dfd)  mit  dactylischem  Anfang  des 
Hexameter  und  Pentameter  bei  allen  drei  Dichtern  ohne  Ver- 
gleich die  grösste,  dagegen  das  Distichon  (s,s)  mit  spondeischem 
Anfang  beider  Verse  die  kleinste  Frequenz  liat,  erklärt  sich  voll- 
kommen daraus,  dass  diese  Dichter  in  beiden  Versarten  den 
daclylischen  Anfang  dem  spondeischen  in  weitem  Abstand  vor- 
ziehen, daher  schon  bei  unwillkClrlicher  Combination  der  For- 
men des  Hexameter  mit  denen  des  Pentameter  die  Form  {d,(i) 
des  Distichon  über  die  Form  (SyS)  ein  grosses  Uebergewicht  er- 
halten muss.  Auch  dass  bei  Properz  die  Frequenz  von  (dyd) 
geringer  ist  als  bei  Tibull  und  Ovid,  wird  dadurch  begreiflich, 
dass  bei  ihm  der  dactylische  Anfang  des  Hexameter  und  Penta- 
meter, zumal  der  des  ersteren,  weniger  hUufig  vorkommt  als  bei 
jenen  beiden.  Auf  dieselbe  Weise  erklärt  es  sich,  dass  bei  ihm 
andererseits  das  Distichon  (s,s)  stärker  als  bei  Tibull  und  Ovid 
vertreten  ist;  denn  er  liebt  im  Hexameter  und  Pentameter,  be- 
sonders im  ersteren,  mehr  als  diese  den  spondeischen  Anfang. 

Was  die  Frequenzen  der  Formen  (s,d)  und  (d^s)  betrifll,  so 
ist  bei  allen  drei  Dichtern  die  erstere  häufiger  als  die  andere, 
am  meisten  bei  Properz.  Trotz  dem  aho ,  dass  im  Hexameter 
der  Anfang  s  ungleich  seltner  ist  als  der  Anfang  d  giebt  doch 
das  noch  grössere  Uebergewicht  des  Anfangs  d  über  den  Anfang  * 
im  Pentameter  den  Ausschlag ;  die  geringere  Anzahl  der  spon- 
deischen Anfänge  des  Hexameter  wird  mehr  als  übertragen  durch 
die  grössere  Anzahl  der  dactylischen  Anfänge  des  Pentameter. 
Und  da  bei  Properz  überdiess  im  Hexameter  der  Anfang  s  be- 
deutend häufiger  ist  als  bei  Tibull  und  Ovid ,  so  erklärt  es  sich 
daraus,  dass  bei  ihm  im  stärkeren  Grade  als  bei  diesen  die  Fre- 
quenz von  {s,d)  die  von  (d,s)  übertrifft. 

Wir  können  jedoch  die  Zahlen  Verhältnisse,  in  welchen  diese 
vier  Formen  der  Distichen  zu  einander  stehen,  schärfer  beleuch- 
ten. Wenn  nämlich  einmal  die  Frequenzen  derjenigen  Formen 
des  Hexameter  und  des  Pentameter,  die  nur  durch  ihre  An- 
fangsfüsse  charakterisirt  sind,  gesetzlich  feststehen,  so  werden, 
wenn  diese  Formen  sich  ohne  Auswahl  auf  alle  mögliche  Art 
mit  einander  verbinden,  die  Frequenzen  der  daraus  sich  bilden- 
den Distichen  den  Producten  aus  den  Frequenzen  ihrer  Hexa- 
meter und  Pentameter  proportional  seyn;    und  wo  die  wirkli- 
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eben,  in  Tab.  VIII  angegebenen  Frequenzen  der  Distichen  von 
den  jenen  Produclen  proportionalen  erheblich  abweichen,  da 
ist  auf  eine  Vorliebe  für,  oder  eine  Abneigung  gegen  die  Verbin- 
dung der  betreffenden  Foi^nen  des  Hexameter  und  Pentameter 
seitens  des  Dichters  zu  schliessen.  *) 

Die  Frequenzen  des  dactylischen  und  spondeischen  Anfangs 
des  Hexameter  giebt  Tab.  IV ,  die  des  Pentameter  Tab.  VH.  Da 
jedoch  in  dieser  bei  Properz  und  Ovid  die  Pentameter  mitge- 
zählt sind,  welche  in  Verbindung  mit  Hexametern ,  die  Spon- 
diaci,  vorkommen,  so  wie  bei  Ovid  einige  sich  wiederholende 
Pentameter,  nur  einfach  gezählt  sind,  so  ist  es  hier  genauer,  die 
Frequenzen  für  die  Pentameter  des  Properz  und  Ovid  aus 
Tab.  11  und  111  abzuleiten,  und  ergiebt  sich  dann,  dass  bei  Pro- 
perz dieFrequenz  der  mit  d  anfangenden  Pentameter  79, 4,  daher 
die  der  mit  s  anfangenden  20,6  ist,  und  dass  bei  Ovid  81,7  mit 
(/,  und  18,3  mit  s  anfangen.  Bedeuten  jetzt  d  und  s  die  Fre- 
quenzen der  mit  einem  Dactylus  bzw.  Spondeus  anfangenden 
Hexameter,  und  haben  d'  und  s'  die  gleiche  Bedeutung  für  den 
Pentameter,  so  sind  die  Producte  ihrer  vier  Verbindungen  fol- 
gende : 


Tibull           # 

Properz 

Ovid 

d.d' 

s.d' 
d.  s' 

S,  Sl 

75,6.82,3  =  6222 
24,4.82,3  =  2008* 
75,6.17,7  =  1338 
24,4.17,7=    432 

60,3.79,4  =  4788 
39,7.79,4  =  3152 
60,3.20,6=  1242 
39,7.20,6=    818 

78,1.81,7  =  6381 
21,9.81,7=1789 
78,1.18,3=1429 
21,9.18,3=    401 

Da  nun  die  Summen  dieser  Producte  10000  betragen,  wie 
es  seyn  muss,  da  allgemein  die  Summe  der  vier  Verbindungen 
von  d,  .V,  d'  und  s'  =  [d-hs)  {d'  -h  s')  =  100.100  ist,  so  kom- 
men auf  100  Distichen  folgende  berechnete»  Werlhe  der  Fre- 
quenzen der  vier  Formen,  welchen  zugleich  die  theils  positiven, 
Iheils  negativen  Correcluren  beigesetzt  sind,  durch  deren  llinzu- 
nigung  sie  mit  den  in  Tab.  Vlll  angegebenen  wirklichen  Fre- 
quenzen übereinstimmen. 

*)  Es  ist  diess  dasselbe  Princip,  nach  dem  ich  in  meiner  zweiten  Ab- 
handlung {Berichte,  4868,  Seite  59  f.)  die  verschiedenen  Frequenzen  de» 
llexameler  abzuleiten  versucht  liabe. 
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Distich. 

Tibull 

Properz 

Ovid 

d,  d 
s,  d 
d,  s 
s,   s 

62,2     +0,9 

20,1      —0,9 

13,4     —0,9 

4,3     +0,9 

47,9      -0,8 

31,5     +0,8 

»2,4     +0,8 

8,2     —0,8 

63,8     —0,4 

n,9     +0,4 

U,3      +0,3 

4,0      -0,3 

Hiernach  sind  nun  in  der  Thal  die  Frequenzen  der 
vier  Classen  von  Distichen,  die  durch  die  vierCom- 
liinationen    der    dactylischen    und    spondeischen 
Anfange  ihrer  Hexameter  und  Pentameter  charak- 
terisirt  sind,   den   Producten  aus  den  Frequenzen 
dieser  ihrer  Bestandtheile  sehr  nahe  proportional. 
Zugleich  sind    aber  auch    in   der  vorstehenden  Uebersicht  die 
Abweichungen   der  drei  Elegiker  von    diesem  Gesetz    deutlich 
ausgesprochen.    Tibull  benutzt  die  Formen  (c/,(/)  und  (s,s)  etwas 
häufiger  als  das  Gesetz  fordert,'  dafür  aber  die  Formen  [s^d)  und 
(c/,s)  um  ebensoviel  seltner.     Er  zeigt  also  eine  kleine  Vorliebe 
für  die  Distichen ,  deren  beide  Verse  gleichartige  Anfangsfüsse 
haben,   auf  Kosten  derer,   in   welchen   die  Anfangsfüsse  un- 
gleichartig   sind.     Bei    Properz  und    Ovid  aber  findet    gerade 
das  Umgekehrte  statt;  bei  Ovid  muss  man  genauer  sagen,  dass 
er  die  gesetzliche  Frequenz  der  Form  [d^dj  auf  Kosten  der  Form 
[s^d)  und  ebenso  die  gesolzliche  Frequenz   der  Form   [SjS]  auf 
Kosten  der  Form  (d,s)  ermässigt.   —  Bestimmt  man  jedoch  die 
verhUltnissmiissige  Grosse,    welche  diese    Abweichungen 
in  Bezug  auf  die   zugehörigen  gesetzlichen  Frequenzen    haben, 
so  zeigt  es  sich,  dass  sie  nicht  gleich  schwer  ins  Gewicht  fallen. 
Denn  es  beträgt  die  Abweichung  0,9  bei  Tibull  Y^f,  von    62,2, 
V22  von  20,1,  Vi5  von  13,4  und  Vs  von  4,3;   bei  Properz  ist  0,8 
nahe  gleich  Yeo  von  47,9,  V39  von  31,5,    ^,5  von  <2,4  und  Yio 
von  8,2 ;    bei  Ovid  ist  0,4  nahe  gleich  1/159  von  63,8,   V45  ^^^ 
n,9,  ferner  0,3  V48  von  14,3  und  V13  von  4,0.     Da  nun  die 
Nenner  dieser  Brüche  anzeigen,    bei  dem  wievielten  Distichon 
durchschnittlich  eine  Abweichung  von  der  Regel  statt  hat,  die  auf 
Absichtlichkeit  deutet,  so  sieht  man ,  dass  diese  Abweichungen 
bei  Ovid  nur  in  der  letzten  unter  den  vier  Formen ,  bei  Properz 
in  den  beiden  letzten ,  bei  Tibull  in  den  drei  letzten   einiger- 
maassen  merklich  genannt  werden  können.    Ovid  hält  sich  also 
1871.  i 


Digitized  by  VjOOQIC 


18 

am  strengsten  an  das  Gesetz  und  mindert  nur  die  Frequenz  der 
Form  (SjS)  erheblicher. 

2)  Betrachten  wir  weiter  in  der  Tab.  VIII  dieVertbeilung  der 
Formen  der  Distichen  in  4  Classen ,  weiche  sich  durch  die  An- 
fänge ds^  dd,  sd,  SS  des  Hexameter  unterscheiden,  und  deren 
i  Glieder  nach  denselben  Anfängen  des  Pentameter  geordnet 
sind,  so  zeigt  sich  eine  RegelmSissigkeit,  die  der  Vertheilung  des 
Hexameter  in  4  Classen,  wie  sie  in  Tab.  I — III  unter  2 A  hervor- 
tritt, ganz  analog  ist. ,  Die  Frequenzen  der  Distichen  richten  sich 
nämlich  in  jeder  Classe  nach  den  Frequenzen  des  Pentameter, 
und  bilden  daher  bei  Ovid  und  Properz  (bei  letzterem  mit  der 
einzigen  Ausnahme,  dass  {sSy  ss)  ein  wenig  frequenter  als 
(sSj  sd)  ist,  eine  absteigende  Reihe.  Bei  Tibull  dagegen,  bei 
dem  der  Pentameter  weit  häufiger  mit  ss  als  mit  sd  anfängt, 
folgen  auch  in  jeder  Classe  die  Frequenzen  des  3ten  und  4ten 
Glieds  dieser  Ordnung. 

Vergleicht  man  femer  in  den  4  Classen  die  Frequenzen  der- 
jenigen Distichen,  die  denselben  Anfang  des  Pentameter  haben 
und  sich  daher  nur  durch  die  Anfänge  des  Hexameter  unter- 
scheiden, so  zeigt  sich  die  grösste  Regelmässigkeit  bei  Ovid. 
Denn  hier  befolgen  die  Frequenzen  dieser  Distichen  dieselbe 
Ordnung  hinsichtlich  ihrer  abnehmenden  Grösse  wie  die  unter- 
scheidenden Anfänge  ds,  dd,  sdj  ss  des  Hexameter  —  mit 
einer  einzigen  Ausnahme.  Da  nämlich  im  Hexameter  der  An- 
fang sd  häufiger  ist  als  der  Anfang  5«,  so  sollte  auch  das  Disti- 
chon (sdj  sd)  häufiger  vorkommen  als  (ss^  sd);  erstereshai  aber 
die  Frequenz  0,5,  letzteres  4,6.  —  Auch  Tibull  beobachtet  diese 
Regel  ziemlich  streng.  Denn  da  bei  ihm  die  Anfänge  ss^  sd 
des  Hexameter  fast  gleich  häufig  vorkommen,  so  sind  die  kleinen 
Abweichungen  im  3ten  und  4ten  Gliede  nicht  hoch  anzuschla- 
gen. —  Properz  befolgt  diese  Regel  nur  in  den  beiden  ersten 
Classen  diu*ch  alle  4  Glieder,  in  der  3ten  und  4ten  Classe  nur 
hinsichtlich  des  ersten  Glieds.  Auflallend  ist  insbesondre  die 
geringe  Frequenz  3,7  von  [dd,  dd}  im  Vergleich  mit  der  Fre- 
quenz 7,4  von  [sd,  ddj ,  welche  Formen  bei  Tibull  bzw. 
die  Werthe  6,4  und  2,7,  bei  Ovid  sogar  die  Werthe  8,4  und 
2,6  haben.  Aber  diess  wird  dadurch  begreiflich,  dass  Pro- 
perz für  den  Anfang  sd  des  Hexameter  eine  weit  grössere 
Vorliebe  und  gegen  den  Anfang  dd  desselben  eine  weit  grössere 
Abneigung  hat  als  die  beiden  andern  Dichter. 
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ünlersucben  wir  jetzt  noch,  ob  auch  hier,  wo  die  Distichen 
nach  2  AnfangsfQssen  ihrer  Hexameter  und  Pentameter  ciassiß- 
cirt  sind ,  ihre  Frequenzen,  wenigstens  annäherungsweise  den 
Producten  aus  den  Frequenzen  dieser  sie  charakterisirenden  bei- 
den Elemente  proportional  sind.  Die  Werthe  der  Frequenzen 
der  Anfänge  ds,  dd,  sd,  ss  des  Hexameter  giebt  Tab.  IV, 
die  des  Pentameter  für  Tibull  Tab.  VI,  für  Properz  und  Ovid 
Tab.  n  und  HI  genauer  als  Tab.  VII.  Wir  geben  sogleich  die 
berechneten  Werthe  der  4  6  Formen  der  Distichen  mit  HinzufU- 
gung  der  Correctionen,  die  sie  mit  den  Frequenzen  in  Tab.  Vlll 
einstimmig  machen,  also  ihre  Abweichungen  von  diesen  anzeigen. 


DisUch. 

Tibull 

Properz 

Ovid 

ds,  ds 

27,2 

+  0,9 

20,8 

-1,7 

24,6 

—  0,8 

ds,  dd 

<0,7 

+  0,9 

8,9 

0 

11,7 

+  1,4 

ds,  sd 

2,3 

-1,3 

4,8 

+  2,1 

4,5 

-0,3 

ds,  SS 

5,9 

-0,5 

2,9 

-0,3 

3,6 

-0,2 

dd,  ds 

17,4 

-0,4 

12,8 

+  2,6 

18,6 

-0,3 

dd,  dd 

6,8 

-0,4 

5,4 

-1,7 

8,9 

-0,5 

dd,sd 

1,4 

+  0,6 

2,9 

-0,9 

3,4 

+  0,5 

dd,  SS 

3,8 

+  0,4 

1,8 

-0,1 

2,7 

+  0,4 

sd,  ds 

7,2 

-0,1 

14,5 

+  0,4 

7,6 

+  2,1 

sd,dd 

2,8 

-0,1 

6,2 

+  1,2 

3,6 

-1,0 

sd,  sd 

0,6 

+  0,1 

3,3 

-1,0 

1,i 

-0,9 

sd,  SS 

1,8 

0 

2,0 

—  0,6 

1,1 

-0,1 

SS,  ds 

7,3 

-0,4 

7,6 

-1,3 

4,5 

-0,9 

SS,  dd 

2,9 

-0,4 

3,2 

+  0,5 

2,1 

+  0,2 

SS,  sd 

0,6 

+  0,6 

1,8 

0 

0,8 

+  0,8 

SS,  SS 

1,6 

+  0,1 

<,< 

+  0,9 

0,7 

-0,2 

Man  ersieht  hieraus,  dass  Tibull  am  strengsten  dieses  Ge- 
setz befolgt,  Properz  am  stärksten  davon  abweicht,  Ovid  zwi- 
sdien  beiden  die  Mitte  hält,  bei  allen  dreien  doch  aber  das  Ge- 
setz unverkennbar  zu  Grunde  liegt. 

3)  Da  der  gleichmässige  Hexameter  6  unterschiedene  Formen 
hat,  der  dactylische  und  der  spondeische  deren  je  5,  andrer- 
seits der  gleichmässige  Pentameter  2  (nämlich  ds  und  sd)^  der 
dactylische  (dd)  und  der  spondeische  (ss)  nur  je  eine  Form,  so 
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sind  von  den  04  möglichen  Tonnen  des  Distichon  ^  2  gleich- 
massig -gleichmüssige,  10  dactyliscb-gleichfnässige,  4  0  spon- 
deisch-gleichmässige,  6  gleichmässig-dactylische,  6  gleich- 
massig  -  spondeische ,  jede  der  übrigen  4  Formen  aber  in  der 
Zahl  5  vorhanden.  Hiemach  wJire  nun  zu  erwarten,  dass,  wenn 
in  den  Elegien  diese  9  Gattungen  der  Distichen  sich  der  angege- 
benen Zahlen  entsprechend  vorfänden,  in  400  Distichen  durch- 
schnittlich enthalten  seyn  würden 

18,75  gleichmässig-gleichmässige 

9,37  gleichmässig-dactylische, 

9,37  gleichmUssig-spondeische, 
4  5,62  dactylisch-gleichmüssige, 

7,81   dactylisch-dacty  tische, 

7,84   dactylisch-spondeische, 
4  5,62  spondeisch-gleichmässige, 

7,84   spondeisch-dactylische, 

7,84   spondeisch-spondeische. 

Wie  wenig  diese  Erwartung  bei  unsem  drei  Dichtern  ihre 
Bestätigung  findet,  zeigt  Tab.  VIII  auf  einen  Blick.  Dagegen  er- 
weist sich  das  vorige  Gesetz  auch  hier  als  die  Grundlage  zur  Er- 
klärung der  verschiedenen  Frequenzen.  Entnimmt  man  nämlich 
die  Frequenzen  der  gleichmässigen ,  dactylischen  und  spondei- 
schen  Hexameter  aus  Tab.  IV,  für  dieselben  Gattungen  des  Pen- 
tameter bei  TibuU  aus  Tab.  VI,  bestimmt  aber,  um  genauer  zu 
gehen,  für  Properz  und  Ovid  die  letzteren  aus  Tab.  II  und  III, 
so  erhält  man  bei 


Properz 

Ovid 

für  den  gleichm.  Penlam.     68,6 

65,5 

-     -    dactyl.           -           23,7 

26,4 

-     -    spond.           -             7,7 

8,4 

Hieraus  ergeben  sich ,  nach  derselben  Berechnungsweise  wie 
in  Nr.  4  und  2,  für  die  9  Gattungen- der  Distichen  die  fol- 
genden Frequenzen  mit  den  beigesetzten  Correctionen ,  -  die  sie 
mit  den  Angaben  der  Tab.  VIII  in  UebereinsUmmung  bringen. 
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Distichen 

Tibull                Properz 

Ovid 

gloichm.-glcichm. 

26,4     +1,2 

28,1 

+  0,8 

29,1      +1,4 

daclyl. 

9,5     -0.1 

9,7 

0 

11,7.    -1,8 

-         spond. 

5,H     -1,1 

3,1 

—  0,8 

3,6     +0,3 

daclyl.    gleichm. 

14,3     -0,8 

12,1 

+  02 

20,8     —0,4 

daclyl. 

5,2          0 

4,2 

-0,2 

8,4      +0,5 

spond. 

9,9     +0,8 

<,i 

0 

2,6          0 

spond.     gleichm. 

23,3     -0,4 

28,  i 

-1,0 

15,6      -1,0 

dactyl. 

8,4     +0,? 

9,8 

+  0,2 

6,3     +1,3 

-          spond. 

4,7     +0,2 

3,2 

+  0,8 

1,8     -0,2 

Properz  weicht  hier  am  wenigsten  von  dem  Gesetz  ab,  Ovid 
am  meisten.  Dass  aber  auch  hier  bei  allen  drei  Dichtern 
die  Frequenzen  der  Distichen  sich  daraus  erklären ,  dass  sie 
nahebei  proportional  sind  den  Producten  aus  den  Frequenzen 
ihrer  nach  dieser  dritten  Weise  classificirten  Hexameter  und 
Pentameter,  beweisen  diese  Zahlen  unwiderleglich. 

4}  Im  Distichon  kommen  bei  Tibull  in  runden  Zahlen  auf 
27  Daclylen  28  Spondeen,  bei  Properz  auf  14  Dactylen  loSpon- 
deen,  bei  Ovid  aber  auf  4  Dactylen  3  Spondeen.  Tibull  ver- 
braucht demnach  an  Spondeen  Y27  >  Properz  an  Spondeen  Y14 
mehr  als  an  Dactylen,  Ovid  dagegen  an  Spondeen  Y4  weniger 
als  an  Dactylen.  Im  Uebrigen  zeigt  die  Vergleichung  der  in 
Tab.  VIII  angegebenen  procentuellen  Frequenzen  der  Dactylen 
und  Spondeen  im  Distichon  mit  den  in  Tab.  IV  und  VII  enthal- 
tenen Frequenzen  derselben  im  Hexameter  und  Pentameter,  dass 
bei  Tibull  und  Properz  das  Uebergewicht  der  Spondeen  tlber 
die  Daclylen  im  Distichon  nur  vom  Hexameter  herrührt,  da  bei 
diesen  Dichtem  im  Pentameter  der  Dactylus  tiberwiegt;  wo- 
gegen bei  Ovid  in  beiden  Versarten  die  Frequenz  der  Dactylen 
die  der  Spondeen  tlbertriffl.  Man  kann  in  der  That  die  in  der 
Tab.  VIII  angegebenen,  direct  aus  Tab.  1 — III  gezogenen  pro- 
centuellen Frequenzen  des  Dactylus  und  Spondeus  im  Distichon 
aus  den  procent.  Frequenzen  derselben  im  Hexameter  und  Pen- 
tameter, wie  folgt,  ableiten. 

Da  der  Hexameter  4  charakteristische  Füsse,  der  Penta- 
meter aber  deren  nur  2  hat,  so  sind  in  50  Distichen  300  solcher 
Ftlsse  enthalten,  von  denen  200  auf  die  Hexameter  und  100  auf 
die  Pentameter  kommen.     Sind  nun  von  100  Füssen  der  Hexa- 
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inctcr  a  Daclylen  und  b  Spondccn  (wo  also  a  und  b  die  prooenl. 
Frequenzen  der  Dactylen  und  Spondeen  bezeichnen],  und  von 
100  Füssen  der  Pentameter  a  Dactylen  und/?  Spondeen,  so 
sind  von  den  300  Füssen  der  50  Distichen  2(m-a  Daclylen 
und  2  6-h/?  Spondeen;   folglich  in   100  Füssen  der  Dislichen 

^^  "  Dactylen  und  — ^  Spondeen.     Um  also  aus  den  pro- 

Cent.  Frequenzen  der  Dactylen  und  Spondeen  im  Hexameter  und 
Pentameter  die  Frequenzen  der  Spondeen  im  Distichon  abzulei- 
ten ,  hat  man  die  Frequenzen  der  Spondeen  im  Hexameter  zu 
verdoppeln,  dazu  die  einfachen  Frequenzen  derselben  im  Penta- 
meter zu  addiren  und  die  Summe  durch  3  zu  dividiren.  Ebenso 
ergeben  sich  die  Frequenzen  der  Dactylen  im  Distichon.  Bei 
Tibull  ist  z.  B.   nach  Tab.   IV  6  =  54,0  und  nach  Tab.   VII 

/?  =  44,8 ,  woraus  folgt  i^  =  Va  (1 08  -h  44,8)  «  50,9,  wie 

in  Tab.  VIII. 

5)  Wenn  die  64  Formen  des  Distichon  gleichmässig  ge- 
braucht würden,  so  käme  jede  in  1 00  Distichen  durchschnittlich 
1,56  mal  vor.  Diess  ist  daher  die  mittlere  Frequenz  der 
Formen  des  Distichon.  Bei  allen  dreiEIegikem  übersteigen  nach 
Tab.  1 — 111  dieselbe  folgende  12  Formen  nach  den  beigesetzten 
Frequenzen : 

Tibull 

dssSj  ds        11,6 

dsss,   dd         5,2 

dsds ,  ds        10,1 

dsds^  dd        2,9 

dssd,  ds         3,7 

dssdy  dd        2,0 

dsdd.ds         2,7 

ddss^  ds         8,1 

dddsj  ds         5,2 

ddsd,  ds         2,9 

sdssj   ds         2,9 

sdds,  ds         2,0 

Nur  je  zwei  der  drei  Dichter  bevorzugen  in  solcher  Weise 

folgende  Formen : 


Propen 

Ovid 

8,9 

7,3 

8,9 

»,7 

5,7 

8,1 

3,1 

2,6 

2,9 

5,2 

2,0 

3,4 

<,7 

3,1 

7,7 

6,3 

4,3 

3,6 

2,6 

*,* 

8,3 

2,3 

3,4 

2,6 

1 
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Tibull     Properz  Ovid 

ddsdy  ds         1,7       —  2,6 

ddss,  dd        2,7       —  2,1 

dssdy  sd  —       2,0  2,1 

sdsdf  ds  —       2,3  3,1 

ssds     ds         3,2       2,3  — 

Nur  bei  je  einem  der  drei  Dichter  Überschreiten  die  mittlere 
Frequenz  folgende  Formen : 

Tibull     Proporz  Ovid 

-  2,0  - 
2,7  -  - 

-  2,0  - 

-  -  2,3 
1,7  —  - 

-  —  3,9 

-  -  2,3 

-  —  4,6 

-  1,7  - 

-  4,0  - 

-  «,7  - 

-  2,0  - 
2,5  -  - 

Auch  hierin  spiegelt  sich  ab  die  Hinneigung  des  Properz 
zum  Spondeus  und  die  Bevorzugung  des  Dactylus  bei  Ovid. 

Demnach  übersteigen  bei  Tibull  18,  bei  Properz  21  ,  bei 
Ovid  20  Formen  des  Distichon  die  mittlere  Frequenz  desselben. 
Die  Summe  der  Frequenzen  dieser  bevorzugten  Formen  beträgt 
bei  Tibull  73,8,  bei  Properz  73,5,  bei  Ovid "73, 6.  Es  kommen 
also  in  Summe  bei  allen  drei  Dichtem  diese  Formen  fast  drei- 
mal so  häufig  vor  als  die  hinter  dem  Mittel  zurückbleibenden  zu- 
sammengenommen, deren  Zahl  bei  Tibull  46 ,  bei  Properz  43, 
bei  Ovid  44  ist. 

6)  Es  kommen  jedoch,  wenigstens  in  der  hier  verglichenen 
massigen  Anzahl  von  Versen,  nicht  alle  64  Formen  des  Distichon 
vor,  sondern  folgende  sind,  nach  Tab.  I— III,  nicht  vorhanden. 


dsss, 

sd 

dsss, 

SS 

dsds. 

sd 

dsdd, 

dd 

ddds, 

dd 

dddd, 

ds 

dddd, 

dd 

sddd. 

ds 

sdsd, 

dd 

sdss, 

dd 

sdss, 

sd 

sssd, 

ds 

ssss, 

ds 

Tibull 

Properz 

Ovid 

dssdf  sd 

dssd^    SS 

sdss,   sd 

dsdd,  sd 

dddd,  dd 

sdsd,  sd 

sdds,   sd 

dddd,  sd 

sddd,  sd 
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Tibull 

— •      ^-t      — 
IVoperz 

Ovid 

sddd,  da 

sdds,  sd 

sdddy  SS 

sddd,  sd 

sdsdj  SS 

ssdSj  sd 

sddd,  SS 

sdddy  sd 

sssd,  SS 

sssd,   sd 

sdddy  SS 

ssddf  SS 

ssdd,   dd 

sssd,    SS 

ssdd,  sd 

Da  nun  hiernach  Tibull  in  406  Distichen  9  Formen  der- 
selben, Properz  in350Dislichen  8  Formen,  Ovid  in  383Dislichen 
8  Formen  nichl  gebraucht ,  so  schliesst  durchschniUlich  in  4  00 
Distichen  Tibull  2,:£,  Properz  2,3,  Ovid  nur  1,8  Formen  aus. 
Ovid  ist  also  der  formenreichsle.  —  Allen  dreien  gemeinsam  ist 
nur  die  Ausschliessung  der  Formen  sddd,  sd  und  sddd  ,  ss: 
nur  dem  Tibull  und  Properz  gemeinsam  die  Ausschliessung  von 
sddsj  sd;  nur  dem  Properz  und  Ovid  gemeinsam  die  Aus- 
schliessung von  sssdy  SS.  —  Eigenlhümlich  ist  dem  Tibull  die 
Ausschliessung  von  dssd^sd;  dsddy  sd;  sddd,  dd;  sssd, 
sd;  ssdd,  dd  und  ssdd,  sd:  dem  Properz  die  von  dssd,  ss; 
dddd,  dd;  dddd,  sd  und  sdsd,  ss;  dem  Ovid  die  der  For- 
men sdsSj  sd;  sdsd,  sd;  ssds,  sd  und  s'sdd,  ss.  —  Bemer- 
kenswerth  ist  noch,  dass  die  Formen,  deren  sich  Ovid  nicht  be- 
dient, sowohl  im  Hexameter  als  im  Pentameter  sämmtlich  mit 
sd  oder  SS  anheben,  was  bei  Tibull  und  Properz  nur  von  der 
Mehrzahl  gilt.  Aber  auch  die  übrigen  9  Formen  mit  diesen  An- 
rängen  braucht  Ovid  so  selten,  dass  alle  zusammengenommen  in 
100  Distichen  nur  3,6  mal  vorkommen,  also  sovielmal  als  die 
einzige  Form  ddds,  ds  allein,  und  kaum  halb  so  oft  als  die 
Form  dsssj  ds,  deien  Frequenz  7,3  doch  noch  der  Frequenz 
8,1  der  Form  dsds  ^  ds  nachsteht. 


Ich  habe  durch  die  vorstehende  Arbeit  nur  beabsichtigt, 
die  Methode  zu  erläutern,  welche  nach  meiner  Ansicht  bei  der 
Untersuchung  und  Classificirung  der  Formen  der  Distichen  zu 
befolgen  ist.  Auf  vierfache  Weise  sind  hier  die  Formen  der 
Distichen  classificirt  worden.  Die  erste  und  erschöpfende 
Classification  war  die  nach  den  64  möglichen  Verbindungen  der 
1 6  Formen  des  Hexameter  mit  den  4  Formen  des  Pentanjetcr. 
Es  ergab  sich,  dass  in  den  406,  350  und  383  Distichen  der  drei 
Elegiker,  die  hier  untersucht  wurden ,  bzw.  I7.  \'^.  S  j^ner 
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möglichen  Formen  nicht  vorkommt,  und  bleibt  nun  weiter  die 
Frage  zu  beantworten  übrig,  ob,  namentlich  bei  Properz  und 
Ovid,  wo  grosse  Zahlen  von  Distichen  zu  Gebole  stehen,  die  hier 
vermisslen  Formen,  wenn  auch  in  geringer  Frequenz,  sich  doch 
noch  vorfinden.  Zweitens  wurde  nur  der  dactyüsche  oder 
spondeische  Anfang  des  ersten  Fusses  des  Hexameter  und  des 
Pentameter  zum  Eintheilungsgrund  gemacht,  und  für  jede  der 
dadurch  sich  ergebenden  4  Classen  die  Frequenz  der  in  ihr  ent- 
ijailenen  Formen  der  Distichen  bestin^ml.  Drittens  wurde 
auch  die  dactyüsche  oder  spondeische  Beschaffenheit  des  zwei  - 
ten  Fusses  der  beiden  Bestandtheile  des  Distichon  hinzugezo- 
gen, und  ergaben  sich  daraus  16  Classen  der  Formen  des  Disti- 
chon ,  auch  hier  wurde  für  jede  derselben  die  Frequenz  der 
unter  sie  fallenden  Formen  notirt.  Viertens  endlich  iheilten 
wir  sowohl  die  Hexameter  als  die  Pentameter  in  gleichmässige 
dactylische  und  spondeische  ein,  und  erhielten  aus  der  Gombi- 
nation  dieser  Eintheilungsgründe  9  Gattungen  der  Formen  der 
Distichen,  für  welche  wiederum  die  betreffenden  Frequenzen 
bestimmt  wurden.  Es  hat  sich  nun  gezeigt,  dass  bei  der  zwei- 
ten, dritten  und  vierten  Classification  annäherungsweise  das 
Gesetz  gilt:  die  Frequenzen  der  unter  die  durch 
die  angegebenen  Eintheilungsgründe  bestimmten 
Classen  undGattungen  fallenden  Formen  derDisti- 
chen  sind  proportional  den  ProductenausdenFre- 
((uenzen  derjenigen  Formen  des  Hexameter  und  dos 
Pentameter,  die  durch  die  Eintheilungsgründe  cha- 
rakterisirt  sind.  Bestätigt  sich  nun  dieses  Gesetz  auch  für 
eine  grössere  Anzahl  von  Distichen ,  so  ist  dann  einwiesen ,  dass 
wenigstens  die  Frequenzen  der  charakteristischsten  Hauptformen 
der  Distichen  durch  die  Frequenzen  der  Formen  ihrer  Hexameter 
und  Pentameter  prädestinirt  sind,  und  gewinnt  dadurch 
die  umfängliche  Arbeit  Hultgreri's  an  Werth  :  denn  man  kann 
dann  in  der  That  aus  den  von  ihm  verzeichneten  Frequenzen 
der  verschiedenen  Formen  der  Hexameter  und  Pentameter  die 
Frequenzen  der  aus  ihnen  gebildeten  Distichen  vorausbe- 
stimmen. Diess  zu  prüfen,  überlasse  ich  Andern;  und  Nie- 
mand wird  dazu  mehr  berufen  seyn  als  Herr  Dr.  Hultgren, 
der  mit  so  beharrlichem  Fleiss  ein  überaus  reiches  Material  zu- 
sammengebracht und,  was  die  beiden  Bestandtheile  des  Disti- 
chon betrifft,  bereits  gründlich  verarbeitet  hat.    Ich  schlage^ vor, 
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um  nichl  eine  übermässig  {grosse  Arbeil  zu  fordern,  zu  diesem 
Zwecke  Ovid's  Epistolae  ex  Pento  zu  benutzen ,  die  zusammen- 
genoragien  gegen  4600  Distichen  enthalten.  Nach  HuUgren's 
Tab.  XVIi  und  XIX  sind  in  diesen  Episteln  die  Frequenzen  der 
Hexameter  und  der  Pentameter  folgende :  *) 

Hexameter  PeDtameler 


ddss 

13,4  ^ 

ddsd 

n,7 

ddds 

8,1 

dddd 

.    4,7  ' 

sdss 

2,9  , 

sdsd 

2,7 

sdds 

4,9 

sddd 

0,9 

dsss       <5,8  \  ds  49,7 

dssd       <3,3  (  dd  25,1 

dsds       11,5  (  *''^  SS  14,2 

dsdd        7,0  /  sd  11,0 

37,9 
8,4 


ssss  1,6 

sssd  1,7 

ssds  1,4  \  ^'^ 

ssdd  1,4 

Bildet  man  nun  hieraus  die  1 6  Producte  aus  den  Frequen- 
zen 47,6,  37,9,  8,4  und  6,1  der  vier  Anfänge  d«,  dd,  sd,  ss 
des  Hexameter  in  die  Frequenzen  der  vier  Formen  des  Pen- 
tameter 49,7,  25,1,  14,3  und  11,0,  welche  Producte  die  Summe 
10000  geben,  so  erhält  man,  jedes  dieser  Producte  durch 
100  dividirend,  den  Beitrag,  den  es,  wenn  die  Summe  von 
allen  100  seyn  soll,  zu  dieser  Summe  giebt ;  und  diess  sind  die 
nach  dem  Gesetz  vorausbestimmten  Frequenzen  der  auf  solche 
Weise  entstehenden  16  Formen  der  Distichen,  nämlich  folgende : 

^)  Es  ist  bemerkeuswerth ,  dass  bei  Ovid  (nur  mit  tbeilweiser  Aus- 
nahme des  ersten  Buchs  der  Amores)  wie  HuUgren's  Tabellen  nachweisen» 
die  Frequenz  derjenigen  Formen  der  Hexameter,  deren  8ter  und  bzw.  4ler 
Fusssd,  grösser  ist  als  die  Frequenz  der  Formen,  deren  3ter  bzw.  4ter 
Fuss  ds  ist.  Hiernach  ist  nun  auch  die  folgende  Tabelle  angeordnet; 
ebenso  nach  der  abnehmenden  Frequenz  die  Tabelle  für  den  Pentameter. 
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....        ^ , 

ds,  ds 

23,7 

ds,  dd 

H,9 

ds,  SS 

6,8 

ds,  sd 

5,2 

dd,ds 

48,8 

dd,dd 

9,5 

dd,  SS 

5,4 

dd,sd 

4,2 

sd,  ds 

4,2 

sd,  dd 

2,4 

sd,  SS 

4,2 

sd,  sd 

0,9 

SS,  ds  3,0 

SS,  .dd  1,5 

SS,  SS  0,9 

SS,  sd  0,7 

Durch   blosses  ZusamracDzählen  folgen  aus  diesen  Zahlen  von 
selbst  die  Frequenzen  der  Distichen 

d,  d  63,9 
d,  s  24,6 
s,  d  10,8 
s,  s  3,7 
Femer  geben  HuÜgreris  Tabellen  fttr  die  Frequenzen 
der  gleichmässigen  Hexameter  44,2, 

-  dactylischen  -  32,4, 

-  spondeischen  -  -3,4, 
der  gleichmässigen Pentameter  60,7, 

-  dactylischen  -  25,1, 

-  spondeischen  -  14,2. 

Hieraus  folgen  auf  die  nämliche  Weise  wie  zuvor  nach  dem  Ge- 
setz die  Frequenzen 

der  gleichmässig-gleichmässigen  Distichen  26,7 

dactylischen            -  11,1 

spondeischen          -  6,3 

-    dactylisch  -  gleichmassigen        -  19,7 

-  -dactylischen             -  8,1 

-  -  spondeischen           -  4,6 
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der  spondeisch-gleichmässigen  Distichen   14, 2 

-  -  dacl}lischen  -  5,9 

-  -  spondeischen  -  3,3 

Um  alle  diese  Zahlen,  und  damit  die  Gültigkeit  des  hypo- 
thetischen Gesetzes,  auf  das  sie  sich  gründen,  zu  prüfen,  wird 
es  genügen ,  aus  der  speciellen  Untersuchung  der  Formen  der 
Distichen  in  den  Episteln  ex  Ponte  eine  einzige  Tabelle  von  der 
Form  der  obigen  Tabellen  I  —  III  abzuleiten.  Diese  wird  auch 
zeigen,  ob  hier,  in  einer  Anzahl  von  Distichen,  welche  die  in 
dem  ersten  Buch  der  Amores  enthaltenen  um  mehr  als  das  Vier- 
fache übertrifft,  Ovid  sich  auch  der  sieben  Formen  bedient,  die 
in  jenen  383  Distichen  nicht  vorkommen. 


Noch  mag  hier  eine  Bemerkung  Hrn.  Dr.  Hullgrevi^s,  welche 
die  Formverschiedenheit  der  früheren  und  spjiteren  Hexameter 
und  Pentameter  Ovid's  betrifft,  etwas  eingehender  geprüft  wer- 
den. Derselbe  sagt  (S.  29  seiner  Abhandlung; :  In  Universum 
sunt  hexametri  Ovidiani  illustria  exempla,  quae  docent,  eo  ma- 
gis  crescere  dactylorum  numerum,  quo  magis  ipse  poeta  in  arte 
procedat,  et  minui  aelale  senili,  ubi  ingenium  languet.  Hanc 
ob  causam  Fasli,  qui  inier  carmina  juvenilia  et  senilia  medium 
tenent  locum ,  plurima  praebent  principia  dactylica ,  in  elegis 
autem,  qui  in  cxsilio  scripti  sunt,  numerus  eorum  paululum  de- 
crescit,  quamvis  talem  poetam.  qualis  fuit  Ovidius,  ad  parvuni 
dactylorum  numerum,  quem  primitiae  exhibebant,  redire  con- 
sentaneum  non  sil.  Non  leniere  igitur  conlenditur,  ex  stru- 
ctura  distichi  —  idem  enim  de  pentametro  valet  quod  de 
hexametro  —  plus  minus ve  dactylica  summatim  con- 
jecturas  fieri  posse  de  tempore  quo  carmina  confecta  sint. 
Auetore  enim  Ovidio  dubitari  amplius  nequit,  quin  poetarum 
elegiacorum  poemata  minus  dactylice  in  principio  distichi  con- 
structa  inter  opera  juvenilis  aetatis  referenda,  carmina  autem 
cum  plurimis  initiis  dactylicis  florenti  aetati  adnumeranda  sint. 

Wir  wollen  uns  die  allgemeinere  Frage  stellen,  wie  sich 
die  Amores^  die  Ars  amaloria^  d\e  Pasti,  die  Tristia  und  die 
Epistolne  ex  Poiito  hinsichtlich  der  mehr  oder  weniger  häufigen 
Verwendung  der  Dactylen  und  Spondeen  in  den  Hexametern 
und  Pentametern  wesentlich  unterscheiden,    und    zu   diesem 
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Zwecke  aus  den  von  Hidtgren  gegebenen  Tabellen  ableiten: 
\)  die  Frequenzen,  nach  welchen  theils  die  Dactylen  iheils 
die  Spondeen  in  den  vier  ersten  Füssen  des  Hexameter  und  in 
den  beiden  ersten  Füssen  des  Pentameter  bzw.  die  Spondeen 
und  Dactylen  tiberwiegen;  2)  die  Frequenzen,  in  welchen 
durchschnittlich  in  den  genannten  fünf  Werken  die  Hexameter 
und  Pentameter  gleichmässige,  dactylischeoder  spondeische  sind ; 
3)  in  beiden  Versarten,  sowie  im  Distichon  selbst,  die  Frequen- 
zen der  verwendeten  Dactylen  und  Spondeen  und  ihr  Verhält- 
niss.    Die  Ergebnisse  sind  folgende: 

\)  Es  überwiegt  in  den  3  Büchern  der  Amores : 
im  1.  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit   79,2 

-  2.     -      -  -  -     Dactylus    -     50,9 

-  3.     -      -  -  -     Spondeus  -     00,7 

-  4.     -      -  -  -     Spondeus  -     56,2 
im  \,  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  77,8 

-  9.     -      -  -  -    Spondeus  -     62,8 

in  der  Ars  amatoria 

im  \,  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  83,0 

-  2.     -      -              -  -     Spondeus  -     50,4 

-  3.     -      -               -  -     Spondeus  -     56,5 

-  4.     -      -               -  -     Spondeus  -     56,1 
im  \,  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  81,7 

-  2.     -      -               -  -    Spondeus  -     60,6 

in  den  6  Büchern  der  Fasti 

im  \,  Fuss  des  Hexameter  der  Dactylus  mit  89,1 

-  2.  -   -      -  -  Spondeus  -  56,2 

-  3.  -   -      -  -  Spondeus  -  62,1 

-  4.     -      -  -  -     Spondeus  -     54,1 
im  1.  Fuss  des  Pentameter  <ler  Dactylus  mit  79,2 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -    64,4 

in  den  Büchern  der  Trist ia 

im  1.  Fuss  des  Hex  am  et  er  der  Dactylus  mit  86,0 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -     54,9 

-  3.     -      -  -  -     Spondeus  -     64,2 

-  4.     -      -  -  -     Spondeus  -     52,5 
im  1.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  75,9 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -     60,6; 
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in  den  4  Büchern  der  Epp.  ex  Ponto 

im  i.  Fuss  d^s  Hexameter  der  Daclylus  mit  85,6 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -     53,7 

-  3.     -      -  -  -    Spondeus  -     63,2 

-  4.     -      -               -  -    Spondeus  -     56,5*) 
im  4.  Fuss  des  Pentameter  der  Dactylus  mit  74,8 

-  2.     -      -  -  -     Spondeus  -     63,8 

Hier  zeigt  sich  nun  in  der  That,  dass,  wie  Hullgren  be- 
merkt, die  Frequenz  des  dactyh'schen  Anfangs  des  Hexameter 
von  den  beiden  Jugendgedichten  Ovid's  an  bis  zu  den  im  reifen 
Mannesaiter  geschriebenen  Fasten  steigt,  dann  aber  wieder 
etwas  abnimmt.  Aber  nicht  ganz  dasselbe  gilt  von  dem  dacty- 
lischen  Anfang  des  Pentameter,  der  gerade  in  den  Amores  und 
der  Arsamat.  eine  höhere  Frequenz  als  in  denTristien  und  den 
Epp.  ex  Ponto  hat,  und  die,  was  wenigstens  die  Ars  amat.  be- 
triff, auch  von  den  Fasten  nicht  erreicht  wird.  Dagegen  steigt 
im  zweiten  Fuss  des  Hexameter  die  Frequenz  des  Spondeus  von 
den  Amores  (wo  sogar  noch  der  Dactylus  ein  wenig  überwiegt) 
bis  zu  den  Fasten  und  nimmt  dann  wieder  ab;  woraus  aber 
folgt,  dass  hier  bzw.  die  Frequenz  der  Dactylen  sinkt  und 
später  wieder  steigt.     Im  zweiten  Fuss  des  Pentameter,   wo 


♦)  Wie  well  der  Hexameter  Ovid's  von  dem  des  Virgil  und  Horai  ab- 
weicht, zeigt  folgende  Vergleicbung  (Berichte  4  868.  S.  %\  ff.] 

Es  übei-wiegt  btei  Virgil,  und  zwar  in  d.  Georg. ,  in  der  Aeneis 
im  4 .  Fuss  der  Dactylus  mit 

-  2.     -      -    Spondeus  - 

-  3.     -      -     Spondeus  - 

-  4.     -      -    Spondeus  - 
bei  Horaz,  und  zwar  in  d. 

im  4.  Fuss  der  Dactylus  mit 

-  8.     -       -    Spondeus  - 

-  3.     -      -    Spondeus  - 

-  4.  -  -  Spondeus  - 
Auch  bei  diesen  Dichtern  ist  demnach  die  Frequenz  des  dactyllschen 
Anfangs  dos  Hexameter  in  den  späteren  Werken  geringer,  aber  auch 
(mit  einziger  Ausnahme  des  4ten  Fusses  bei  Virgil)  die  Frequenz  der  Spon- 
deen  in  den  übrigen  Füssen ,  folglich  in  diesen  Füssen  dfe  der  Dactylen 
grösser.  Das  Charakteristische  dieser  Hexameter  liegt  nicht,  wie  bei 
Ovid  im  stark  überwiegenden  dactyliscben  Anfang,  sondern  in  dem  star- 
ken (Jeberwiegen  des  Spondeus  im4tenFuss,  das  bei  Ovid  gerade 
schwach  isl. 


63,0 

64,0 

64,5 

52,6 

64,4 

59,6 

74,5 

72,5 

Satir.,    in 

d.    Epist 

55,0 

54.8 

55,8 

54,4 

62,4 

60,7 

69,9 

64,0 
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der  Spondeus  durchgängig  überwiegt,  wechseln  die  Frequenzen 
desselben,  ab-und  zunehmend  (62,8;  60,6;  64,6;  60,6;  63,8), 
so  dass  hier  kein  durchgreifender  Unterschied  zwischen  den 
früheren  und  späteren  Versen  zu  finden  ist.  Ganz  dasselbe  gilt 
von  den  Frequenzen  des  Spondeus  im  3ten  Fuss  des  Hexameter 
(60,7;  56,5;  62,1  ;  64,2;  63,2),  die  gleichfalls  allerniren.  Die 
Frequenz  des  Spondeus  in  dem  4ten  Fuss  des  Hexameter  end- 
lich sinkt  von  den  Amoren  bis  zu  den  Fasten  und  steigt  dann 
wieder  (56,2;  56,4;  54,4;  52,5;  56,5),  was  bzw.  ein  Stei- 
gen und  späteres  Sinken  der  Frequenz  der  Dactylen  in  diesem 
Fuss  anzeigt.  Demnach  gilt  ^t/%ren'5 'bemerkung  auch  für  den 
iten  Fuss  des  Hexameter. 

2)   Es  beträgt  in  den  Ä  m  o  res  die  Frequenz 
der  gleichmäss.    Hexam.   43,6,    der  gleichmäss.  Pentam. 

-  dactylischen       -         32,5, 

-  spondeischen      -         23,9, 

in  der  Ars  ama  toria  ist  die 
der  gleichmäss.    Hexam.   42,9, 

36,3, 

20,8, 


-  dactylischen 

-  spondeischen 

in  den  Fasti  die 

der  gleichmäss.  Hexam. 

-  dactylischen 

-  spondeischen 

in  den  Tristia  die 
der  gleichmäss.    Hexam 

-  dactylischen       - 

-  spondeischen     - 

indenEpp.  ex  Pento  die 
der  gleichmäss.  Hexam.    44,2, 

-  dactylischen       -         32,5, 

-  spondeischen     -         23.3, 


-  dactylischen 

-  spondeischen     - 

der  gleichmäss.  Pentam. 

-  dactylischen 

-  spondeischen     - 


62,4 
26,4 
44,5; 

64,2 
29,9 
8,9; 

62,9 
25,8 
41,3; 

59,8 
27,7  ■ 
<2,5; 

60,7 
25,4 
44,2 

Die  gleichmässigen  Hexameter  und  Pentameter  können  wir 
hier  ganz  ausser  Betracht  lassen ,  da  in  ihnen  Dactylen  und 
Spondeen  gleichzahlig  vorkommen.  Die  Frequenz  der  dactyli- 
schen Hexameter  erreicht  ihren  Höhepunkt  schon  in  der  Ars 
amatoria  und  sinkt  bereits  in  den  Fasten,  bleibt  sich  aber  dann 
ziemlich    gleich ;    die    Frequenz    der   spondeischen   Hexameter 


44,4,  der  gleichmäss.  Pentam. 
33,9,     -   dactylischen      - 
22,0,     -   spondeischen     - 

45,4,  der  gleichmäss.    Pent^im. 
dactylischen 
spondeischen      - 

gleichmäss.    Pentam. 
dactylischen 
spondeischen     - 


33,2, 
21,4. 
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schwankl  hin  und  her,  erreicht  aber  zuletzt  fast  wieder  dieselbe 
flöhe  wie  zu  Anfang.  Die  dactylischen  Pentameter  sinken  und 
steigen  abwechselnd ,  zuletzt  mit  der  niedrigsten  Frequenz 
schliessend.  Die  spondeischen  Pentameter  erreichen  i^ren  tief- 
sten Stand  in  der  Ars  amat. ,  erheben  sicli  dann  aber  ununter- 
brochen und  erreichen  in  den  Epp.  ex  Pento  ihre  grösste  Höhe. 
Alles  in  Allem  lUsst  sich  aus  diesen  Formengattungen  der  Hexa- 
meter und  Pentameter  abnehmen,  dass  bei  Ovid  schon  vor  der 
Abfassung  der  Fasti  eine  Verminderung  des  Gebrauchs  der 
Dactylen  und  eine  entsprechende  Vermehrung  der  Anwendung 
der  Spondeen  bemerkbilr  wird.  Doch  wird  die  endgültige  Ent- 
scheidung hierüber  sich  erst  aus  der  folgenden  dritten  Verglei- 
chung  ergeben. 

3)   Es  betrugt  nlimlich  in  den  A  mores 

imHexnm.,  imPenlaro.,  imDisUch. 
die  Summe  der  Dactylen        53,3  ö7,5  54,7 

-  -         -    Spondeen       46,7  42,5  i5,3 
und  verhalten  sich 

Dactylen  :Spond.  =  100:87,0  t00:73,9    100:82,9 

in  der  A  rs  amal.  ist 

die  Summe  der  Dactylen         55,0  60,5  56,9 

-  -         -    Spondeen      45,0  39,5  43,1 

Dactyl.:Spond.  =  100:81,8  100:65,3   100:75,7 

in  den  Fasti  ist 

die  Summe  der  Dactylen         54,0  57,3  55,1 

-  -         -    Spondeen      46,0  42,7  44,9 

Dactyl.:Spond.=  100:85,2   100:74,5  100:8f,5 

in  den  Tristia  ist 

die  Summe  der  Dactylen         53,9  57,6  55,1 

-  -         -    Spondeen      46,1  42,4  44,9 

Dactyl.iSpond.  =100:85,6   100:73,5  100:81,4 

in  den  Epp.  ex  Ponte  ist 

die  Summe  der  Dactylen         53,1  55,5  53,9 

-  -         -    Spondeen      46,9  44,5  46,1 

l)actyl.:Spond.  =  100:88,3   100:80,2   100:85,5 

Man  braucht  hier  nur  die  Verhültnisse  zwischen  den  Fre- 
(|uenzen  der  Dactjlen  und  Spondeen  zu  vergleichen,  um  so- 
gleich zu  bemerken,  dass  im  Hexameter,  im  Pentameter  und  im 
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Distichon  die  Zahl  der  Spondeen,  die  auf  100  Dactylen  kommen, 
in  der  Ars  amatoria  die  niedrigste  ist,  geringer  als  in  denAmores 
und  ununterbrochen  zunehmend  in  den  späteren  Werken.  In 
diesen  verwendet  er  also  immer  weniger  Dactylen  und  mehr 
Spondeen,  sowie  er  andererseits  in  den  Amores ,  besonders  im 
Hexameter  noch  nicht  zu  der  dactylischen  Virtuosität,  welche 
die  Ars  amat.  auf  ihrem  höchsten  Gipfel  zeigt,  gelangt  war. 
Hinsichtlich  des  Hexameter  kommen  die  Epp.  ex  Ponte,  hin- 
sichtlich des  Pentameter  die  Tristia  und  Fasti  den  Amores 
ausserordentlich  nahe  Im  Ganzen  genommen  sind  aber  diese 
Unlerschiede  der  Frequenzen  doch  zu  gering,  um  auf  eine 
mit  den  Lebensjahren  abgeschwächte  rhythmische  ElasticiUit 
hinzuweisen,  wogegen  die  zuvor  bemerkten  Veränderungen  im 
ersten  und  vierten  Fuss  des  Hexameter  wohl  eher  etwas  dieser 
Art  andeuten,  wofern  man  nicht  lieber  in  der  niedergeschla- 
genen Stimmung  des  Dichters ,  welche  sich  durch  die  beiden 
letzten  Werke  desselben  hindurchzieht,  den  Erklärungsgrund 
für  diesen  Unterschied  finden  will.  —  Im  Allgemeinen  aber  legen 
alle  im  Vorstehenden  mitgetheilten  Zahlen  für  die  bewunde- 
rungswürdige stylistische  Constanz  des  Versbaues  und  die  ori-' 
ginelle  Eigenthümlichkeit  des  Dichters  ein  Zeugniss  ab ,  wie  es 
auf  anderem  Wege  schwerlich  zu  erlangen  sein  möchte ,  und 
stellt  sich  damit  aufs  neue  heraus  der  Werth  der  statisti- 
schen Methode  auch  für  philologische  Untersuchungen 
dieser  und  ähnlicher  Art. 


1871. 
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Herr  Zamcke  legte  zwei  mittelalterlkhe  Abhandlungen  über 
den  Bau  rhythmischer  Verse  vor. 

Im  ersten  Bande  der  Alldeutschen  Blätter  theiite  Heinrich 
Hoffmann  von  Fallersleben  aus  einer  Admonter  Handschrift  des 
12.  Jahrhunderts  eine  lateinische  Abhandlung  De  cognitione 
metri  mit,  die  besonders  die  verschiedenen  Arten,  wie  im 
Mittelalter  der  Reim  in  den  Hexameter  eingeführt  war,  zum 
Gegenstande  hatte.  Am  Schlüsse  seiner  Mitlheilung  fügte  Hoff- 
mann hinzu:  n Gegen  Ende  der  Hs.  folgen  noch  auf  zehn  Seiten 
Regule  de  rithmis«.  Auf  diese  regulae  de  rhythmis  war 
meine  wissenschaftliche  Neubegierde  seit  lange  nicht  wenig  ge- 
spannt. Denn,  während  die  Fragen  der  Metrik  im  Alterthum  und 
nach  dessen  Vorgange  auch  im  Mittelalter  vielfache  Behandlung 
erfahren  haben,  war  mir  keine  Darstellung  sonst  bekannt,  die 
zeigte,  wie  weil  man  im  Millelaller  sich  Rechenschaft  zu  geben 
versucht  halle  über  die  ihm  gerade  eigenlhümlichen  rhythmisch 
gebauten  Verse.  Das  mussle  in  jenen  regulär  geschehen  sein, 
und  wenn  man  auch  nicht  hoffen  durfte,  einer  Darstellung  von 
hervorragender  Bedeutung  zu  begegnen  —  denn  dazu  sind  die 
einschlagenden  Fragen  fast  zu  einfach  — ,  so  war  es  immerhin 
von  Interesse  zu  erfahren,  wie  weil  und  in  welcher  Weise  man 
diese  Versgallung  einer  Erörterung  unterzogen  hatte.  Ich  bat 
daher  Herrn  Professor  W.  Scherer  um  Vermittlung  einer  Ab- 
schrift, und  dieser  halte  die  Güte,  die  Handschrift  nach  Wien 
kommen  zu  lassen  und  mich  mit  einer  eigenhändigen  Abschrift 
zu  erfreuen.  Dieser  fügte  er  noch  die  Abschrift  einer  zweiten 
Abhandlung  über  denselben  Gegenstand  hinzu,  die  sich  in  einer 
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Wiener  Handschrift  des  4  5.  Jahrhunderts  befindet  und  auf  die 
ich  selbst  noch  nicht  aufmerksam  geworden  war.  *) 

Beide  Abhandlungen  sind  nicht  bedeutend ,  sie  zeigen  von 
Neuem,  dass  es  dem  Mittelalter  an  selbstständigem  productivem 
wissenschaftlichen  Nachdenken  gebrach.  Dennoch  habe  ich  es 
aus  dem  angeführten  Grunde  nicht  fttr  weggeworfene  Zeit  er- 
achtet, sie  zum  Druck  herzurichten  und  für  Reinigung  des  Text^ 
und  Erklärung  das  NOthigste  beizubringen.  Andere  werden  in 
dieser  Beziehung  noch  mehr  thun  können,  wenn  si^  für  die  ein- 
schlagenden Untersuchungen  günstiger  situiert  sind  als  ich.  Hof- 
fentlich wird  dieser  Abdruck  auch  die  Veranlassung,  dass  noch 
andere  derartige  Anweisungen  beachtet  und  herausgegeben 
werden. 

Ein  paar  einleitende  Bemerkungen,  die  vielleicht  nicht  bloss 
allgemein  Bekanntes  enthalten,  mögen  vorausgesandt  werden. 

4.    Einleitendes. 

Das  spatere  Mittelalter  verstand  unter  rhythmus  gereimte 
Poesie,  entweder  eine  gereimte  Verszeile  oder  ein  ganzes  ge- 
reimtes Gedicht.  Es  ist  nicht  uninteressant,  zu  verfolgen,  auf 
welchem  Wege  das  W^ort  zu  dieser  eigenthümlichen ,  bald  nach 
Auftreten  des  Humanismus  wieder  aufgegebenen  Bedeutung  kam. 

*  Rhythmus*  bezeichnet  bei  den  Griechen  und,  von  ihnen 
herüber  genommen,  bei  den  Römern  das  Zeitmass,  den  Tact, 
der  die  gemeinsame  Eigenschaft  der  drei  musischen  Künste,  der 
Musik ,  der  Orchestik  und  der  Poesie ,  ist.  Als  solcher  hat  er 
seine  eigenen ,  für  alle  drei  Künste  gemeinsamen  Grundgesetze, 
die  den  Inhalt  der  Rhythmik  bilden,  wie  z.  B.  die  Bestimmun- 
gen über  Arsis  und  Thesis,  über  Tact  und  Reihen  u.  s.  w. 
Aber  verschieden  ist  die  Art  und  Weise ,  wie  der  Rhythmus  in 
den  drei  verschiedenen  Rhythmizomenis,  den  Tönen,  den  Kör- 
perbew^egungen ,  den  Worten,  zur  Erscheinung  kommt.  Seine 
Anwendung  auf  diese  drei  Substrate  kann  theoretisch  die  For- 
deruDg  dreier  verschiedener  Lehren  begründen.  Aber  in  Betreff 
der  Musik  und  der  Orchestik  ist  seine  Anwendung  verhältniss- 
massig einfach   und  so  hat  sich  hier  eine  eigene,    gesonderte 


*)  Hingewiesen  ist  auf  sie  bereits  von  Mone  in  seinem  Anzeiger  7, 588; 
doch  irrt  er  sich,  wenn  er  annimmt,  es  sei  wohl  dieselbe  Rhythmik,  die  in 
der  AdmoDler  Hs.  enthalten  sei. 

8* 
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Lehre  nicht  eniwickell.  Anders  steht  es  bei  der  Spradie.  Diese 
ist  ein  so  mannigfaltiges,  durch  die  Länge  und  Kurse  der  Silben, 
die  Regeln  der  Aussprache  u.  a.  so  fest  und  so  starr  in  sich  ge- 
gründetes Material ,  dass  die  Anwendung  des  Rhythmtis  auf  sie 
ein  ganzes  System  von  Regeln  verlangt,  zumal  in  der  Kunst- 
poesie des  Alterthums.  So  bildete  sich  hier  eine  eigene  Lehre, 
die  von  dorn  Namen  der  rhythmischen  Glieder,  den  Metren,  den 
Namen  Metrik  erhielt.  Man  vergass  es  zwar  nicht  sogleich,  dass 
die  Rhythmik  die  nothwendige  Voraussetzung  der  Metrik  bilde, 
dass  diese  nur  eine  Unterdisciplin  der  Rhythmik  auf  dem  Gebiete 
der  Xi^tg  sei:  noch  die  ältesten  lateinischen  Metriker  erinnern 
sich  dessen  gar  wohl;  aber  je  mehr  sich  die  Musik  von  der 
Poesie  trennte  und  je  mehr  sich  demgemüss  die  Metrik  in  das 
Studium  der  blossen  Metra,  also  der  einzelnen  Glieder,  verüefle, 
um  so  mehr  verlor  man  den  Sinn  für  die  rhythmische  Einheit 
der  Composilion,  ja  man  gelangte  oftmals  aus  den  einzelnen 
Silben  heraus  zu  einer  ganz  geistlosen,  allem  Rhythmus  ins 
Gesicht  schlagenden  Construclion.  Man  schleppte  nun  wohl  die 
Namen  Rhythmus  und  Rhythmik  und  eine  Definition  derselben 
noch  in  den  metrischen  Handbüchern  mit  fort,  aber  die  Rhyth- 
mik als  eine  selbstsUindige  und  der  Metrik  zu  Grunde  liegende, 
sie  erst  belebende,  ihr  das  geistige  Princip  gewährende  Wissen- 
schaft war  vergessen,  die  Metrik  hatte  was  sich  überhaupt  von 
Rhythmus  und  Rhythmik  noch  im  Bewusstsein  erhalten  hatte 
mit  in  sich  aufgenonmien ,  ja  lange  rhythmische  Reihen ,  z.  B. 
Strophen ,  wurden  ebenfalls  metrum  genannt.  Man  sprach  und 
brauchte  nur  zu  sprechen  von  Metrik  und  einzelnen  Metren,  der 
Name  Rhythmus  und  Rhythmik  war  für  die  Poesie  factisch  ge- 
genstandslos geworden. 

Um  dieselbe  Zeit,  als  man  ungetcihr  so  weit  gelangt  war, 
begann  gerade  eine  Form  der  Versbildung  mehr  hervorzutreten, 
die  von  der  gelehrten  Betrachtung  bis  dahin  noch  nicht  in  ihren 
Kreis  gezogen  war.  Die  Metrik  hatte  es  allein  mit  derjenigen  An- 
wendung der  Rhythmik  auf  die  Sprache  zu  thun,  die  hauptsäch- ' 
lieh  auf  den  Qua ntitats Verhältnissen  derselben  begründet  war. 
Diese  herrechte  durchgängig  in  der  römischen  Kunstpoesie. 
Aber  in  der  Vulgärpoesie  hatte  man  sich,  scheint  es,  von  diesen 
Fesseln  frei  gehalten,  man  hatte  eine  einfachere  Weise  beibe- 
halten, den  Rhythmus  zur  Erscheinung  zu  bringen,  indem  man 
die  Silbenzahl  und  den  Wortaccent  zu  Grunde  legte ,  man  baute 


Digitized  by  VjOOQIC 


37     

also  die  Verse  Dicht  »metrisch«.  Gegenüber  der  Reichhaltigkeit 
und  Kttnstlichkeit  der  Formen  in  der  s.  g.  Metrik  mussten  diese 
den  Eindruck  machen ,  als  ob  hier  gar  keine  besondem  Regeln 
über  die  Anwendung  des  Rhythmus  auf  das  Rhythmizomenon^ 
die  Sprache,  nOthig  seien,  als  ob  hier  gewissermassen  der  reine 
Rhythmus  eo  ipso  vorhanden  sei  (vgl.  Servius  ad  Verg.  Georg. 
2,  385  ad  rhythmum  solum  vulgares  componere  solebant) .  Als  mit 
dem  Siege  des  Christenthums,  das  in  den  unteren  Kreisen  der 
Gesellschaft  zunächst  seine  Anhänger  gesucht  hatte ,  auch  die 
Sprache  und  die  Formen  dieser  allmählig  erhöhte  Beachtung 
fanden ,  traten  auch  die  einfachen  accentuierenden  Formen  der 
Vulgärpoesie  hervor,  und  nun  gab  man  ihnen,  zwar  unlogisch, 
aber  den  von  der  Sprache  gebotenen  Mitteln  recht  entsprechend, 
den,  wie  wir  oben  sahen,  damals  für  das  Gebiet  der  Poesie  ge- 
wissermassen frei  gewordenen  Narten  'Rhythmus'.  So  nannte 
man  nun  eine  in  der  volksmässigen,  nicht  metrischen  Weise  ge- 
baute Gomposition ,  und  stellte  metrum  und  rhyihmus  einander 
gegenüber.  Unlogisch  war  dies  in  doppelter  Weise.  Einmal 
setzte  man  den  übergeordneten  Begriff  (Rhythmus)  in  Gegensatz 
zu  einem  untergeordneten  Gliede  (Metrum) ,  das  jenen  Begriff 
durchaus  nicht  ausschloss,  sodann  gab  man  den  Namen  des 
übergeordneten  Gliedes  dem  andern  untergeordneten,  indem 
man  das  unausgedrückt  Hess,  worin  dessen  Eigenheit  als  unter- 
geordnetes Glied  bestand  (Accentuation) .  In  der  Theorie  hat  das 
stets  einigen  Anstoss  hervorgerufen  und  Erklärungen  nöthig  ge- 
macht; aber  im  täglichen  Sprachgebrauch  war  jene  Namen- 
gebung  ein  einfaches  und  unanstössiges  Expediens.  Es  ist  dies 
schon  sehr  frühe  geschehn.  Bereits  um  die  Mitte  des  4.  Jahr- 
hunderts findet  sich  in  dem  unter  dem  Namen  des  Victorinus 
erhaltenen  Tractat  De  metris  et  de  hexametro*)  die   folgende 


*)  Jetzt  am  besten  und  einzig  brauchbar  herausgegeben  bei  Keil, 
Gramm.  VI,  306  fg.  Die  Zeit  ist  angedeutet  durch  die  Worte :  Nostra  me- 
moria Lactantius  (S.  109,  M),  und  Keil  ist  nicht  abgeneigt,  den  Rhetor  Ma- 
rius  Victorinus,  der  bald  nach  SSO  starb,  für  den  Verfasser  zu  halten.  Vgl. 
das  Programm  zum  Hallischen  Index  lectionum,  Wintersemester  4874/79, 
S.  XU.  Wäre  dies  der  Fall ,  so  würde  es  um  deswillen  besonders  interes- 
sant sein,  weil  bekanntlich  Victorinus  zum  Christcnthum  übertrat  und  da- 
durch in  nähere  Verbindung  zu  den  cantica  poetarum  vulgarium  gelangt 
sein  mochte.  —  Doch  will  ich  nicht  verbergen ,  dnss  Ich  lange  Zeit  jene 
Definition  um  die  Mitte  des  4.  Jahrhunderts  für  so  auQhllend  hielt,  dass  ich, 
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Definition :  Metro  quid  videtur  esse  consimile?  Rhythmus,  Rhyth- 
mus quid  est?  Verborum  modulata  compositio  nm  metrica  ratione 
sed  numerosa  scansüme  ad  iudicium  aurium  examinata ,  ut  puta 
veluti  sunt  cantica  poetarum  vulgarium.  Dann  kommen  die  durch 
das  Unlogische  des  Gegensatzes  nöthig  gewordenen  Ausführun- 
gen: Q\äd  ergo  distal  rhythmus  a  metro?  Quod  rkythmus  per 
se  sine  metro  esse  potest^  metrum  sine  rhythmo  esse  non  potesL, 
quod  Uquidius  ita  defmitur^  metrum  est  ratio  [metrica?]  cum  mo- 
dulatione,  rhythmus  sine  ratione  metricä  modulatio.  Plerumque. 
tarnen  casu  quodam  etiam  invenies  rationem  metricam  in  rhythmo, 
non  artificii  observatione  servata,  sed  sono  et  ipsa  modulatione  du- 
cente.  Dass  dies  Letztere  wirklich  der  Fall  ist,  davon  kann  man 
sich  bei  der  Analyse  des  ersten  besten  accentuierend  gebauten 
Gedichtes  Überzeugen. 

Aber  mit  der  accentuierenden  oder  bloss  silbenzählenden 
Poesie  [octonis  syllabis  in  uno  quolibet  versu  compositis  schreibt 
vor  706  Aedilwald  an  Aldhelm,  Bonifacius  Briefwechsel,  ed. 
Jaff<6 ,  S.  37 ;  allerdings  sind  hier  auoh  die  Yerstcjsse  gegen  den 
Wortaccent  sehr  gross.  Vgl.  S.  38  {%.  S.  308  u.  ö.)  pflegte  bald 
ein  besonderer  Schmuck  verknüpft  zu  werden,  war  es  vielleicht 
in  der  Vulg^irpoesie  schon  früher,  gewissermassen  ergänzend 
für  die.Kunstlosigkeit  der  Form,  der  Reim,  in  England  im  An- 
fang  des  8.  Jahrhunderts  auch  neben  dem  Reim  die  Allittera- 
tion"^),  letztere  jedoch  nur  vorübergehend,  während  der  Reim 
blieb  und  sich  dermassen  durchsetzte ,  dass  aoeentuierende  la- 
teinische Gedichte  seit  dem  9.  Jahrhundert  kaum  noch  ohne  ihn 
vorkommen  werden. 

Natürlich  hiessen  auch  diese  carmina  rhythmica,  aber  man 
kann  nicht  behaupten,  dass  sie  so  mit  Bezug  auf  diesen  Neben- 
schmuck genannt  wurden.  Wenn  Aldhelm  (f  709)  in  der 
Schrift  De  laudibus  virginitatis  (S.  Aldh.  Opera,  ed.  Giles 
4844,  S.  7)  sagt  ut  non  inconvenienter  carmine  rhythmico  did 


auf  das  Vorkommen  derselben  bei  Heda  und  auf  das  Vorkommen  fast  des 
ganzen  übrigen  Tractats  bei  Aldhelm  gestützt,  annahm,  jener  Tractat  sei 
ein  Excerpl  aus  Aldhelm  und  Beda.  Erst  die  Ausgabe  von  Keil,  die  einen 
bessern  handschriftlichen  Text  als  Putsche  und  Lindomann  bringt,  und 
jenes  Programm  haben  mich  bestimmt,  meine  Ansicht  zurückzunehmen. 

♦)  Vgl.  die  Gedichte  im  Brierwediscl  des  Bonifacius,  hei  Jaflf^  S.  38  fg. 
(vgl.  das.  S.  37 :  una  eadmnque  liUera  comparibus  Unearum  transitibus  aptala) 
S.  58.  64.  808.  312.  814. 
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queat ,  so  folgt  allerdings  ein  alliUerierendi^s  und  gereimtes  Ge- 
dicht'^), und  wenn  Lullus  den  Dealwin  bittet,  dass  er  Aldhelmi 
cUiqua  opera  seu  prosarum  seu  metrorum  aut  rithmicorum  dvri- 
gere  dignaretur  (Bonif.  Briefe  ed.  Jaff6  S.  21 5) ,  so  sind  darunter 
ebensolche  Verse  zu  verstehn,  vielleicht  geradezu  die  S.  38  fg. 
roitgetheiiten  Gedichte ,  deren  erstes  ja  am  Schlüsse  die  Unter- 
schrift Fmü  Carmen  Aldhelmi  trägt.  Aber  dass  jener  Klangschmuck 
damals  nur  erst  ein  Accidens  war,  beweist  aufs  deutlichste, 
dass  noch  Beda  (Opera  ed.  Giles,  1843,  S.  77)  in  seiner  Schrift 
De  arte  metrica  in  dem  Capitel  De  rhythmo,  nachdem  er  des 
sog.  Victorinus  oben  angeführte  Definition  ausgeschrieben  hat, 
als  Beispiele  rhythmischer  Poesie  ein  paar  Strophen  anführt,  die 
weder  allitterieren  noch  gereimt  sind.**) 

Das  erste  Zeugniss,  dass  Beim  und  Metrum  einander  gegen- 
übergestellt werden,  ersterer  also  als  nothwendig  verknüpft  mit 
der  acoentuierenden  Messung  der  Verse  erscheint,  ist  wohl  bei 
Otfried  in  der  lateinischen  Vorrede  an  Liutbert  (bei  Kelle 
S.  9, 78) :  non  qito  series  scriptioni;^  huius  metricä  $ü  subtiUtate 
conslricta,  sed  Schema  (Acc.)  amoeoleletäon  c^sidzie  quaerit^  und 
so  mag  die  gleichzeitige  üebersohrift  des  Ludwigsliedes  als 
Hithmus  teulonicus  bereits  unter  dieser  Bezeichnung  eo  ipso  ein 
gereimtes  Gedicht  verstanden  haben.  Immerhin  ist  rhythmus  nie- 
mals vollständig  gleichbedeutend  mit  Beim  geworden,  der  viel- 
mehr coHSonantia  heisst,  indem  z.  B.  niemals  die  gereimten  Hexa- 
meter rhythmi  genannt  werden. 


♦)  Christus  passus  patibulo 

Atque  laeti  latibulo 

Virginem  Virgo  Virgini 

CommeiHlabat  tulamini. 
**)  Quomodo  et  ad  instar  iambici  metri  pulcherriiue  (actus  est  liymous 
ille  praeclarus : 

Rex  aeterno  domine, 

Herum  creator  omnium, 

Qui  erat  ante  secula 

Semper  cum  patre  filius. 
Et  alii  Ambrosiani  non  pauci.    Item  ad  forroam  metri  trochaici  canunt 
hymnum  de  die  iudicii  per  alphabetum  : 

Apparebit  repentina 

Dies  magna  domini 

Kur  obscura  velut  nocte 

Improvisos  occiipans. 
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WeoD  also  diese  BezeidiDong  immer  den  Baa  der  Verse  zu- 
n<ichsl  im  Auge  hatte,  so  war  doch  bald  mit  demselben  der  Reim 
so  noth wendig  verknüpft ,  dass  eine  Belehrung  über  jene  poeti- 
sche Form  diesen  nicht  nur  in  die  Definition  von  Rhythmus  mit 
aufnahm,  sondern  auch  den  Reim  zum  Uauptgegenstandc  der 
Belehrung  glaubte  machen  zu  mtlssen;  nicht  mit  Unrecht,  da  die 
aecentuierende  oder  silbenzählende  Bildung  so  einfacher,  Easl  nur 
i<imbischer  oder  trochäischer  Rhythmen,  die  das  Mittelalter  fast 
allein  kannte,  kaum  zu  einem  System  von  Regeln  Material 
zu  bieten  schien. 

So  erklärt  es  sich ,  dass  der  neue  Versbau  nicht  Veranlas- 
sung bot,  eine  eigene  Disciplin  ,  eine  Rhythmik,  hervorzurufen. 
Nur  die  nachstehenden  beiden  Rhythmiken  sind  mir  bekannt 
geworden ,  und  auch  von  diesen  nennt  nur  die  Wiener  sich  mit 
diesem  Namen.  Es  ist  charakteristisch  für  die  Oberflächlichkeil 
des  Mittelalters,  dass  sie,  während  sie  den  Namen  Rhythmus  in 
ganz  anderem  Sinne  verwendete  als  das  Alterthum ,  der  neuen 
Disciplin  doch  dieselbe  Stelle  i^n  System  Hess,  die  das  Alterthum 
der  von  ihm  so  genannten  angewiesen  hatte.  Diesen  Fehler  be- 
geht übrigens  bereits  Gassiodor  in  den  InsUtutiones  musicae  (bei 
Gerbert  Scriptores  de  musica  1,  16^),  wenn  er  definiert:  Rhyth- 
mica  e$tj  quae  requirit  m  amcursione  verboruniy  utrum  bene 
sonus  an  male  cohaereat.  Ob  auch  bereits  Augustin  in  De  mu- 
sica lib.  VI  cap.  35  eine  Rhythmik  im  Sinne  unsers  Verfassers 
im  Auge  habe ,  wenn  er  sagt :  Si  ergo  quaeramas  artem  ütam 
rhythmicam  vel  meiricam^  qua  utuntur  qui  versus  faciunt^  putasne 
habere  alujuos  numeros,  secundum  quos  fabricant  versus?  mag 
dahingestellt  bleiben.  Doch  glaube  ich,  dass  hier  rhythmica  ars 
noch  ganz  in  dem  ursprünglichen  Sinne  zu  nehm^nf  ist,  wonach 
ars  metrica  nicht  einen  Gegensatz,  sondern  nur  die  Art  der  An- 
wendung derselben  auf  die  Sprache  als  Rbythmizomenon  be- 
zeichnet. 

2.    Die  Rhythmik  der  Admonter  Handschrift. 

Codex  Admont.  759. 

.Diese  verfolgt  wesentlich  ein  practisches  Ziel  und  geht  ein- 
fach vom  Thatsächlichen ,  soweit  es  dem  nicht  übel  orientierten 
Verfasser  bekannt  war,  aus.  Nach  einer  Definition  von  Rhyth- 
mus ,  bei  der  es  hervorzuheben  ist    dass  der  Verfasser  noch  ein 
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lebendiges  Gefühl  für  rhythmische  Reibe  bat  (denn  'Rhythmus' 
könnten  wir  nach  ihm  am  Resten  durch  Strophe  oder  Strophen- 
hälfte wiedergeben :  die  einzelnen  Reimseilen  sind  ihm  nur  Ab- 
theilungen, dUstmctioneSf  des  Rhythmus),  sowie  dass  die  Eigen- 
heit des  i^ythmischen  Versbaues  nicht,  wie  sonst  wohl,  negativ 
(z.  R.  sine  metrica  ratione,  oder  sine  metricis  pcdibus)  y  sondern 
positiv  definiert  ist :  cum  sUlabarum  aequafitate ,  und  nach  we- 
nigen Remerkungen  über  die  Zahl  der  Reimzeilen,  der  Silben 
im  Verse  und  der  ReimsHben  (die  über  letztere  befriedigen  am 
wenigsten)  spricht  er  von  der  Vertheilung  der  Reime  innerhalb 
der  Strophe  oder  innerhalb  der  Strophenhälfte ,  die  er  bei  den 
caudati  als  Einheit  behandelt.  Er  erörtert  die  mit  1 ,  £,  3  Rei- 
men und  entwickelt  die  verschiedenen  Möglichkeiten  in  der  Stel- 
lung dieser.  Eine  ganz  besondere  Aufmerksamkeit  wendet  er 
den  ccmdati  zu,  die  er  in  dissoni  (nicht  mit  einer  andern  Vers- 
zeile reimend),  in  consoni  (mit  einer  entsprechenden  cauda  rei- 
mend) und  in  continentes  (mit  den  Versen  d^r  folgenden  Strophe 
reimend)  theiit.  Schliesslich  behandelt  er  eine  Anzahl  künst- 
licherer ReimgefUge,  die  transfarmcUi,  aequicomij  orbictüali  und 
serpentini.  Es  ist  nicht  ohne  Interesse,  für  diese  Rildungen  die 
Kunstausdrücke  des  Mittelalters  kennen  zu  lernen. 

Regule  de  rithmis. 
Singula  mte  nota  quQ  dogmate  mte  (?)  sccuntur. 

Quid  Sit  rithmus,  quare  dicatur, 
quibus  modis  constituatur. 

Primo  igitur  diligenter  considerandum  est,  quid  sit  rithmus 
et  quare  dicatur,  et  quibus  modis  constituatur.  Rithmus 
enim  est  congrua  diccionum  ordinatio,  consona, 
continenter  cum  sillabarum  equaiitate  prolata. 
Dicitur  autem  rithmus  a  greco  rithmos  i.  numero,  quoniam  certa 
lege  numerorum  constituendus  est.  Numerus  ergo  in  ipso  no- 
tandus  est,  primo  quidem  in  distinccionibus,  postmodum 
uero  in  sillabis  et  consonanciis. 

In  'distinccionibus'  autem  talis  est  numerus  intuendus,  quod 
plures  distincciones  quinque  vel  pauciores  duabus  aliquis  rith- 
mus habere  non  potest.  Distincciones  autem  appellamus,  in 
quibus  consonantiarum  finis  uel  rcquies  Spiritus  perseuerat. 

In  'sillabis'  uero  talis  est  numerus  adhibendus,  quod  nulla 
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rithmorum  dislinccio  pauciores  quatuor  uol  plures  s  Ilabas  sede- 
cim  habere  preualeat. 

In  ^consonanciis'  quideni  talis  denoiandus  est  numems,  qaod 
in  rithmorum  dislinccionibus  sillab^,  qu<;  penultimam  forte  pro- 
ducunt ,  [i^]  consonantes  quidem  uel  in  duabus  sillabis  integris 
uei  ad  minus  in  una  et  dimidia  esse  nocessario  oportet.  Unde  si 
dicam  Mjloriose  rex  oelorumo  uel  »polorumt,  oportebit  utique  in 
eonsequenti  distinceione  ut  habeamus  has  duas  »loruro«  uel  ad 
minus  »orum«,  *)  et  dicaraus  sie  )>terre  factor  et  celorum«  uel  »tu 
Creator  mundanorum«.  Si  autem  in  rithmorum  distinccionibus 
penultima  corripiatur,  necessarium  est  utique  uel  in  tribus  sil- 
labis integris  uel  ad  minus  in  duabus  finalibus  inte^^ris  conso- 
nantia  demonstretur ; '"^j  ut  pote  si  dicamus  »prineeps  perennis 
glori^«,  oportebit  siquidem  ut  sequenti  habeamus  similiter 
oglorie«  uel  ad  minus  »orie«,  et  dicamus  sie  nmundi  contemptor 
gloriQ«  uel  »salubris  et  uictoriea  uel  similia. 

Item  inter  sillabas  et  distincciones  taiis  numerorum  discre- 
tio  est  obseruanda,  ut  quociens  ex  duodecim  sillabis  et  deineeps 
omnes  rithmi  distinctiones  uolumus  constituere,  non  plures  di- 
stincciones duabus  rithmus  ille  debelnt  habere,  hoc  modo 

Rcrum  omnium  faotori  [2^]  grates  demus 

et  per  semitam  salulis  ambulemus. 
Item  ex  tredecim  sillabis 

Protoplasti  transgressoris  auaricia 

uniuersos  secum  traxit  nos  ad  uicia. 
Item  ex  quatuordecim  sillabis 

Prcciosa  mater  Christi,  uirgo  singularis 

est  Maria  gloriosa,  summa  Stella  maris. 
Item  ex  quindecim  sillabis 

Plaudat  celum  terra  pontus  summi  laudes  principis, 

quem  precelse  reboare,  Musa  dccens,  incipis. 
Item  ex  sedechn  ***)  sillabis 

SeriaUm  nos  gaudere  tempus  monet  iuuentutis 

nee  ut  fedis  demus  rebus  nostr^  iura  seruitutis. 
Possumus  tamen  non  inconvenienter  unicuique  istorum  rithoio- 
rnm  lerciam  addcre  distinccionem   ab  eis  utique  dissonantem, 

*}  horum  Bs.  ***  ilcmonslraliir  Hs.  **♦)  quindecim  Hs.  [hx-h 
übersprang  der  Schreiber  dfis  voranfgehcnde  Beispiel,  holte  es  am  Hände  nach 
und  mrga»  nun  quindecim  i»  ^«edeoim  3«  corrigi^ren. 
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sex  uidelicei  siUabis  ei  infra  secundum   siltabarum   numerum 
caudis  Omnibus  constitutis,  hoc  pacio 

Psalle  uoce  nunc  sonora,  duicis  Musa, 
quQ  pre  cunctis  dulce  canis  (uel  uornas),  Arethusa, 
Nimpha  decora. 
Sic  quoque  in  uniuersis  aliis  predicUs  ßeri  licet. 

Item  notandum  est  quod  lithmorum  alii  monotongi,  alii 
diplongi,  alii  tritongi  uocaniur. 

'Monotongi' autem  dicuntur,  qui  uidelicet  quarumcunque  sint 
dislinccionum  uel  sillabarum  una  tarnen  sonoritate  concordant. 
Et  potest  [2^]  quidem  monotongus  rithmus  foruiari  duarum  uel 
Irium  uel  ad  plus  quatuor  distinccionum,  hoc  modo 

lesu  Ghriste,  deus  celi,  rex  et  regum  domine, 
me  conserua,  pater  alme  sospitatis  omiue. 
Item  ex  tribus 

Aduenit  estas,  prefulgent  ros^, 
rite  puellQ  gaudent  formos^, 
dantur  et  dotes  bis  preciosQ. 
Item  ex  quatuor 

Lux  illustris  angeiorum, 
alme  pater  seculorum, 
terre  factor  et  polorum, 
omen  mihi  da  metrorum. 
Ex  quinque  autem  distinccionibus  nunquam  monotongus  nthmus 
dcbet  constitui,  sed  diplongus,  uel  certe  triptougus, 

'Diptongos'  uero  rithmos  appellamu9|  qui  duos  diuersos  ha- 
beut  sonos.  Et  notandum  est  diligenter,  quod  nisi  habeat  rith- 
mus plurcs  distincciones  duabus,  diptongus  esse  non  ualet. 
Ceterum  tres  uel  quatuor  uel  quinque  distincciones  eum  oportet 
habere.  Rithmus  cnim  trium  dislinccionum  uno  tantum  modo 
diptongo  potest  construi,  sie 

Adesto  Venus,  mater  amoris, 
prebe  carmina  summi  decoris 
ad  mea  uota. 
Et  iste  quidem  caudatus  rithmus  appellatur.     Rithmus  uero 
quatuor  distinccionum  tribus  siquidem  modis  diptongus  [3*]  po- 
test formari.    Si  due  uel  priores  unam,  duQ  consequentes  aliam 
liabent  consonantiam ;    uel  si  tercia  respondeat  prime,    quarta 
secimde ;  vel  si  tres  priores  distincciones  unam  habeant  conso- 
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Danliam ,  quarta  sola  dissonei  ei  caadalum  nUunain  constituat. 
Quorum  omnium  exempla  hec  sunt 
Pnnceps  perennis  glori^ 
saluUs  ei  uiclori^ 

cum  ordinibus  c^lonim 
oroen  mihi  da  metrorum. 


llem 


Grata  Venus  iunenUiti, 
prebe,  queso,  carmiua 

tue  damus  scruiiuti 
nosira  saiis  agmioa. 


llem 


Summe  presul  FlorenUne, 

summe  forma  medicinQ, 

semper  salua  sine  fine, 
paler  alme. 
Riihmus  quoque  quinque  distinccionum  quaiuor  modis  diptongus 
efficilur.  Unus  quidem  modus  est,  si  tres  priores  unam,  du^  re- 
liqut^  aliam  habeant  consonantiaro ;  uei  si  due  priores  econuerso 
babeant  unam,  reliqu<;  tres  aliam ;  vel  si  tercia  prime  respon- 
deai,  quarta  secund^,  ultima  similiter  cum  aliqua  earum  Concor- 
dantc ;  et  si  quatuor  priores  unam  babeant  consonantiam,  quinia 
sola  dissonei  et  caudatum  rithmum  [3^]  formet.  Quarum  omnium 
manorierum  exempla  h^  sunt 

Lux  ueneranda 
maier  amanda 
Sit  celebranda, 

pre  cunciis  pia 

uirgo  Maria. 


Item 


Item 


Aue  coli  regia 

Christi  uirgo  Maria,  *) 

nobis  metra  fac**)  faceta, 
quQ  canamus  mente  leta. 

Celse  clauiger  oelestis, 
Petre  sancte, 


♦)  regia  Hs,  **)  fac  fehlt,  aber  noch  attsserdetn  eine  ganze  Zeiie. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Item 


45     - 

sunt  condigne  luis  festis 

laudes  tante, 
ui  ascendat  omnis  pestts. 


Alme  pater  lesu  Ghriste, 
carni  uirginis  conmixte, 
tui  quesumus  baptist^ 
cura  Sit  saceitios  iste, 
quem  collaudo. 
'Tritongi^  autem  rithmi  appellantur,  quorum  unusquisque 
tres  sonos  habet  diuersos.    Nee  isti  quidem  Heri  possunt  nisi  in 
rithmo  quinque  distineciones  habente,    et  hoc  duobus  tantnm 
modis :  ut  uideh'cet ,  si  du^  priores  unam ,  due  sequentes  aliam 
habeant  consonantiam,  *j   finalis  sola  dissonet  nel  discordet;  uel 
si  tercia  respondet  prime,  quarta  uero  seeund^,  finali  similiter 
discordante,  hoc  modo 

Cita  modema 
clara  lucema, 

pulchra  satis  milia, 
salue  multa  milia 
dante  deo. 
Item 

Lux  orta  est  gratissima, 

per  quam  fit  lucet  mundus, 
et  Stella  fulgidissima, 
per  quam  fit  fQcundus 
omnis  homo. 
His  igitur  patet  [4^]  uarietatibus ,  quod  rithmorum  alii  uo- 
can tur  c 0  n  s  0  n  1 ,  alii  c  a  u  d  a  t  i.    ^Consoni'  autem  sunt,  in  quibus 
duQ  adminus  distineciones  consonant,  sicut  in  supra  scriptorum 
pluribus  patet  exemplis,  'caudati'  uero  dicuntur  qui  ultiroas  ha- 
.l)ent  distineciones  a  reliquis  prepositis  discordantes ,  ut  similiter 
in  superiorum  patet  exemplis. 

Gaudatorum  rithmorum  alii  dicuntur  caudati  dissoni, 
alii  consoni,  alii  uero  caudati  continentes.  Caudati  uero 
'dissoni'  uocantur,  quorum  uidelicet  ultima  distineciones  ne- 
que  cum  prioribus  eiu§dem  rithmi  neque  cum  secpientibus  con- 
cordant**)  aliorum,  hoc  modo 


♦)  consequentiam  Us.         ♦♦)  concordai  Hs, 
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Chrisle,  redemptor  gentium 

el  Salus  te  limeniiuni, 

fer  nobis  lucem  meniium 
ad  te  uidenduni. 

Nos  foue  tuo  numine, 

nos  cerne  tuo  lumine, 

ut  in  mentis  acumine 
te  fateamur. 
Et  sie  in  reliquis  omnes  caud^  diseoixlant.    —   Gaudati  autem 
'ooDSoni'  appellantur ,  quorum  quideni  ultima  distineciones  uel 
binis  uei  ternis,    uel  foite  omnibus  consonantes  efficiunlar,   hoc 
pacto 

Sermone  Marcus  Tullhis^ 

fortuua  Gesar  luHus 
tibi  non  equantur. 

Tibi  summa  prudentia, 

prefulgens  [4^]  et  potentia 
celesti  dono  dantur. 
Secundum  ergo  dictantis  arbitrium  siue,  ut  superius  dictum  est, 
in  duobus  uel  in  tribus  uel  in  omnibus  rithmis  eadem  caudarum 
consonantia  statuatur.  —  Gaudati  autem  'continentes*  dicuntur, 
cum  cauda  precedentis  cum  consonanciis  sequentis  coticordat 
per  omnem  rithmorum  seriem,  hoc  modo 

O  Baudine,  flos  cantorum, 

palma,  decus,  lux  bonorum, 

te  conseruet  rex  sanctorum 
per  millena. 

Tua  uincis  cantilena 
pulchra  cuncta  uel  amena 
plusquam  filomena 
cum  decore 

Pulchra  resonat  in  ore 
mel  quod  apes  legunt  flore, 
pangat  ergo  cum  sonore 
tellus  tota 

Tua  facta  qu^  sunt  nota. 
faciant*)  et  illi  uota, 


*)  facilant  Ht, 
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corde  puro,  mente  tota 
quos  deducis. 

Te  conseruet  factor  lucis. 
Et  sie  eos  oportunum  est  fieri  quantum  libel  progrediantur. 

Sunt  qui  magi^^j  dictantis  delectatione  finguntur  quam 
aliqua  rationis  informalionc  statuantur.  Quorum  uidelicet  alii 
sunt  qui  uocantur  t  ran  s  form  ati,  alii  quidem  equioomi'*^),alii 
orbiculati.  'Transformali'  autem  appelianlur,  quorum  quidem 
uitime  distincciones  in  se  ipsis  ita  uertuntur,  quod  per  eas  con- 
sonantiam  sequentis  rithmi  [5*]  semper  inueniunt,  hoc  modo 

Cetus  iuuenum  legetur, 
turba  cuncta  gratuletur, 
grata  uirgo  reformetur. 

Reformetur  uirgo  grata 
miris  uestibus  ornata, 
flores  legal  nunc  per  prata. 

Nunc  per  prata  legal  flores 
et  amatos  gerat  mores, 
stulti  cedant  amatores. 

Amatores  cedant  stulti. 
Et  sie  usque  ad  eorum  ßneni.  —  *Equicomi*  dicuntur,  quasi  eque 
diuisi,  qui  semper  ita  ex  quatuor  distinccionibus  constant,   quod 
in  eorum  onmibus  du^  principaies  unam  consonantiam  habent, 
du^  uero  finales  aliam,  hoc  modo 

Gratus  amor  puellaris, 

ni  feruerel  instar  maris. 

mare  fluctuat,  turbatur, 

sie  puelia,  cum  trislatur. 
Ilem 

Non  affatur**"*)  uerbis  claris, 

sed  funestis  et  amaris : 

he^v  superbit  et  inflatur, 

donee  circum  superalur. 
Et  sie  in   isdeni  eonsonaneiis   in  omnibus  progrediendum  esl. 
'Orbiculati'  uero  dicuntur,    in  quibus  uidelicet  ad  modum  orbis 

*)  qui  luagis]  cuios  Hs.        **)  equitomi?        ***)  afferalnr  Bs, 
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Caput  cum  fine  concordat.  Ita  enin)  ex  quatuor  consiituuntur 
distinccionibus,  quod  utreque  niedi^  in  una,  prior  disUnctio  cum 
ultima  in  aiia  sonontate  concordat,  hoc  pacto 

Martir  iiiclite  Laurenti, 

luos  famulos  guberna,  [b^] 
nobis  metra  da  moderna,     • 

semper  grata  nostr^  menti. 
Et  sie  in  reliquis  faciat  prouida  discretio  dictoris. 

Sunt  iterum  alii  qui  uocantur  serpentini,  qui  uidelicet 
ad  serpentis  morem  consonantiarum  prolatione  uoluuntur.  Sem- 
per enini  du^  priores  distincciones  primi  rithmi  cum  ßnalibus 
sequentis  consonant ,  et  finales  eiusdem  primi  rithmi  cum  prin- 
cipalihus  sequentis  concordant.    Sic 

Insignia  per  carmina 

nostra  letentur  agmina, 

uirum  nobilem  laudemus 

atque  metris  resonemus. 

Nostras  uires  reparemus. 
Christo  regi  supplicemus, 


uti  per  hec  precamina 
flectat  aures  ad  famina. 


Nitens  argenti  lamina 
prauos  contamina 
summQ  mores  honesta tis, 
qua  prefulges  dare  satis. 

Vir  jnirandQ  probitatis 

smne  laudes  tui  uatis, 

multa  uinces  certamina,  ^ 

durent  Parcarum  stamina. 
Sic  quoque  fiat  in  reliquis. 

Sunt  et  alle  forte  rithmorum  species,  quas  uidelicet  gracilis 
dictoris  procederet  industria,  sed  has  adrudiuit  doctrina  ex  aeto- 
stis,  quas  ex  modernis  auctoritatum  documentis  excerpsimus. 

3.    Die  Rhythmik  der  Wiener  Handschrift. 
Cod.  Vindob.  3184. 

Diese  Handschrift  ist  jünger  als  die  Admonter,  die  dem 
4$.  Jahrhundert  angehört.    Sie  ist  in  der  Mitte  des  15.  Jahrhun- 
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derts,  wie  es  scheint,  in  Florenz  zusammengeschrieben.  Vgl.  die 
«lusführliche  Beschreibung  in  den  Tabulae  cod.  manuscr.  in  bibl. 
palal.  Yindobon.  asserv.  U,  203  fg.  Ais  sicher  darf  aber  ange- 
nommen werden ,  dass  ein  grosser  Theil  dessen ;  was  sie  enthüll 
vgl.  z.  B.  Anzeiger  f.  K.  d.  D.  V.  1870,  S.  87),  dem  43.  Jahr- 
hundert angehört,  und  dahin,  höchstens  in  den  Anfang  des  44ten, 
iitehört  die  Rhythmik,  der  es  an  einer  Ueberschrift  gebiicht.  *J 

Der  Verf.  hat  weniger  das  praclische  als  das  systematische 
Interesse  im  Auge.  Er  möchte  einen  zusammenfassenden  lieber- 
blick  über  alle  theoretischen  Möglichkeiten  geben.  So  beginnt  er 
denn  gleich  mit  einer  Einreihung  seiner  Disciplin  in  das  System 
der  musischen  Künste.  Es  ist  die  schon  aus  der  classischen  Zeit 
der  griechischen  Wissenschaft  überlieferte  Dreitheilung :  Harmo- 
nik, Rhythmik,  Metrik.  .  Für  Harmonik  heisst  es  hier  Melik,  was 
weder  ohne  Analogie  noch  auffallend  ist ,  da  die  Harmonik  es  ja 
mit  dem  fiikog  zu  thun  hat  (vgl.  Marc.  Gapella  9,  936  bei  Eys- 
senhardt  S.  352  :  Sed  quae  ex  his  ad  melos  periinent  harmonica 
dicuntur;  quae  ad  numeros  rhythmica;  quae  ad  verba  metrica). 
Dass  unser  Verfasser  aber  von  der  Bedeutung  und  dem  Inhalt 
der  alten  Rhythmik  keinen  Begriff  mehr  hat,  ist  schon  angeführt 
worden;  ihm  ist  sie  nur  die  Lehre,  gereimte  Aecentverse  zu 
bauen. 

Auf  diese  dem  Alterthume  entlehnte  Eintheilung  pfropft  er 
aber  noch  eine  andere,  die,  aus  Anregungen  innerhalb  der  py- 
thagoreischen und  neuplatonischen  Lehre  hervorgegangen,  das 
Chinstenthum  aufgebracht  hatte,  die  Gliederung  der  Musik  in 
mundana^  huniana  und  imtrumentalis. 

Die  erste  bestimmtere  Andeutung  einer  solchen  Eintheilung 
finde  ich  bei  Augustin,  der  im  6.  Buche  seines  Werkes  De  mu- 
sica  sagt :  satis  diu  plane  pueriliter  per  quinque  libros  in  vestigiis 
numerorum  ad  moros  temporum  perUneniium  morati  sumus  und 
dann  übergeht  auf  die  numeri  spirituales  und  auf  das  »Metrum« 
Dei^  Creator  omnium. 

Noch  bestimmter  angedeutet  erscheint  die  Gliederung  in 
mundana  und  humana  bei  Cassiodor  (bei  Gerbert  I,  \b  fg.),  den 
Isidor  ausschreibt : 

Musica  ergo  disciplina  per  omnes  actus  vitae  nosbrae  hac  ra- 


♦)  Ihr  voraaf  t^ehl  die  ouch  in  der  Admonter  Hs.  crhallene  Abhand- 
lung de  cogniiione  m^tri^  v^l.  den  Anhang. 

1871.  4 
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Hone  di/funditur.  Primum  $i  creatoris  mandata  fadamus  et  purü 
menUhuK  staluliH  ah  eo  regiilis  servinrmis,  Quicquid  mrm  hqui- 
mnr  vel  wtrinJiecug  venanim  pulsihus  cornmovemur,  per  musicos 
rkylhmoH  hurmoniae  virlnlilms  camprofxitur  esse  sociaium,  Musica 
quiffjm  est  scienlia  hene  modulandi :  quodsi  uos  bona  conversaUone 
tractemuSf  Uüi  disciplinae  probamur  semper  esse  sociali;  quando 
vero  iniquiUites  gerimm ,  muskam  non  habemus.  Coelum  quoque 
et  terra  vel  omnia  qiiae  in  eis  supetma  dispensatione  peraguntur, 
non  sunt  sine  mmica  disciplina,  cum  Pythagoras  kunc  mtmdum 
per  musicam  conditum  et  gubemari  posse  testetur. 

Aber  der  «rste,  der  die  Gliederung  klar  aussprach  und  sie 
für  das  ganze  Mittelalter  einführte,  war  Boothius  De  musica  I,  $ 
(Ausgabe  Venedig  U92,  Bl.  174^): 

Principio  igilur  de  Musica  disserenti  illud  interim  dicendum 
videlur :  quot.  musicae  genera  ab  eius  studiosis  comprehensa  esse 
noverimus.  Swil  autem  iria.  Et  prima  qnidem  mundana  est, 
secunda  vero  humana,  tercia  quae  in  quibnsdam  constituta  est  in- 
stmmenlis. 

Ftpriynum  ea  quae  est  mundana  in  his  maxime  perspi- 
cienda  est,  quae  in  ipso  coelo  vel  compage  elementorum  vel  tempo- 
rum  varieiate  visuntw\  .  .  . 

Human  am  vero  musicam  quisquis  in  sese  ipsum  descendit 
intelligit.  Quid  est  enim,  quod  illam  incorpoream  rationis  vivaci- 
tatem  corpori  misceat ,  nisi  quaedam  coaptatio  et  veluti  gravium 
leviumque  vocum  quasi  unam  consonantiam  efjiciens  tempe- 
ratio?  .  .  . 

Tertia  est  musica^  quae  in  quibusdam  consistere  dicitur  in- 
st rumentis. 

Ich  füge  noch  die  betreflende  Eintheilung  aus  des  Admonter 
Ables  Engelbert  Werk  De  musica  hinzu  (Gerbert  II,  287  fg.), 
weil  den  dort  gegel>enen  Definitionen  der  Wortlaut  in  unserer 
RhUhmik  noch  näher  kommt: 

Cup,  IL  Triple.1:  est  igitw  musica^  seamdum  Boetium  lib.  I 
cap.  i,  vidvlicet  humana^  mundana  et  organica. 

Aiusica  mundana  cofisistit  et  consideruhir  in  propor- 
tionibus  motuum  ei  magnitudinum  corpontm  coelestium  et 
spatiorum  distuntiar  situs  et  motus  iitsi^non,  .  .  . 

Musica  humana  coitsistit  et  con^iiilt  nttttr  ift  propor- 
fivnibus  contranonttn  quohtatum  et  diretsantm  ac  dissi^ 
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milium  partium  humani  corporis  inler  sß  et  t^rsus  unionis 
animoe  ad  ipsum.  .  .  . 

Tertia  est  musica  organica  vel  instrumenlalis, 
quae  consistil  et  consideratur  in  proporlionibns  vocum  hu- 
manarum  et  sonorum  atiorum  instmmentorum  musicalium 
secundum  differentias  gi'avitalis  et  actdtalis  ipsarum  vorum 
seu  sonorum.  .  .  . 
Diese  Einlheilung  herrscht  noch  bei  Adam  von  Fulda  (Ger- 
bert 111,  329  fg.)  und  bei  Joannes  de  Muris,  der  im  14.  und  15. 
Jahrhundert  bis  ins  1 6.  Jahrhundert  die  Schulen  und  Universi- 
täten beherrschte.    Beide  gliederten  nur  noch  genauer,  nämlich 
I.  naturalis  (a.  mundana  a  motibus  supercoelestium  corporum. 
Adam  von  Fulda :  est  supercoelestium  ex  motu  sphaerarum  reso- 
nantia;  b.  humana,  über  die  sich  Joh.  de  Muris  nicht  weiter 
auslässt,  die  aber  Adam  von  Fulda  so  erklärt:  humana  exslal 
in  corpore  et  anima ,  spiritibus  et  menibrorum  complexione ,  warn 
harmonia  durante  vivit  homo ,  rupta  vero  eius  proportione  moiH- 
tur) ,  2.  instrumenta lis  (von  Ad.  v.  F.  artificialis  genannt;  die 
Instrumente  zerfallen  in  die  uasalia,  cordalia  und  in  die  vox 
humana ;  Ad.  v.  F.  Iheilt  diese  artißciaUs  in  itistmmentalis  und 
vocalis^  letztere  wieder  in  usuaUs  und  regulata,  und  die  letztere 
in  Vera  et  ficta) .  \ 

Unser  Verfasser  hat  allein  die  verschiedenen  Formen  der 
Hymnen  und  der  späteren  regelmässiger  gebauten  Sequen- 
zen im  Auge.  Die  mannigfaltigen  Gestallungen  dieser  in  ein 
erschöpfendes  System  zu  bringen,  ist  sein  Zweck.  Er  erwähnt, 
wo  er  am  Schlüsse  von  den  metrischen  Formen  der  Hymnen 
spricht ,  des  himnarium  quo  nos  utimur  als  einer  Quelle.  Da  er 
alles  Gewicht  auf  den  Ausgang  des  Verses  legt,  so  möchte  man 
schon  daraus  vermulhen,  er  habe  unter  französischem  Einflüsse 
geschrieben ,  und  dies  wird  auch  noch  dadurch  wahrscheinlich, 
dass  er  die  gallicae  consonantiae  besonders  hci*vorhebl.  Auch  in 
der  Erwähnung  der  omogtapha  Romana  (Anm.  30)  oder  wie 
sonst  zu  lesen  sein  wird,  liegt  wohl  ein  Beweis,  dass  er  mit 
dem  Französischen  bekannt  war.  Ferner  beachte  man  in  IV  die 
Worte :  Gallicanos  undique  perscrutan's  fines.  Er  hat  ein  ausge- 
prägtes Selbstgeftlhl  und  sieht  herab  auf  die  laici  qui  non  con- 
Sfderant  artem. 

Ich  will  versuchen,    sein   System  kurz  darzulegen,   ohne 
mich  dabei  genau  an  seine  Reihenfolj^e  zu  halten.  Er  zerlegt  die 

4* 
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Rhythmen  in  iambische  und  spondeische.  FQr  letztere 
Bezeichnung  würden  wir  trochäische  erwarten ;  aber  da  er  die 
Verse  nur  nach  dem  Ausgang  beurtheilt,  so  folgt  er  bei  jener 
Benennung  nur  der  Regel  der  alten  Metriker,  welche  am  Schlüsse 
keinen  Trochäus  annehmen ,  da  die  Verspause  die  leUte  Silbe, 
auch  wenn  sie  kurz  sei,  durch  Position  lang  mache.  Vgl.  z.  B. 
Victorinus  bei  II.  Keil,  Gramm.  VI,  209,4  siquidem  positüme 
longa  fialy  cum  partem  oraltanis  in  exitu  ftm'L 

Von  spondeischen  Versen  kennt  er  drei  Arten  nach  ihrer 
verschiedenen  Länge,  den  dispomlaicus,  trüpondaicus  und  teira- 
spandaicuSj  von  iambischen  nur  eine,  den  aus  vier  percussio- 
nes  bestehenden  Dimeter,  einfach  iVimfriict^  genannt;  zu  diesem 
rechnet  er  auch  den  catalectischen  trochllischen  Dimeter  wegen 
seines  iambischen  Ausganges;  er  nimmt  an,  dass  der  Auftact 
unterdrückt  sei.  Neben  der  Lunge  kommt  die  Zahl  der  gleichen 
Reim  Verbindungen  in  Betracht;  der  Regel  nach  treten  nicht 
mehr  als  vier  gleiche  Reime  an  einander,  so  entstehen  himem- 
breSj  trimembreSj  quadrimembres  (aa,  aaa,  aaaa),  aber  die  letz- 
tem beiden  sind  nur  bei  den  viertactigen  Versen  vorkommend, 
während  die  zwei-  und  dreitactigen  spondeischen  Verse  für  sich 
allein  nur  als  bimembres  erscheinen.  So  ist  also  sein  System  der 
rithimi  simpUces  das  folgende: 

1.  spondaici. 

a.  dispondaicus  (No.  4)*)  )  .    •  •  .  • 

u    .^«V^-.^«  ,..  «  /AI     o\      I  beule  nur  bimembres. 


b.  trispondaicus  (No.  2) 

c.  tetraspondaicus 

a.  bimembris  (No.  3). 
ß,  trimembris  (No.  4). 
y.  quadrimembris  (No.  5). 
2.  iambicus  (nur  tetraiambicus) . 
a.  bimembris  (No.  6). 
ß,  trimembris  (No.  7). 
y.    quadrimembris  (No.  8). 

Er  stellt  also  acht  einfache  Reimgebäude  auf. 

Zu  diesen  simplices  treten  nun  die  voinpositij  wenn  in  das 
Reimgebäude  ein  zweiler  Reim  eintritt.    Diese  compositi   sind 


*)  Diese  Nummern  be»lelicn  sich  ntif  Hie  den  Beispielen  im  Texte  ge- 
gebenen ZilTern. 
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doppelter  Art,  einmal  ciiJtcnilic^he  composili,  wenn  der  hinzu- 
treteiMle  abweichende  Reim  (die  Ui/Ierentiay  canda^  caudula)  dem 
andern  Rbythniengesehlechte,  uneigenlliche  composili ,  wenn  er 
derselben  species  angehört.  Ich  will  die  letzlcren ,  obwohl  der 
Verfasser  sie  in  zweiter  Linie  behandelt,  voraufnehmen,  weil  in 
ihrer  Darstellung  seine  Systematik  bereits  klarer  ausgebildet  ist. 
Die  Roimverbindung  kann  so  sein,  dass  die  difTercnlia  als  cauda 
an  die  rhythmi  siinpliccs  antritt,  und  in  diesem  Falle  können 
sümmtlicfae  Verse  sowohl  als  bimembres  wie  als  irimend)res 
wie  als  quadi*imembres  auftreten  (also  aab,  aaab,  aaaab).  Ferner 
kann  der  abweichende  Reim  gleich  nach  der  ersten  Reimzeile 
eintrelon ;  so  entsteht  die  allerna  difj'erentia^  der  üliersch lagende 
Reim  (ab ab).  Also  ergeben  sich  für  jede  der  vier  Versarten 
(3  spondeische,  \  iambische,  s.  o.  S.  52)  vier  Reimverbindungen, 
also  im  Ganzen  16  species  der  quasi  composili  (No.  SO  bis  35). 

Nicht  so  klar  ist  seine  Systematisierung  der  wirklichen 
compositi.  Zunächst  erwähnt  er  des  überschlagenden  Reims, 
der  zwei  species  erzielt,  je  nachdem  der  iambische  Vers  den 
trochäischen  oder  dieser  jenen  aufnimmt  (No.  9  u.  40).  Hiebei 
wird  aber  auf  die  verschiedene  Länge  der  Verse  gar  nicht  ge- 
sehen ,  was  doch  bei  der  Systematisierung  der  quasi  compositi 
geschieht.  Sodann  kommen  diö  Verse ,  wo  der  zweite  Reim  als 
cauda  antritt,  liier  übersieht  der  Verf.  aber,  dass  im  Fall  des 
Vorhandenseins  einer  cauda  auch  die  dispondaici  und  Irispon- 
daici  als  bimembres  und  trimembres  erscheinen ;  er  lässi  ein- 
fach den  abweichenden  Reim  an  die  vorher  aufgezählten  sim- 
plices  antreten.  So  erlangt  er  zu  den  erwähnten  zwei  noch  acht 
Arien  (No.  W  bis  IS),  im  Ganzen  also  zehn.  Neben  diesen  zählt 
er  no(!h  einen  gereimten  Zehnsilbler  unter  dem  Namen  des  Sta- 
tins auf  (No.  10). 

Auf  diese  Weise  bekounnt  er  folgende  Modi:  8  simplices, 
10  wirkliche  composili,  den  Vers  des  Slalius  =  \\)  Arten;  dazu 
16  quasicomposili ,  und  an  dies*^  Xi\  Arien  schiebt  er  noch  den 
Fall,  wo  die  einzelnen  FUsse  des  Verses  auf  einander  reimen 
(No.  36);  also  zählt  er  36  Arten. 

Nun  merkt  aber  der  Verfasser  selber,  dass  im  System  der 
wirklichen  composili  lalle  von  ihm  übergangen  sind.  Nach 
dem  vollen  Schema,  das  für  die  quasicomposili  befolgt  ist,  ist 
noch  die  Möglichkeit  von  sechs  Fällen  gegeben ,  einmal  weil  im 


Digitized  by  VjOOQIC 


54     

Falle  des  Vorhandenseins  einer  cauda  auch  die  dispondaici  und 
trispondaici  als  trimembres  und  quadrimembres  erscheinen 
können  ,  was  vier  Fälle  ergeben  würde ,  femer  weil  bei  den  di- 
spondaici und  trispondaici  auch  allerna  differentla  angenommen 
werden  kann.  Diesen  letzteren  Fall  lehnt  der  Verfasser  ab,  er 
sei  zwar  möglich  secundum  artem  ,  aber  nicht  in  Gebrauch. 
Dagegen  die  Fülle  der  cauda  erörtert  er,  wobei  ihm  aber  das 
Versehen  passiert,  dass  er  die  dispondaici  und  trispondaici  auch 
als  biraerabres  noch  einmal  vorführt,  die  er  doch  schon  vorher 
berücksichtigt  hatte.  So  zählt  er  sechs  neue  Arten  (No.  37  ^is 
42),  statt  nur  vier  (No.  38.  39.  4r  42),  und  erlangt  als  Ge- 
sanmitsunime  der  Möglichkeiten  42  Arten  statt  40.  In  die  Zäh- 
lung  nimmt  er  dann  noch  zwei,  wie  er  sagt,  vorher  nicht  ge- 
rechnete Arten  auf,  walirscheinlich  die  mit  doppelter  cauda 
(No.  44  hinter  No.  36)  und  die  von  mir  mitNo.  43  (hinter  No. 4  8] 
bezeichnete  Strophe,  die  freilich  nach  der  Theorie  des  Verfassers 
identisch  ist  mit  No.  35,  die  aber  sein  Gefühl  für  Rhythmus  ihn 
doch  vielleicht  veranlasste  als  eine  besondere  aufzuführen ,  so 
dass  er  mit  der  Summe  von  44  species  abschliesst.  —  An  diese 
fügt  er  noch  die  in  seinem  Hymnarium  vorkommenden  metrisch 
gebauten  Strophen. 

Man  sieht,  er  hat  nur  die  Hymnen  im  Auge  ,  denn  jene  in 
der  weltlichen  lateinischen  Poesie  eine  so  grosse  Rolle  spielen- 
den getheilten  Langverse  mit  Reim  am  Ende  berücksichtigt  er 
gar  nicht.  Auch  sonst  wird  die  Mannigfaltigkeit  der  selbst  in 
den  Hymnen  wirklich  vorkommenden  Formen  nicht  erschöpft. 
Aber  man  muss  dem  Verfasser  doch  ein  nicht  geringes  systema- 
tisches Geschick  zusprechen. 

Seine  Schrift  ist  in  etwas  durcheinandergerathener  Gestali 
auf  uns  gekommen.  Einmal  wurden  an  vier  verschiedenen 
Stellen  lateinische  Gedichte  eingeschoben,  die  nur  den  Zusam- 
menhang unterbrechen,  keineswegs  als  Beispiele  für  das  Vor- 
getragene aufgefasst  werden  dürfen.  Von  diesen  möchte  ich  das 
dritte  »Virgo  mater«  für  von  dem  Verfasser  unserer  Abhandlung 
selber  hon  ührend  halten ,  da  er  eine  Strophe  (Hec  regina  ve- 
iiions  elc.)  als  Beispiel  verwendet  (No.  43  hinter  No.  49) ;  auch 
das  zw  eile  und  vierte  möchte  ich  ihm  zuweisen ;  nicht  so  wahr- 
scheinlich ist  es  mir  bei  dem  ersten  (eigentlich  zwei  verschie- 
dene) ,  da  er  für  diese  in  der  Mitte  reimlosen  Langverse  in  sei- 
nem Sysum  keinen   Platz  hat.    Freilich  gekannt  hat  er  auch 
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diese,  denn  in  demCapilel  von  den  rhetorischen  Ausschmückun- 
gen der  Rhythmen  führt  er  Langverse  dieser  Art  an.  Der  Ab- 
schreiber £and  vielleicht  die  Vorlage  in  einzehien  ungeordneten 
Blättern  vor,  die  er  kritiklos  hinter  einander  abschrieb.  Einige 
mit  fwlandum  beginnende  Sätze  mögep  auch  ursprünglich  Glos- 
seme gewesen  sein,  die,  und  nicht  innner  geschickt,  in  den  Text 
gerathen  sind.  Bei  dem  dritten  Gedichte  möchte  man  schwanken; 
ob  die  voranstehenden  Worte  Item  simiüludo  in  diclionihus  ob- 
servanda  est  hie  sich  auf  das  eingeschobene  Gedicht  beziehen. 
Mit  Item  wird  in  der  Kegel  auf  etwas  Neues  übergegangen, 
ebenso  pflegt  fuc  auf  das  Folgende  hinzuweisen ,  und  simiiitndo 
der  principia  ist,  zumal  in  den  beiden  ersten  Zeilen  des  Ge- 
dichts, vorhanden,  ]}e'dchle  salvatoris  Stella  sliila;  floris  florem; 
fructm  fnictum  foriiludinis.  Dies  könnte  denn  die  Veranlassung 
gewesen  sein,  das  Gedicht  hier  einzuschieben. 

Ausser  den  Einschiebungen  dieser  Gedichte  ist  die  Abhand- 
lung auch  noch  weiter  interpoliert.  Am  deutlichsten  ist  dies 
bei  No.  39,  wo  die  differentia  in  loco  quinto  stehen  soll,  also 
nach  vier  voraufgehenden  Reimen.  Das  ist  missverstanden  wor- 
den, als  müsste  dies  Beispiel  vor  der  differentia  fünf  Reime  haben 
und  deshalb  ist  Rachel  Lia  eingeschot)en.  Sodann  ßnden  sich 
einige  glossierende  Zusätze,  wie  Spondaica  et  iambica  conjun- 
guntur  hie  u.  s.  w.  Alle  diese  Zusätze  wie  die  eingeschobenen 
Gedichte  sind  mit  kleinerer  Schrift  gesetzt. 

Die  Abschrift  ist  im  Ganzen  gut,  nur  an  einigen  Stellen, 
zumal  da ,  wo  von  dem  musicalischen  Reim  die  Rede  ist ,  war 
Wesentliches  zu  emcndieren.  Bei  Angal)e  der  Beispiele  sind  an 
mehreren  Stellen  die  Mittelstufen  übersprungen,  so  bei  No.  14, 
15,  17,  18,  22,  26.  Ich  habe  diese  Stellen  ergiinzl,  und  das 
Eingefügte  durch  eckigr  Klauunerzcichen  kenntlich  gemacht. 

Ich  lasse  nunmehr  den  Text,  begleitet  von  meinen  Anmer- 
kungen, folgen.    Die  Interpunction  rührt  von  mir  her. 

Wiener  Handschrift  3121,  BI.  154\ 

Rithimica  'j  ars  est  species  arlis  musice.  Music<i  enim  divi- 
dilur  in  mundanam,  que  conslal  in  proporlione  qunlilatum 
elementorum,  et  in  humanam,  que  Consta t  in  proporlione  et 

1)  Vgl.  in  dem  Cod.  fioi*bon.  des  8.  Jahrb.,  aus  dem  H.  Keil  in  seinen 
Analecta  graroro.  S.  86  fg.  Auszüge  miltbeilt :  per  rythemon,  rythemoe. 
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concordantia  bumanonim,  et  in  instrumentalem,  que  con- 
slat  ex  coneordanlia  instrumentali.  Et  hec  dividilur  in  meli- 
cam,  mctricam  et  rithimicam.  De  aliis  speciehus  nichil  ad 
praesens,  sed  de  rithimica  dicetur.  Rithimica  igitur  est  ars  que 
docet  rithimum  facere.  Rithimus  est  dictionum  conso- 
nantia  in  fine  similium,  sub  certo  numero  sine 
metricis  pedibus  ordinata.  » Consonantia a  ponitur  pro 
genere,  est  enim  musica  rerum  et  vocum  consonaniia.  ^)  Concor- 
dia  »dictionum  in  fine  similium «•))  ponitur  ad  differentiam  meliec. 
»Sub  certo  numero«  ponitur,  quia  rithimi  ex  pluribus  et  paucio- 
ribus  constant  sillabis.  »Sine  metricis  pedibus«  ponitur  ad  difle- 
rentiam  arlis  metrice.  »Ordinata«  ponitur,  quia  ordinatc  debent 
cadere  diclioncs  in  rithimo.  Rithimus  sumpsit  originem  secun- 
dum  quosdam  a  colore  rhelorico  *similiter  desinens'.  *)    Quidam 


%)  Vgl.  Boethius  l,  3  Ckmsonanlia  omnem  musicae  modulationem  regit.  — 
Die  consonantia  rerum  umfasst  die  musica  mundana  et  humana,  dio  comso- 
nantia  vocum  die  instrwnentalis. 

8)  Zum  Gegensatz  gegen  die  tneUca  genügte  dictionum;  aber,  wie  wir 
noch  weiter  sehen  werden,  findet  der  Verfasser  gerade  im  Reim  etwas  der 
musicalischen  Consonanz  Analoges;  er  stellt  also  specicll  die  dictiones  in 
/ine  similes  der  melica  gegenüber. 

4)  Uebersetzung  von  o^oioiiXivtov.  Der  Mangel  an  Prttcision  im  Aas- 
druck könnte  hier  zu  der  falschen  Annahme  verleiten ,  als  ob  Rhythmus 
direct  den  Reim  bezeichnete.  Dass  dies  nicht  der  Fall  ist,  zeigt  sogleich 
das  Folgende :  Quidam  rithimus  cadit  quasi  metrum  iambicum  etc.  —  Die 
Annahme ,  dass  der  Reim  aus  dem  b^oiotfUvtov  der  Redner  (vgl.  Quinti- 
ian  IX,  8,  77  fg.)  entstanden  sei ,  war  im  Mittelalter  ganz  gewöhnlich. 
Noch  Beda  behandelt  in  Bezug  auf  die  Anwendung  des  Reimes  Redner  und 
Dichter  ganz  gleich.  In  dem  Aufsatze  De  schematis  (bei  Giles  S.  M) :  üo- 
moeoteleuUm  *similis  terminatio'  dicitur^  ftgura^  quoties  media  et  postrema  ver- 
sus sive  sententiae  simili  syllaba  ßniuntur.  Hac  ßgura  poetae  et  oratores  saepe 
utuntur.  Und  auch  Otfried  bedient  sich  in  der  Vorrede  ad  Liutbertum  des 
ans  der  Rhetorik  entlehnten  Ausdrucks:  series  scripHonis  assidue  sehema 
omoeoteleuton  quaerit.  Da  der  Reim  sich  ganz  allmählig  in  der  Poesie  aus- 
breitete, anfangs  nur  hie  und  da,  allmöhlig  erst  häufiger  in  einem  Gedichte 
auftrat,  während  ein  Theil  desselben  noch  ungereimt  blieb,  und  da  man  in 
gleicher  Weise  liebte,  auch  die  Prosa  mit  eingestreuten  Reimen  zu  verse- 
hen, so  kann  jene  Annahme  gar  wohl  das  Richtige  treffen.  V^ie  sehr  um 
dieselbe  Zeit,  als  der  Reim  sich  in  der  lateinischen  rhythmischen  Poesie 
durchzusetzen  begann,  er  auch  in  der  Prosa  beliebt  war,  beweisen  man- 
che Stellen  ausAIdhelm,  in  denen  offenbar  Reim  wie  Allilteration  beab- 
sichtigt ist,  z.  B.  De  virginitate  (bei  Giles  S.  54):  Et  ut  supra  retulimus  beata 
Maria,  virgo  perpetua,  hortus  conctusußy  fons  signatus,  virgula  radicis, 
geruta  fioriSy  aurora  solia,  nurus  patria  u.  s.  w.;  ebenda ;  propter  perennt 
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vero  ritbinms  cadit  qunsi  metrum  iambicum,  quidam  quasi 
metruin  spondaicum.  lambus  intelligilur  in  boc  loro  diclio, 
euius  penullima  corripilur;  oonstat  enim  iambus  ex  brevi  ot 
longa.  Spondeus  hie  dieitur  diciio  cadons  ad  moduni  spondei. 

A  simpliciori  igilur  erit  inchoanduni,  sciliccfa  rilhinio,  (jui 
conslal  ex  duabus  pcrcussionibus ,  quia  eiun  rilhinius  imitolur 
inclrum  in  aliquo,  illud  uietrum  quod  est  brcvius  consUU  ex 
duabus  percussionibus^j,  ut  islud  »iam  lucis  orto  sidcre«.  Bithi- 
mus  alius  Simplex,  alius  conipositus.  Simplav  esl  ilie  qui 
constat  ex  parübus  vel  niembris  consimilibus  et  ciusdeni  generis. 
Connposilus  est  ille  rithimus,  qui  constat  ex  parlibus  dissiniililms, 
vel  membris  que  sunt  alterius  generis.  Item  rilhinius  simplex 
alius  dispondaicus ,  alius  trispondaicus ,  alius  tetraspondaicus, 
et  ille*^)  triplex,  quia  alius  bimembris ,  alius  trimembris,  alius 
quadrimembris.  Quod  enim  precedentes  non  sunt  trimembres 
vel  quadrimembres ,  dicetur  in  sequentibus,  quamvis  possunt 
esse  secundum  artcm.  Rem  rilhimus  iambicus')  alius  bimembris, 
alius  trimembris,  alius  quadrimembris.  Ex  vocibus  spondaicis 
et  iambicis  fiunt  compositi. 

Rithimus  dispondaicus  continet  percussiones,  que  sunt  ex 
quatuor  dictionibus  vel  partibus  earum  dictionum.  ^)  Rithimus 
non  fit  ex  singulis  dictionibus,  licet  bgregie  possint  stare  hoc  modo 

puriitUis  prioUegiumf  obsiäem  saeculi,  tnotuircham  mundi,  rectorem  poH, 
redempiorem  sali,  archangelo pronunciatUe,  paracleto  obumbrante  u.  s.  w. 
Ebenso  noch  in  einer  Reihe  anderer  Stellen.  Spttter  lehrte  ein  gesunder 
Geschmack  dies  in  der  Prosa  wieder  aufgeben,  es  stets  höchstens  als 
Spielerei  behandeln ,  wöhrend  innerhalb  der  Poesie  dieser  Klangschmuck 
ein  immer  weiteres  Feld  gewann.  —  Sollte  diese  Auffassung  der  Entste- 
hung die  richtige  sein,  so  müsste  man  wohl  für  die  Monorimes  eine  beson- 
dere Entwicklung  annehmen.  Diese  sind ,  wie  wir  ans  dem  Gedichte  des 
Commodian  und  dem  des  Augustin  sehen  (und  auch  aus  dem  earm&n  met^ 
cum  auf  den  Bischof  Faro,  falls  diese  Mittheilung  aus  der  Mitte  des  9.  Jahr- 
hunderts für  das  Jahr  632  als  authentisch  gelten  kann),  wohl  alte  volks- 
thümliche  Form  gewesen  und  nicht  etwa  aus  der  Rhetorenschule  enUelint. 
Wir  würden  somit  für  die  Entwicklung  des  Reimes  zwei  Quellen  an;iLu- 
setzen  haben,  eine  Annahme,  die  nichts  Unwahrscheinliches  bietet. 

5)  Also  die  bekannte  Lehre ,  dass  Jamben  und  Trochäen  nach  Dipo- 
dien  gemessen  werden,  der  Monometer  ihre  geringste  Einheit  isL  Das  fol- 
gende Beispiel  iam  lucis  orto  sidere  ist  ein  Doppel beispiel,  der  Vers  hat  vier 
percussiones  (Tacte,  Füsse). 

6)  d.  h.  der  letztere,  der  tetraspondaicus. 

7)  Wie  angegeben,  statuiert  der  Verfasser  beim  lambus  nur  den  Dimeter. 

8)  Recht  oii|;e8Chickt  ausgedrückt.   Ist  vor  percuM9i<me9  eine  Zahl  aus- 
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Deo     meo         raro    paro         titulum 
Astra     castra         regit    egit         seculum. 
De  dispondiacis.    Fi unl  hoc  modo 

1.  O  Maria      vile  via 

per  hoc  mare      singulare 

iumen  ave      ceptis  fave. 
De  trispondaicis.     Rithimus,  qui  habet  tres  pereussiones, 
patet  in  hoc  exemplo 

2.  Rosa  sine  nola      gemma  pulcra  tola 
lulum  peccatorum        ablue  nostrorum. 

Nee  bene  sedent  tria  niembra  vel   qualuor  in   talibus   rithimis 
sine  differentia,  de  quibus  postea  plenius  dicelur. 

De  rithimis  quadrispondaicis.  Rithimus  quadri- 
spondaicus  est  in  hoc  exemplo  »llodierne  lux  diei«^)  etc.  [f.  155*]  et 
in  hoc  exemplo  domestico 

3.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 

et  addatur  tercium  membrum  et  erit  tale  quäle  islud  »Verbum 
bonum  et  suave«  '**)  etc.,  sie  istud 

4.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
munda  mundum  emendavit. 

Si  addatur  quartum  membrum,  tunc  erit  quadrimembris,  sie 

5.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
Munda  mundum  emendavit 
Pia  nefas  expiavit. 

Item  Rithimus  iambicus  aliquando  constat  ex  octo  silla- 
bis,  aliquando  ex  Septem.    Ex  oclo  ut  ibi 


gefallen,  und  welche?  S  oder  4?  Sollte  es  heissen,  der  dispondairus  be- 
steht aus  t  Tacten  ,  die  4  Silben  enthalten ,  die  selbslstandige  Worte  oder 
Theile  von  Worten  sein  können? 

9}  Daniel  thosaurus  hymnolog.  5,  154.  Freitich  trifft  das  Beispiel  nicht 
recht  zu,  da  hier  von  differenzlosen  Reimbindungen  die  Rede  sein  soll, 
während  jene  Sequenz  auf  den  heiligen  Adalbert  nach  zwei  gleichreimen- 
den tetraspondaicis  eine  cauda  hat. 

40>  Vgl.  Daniel  th.  hymn.  S,  93.  Mone,  Lat.  Hymnen  des  IIA.  t,  75. 
Auch  hier  gilt,  was  von  dem  voranfgehenden  Beispiel  gesagt  ist;  auch  hier 
findet  sich  nach  dreimal  wiederholtem  gleicbreimendem  tetraspondaicus 
eine  cauda.  Wie  gewähnlich  im  MA.  ist  $wtvis  dreisilbig  gomesseo. 
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ve  ve  mnndo  a  scandalis 
ve  ve  nobis  aoephalis, 


ex  Septem 


Ave  plena  graiia 
Ave  culpe  venia. 
Bimembris  rithimus  iainl)icus  est  in  hoc  exemplo 
6.  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celeslia. 
Add«itur  teicium  nienibrum  sie 

?•  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celeslia 
prius  emundans  vilia. 
Addatur  quaijMim  niembrum,    et  erit  rithimus  quadrimembris 
iambicus  sie 

8.  Maria  perge  previa 
Nos  transfer  ad  celestia 
prius  emundans  vitia 
fons  vite,  culpe  venia. 
Ex  iam  dieiis  palet,  quod  quinque  sunt  species  ritbimomm, 
qui  sunt  spondaici  et  simplices ,  et  tres  qui  sunt  iambici  el  sim- 
plices,    et  cominixtione   eonim  resultant  compositi.     Simplices 
vero  non  ita  sapiunt,  sicut  compositi,  unde^  cum  identitas  sit 
mater  sacietatis,  variari  debeni  rithimi  per  con)posiiionem.   Iam- 
bici enim  recipiunt  spondaicos,  et  spondaici  iambicos  secundum 
iihid  OratH^^)  »Spondeos*)  stabiles  in  iura  palema  recepit«. 

Consonantie  rithimicales  habent  se  ad  proportionera  sex- 
quialteram  et  sexquiterciamJ^j     Eiusmodi  proportiones"^"^]  eon- 


*)  if^ii^M  Ea.      **)  propri«taAes  Jb. 


44)  De  arte  poeticat57. 

42)  Dieser  Absatz  entzieht  sidi  meiner  Dentnng.  Die  that^äcfilichen 
Angaben  über  die  proportiones  musiciie  sind  richtig.  Die  hauptsächlichsten 
cont&nmUiae  musUae  sind  die  drei:  Qnarte  (Verhältniss  8:4,  sesquUerda^ 
diatetsanm) ,  Quinte  (Verhöltniss  S  :  3,  sesquitUtera ,  diapente)  und  Octave 
(Verbaltntss  4  :  2,  dupla,  diapaton).  Aber  wie  ist  die  Vergleichvng  mit  den 
Reimen  zu  verstehen?  Noch  l>ei  einem  zweiten  Schriflsteller  ist  mir  die 
Bezi^ung  der  musicalischen  Proportionen  auf  Verhältnisse  der  Poesie 
bekamit  geworden,  bei  dem  Jesuiten  Marius  Bettinus,  der  4645  in  Bologna 
ein  umßingHches  roalhematisches  Werk  unter  dem  Titel  'Apiaria  universae 
philosophlae  mathematicae'  heransgab  und  im  Apiariura  decimnm,  pro- 
gymnasma  prirnum,  propositio  Vil  über  die  Metrica  arcona  harmonia  haiH 
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tingunt  in  musica  in  seoundo*M  vel*;  in  duplo^  siout  mU»r 
unum  et  diio,   ul>i  est  dupln  proporlio :   in  tcrcio,  sinil  inier  «luo 

•)  nt  Ih. 

(lello.  Hierin  stellt  er  zweierlei  auf,  einmal,  ilass  die  Stellung  «lor  ziiNain- 
meriv;<»höriRen  W«»rle  in  ^\\i  gebauten  Versen  tien  inusicaliselicn  Proporl in- 
nen enUprcciiend  sein  müsse.     So  sliUuien  in  den  llexamelern 

Et  Piiaelonteas  solitao  detlerc  qucrelas 

Roscida  frondosac  revoc-ant  elcclra  sorores 
soUlae  und  frondosae,  fünf  Töne  auseinander,  im  VcrbaKniss  der  yuinle, 
dia|»ente;  sulitae  und  sorores  im  Verhällniss  der  Ortave,  diapasoii ;  Phtie- 
tonleas  und  r/uereias ,  sowie  rosciäa  and  eledra  im  Verliiillniss  der  Quarte, 
diatessaron.    In  den  Versen 

Tremulas  inter  abdita  frondes 

Placido  ludls  aura  susurro 
stehen  trefnuias  und  frondes  im  Verbültniss  diatessaron,  ebi^nso  placido  und 
susurro,  dajiejjen  abdita  und  aura  im  diapente  u.  s.  w.  DasseHn»,  sagt  Bet- 
tinus.  gelte  aueii  von  der  varia  collocaUo  versuum  varierum  in  odarum  rel 
chorearum  strophis,  in  quibus  similes  versus  certa  per  mtervalla  coUoralt 
sibi  adsonanl.  —  Von  einer  Zäblung  der  Worte  kann  an  unserer  Stelle 
schwerlich  die  Rede  sein,  da  in  der  ganzen  Theorie  unseres  Verfassi^rs  die 
Zahl  der  Worte  nirgends  eine  Rolle  spielt,  eher  könnte  man  denken  an  eine 
Zählung  der  Reimdistanzen  nach  den  Reirazeilen;  man  möchte  also  die 
Worte  conlingil  consonanUam  esse  in  secundo^  tereio,  quarto^  qumio  mit  Aus- 
lassung von  loco  so  erklären  wollen,  dass  die  Reimstellungen  abab  (io  se- 
rundo},  aabocb  (in  lertio  für  b),  aaabcccb  (in  quarto  für  b  ,  aaaabccoeb 
(In  quinto  fttr  b)  gemeint  seien  ,  womit  in  der  That  die  vom  Verfasser  sta- 
tuierten Reimfltet langen  ersohöpll  wttren ,  wöbet  aber  freilich  die  Analof-ie 
mit  Quarte,  Quinte  und  Octave  nicht  mehr  recht  verständlich  f^ehi  würde, 
noch  weniger  die  Einmischung  von  in  discantu  et  orgamo,  *Discantus'  und 
•organon'  bezeichnen,  wie  mir  ein  Kenner  der  Musikgeschichte  versichert, 
im  Kirchengesangc  den  Grundgesang  und  das  Responsorium ,  welrhes  zu 
jenem  im  VerhöltniKs  der  Quinte  gestimmt  zu  sein  pflegte.  Namentlich 
schwierig  würde  immer  noch  die  Herbeiziehung  der  Octave  sein.  Man 
müssle  denn  annehmen ,  dass  der  Gedanke  des  Verfassers  ganz  nllgemein 
wöre,  bei  verschiedenen  Reimen  {consonantiae;  treten ,  wie  bei  den  Cons<>- 
nanzen  der  Musik ,  verschiedene  lnter\allc  ein.  Aber  dieser  Erklärongs- 
versudk  scheint  abgewiesen  zu  werden  durch  die  spätem  Bemfmigen  auf 
diesen  Absatz,  die  deutlich  darlegen,  dass  bei  diesem  Vergleich  mit  den 
musicalischen  Proportionen  nur  von  den  überschlagenden  Reimen 
die  Rede  sein  soll.  So  heisst  es  (vor  No.  SM  :  Qwtria  species ,  und  damit 
sind  stets  die  überschlagenden  Reime,  die  aUermi  diffierenUa,  gemeint,  <e- 
cundum  comsimantiam  musicamt  que  /U  in  diapente,  denmtcet  aures  moffis, 
qwmiam  sunt  consommtiae  propinquae,  und  dann  folgt  ein  Beispiel  über> 
schlagenden  Reims.  Dass  die  zusammenstehenden  zwei  Reimzeilen  dieses 
Beispiels  aus  8  -i-  2  «  5  Worten  besteh n,  ist  doch  wohl  nur  Zntall  und  kann 
einer  Deutung  nicht  Vorschub  leisten ,  die  die  Wortz^thlung  herbeiziehen 
mochte.   Dann  werden  hinter  No.  45  bei  der  ersten  Aufzükluog  die  beiden 
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et  tria,  ubi  est  sexqui«iltera  proportio;  in  quarlo,  sicut  inter  Ires 
et  quatuor,  ul)i  esl  sexquitema*)  proportio.  Contingil  conso- 
nanliam  esse  in  secundo^*)  et  tercio,  in  quarlo  et  quinto,  in 
discanto  et  organo,  et  hoc  ad  modum  diapente,  qui  öonsistit  in 
quinque  vocibus,  vel  in  similitudinem  diatesseron,  que  eonsislit 
in  quatuor  vocibus,  vel  ad  similitudinem  diapasson,  que  esl  con- 
sonanlia  consistens  in  pluribus ,  comprehendit  enim  diapente  et 
diatessaron.  **) 

Commiscentur  ergo  spondaici  et  iambici  sie  quod  prima  linea 
copule  ^^)  respondens  sit  tercie,  et  secunda  quarte,  que  est  tercia 
a  secundÄ,  ita  quod  spondaicus  precedat  et  sequatur  iaml)icus, 
et  econverso ;  et  erunt  due  species  rithimorum  compositoiiim  hoc 
modo 

9«  Pulcra  casta  Catherina 

flos  et  gemma  Grecie 

Scolari^**)  disciplina 

deum  sumpsit  gratie 

tendens  ad  divina. 
Huiusmodi  rithimus  est  Ule  antiquissimus  ^') 

*)  s(«xquiftltera  Hs.  **)  diapasson  Hb.    Vgl.  BoeUiiiiB  Mvsica  I,  tG  Diatessaron  ao 

diapente  unnm  perfioiani  diapason,  u.  6. 

alternierenden  Reirostellungen  so  citierl:  cum  praedictis  duabus  speciebus 
ex  proportione  sexquialtera;  bei  der  späteren  Zählung  werden  diescll>en 
einrach  so  aufgerührt:  Item  sunt  species  due  .  .  . ,  quoniam  antecedü  versi- 
ctäus  spondaicus  et  seqt$itur  iambicus  vel  e  converso,  cum  antecedit  iambicus  et 
sequitur  spondaicus.  Würde  nur  der  Vergleich  mit  dem  diapente  (1 : 3)  er- 
wähnt, so  könnte  man  eine  Beziehung  zu  den  tiberschlagenden  Reimen 
wohl  denken ,  da  sich  auf  drei  Reimzeilen  stet«)  zwei  Reime  finden.  Aber 
was  soll  dazu  diatessaron,  was  diapason?  —  So  möge  denn  ein  Anderer 
sich  an  der  Erklärung  dieser  Stelle  versuchen. 

4  3)  Ist  zu  ergänzen  numero?  Man  bezeichnet  mit  den  Zahlen  8,  t,  4 
die  drei  musicalischen  Consonanzen  dcrOctavc  (2  H),  Quinte  (8:8),  Quarte 
(*  :  3). 

14)  Diese  Zahlen  correspondieren  offenbar  nicht  deo  voraufgehenden. 
Ist  zu  ergänzen  loco? 

45)  copula  wird  am  besten  durch  Strophe  wiedergegeben. 

46)  Es  fehlt  wohl  eine  Silbe ;  man  müsste  denn  annehmen,  dass  der 
Dichter  seine  Verse  nach  Weise  der  altdeutschen  nur  auf  der  Zahl  der  He- 
btingen  l>asierte,  worauf  doch  sonst  Nichts  hinweist,  ausser  etwa  dass  seine 
Theorie  beim  lamblrus  die  Anacrusis  als  irrelevant  behandelt.  Vgl. 
Anm.  88. 

47;  Die  Anführung  dieser  Strophe  Ist  kaum  anders  zu  fassen  wie  als 
das  noch  nicht  erbrachte  Beispiel  für  den  Uebergang  aus  dem  iambischeO 
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10.  Taurum  sol  intraverat 
el  ver  parens  floribus 
florum  Caput  exuerat 
frondihus  deconuD. 

1. 

4 .  Ad  insultus  corporis      nutai  parva  ratis 

Que  non  rata  *)  perNmet  **)       minas  tempestatis? 
Vos  faselum  dubiam      mee  parvitatis 
Ad  portum  benivoli,       naute,  dirigaUs.     . 

2.  IcUis  cum  ***}  form idine      magna  magnam  mare    * 
Non  est  roirum  miUtem      Dovum  formidare  etc. 

i .  Faciem  in  speculo      virgo  speculatur : 
Prospicil  in  facie,      si  quid  doforniatur, 
Et  nudata  facies      amne  reformatur 
Et  formosa  speciem      Divis  emalatur. 

«.  Speculo  Sic  f)  ratio      more  puellari 
Nature  primordia      fertur  speculari. 
Triplex  sed  est  apecQlun,      triplex  contemplart 
Triplici  se  ratio      studet  consolari. 

3.  Priroum  lucet  vitreum,      in  quo  perscnilaiur, 
In  subiecto  qualiter      forma  maritatur,  •)-{•) 
Quid  miscet  concretio      et  quid  imitatur, 
Quid  parat,  quid  generat      et  quid  generatur. 

4.  Ex  argento  speculnm      aliud  candescit. 

Hie  subiectum  prospicit      quomodo  quiesoit, 
Ut  res  formis  vidua      fluciuare  nescit: 
Fonna  cum  abstrahitur      pura  ittveneacU. 

5.  Tercium  hinc  speculuro      auro  deputatur, 
Meliori  specie      res  hinc  Oguratur ; 

Hie  idea  nobilis      deo  decoratur, 

[f.i&5b]  Mundi  flens  exilio      longe  derivatur. 


*)  nUaf  **)  ewrr.  am  perttranit.  ***)  ram  mit  Mirpnnction  nach  m^fm^t 

t)  Bit  B$,       tt)  moriUtiir  Ha. 

in  den  spondcisohon  Reim,  obwohl  der  spondeische  Ausgang  ohne  entspre- 
chenden Reim  bleibt  und  namentlich  Alternicrung  des  Reimes,  für  die  ja 
eben  Beispiele  verlangt  werden,  nicht  statttindel.  Sollte  man  sich  über  die 
Forderung  des  Reimes  hinwegsetzen  dürfen ,  so  könnte  man  auch  die  fol- 
genden Gedichte ,  wo  auf  iambische  CUsur  trochüischer  Ausgang  folgt ,  als 
Beispiele  gelten  lassen.  Doch  glaube  ich,  dass  diese  Eigenheit  nur  die  Ver> 
anlassuug  ward,  sie  an  dieser  Stelle  einzufügen. 
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6.  Fonlis  siii  specie      caret  obfuscaia, 
Orbata  principio,      patre  viduata. 

Res  terrestris  mibiacet      ceno  depalrata,  *) 
Huc  illuc  in  flexÜNis      oHms  agitata. 

7.  Sic  ßt  ut  m  tempore      veris  pallialor 
Telliis  paUa  viridi      tota  pioturatur; 

In  parentis  gremio      dam  flos  educatur, 
Carpi  Doodam  rasUca      manu  lamentatar. 

8.  Cum  vehiUir  (?)  aquilo      tempore  brumali 
Et.aquas  inoarcerat      claustro  glatiali, 
lam  expirant  lilia      flatu  boreali, 

Rosa  pallens  moritur      frigore  letali. 

9.  Vcr  etemom  possidet      causa  prlmitiva, 
In  hoc  se  tarn  speculo      cunta  vident  vira, 
Que  sobiecta  tempori      mutant  defectiva, 
In  peccatum  Stigie      mortis  incursiva. 

40.  Hie  esse  fantasticum      nostrum  lamentamur, 
lllic  deo  similes,      hie  anicbilamur, 
Illic  esse  verius      longe  contemplamur, 
Sed  hie  esse  perdlmus,      culpa  deformamur. 

44.  Ergo  si  nos  volumus      deo  reformari, 
Exules  virtutibus      decet  renovari ; 
Culpa  sapientiam      dedit  ignorari, 
Virtute  scientiam  **)      petit  restaurari. 

42.  Prout  est  scientia      donum  virtus  erit, 
Ex  virtute  defluit      Vitium  quod  terit : 

Habitu  disposito  extra  sie  se  gerit, 
Virtutis  originem      nullam  sibi  querit. 

48.  Suscitatur  studio,  surgit  redivira 
Et  crescit  scientia  matris  ut  oliva, 
Seritur  in  pueris  hora;sementiva, 
Floret  in  iuvenibus      fruetus  redditiva. 

44.  Viri  fruclum  colligunt      cum  roaturilale, 
Autori  consimiles      mentis  honestate, 
Planta  sapit  arborem      plante  venustale,     * 
Et  radices  surculus      morura  novitate. 

45.  Qu ia  Status  optimus      virtus  florum  mentis, 
Spiritali  gratia      cunta  largientis, 

Rore  suo  complunt      os  incipicntis, 
Üt  virtufum  vireal       novis  incrementis. 

*)  depravaU?        ^)  •cientia  i/s. 
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46.  Si  ferat  platonicam      per  opintonem, 
Evn^ntur  animus      per  digressioDem, 

Sed  Sic  phiiosopbicam      tangam  ralionetii, 
Licet  usus  argaat      haue  assertionem. 

47.  In  no))is  scientia      ceca  aepelitar, 
Corporis  ex  carcere      languens  toanitur, 
Ut  scintilla  flamine      parvo  enutriiur 

El  adulta  doginate      longo  reperitur. 

4  8.  Descendit  nt  pluvia      mentis  irrigatrix, 
Quemque  suo  modulo      visik  amplexatrix, 
Hoc  ut  mentis  nubilo      pulso  sit  viatrix, 
Altulit  hie  logica      me  sermocinatrix. 

49.  Via  palet  logices      Yeri  direoiiya 

Et  ad  certitadinem      rerum  deduciiva, 
Huias  comes  mathests      est  demonstraiiva, 
Vera  tantum  eligens      ex  bis  processiva. 

20.  Rationis  speculnm      vestre  porrigatis, 
Speculer  ut  viMum      mee  ruditatis, 
Ut  rimetur  ruditas      lima  novitatis 
Et  illimls  pateat      via  veritatis. 

Ilem^^)  dicitur  rithimus  discolos,  triscolos,  tetra- 
scolos,  penlascolos  et  poliscolos.  Discolos  dicilur  qui 
compositus  est  duabus  speciebus  diversis,  tnscoios  ex  tnbus, 
telrascolos  ex  quatuor,  pentascoios  ex  quinque,  poliscolos  ex  plu- 
ribus ;  nam  *polis'  grece  'pluralitas'  latine,  et  'colon*  membrum ; 
habent  enim  huiusmodi  rilhimi  niembi'a  diversarum  specierum. 

Item  i^j  dicitur  rithimus  distropbos,  tristrophos, 
thetrastrophos,  pentastrophos.  [f.  i56^]  Distrophos  est 
quoniam  diversa  consonaotia  contingit  in  secunda  linea  c^pule, 
tristrophos  quoniam  in  tercia ,  thetrastrophos  quoniam  in  quarta, 


48)  So  ohne  Anführung  von  Beispielen  ist  nicht  ganz  klar,  was  gemeint 
sei.  Stihwerlich  können  diese  übel  gebildeten  Worte  synonym  sein  sollen 
mit  den  folgcoden,  obwohl  auch  für  poliscolos  in  dem  Nachstehenden  die 
Erklärung  geboten  wäre;  aber  dem  widerspricht  die  Definition,  dass  die 
Zahlbestimmung  die  Anzahl  der  verschiedenen  species  rhythmi  bezeirh* 
nen  soll ,  während  im  Folgenden  nur  von  zwei  verschiedenen  Reimen  die 
Rede  ist. 

49)  Mil  diesen  Bezeichnungen  sind  die  vier  vom  Verf.  statuierlco 
Reindiindungcn  gemeint:  ab,  aab,  aaab,  aaaab.  Den  alternierenden 
Reim  überspringt  er  in  den  Beispielen,  weil  er  diese  für  ihn  bereit«  in  No.9 
und  40  gebracht  hat. 
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penthasirophos  in  quinta;  et  non  procedit  ulterius  riihimus  com- 
positus,  nisi  multa  fianl  ex  eadem  consonantia.    Quod  ut  mani- 
festum fiat,  coniungamus  predicta  exempia,  ita  quod  dispondai- 
cus  i'ithimus  liabeat  iambicam  differentiam  in  tercio  hoc  modo 
Spondaica  et  iambica  coniungaotur  bic 

11.  0  Maria      viie  via 

nobis  perge  previa. 
Stella  maris      singularis 
duc'®)  ad  celestia. 
Trispondaicus  accipit  iambicam  differentiam  tercio  hoc  modo 

12.  Rosa  sine  nota      gemma  pulcra  tota 

nostra  dele  vitia. 
Lutum  peccatorum      ablue  nostrorum 

vita,  culpe  venia. 
De   aliis^i)    dicetur   plenius    in  sequentibus.     Thetraspondaico 
himembri  addatur  in  tercio  hoc  modo 

13.  Eva  mundum  deformavit, 
Ave  mundum  reformavit, 

[via  viris  invia 
Tetraspondaico  trimembri  addatur  in  quarto  loco  hoc  modo 

14.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
Munda  mundum  emendavit 

via  viris  invia. 
Tetraspondaico  quadrimembri  addatur  in  quinto  ioco  hoc  modo 

15.  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit] 
munda  mundum  emendavit, 
pia  nefas  expiavit 

via  viris  invia. 
Item  quinque  differentie   cum   quinque  spondaicis  simplicibus 
constituunt  decem  species ;  cum  predictis  duabus  speciebus  ex 
proportione  sexquialtera,  et  sie  erunt  XII  species.  Tres  vero  sim- 

«0)  Es  fehlt  wohl  noi. 

24)  Damit  sind  die  trimefnbres  und  quadrimembres  der  dispondaici  and 
trispondaici  gemeint,  die  erst  im  Anhange  nachgeholt  werden,  vgl.  No.  88, 
S9 ;  44  u.  49.  Diese  auf  das  Folgende  hinweisende  Notii  wird  erst  später 
nachgetragen  sein,  als  Verf.  im  Anhange  die  Besprechung  nachholte,  die  er 
hier  vergisst,  weil  er  sich  hier  darauf  bcschrünkl,  die  diflerenlia  als  c  .uda 
an  die  bereits  als  simplices  besprochenoii  Rhythmen  (No.  4—8)  aniuhttngen, 

4874.  5 
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plices  iambici  recipimit  spondaioatn  differenliflm  m  tercio ,  in 
qiiarto,  in  quinto.    In  tercio  hoc  rhhIo 

16.  Virgo22)  perge  previa 
nos  transfer  ad  celeslia 

qqe  culparn  occultasti. 
In  quarlo  hoc  modo 

17.  Maria  perge  previa 
nos  transfer  ad  celeslia 
prius  emundans  vilia 

[que  culpam  occultasti. 
In  quinto  hoc  modo 

18.  Maria,  perge  previa 
nos  transfer  ad  celestia 
prius  emundans  vilia,] 
fons  vite  culpe  venia, 

que  culpam  occultasti. 
El  nota  quod  spondaica  difTerentia  in  iambico  rithiino  incipit  ah 
imo^:»)  et  lendit  in  altum,  in  scansione  subtrncta  una  sillaba,  *) 
ut  Sil  siinilis  iambico;  in  spondaico  rithiino  iambic«t  difTerentia 
incipit  ab  a)to  et  tendit  in  imum ,  scandendo  subtracla  una  sil- 
laba, ut  sit  similis  spondaico. 

Do  beata  Catherina  subiiciantur  exempla  copiosius. 

II. 

4 .  Via  nobis  exemplaris,  idolatras  don  perflavik 

via  tota  iniiitaris  ooogolans  mlllUa. 

Katerine  Ooniit,  g.  Noscit  pudteiUe 
virgo,  gemma  virginalis,  sigiUwn  confringerc, 

norma  vice»»)  triumphalis  neg^it  iminundicie 

nos  pugnarc  docuil.  blandlmentis  codere. 

3.  Flo8  est  soll  Pelopei  4.  In  iristi  letitia 
Catherina,  sponsa  dei,  amica  sevicia 

Costi  regis  filia ;  iocundari  negligit, 

(los  in  bnima  plus  vernavit,  sed  dulcp  naufragium, 


*)  in  scftneione  anlas  sillftbe  Hs.  Die  NotkieendiglceH  d*r  Aindsntmg  «rgUki  wirk  om* 
dem  Sitwt  t9i€  am  dkm  Folgmd^n,  **j  veri?  Mone  3,  3;>b,29  de  S.  Katerina  »Uhi  nomm 
Ten  uf%i  361, 1&  recti  nonna. 


22)  Es  ist  wohl  Maria  m  lesen,  wie  rrilhcr  No.  6—8,  und  wir  dürfen 
dies  Beispiel  nicht  anführen ,  um  gtaublieii  zu  machen ,  dass  der  Verf.  in 
seinen  laleinischen  Versen  nur  die  Hebungen  gezfibit  habe. 

23)  knum  ist  die  Senkung»  aUum  die  Hebung. 
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flMlIHnm  «bcoialiilam 
.4(a4i||iiaiiterabigU. 

Kam  Qt  futt  morti  parens 
virginis  uterque  parens, 

cell  circait  pluvia. 
cum  in  patris  domo*)  roanet, 
in  tiranno  bniroa  canet, 

surgit  flos  andacia.  **) 

Flos  pruinam  rcprehendit, 
argumentis  ad  hoc  tendit, 

vernet  Qt  iostitia. 
Quinquagfnta  Tiri  dooti 
suDt  fervenU  flamma  ooctl 

fro  vHali  gk>ria. 

Ist  ülesa  coma  restis, 
rosaro  grarls  arlat  teatte 

et  est  flaoti  aeacia. 
RMa  Jketia  inoarceratur, 
hanc  regina  consolalur, 

Porfirü  socia. 

.  Notrit  rosam  sol  de  celo, 
et  illustrat  saoro  gelo, 
tonoeBtonun  at  in  prelio 

rideat  vietoHa. 
Angetus  hanc  eonsolatnr, 
et  regina  roseatnr 
cum  cedendis  et  omatnr 
moniro  per  crinalia. 


9.  Rosa  Oagria  DageUjatur 
et  plus  trita  decoraiiu* 

rotis,  clavis  media ; 
has  Cursares^)  rolas  fccit, 
angelus  rotas  defecit, 

quatmor  sternens  milia. 

40.  Rosa  vernat  inoffensa, 
sed  regina  laude  pensa 
Irans  mamillas  est  susspensa, 

fixa  per  hastilia. 
Christi  mileS  gladiator, 
cum  duceatis  kmreatur: 
est  eduotiis  ut  cedatur 

flos  ab  AlexaDdrJa. 

44.  Exoranti  favet  dei, 

quod  qui  laude  servii***)  ei 
que  vult  sumat  premia  : 

Lac  est  fosum  pro  cmore 

et  celorum  flos  odore 
spirat  in  sublimia, 

45.  (f.tfteb)  Hunctt)  in  monlem  novo 

more 
est  dilttta  oum  canore 

a  celesti  curia. 
Oleum  de  tumba^}  manat, 
morbos  omnes  flde  sanat, 
flos  nos  sanet  venia. 


*)  dono/<Mi;  m  Ut  ein$  Luekt  g€lai9$n,       **}  andftga  H$. 


**)  fenr it  Hs. 


f 


i4)  In  den  mir  sugünglichen  Lebensbeschreibungen  der  beil.  Katha- 
nna finde  ich  den  Namen  dessen ,  der  die  Räder  gemacht,  nicht  gencoint, 
aber  in  der  ßto^  r^  ayiag  AlxartQly^g,  das  in  der  nfQiy^uifi^  Ugit  tov 
ayiov  »al  ^eoßad^arov  oQovg  ^ivä  (Venedig  4847}  S.  70  fg.  steht,  heisst 
der  Mann,  der  dem  Maxentius  zu  dem  Marterwerkzeug  mit  den  Rödern 
räth  Ina^og  tif  ;|fov^aaaa^^^  ovofiati.  Ich  verdanke  diese  Mittheilung 
Herrn  Constantin  v.  Tischendorf. 

S5)  Der  übereinstimmenden  Sage  nach  soll  das  Grab  der  heil.  Katha- 
rina auf  dem  Berge  Sinai  sein.  Poeh  ist  wohl  kaum  glaublich,  dass  dies 
Gedicht  wirklich  dort  entstanden  sei. 

fi6)  Auf  ihrem  Grabe  entsprang  eine  heilende  OelqueHe ;  die  Hs.  hat 
wrta. 
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Predictis  differentiis  assignatis,  et  aliis  adftrae  assignandis,  ^) 
considerandum  est ,  quod  ipsa  eonsonantia  ad  differeniiain  feeit 
in  ritbimo  siniplici  ut  hic^^    Exeroplum  rilhimi  de  beata  virgine 

43. ;?)  Hec  regina  veniens 

ab  haustrinis  finibus 
Astupeseit  radians 
Salomonis  dotibus. 

Item  Dolores  rhetorici  necessarü  sunt  in  ritbimo  sicul 
in  metro,  et  sunt  isti :  similiter  desinens ;  compar  in  numero  sil- 
labarum;  annominatio  et  eius  species:  traductio;  exclamatio: 
repetitio.  »Similiter  desinens« 2^)  est  color  rbetoricus  conUnens 
rectas  oonsonantias  in  ßne  dictionum,  cpie  dicuntur  leoniniiates  a 
Leone  inventore.  »Compar  in  numero  sillabarum«  ponit  pares 
sillabas  in  numero,  in  latino  sermone  precipue,  quia  componunt 
omagrapba  ^^j  romana ;  componunt  enim  ritbimos  iia  ut  paritas 
videatur  esse  in  sillabis,  licet  non  semper.  »Anominatioa^ij  po- 
nit  similia  principia,  et  correptionem  et  produciionem^atiendit, 
ui  hie 


57)  Auch  diese  Worte  werden  erst  nachgetragen  sein ,  als  der  Verfas- 
ser im  Anhange  sein  System  vervollständigte.    Vgl.  Anm.  S4. 

58)  d.  h.  überschlagender  Reim  innerhalb  derselben  Gattung  (sei  es 
iambisch  oder  trochtfisch).  Die  nun  aufgeführten  Verse  sind  nach  der 
Theorie  unsers  Verfassers,  der  beim  iambischen  Dimeter  den  Aufiact  nicht 
zttblt,  mit  No.  35  identisch;  daher  wird  bei  den  Aufzählungen  der  Reim- 
bindungen anfangs  diese  species  auch  nicht  mitgezählt.  Erst  gegen  Ende 
heisst  es  duabus  aliis  praemksis  computaUs,  und  ich  weiss  keine  andere  als 
diese  und  die  von  mir  mit  44  bezeichnete  Reimbindung  aufzufinden,  die 
gemeint  sein  könnte.  Die  Strophe  ist  aus  dem  als  No.  HI  eingeschobenen 
Gedichte  genommen. 

59)  Vgl.  Anm.  4. 

80)  Es  soll  wohl  dmographa  heissen ;  aber  klar  ist  mir  der  Simi  der 
Worte  nicht;  romanms  wird  schon  frühe  für  die  lingua  Francica  gebranrlil. 

%i)  Terlium  est  genus  figurarum,  guod  ant  simililudine  aiiqua  tocmn  tmt 
paribus  aut  cotUrariis  ctmvertit  in  se  aures  et  aminws  excUai.  hinc  est  naQu- 
rofinafn  quae  dicitur  adnominatio  Quintilian  9,  8,  66.  aUter  gnogtie  vo- 
ces  aut  eaedem  dirersa  in  slgnificatione  ponuntur  aut  produdione  tauium  vel 
correpüfme  muiatae  (wie  z.  B.  avium  und  avium,  ebenda  09.  Als  Beispiel 
wird  angeführt  amari  iucundum  est,  si  curetur,  ne  quid  iusH  amari  u.  s.  w. 
Comißcins  hoc  traductionem  vocai,  videticet  alterius  MeUedms  ad  «dt- 
rum,  —  Unser  VerCasser  fügt  diesen  Bedeutungen  spet^iell  für  Annominatio 
iMM>h  die  der  Allitteration  hinzu  {p<mit  iimilim  primctpim  ,  worauf  schon  Bei- 
spiele l>ei  Quintilian  a.  a.  O.  führen  konnten,  wie  qutmdo  komo  kmUs,  k^mol 
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No6  Irans  muodi  maria      ducas,  o  Haria. 
O  Maria  previa       nobis  esto  via. 
»Traductio«  trahit  dictiones  de  casu  in  casum  ei  distinguit  eqni* 
voca,  ut  bic 

Car  illuD)  curas  qui  nmllas  dat  tibi  curas, 
et  in  hoc  rithimo 

O  maris  tranquillitas      aura  procellarum 
mare  motuin  mitiges      dulcorans  amarum 
Cum  sis  mare  sapidum       mater  et  aquarum, 
Ad  quam  cunla  comroeant      dona  gratiarum. 
cum  dico  »mare  amarum a  et  »mater  aquaruma  et  »maris  tran- 
quillitas« est  »Iraduclioa,  *}  secundum  quam  dictio  infleetitur  per 
diverses  casus,  et  similia  principia  ibi  est  »anominatio«.^^)    »Ex- 
clamatioa  vero  est  ibi,  ubi  dicitur  »0  maris  tranquillitas«  etc. 
Et  notandum  quod  talis  rilhimus  qui  constat  ex  VIII  sillabis  compositus, 
aliquando  consooaDUam  habet  duplicem ,  aliquando  simplicem  vel  **)  uni- 
cam.     Duplicem  in  medio  et  in  fine,  unicam  in  fine  tantum.33^      Item 
»Repetitio«  est  color  observandus  in  rithimis.     Sed  est  repetitio 
mediata  et  immediala.     Mediata  virtutem  importat,    immediata 
Vitium,  nisi  fiat  arte.    Mediata*"^)  repetitio  est  hec 
0  Maria,      mater  pia,  f ] 

maier  salvatoris, 
tu  UM  audi,       tue  laudi 
grata  sit  laus  oris. 
Et  notaii4iiiii ,  quod  io  tali  rithimo  dispondaico  cum  consonantia  spondaica 
differentla  est  vitlosa,  aicut  patebit  inferius.  ^j     Repetitio  immediata 

*)  introdnctio  H:  **)  aliqnando  dis  B§.  doch  ahg§k^Mt  Dob  F9llg$»di  »Hgt,  dau 
dit  eonsoiiABtia  simplez  witd  mie%  identisch  sind.     «***)  Immediftl»  Ms.        f)  pU /tUt  Us. 

8S)  Die  Worte  et  similia  principia  ibi  est  annominatiOf  die  sich  in  den 
Zusammenhang  schlecht  einfügen,  sind  vielleicht  nachgetragen,  und  viel- 
leicht zu  gleicher  Zeit  in  den  Beispielen  mater  aquarum,  denn  dies  letztere 
gehört  nicht  zur  Traductio ,  wohl  aber  in  Verbindung  mit  den  andero  zur 
Annominatio  wegen  der  similia  principia, 

88)  Dieser  Satz  passt  an  diese  Stelle  gar  nicht.  Er  muss  eine  an  fal- 
sche Stelle  gerathene  Notiz  sein.  Vielleicht  gehört  er  hinter  No.  8,  da  un- 
ser Verfasser  später  {zu  No.  86)  iambische  Verse  wie  ne  sedeas  ad  aleas  sed 
transeas  ad  laureas  ausdrücklich  billigt.  Er  muss  also ,  da  er  beim  iambi- 
schen  Verse  nur  den  Dimeter  statuiert,  bei  ihm  Mittelreime  zugeben. 

84)  Mit  dieser  Notiz  steht  es  nicht  besser.  Auch  sie  ist  mindestens  de- 
placiert ;  denn  die  hier  angeführte  Strophenform  ist  durchaus  nicht  fehler- 
haft, sondern  ganz  normal.  Vgl.  No.  SO.  —  Eine  Ähnliche,  dort  aber  wohl 
richtige  Bemerkung  steht  hinter  No.  80. 
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alicjuando  cadii  in  filimn,  nisi  (lai  caosa  adlmrali«nis  vel  doloris 

vol  lelitii*.    Sed  quidam  gaudent  tali  riUiiiDo  qm  mium  ing^ium 

vohmt  experiri,  ut  bic 

Pallentis  aurore      vultus  defluit, 

Onit  ex  amore       more  qui  isox  eonniil. 

Item  similitudo  in  dictionibus  observanda  est  bic.  ^) 


III. 


4 .  Virgo  mater  salvatoris, 
Stella  maris,  stilla  roris 

et  cclla  dulcediniSy 
da  spiramon  veri  floris, 
flurom  fructus  o(  odoris, 

fructum  fortltudlnls. 

5.  In  hoc  mdro  sis  solamon 
nobU,  cimba,  dux,  tulamon, 

remex,  aura,  slatio. 
Aura  perfles  in  hoc  mari, 
quo  profulges  singulari 

semper  Igne  pretio. 

I.  Hoc  est  arca  Noe  viva, 
hoc  columba  cum  oliva, 

hec  est  pacis  nuncia ; 
heo  est  Sarra  nobis  ridens, 
sibi  risum  dari  Videos 

Isaae  ex  gratia. 

4.  Dat  Rebecca  luctatorem, 
lUcbel  losep  proviaorem 

in  Bgipti  fiaibQS,  « 

Hec  est  via  rubre  mari, 
per  quam  viam  naufVagari 
nequis  tcndi  fluctibus. 

ft.  HiH>  po8l  mare  timpanlxaii, 
hec  et  5^uli  cilariiat 
David  mundo  pnriens. 
if.lW»!  Hw  est  David  Sunamitis 
rast«  thon>  casi«  mitis 
Ihorum  viri  nescieos 

•.  Hulh  in  agro  spk^as  lefiit, 
Boot  5ponsam  haue  e legil. 


salvatoris  nuncius, 
hec  Susanna  quam  accusat 
nunc  iudeus  et  incusat 

fraudis  ficte  conscius. 

7.  Raguelis  hec  est  nata, 
0  Tobia,  tibi  data 

servato  coniugio. 
Hestor  uxor  hec  Assueri, 
por  quam  Haman  contorquori 

meruit  suspendto. 

8.  Holofernem  ludith  stravit, 
Rachel  clavo  perforavit 

te  fugacem  eisani. 
Hec  esl  pelme  nunciatrix, 
kec  8«b  palma  iudicatrix 

manu  forti  Delbora. 

<^.  Semper  Ifkseos  est  luoerna, 
extra  Belhleam  cialania, 

quam  res  Dtvi4  sitM. 
Manna  Oomor  adimpletor, 
quo  plaba  Christi  satietur, 

diu  quod  exuriit. 

i  0.  Parturit  ex  Uelcaoa 

tandem  Anna  filium, 
spes  est  Saulia  orphaoa 
quo  itts  perdit  regiom. 

«I.  Samuelen  paHurit, 

quo  pastor  inungitur. 
Rex  auslems  deperit 
et  pner  extollitor. 

11.  Hec  regiBa  vesims 

ab  haustrims  iaibtts 


>5    Vgl.  über  die^D  Sali  die  fiiuleitang. 
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Astapendo  radians*)  ei  palme  öiscipuli 

Salomonis  dolibus.    ,  decies  septeni. 

«a.  T«mi  plMdil  fontibu»  ,,    ^^^^  ,„  ^,^  ^^  srriptnrM, 
Helym  duodenis,  el  ei  cIrco  tot  Hg,.n,s? 

etpalmisvirentibus  hec  est  nobU  omni», 

decies  »eptenis:  hec  ert  decus  virginale 

U.  Isli  sunt  apostoli  et  exemplum  speciale, 

fontes  duodeni  mulierum  gleria. 

Preter  predictos  XVIN  **)  roodos  rithimoruin  est  nonus  X  ri- 
thimus  (lecasillahis  iambicus,  de  quo  utebatur  Slatius,  ut 
dicilur,  sicut  habetur  in  rithimo  de  quereia  Edipi^^)  sie 
19.  Dlri  patris  infausta  pignora 

ante  ortus  damnati  tempora 

Quia  vestra  sie  iacent  corpora 

Mea  dolent  introrsus  pectora. 
Iste  modus  rithimi  autentieus  est  ab  antiquo  teroipore.  Sed  queri 
posset,  quare  dieatur  iambieus  et  non  dactilicus :  solutio  in  ßne 
videtur  eadere  dactilus^?),  cum  semper  corripiatur  penultima; 
sed  ultima  aüquando  corripitur  aliquaudo  producitur.  Rithimus 
eliam  iambieus  dieitur  ideo,  et  non  dactilicus,  quia  sancla  eeele- 
sia  frequentius  utitur  metro  iambico  in  quibusdam  bimnis,  et 
quia  precipue  cadunt  in  scandendo  ad  modum  metrorum  iambi- 
corum. 

Item^^)  sunt  XVI  species  rithimoiiim  sibi  differentes,  sed 
XII  sunt  spondei  diflFerentes  spondaica  differentia ,  quatuor  vero 
iambici  sunt  diflFerentes  iambica  diflTerentia.  Circa  rithimum  di- 
spondaicum  sunt  quatuor  diflTerentie,  item  quatuor  circa  trispon- 
daicum,  item  quatuor  circa  tetraspondaicuni ;  potest  enim  esse 
diflTerentia  vel  in  tercio,  vel  in  quarto,  vel  in  quinto,  vel  una  dif- 
ferentia in  una  linea  et  alia  diflTerentia  in  alia  linea.  Ponantur 
exempla  hoe  modo 


*)  ndiens  Ha.  **)  Oeschrieben  bUM  decea  noT«»  mniI  üUvÜf  ist  XIX  darüb*r  gt- 
$$tMi  ;  tUtmoch  itigt  dUfolgend«  Zimung^  da99  mnr  XVIII  atmeini  gind.  Das  Sckwankin  in 
dir  Zählung  tumnU  entsUhtn,  indtm  man  unsicher  war,  oh  das  mit  48  htueichneU  Beispiel 
mÜMUMÖhUn  sei  oder  nicht. 


86)  Natürlicb  nicht  von  Statuvi,  alier  auch  sonst  mir  nicht  bekannt. 

87)  Also  auch  hier  wieder  der  Ausgan|^  des  Verses  als  massgebend  an- 
genomm^      jf  die  Benennung  desselben. 

88)  Nunmehr  holt  der  Verfasser  die  Reimgebäude  nach,  in  denen  die 
differentia  nicht  abweicht  von  der  8p#cl#s  des  ersten  Reims. 
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20.  O  Maria      mater  pia 
mater  salvatoris. 
hie  ponitur  diflereniia,  id  est  cauda,   ipsius  rithimi  in  tercio 
loco,  sed  in  quarto  sie 

21.  O  Maria      mater  pia      vite  via 

[mater  salvatoris 
in  quinto  sie 

22.  O  Maria      mater  pia 
vite  via]      mente  dia 

mater  salvatoris. 
Quarta  species  sie  dicatur 

23.  O  Maria      mater  dei 
vite  via      salus  rei. 

Et  sie  patent  he  cpiatuor  differentie  et  quatuor  speeies.     Item 
quaternarius  attendatur  in  rithimo  trispondaico  sie 

24.  Rosa  sine  nota,      gemma  pulera  tota 

mater  salvatoris. 
Et  sie  ponetur  eaudula  in  quarto 

25«  Rosa  sine  nota      gemma  pulera  tota,      domino  devota 
[mater  salvatoris. 
Et  in  quinto  ponetur  eaudula  sie 

26.  Rosa  sine  nota      gemma  pulera  tota 
domino  devota]      nullo  luxu  mota 
mater  salvatoris. 
Item  altema  differentia  in  eodem  ponitur  sie 

27«  Rosa  sine  nota     mater  salvatoris 

gemma  pulera  tota     vaseulum  honoris. 
Item  modo  predieto  assignantur  quatuor  differentie  in  rithimo  le- 
traspondaieo  [f.  i&7^]  in  tereio,  in  quarto,  in  quinto,  eum  alter- 
natione  rithimi  per  singulos  versus,  que  faeit  differentiam  quar- 
tam.    Sie 

28«  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit 
Christum  pariendo. 
Item  sie 

29*  Eva  mundum  deformavit 
Ave  mundum  reformavit, 
munda  mundum  emendavit 
:  Christum  pariendo. 
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lieiB  sie 

80.  Eva  mundum  deforraavit, 

Ave  mundum  restauravit, 

munda  mundum  emendavit, 

pia  nefas  expiavit 
Christum  pariendö. 
Item  noiandura,  quod  spondaica  difTorentia  in  tali  rithimo  in 
quinto  loco  posita  vitiosa  est  et  impropria ,  non  quia  non  possit 
sie  esse,  sed  quia  non  est  in  usu.  Quarta  species  secundum  con- 
sonantiam  musicam,  que  fit  iu  diapente,  demulcet  aures  magis, 
quoniam  sunt  consonantie  propinque,  sie 

31.  Munda  mundum  emendavit 

Christum  pariendö, 
pia  nefas  expiavit 

virgo  permanendo. 
Et  notandum,  quod  huiusmodi  rithimi  secundum  artem  nominati 
sunt  compositi,  sicut  illi,  in  quorum  compositionem  advenit  dif- 
ferentia  alterius  speciei  rithimoruni.    Item  quatuor  difierentie,  ut 
superius  supradietum  est,  notantur  in  rithimo  iambico  sie 

32.  Qui  solus  cunta  condidit, 
Maria  Christum  edidit 

iniacta  veroans  gremio. 
Hem  sie 

SS«  Qui  solus  cunta  condkUt, 
Maria  CbriaUim  edidit 
et  vitam  nobis  reddidit^ 
intacta  veroans  gremio. 
Item  sie  datur  alia  differentia 

84«  Qui  solus  cunta  oondidit, 
Maria  Christum  edidit^ 
virago  mundum  perdidit, 
Maria  vitam  reddidit 

intacta  vemdns  gremio, 
vel  sie  quod  unus  versus  unius  consonantie,   et  alter  alterius, 
primus  cum  tercio,  secundus  cum  quarto,  sie 
35.  Maria  Christum  edidit, 

vemans  intacta  gremio, 
Maria  vitam  reddidit 
in  summi  patris  filio. 
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Ecce  iam  h<i[)omus  XVI  differenlias  rithiinorum  non  composido- 
rum,  (jiii  lamen  vidcnlur  osso  (*omi>ositi  propler  diiferentiam  sive 
oaudulani  positam  in  diverso  loco.  lungantur  isle  XVI  spocies 
cum  XIX  speciebus  superius  assignalis,  et  erani  XXXVI,  si  po- 
nantur  in  numero  tales  species ,  quarum  *)  skigulc  diclionos  fa- 
ciunt  consonantiam,  ut  hie 

36«  Deo    meo      raro    paro      Utuluro 
Astra    castra      regit    egit      secoliiiB. 
Hniusmodi  rithunus  in  iambicos  magis  cadil  egn^ie,  «i  hie  ^^) 
Ne  sodeas    ad  aleas,      sed  Iransea«    ad  lanivas. 
Isli  sunt  rilhimi  quidem ,  m  quibus  sunt  gomine  difleirniie 
consonanios,  seu  caudc  consimilcs 

44.  (?;  Vila  iusti  gloriosa      mors  ul  esset  preciosa 
apud  deum  mcmit, 
et  qui  sibi  viluit 
a  datore  gratiarum      cum  fine  mtsoriarum 
gratiam  obtinuit 
et  decorem  induit. 
Ut  superius  dictum  est,  quinque  sunt  specios  spondaicorum 
rithimorum  simplicium^^),  quorum  <|uiKbet  somit  iaoibicam  dif- 
ferentiam,  et  constituuntur  quinque  species  ^^),  que  sunt  X.  Item 
sunt  tres  species  iambioorum  nthimomm,  qi»  sunt  simplice^  *') : 
bimembres,  trimembres,  quadrimembres.    Si  adveniat  sp<»tMlaica 
differentia  vel  in  tercio,  vel  in  quaito,  vei  in  quinta,  erunt  tres 
species  ^^),  que  coniuncte  tribos  ant^oedenlibiis  iambicis  erunt 
sex  species ,  que  sex  coniuncte  X  preoedentibus  ^pondaicis  erunt 
XVI.    Item  sunt  species  dne  iambioi  ritbimi^^),  quoniam  ante- 
cedit  versiculus  spondaicus  et  sequitur  iambicus,  vel  eooBvors«, 
cum  antecedit  iambicus  et  sequitur  spondaicus,  que  due  spe- 
cies^*) coniuncte  cum  aliis  faciunt  XVUl.  Item  rithimus  Slatii  ^•''), 
hie  scilicet  »Diri  patris  infausla  pignoraa  eta  facit  XVIIII  species. 

*)  qnoniftm  Jb. 


39)  Wohl  ZU  beachten,  dass  die  Theorie  dos  VerCassers  auch  hier  nur 
den  iambischen  Dimeter  kennt,  obwohl  man  sonst  geneigt  sein  sollte,  Verse 
wie  diese  neben  den  Dispondaicis  als  Diiamben  zu  fassen.  Es  handelt  sieb 
hier  um  Mittelreime  innerhalb  das  normalen  Verses,  und  so  stehen  die 
Reimbindungen  deo  meo  theoretisch  gleioh  mit  na  $e4eas  ad  oiaof. 

40)No.  4— 5.        44)No.  H— 4$.        4J)No.6-8.        48)  No.  ««— 48. 

44)  Der  Zusatz  iambici  ist  nicht  gerechtfertigt. 

45)  No.  9  a.  40.         46)  No.  4^. 
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Isle  speries  sunt  auionlir«».  Sed  illa  qne  imnor  est,  que  facit  con- 
soDrinluiin  in  singuHs  dkaionibus'*'),  de  qua  superius  dictum  est, 
est  XX*.  Iste  XX  spccies  coniuncte  cum  XVI  speciebus  premis- 
sis  spondaicis*^)  faciunt  XXXVI  species,  cl  non  est  aliquis  rilhi- 
mus,  qui  non  reducatur  ad  aMquam  specienim  prcdictarum. 

IV.  4») 

1 .  Lodo  preter  solitum  et  ladendo  saHe, 
applico  qai  fueram  fluctuaas  in  alto. 
Regis  natalitia      celestis  exalto, 

iam  nova  progenies  celo  dimittitur  alto. 

2.  CarceriR  excutio      cathenas  a  collo, 

cum  pfausu  repatrians      quid  est  meum  tollo, 
[f.i58a]  per  quem  ingum  tollitur      dominum  extullo : 
casta  fave  Lucioa,  tuus  iam  regoat  Apolk». 

8.  Datorem  laudabimtts      enm  desciibentes, 
quem  benigDUm  sensimns      sepe  delinquenlcs, 
scpe  nos  deduxeiwt      secum  coUudentes, 
sepe  refert  animus  lusus  gravitate  carentes. 

4.  Sua  polcritudine      superai  affines, 
Gallicanos  undique      perscruteris  fiues, 
eum  ferre  lauream      velis  aut  non  sines 

ob  digitos  Bacho  dignos  et  Apolline  crines. 

5.  Tiature  ditavcrat      largitas  decorem 
dans  illi  dulcedinis      mellfce  canorem, 


47)  No.  »«. 

48}  No.  SO — 85.  Def  Zo9»tz  ^pomdaick  ist  übrigMa  ebenso  ungerecht- 
fertigt, wie  oben  (vgl.  Anm.  44)  der  Zusatz  iambid,  da  ja  No.  8S  — 85  iam- 
bische  Verse  sind. 

49)  Dieselbe  Strophenbildung  mit  reimendem  Hexameter  am  Schlüsse 
flndel  sl<3h  auch  sonst.  Vgl.  Hattpt's  ZeNsehr.  f.  D.  A.  4t,  8i7  fg.  (des  Igels 
Wettlanf,  aus  einer  Hs.  des  brit.  Museums  aus  dem  48.  Jabrh.)»  du  UArü 
Po^sies  populaires  latines  du  moyen  age  (4847)  275  fg.  (aus  einer  Leidener 
Hs.,  früher  des  Isaac  Vossius,  des  48.  Jahrb.),  ferner  bei  Walther  von 
Lille,  in  der  Ausgabe  von  Muldendr  S.  7.  Auch  unsere  Handschrift  entfaAH 
noch  ein  solches  Gedicht ,  das  Wattenbach  aus  ihr  herausgegeben  hat  in 
dem  Anzeiger  für  K.  d.  D.  V.  4870  S.  87  fg.  Auch  dies  wird  von  Watten- 
bach dem  4  3.  Jahrb.  zugeschrietien.  Beliebt  ist  es,  fUr  den  Hexameter  (zu- 
weilen ist  es  auch  ein  Pentameter)  Verse  aus  den  ctassischen  Schriflstel- 
tem  oder  aus  den  Catonischen  Distichen  zu  verwenden.  Dies  Ist  auch  bei 
dem  Wettlauf  des  Igels  geschehn ,  was  Haupt  übersehn  hat.  Auch  die 
Hexameter  unseres  Gedichtes  sind  aus  Vergil  und  Ovid  entlehnt;  es  Ist 
Str.  4,  4  ate  Vergil  Edog.  4,  7.  «,  4  =  Verg.  Eclog.  4,  40.  3,  4  =  Ovid  ex 
Ponto  1,  9,  9.   4,  4  n  Ovid  Metam.  8,  4)4  und  5,  4  ss  Ovid  Melam.  8,  424, 
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singularem  contiüit      Florentis  boaoreni, 

oris  et  in  niveo  nii&tum  candore  niborem  etc. 
Item  sunt  alie  species,  de  quibus  nichil  dictum  est,  quia  si 
rithimus  est  dispondaicus  vel  trispondaicus ,  potest  esse  iaiiibica 
differentia  in  tercio,  vel  in  quarto,  vel  in  quinlo  in  prinio  rithimo 
dispondaico,  vel  in  secundo  trispondaico ;  erunt  iste  VI  species, 
verbi  gratia  *") 

[37.]  0  Maria      mater  pia 

his  succurre  miseris. 
Differentia  iambica  cadit  hie  in  tercio  loco,  sed  in  quarto  in  exem- 
plo  subsequenti 

38«  0  Maria      mater  pia      vite  via 
his  succurre  miseris. 
In  quinto  ut  hie 

39«  O  Maria      mater  pia 

vite  via      mente  dia      Bachel  Lia 
his  succurre  miseris. 
Iste  species  non  ponunlur  superius.    In  trispondaico  sie 
[40.]   Rosa  sine  nota,      gemma  pulcra  tota 
his  succurre  miseris. 
vel  sie 

41.  Rosa  sine  nota,      gemma  pulcra  tota,      domino  devota 
hie  succurre  miseris. 
vel  sie 

42«  Rosa  sine  nota      gemma  pulcra  tota 
domino  devota      lahis  oarens  nota 
his  succurre  miseris. 
Iste  due  species  non  ponuntur  ante. 

Item  posset  queri^%   quia  sicut  oontingit  in  alüs  rithimis 
spondaicam  differentiam  precedere  et  iambicam  subsequi,    ita 

50)  Dass  hier  zwei  bereits  besprochene  Arten  (die  beiden  biooeoibres) 
wiederholt  werden,  ward  schon  in  der  Einleitung  erwähnt;  es  ist  No.  S7 
Ks  No.  t4,  und  No.  40  «»  No.  4S.  In  den  Worten  unten  Iste  due  species  (41 
u.  4i)  mmpommtur  ante  deutet  der  Verf.  übrigens  selbst  an,  dass  No.  40 
bereit«  erwähnt  sei.   Dennoch  zählt  er  6  species. 

54)  Nachdem  der  Verfasser ,  der  hier  im  Nachholen  begriffen  ist,  die 
Reirobindungen  [aab]  aaab  und  aaaab  der  dispondaici  und  trispoodaici 
mit  einar  iambischen  cauda  aufgeführt  hat ,  kommt  er  nun  in  Besag  auf 
eben  dieselben  auch  auf  den  alternierenden  spondeisch  -  iambiscbeo  Aein 
(abab),  da  er  früher  auch  in  Betreff  dieses  nur  den  tetraspondaicus  be- 
rücksichtigt hatte  (No.  9). 
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|)osset  contingere  in  istis^^  rithiniis,  et  responcleo,  quod  bene 
possuni  contingere  secundum  artem,  sed  inusitnium  est,  sie 

O  Maiia      cerne  miseros 

vite  via      redde  liberos. 
Vel  Sic 

Gerne  miseros      o  Maria 

Redde  liberos      vite  via. 
Et  enint   iste  due  species  diverse  a   predictis,   et  erunt  modi  sex.  ^) 
Item  in  rithimo  tnspondaico  secundum  artem  potent  idem  con- 
tingere,  sie 

Rosa  sine  nota 

nobis.succurre  miseris 

domino  devota 

nspira  servis  liberis 

labis  carens  nota. 
Ei  notanduro,  quod  talis  ritbimus,  qui  modo  ultimo  ponitur,  con- 
tingit  frequenter  in  gallicis  consonantiis.  Sed  bec  ultima 
species  ante  dicta  est,  ubi  fit  mentio  de  rithimo  »Tnurum  sol  in- 
traverattt*]  etc.;  sed  in  hoc  rithimo  una  superabundat  sillaba.  ^^) 
Tnde  patet  quod  iam  habemus  sex  modos  novos  ^^j  a  pre- 

*i  intravitili. 


5S;  Man  muss  sieb  ennRem,  dass  im  MA.  HU  aaf  das  fernere,  isle  auf 
das  nähere  Object  hinweist.  Mit  in  aliis  rithtmii  ist  der  tetraspondaicus  ge- 
meint, mit  in  istis  der  oben  besprochene  dispondaicus  und  trispondaicus. 
Vom  tetraspondaicus  ward  dieser  Fall  bereits  unter  No.  9  behandelt. 

&S)  Man  möchte  sehr  geneigt  sein,  hier  Interpolation  anzunehmen. 
Einmal  springen  Verse  wie  cerne  miseros,  redde  liberos  ganz  aus  der  Theo- 
rie des  Verf.  heraus,  der  iambische  Verse  dieser  Art  gar  nicht  aufstellt. 
Sodann  ist  nicht  einzusehen,  wie  sich  modi  sex  ergeben  können.  Selbst 
wenn  man  annähme ,  dass  hier  eine  Randnotiz  in  den  Teit  gerathen  wäre, 
und  dass  sich  dieselbe  auf  alternierende  Reime  bei  sömmtlichcn  drei  Ai  leo 
dos  spondaicus  beziehen  sollte ,  so  wäre  auch  dies  nicht  zutreffend ,  da  ja 
über  den  alternierend  gereimten  tetraspondaicus  bereits  gehandelt  ist 
(No.  »>. 

54)  Ins  Auge  gefasst  ist  hier  wohl  der  dreifache  Reim  bei  fUnfzeiliger 
Strophe,  wie  in  No.  9,  und  die  Hiaweisung  meint  auch  wohl  dies  Beispiel, 
nicht  das  wirUicb  genannte  No.  40.  Freilich  was  mm  superalmndai  sillaba 
heisseo  soll,  ist  schwer  versttfndlich.  Allerdings  hat  Taurum  sol  Mravered 
7  Silben ,  während  das  Beispiel ,  von  dem  hier  die  Rede  ist,  llosa  sine  nota^ 
deren  nur  6  enthält.  At)er  die  Zweckdienlichkeit  der  Bemerkung  \9t  nicht 
zu  ersehen. 

55)  Das  sind  No.  S7  — 4a. 


Digitized  by  VjOOQIC 


TS     

dictis  speciohus,  que  sunt  XXXYI  et  eniat  ita  XUI  vel  qasUior, 
(iuabus  nliis  preoiissis  compulalis,  '^**)  ei^  ut  estimo,  non  poleninl 
plures  inveniri,  ^^j  nisi  altquis  velit  riUusiuin  facere  sicut  laicl, 
qui  non  considerant  artem  sed  solummodo  siroiles  exitus,  ita 
scilicet  quod  subsequens  versiculus  pari  quantitaie  respondeai 
versiculo  precedenti,  sie  »Beatus  vk  q«i  bob  abiit  in  consilio  im- 
piorum  « •'*^)  etc. 

Postea  dicendum  e^  de  netri s ,  qoe  oecessaria  soni  him- 
nis,  ad  quod  notandum,  quod  quidam  bimni  rithimice*)  c«iiip»- 
nuntur  et  sine  metro,  quidam  sine  ritlHaio  ei  metro,  quidam  (an- 
tum  metriee  componunter  sine  lühiBio.  Sed  in  toto  himnano, 
quo  nos  utimur,  fere  non  sunt  nisi  tres  diversitates  metri  au- 
tenlici. 

Unum  est  exclepiadeum,  ab  Eixclepiadeo  inventore 
dictum,  quod  **)  oonaistit  ex  pedibus  istie :  primo  eai  spondeus, 
indc>  corianibu6  ^^)  constanß  ex  trocheo  et  iambo,  ei  in  fine  pini- 
cbius  ex  duabvs  brevibus,  vel  est  tambus. 

Rerum  frena  tenens  conditor  omnium, 
pons  post  naufragium,  dextra  natantium, 
de  Stella  rutilans  sol  sine  motibus 
nobis  surge  cadentibus. 

Virttts  optima  verna  sapientk***) 
perdurans  bonüas  omnibus  omnia 
stellam  mitte  tuam  nocte  viantibus, 
que  Sit  dux  via  gressibus. 


*)  rhetoriee  B$.       **)  qni  B».       ***}  seiftstu  M». 


56)  d.  h.  wena  man  aoch  zwei  ftiiher,  in  den  AufzähUmgen  nicht  luil 
gerechnete  mitzählt;  als  solche  tinde  ich  nur  die  von  wir  mit  48  und  44 
bezeichneten,  hinter  resp.  48  und  36. 

57)  Dabei  ist  freilich  ausser  Acht  gelassen,  dass  in  Betreff  der  Vers- 
lunge noch  mehr  Mannigfaltigkeit  möglich  ist.  Aber  das  Hymnariuin  des 
Verf.  bot  wohl  keine  Beispiele. 

58)  Psalm  4,1.  Doob  iat  mir  nicht  klar,  wofür  diese  ABfibnuig  als 
Beispiel  dienen  soll,  tw  wahrscheinlichsten  noch,  daas  die  Heime  impiorum, 
peccatorum,  stelii,  §edü,  die  im  Verlauf  dieser  Stelle  verkooMnen ,  gemeint 
siMon.  Die  Worte  üa  §ciUc$t  elc.  sind  wehl  ein  Zusatz  tu  ariem  umd  be- 
zeichnen das  was  die  laici  übersehen. 

59)  Dass  in  den  erslen  drei  Versen  zwei  Choriamben  einander  ColgeB, 
ist  nicht  gesagt. 
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Floris  principio  prata  virentia 

dant  risum  genito  Aore  receotia, 

gaudet  mater  humus,  gaudet  et  incola 
concepta  sibi*)  vernula  etc. 
huius  cantus  idem  est  q«i  iBciph  sie  »SaDctoruro  meritis  inclita 
gaudia.a«^) 

Item  alius  hitnnus  de  coBoeptione  beute  virginis  tnetrum  est 
constans  saphicum  adonicum.  ^*)  Saphicum  [f.  i58^]  dicitur 
a  Sapba,  que  inulier  inventrix  fuH  huiasiYiodi  metrum  adonicum 
dicitur,  scilicet  quod  perficiunt  nHimi  &w>  pedes.  primus  pes 
sapbiei  nielri  est  Iroebeus  vel  spomleus ,  qtila  ultima  esl  indiffe- 
rens.  ^'^]  tres  linee  siroiles  sunt  tbi,  ultimum  est  adonicum,  hoc 
scilicet  »Florida  salve.«  Cantus  idem  cum  isto  himno  »Ut  (fiieanl 
laxis.««») 

0  parens  virgo  pariens  parenlem, 

splendor  estivus  sine  carnis  est«, 

dumus  incensus,  sine  rore  virga 
florida  salve, 

Germinat  radix,  bumus  irrigatur, 
planta  pubescit,  rosa  purpuratur, 
cotus  alludit,  viele  resultant^ 
incola  plaudit  eic. 
Ultimus  versus 

Summe  rex  clemens,  tribuas  colenti 
£esta  'ooDcepie  geniuicis  abne 
posse  celestem  pairiara  videre, 
te  duce,  Cbrisle  I    Amen. 
Nota  quod  ista  caudula  »ie  duce  Cbristea  est  versus  adonicus  ab 
Adoni  invenlore  sie  dicto,  constans  ex  dactilo  et  trocht»o. 

Item  est  metrum  iambicum  di metrum,**]  quäle  est 


*)  sibi  cone«pU  Ht. 


60)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  203.  IV,  489. 

61)  Etwa  ex  saphico  et  adomco?    Und  ifit  im  Falgendon  huiusmodi  zu 
vcröndorn  in  huiui  melri  und  zu  dem  vorauiigeliendon  mrenlrix  zu  ziehen? 

62)  Hiernach  ist  offenbar  eine  Lücke  anzunehmen. 
68)  Vgl.  Daniel  thes.  h>mn.  I,  209.  IV,  463.  370. 

64)  Von  dem  früher  lieliandellen  lambicus  dadurch  vei schieden,  dass 
er  nicht  rhythoMSch,  s»oudern  metrisch  gebaut  ist. 
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istud  »L'im  lucis  orto  sidere«®^)  etc.,  oonstans  ex  iambis  positis 
iDdifferenler  cum  inU*rpositione  spondeoruni,  qui  poiiuntur  sem- 
per  impari*)  loco 

Solis  superna  regia, 

te  summa  fulcit  gratia, 

Septem  oolumnis  aureis 

ei  clausulis  eburneis. 

Pirq)iis  illuc  emicai 

opusque  fabrum  predicai| 

materie  preiudicat, 

banc  Christus  edem  vendicat. 
Ultimus  versus 

Oliva  pacis  virgula 

IMS  expiet  virguncula 

reisque  rumpens  vincula, 

saivet  suos  per  secula.   Amen. 
Cantus  buius  cum  isto  »Vexilla  regis  prodeunUc^) 

Est  quoddam  metrum  exelepiadeum  adonicum  com- 
posilum,  ex  premissis  sumptis**)  a  diversis  autoribus,  ut  de  as- 
sumptione  beate  virginis,  hoc  scilicet  »0  quam  glorifica  lue^a^^^) 
etc.  Constat  ex  medietate  versus  exametri  in  fine  suo.  *^]  Huius- 
modi  metra  sumuntur  ab  odis  Oratii. 

Item  sunt  nonnulli,  qui  versibus  gaudent  metricis,  qui  rithi- 
roice  coinponuntur.  ^^)  In  talibus  rithimis  tres  copule  tres  halient 
caudulas,  scilicet  tres  fines  versuum ;  que  oaudule  si  simul  pro- 
ferantur,  constituunt  versum.  Ponamus  exempluro  de  lulio  Cesare 

Pollens  Imperium  mundum  subiecerat,  orbi 
Excidium  Cesar  incusserat  ense  cruento. 

Ensi  cesareo  succumbit  Gallia  belle 
Sanguineo,  subdunt  se  menia,  cive  retento. 


*)  in  pari  St.        **)  snmpinnr 


65)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  56.  IV,  42. 

66)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  460.  IV,  70. 

67)  Vgl.  Daniel  thes.  hymn.  I,  S4S.    IV,  488.     Vollständig  lautet  der 
Vers :  0  quam  glorißca  luee  corutcas. 

68)  Wozu  diese  Bestimmung?   Dieser  Sohluss  ist  ja  eben  der  Adouius 

69)  d.  h.  metrische  Verse,  die  mit  Reimen  versehen  sind. 


Digitized  by  VjOOQIC 


81     

Contra  cesareos  insulUis,  Grecia,  contra 

Tot  cuneos  densos,  Pbarsalia,  stare  memento ! 

In  his  sex  versibus  est  duplex  rithimus,  quod  patet,  si  iun- 
gantur  hoc  modo  »Ense  cniento«  »cive  retento«  »stare  memento«; 
sed  non  est  species  rithimi  nisi  per  accidens,  quia  pertinet  ad 
metricam  et  non  ad  rithimicam  artem. 


Anhang  L 

Der  Uebersichtlicbkeit  und  leichtem  Benutzbarkeit  wegen 
lasse  ich  eine  Zusammenstellung  der  vom  Verfasser  angenomme- 
nen Formen,  wie  sie  systematisch  zusammengehören,  folgen. 

1.   Rhythmi  simplices. 

c.  quadrimembris. 


A.  Spondaici  (klingende 
Reime). 
1.  Dispondaicus  bimembris  (tri- 
membres  und  quadrimembres  nar 
als  compositi;  s.  n.) 
No.  «. 
_  v>'  a  ^ 
_  s./  a  v^ 
8.  Trispondaicus  bimembris  (tri- 
membres  und   quadrimembres  nur 
als  compositi;  s.  u.) 
No.  a. 
_  ^  _  ^  a  ^ 
—  \^  _  v>  a  w 
3.  Tetraspondaicus 

a.  bimembris. 

No.  3. 
_w  —  v^_\^a^ 

_N-/  —  v^-_v-/a^^ 

b.  trimembris. 

No.  4. 

_^^— ^  —  ^^av-/ 

_w  —  v^.-^/av^ 
♦  87«. 


No.  5. 

v,y_v>  v./av.^ 

_v.y  —  v^— .^-/a^»^ 

—  ^^_^^  —  Sü/a^.^ 
B.  I  a  m  b  i  c  i  (stumpfe  Keime) . 
Nur  derTetraiambicus  kommt  vor, 
dieser  aber  als 
4 .  bimembris. 

No.  6. 
v.y—s-'  —  v^  —  ^^a 
-^-z  —  ^^  —  vy— v^a 
2.  trimembris. 

No.  7. 

o  —  v^_v^_^^a 

s-/  —  ^  —  s./_^^a 

w  —  vz  —  s./  —  s./a 

8.  quadrimembris. 

No.  8. 
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Als  tclraiambiouf  niinnUd«rVer* 
rasser  auch  dea  io  Wirklichkeit  tro- 
cbfiischen  Vers 


—    V>    —    V>    —    K-/    _ 


den  er  aber  io  einfacher  Reim  Ver- 
bindung mit  sich  selbst  nicht  auf- 
führt. 


n.   Rhytbmi  compositi. 

Der  Verfasser  bat  offenbar  nur  solche  Verse  gekannt,  in 
denen  der  Rhythmus  —  d.  h.  der  wirkliche  (iambische  oder 
trocbäische),  nicht  was  der  Verfasser,  bloss  vom  Endreime  ge- 
leitet, so  nennt,  —  derselbe  bleibt,  sowohl  wenn  die  beiden 
abweichenden  Keime  ^leiebarlig  wie  wenn  sie  verschiedenartig 
sind.  Er  spricht  sich  darüber  in  Betreff  der  verschiedenartigen 
Reime  S.  66  in  sener  Weise  aus.  Von  dem  Fall  eines  lieber- 
gebens  aus  einem  Rhythmus  in  den  andern  handelt  er  gar  nioht, 
obwohl  er  k.  B.  S.  77  ein  solches  Beispiel  verwendet.  —  Die 
Lange  der  differentia  oder  cauda  wird  nicht  bestimmt,  weder  ist 
sie  nothwendig  dieselbe  wie  die  des  die  Strophe  anhebenden 
Verses,  noch  überhaupt  nothwendig  gebunden  durch  jene,  vgl. 
z.  B.  S.  76  u.  77,  wo  er  auf  dieselben  Anfangsvei*se  einmal  his 
succurre  miseris ,  das  andere  Mal  nobis  succurre  miseris  folgen 
lässt.  Nachstehend  ist  die  in  den  Bei^ielen  gegebene  Länge 
eingeführt. 

A.  Verbindung  gleichartiger  Reime, 
Rhythini  quasicomposi ti. 


1.  Spondaici  (klingende Reime). 

i.  trimembies. 

a.  Üispondaici. 

No.  24. 

a.  oUofDa  differentia. 

—  ^  a  w 

No.  sa. 

—  v/  a  v/ 

—  w  a  w 

—  w  a  ^ 

—  v^  b  ">«-' 

—  v^  —  w  b^ 

.  v/  a  ^ 

_  N^  b  v-> 

8.  quadrimembres. 

ß.  coudati. 

No.  St. 

4.  biuiembrea. 

_  v^»  a  v^ 

No.  80, 

.  w  a  w 

^  \^   Si  \y 

«  Vi./  a  v^ 

.  ^>  a  w 

—  v^  a  v^ 

^  \^  —  \^  [)  \^ 

_  ^  —  v^  b  ^ 
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b.  Trispondaici. 

a.  alierna  differentia. 

No.  «7. 

--  >^  __  w  a  w 

—  v-/  --  w  b  v-^ 
_.  ^y  —  o  a  w 

—  ^  _  vy  b  v> 
ß.  caudati. 

4.  bimembres. 
No.  24. 

—  w  —  \>  a  v^ 

—  v>  —  v^  a  v^ 

—  s^  _  \-/  b  ^^ 

%.  trimembres. 
No.  25. 

—  \^  —  v.^  a  v^ 

—  ^>>  —  >^  a  v-^ 

—  v>  —  v.^  a  w 

—  ^y  —  v^  b  v^ 

3.  quadrimemhres. 

No.  26. 

—  v^  —  v^  a  v^ 

—  ^  —  \^  a  >w' 

—  w  —  w  a  v^ 
— .  v-'  _  Si./  a  v-/ 

—  w  —  w  b  v^ 

c.  Tetraspondaici. 

a.  alterna  diOierenlia. 
No.  84. 

—  ^  —  w  —  oaw 

—  o  _  >w/  b  w 

—  w  —  w  b  v-' 
^.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  38. 

—  v.^  —  ^•  —  s-/av^ 

—  V--'  —   W  b  N-' 

2.  trimembres. 
No.  29. 

—  ^  —  v>  —  waN-/ 
_o_w_.N^av> 

—  v^  —  v^  —  wav^ 

—  v-/  —  w  b  v^ 


8.  qtiadrimembres    (sed  non 
est  in  usu). 
No.  80. 

-imW  —  n^  —  v^aw 

—  w  —  v^  —  v^a^-" 

—  v^  —  w  —  waw 

—  w_w  —  v^av-/ 

—  w  _  ^  b  v-/ 

2.  lambici  (stumpfe  Reime). 

a.  alterna  differentia. 
a.  zu  acbt  Silben. 

No.  85. 

N.^—  ^  —  v^  —  v^a 

^    —    V>_V^_N^b 

w  —  v-'  —  v^  —  v^a 

N>—     V-/—    W—    N.*     b 

^.  ZU  sieben  Silben  (s.  o.) 
No.  48  (S.  68). 

—  w  _  v.^  ~  w  a 

—  v^  —  w  —  w  b 

—  vy  —  v>  «  ^  a 

—  v^  —  w  —  ^  b 

b.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  82. 

v^  —  v^  —  v^'  —  wa 

N-/   —   Ni^  —  V^  —  Vi/a 

v^  —  W  —  s-/«^/b 

2.  trimembres. 

No.  88. 
v^  —  s-/— v.^  —  s-/a 
s./  —  s>-.Si,/-.v>a 
>^.w-.s^.wa 

w-.\>-.w.*wb 

8.  quadrimembres. 
No.  84. 

^^.v^_^^..wa 

v^  —  s-/  —  \-/  —  ^a 

o_N^  —  o  —  oa 

v.>  —  v^  —  s>  —  v^a 

w  —  v^  —  s^^wb 
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B.  Yerbindan^  verseliiedenarti^er  Reime, 
Rhythmi  compositi. 


4.  Spondaici  (klingende  Reime 
verbonden  mit  stumpfen) . 

a.  Dispondaici. 

a.  alterna  differentla. 

S.  77  wird  ein  Beispiel  gebildet, 
aber  hinzugefügt:  inusitatum 
est,  und  desshalb  nicht  gezühlt. 

—  w  a  v^ 

—  w  —  w  b 

—  w  a  v^ 

—  v^  —  v^  b 
ß.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  H=87. 

«  w  a  v^ 

—  v^  _  w  «  v>  b 
2.  trimcrobres. 

No.  88. 
_  ^  a  ^ 

—  •»-/  a  ^ 

—  >^  a  v> 

—  v>  —  >^  —  v>  b 

5.  quadrimcmbrcs. 

No.  39. 

—  vy  a  ^ 

—  vy  a  ^ 
_  v^  a  »^ 

_  o  —  v^  —  ^  b 

b.  Trispondaici. 

a.  alterna  differentia. 

S.  77  wird  ein  Beispiel  gebildet, 
sed  inusitatum  est,  und  da- 
her zählt  der  Verfasser  diese  Bil- 
dung nicht  mit. 

—  w  —  v^  —  ^ 

.  v^  a  v^  —  ^  b 

—  w  —  v^  a  v^ 

—  w  —  w  —  w  b 

—  v^  —  \>  a  ^^ 


So  habe  ich  das  Schema  gebil- 
det, um  den  Verfasser  in  Ueber- 
einslimmung  zu  halten  mit  dem 
von  ihm  S.  66  als  Regel  Aufgestell- 
ten ;  das  Beispiel  selber  bietet  fol- 
gendes Schema : 

^  \y  —  \y  Si  \j 

V-/-.W  —  v^—  \.^b 
_  v^  —  v>  a  ^> 

v^  —  v^—  v^_\.y  b 

—  v^  —  v^  a  '^ 
ß.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  42  =  40. 

—  ^  —  v^  a  v^ 

—  v^  —  \^  a  v> 

—  v^  _  v^  —  w  b 

2.  trimembres. 

No.  44. 

—  v^  —  vy  a  v-/ 

—  v^  ^  v^  a  v> 

—  w  —  v^  a  "^ 

—  v^  —  ^  —  v>  b 

3.  quadrimembres. 

No.  42. 

—  w  —  v.^  a  v> 

—  v^  —  v^  a  Vi./ 

—  vy  —  w  a  w 
_  ^  —  v^  a  '^ 

—  v^  —  v^  —  v^  b 
c.  Tetraspondaici. 

tt.  alterna  differentia. 
No.  9. 

—  w  —  o  —  v^av^ 

—  w  —  w  —  v^  b 
_^^  —  v>— .v^a^ 

—  w  —  v^  —  w  b 
/?.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  48. 

—  o  —  w  —  v^aw 

—  '^  —  w  —  v^  av.^ 

—  c/  —  o  —  v>  b 
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3.  trimembres. 

No.  U. 

—  o  _  v^  —  o  a  ^-^ 

_  w  —  v-/  _  v^  b 
3.  quadrimombres. 
No.  45. 

—  v>  —  v^— .wa^ 
_.v>'  —  w_v^av>' 
_v>  —  v^'  —  \>a^ 

—  ^^  —  Vi./  —  v^av>' 

—  \^  _  ^  _  \>  b 

2.  I  a  m  b  i  c  i  (stumpfe  Reime  ver- 
bunden mit  klingenden), 
a.  allerna  differentia. 

Hier  fehlt  es  an  einem  Beispiele ; 
denn  da  wo  man  ein  solches  er- 
warten sollte,  bei  No.  40,  folgt  vom 
achtsilbigen  Verse  gar  keins  und 
auch  vom  siebensilbigen  ein  nicht 
zutreffendes ,  denn  der  klingende 
Reim  tritt  in  ihm  erst  im  vierten 
Verse  ein ,  vgl.  a.  a.  0.  Aus  den 
eingeschobenen  Gedichten  kann 
man  fürdensi  eben  silbigen  Vers 
zwei  Strophen  herbeiziehn,  111, 48 
und  44  ,  die  das  folgende  Schema 
(allerdings  gegen  des  Verfassers 
Regel  S.  66  verstossend)  ergeben  : 

—  v^  —  v^  —  v^  a 

_  w  —  v^  b  v^ 

—  v^  —  vy  —  y  a 

—  w  —  ^  b  ^ 
Ein  anderes  Schema ,   mit  der 
Regel   des  Verfassers  stimmend, 
ergiebt  der  Hymnus  bei  Mono,  Lat. 


Hymnen  I,  S.294  fg.  No.«84,  282, 
233. 

_  w  _  v^  _  o  a 

v^  _  v^  _  v^  b  V-' 

_  w  —  v^  —  v./  a 

v./  —  v^  _  v.^  b  v^ 
Der  s.  g.  politische  Vers ,  wenn 
auf  der  Ctf  sur  gereimt,  ergiebt  das 
Schema  für  den  achtsilbigen 
Vers.  Derartige  Strophenbildan- 
gen  giebt  es  in  der  lateinischen 
Hymnenpoesie  allerdings,  vgl.  z.  B. 
Monel,  S.450,  454: 
v^  —  vy—  w'  —  wa 

v.y  _  \-/  —  w  b  ^^ 
^_v>  —  v^»  —  v-/a 

W  —  W  _  v^  b  vy 

b.  caudati. 

4.  bimembres. 

No.  4  6. 
vy_^  —  w—v^a 

v-/  —  vy  —  v-z  —  v^a 

vy  —  w  —  v^  b  v-^ 

2.  trimembres. 

No.  47. 

w  —  v^  —  v.^  —  oa 
v-/— W—W  —  '^a 
w  —  w  —  w  —  wa 

w  —  w  —  ^  b  w 

8.  quadrimembres. 
No.  48. 
w  —  w  —  w  —  wa 
w  —  w  —  w  —  w  a 
w  —  w  —  w  —  wa 
w— \-/  —  w  —  wa 

w  —  w  —  w  b  w 


Zu  diesen  Formen  treten  dann  noch  No.  19  der  s.  g.  Vers 
des  Stalius,  No.  36  die  Verse  mit  Millelreimen,  und  No.  44  (S.  74) 
die  Strophen  mit  doppelter  cauda. 
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Anhang  IL 

Die  Anregung  zu  vorstehender  Arbeit  hatte  der  Traciat  De 
cognitione  metri  gegeben,  den  Hoflinann  aus  einer  Admon- 
ter  Handschrift  in  den  Altd.  Bii4ttem  veröffentlicht  hatte.  Es  mag 
daher  gestattet  sein ,  zur  Berichtigung  desselben  an  dieser  Stelle 
Einiges  beizutragen.  Denn  er  ist  in  der  Admonter  Handschrift 
auf  das  übelste  überliefert  und  zu  einem  grossen  Theile  nahezu 
unverständlich,  sowohl  in  den  Definitionen  wie  namentlich  in 
den  Beispielen.  Die  Leipziger  Universitätsbibliothek  enthält  in 
einem  Miscellancodex  des  <  3.  Jahrhunderts  *fMS.  106,  Fol.  Perg.^ 
Bl.  2^  —  3^  unter  der  Ueberschrift  De  diversitaie  versuum  den- 
selben Tractat,  an  zwei  Stellen  ebenfalls  fehlerhaft,  übrigens 
aber  fast  tadellos  überliefert.  Ich  theile  diesen  Text  anhangsweise 
mit,  da  so  erst  die  Benutzung  desselben  ermöglicht  wird.  Die 
Anfangszeilen  fehlen ;  dass  sie  im  Original  standen,  beweist  auch 
in  der  Leipziger  Hs.  der  Beginn  der  zweiten  Partie  In  solis  autem 
exametris ,  der  den  Gegensatz  zu  der  in  den  Anfangszeilen  be- 
sprochenen Verbindung  von  Hexameter  und  Pentameter  bildet. 
Ob  die  beiden  in  der  Admonter  Handschrift  vorhandenen,  in  der 
Leipziger  fehlenden  Arten  ein  Zusatz  in  jener,  oder  ein  Mangel 
in  dieser  sind ,  mag  dahin  gestellt  bleiben  ;  doch  ist  das  erstere 
wahrscheinlicher,  da  kein  Grund  abzusehen  ist,  der  in  der  Leip- 
ziger Hs.  die  Fortlassung  sollte  veranlasst  haben,  denn  Schrei- 
berlücken sind  es  nicht,  da  bei  der  voraufgehenden  Zählung 
darauf  Bücksicht  genommen  ist.  Seinerseits  mag  auch  der  Satz 
über  eine  zweite  Art  der  concatenati  (in  No.  8)  in  der  Leipziger  Hs. 
ebenfalls  ein  Zusatz  sein.  —  Ausserdem  findet  sich  dieser  selbe 
Tractat  auch  in  der  Wiener  Hs. ,  aus  der  oben  die  Rhythmik 
herausgegeben  ist.  Er  geht  der  letzteren  voran.  Mone  hat  ihn 
in  seinem  Anzeiger  7,  586  fg.  abdrucken  lassen.  Es  ist  eine 
ziemlich  freie  und  abgekürzte,  zum  Theil  sehr  flüchtige  Bearbei- 
tung, steht  aber  der  Leipziger  Handschrift  näher  als  der  Admon- 
ter, und  bestätigt  das  oben  über  die  resp.  in  der  Admonter  und 
Wiener  Handschrift  enthaltenen  Zusätze  Vermuthete ,  denn  von 
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ihnen  allen  hat  die  Wiener  Handsdirift  keine  Spwr.  Ich  habe 
daher  auch  die  betreffenden  Zeilen  des  Textes  der  Leipziger  Hs. 
eixigekkmimen. 

In  dem  nachstehenden  Abdruck  nenne  ich  die  Leipziger  Hs. 
A,  die  Admonter  B,  die  Wiener  G.  Die  im  Texte  cursiv  gedruck- 
ten Stellen  sind  aus  B  ergänzt.  Unter  dem  Texte  sind  einige 
Varianten  aus  B  und  C  angeführt,  doch  nur  solche,  die  entweder 
mögh'cherweise  noch  richtig  sein  können  oder  die  sonst  ein  Iii- 
teresse  bieten ,  wie  die  beiden  in  B  eigentbümlichen  Arten ,  die 
Lesung  Didmari  statt  Friderici^  die  anders  gefasste  Deutung  des 
Namens  der  Leonini  u.  a<  —  Wer  die  Unsumme  der  Verkdirl- 
heiten  in  ß  übersehen  will ,  möge  sich  das  Vergnügen  einer  zu- 
sammenhängenden Lectttre  nicht  rauben.  Aus  C  »nd  nur  solche 
Lesarten  beigebracht,  die  aus  irgend  einem  Grunde  besonders 
bemerkenswerth  erschienen.  Die  Beispiele  sind  meistens  ganz 
oder  grossentheils  andere. 

De  diversilale  versauni. 

Versnum  alii  exametri,  aki  pentametri  nimcupantnr. 
hü  auiem  licet  altrinsecu»  in  prif9cipio  irwenH  ftmsent ,  consuevit 
eos  (amen  antiqmtas^)  saciare,  nisi  forte  e  preliis  et  nohiUum 
gettis  narraiio  pr^ponütwr ;  ttmo  enim  «do  häroico  cm-tnine  pi*oc9* 
dendum  etL  Inter  quos  itaque  Irina  diversitas  communiUr  expri^ 
mttur^^}  Posstt&l  esse  versus  leonini  (1),  caudati  (2)  et  paracte- 
rici  (3). 

i.  Leonini  arotem  erunt,  si  in  oorum  mecKo  ei  in  fme 
eddeoi  consooantta  rtpenetur,  hoe  modo 

Musa  decens,  berna,  fulgent  iam  tempora  vema ; 
Sol  petit  alta  poli,  tu  pele  grata  ^)  soll ! 


i)  aniiquis  B.  %)  In  C  geht  eine  AuMeimandenettung  voraus,  die 

wegen  einiger  Aehnlichkeit  mit  Warkn  im  Anfange  der  Adtnonter  Hbythmik 
möglicherweise  im  Original  mag  gestanden  haben:  Vtdendum  681  igilur 
primo,  quid  sÜ  versus  ei  «ode  dieaiur  et  quaKter  fiat  divH»io  versuum. 
Die  dann  folgemh  Deßtsilion  von  veFSiJ»  sieht  freilich  der  in  der  Wiener  Rhyth- 
mik mehr  parallel  als  der  in  der  Admonter:  Versus  sie  descrtbitur.  Versus 
est  metrum  certo  numero  p«dum  asUictum  et  certa  de  ratione  temporum 
confirmaUiHi.  Dicilur  »utem  versus  a  vertendo  elc 

8)  prata? 
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Cerniiiir  hac  dica,  mea  qno  leietur  amica : 
ToiUB  mente  fluo,  capius  amore  tuo. 
Dicuniur  autem  ieonini  a  leone  rege  feranim,  quoniani,  sicul  hoc 
genus  animalis  precellH  cetera  animalia,  ila  hoc  genus  melri 
preceilit  cetera  genera  ^) ;  ve!  dicuDtur  Ieonini  ^j  a  leniendo ,  eo 
quod  plus  aliis  ieniant  auditores ;  vel ,  quod  magis  plaeet  ei  ve- 
rius  est,  a  quodam  ipsius  maneriei  inventore,  Leone  nomine, 
Ieonini  dicti  sunt. 

2.  Gaudati  vocantur,  si  duorum  pariter  vel  triam  aut 
plurium  finis  recta  consonantia  concordat,  hoc  modo 

Cum  rubei  pandis  conceptam  luminis  iram, 
Threiciam^J  digitis  fac  resonare  iyram. 

Instrumenta  solent  animos  muioere  canora : 
Mens  irata  nimis  frangitur  absque  mora. 

3.  Paracterici  appeilantur  ?)  a  greco  parac[3*]tos  ^)  i. 
repercussio,  cum  idem  est  principium  primi  versus  cum  fine  se- 
quenlis,  hoc  modo 

Dulds  amica,  veni,  noctis  solacia  prestans, 

Ne  peream  subito,  duicis  amica,  veni! 
Captus  amore  tuo  dubüs  anfiractibus  angor, 
Nil  nisi  te  meditor«  captus  amore  tuo.  ^) 
In  solis  autem  exame Iris  decem^^)  modis  congrua  di- 
versitas  designatur.    Aut  enim  possunt  fieri  Ieonini  (1),  aut  cau- 
dati  (2j,  aut  pariles  (3),  aut  dactiiici  caudati  (4),  aut  reciprod  (5), 
aut  retrogradi  (6),  aut  intercisi  (7),  aut  concatenati  (8),  aut  oir- 
culati  (9),  aut  citocadi  (10). 

1.  Leonini  erunt,  quociens,  ut  superius  dictum  est,  in 
fine  et  in  medio  eiusdem  consonantie  sonoritas  reperietur,  ut 
sunt  isti 


h)  Statt  dieser  Erklärung  von  quoniam  bis  genera  hat  B  küner:  genera 
omnium  manerierum  alianim  regina  haec  est  species. 
1i)  B  hat  noch  quasi  ienini,  C  quasi  leni. 

6)  Traiciam  B,  Tragedtam  A,  in  C  fehlen  diese  Verse. 

7)  quasi  repercussivi  C.        8)  paracteres  C,  paracUla  B. 
9)  Stau  der  beiden  leUten  Verse  hat  B  ein  anderes  DisUehon 

Ut  vireant  segetes,  imber  descendit  ab  alto 
Sioque  madescit  humos,  ut  vireant  segeies. 
iO)  B  hat  ztuei  Formen  mehr,  die  tripodantes  hinter  t  und  die  pariles  et 
ligati  hinter  8,  daher  hier  duodecim. 
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Cum  nitet^*)  omne  nerous,  tunc  fingere  inetr»  soieiuus, 
Cum  Veneris  mores  redeuni  et  pandit  aroores  ^^j, 
Cum  deus  alaUis*^),  iam  nuUo  fune  ligatus, 
Eius  ut  est  moris,  iam  vincula  nectit  amoris. 

2.  Caudati  sunt,  quorum  terminationes  binis '^)  versibus 
vcl  Irinis  vel  forte  omnibus  concorditer  statuuntur,  hoc  modo 

Grata  Camena  veni  I  cordis  mea  **)  concipe  verba ; 
Nam  pari[3^]li  voto  viridi  residemus  in  herba. 
Laudibus  eximiis  Fnderici  ^^]  facta  notemus, 
Et  studio  celebri  bona  nos  ad  metra  paremus.  ^^j 

3.  Pariles  vero  dicuntur,  qui  totidem  dactilis,  loUdem 
spondeis ,  ratione  tribus  et  tribus ,  per  alternationem  sui  consli- 
tuuntur,  hoc  modo 

Dum  petra  iignum,  dum  caro  panis,  dum  focus  unda, 
Dum  lupus  ursus,  dum  caper  agnus,  dum  Ico  serpcns. 

4.  Dactilici  caudati ^^j  sunt  illi,  qui  ex  omnibus  dacli- 
lis  constant  preter  ultimum  et  tribus  partibus  in  scansione  divi- 
duntur  cl  bini  finaliter  consonant^^),  hoc  modo 

Duicia  carmina  nostra  per  agmina  nunc  recilemus, 
Mentis  acumine  celica  lumine  cordis  amemus. 
Iam  nova^<^j  gloria  clara  memoria  panditur  orbi. 
Que  deus  edidit,  omnia  perdidit  horrida  morbi. 

5.  Reciproci  appellantur,  cum  due  concordes  diclioncs 
conversa  vice  in  duobus  versibus  reperiuntur^^  hoc  modo 


H)  virot  BC.        42)  StaU  dieses  Verses  halB. 

Cum  volucres  bernant,  flores  et  liüa  vernaut. 
43)  allatus  A.       44)  binis  et  binis  A.       45)  cordis  mei  B,  cordi  mea  A. 
46)  Didmari  B.  47)  peremus  A.  —  Hiemach  in  B  eine  neue  Arl  ein- 

geschoben : 

Tripodantes  dicuntur  per  tres  consonancias  sese  elevantes»  ut  hie 
Primus  homo  florente  domo  caret  iudice  pomu : 
Game  dei  reparatur  ei  sedes  requiei. 
48)  In  B  ist  noch  hinzugesetzt:  tripertiti  [zwischen  dact.  und  caud.) 
4  9)  Die  Mittelreime  sind  in  dieser  Definition  nicht  erwähnt.        «0)  lua  B. 
%i)  repetuntur  B.  —  Auch  hier  ist  nicht  erwähnt^  ob  der  Mittetreim  es- 
sentiell sei.    Eigen  ist  die  Erklärung  tu  C; 

Reciproci  dicuntur ,  qui  habent  duas  dictiones  concordantes  in  medio 
et  clauduntur  eadem  leonitate,  v.  g. 

saepe  luit,  qui  nil  meruit,  vidi  dare  penas 
immcritum,  sie  in  vetitum  geus  vertit  babenas. 
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Carla  docet,  quod  forte  ^)  nocet,  satis  esse  Umendiiin. 
Forte  nocet,  quod  carta  docet  nimis  esse  timenduw. 
Iure  pavet  qw  nulla  cavet  stbi  iure  cavetula, 

6.  Retrograd! 23)  DOminantur,  cpii  eadem  composicione 
verborum,  [3^]  quam  principimn  babviH,  tervrinantar,  boc  modo 

Corpora  itrogit  amor,  sed  dmor  cpii  corpora  iungit 
Tunc  bene  fervescit,  cum  mens  sub  amore  quiescit. 
Nil  meditatur  homo,  sed  bonm  qui  nil  meditatur  **) 
Cunctis  in  re  quod  dicimus  hoc  bene  claret.  *) 

7.  Interscisi  merito  vocantur,  quorum  omnium  ultimus 
pes  duabus  dictionibus  discretus  est  nee  est  a  media  consonan- 
tia  dissonus,  hoc  modo  ^) 

Me  soium  cemens  hodie  quedam  mulier  nens 
Vixit  sollerler;  duicis,  mihi  basia  fer  ter. 
Cuius  amor  frendens,  fixit  gravfter  faciem  dens. 
Pavit  nox  omix,  retinet  velut  ipse  oolor  nix. 


%%)  fehlt  A,  rito  B.         S8)  M  C  steht  hier  eine  Erklärung  und  Beispiele, 
die  mir  unverständlich  sind : 

Versus  rotrogradi  diouniur,  qui  resolutaltone  (quorum  aoluUoDe?)  et 
dictionibus  ordinate  transpositis  idem  invenitur  metrum,  v.  g. 

Musa  michi  causas  memora,  quo  numine  leso 
vel  sie 

Esse  decus  de  te  pres«!  gens  provida  dieit 
vel  sie 

ürbe  petit  Parthe  regimen  turbe  Nero  Marie. 

24)  In  B  steht  von  den  hier  angeführten  Versen  nur  der  dritte ,  an  den 
sich  dann  noch  vier  in  A  nicht  vorhandene  anfügen  ; 

Iste  probatur  iners,  piger  insuper  isle  probatur 
Semina  misit  homo,  sed  homo  qui  semina  misit 
Flebile  flevil  opus,  sed  opus  qui  flebile  flevit, 
Semina  dum  fierent,  ficrent  dum  semina  risit. 
Offenbar  ist  hier  die  Lesung  zufriedenstellender  als  in  A, 

25)  Der  xweite  und  vierte  Vers  dieses  Beispiels  passen  nicht  zur  Regel, 
der  vierte  auch  nicht  m  den  Zusammenhang. 

i6}  An  Stelle  dieser  4  Verse  hat  B  zwei,  deren  letzter  nicht  passl  : 
Crux  latro  mors  sanguis  paradisus  tartarus  anguis 
Selvat  ovat  redimil  moritur  peret  borret  initiir. 
C  dagegen  hol  zwar  auch  andere  aber  richtige  Betspiele: 

Porticus  et  Rone,  qmo  d««i  specvkando  faro  me 
Res  querendo  novas  inveni  de  sapkiro  vas. 
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8.  Coneatenati^^)  Dimcupantur,  cum  medietas  prioris 
versus  a  principio  consonat  cum  medietate  sequeniis  a  fine  et 
finis  prioris  concordat  cum  principio  sequeniis,  hoc  modo 

Gratior  ipsa  Venus,  cum  mens  est  plena  timoris, 
Nam  vi  furoris  plerumque  timere  solemus. 
Incitat  ire  nemus,  quotiens  umbratiie  constat. 
Rem  Veneris  monstrat,  compertum  forsan  habemus. 
[Dicuntur  et  concatenati  2^) ,  quan[3^]do  tertius  pes  primi  versus 
cum  tercio  pede  sequeniis  versu0 ,  ei  insuper  ultimus  pes  primi 
versus  cum  ultimo  pede  sequeniis  versus  consonani,  hoc  modo 
Migrat  ad  astra  deus,  turba  spectante  suorum, 
Hunc  pius  atque  reus  regem  seiet  esse  polorum.] 

9.  C  i  r  c  u  I  a  t  i  quidam  ^^)  dieuntur,  qui  ^^)  ad  modum  circuli 
in  sui  congerie  revolvuntur,  habentes  cuiuscumque  consonantie 
(liciionem  unam  finalem  ^i} ,  hoc  modo 

Gaudia  debiia  temporis  orbiia  ^^j  reddidH  orbi 

Lumina  Lucifer  ille  sahttifer  edidii^^)  orbi 

Quoä  vetus  intutit^)  alter  Adam  tuUt  editus^^)  orbi. 

4  0.  Citocadi  appellantur  quasi  cito  cadontes ,  quorum 
Constitution^)  ita  ex  industria  fieri  debet,  ul  duo  dactili  conti- 
neantur  in  principio  et  ponalur  tertio  Foco  spondeus,  qui  ceptum 


27)  Die  concatenaU  Jtiid  ii»  C  ganss  wnders  erklärt  : 

Versus  concatenati  sunt ,  qui  quadniplicera  habent  consonanciam  ,  ita 
(juod  nacdietas  primi  versus  possil  esse  cum  medietate  eadem  sccundi  ver- 
sus Sit  eadem  cum  ultima  parte  seeundi  versus  et  e  converso,  v.  g. 

Nullam  causidico  reor  esse  fidem  neque  dico, 

hosti  pro  modico  fit  amicus  et  hostis  amico. 

28)  Diese  Art  fehlt  in  B,  statt  dessen  hat  sie  eine  ihr  eigenthUmliche  : 
Periles  et  ligati  dicontur,  qnorum  siroiKtudo  et  equaliias  una  in 

concurrentibus  dactilis  et  spondeis  inveniUir,  hoc  modo 

En  ut  amico  nunc  tibi  dico  non  morieris, 

Ex  inimico  mortis  amico  nunc  crucieris. 
Die  gleichen  Reime  in  beiden  Versen  scheinen  essentiell  zu  sein. 

29)  quidem  A,  80)  que  AB. 

84)  Auch  hier  fehlt  die  Angabe ,  ob  der  Mittelreim  zur  (kmstructian  des 
Verses  gehört,  oder  nur  zufällig  ist. 

82)  obsita  C.    Der  dritte  Ver»  steht  it^  C  in  der  Mute. 

38)  addidit  C.         34)  institit  C.         85)  utilis  C.         86]  construccio  B. 
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cursum  impedial,  et  eodcm  modo  idem  versus  finiaiur  in  codso- 

naniia,  hoc  modo^^) 

Duicis  amica  repcole  cum  fera  bella  icnenie 
Cum  mihi  dissociaris  non  nisi  fortia  faris.  ^^) 


Anhang  IIL 

Erst  während  des  Druckes  bin  ich  auf  die  kurze  Ars  rilh- 
micandi  aufmerksam  geworden,  die  Wright  in  den  Reliquiae  an- 
tiquae  (London  <84<)  I,  30  aus  einer  Handschrift  des  H.  Jahr- 
hunderts in  der  Gotton^schen  Bibliothek  des  British  Museum 
(Cleopatra  B,  VI  fol.  24<^)  herausgegeben  hat.  Sie  stimmt  im 
Inhalte  wesentlich  zu  der  Admonter  Rhythmik,  fQhrt  aber  im 
Anfang  einige  Bestimmungen  seibstständig,  aus,  wofUr  andere 
wieder  kürzer  wegkommen  und  die  zweite  Hälfte  ganz  fehlt. 
Der  Vollständigkeit  wegen  und  weil  die  Reliquiae  antiquae  in 
Deutschland  nur  wenig  bekannt  sind,  mag  das  kleine  SUick  hier 
noch  einmal  einen  Platz  finden.  An  die  Orthographie  der  Hand- 
Schrift  scheint  Wright  sich  nicht  streng  gehalten  zu  haben. 

Ars  Rithmicandi. 

Ad  habendum  artem  Rithmicandi  et  dictaminis  notitiam  di- 
cendum  est,  quid  sit  Rithmus  et  ex  quot  sillabis  constare  debel, 
et  ex  quot  distinctionibus  clausula  constat,  et  ubi  servanda  est 
consonantia. 

Rithmus  est  consona  paritas  sillabarum  sub 
certo  numero  comprehensarum. 

Distinctio  constare  debet  ex  4  sillabis  ad  minus  et  ex  8 
ad  plus.    Ex  4  ad  minus,  ut  sie 


87)  In  C  sind  andere  Verse  als  Beispiel  gegeben  : 

Duicis  amica  venires,  si  mea  vulnera  scires ; 
Duicis  amica  repente  gaudeo  \e  veniente. 

88)  Am  Schlüsse  steht  in  B  noch :  Et  his  ad  metrico  ulimur  dcsignalio- 
nem.   In  A  folgt  noch  ein  Distichon  : 

Frons  hominis  mentem  proprio  depromit  amictu : 
Qualis  vultus  ent,  talia  corde  gerit. 
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0  Maria,      mater  pia, 
Stella  maris      appeilaris. 
ex  S  ad  plus,  ut  sie 

lam  advenit  rex  coelorum, 

Ergo,  fratres,  gaudeamus, 

Unctionem  ludaeorum 

Cum  cessare  videamus. 
Clausula   debet  conslare   ex  dunbus  disUnetionihus  ad 
minus  et  ex  5  ad  plus.    Ex  duabus  ad  minus,  ut  sie 

0  Mana,  Stella  maris, 

Mater  pia  nominaris. 
ex  5  distinctionibus  ad  plus  *) ,  ut  sie 

Dives  eram  et  dileclus, 

Inter  paros  praeelectus. 

Modo  gravat  me  senectus, 

Et  aetate  iam  confectus 

Ab  electis  sum  eiectus. 
Sequi tur  de  consonantia:    unde  sciendum,    quod,    si 
penultima  sillaba  distinctionis  proferatur  acute  accentu,  tunc  con- 
sonantia debet  servari  a  vocali  penultimae  sillabae,  ut  hie 

Ave  sancti  spiritus      fecundata  rore, 

Conservata  pariens      castitalis  more, 

Quaeso  fac  ne  arguat      iudex  in  furore, 

Quos  a  morte  proprio      redemit  cruore. 
Si  vero  penultima  sillaba  distinctionis  proferatur  gravi  accentu, 
tunc  consonantia  potest  servari  tripliciter.     Uno  modo  servalur 
consonantia  a  vocali  penultimae  sillabae  sie  **) 

0  res  mirabilis      et  rerura  novitas  I 

Se  vestit  homine      summa  divinitas ; 

Licet  in  virgine      matris  fecunditas, 

Et  iugi  lumine      vemat  virginitas. 
Tertio  modo  servatur  consonantia  a  vocali  penultimae  sillabae  sie 


*)  Hier  weicht  diese  Rhythmik,  wenigstens  in  dem  angeführten  Bei- 
spiele, ah  von  der  Admonter  und  Wiener,  die  nur  vier  gleiche  Reime  zu- 
geben. 

♦*)  Der  Wortlaut  dieser  Unterscheidungen  der  drei  Reimarten  scheint 
verderbt  zu  sein ;  beim  dritten ,  dem  einfach  stumpfen  Reime ,  ist  er  ge- 
radezu falsch. 
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NoD  polest  esse  monachus 

Qui  vagus  est  et  profugus ; 

Qui  vi  Vit  absque  regula, 

Peribit  morte  pessima. 
Sequitur  de  di visione  Rithmorum,  quorum  unus  est 
monalhongus,  alias  diptongus,  aiius  triptongus.  Monathongus 
est,  quando  una  consonantia  servatar  per  totam  clausuiani ,  ut 
»Ave  sancti  spiritus«*)  »Salutat  angelus«  »0  res  tnh^Uis«. 
Diptongus  fit  tribus  loodis.  Primo  luodo,  quando  duae  di- 
stinctiones  concordant  siinui  et  duae  simul,  ut  supra  »0  Maria«; 
secundus  modus,  quando  medium  distinciionis  ooncordat  cum 
medio  aiterius  distinciionis  et  finis  cum  fine,  ut  supra  »lam  ad- 
venit  rex  coelorum«;  tertius  modus,  quando  duae  distinctiones 
et  piures  concordant  simul  et  additur**)  cauda,  ut  hie 

Audi  verbum  novitatis, 

Crede  sompnum,  et  est  satis, 

Non  est  tuae  facultatis 
solvere  coirigiam. 
[Sequilur  de  cauda:***)  unde  sciendum,    quod  cauda  debel 
couslare  ex  tribus  siliabis  ad  minus,  ut  sie 

Vides  ad  altare 

Clericos  cantare 
gaudentes. 
ex  7  siliabis  ad  plus f) ,  ut  supra  »solvere  corrigiam«. J  T  r  i  p  t  o  n  - 
g US  fit  tribus  modis.    Primus  modus  est,  quando  duae  distin- 
ctiones concordant  simul  et  additur  cauda,  et  duae  aliae  simul  et 
additur  cauda,  et  caudae  concordant,  ut  hie 

Sub  nodis  siiicii 

Corpus  carens  vitii 
dampnat  vir  beatus. 

Se  suum  carnificem 

Atque  suum  iudicem 
offert  maceratus. 


•)  Vgl.  hier  und  im  Folgenden  die  obigen  Beispiele. 
•♦)  auditur  Hs. 

*^)  Die  in  Klammern  geschlossenen  Worte  sind   offenbar  ad   vocem 
cauda  eingeschoben  und  zerreissen  den  Zusammenhang. 

+)  In  der  Admonter  Rh^ihmik  werden  nur  6  gestattet ,  watireiid  die 
Wiener  selbst  Beispiele  von  8  Sill>en  anführt,  vgl.  No.Si  bis  34. 
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Secundus  modus  est,  quando  iDedium  unius  distinctionis  concor- 
dat  cum  medio  alterius  distinclionis  et  fiuis  com  fine*),  ut  supra 
»lam  advenit  rex  coelorum.«**)  Tertius  modus  est,  quando  duae 
distmctiones  concordant  simul  in  duobus  locis  et  additur 
cauda  ***) ,  ut  sie 

Aeger  eram,  iam  sum  fortis 
El  contempno  minas  mortis, 
Velut  ieo  corde  tulo 
Ire  quidem  sine  scuto. 
Item  rithmorum  caudatorum  aLii  sunt  eonsoni,   alii  dis- 
soni.    Consoni  sunt,  quorum  eaudae  concordant  in  fine,  ut  hie 
Non  est  nostrae  facultatis 
Nee  humanae  dignitatis 

referre  miracula : 
Quibus  virtus  deitatis 
Testis  sanctae  sanctitatis 
iilustravit  gratia. 
Dissoni  sunt  tales,  quorum  eaudae  non  concordant,  ut  hie 
Aaron  virgam  tulit  duram, 
Quae  florens  contra  naturam 

est  porta  coeii, 
Semper  patens,  nunquam  clausa, 
Vitae  nostrae  fuit  causa 
virgo  Maria,  f) 


*)  Der  Verfasser  rechnet  also  nach  Halbvei^seni  gerade  wie  Beda  (s.  u. 
S.  56  Anro.  4).    Ist  das  Einfluss  der  angelsächsischen  Poesie? 
**)  Es  fehlt  et  additur  amda. 
♦♦*)  die  freilich  im  Beispiel  fehlt. 
•{•)  Hiernach  in  der  Hs.  BooplicU  Ars  RühnUtixandi. 
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Verzeichniss  der  KunstausdrOcke. 


altum,  Hebung,  66. 
aonominatio,  Allitteration,  68. 
cauda  43.  72.  94. 

—  gemina  consinülis  74. 
caudaii  consoni  46.  95. 

—  conlinentes  46. 

—  dissoni  45.  95. 
caudala  7S  fg. 
clausula,  Strophe,  93. 
colores  rhetorlci  68. 
consonantia  42.  56.  87  fg.  98  fg. 

—  gallica  77. 
copula,  Strophe,  61.  80. 
difterentia  65  fg. 

—  alterna  72  fg. 
disUnctio,  Vers,  41  fg.  92  fg. 
imum,  Senkung,  66. 

laici  78. 

leoninitas,  Reim,  68. 

Hnea  64. 

Metrum  Adonicum  79. 

—  Asclepiadeum  78.  80. 

—  iambicuro  dimetrum  79. 

—  rhythmice  compositum  80. 

—  Sapphicum  79. 
Musica  humana  55. 

—  instrumentalis  56. 

—  melica  56. 

—  metrica  56. 

—  mundana  55. 

—  rhythmica  56. 
omographa  (?)  romana  68. 
ornagrapha  (?)  romana  68. 
percussio,  Fuss,  Tact,  57. 
proportiones  musicae  59  fg.  65. 
repetitio,  mediata  vel  immcdiata,  69. 
rhythmus  41.  56.  92. 

rhytbmus  und  rhylhmi : 

—  aequicomi  47. 

—  authentici  71.  75. 

—  bimembres  57  u.  ö. ,  vgl  .Anhang  I . 

—  caudati  48.  45;  vgl.  caudati. 

—  compositi  57.  59.  78  fg. 

—  consoni  45. 

—  dactylici  71 . 


rhythmus  und  rhythmi : 

—  decasyllabis  iambicus  71  (Statii). 

—  diptongi  48  fg.  94. 

—  discolos  64. 

—  dispondaici  57.  58.  65.  72.  76. 

—  distrophos  64. 

—  iambicus  57  fg.  58.  65  fg.  71.  73. 

—  monotongi  43.  94. 

—  orbifulati  47. 

—  pentascolos  64. 

—  pentastrophos  64. 

—  poliscolos  64. 

—  quadrimembres  57  u.  ö.,  vgl.  An- 

hang I. 

—  serpentini  48. 

—  similiter  desinens  56.  68. 

—  simplices  57  u.ö. 

—  spondaici  57  u.  ö. 

—  tetrascolos  64. 

—  tetraspondaici  58.  65.  72. 

—  tetrastrophos  64. 

—  transforroati  47. 

—  trimembres  57  u.  ö.,  vgl.  Anh.  I. 

—  triptongi  94.   tritongi  45. 

—  triscolos  64. 

—  trispondaici  58.  65.  72.  76. 

—  tristrophos  64. 

—  tritongi  45.    triptongi  94. 
scansio  66. 

traductio  69. 

versus  (hexametri,  pentame(ri) 

—  caudati  88.  89. 

—  circulati  91. 

—  citocadi  91. 

—  concatenati  91. 

—  dactylici  caudati  89. 

—  intercisi  90. 

—  leonini  87.  88. 

—  ligati  vgl.  pariles  91  Anm.  28. 

—  paracterici  88. 

—  pariles  89. 

et  ligati  91  Anm.  28. 

—  reciproci  89. 

—  retrograd!  90. 

—  tripodantes  89  Anm.  17. 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSirZUNG 

AM  4S.  DECEMBBR  4874 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 
DES  KÖNIGS. 


Herr  Overbeck  legte  vor :  Analektm  zur  Kunsimy^bgie  des 
Zeus. 

Die  Erwartung,  welche  ich  in  der  Vorrede  zu  dem  im  Laufe 
dieses  Jahres  ausgegebenen  ersten  Bande  meiner  griechischen 
Kunstmythologie  ausgesprochen  habe,  es  werden  sich  aus  der 
unerschöpflichen  Fülle  der  antiken  Monumente  gar  bald  Nach- 
träge zu  den  von  mir  behandelten  und  zusamroengestellteo 
Denkmälern  finden,  beginnt  bereits  sich  zu  erfüllen,  nicht,  min- 
der aber  die  Hoffnung,  es  werden  mir  Zusendungen  von  mir 
unbekannt  gebliebenen  Monumenten  oder  Nachrichten  und  Be- 
schreibungen von  solchen  zugesandt  werden.  Unter  diesen. Zu- 
sendungen, für  welche  ich  nicht  verfehlen  will,  allen  dabei 
Bethetligten  hier  einstweilen  im  Allgemeinen  den  besten  Dank 
auszusprechen ,  befinden  sich  die  Photographien  und  Zeichnun- 
gen einiger  kleinen  Zeusstatuetten  von  Erz,  welche  ich  Herrn 
Dr.  Hulsebos  in  Utrecht  und  Herrn  Dr.  Wolfgang  Heibig  in  Rom 
verdanke,  aufweiche  aber  hier  im  Einzelnen  einzugehn  nicht 
nöthig  erscheint,  weil  diese  Statuetten  sieb  einfach  als  neue 
Exemplare  derjenigen  Glossen  oder  Gruppen  von  statuarischen 
Zeusdarstellungen  zu  erkennen  geben,  welche  ich  in  meinem 
Buche  aufgestellt  habe.  Anders  verhalt  es  sich  mit  einem  mir 
aus  London  zugekommenen  Vasenbilde  und  mit  dem  Fragment 
eines  kleinen  Marmorwerkes ,  welches  letztere  der  Besitzer  Herr 
Prof.  R.  Bergan  in  Nürnberg  die  ausserordentliche  Freund lich- 

4874.  7 
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keil  hatte,  mir  im  Original  einzusenden.  Ptlr  diese  beiden  Kunst- 
werke  erlaube  ich  mir  Ihre  Aufmerksamkeit  auf  eine  kurze 
Weile  in  Anspruch  zu  nehmen. 

1.  Europa, 

Hydria  aus  Kyrene  im  britischen  Museum  No.  C.  7. 
(Hierzu  die  Tafel  I.) 

Zu  den  noch  ungelösten  Problemen  der  kunstmythologischen 
Vasenerklärung  gehört  eine  sichere ,  auf  durchgreifende  Krite- 
rien gegrtlndete  UntersoheidUDg  derjenigen  Monumente,  welche 
die  Entfuhrung  der  Europe  wirklich  darstellen,  von  denjenigen, 
welche  dies  allerdings  zu  thun  scheinen ,  in  der  That  aber  ganz 
anderen  Kreisen  des  antiken  Mythus,  beziehendlich  der  Culius- 
gebrauche,  namentlich  demjenigen  des  Bakchischen  angehören. 
Für  die  Vasenbiider  mit  schwarzen  Figuren,  welche  hier  in 
Frage  kommen ,  indem  sie  in  nicht  unbeträchtlicher  Anzahl  ein 
auf  einem  Stiere  reitendes  Weib  darstellen,  ist  der  Versuch,  zu 
einer  auf  bestimmten  Gründen  beruhenden  Sonderung  der  bei- 
derlei Denkmäler  zu  gelangen  nach  dem  Vorgänge  Stephanis  *] 
und  O.  Jahns  ^)  in  dem  unlängst  erschienenen  Bande  meiner 
griechischen  Kunstmythologie®)  gemacht  worden,  für  die  Va- 
senbilder der  späten  Stilarten  kann  man  dagegen  von  einer  prin- 
cipiellen  Unterscheidung  der  wirklichen  und  der  nur  schein- 
baren Europedarstellungeu  eigentlich  noch  nicht  reden,  hier  steht 
vielmehr  die  Sache  so,  dass  während  einerseits  eine  ansehnliche 
Zahl  von  Vasenbildern  ^)  nach  ganz  unl)ezweifeibaren  Merk- 
malen als  wirkliche  Monumente  des  Europemythus  allgemein 
anerkannt  sind ,  man  andererseits  eine  kleine  Zahl  von  Gemäl- 
den, namentlich  ihrer  drei,  welchen  entweder  die  sicheren 
Merkmale  ihrer  Zugehörigkeit  zu  diesem  Mythenkreise  fehlen,  oder 
bei  denen  man  bestimmte  Kriterien  ihrer  Nichtzugehörigkeit  zu 
demselben  wahrzunehmen  glaubte,  ausgesondert  worden  sind*). 

a)  Stephan!  im  Com^-rendu  de  la  cmnmiss.  imp.  archM.  de  SL  P^ 
tersbourg  pour  rann^  4869.  p.  434—487,  pour  rannöe  486€.  p.  499  aq. 

b)  0.  Jahn,  Die  Eatfülirung  der  Europa  auf  aotiken  Kuoslwerkea  S.  47  f. 

c)  Besonderer  Theii  I.  Band  S.  4Z4  f. 

d)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  428  f. 

e)  Die  drei  Vasen  sind:  a)  der  unteritalische  Krater,  abgebildet  bei 
Miliin,  Peim.  de  vases  II.  4Z  (=»  Qal.  Myth.  UV.  Z5S,  €nigniaat,  R^g.  de 
l'ant.  CXI.  467}  bei  Stepbani,  Compte-rendu  etc.  pour  Tana^  4866.  p.  466, 
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In  dem  einen  dieser  Bilder  (a)  ist  der  Siier,  auf  welchem  ein 
Weib  reitet,  durch  die  von  seinen  Hörnern  herabhangenden 
Binden  ziemlich  unzweifelhaft  als  Opferstier  oharaklerisirt,  wäh- 
rend die  Umgebung  der  Haupigruppe  durch  drei  scheinbar  Lan- 
zen ,  nach  Stephanis  Vermuihung  Thyrsusstttbe  ballende  Jttng^ 
Hnge,  von  denen  zwei  ausserdem  Kränze  in  den  Händen  haben, 
das  ganze  Bild  dem  bakcbisdien  Kreise  zuzuweisen  scheint, 
jedenfalls  demselben,  wie  Jahn  bemerkt  hat,  den  Charakter  der 
Darstellnng  eines  ganz  bestimmten  Festgebrauches  verleiht.  Auch 
das  zweite  Gemälde  (fr) ,  das  Welcker  so  beschrieben  hat :  »Europa 
auf  dem  Stiere ,  Eros  kränzt  sie ,  ein  Hündchen  springt  vor  ihr 
her ,  ein  JüngKng  mit  einem  Kranz ,  einer  mit  einer  Lanze  und 
je  ein  Satyr  zu  beiden  Seiten«  wird,  zunächst  durch  die  Satyrn, 
wenigstens  wahrscheinlich,  dem  dionysischen  Kreise  zugewiesen. 
Am  zweifelhaftesten  ist  die  wahre  Bedeutung  des  dritten  Bildes 
(c),  welches  Stephani  herausgegeben  und  ebenfalls  auf  einen 
bakchischen  Festgebrauch  bezogen  hat,  dessen  Mittelpunkt  eine 
stierreitende  Maenade  bildet.  An  sich  freilich  wäre  gegen  diese 
Ansicht,  welcher  auch  Jahn  nicht  widersprochen  hat,  nicht  eben 
viel  einzuwenden,  es  fragt  sich  aber,  ob  das  Yasenbild,  welches 
hier  zum  ersten  Male  bekannt  gemacht  wird,  auf- einer  aus  Ky- 
rene  oder  der  KyrenaYke  stammenden  Hydria  mit  rothen ,  zum 
Theile  weissen  Figuren  sehr  flüchtigen  Stils  im  britischen  Mu-^ 
seum^),  nicht  im  Stande  ist,  die  Erklärung  der  petersburger 
Vase  wenigstens  in  ihrer  Sicherheit  zu  erschüttern.  Beide  Vasen- 
gemälde  nämlich  zeigen  fast  identische  Gompositionen, 
während  sich  die  Bezügliohkeit  dessen  in  London  auf  die  Ent- 
führung der  Europe  nach  Allem,  was  bisher  über  die  Merkmale 
der  Darstellungen  dieses  Mythus  festgestellt  ist,  deswegen  nicht . 
bezweifehEi  lässt,  weil  in  ihm  unterhalb  des  Stieres  das  Meer, 


bei  Jahn  a.  a.  0.  S.  47  f.  Aom.  6,  b)  eine  von  Welcker  in  Müllers  Handb.  d. 
Arcbaeol.  S.  5t0  (§  854 .  4)  beschriebene  kleine  Amphora,  ehemals  in  Brauns 
Besitze,  bei  Stephani  und  Jahn  a.  d.  a.  O.,  c)  die  unteritaliscbe  Hydria 
in  der  Vaseasammlung  der  Ermitage  in  8i.  Petersburg  No.  884 ,  abgebildet 
bei  Stephani,  Gompte-rendu  etc.  pour  l'annöe  4866.  pl.  V.  No.  4  vgl.  das. 
p.  450.  Auch  ich  selbst  habe  diese  Vasenbilder  als  nicht  zum  Kreise  der 
Europemonumente  gehörend  in  meinem  Buche  stillschweigend  weggelassen, 
a)  S.  A  Catalogue  of  the  greek  and  etmscan  Vases  in  tbe  brit.  Mus. 
Vol.  11.  p.  S56sq.  No.C.  7. 
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durch  welches  der  Rill  der  Europe  ging,   durch  Wellen  und 
Fische  angegeben  isl. 

In  beiden  Yasenbildem  wird  die  Hauptgruppe  in  der  MiUe 
dargeslelll  durch  den  Slier  mil  dem  Weibe,  welches  in  dem  pe- 
lersburger  Gemälde  auf  dem  Rücken  des  Slieres  reilel,  in  dem 
londoner ,  mil  einer  Hand  an  seinem  Home  sich  hallend ,  neben 
seiner  Flanke  daherschwebl,  eine  An  der  Composition,  die  sich 
in  mehren  unbezweifelbaren  Europebildern  wiederholt*).  In 
beiden  Vasengemälden  wird  die  Hauplgruppe  von  je  zwei  Eroten 
begleileli  welche  in  dem  pelersburger  Rüde  der  eine  ober-  der 
andere  unlerhalb  des  Slieres  gemalt,  perspectiv isch  verslanden 
aber  zu  dessen  beiden  Seilen,  demselben  voranflieg^n,  während 
in  dem  londoner  Rilde  der  eine  vor,  der  andere  hinler  der  Eu- 
rope erscheint.  Sehr  beachlenswerlh  isl  aber,  dass  Irolz  dieser 
Verschiedenheil  der  Anordnung  die  Erolengeslallen  beider  Vasen 
in  Slellung  und  Rewegung  einander  nahezu  entsprechen ,  was 
kaum  zufällig  genannt  werden  kann,  vielmehr  auf  ein  gemein- 
sames, frei  benutzles  Vorbild  ohne  all  zu  grosse  Kühnheil 
schliessen  lässl.  Dasselbe  gill  von  einer  mil  einer  Chlamys  an- 
gelhanen  Jünglingsfigur,  welche  in  beiden  Gemälden  in  voll- 
kommen übereinslimmender  Rewegung,  zurUdLblickend,  mil 
erhobenem  rechlem  und  vorgestrecktem  linkem  Arme  in  lebhaf- 
lern  Ausschrille  dem  Sliere  voraneilt,  und  wiederum  dasselbe 
von  einer  zweiten  Jtinglingsfigur,  welche  in  beiden  Vasenbildern 
binler  dem  Slier  auf  einem  Gewände  silzend  angebrachl  isl  und 
welche  sich  in  beiden  Gemälden  nur  dadurch  unlerscheidet, 
dass  sie  in  dem  pelersburger  den  rechten  Arm  erhoben  vor- 
geslreckl,  den  linken  auf  den  linken  Oberschenkel  gelegl  hat, 
während  sie  in  dem  londoner  den  rechlen  Arm  im  Ellenbogen 
gekrümml  angezogen  schwebend  (wohl  nichl  aufgestützt)  und 
in  der  halb  erhobenen  linken  Hand  einen  Slab  hält.  Aber  auch 
auf  die  drille  der  anwesenden  männlichen  Personen  erslreckt 
sich  die  überraschende  Ähnlichkeil  der  beiden  Rüder.  Es  ist 
dies  die  Geslall  eines  auf  unlergebreilelem  Gewände  silzenden 
Jünglings  in  dem  pelersburger,  eines  bärligen  Mannes  in  dem 
londoner  Gemälde ;  beide  Male  erhebl  diese  Figur  wie  erslaunl 
oder  von  innerer  Bewegung  ergriffen  die  rechle  Hand  mil  dem 


H;  Vergl.  meine  Kunslmythol.  a.  a.  O.  S.  444  No.S4a,  S.  444  No.  S2, 
S.  445  No.  34  u.  25,  S.  454  No.  34,  33  u.  33. 
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Gesiebte  zn  gekrümmten  Fingern^  wahrend  sie  sich  mit  der  Lin- 
ken, in  dem  Petersburger  Gemälde  auf  den  SHz,  in  dem  lon- 
doner mit  dem  Eilenbogen  auf  eine  gleichsam  eine  Rückenlehne 
bildende  Erhöhung  des  zum  Sitze  dienenden  Terrains  aufstützt. 
Wer  die  hier  im  Einzelnen  hervorgehobenen  Vergleichs- 
punkte und  wer  die  beiden  Vasenbilder  in  der  Gesammtheit 
ihrer  Figuren  und  deren  Anordnung  zu  einander  überblickt,  der 
wird  sich  schwerlich  der  Überzeugung  entziehen  können,  dass 
es  sich  in  diesen  um  die  zweimalige  Wiederholung  einer  und 
derselben  Composition  handelt ,  um  eine  jener  nicht  grade  scla- 
visch  genauen,  aber  in  den  entscheidenden  Hauptpunkten  über- 
einstimmenden Wiederholungen,  von  denen  zahlreiche  Beispiele 
allgemein  zu  bekannt  sind,  um  sie  hier  im  Einzelnen  zu  wieder- 
holen ») .  Nun  aber  entsteht  die  Frage,  was  aus  dieser  Thatsache 
für  die  Erklärung  der  beiden  Vasengemälde  folge ,  mit  anderen 
Worten,  ob,  wenn  das  londoner  Bild  unbezweifelbar  zu  dem 
Kreise  der  Darstellungen  der  Europe  gehört,  damit  bewiesen 
sei,  dass  auch  das  Petersburger  diesem  Kreis  angehören  und  aus 
dem  Europemythus  seine  Deutung  erhalten  müsse?  Zunächst 
im  Allgemeinen  gesprochen  muss  man  dies  in  Abrede  stellen ; 
denn  eben  so  bekannt  wie  die  Thatsache  der  mehrfachen  Wie-' 
derholungen  derselben  Composition  ist  die  andere ,  dass  solche 
identische  oder  nahezu  identische  Gompositionen  von  den  an- 
tiken Künstlern  entweder  ohne  jegliche  Veränderung  oder  unter 
Anbringung  leichter,  aber  für  den  Sinn  entscheidender  Varia- 
tionen in  verschiedener  Bedeutung  und  zur  Darstellung  ganz 
verschiedener  StoflFe ,  Mythen  oder  Personen  verwendet  worden 
sind^).  Es  wird  also  in  allen  solchen  Fällen  und  so  auch  in 
dem  vorliegenden  auf  die  Untersuchung  des  Einzelnen  und  na- 
mentlich derjenigen  Einzelheiten  ankommen ,  welche  die  Ver- 
schiedenheit in  den  beiden  Wiederholungen  zeigen.  Dazu  gesellt 
sich  aber  hier  noch  die  eigenthümiiche  Schwierigkeit,  dass  das 
londoner  Vasengemälde  unter  der  kaum  anfechtbaren  Annahme, 
dass  es  in  der  That  auf  Europes  EntflUirung  bezüglich  sei,  nicht 
etwa  in  allen  seinen  Theilen  glatt  und  bestimmt  erklärt  werden 
und  eben  deswegen  nur  mit  um  so  grösserer  Vorsicht  und  um 


8)  Vergl.  nur  0.  Jahn,  Archaeol.  Beiträge  S.  499,  335. 
b)  S.  Jahn  a.  a.  0.,  Welcker,  Alte  Denkmäler  I.  S.S45  f.  und  was  da- 
selbst angeführt  ist,  III.  S.  456. 
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so  niebr  Bedenken  zur  Erklärung  des  peiersburger  Bildes  ver- 
wendet werden  kann ,  welchem  seinerseits  das  für  den  Europe- 
roythus  Entscheidende  und  Massgebende,  die  Andeutung  des 
Meeres  fehlt,  durch  welches  der  Stier  daherkommt. 

Keinerlei  Schwierigkeit  bietet  allerdings  in  dem  londoner 
Gomälde  der  rechts  vor  dem  Stiere  wie  am  Ufer  d^s  Meeres  auf 
ansteigendem  Felsen,  wie  man  annehmen  muss,  dasitzende  bär- 
tige Mann,  welcher  das  Herankommen  des  Stieres  und  seiner 
schönen  Bürde  mit  gespannter  Aufmerksamkeit  und  bei  aller 
scheinbaren  Gelassenheit  seiner  Stellung  offenbar  mit  innerer 
Erregung  erwartet.  Wenn  diese  Figur  von  Newton  in  dem  lon- 
doner Vasenkatalog,  allerdings  unter  Hinzufügung  eines  Frage- 
zeichens, als  Asterion  bezeichnet  ist,  d.  h.  als  jener  König  von 
Kreta,  welchem  Zeus  nach  gewissen  Überlieferungen*)  später 
die  Europe  überlassen  haben  soll ,  so  ist  dies  Nichts ,  als  der 
Nachklang  einer  sehr  wenig  glücklichen  Erklärung,  welche  Ste- 
phani  ^]  für  eine ,  Schwierigkeiten  machende  Figur  etlicher  an- 
deren Europedarstellungen  aufstellen  zu  müssen  geglaubt  hat^). 
Veranlasst  aber  ist  die  Aufnahme  dieser  für  die  londoner  Vase 
jedenfalls  verkehrten  Nomenclatur  durch  die  Voraussetzung,  der 
Stier  sei  hier  als  der  verwandelte  Zeus  selbst  aufzufassen^). 
Allein  diese  Voraussetzung,  zu  der  Nichts  nöthigt,  trifil  in  der 
That  nicht  zu ,  vielmehi*  handelt  es  sich  in  dem  londoner  Bilde 
ganz  gewiss  um  eine  der  mehrfach  in  Kunstwerken  vorkommen- 
den^) Darstellungen,  welche  der  Sagenwendung  folgen,  deren 
ältester  Zeuge  Akusilaos^)  ist  und  nach  welcher  Zeus  sich 
nicht  selbst  in  den  Stier  verwandelte,  sondern  einen  Stier,  den 
sogenannten  kretischen  sandte,  um  Europe  zu  entführen.  Ist. 
dem  aber  so,  so  wird  Niemand  mehr  zweifeln,  dass  in  unserem 
Vasengemälde  in  dem  in  Rede  stehenden  Manne  grade  so  gut 
wie  in  den  entsprechenden  Bildern  (Note  e  No.  9, 4  7, 4  8, 24  u.  b.  c) 


a)  Hesiod.  u.  Bakchylid.  bei  dem  Schot.  11.  XII.  %n,  Apollod.  111.  1.S, 
Diod.  IV.  60,  Lykophr.  Alex.  4M8,  Nonn.  Dion.  I.  SIS. 

b)  Compte-rendu  etc.  poar  Tannte  4  866  S.  OS. 

c>  VerRl.  Jahn  a.  a.  O.  S.50  uad  meine  Konstiuythol.  a.  a.  0.  6.  44S, 

d)  »Zeus,  in  the  form  of  a  bull,  carrying  off  Europa«. 

e)  S.  meine  KunstmyÜiol.  a.  a.  0.  S.  428  f.  No.i— 4  ,  S.  497  f.   No.9, 
8.  486  f.  No.  4  7  uQd  No.  i  8,  S.  440  f.  No.  94 .  a.  6.  c. 

f)  Bei  Apollod.  II.  5.  1,  s.  meioe  Kunstmythol.  a.  a.  O.  S.  484  Note  a 
und  S.  487  Note  a. 
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kein  Andei'er,  als  Zeus  selbst  tu  erkennen  sei,  welcher  mit 
Spannung  am  Ufer  von  Kreta  die  von  dem  Sliere  herangetragene 
Geliebte  erwartet.  Das«  aber  die  Figur  an  sich  dieser  Deutung 
vollkommen  entspricht,  obgleich  ihr  die  gewöhiriichen  Attribute 
des  Zeus  fehlen,  dies  braucht  nicht  erwiesen  tu  werden. 

Wie  nun  verhält  es  sich  mit  der  entsprechenden  Figur  des 
Petersburger  Vasenbildes?  Sollen  wir  auch  in  ihr,  welche  ein 
Jttngling  ist,  den  Zeus  erkennen?  Darauf  kann  man  nicht  mit 
Sicherheit  bejahend  antworten ,  aber  ebenso  wenig  verneinend. 
Des  Ja  wird  bedenklich  vermöge  der  Unsidierheit  in  der  Erklä- 
rung der  Qbrigen  Figuren  des  Gemäldes ,  nicht  aber  etwa  durch 
die  Ainglingsgestalt  derjenigen,  von  der  wir  hier  zunächst  spre- 
chen. Denn  abgesehn  davon,  dass  es  kein  unpassender  (jedanke 
eines  Malers  genannt  werden  kann,  Zeus  da,  wo  es  sich  um 
eines  seiner  Liebesabenteuer  handelt,  jugendlich  zu  bilden,  so 
wie  ihn  der  Maler  der  Coghitrsofaen  lovase  *)  jugendlich  gebildet 
hat,  während  ihn  derjenige  der  sehr  entsprechenden  berliner*) 
bärtig  darstellte,  abgesehn  hiervon  besitzen  wir  in  dem  Bild 
einer  unteritalischen  Hydria  im  Museo  Gregoriano  des  Vatican  ^) , 
weiches  den  Zeus  eben  in  dem  Europeabenteuer  und  eben  den 
Stier  mit  der  Geliebten  erwartend ,  im  Übrigen  aber  in  Gestalt 
und  Attributen  ganz  unbezweifelbar  charakterisirt,  jugend- 
lich darstellt,  eine  Analogie,  welche  denSchhiss,  dass  auch 
ein  zweiter  Yasenmaler  auf  einen  solchen  in  sich  gerechtfertigten 
Gedanken  gekommen  sei;  zn  einem  durchaus  berediligten  macht. 
Hiemach  würde  also  auch  die  Jugendlichkeit  der  Figur  der 
Petersburger  Vase,  welche  dem  Zeus  der  londoner  entspricht, 
kein  Hindemiss  abgeben,  in  jener  wie  in  dieser  eine  Darstellung 
der  Entführung  der  Europe  zu  erkennen  und  dass  sich  mit  die- 
ser Deutung  der  beiden  Gemälde  femer  die  zwei  Eroten  bestens 
vertragen ,  welche  beide  Male  den  Stier  begleiten  und  grade  in 
dem  Petersburger  Gemälde  ihn  in  so  betetchttender  Weise  dem 
liebenden  Gott  entgegen  zu  fuhren  scheinen ,  darf  nur  erwähnt 
werden.  Hinzuzufügen  aber  ist,  dass  diese  Eroten  grade  in 
dem  Gemälde  (oben  S.  90.  a)  fehlen,  welches  von  den  drei  über- 
haupt in  Frage  kommenden  Yasenbildem  mit  dem  meisten  Recht 


a)  S.  m.  Kunstmythol.  a.  a.  O.  S.iSSf.  No.4. 

b)  S.  in.  Kunstmythol.  a.  a.  0.  S.  467 f.  No.Z. 

c)  S.  m.  Kuostmythol.  a.  a.  0.  S.  486 f.  No.  17. 
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aus  dem  Kreise  der  Europemonumente  gestrichen  und  in  den- 
janigen  dei*  dionysischen  verwiesen  worden  ist ,  während  man 
doch  sagen  mussy  dass  das  noch  Ubnge  dritte  Gemälde  (obeo 
8.  99.  b) ,  in  welchem  Eros  das  stierreitende  Weib  bekränzen 
soll ,  aus  der  kurzen  Weicker'sohen  Beschreibung  zu  wenig  ge- 
nau bekannt  ist,  um  mit  Sicherheit  beurteilt  zu  werden. 

Und  somit  bleiben  in  beiden  Yasengenitilden  noch  die  zwei 
oben  näher  beschriebenen  Jünglinge,  der  hinter  dem  Stiere 
sitzende  und  der  ihm  vorausschreitende  als  solche  Figuren  übrig, 
für  welche  eine  Erklärung  zu  suchen  ist,  von  deren  Wabrschein— 
lichkeit  es  abhangen  wird,  ob  man  ausser  der  londoner  auch  die 
Petersburger  Vase  dem  Kreise  der  Europemonumente  wird  zu- 
sprechen oder  letztere  für  diesen  Kreis,  aus  dem  sie  ausgeschlos- 
sen war,  wiederum  wird  in  Anspruch  nehmen  dürfen. 

Beginnen  wir  mit  der  hinter  dem  Stiere  sitzenden  Figur, 
so  wird  man  sagen  dürfen ,  dass  als  der  Ort ,  wo  sich  dieselbe 
befindet,  entweder  das  von  Europe  und  dem  Stiere  verlassene 
Ufer  als  Gegenstück  desjenigen  Ufers  gedacht  werden  kann ,  an 
welchem  Zeus  die  Europe  erwartet^  oder  aber  eine  Stelle,  etwa 
eine  Insel  oder  ein  Felsen  in  dem  Meere,  durch  welches  der 
Stier  seine  schöne  Beute  da  hinträgt.  An  dieser  letztern  Stelle, 
d.  h.  gedacht  auf  einem  Felsen  oder  einer  Insel  ini  Meere,  an 
welcher  der  Zug  vorbeigeht,  finden  wir  in  drei  unter  einander 
vielfach  verwandten  Darstellung^n  der  Entführung  der  Europe 
auf  dreien  FischteJIern  (nivcptiaiooi  Ix^aQoi]  der  Petersburger 
Vasensammlung '^j ,  deren  besterhaltenes  Exemplar  Stephani 
herausgegeben  hat^),  eine  unserem  sitzenden  Jüngling  entspre- 
chende Figur,  welche  für  die  Erklärung  jenes  in  Anspruch  ge- 
nommen weorden  kann.  Stephani  hat  diese  Figur,  welche  in 
zweien  der  drei  Exemplare  bärtig  ist ,  aber  kein  sie  bestimmt 
ebarakterisirendes  Attribut  hat,  während  sie  in  dem  driUen  (ab- 
gebildeten) Exemplar  als  ein  mit  dem  Dreiiack  ausgestatteter 
Jüngling  erscheint,  a.  a.  0.  S.  88f.  den  Namen  des  Atymoos 
geltend  zu  machen  gesucht,  welchen  wir  als  Begleiter  und  in 
einigen  Genealogien  als  Bruder  der  Europe  kennen®).     Diese 


a)  No.4945,  4799  und  1800. 

b)  Compte-rendu  etc.  pour  rann^  4  866  pl.  III. 

c)  Vergl.  Preller,  Griecb.  Mytlicl.  3.  Aufl.  II.  S.  4  88  luid  Jaho  a.  a.  O. 
S.  80  f. 
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NomenclaUir  bat  sich  wie  diejenige  des  Asierien  für  deo  Zeus 
der  londoner  Vase ,  aber  wie  diese  durch  ein  Fragezeichen  als 
zweifelhaft  bezeichnet  in  den  Vasenkatalog  des  brttiscben  Mu- 
seums hinüberf^ezogen,  wtfbrend  sie  schon  Jahn  (a.  a.  O.  S.  50) 
wenig  wahrscheinlich  nennt  und  ich  glaube ,  ihre  rnhaltbarkeit 
erwiesen  zu  haben  *) .  Neben  dieser  Benennung  hüll  auch  Ste- 
phani  selbst  (a.  a.  O.  S.  98)  für  die  beiden  Exemplare,  in  wel- 
chen die  fragliche  Figur  bärtig  ist,  den  Namen  des  Poseidon  für 
mdgiich,  an  dessen  Richtigkeit  ich  nicht  zweifle,  obgleich  diese 
Figur  in  eben  diesen  beiden  Exemplaren  keinen  Dreizack ,  als 
das  dem  Poseidon  gewöhnlichste  Attribut  führt.  Denn  dass  Po- 
seidon gelegentlich  ohne  Dreizack  dargestellt  werden  könne, 
habe  ich  aus  vorläufig  einem  Paar  Beispielen  nachgewiesen  ^) ; 
Poseidons  Anwesenheit  aber,  welche  auch  bei  Dichtern  in  dieser 
Scene  nachweisbar  ist,  motivirt  sich  in  allen  den  Vasen,  in  wel- 
chen der  Stier  nicht  als  der  verwandelte  Zeus  gelten  darf,  weil 
Zeus  in  Person  anwesend  ist,  (und  alle  hier  in  Frage  kommen- 
den Bilder  gehören  dieser  Classe  an)  aus  dem  Sagenzuge ^),  dass 
eben  er  dem  Bruder  den  Stier  gestellt  habe,  welcher  die  Europe 
entführte.  Hierdurch  wird  es  nun  ferner  sehr  wahrscheinlich, 
dass  auch  in  dem  mit  dem  Dreizack  ausgestatteten  Jünglinge  des 
dritten  Petersburger  Fischtellers  kein  Anderer,  als  Poseidon  ge- 
meint sei,  um  so  mehr,  da  ich  aus  einem  uoteritalischen ,  also 
stilverwandten  Vasengeroälde  Poseidon  in  Jünglingsgestalt  nach- 
zuweisen vermocht  habe  *^j .  Nun  heisst  es  freilich  einen  starken 
Schritt  weiter  gehn,  wenn  man,  gestützt  auf  dicvse  Analogien, 
auch  den  Jüngling  in  dem  londoner  Vasengema  ide,  welcher  kei- 
nen Dreizack ,  sondern  nur  einen  einfachen  Stab  halt  und  den- 
jenigen des  Petersburger  Bildes,  der  ohne  jegliches  Attribut  ist, 
als  Poseidon  anspricht  und  es  mtiss  offen  eingestanden  werden, 
dass  hierbei  von  Sicherheit  der  Erklärung  nicht  mehr  die  Rede 
sein  kann.  Unmöglich  aber  wird  man,  namentlich  angesichts 
der  vielfach  nachlässigen  und  oberflächlichen  Cbarakterjsirung 
der  Personen  in  Vasenbildern  dieser  spttten  Stilarten ,  die  An- 


al KuDStmythol.  a.  a.  0.  S.  444  f. 

b)  Konstmythol.  a.  a.  O.  S.  589  Anm.  «7i. 

c)  Schol.  Genn.  ad  Anit.  Phaenom.  T.  H.  p.  55  (ed.  Buhle)  vergl.  m. 
Kenstmythot.  a.  a.  O.  S.  488  Note  o.  «nd  S.  444  Note  b. 

d)  Kunatmythol.  a.  a.  O.  S.  440. 
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Wendung  des  Poseidonnamens  auf  die  Jünglinge  unserer  beiden 
Vasen  schwerlich  nennen  dürfen  und  wehl  zu  beachten  habeo, 
wie  gut  sich  mit  ihr  einmal  die  Stelle  verträgt,  an  der  wir  die 
Figur  in  beiden  Bildern  ßnden  und  sodann  in  dem  petersburger 
Bilde  die  Bewegung  der  rediten  Hand,  die  sich  fttgKch  als  eiD 
Gestus  des  Vorwürtsweisens  verstehn  lässt,  mit  welchem  der 
Gott  den  von  ihm  gesandten  Stier  hinwegsendet. 

Was  nun  aber  endlich  den  letzten,  dem  Stiere  voraus- 
schreitenden  Jüngling  anlangt ,  so  wird  sich  auch  für  diesen  ein 
wenigstens  möglicher  Name  aus  anderen  Europedarstellungen 
gewinnen  lassen.  Schon  in  einer  kleinen  Reihe  von  schwarz— 
figurigen  Vasenbildem '^j  finden  wir  als  Führer  des  Stieres,  auf 
welchem  Europe  reitet  und  welcher  in  diesen  Fällen  nicht  als 
der  verwandelte  Zeus  zu  gelten  hat,  Hermes.  Dieser  aber,  und 
das  ist  die  bei  weitem  nähere  Analogie ,  kehrt  wieder  in  dem 
schon  für  den  jugendlichen  Zeus  angeführten  Gemälde  einer 
unteritalisohen  Hydria  im  Vatican  ^)  und  ihn  glaube  ich  auch  in 
unsern  beiden  Vasengemälden  in  der  Eigenschaft  wieder  erken- 
nen zu  dürfen ,  in  der  wir  ihn  in  den  schwarzfigurigen  Vasen— 
bildem  fungiren  sehn,  als  Führer  und  Geleiter  des  Stieres,  wel- 
cher dem  Zeus  die  Geliebte  zuträgt.  Es  ist  wahr ,  wir  sind  ge- 
wohnt, Hermes  In  anderer  Gestalt,  namentlich  aber  mit  dem 
sei  es  auf  dem  Kopfe  getragenen,  sei  es  am  Bande  zurückgewor- 
fenen Petasos  und  besonders  mit  dem  Kerykeion  ausgestattet  zu 
sehn  und  werden  uns  kaum  auf  den  ersten  Blick  entschliessen, 
ihn  in  Figuren  anzuerkennen,  denen  heide  gewöhnlichen  Attri- 
bute des  Hermes  fehlen.  Nichtsdestoweniger  wird  man  bei  ge- 
nauerer Umschau  in  den  Uonumenten  aller  Art  deren  eine  nicht 
ganz  kleine  Zahl  finden ,  in  welchen  Hermes  sowohl  ohne  Peta- 
sos wie  ohne  Kerykeion  dargestellt  ist<^),  während  die  GMamys- 


a)  M.  Kunstraythol.  a.  a.  0.  S.  4S3  No.S~4. 

b)  Bf.  Kunslmythol.  a.  a.  0.  S.486f.  No.  47. 

c)  Es  versteht  sich  wohl  von  selbst ,  dass  es  nicht  leicht  ist .  Hermes 
ohne  Petasos  und  Kerykeion  in  Vasengemttlden,  welche  wir  als  die 
nächsten  Parallelen  zu  unsern  Vasengemälden  in  Betracht  ziehn  müssen, 
nachzuweisen ,  weil  einerseits  die  genannten  Attribute  die  sichersten  und 
einfachsten  Mittel  waren,  um  den  6«it  zu  charaftterisiren,  auf  welche  des- 
halb Datiirlioh  Vasanmaler  von  einiger  Sorgfalt  so  leicht  nicht  md  nur 
unter  gewissen  Verhältnissen  und  nach  gewissen  Motiven  verzicfalet  haben, 
und  weil  andererseits,  wo  in  sputen  und  oacfalttssigen  Malereien  Hermes 
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irachi,  in  welcher  unsere  beiden  Figuren  erscheinen,  als  eine 
für  Hermes  ganx  besonders  beliebte  und  sehr  charakteristische 
gelten  muss*).  Man  wird  also  schwerlioh  behaupten  können, 
dass  in  den  beiden  parallelen  Vasengemälden  Hermes  in  dem 
dem  Stiere  vorausschreitenden  Jünglinge  nicht  angenommen 
werden  dürfe,  während  sich  in  keiner  Weise  anfechten  lässt, 


von  seinen  gewöholicbeD  AUributeo  eotblössi  vorkommt ,  es  für  uns  nicht 
leicht  ist,  ihn  zu  erkennen  und  noch  schwerer,  ihn  als  das,  was  er  ist«  zu 
erweisen.  Dennoch  giebt  es  wenigstens  zwei  sichere  Beispiele  sorgfiiltiger 
Malerei ,  wo  Hermes  weder  den  Fetasos  noch  das  Kerykeion  hat ,  erstens 
die  Vase  in  Gotha,  Mon.  doli' Inst  IV.  84  (Elite  e^ram.  lU.  99),  welche  ihn, 
inschriftlich  gesichert,  zwischen  tanzenden  Satyrn  die  Lyra  spielend  dar- 
stellt, und  zweitens  die  Kylix  des  Herzogs  von  Luynes,  Mon.  dell'Inst.  I. 
9.  i  (6lite  cöram.  II.  5ä),  welche  uns  den  auch  von  Lysippos  (s.  Pausan. 
IX.  80.  4)  gebildeten  Streit  des  Apolfon  ufid  Hermes  um  die  von  dem  Letz- 
tern erfundene  Lyra  vorführt.  Dieser  letzlere  Gegenstand  wiederholt  sich, 
die  erstere  Darstellung  beglaubigend,  in  dem  Innenbild  einer  in  der  Elite 
cöram.  II.  58  publicirten  Kylix,  wo  jedoch  Hermes  sowohl  durch  den  Peta- 
SOS  wie  durch  das  Kerykeion  charakterisirt  ist,  welches  letztere  er  fallen 
gelassen  hat.  In  diesen  beiden  Beispielen  liegt  das  Motiv  zur  Weglassung 
des  Kerykeion  nahe ,  aber  den  Petasos  htitien  die  Maler  ihrem  Hermes  im- 
merhin geben  können ,  wenn  sie  denselben  zu  seiner  Charakteristik  für 
unbedingt  nöthig  erachtet  hätten.  Ein  wahrscheinliches  Beispiel  aber  des 
Vorkommens  eines  weder  durch  Petasos  noch  Kerykeion  bezeichneten 
Hermes  in  spöter  Malerei  bietet  die  im  Bull.  arch.  Napolit.  II.  tav.  3  (Elite 
cöram.  III.  30)  publicirte  Amymonevase  in  der  rechts  unten  auf  eine  Stele 
gelehnt  stehenden  Jünglingsfigur.  Die  Deutung  dieser  Figur  als  Hermes 
wird  wahrscheinlich  gemacht  (mehr  kann  man  natürlich  nicht  sagen)  durch 
Vergleichung  der  in  den  Mon.  deirinst.  IV.  U  (Elite  c^ram.  III.  29)  publi- 
cirten AmymoneVase ,  in  welcher  wir  fast  genau  dieselben  Personen  der 
erstem  wiederfinden ,  an  der  Stolle  des  fraglichen  JüngHngs  (für  welchen 
Ganymedes,  wie  ihn  die  Herausgeber  dei^  Elite  cöram.  III.  p.  75  nennen, 
ein  ganz  ungeeigneter  Name  ist)  aber  einen  durch  Petasos  und  Kerykeion 
bestens  charaklerisirlen  Hermes.  — :  Hermes  entweder  ohne  Petasos 
oder  ohne  Kerykeion  findet  sich  schon  öfter,  so  z.B.,  um  von  schwarz- 
figurigen  Vasen  zu  schweigen ,  ohne  Petasos  Elite  cöram.  III.  94,  Peters- 
burg No.  4734 ;  ohne  Kerykeion  6lite  cäram.  lU.  26  (auch  eine  Amymone- 
vase), das.  54,  Petersburg  No.  479«,  No.  ♦948,  No.  2020.  —  In  Statuen, 
Reliefen,.  Gemmen,  Münzen  ist  Hermes  ohne  Petasos  od^r  ohne  Kerykeion 
oder  endlich  ohne,  beide  Attribute  eine  in  keiner  Weise'  seltene  Erschet- 
mmg,  deren  Naehweisong  .In  einzelnen  Beispielen  irni. so  weniger  geboten 
ist,. je  leichter  dieselbe  sein  würde,  ohne  <lass  man  jedoch  diesen  Beispie- 
len für  die  in  Frage  stehenden  Vasenbilder  volle  Beweiskraft  zugestehn 
würde. 

a)  Vergl.  nur  0.  Müllers  Himdb.  §  880.  Z-^ü  mit  dtm  Anmerkungen. 
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dass  die  Function,  in  weicher  er  hier  gefasst  ist,  als  Führer  des 
von  Poseidon  gesandten  Stieres  sowohl  an  sich  passend  wie 
durch  andere  Monumente  belegt  sei. 

Wenn  aber  demnach  nicht  gesagt  worden  kann,  das  lon- 
doner VasengemHlfie ,  welches  zu  oberst  durch  die  Angabe  des 
Meeres,  durch  welches  der  Stier  daherkommt,  als  dem  Kreise 
der  Buropejnonumenle  angehörig  bezeichnet  wird,  dem  Ver- 
ständniss  auch  des  Einzelnen  unter  der  Vorausselzune  dos  ge- 
nannten Mythus  unühersteigüche  Schwierigkeiten  biete,  so  wird 
man  wenigstens  die  Möglichkeit,  um  nicht  mehr  zu  sagen,  zu- 
geben müssen,  dass  auch  das  in  so  auffallendem  Mass  überein- 
stimmende Petersburger  Gemälde  diesem  Kreise  wiederum  zu- 
zusprechen sei,  aus  welchem  es  zu  schnell  gestrichen  worden 
ist  und  in  welchem  es  allerdings  ,vor  dem  Bekanntwerden  der 
londoner  Analogie  so  befremdlich  erscheinen  musste ,  dass  aus 
seiner  Streichung  Niemandem  ein  Vorwurf  gemacht  werden  kann. 

2.  Angebliche  Leda. 

Marmor fi-agment  im  Besitze  des  Herrn  Professor  R.  Bergau  in  Nürnberg. 
(Hierzu  Tafel  II.) 

Das  nicht  uninteressante,  aus  Italien  stammende  Marmorfrag- 
ment, welches  Taf.  11.  a.  b,  c  in  natürlicher  Grösse  in  der  Vorder-, 
der  Hinter-  und  einer  Seitenansicht,  in  der  ersten  mit  der  (der 
Hauptsache  nach)  wahrscheinlichen  Ergänzung  darstellt,  wurde 
mir  von  dem  Besitzer  als  ein  dem  Kreise  der  Leda  angehöriges 
Monument  eingesandt.  Nun  ist  aber  grade  in  diesem  Kreise 
von  der  neuern  Kritik  stark  aufgeräumt»)  und  manches  Denk- 
mal aus  demselben  entfernt  worden,  das  man  früher  auf  diesen 
Kreis  bezogen  hatte,  und  es  erscheint  sehr  fraglich,  ob  sich  das 
gegenwärtig  zu  besprechende  kleine  Denkmal  als  eine  wirkliche 
Darstellung  Ledas  mit  dem  Schwane  wird  halten  lassen.  Sei  es 
aber  darum  wie  es  sei,  immerhin  verdient  das  Stück  unter  mehr 
als  einem  Gesichtspunkt  eine  etwas  eingehendere  Aufmerk- 
samkeil. 

Auf  einem  Felsen ,  an  dessen  einer  Seite  ein  Weinstock  mit 
allerdings   etwas  wunderHchen,    mehrlappigen   Blattern,    aber 

b)  Siehe  m.  Kunstroythol.  a.  a.  O.  S.  596  Anm;20S. 
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einer  ganz  deuüichen  Traube  (s.  Ansicht  6)  angebracht  is4, 
während  man  an  seiner  Basis  Wasser  anzunehmen  haben  wird, 
sitzt  oin  Weib,  das  unterwärts  bekleidet  ist,  oberwärts  ganz 
nackt  gewesen  zu  sein  scheint,  fn  der  Gomposition  und  ganz 
insbesondere  in  den  parallel  neben  einander  niedergesetzten 
Füssen  und  in  der  Faltenanordnung  des  Grewandes  erinnert  der 
erhaltene  Theil  am  meisten  an  die  von  Einigen  Athena  genannte, 
von  Anderen  als  Ortsnymphe  angesprochene  Figur  von  einer 
Metope  des  Zeustempels  in  Olympia  ^j,  welche  sehr  ähnlich,  nur 
anders  herum  gewendet,  an  der  Albairi'schen  Marmorschale  mit 
den  Zwölfkämpfen  des  Herakles^)  wiederholt  ist  und  nahe  ver- 
wandt unler  den  Fragmenten  des  Erechtheionfrieses^j  wieder- 
kehrt. Nur  zeigt  sieb  der  Unterschied,  dass,  während  die  Figur 
von  Olympia  den  rechten  Arm  im  Ellenbogen  gekrümmt  erhebt, 
die  unsere,  soweit  sich  bei  der  stark  verschlifi'enen  Oberfläche 
unterscheiden  lässt,  mit  der  Rechten  den  auf  ihrem  Oberschen- 
keln liegenden  Wulst  ihres  Gewandes  ergriffen  hat  und  festzu- 
halten scheint,  wofür  das  Motiv  darin  zu  suchen  ist,  dass  ein 
links  neben  dem  Weibe  auf  dem  Felsen  sitzender  Schwan  oder 
auch  eine  Gans  —  denn  die  Natur  des  Vogels  ist  hier,  wie  in 
nicht  wenigen  Fällen,  schwer  mit  Sicherheit  zu  bestimmen  — 
an  diesem  Gewandwulste  mit  dem  Schnabel  zerrt  oder  zu  zerren 
sich  anschickt.  Dass  es  sich  aber  bei  diesem  Gebühren  des 
Thieres  nicht  um  irgend  einen  Angriff  handelt,  gegen  wekhen 
das  Weib  zu  ernstlicher  Abwehr  zu  schreiten  hätte,  und  dass  sie 
an  eine  solche  nicht  entfernt  denkt,  dies  zeigt  der  Umstand, 
dass  ihre  linke  Hand,  in  allerdings  etwas  unförmlichen  Resten 
erhalten,  auf  dem  Rücken  des  Vogels,  und  zwar  in  der  Stellung 
lässiger  Zutraulichkeit  ruht,  während  die  Unke  Hand  der  ver- 
glichenen Figur  von  Olympia  auf  den  Felsensitz  straff  aufgestützt 
wird. 

in  dieser  vertraulichen  Verbindung  einer  Frau  mit  einem 
Schwan  oder  einer  Gans,  mag  deren  Motiv  ein  wollüstiges  sein 
oder  nicht,   liegt  nun  an  sich  gewiss  kein  Grund,  in  dem  Weibe 


a)  Expäd.  scientif.  de  la  Mor^e  1.  pl.  74,  Müllers  Denkm.  d.  a.  KuDSt  I. 
No.  429,  m.  Gesch.  der  grieoh.  Plastik  3.  AuH.  I.  S.  368  Fig.  72. 

b)  Zoega,    Bassirilievi   di   Roma  tav.  61,   WiDCkelmann,   Moa.   ined. 
No.  65.  b. 

c)  S.  m.  Gesch.  d.  griech.  Plastik  a.  a.  0.  S.  348  Fig.  66.  k. 
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grade  Leda  xu  sehn ,  da  ein  llbniiches  Spiel  von  Weibern  sehr 
verschiedener  Bedeutung  mit  Schwftnen  und  Gänsen  in  niannig- 
fachen  Kunstdenkmülem  nachgewiesen  ist*) ,  deren  freilich  man- 
che früher  auf  Leda  belogen  worden  sind,  aber  mit  Unrecht. 
Auch  das  Motiv ,  dass  das  Thier  an  dem  Gewände  des  Weibes 
pickt  oder  zerrt,  als  wollte  es  die  EntblOssung  des  Weibes  ver- 
grossem  oder  seine  Bekleidung  verhindern ,  ist  in  dem  Kreise 
dieser  Darstellungen  nicht  ungewöhnlich  ^),  beweist  aber  Ntdit« 
für  Leda.  Die  halbe  Nacktheit  eben  so  wenig,  da  diese,  in  wel- 
cher man  ein  ideales  Moment  des  dargestellten  Gegenstandes 
anzunehmen  geneigt  sein  m()chte,  doch  füglich  eben  sowohl  auf 
das  Motiv  eines  Bades  zurückgeführt  werden  kann ,  an  welches 
die  vom  und  hinten  an  der  Basis  oder  auf  der  Flache  unseres 
Monumentes  angebrachten  Delphine  erinnern.  Denn  die  von 
Jahn®)  aufgestellte  Ansicht,  dass  Leda  im  Bade  von  dem  Zeus- 
schwan überrascht  worden  sei,  kann  als  widerlegt  gelten^). 
Allerdings  giebt  es  eine  Überliefemng*),  nach  welcher  Zeus  die 
Leda  am  Ufer  des  Eurotas  umarmt  habe  und  eben  so  wahr  ist 
es ,  dass  mit  dem  florentiner  Exemplare  der  gewohnlichen  oder 
dassischen  Ledadarstellung ')  ein  Delphin  verbunden,  auf  einem 
Relief  eines  in  Bordeaux  gefundenen  Sarkophags  ^)  neben  Leda, 
auf  welche  der  Zeusschwan  zuflattert,  der  Flussgott  des  Eurotas 
dargestellt  ist ;  allerdings  lassen  sich  die  Delphine  unseres  Monu- 
mentes namentlich  in  Verbindung  mit  dem  an  demselben  an- 
gebrachten Weinstocke,  welcher  doch  an  das  Ufer  des  Meeres 
kaum  gehört,  möglicherweise  und  wenigstens  mit  demselben 
Rechte  wie  derjenige  neben  der  florentiner  Leda  auf  einen  Fluss 
beziehn,  doch  beweist  auch  dies,  selbst  wenn  man  es  ohne  Be- 
denken annehmen  will,  noch  keineswegs  dafür,  dass  die  Frau 
unseres  Bruchstückes  Leda  tu  benennen  sei.  Denn  Flüsse,  Ge- 
wässer überhaupt  sind  der  natürliche  Aufenthaltsort  der  Gänse 
und  der  Schwäne  und  selten  fehlt  die  Hinweisung  auf  Wasser, 


a)  VerKl.  Stephan!,  Comple-rendu  etc.  pour  Tann^e  1863  S.  S1  ff. 

b)  Stephani  a.  a.  0.  S.  5i  f. 

c)  Archaeol.  Beiträge  S.  8. 

d)  Vergl.  Stephani  •.  a.  0.  S.  51. 
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wo  diese  Thiere  mit  Frauen  aller  Art  in  Verbindung  gebracht 
sind  *) .  Am  meisten  wttitle  man  fUr  eine  Beaiehung  des  kleinen 
Denkmals  auf  Leda  die  Eroten  geltend  machen  k&nnen ,  welche 
in  der  Vierzahl  an  demselben  angebracht  sind ,  wenn  diese  zu 
dem  Schwan  oder  auch  zu  dem  Weibe  in  besonderer  Beaiehung 
stünden,  das  Thier  heranleiteten^  hlnzudrängten,  untersUttzten, 
anzufeuern  schienen  oder  etwa  noch  das  Weib  zu  entblössen 
oder  irgendwie  dem  Andringen  des  Thieres  geneigt  zu  machen 
suchten.  Aber  von  dem  Allen  ist  nicht  entfernt  die  Rede.  Die 
Handlung  oder  Situation  der  beiden  Flttgelknaben  an  der  Vorder- 
fläche  des  Felsen  ist  sehr  unklar,  was  zum  grössten  Theil  auf 
Rechnung  der  mangelhaften  Erhaltung  dieser  stark  verstossenen 
oder  verriebenen  Gestalten  zu  setzen  ist.  Mi^e  man  aber  an- 
nehmen ,  dass  diese  zwei  Eroten  mit  einander  spielen  oder  dass 
der  eine  den  andern  aus  dem  Schlafe  zu  wecken  bemüht  ist, 
so  wie  so  scheinen  sie  nur  mit  einander  beschäftigt  zu  sein  und 
eine  Beziehung  zur  Hauptgruppe  verräth  höchstens  der  oben 
befindliche  und  auf  den  unten  liegenden  zuschreitende  Knabe 
durch  einen  zu  dem  Weibe  aufwärts  gerichteten  Blick.  Der  wie 
es  scheint  flügellose  Knabe  der  Hinterseite  reitet  auf  einem  Fische 
(Delphine) ,  der  sich  kopfüber  in  sein  Element  zu  stürzen  im 
Begrifi"  ist ,  so  dass  sein  kleiner  Reiter  sich  an  seinem  Kopf  und 
Schwänze  festzuhalten  veranlasst  wird.  Der  wiederum  geflü- 
gelte Knabe  der  Nebenseite  endlich ,  von  welchem  nur  der  Kör- 
per bis  zur  Schulter  und  der  linke  Arm  erhalten  ist,  trägt  in 
eben  diesem  Arme  Früchte,  Trauben  darf  man  annehmen, 
welche  er  von  dem  neben  ihm  befindlichen  Weinstocke  gepflückt 
haben  mag.  Also  auch  hierin  ist  kein  Moment  gegeben,  welches 
an  eine  Darstellung  der  Leda  zu  glauben  nöthigte  oder  auch  nur 
veranlasste.  Eben  so  wenig  aber  kann  man  dem  Weibe  dieses 
Fragmentes  mit  Überzeugung  einen  andern  bestimmten  Namen, 
besonders  einen  mythischen  zusprechen,  ohne  ihr  gleichwohl 
das  Recht  auf  einen  solchen,  z.  B.  den  der  Aphrodite  aberken- 
nen zu  dürfen.  Es  fehlt  eben  an  Denkmälern,  welche  zu  diesem 
eine  nahe  Analogie  böten  und  dabei  in  ihrer  Deutung  gesichert 
wären. 

Und  somit  wird  schliesslich  nur  übrig  bleiben,  unter  Ver- 
zicht auf  eine  bestimmte  Erklärung  auf  die  technisch  oder  aesthe- 
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tisch  sehr  merkwOrdige  VerbinduDg  einer  statuarischen  mit 
Beliefcomposition  in  unserem  kleinen  Denkmale  hinzuweisen. 
Denn  wahrend  die  Frau  in  ihren  oberen,  jetzt  gr(isstentheils 
fehlenden  Körpertheilen  statuarisch  rund  ausgearbeitet  war, 
erinnern  ihre  Beine  und  erinnert  der  Schwan  schon  an  Hoch- 
reliefbehandlung und  sind  die  Eroten,  die  Fische,  der  Weinstock 
als  einfache  Flachreliefe ,  eigenthümlicherweise  aber  wiederum 
an  den  real  ausgeführten  Flächen  des  in  seiner  Gesammtheit 
in  statuarischer  Rundung  erscheinenden  Felsensitzes  angebracht. 
Es  wird  schwerlich  viele  antike  Denkmäler  geben ,  an  welchen 
eine  solche  Vermischung  der  Arten  des  plaslischen  Vortrags  sich 
findet;  ich  weiss  mich  nur  eines  einzigen  zu  entsinnen,  an 
welchem  Ähnliches  vorkommt,  den  Toro  Farnese,  an  dessen 
Felsenbasis  einige  der  als  localcharakterisirenden  Thiere  wenig- 
stens nicht  mit  der  vollen  statuarischen  Rundung  wie  der  Jüng- 
ling, der  aufspringende  Hund,  die  Cista  u.  s.  w.  ausgeführt  sind. 
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Hannover.   4870--74.    Hannover  4874. 
Schriften  ^r  Universität  zu  Kiel  aus  d.  J.  4874.    Bd.  XVIII.  Kiel  4872. 
.  Jahresbericht  d.  phyvikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a/M.  f.  d.  Rechnungsjahr 

4870—4874.   Frankf.  a/M.  4872. 
Jahrbuch  des  Vereins  v.  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.  Heft  L.  u.LI. 

Bonn  4  874. 
Vrcos  Aurelii  oder  Oehringen  zur  Zelt  der  Römer.  Von  0.  Kelter.  Fest- 
Programm  zu  Winckelmanns  Geburtstage  am  9.  Dec.  4874.    Bonn 

4874. 
Sitzungsberichte  der  physikal.-medicin.   Societ&t  zu  Erlangen.    Hefts. 

Blai  4870  — Aug.  1874.   Briangen  4874. 
Verhandlungen  der  physikal.  -  medicin.  Gesellschaft  in  Würzburg.  Neue 

Folge.  Bd.  II.  Heft  4.  Bd.  III.  Heft  4.  2.  Würzburg  4  872. 
Abhandlungen  der  Naturhistorischen  Gesellschaft  zu  Nürnberg.    V.  Bd. 

Nürnberg  4872. 
Dritter  Bericht  des  botanischen  Vereins  in  Landshut  über  die  Verein^ahre 

4869—74. 
XXVIII.  &  XXIX.  Jahresbericht  der  Pollichia,  eines  naturwissenschaftli- 
chen Vereins  der  Rheinpfalz.  Dürkheim  a.  d.  H.  4874. 
Elfter  un4  zwölfter  Bericht  über  die  Thtttigkeit  des  Offanbaeber  Verains 

für  Naturkunde  im  Vereinsjahre  4869/70  und  487<>/74.  Offenbach 

a/M.  4  870.   4  874. 
Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Voraribarg.     Dritte  Folge. 

46.  Heft.    Innsbruck  4874. 
Miitbeilungen  des  histor.  Vereines  für  Steiermark.    49.  Heft.   Graz  4874. 
Beitrüge  zur  Kunde  Steiermark.  Geschicbtsquellen.    8.  Jahrg.  Graz  4874. 
Viertejyabrsschrift  der  Naturforachenden  Gesellschaft  in  Zürich.  4  5.  Jahtg. 

Heft  4— 4.  46.  Jahrg.    Heft  4— 4.    Zürich  4870.  4874. 
^itthellungen  der  naturiorschenden  Gesellschaft  in  Bern  aus d.  J.  4870.  No. 

744—744.    Bera  4874.  • 

Basler  Chroniken ,  herausgeg.  vou  d.  histor.  Gesellschaft  in  Basel.  4 .  Bd. 

Leipzig  4872. 
Jahresbericht  d.  Naturfbrschenden  Geaellschaft  Graubündens.   Ne«e  Folge. 

Jahrg.  46  (4870-74).   Chur  4872. 
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Neao  DeoJttehrifUo  d.  allgem.  Schweiz«*.  GeMÜsobafl  für  4,  §ttaaMDte 
Naturwissenschaft.  Bd.  i4  oder  t.  Decade»  Bd.  4.  Zürich  4871. 

Nederlandsch  Meteorologisk  Jaarhoek  voor  4869,  uitgegercii  door  het  Kon. 
Nederl.  Meteorologisk  InstUaut.  Jaarg.  Sl.  Deel  t.  «^  ▼oor4870. 
Jaai«.  it.  Deel  i.  Utrecht  1870. 

Programma  van  de  HoUandsche  Maalschappij  d.  Wetenschappen  te  Haar- 
lern.  Voor  het  Jear  4  869.  —  voor  het  Jaar  4870.  -^  voor  het  Jaar 
4874. 

Die  künstlich  dargestellten  Mineralien  nachG.  Rosö's  krystallo-chemischem 
Itineralsysteme  geordnet,  von  C. W.O.  Fachs.  Eine  v. d. Hollflnd. 
Ges.  d.  Wiss.  in  Haarlem  am  90.  Mai  4874  gekrönte  freisschrift. 
(Natuurkund.  Verhandelingen,  S^i«  Verzameling.  Deel  I.)  Haarlem 
4879. 

Verslag  van  het  Verhandeide  in  de  atgemeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Utrechtsch  Genoolschap  van  Kvnsten  en  Wetenschappen 
gehouden  4874.   Utrecht  4874. 

A'antekeningen  van  het  Verhandeide  in  de  Sectio  -  Vergaderingen  van  het 
Provinciaal  UtrechtschGenöotscbap  u  s.  w.  ter  Gelegenheid  van  de 
algemeene  Vergadering,  gehouden  in  het  Jaar  4870.    Utrecht  4870. 

Leven  en  Werken  van  Willem  Jansz.  Blaeu,  door  P.  J.  H.  Baudet.  Uitge- 
geven  door  het  Provinc.  Utrechtsch  Gen.  van  K.  en  W.  Utrecht  4871 . 

Memoria  Ludov.  Casp.  Valckenarii.  Scripsit  lo.  The  od.  Bergmann.  Ed. 
Soc.  art.  et  doctr.  Rheno-Trajectina.  Rheno-Trajedi  4874. 

Processen- Verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  d.  Kon.  Akad.  v.  Weten- 
schappen te  Amsterdam.  Afd.  Natuurkunde,  Mei  1870  — April  4 874. 

Nedertandsch  Kruidkundig  Archief.  Versl.  en:Mededeel.  d.  Nederl.  Botao. 
Vereen.  Ser.  9.   Deel  4.  St.  4.  Nijmegen  4874. 

Vtrhandelintten  rakende  de  natanrlijke  en  geopenbaarde  Godsdtenst,  uitgeg. 
door  Teylers  Godgeleerd  Genoolschap.  Nieowe  Serie.  Deel  9.  Haar- 
lem 4874«  Bes.  Titel:  Moral  und  Religion  nach  ihrem  gegenseitigen 
Verhaltniss  geschichtlich  u.  philosophisch  erörtert  von  O.Pf  1  ei - 
derer,  Dr.  u.  Prof.  d.  Theol.  zu  Jena.  Von  der  Teyler'schen  Theo- 
log. Gesellschaft  gekrönte  Preisschrifl.  Harlem  4871. 

Archives  N^erlandaises  des  sciences  exactes  et  naturelles  publikes  par 
4a  Soci^tO  Hollandaise  des  sciences  k  Harlem.  T.  VI.  Livr.  4  et  5. 
T.  VII.  Livr.  4.  9.  8.    La  Heye  4874.  4879. 

Elfde  Jaarlljksch  Verslag  betr.  de  Verplegiag  «n  het  0»derwij8  in  bei  Ne- 

derlandsch  Gasthnis  voor  Ooglijders,   door  F.  C.  Don  der s.    Mei 

4870.   Utrecht  4870. 
PubHcations  de  l'lnstitut  Royal  Graod-Doeal  de  Luiemboorg.  Section  des 

sciences  naturelles  et  mathömatiques.  Tome XII.  Lu«iembQorg4879. 
BallettiDO  deir  4n8tii«to  di  Corrispondenca  archeologica  per  Taano  t8f9. 

No.  I  —  XII.  Geanajo  —  Dicembre  4879.    Roma. 
Bleoco  de'  Partactpanti  dell'  lottituto  dl  GorrispondoBca  archeologica  alla 

flne  deir  aano  4  879. 
Menerie  dell'  lelituto  Veneto  di  scienze,  lettere  ed  arti.  Vol.  XVI.  S.  4  — 

668.  Vol.XVIL   S.  4— 488.    Venezia  4874.  4  87t. 

Atti  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lottere  ed  arti.  TomoXVI,  Serie  III, 
DIsp.  V— X.  Venezia  4870  —  4874.  —  Toraol,  Serie  IV,  Disp.  l 
—IX,  Venozia  4874—79. 
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Metnom  del  R.  Itülnto  Lombardo  di  scieDxe  e  lettere.   Classe  di  seieiize 

malematiche  e  natvrali.  Vol.  XII.  III.  della  Serie  III.   Fase.  II.  HI. 

IV.  MUano  4874--7i. 
Memorie  del  R.  Istiiuto  Lombardo  di  seienze  e  lettere.    Clatse  di  lettere  e 

Bcienze  morali  e  polUiche.    Vol.  XIU.   III  della  Serie  llf.  Fase.  II. 

MilaD0  487l. 
R.  Istitttfco  Lombardo  di  acieoze  e  lettere.    RendiooBti.  Ser.  II.  Vol.  III. 

Fase.  XVI— XX  e  ultimo.  Vol.  IV.  Fase.  I— XX  e  ultimo.   Vol.  V. 

Fase.  1~YII.   MilaDo4870— 487S. 
Atti  della  R.  Aecademia  delle  seienze  di  Torino.   Vol.  VII,  Di^.  4—7. 

Torino  4874—78. 
Atti  della  FoudazioDe  scieotifiea  Cagnola.  Vol.  V.  Parte  II,  cbe  abbraccia 

TaDoo  4  870.  Parte  III,  ehe  abbraccia  Tanno  4874.   Nebst  Titel  und 

Index  zu  Vol.  V. 
li  nuovo  Cimento.  Giornale  di  Fisica  eee.  Ser.  8.  $.  V — VI.  Geonajo  4  874 

—7t.  Pisa  4  874. 
Publicazionl  delCireolo  Geografieo  Italiano.  Anno4  87S.  Secondobimeslre. 

Marzo  ed  Aprile.   Torino  4872. 
Lc  condizioni  soeiali  dei  noslri  tempi,  memoria  letta  all'  Aceademia  dl  ad- 

enze  e  lettere  di  Palermo  dal  Consigliere  Giuseppe  diMenza. 

Palermo  4872. 
Philosophleal  Transaetions  of  the  Roy.  Society  of  London.  Vol.  460  (487t) 

P.  2,  Vol.  484  (4874)  P.  4.  London  1870—74. 
Proeeedings  of  the  Roy.  Society  of  London.     Vol.  XIX.   No.  424  —  429. 

London  4  874. 
Catalogue  of  scientific  Papers,  4800—4868,    compiled  and  published  by 

the  R.  Soeiety  of  London.  Vol.  V.  (Pra.  —  Tiz.)  London  4874. 
The  Royal  Society.  BOtb^ov.  4870. 
Proeeedings  of  the  Royal  Institution  of  Great  Britein.  Vol.  VI.  Part  t  &  4. 

(No.  54  &55.)  London  4874. 
Memoirs  of  the  R.  Astronomieal  Soeiety.     Part  1,    Vol.  89,   4870—74. 

London.  4874. 
A  general  Index  to  the  iirst  thirty-eight  Voluroes  of  the  Memoirs  of  the 

R.  Astron.  Soe.    London  .4874. 
Transaetions  of  the  R.  Soeiety  of  Edinburgh.    Vol.  26.   Part  2  Ac  8. 
Proeeedings  of  the  Roy.  Soeiety  of  Edinburgh.  Session  4870—74.  Vol.  VII. 

No.  82  &88. 
The  Journal  of  the  R.  Dublin  Soeiety.   No.  40.  Dublin  4874. 
Journal  of  the  R.  Geologieal  Soeiety  of  Ireland.  Vol.  18.  P.  4.  (oder  (2)  Vol. 

8.  P.  4.)   4870/74. 
Transaetions  and  Proeeedings  of  the  R.  Society  of  Victoria.  Vol.  IX.  Part2. 

Melbourne  4869. 
M^moires  de  PAead^mie  Imperiale  des  sciences ,  belles-leitres  et  arts  de 

Lyon.  Classe  des lettres    Tome  XIV.  Pariset  Lyon^  4 868 — 4869. 
Mömoires  de  l'Acad^mie  des  sciences,  belles-lettres  et  arts  de  Lyon.  ClMse 

des  sciences.   Tome  XVI II.     Lyon  et  Paris.  4870—74. 
M^moires  de  la  Sociöt6  des  sciences  pbysiques  et  naturelles  de  Bordeaiiz. 

Tome  I.  Cahier  4  et  2.  4884  et  4  855.  Tome  IL  Gab.  4  et  2.  4864  et 

4868.   Tome  IIL  Gab.  4  et  2.  4864  et  4865.    Tome  IV.  Gab.  4  et  2. 

1866.    Tome  V.  Gab.  1.  2  (pag.  65—184)  et  8  (pag  279—894)  4867. 

Tome  VII  (pag.  145— 445,  nebst  index)  1868.  Tome  VIII.  Gab.  4,  2 et  8. 

4  870  et  4  872.  Bordeaux. 
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IX      

M^moires  de  la  Soci#t6  Nationale  des  sciences  oatorelles  de  Cberbevrg. 

T.  XVI.  (Deuiitoe  SM:  T.  VI.)  Paria  4874— 7S. 
Tbennocheiniske  Undersegelser.   Uodersagelser  over  Baaernea  Neutrali- 

aatiooavarme,  ved  Jul.  Tbomsen.  (VideDak. Selak. Skr.,  aiUakke, 

natorvideDSk.  og  roalbem.  Afd.  Bd.  9.  No.  5.)  Kj^benbavD  1874. 
Koagl.  SveoakaVeteaakapa-Akademiena  Handlingar.  Ny  Ftf(id,  Bd.  7,  H.S. 

Bd.  8.  Bd.  9,  Delen  4.  (4868— 4  870.) 
öfversigt  af  Kongl,  VeteDskapa-Akademieos  Förbandlingar.   Arglngeo  26 

—«7.  Slockbolm  4870—74. 
LefoadaleckniDgar  öfver  KongJ.  Sveoaka  Velenakapa^Akademient  efter  Ar 

4854  anidna  l.edamöter.  Bd.  1.  H.  2.  Stockholm  4872. 
Nova  Acta  Regine  Societatia  scientiarum  Upsalienaia.  Ser.  III.   Vol.  VIII. 

Fase.  4.   üpsala  4874. 
Svehgea  geologlska  UoderaökninK.    Tolfte  Htfflet.   Bladen  42—45.  >-  Ocb 

Nägra.  Ord.  Till  Upplyaning  43—45.  StockboIro  4874. 
Prodoljenie  swoda  zakonow  Rossüskoi  Iroperii;  izdannago  w  4857  godu. 

Öast'  I.  Ca$V  II.     Sankpeterbarg  4871. 
Mdmoirea  de  TAcaddinie  Imperiale  des  sciencea  de  St.-Pöterabourg.    VII« 

Sdr.  Tome  XVI.    No.  9  —  44.   Tome  XVII.   No.  4—42  et  deroier. 

Tome  XVIII,  No.  4— 7.   St.-P^lersbourg  4874.  4872. 
Bulletin  de  rAcad^rnie  Impöriale  des  sciencea  de  St.-Pötersbourg.    Tome 

XVI.  No.  2—6  et  demier.  Tome  XVII.  No.  4  ~  8«   St.-P«tersboarg 

4874.  4872. 
Jabresbericht  am  27.  Mai  4874  dem  Comit^  der  NIoolai-Haupiaternwarte 

abgaatatiet  vom  Director  der  Sternwarte.    (Aus  dem  Ruaaiachen 

überaetzt.)   St.  Petersburg  4874. 
Tabulae  quantitaturo  Besselianarum  pro  annia  4875  ad  4879  oomputatae. 

Ed.  OttoStruve.  apeculae  Pulcoviensis  Director.  (Conlin.  tabu- 

lamm  annis  4864  et  4867  editarum.)  Petropoli  4874. 
Repertorium  für  Meteorologie,  herausg.  von  der  Kais.  Akad.  d.  Wissenscb., 

redig.  von  H.  Wild.  Bd.  II.   Heft  2.   St.  Petersburg  4872. 
Compte-Rendu  de  la  Commission  Imperiale  Archöologique  pour  l'ann^ 

4869.  St.-Pötersboui^  4870.  —  Der  dazu  gebörige  Atlas.  St.  Pötera- 

bourg  4870. 
Trndy  Imperatorskago  S.  Peterburgskago  Botaniöeskago  Sada.    Tom  I. 

Veypusk  J.  S.  Peterburg  4  874. 
Bulletin  de  la  Soci^td  Imperiale  dea  Naturellstes  de  Mosoou.   Ann^e  4874. 

No.  4  —  4.    Ann6e  4872.  No.  4.   Moscou  4874.  4872. 
Izwjestia  Kazanskago  Universiteta.  4866.  Tom  il.  Kazao  4866.  6  Hefte.  — 

4  867.  Tom  III.  Kazan  4  867  u.  4868.  6  Hefte  (5.  u.  8.  zusammen).  — 

4868.  Tom  IV.  Kazan  4868  u.  u.  4869.  6  Hefte  (8.  u.  4.,  5.  u.  6.  zu- 
sammen). —  4869.  Tom  V.  Kitzan  4869.  4  Hefte. 
Oöenya  Zapiski  Kazanskago  Üniversiteta  po  otdjeleniu  fiziko-matematiöes- 

kfttt  f  medicinskkb  nauk.  4  864.  Heft  1  u   11.  Kazan  4868. 
Ü4tenya  u.  a.  w.  po  otdjeleniu  istoriko-fllologi6eskicb  i  politiko-juridi^eskicb 

nauk.  4864.  Heft  1  u.  II.   Kazan  4866. 
Izwjeetia  f  Oeenya  Zapiski  Katanskago  UniveriHeta.  4869.  Heft  8.  —  4876. 

Heft  4  Q.  2.  —  487«.  Heft  4.  2.  8.    Kazan  4874. 
Teort«  woln',  pralaeliodtt8^4cti  M  t>09t<ipaier oago  wnjeSnago  dawlenta. 

Pe^einage  iHena  Kazanskago  OnlverBiteta  A*Popt>^a.  Kazan  4 868. 
Zapiski  Noworossiiskago  Ob^estwa  Estestwonspytatelei.  Tom  4.   Odeaaa 

4872. 
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Znptaki  u   s.  w.  4.  Piilojenie  k  Toiati  I.  OdM4iii  487i 
Zapiski  u.  8.  w.  2.  PHIoiente  k  Toinu  I.  Odessa  4S7i. 

jtoyog  xat  ivrolrjr  tijg  axnSfjfiaTxijg  ZvrxXijrov  ixtftovrjt^fU  i^  t^  ^QV 
Tfjg  J^rjTQonolfCDg  v«^  V7t6  Nixijff^oQov  KnXoyifQtt  Tp  80  *favovaniov 
*87J,  ioQTn  TtiSf  rQiiSv  IfQttQXOfv ,  TfXfO^ivTOg  tov  fivriuoavvov 
hnkQ  tmv  iV€QytTiiv  xul  ovttd^Oftiitmp  tov  nnvtniarriftkiv.  l^th^ 
vijötv  4  87S. 

KQitrig  ToC  Bovtttivatov  noiijrtxov  aytSvog  tov  Hovg  4  871.  //vayr«- 
a&tiOtt  fv  Tj  jLtfyttXrj  Al&ovarj  tov  iv  l^&i^vatg  O^rtxov  TTarfTtt- 
üTfifiiov  vno  TOV  ef^ijyrjTov  F.  Miat^ititov.  *^&iivfjai,  4871. 

^oyos  ix(f (arijßilg  rj  xjf  NoifjißQlov  4  874  hl^lQfi  T^g  fniörj^ov  iyxad-i^ 
dgvaieag  TtSv  vftSv  aQx^iv  tov  i&vtxov  TlttvfTiiaTti^iov  vno  tov 
TiQtoyv  TTQVTavitog  K.  Bovaaxri,  TaxTixoO  xad^fiytjrov  Tfjg  tf^vaio^ 
Xoyittg,  TtaQadMvTog  r^v  TtQvravfiav  r<jJ  ^lado^^tp  av'ov,  Kv%fv^ 
/litp  kttOTOQX^  tttxTixtp  xtx&rfytiTi',  t^g  laTivtxfjg  ffiXoloyCag. 
A9ripfiat,    487*i. 

'H  iyxnivütaig  Ttjg  fif  ntqtoSov   Tt5v  ^OXvfinttav   tj  4  Ü'oifipqtov  4870  iv 

XttTttXoyog  twv  uQ/aiotv  vo^ttSfittTtov  ^togtSv  ^  id^div.  noXiotv  xai  ßaai- 
Xiiov  TOü  Äd-rfvfiaip  f&vixov  vofiia/LtaTixov  Movaeiov,  xaTOte- 
tayfih^uv  xtd  ntQi.yiyQafAftitfmv  vno  Ax*lXlwi  DoOToXana,  Ae- 
$o&(U  ^anavn  tov  idvtxov  IlavtniaTrffitov.  Tofiog  a.  ^Att  *iantt- 
v(ag  fiiXQ»^  TOfv  Tfjg  Maxedoviag  ßaüiUtov  ^  futa  nipt€  JU&oyQa" 
ipatiip  nirauttv.  'A^rivriaiv  jfStOb  (4872). 

JliQi  T^c  a(ixn^^v  xoivmHus  tiSv  *EXXi^vojv  nqhs  fovg  *ftaXovt  xul 
*Ptiuaiovg  xai  tijg  ivT€vd'€v  inevegyeitts  avtav  nQog  ixnoXiTi0fiw 
tovTQi».  'Yno  Eitd^vfAUv  iCaoro^yfij.  ^AdTfrrim.  487S.  Angehiogi 
ist:  Tä  r^c  rcJlcr^c  ftiv  anonaXvntrigiwr  rov  itvdqtavroi  tov 
aoidifiov  ITatQiäQx^^  F^ijyoQlov  tov  t  yivofiivris  rj  95  MoQtiov 
toB  4  87S.    *Ey*Aftjyatt,  4  87i). 

Annals  of  tbd  Lyceum  of  Nat.  Bist,  in  the  City  of  New- York.  Vol.  IX, 
48.    Vol.  X,  4—7     487S— 7S. 

Proceedings  of  the  Lyceum  of  Nat.  Hist.  Id  the  City  of  New- York.  4870. 
Fol.  4—45. 

Transactiohs  of  the  American  Philoaophica!  Society  held  at  Philadelphia. 
NewSeries.    Vol.  XIV.  Part  III.    Philadelphia  4874. 

Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia, 
No.86.  87.  (Vol.  XH.)  Philadelphia  4  874. 

Proceedings  of  the  American  Association  for  the  advancement  of  science. 
Meeting  49,  August  4870.  Cambridge  4  874 . 

Memoirs  of  the  American  Academy  of  Arts  and  Sciences.  New  Serie«. 
Vol.  X.  Part  I.   Cambridge  &  Boston  4868. 

Bulletin  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at  Harvard  College  in 
Cambridge.   Vol.  III.  No.  4. 

Report  on  the  Bracbyopoda  by  W.  H.  Dali. 

Annaal  Report  of  the  Trustees  of  the  Museum  of  Comparaüve  Zoölogy  «t 
Harvard  College  In  Cambridge  for  4870.  Boston  4874. 
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SITZUNG  AM  1.  JULI  1872. 


Herr  Drqbisch  ttberreichte  die  nnchstehendon  slatislüchen 
Unlersuchtmgen  des  Distichim  von  Herrn  Dr.  HuUgren  und  leitete 
dieselben  durch  folgende  Bemerkungen  ein. 

In  der  in  den  vorjährigen  Berichten  der  philologisch- histo- 
rischen Classe  enthaltenen  kleinen  Abhandlung  über  die  Classi* 
fication  der  Formen  des  Distichon  hatte  ich  aus  dem  ersten  Buch 
der  Elegien  des  Tibull ,  des  Properz  und  der  Amores  des  Ovid 
ein  Gesetz  abgeleitet,  nach  welchem  zwischen  den  Frequenzen, 
in  welchen  die  charakteristischen  Formen  des  Hexameter  und 
des  Pentameter  innerhalb  400  Distichen  durchschnittlich  vor- 
kommen ,  ein  bemerkenswerther  sehr  einfacher  Zusammenhang 
stattfindet.  Diese  Gesetzlichkeit  tritt  am  auffallendsten  hervor, 
wenn  man  vier  Classen  von  Distichen  unterscheidet.  Bezeichnet 
man  nämlich  durch  d  den  mit  einem  Daktylus,  durch  s  den  mit 
einem  Spondeus  anfangenden  Hexameter,  und  ebenso  durch 
(f  den  mit  einem  Daktylus ,  durch  s'  den  mit  einem  Spondeus 
anhebenden  Pentameter,  so  sind  nur  folgende  vier  Formen 
des  Distichon  möglich : 

d,  d';  rf,  «';  «,  rf';  «,  s\ 
Bedeuten  nun  diese  Buchstaben  zugleich  die  Frequenzen,  in 
welchen  die  durch  sie  bezeichneten  Formen  des  Hexameter  und 
Pentameter  in  1 00  Distichen  durdischnittlich  wirklich  vorkom- 
men, so  habe  ich  gefunden,  dass  die  Frequenzen  der  gleichfalls 
in  400  Distichen  enthaltenen  vorstehenden  vier  Formen  des 
Distichon  üist  genau  den  Produkten  ä.ii\  d.s\  s.if,  s.t' 
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aus  den  Frequenzen  der  beiden  Bestandtheile  des  Distichon 
proportional  sind,  so  dass  sich  also  aus  den  bekannten  durch- 
schnittlichen Frequenzen  der  beiden  Formen  des  Hexameter  und 
des  Pentameter  die  Frequenzen  der  daraus  gebildeten  vier  For- 
men des  Distichon  vorausbestimmen  lassen,  welche,  wie  sich  er- 
giebt,  in  derselben  Reihenfolge  geringer  werden.  Dasselbe  Gesetz 
erweist  sich  auch  als  gütig,  wenn  man  auf  die  zwei  ersten 
AnfangsfUsse  des  Hexameter  und  Pentameter  Rücksicht  nimmt, 
wo  sich  dann  16  verschiedene  Formen  des  Distichon  ergeben,  ja 
es  gilt  annäherungsweise  selbst  für  noch  complicirtere  Unter- 
schiede dieser  Formen. 

Da  ich  jedoch  dieses  Resultat  nur  aus  einer  müssigen  Zahl 
von  Distichen  der  drei  genannten  Elegiker  gewonnen  hatte,  so 
schien  es  mir  sehr  wünschenswerth ,  dass  dasselbe  an  einer 
grösseren  Anzahl  von  Versen  geprüft  werde ,  und  da  ich  dieses 
Gesetz  am  strengsten  bei  Ovid  beobachtet  fand ,  so  schlug  ich 
daher  Herrn  Dr.  Hultgren,  der  in  zwei  umfänglichen  Pro- 
grammen mit  entschiedenem  Erfolg  die  von  mir  angebahnten 
metrisch  -  Stetistischen  Untersuchungen  fortgesetzt  hatte,  vor, 
dazu  Ovid's  epistolae  ex  Ponlo,  welche  fast  1600  Distichen  um- 
fassen, zu  benutzen.  Derselbe  ist  nun,  wie  die  folgende  Mitthei- 
lung zeigt,  meinem  Wunsche  bereitwilligst  entgegengekommen 
und  hat  das  erwJihnte  Gesetz  in  den  epist.  ex  Ponte  vollkom- 
men bestätigt  gefunden.  Denn  nach  der  Berechnung  würden 
in  diesen  Elegien  die  Frequenzen  der  vorgedachten  vier  Formen 
des  Distichon  sein : 

63,8;   21,7;   11,0;  3,7. 
Die  wirkliche  Abzahlung  derselben  giebt  aber 

64,4;  21,1;  10,4;  4,0; 
also  Slusserst  geringe  Unterschiede.  Herr  Hultgren  hat  aber  weiter 
seine  Untersuchungen  auch  auf  das  griechische  Distichon 
des  Theognis  und  auf  das  deutsche  Goethe's  ausgedehnt. 
In  dem  griechischen  ist  das  Gesetz  gleichfalls  nicht  zu  verkennen ; 
doch  tritt  es  nicht  so  schlagend  hervor  wie  im  lateinischen 
Distichon.  Ke  Elegien  Goethe's  dagegen  weichen  von  dieser 
Gesetzlichkeit  weit  stärker  ab,  worin  Herr  Hultgren  vorläufig 
den  Beweis  findet,  »dass  für  das  Ebenmaass  de3  deutschen  Di- 
stichons noch  Vieles  zu  thun  übrig  bleibt.«  Man  wird  im  All- 
gemeinen sagen  können,  dass  je  schärfer  ausgeprägt  der  Styl 
eines  Dichters  in  der  Bildung  der  Formen  des  Distichon  ist  (was 
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vor  allen  aaderen  Blegikern  vom  Ovid  gilt) ,  nm  so  genauer  das 
mehrgedachie  Gesetz  nnbewusst  und  unabsichtlich ,  instinciiv, 
von  dem  Dichter  befolgt  wird.  —  Endlich  hat  Herr  Hultgren  auch 
noch  mit  dem  umsichtigsten  Fteisse  erörtert ,  ob  und  wie  oft  die 
von  mir  in  dem  ersten  Buch  des  Tibull ,  des  Properz  und  der 
Amores  vermissten  Formen  des  Distichon  in  den  übrigen 
Elegien  dieser  Dichter,  so  wie  in  denen  des  Catnil,  vorkommen. 


B.  F.  Httltgren^  Statistische  ünie^^suckungen  des  Distichons, 

4.  Das  von  Herrn  Prof.  Drobisch  aufgestellte  Gesetz 
des  lateinischen  Distichons. 

Unwillkürlich  ffillt  bei  der  Lektüre  lateinischer  Elegien  der 
harmonische  Bau  in  den  Anfangen  der  beiden  Bestandtheile  des 
Distichons  in's  Gehör;  denn  man  bemerkt  leicht,  dass  in  den 
weitaus  meisten  Fcillen  mit  dem  daktylisch  beginoenden  Hexa- 
meter sich  ein  Pentfiineter  verbindet,  der  an  meiner  Spitze  gleich* 
falls  einen  Duktyltis  trägt,  und  dass  sich  ebenso  zu  dem  mit 
Spondeus  anhebenden  Hexameter  gleichfalls  vorzugsweise  ein 
mit  Daktylus  anfangender  Pentameter  gesellt,  ja  man  wird 
bei  schärferer  Aufmerksamkeit  sogar  bemerken,  dass  ein  dakty- 
lisch beginnender  Hexametersich  weit  öfter  mit  einem  spondeisch 
anhebenden  Pentameter  verbindet  als  ein  spondeisch  anfangen- 
der Hexameter  mit  einem  daktylisch  beginnenden  Pentameter. 
Wohl  mag  dies  zunächst  als  reiner  Zufall  erscheinen  und  den 
Gedanken  an  die  Möglichkeit,  dass  hier  eine  mathematische  Regel- 
massigkeit Statt  findet,  auf  den  ersten  Blick  völlig  ausschliessen, 
und  doch  soll  ein  genaues  Eingehen  auf  die  Technik  der  römi- 
schen Elegiker  uns  gerade  das  Gegentheil  lehren.  Bezeichnet 
man  nämlich  mit  d  und  s  die  Frequenzen  der  mit  Daktylus,  be- 
ziehungsweise mit  Spondeus  anfangenden  Hexameter  und  mit 
d!  und  s'  die  ebenso  beginnenden  Pentameter,  so  sind  nach  dem 
von  Herrn  Prof.  Drobisch  zuerst  aufgestellten  Gesetze  die 
Produkte  der  vier  möglichen  Verbindungen  der 
Frequenzen  von  Hexameter  und  Pentameter  den 
Frequenzen  der  vier  Classen  von  Distichen,  welche 
durch  die  vier  Combinationen  der  daktylischen 
und  spondeischen  Anfiinge  gebildet  werden,  nahe 

1* 
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proportional,  d.  h.  man  kann  ans  den  PryigagMen  der  Be- 
slandtbeile  des  DisUdions  die  Freqnemea  der  auB  ihnen  gebift- 
delen  Distichen  bestimmen,  wenn  man  nur  das  Prodoki 
Hexameter  and  Pentameter  doreh  100  dividiri,  da  die  j 
dieser  Produkte  10000  betragen  (vergl.  Drobiseb  in  den  Be- 
richten der  Königl.  Sachs.  GesellschafiderWiasensehaften,  histor.- 
philoiog.  Classe  vom  I.  Juli  1871  S.  16  anien).  Wenn  sich  abo 
nach  den  von  mir  in  meinen  Observationes  metricae,  Programm 
der  Nicolaischule  v.  J.  1871  pag.  27  u.  31  aufgestellten  Tabellen 
die  Frequenzen  der  daktylisch  anhebenden  Hexameter  in  den 
Epp.  ex  Pento  auf  85,4,  dagegen  die  Prequenien  der  daktylisch 
beginnenden  Pentameter  auf  74,7  belaufen,  so  müssen  auch  die 
Distichen  vm  der  Form  d,d  dem  Produkte  von 

^-^^^^—^  =  6379  :  100  »  63,8 

proportional  sein.  Ich  lasse  nun  in*den  folgenden  beiden  Tabel- 
len nach  dem  von  D  robisch  aufgestellten  Schema  die  Frequen- 
zen der  Formen  in  den  Epp.  ex  Ponte  folgen ,  so  zwar  dass  die 
erste  Tabelle  nur  die  Frequenzzablen  in  den  einzelnen  vier 
Büchern ,  die  zweite  dagegen  die  Summe  aller  vier  Bücher  mit 
beigefügter  Procentzahl  vorführt.  Da  der  11.  Hexameter  des 
i.  Buches  und  der  19.  Hexameter  des  8.  Gedichts  im  1.  Buche 
weggelassen  sind,  weil  dazu  die  entsprechenden  Pentameter 
mangeln ,  so  bleiben,  wie  erwähnt,  1 595  regelmassige  Distichen 
übrig.  Unsrer  Betrachtung  zu  Grunde  gelegt  ist  die  Merke  Tsche 
Textausgabe. 
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TabeUe  II. 
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28 

«,8 

20 

4.3 

490 

44.9 

dddd 

83 

i,4 

22 

4.4 

40 

0,6 

6 

0,4 

74 

4,5 

Zdd,, 

899 

48.8 

462 

»,6 

86 

5,4 

68 

4.4 

605 

87,9 

sds$ 

Si 

4.4 

40 

0.6 

44 

0,7 

2 

0,4 

45 

2,9 

9dd8 

46 

^,0 

7 

0.4 

4 

0.8 

7 

0,4 

84 

2,4 

sdsd 

47 

4.4 

42 

0.8 

7 

0,4 

7 

0,4 

43 

2,8 

sddd 

5 

0.8 

3 

0.2 

0 

0 

3 

0,2 

44 

0,7 

£sd,. 

60 

3,8 

82 

2,0 

22 

4.4 

49 

4,4 

438 

8.8 

'44,5 

SS9S 

13 

0,8 

5 

0,8 

6 

0,3 

2 

0,4 

25 

4.6 

ssds 

7 

0.4 

44 

0,7 

3 

0,2 

2 

0.4 

23 

-  4,4 

$89d 

18 

4,4 

6 

0.4 

2 

0.4 

3 

0,2 

29 

4,8 

ssdd 

9 

0,6 

5 

0,3 

4 

0,8 

3 

0,2 

24 

«,4 

£$s,. 

47 

«.9 

27 

4,7 

44 

0,9 

40 

0,6 

98 

8.2 

-2p 

765 

48.0 

426 

26,7 

229 

44,4 

475 

4M 

4595 

400 

74 

,7 

25 

> 

Da  wir  sehen ,  dass  «nit  ganz  geringen  Abweichungen  fast 
regelmassig  die  dritte  Reihe  in  jeder  der  vier  Rubriken  die 
Vorangehende  zweite  Reihe  numerisch  Oberragt ,  so  würde  rein 
nach  den  Frequenzen  geordnet,  das  Schema  für  das  Distichon 
sich  folgendermassen  stellen : 


dsss, 

dssd, 

dsdt, 

dsdd, 

ddss, 

ddsd, 

ddds, 

dddd, 

sdss, 

sdsd, 

sdds, 

sddd, 

sssd, 
ssds, 
ssdd, 


ds 


dd 


sd 
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Einige  kleine  Unregelmässigkeiten  stellen  sich  namentlich  bei 
den  mit  Spondeen  beginnenden  Formen  ein,  doch  sind  diese  bei 
dem  geringen  Procentsatz  der  spondeiscben  Anfänge  von  ganz 
untergeordneter  Bedeutung;  denn  dass  das  Hattptgewiebt  auf 
die  daktylisch  anhebenden  Formen  zu  legen  sei ,  zeigen  die  Ta- 
bellen auf  den  ersten  Blick.  Indem  wir  der  letzteren  Anordnung 
folgen,  bekommen  wir  für  die  Hexameter  und  Pentameter  fol- 
gende Frequenzen : 


HexaiDHle 

•: 

Peiitamcler 

lUss 

15,9i 

ds'      48,0 

dssd 

13,7 

«W     «6,7 

dsds 

H,3 

•47,5 

1 

ss'      14,4 

dsdd 

6,6 

sd'     11,0 

ddss 

13,7| 

ddsd 
ddds 

11,9 

7,8 

37,9 

dddd 

4,5J 

sdss 

2,9i 

sdsd 

2,8 

sdds 

2,1 

>     8,5 

sddd 

0,7J 

ssss 

1,61 

stsd 

1,8 

ssds 

1,* 

6,2 

ssdd 

1,4J 

Wir  stellen  nun  die  wirklichen  Fre({uenzen  des  Distichons, 
wie  sie  Tab.  II  zeigt,  mit  den  i  6  Produkten  aus  den  Frequenzen 
47,5,  37,9,  8,5  und  6,4  der  vier  Anfange  cb,  dd,  sd  und  ss  des 
Hexameters  in  die  Frequenzen  der  vier  Formen  des  Pentameters 
48,0,  26,7,  14,4  und  !1,0  zusammen.  Da  diese  Produkte,  wie 
bemerkt,  die  Summe  10000  geben,  so  erhiilt  man,  jedes  dieser 
Produkte,  wie  Drobisch  sagt,  durch  iOO  dividirend,  den  Bei- 
trag, den  es,  wenn  die  Summe  von  allen  100  sein  soll,  zu  dieser 
Summe  giebt. 
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Tabelle  III. 


Distichon : 

Produkt  aus  Hexameter  und  Pentameter: 

Corre- 
ciion. 

dsM 
ds,sd 

22,5 

48,5 

6,7 

4,9 

ds.ds 
ds.dd 
dsss' 
ds.sd 

(47,5.48,0)  :  400  = 
(47,5.26,7)  :  400  = 
(47,5.44,4)  :  400  = 
(47,5.44,0)  :  400  = 

2280  :  4  00  = 

4268  :  400  = 

684  :  400  = 

522  :  400  = 

22,8 

42,7 

6,8 

5,2 

-  0,3 
+  0.8 

-  0,4 
-0.3 

dd.ds 
dd,dd 
dd,ss 
dd,sd 

48,8 
9.6 
5,4 
4,4 

ddM 
dd.dd 
dd.ss 
dd.sd' 

(87,9.48,0)  :  400  = 
(87,9.26,7)  :  400  = 
(37,9.44,4)  :  400  = 
(37,9.44,0)  :  400  = 

4849  :  400  = 

4012  :  400  = 

546  :  400  = 

447  :  400  = 

4  8,2 

40.4 

5,5 

4,2 

+  0,6 

-  0.5 
-0,4 

-  0.4 

sd.ds 
8d,dd 
sd,u 
sd,sd 

3,8 
2,0 
<,4 

sd.ds 
sd.dd 
sd.ss' 
8d,sd 

(  8,5.48, r)  :  400  = 
(  8,5.26,7)  :  400  = 
(  8,5.44,4)  :400  = 
(  8.5.44,0)  :  400  = 

408  :  400  = 

227  :  400  = 

422  :  400  = 

93  :  400  = 

4,4 
2,3 

0,9 

-  0,8 

-  0,3 
+  0.2 
+  0.2 

88,dS 

u,dd 
ss.sd 

2,9 

0,9 
0,6 

is.di 
ss.dd' 

$t.9S 

st.sd' 

(  6,2.48,0)  :  400  = 
(  6.2.26,7)  :400  = 
(  6,2.44,4)  :  400  = 
(  6,2.44,0)  :  400  = 

298  :  400  = 

466  :  4^00  = 

89  :  400  = 

68  :400  = 

8.0 
4,7 
0,9 
0,7 

-  0,4 

0 

0 
-0,4 

Durch  blosses  Zusammenzählen  erhalten  wir  nun  die  Frequenzen 
der  vier  charakteristischen  Hauptformen  des  Distichons ,  welche 
ebenfalls  wieder  den  Produkten  entsprechen  müssen ,  die  wir 
aus  den  mit  Daktylus  und  Spondeus  beginnenden  Hexametern 
und  Pentametern,  jedes  Produkt  durch  400  dividirend,  erhalten: 


d,d  64,4  d.d  (85,4.  74,7)  :  400  =  6379  : 

d,s  24,4  dJ  (85,4.  25,4)  :  400  =  2169 

*,d  40,4  S.((  (44,7.  74,7)  :  400  =  4098 

8,s  4,0  8.S  (44,7.  25,4)  :  400  =     878  : 


400  B  63,8  Correction  +  0,6 
400  =  24,7         ,,  -  0.6 

400  =  44,0         „  "  0,6 

400  =     8,7         „  +  0,8 


Vergleicht  man  diese  Zahlenreihen ,  welche  uns  einerseits  das 
Distichon  selbst  in  Wahrheit  bietet,  mit  den  Zahlenreihen,  welche 
wir  andrerseits  erhalten ,  wenn  wir  in  der  angegebenen  Weise 
die  Produkte  aus  den  Theilen  des  Distichons,  aus  Hexameter 
und  Pentameter,  bilden,  so  ist  die  Correction,  welche  sich  bei 
so  umfänglichen  Zahlencomplexen  im  höchsten  Falle  auf  0,6  be~ 
l.luft,  eine  ganz  verschwindende,  so  dass  also  das  von  Dro- 
bisch  ausgesprochene  Gesetz  sich  vollkommen  bestätigt.  Fragen 
wir,  was  aus  diesem  Gesetz  resultirt,  so  bietet  es,  meine  ich, 
die  beste  in  Zahlen  ausgesprochene  Antwort  für  die  grossartige 
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Regel mässigkeil  im  Bau  dos  lateinischen  Dislichotis,  die  beim 
Lesen,  namentlich  beim  lauten  Recitiren  von  uns  zum  Theil 
wohl  empfunden  wird,  von  der  wir  uns  aber  nur  mit  Hülfe  der 
Zahlen  ein  klares  Bild  machen  können.  Ovid  hat  hier  seine  Mei- 
sterschaft in  der  Technik  des  eleg.  Versmaasses  in  einer  Weise 
hekundct ,  dass  man  wohl  dem  Ausspruch  Lucian  Müller's 
beistimmen  muss ,  wenn  er  in  seinem  Werke  Über  Metrik  die 
Verse  des  Ovid  als  Kunstwerke  bezeichnet,  die  sich  den 
Schöpfungen  eines  Phidias  und  Praxiteles  ebenbürtig  zur  Seile 
stellen.  Es  zeigt  sich  in  dem  eben  Dargelegten  die  Technik  in 
der  lalcinischen  Sprache  zu  einem  Grad  der  Vollendung  geführt, 
der  dem  Distichon  dieser  Sprache  eine  solche  Wellslellung  er- 
rungen hat,  und  der  in  uns  wohl  das  Interesse  rege  macht  zu 
erfahren,  wie  sich'in  dieser  Beziehung  zur  lateinischen  die  grie- 
chische und  deutsche  Sprache  stellt,  jene  als  Vorgi^ngerin,  diese 
als  einzige  ebenbürtige  Nachfolgerin  der  ersteren  ,  denn  von 
allen  neueren  Sprachen  ist  die  deutsche  beinahe  die  alleinige, 
welche  sich  überhaupt  der  Aufgabe ,  das  Distichon  zu  pflegen, 
mit  Glück  unterzogen  hat.  Die  nachfolgenden  Abschnitte  mögen 
diesem  Zwecke  gewidmet  sein.  | 

2.   Das  griechische  Distichon,  '    ' 

Für  den  Zweck  unsrer  Betrachtung  glauben  wir  wird  es 
genügen,  wenn  ich  aus  den  elegischen  Dichtungen,  wie  sie 
Bergk  in  seiner  Anthologia  lyrica  aufführt,  diejenigen  auswähle, 
die  von  ihm  als  das  erste  Buch  des  Theognis  bezeichnet  wer- 
den, wenn  gleich  abgesehen  von  andern  Momenten  auch  der 
osteologische  Bau  der  einzelnen  Stücke  deutlich  zeigt,  dass  sie 
nicht  von  Einem  Verfasser  herrühren.  Sie  bieten  uns  mit  Weg- 
lassung der  6  Spondiazonten  v.  227.  271.  61i.  715.  875.  995 
und  des  unvollendeten  v.  1227  6o7  Distichen,  deren  Frequenzen 
die  folgende  Tabelle  zeigt. 

'        •     '•'     '«    't-''il'»i^-     iMi'v«!        {ifiitit     Ut,\<      onii»  .|ffi.^iMifp«n'*i 

'     ' 'i     ' '1^    '   'I      ttulni'i   lh.{    iT«»»Jv;iui»    m|.   r.i,»»-i'^ 
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Tabelle  IT. 


is 

dd 

SS 

sd 

Zh       1 

dsss 

4 

0,16 

1 

0,16 

1 

0,16 

0 

0 

3 

0,5 

dsds 

7 

1,15 

7 

1,15 

15 

2,5 

9 

4,48 

38 

6,3 

dssd 

10 

1,65 

10 

1,65 

10 

1.65 

6 

0,99 

86 

5,9 

dsdd 

87 

6,< 

33 

5,44 

22 

3,62 

25 

4,42 

117 

49,3 

2:ds. . 

55 

9,06 

51 

8,40 

48 

7,93 

40 

6,59 

194 

32,0 

►  54,8 

ddss 

2 

0.33 

2 

0,33 

2 

0,33 

1 

0,16 

7 

^^ 

ddds 

8 

1,31 

8 

1,81 

4 

0.66 

8 

1,81 

38 

4,6 

ddsd 

7 

1,15 

8 

1,31 

4 

0,66 

6 

0,99 

25 

*,♦ 

dddd 

49 

8,13 

11 

1,81 

22 

3,62 

26 

4,28 

78 

18,0 

2:dd,. 

36 

6,92 

29 

4,76 

32 

5,27 

41 

«»74 

488 

22,8 

sdss 

1 

0,16 

3 

0,50 

• 

0 

0 

0 

4 

0.7 

sdds 

10 

1,65 

7 

1,15 

7 

1,15 

10 

1,64 

34 

5.6 

sdsd 

8 

1,81 

3 

0,50 

8 

1,81 

4 

0,66 

28 

8,5 

tädd 

80 

♦.«4 

20 

3,80 

iO 

3,3 

29 

4,80 

99 

16,8 

^sd.. 

49 

8,06 

33 

5,45 

35 

5,76 

43 

7,11 

161 

26,1 

.  45,4 

8SSS 

0 

0 

0 

0 

2 

0,33 

0 

0 

2 

•p« 

ssds 

6 

0,99 

4 

0,66 

8 

1,31 

8 

1,31 

26 

4,3 

sssd 

11 

1,81 

4 

0,66 

1 

0,16 

5 

0,S0 

21 

8,5 

ssdd 

15 

2,50 

10 

1,65 

23 

3,77 

18 

2,96 

«6 

40,9 

i:ss.. 

32 

5,3 

18 

2,97 

34 

5,57 

31 

5,07 

115 

19,0 

£p 

172 

28.3 

131 

21,6 

149 

24,5 

155 

25,5 

607 

99,9 

49,9 

50 

,0 

Gleich  der  erste  Blick  auf  die  vorstehende  Tabelle  zeigt,  dass 
der  osteologische  Bau  dos  grieehischen  Distichons  wesentlich 
anders  gestaltet  ist  als  der  des  lateinischen.  Wie  nach  den  aus- 
führlichen Darlegungen  von  Dro bisch  in  den  Benchten  der 
K.  S.  Ges.  der  W.  im  epischen  Hexameter  gerade  diejenigen  For- 
men bei  den  Griechen  die  seltensten  sind,  deren  Frequenz  im 
Hexameter  der  F^ateinor  am  imposantesten  und  alle  andern 
Frequenzen  weit  tiberragend  sich  darstellt,  gerade  so  ist  es  auch 
bei  dem  Distichon;  denn  man  bemerkt  leicht,  dass  wöhfeml 
in  den  Tabellen  des  lateinischen  Distichons  in  jeder  der  vier 
Bubriken  von  der  ersten  bis  zur  vierten  Beihe  eine  bedeutende 
Frequenzabnahmo  Statt  findet,  beim  griechischen  Distichon 
gerade  der  umgekehrte  Fall  eintritt,  bei  ihm  enthält  jedesmal 
die  erste  Beihe  die  geringste,  die  vierte  die  grösste  Frequenz, 
Im  Übrigen  zeigt  sich  beim  griechischen  Distichon  durchaus 
nicht  mehr  die  mathematische  Begelmässigkeit ,  wie  wir  sie  an 
dem  lateinischen  zu   bemerken   Gelegenheit  halten;   so   tlber— 
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wiegen  z.  B.  die  DisticheB,  deren  Pentameter  mit  ss  beginnt,  nur 
seilen  numerisch  diejenigen ,  deren  Pentameter  mit  sd  beginnt, 
beide  kommen  vielmehr  einander  fast  gleich,  so  dass  es  für  das 
griechische  Distichon  durchaus  gleichgültig  ist,  welche  von  den 
beiden  Gattungen  man  in  der  Tabelle  voranstellt.  Der  Charakter 
einer  kunstvollen  Technik  tntt  in  der  griechischen  Elegie  sehr  in 
den  Hintergrund ;  denn  dem  griechischen  Dichter  stand  ein  so 
reiches  Material  an  Daktylen  und  Spondeen  zu  Gebote,  dass  er 
durchaus  nicht  wie  der  römische  genöthigt  war  durch  kunstvolle 
Gruppirung  der  Daktylen  den  Mangel  an  denselben  zu  verdecken 
und  durch  ZurtJckdrängen  der  Spondeen  in  die  zweite  Hälfte 
der  Hexameter  den  schwerfälligen  Eindruck  der  letzteren  zu 
mildern.  Es  finden  sich  w^ohl  auch  einzelne  Versformen  in  der 
griechischen  Elegie  selten,  allein  man  übersehe  nicht,  dass  wir 
es  hier  nur  mit  wenig  mehr  als  600  Distichen  zu  thun  haben  und 
dass  namentlich  bei  allen  den  Formen ,  welche  in  jeder  der  vier 
Rubriken  die  erste  Columne  bilden,  also  dsss,  (k,  dssSj  dd  u.  s.  w. 
eine  grössere  Procentzahl  sicher  sich  ergeben  würde,  wenn  so 
grosse  Verscomplexe  wie  bei  den  lateinischen  Dichtern  uns  zu 
Gebote  ständen;  dass  also  wie  bei  Ovid  auf  mehr  als  11000  Di- 
stichen eine  Form,  wie  wir  am  Schlüsse  unsrer  Betrachtungen 
sehen  werden,  nur  mit  0,4%  vertreten  sein  könnte,  ist  bei  dem 
viel  gleichmässigeren  Gebrauch  der  einzelnen  Formen  im  Disti- 
chon der  Griechen  geradezu  unmöglich  anzundimen.  Diese 
Gleichmässigkeit  der  Frequenzverhältnisse  der  einzelnen  Formen 
tritt  am  besten  zu  Tage,  wenn  wir  die  in  den  Tabellen  mit 
Sds . .  Sdd . .  u.  s.  w.  bezeichneten  Summen  der  einzelnen 
Rubriken  untereinander  und  dann  auch  mit  den  entsprechenden 
Summen  des  lateinischen  Distichons  Ovid's  vergleichen ,  wie  es 
die  folgende  Übersicht  thut : 


Griechisches  Distichon. 

Lateinisches  Distichon. 

da 

dd 

SS 

sd 

ds 

dd 

SS 

sd 

2:ds.. 

Zdd.. 

9,06 
5,fi 

8,06 
5,3 

8,4 
*,76 
5,45 
S,97 

7,93 
5,«7 
5,76 
5,57 

6,59 
6,74 
7,41 
5,07 

22,5 

18,8 

3,8 

2,9 

13,5 
9,6 
2,0 
^,7 

6,7 
5,4 
^,4 
0,9 

4.9 
0,6 

Hier  ergeben  sich  bei  600  griechischen  Distichen  Differenzen, 
welche  sich  im  Sussersten  Falle  auf  6,1  belaufen,  während  die 
nahezu  1600  lateinischen  Distichen  uns  als  äusserste  Differenz 
91,9  bieten.    Versuchen  wir  nun  einmal   das  von  Drob i seh 


Digitized  by  VjOOQIC 


12     

aufgestellte  Gesetz  auch  hier  anzuwenden,  so  ^ird  sich  der  be- 
deutende Unterschied  zwischen  römischer  Kunstiechnik 
und  griechischer  Naiurtechnik,  wie  ma»  beide  recfal 
woiil  bezeichnen  kann,  am  deutlichsten  heransstelien. 


Griecb.  ] 

DistichoD. 

Produkt  aus  Hexameter  und  Peotanieter. 

Corre- 
ctkm. 

ds,ds 

«,< 

ds.ds 

(32.0.  28,8) 

100  s  906 

100  »  9,1 

0 

ds,dd 

8,4 

ds.dä 

(82,0.  21,6) 

100  s  691 

100  =s  6,9 

+  <.5 

ds,ts 

7,9 

dt.ss 

(82.0.  24,6) 

100  «  784 

100  «  7,8 

+  9,< 

ds.sd 

6,6 

ds.sd 

(32,0.  25,5) 

100  =  816 

100  s  8,2 

—  1,6 

dd.ds 

5,9 

dd.ds 

(22.8    28,3) 

100  «  645 

'  100  =1  6,5 

—  #,« 

ddM 

^» 

ddM 

(22.8.  21,6) 

100  »  492 

400  «  4,9 

^  0,1 

dd.ss 

5,3 

dd.ss 

(22.8.  2V,5) 

100  =  559 

100  s  5,6 

-  0,1 

dd.sd 

6,7 

dd.sä 

(22,8.  25,5) 

100  s     81 

100  =  5,8 

+  0,9 

$d,ds 

8,1 

$dM 

(26,1.  28,8) 

100  s  739 

100  s  7,4 

+  6.7 

sdM 

5,4 

sd.dd 

(26,1.  21,6) 

100  =  564 

100  =  5,6 

-  0,2 

sd.ss 

5,8 

sd.ss' 

(26.1.24,5)  : 

100  =  639 

100  r:  6.4 

-  0.6 

sd,sd 

7,< 

$d,9ä 

(26,1.26,5) 

100  ffi  666 

100  «  6,7 

+  9.4 

sSfds 

5,3 

ss.ds 

(19,0.  28,3) 

100  s  538 

100  sr  5,4 

—  0.1 

ss.dd 

8,0 

SSM' 

(19,0.  21,6) 

100  CS  410 

100  s  4,1 

—  <t< 

SSftS 

5,6 

SS.  SS 

(19,0.  24,5) 

100  «  465 

100  ai  4,6. 

-•-  ^9 

ss,sd 

5.1 

SS  sd 

(19.0.  26,5) 

100  s  484 

100  s  4,8 

•¥  0,1 

Auch  bei  den  Griechen  findet  al.s(hdoch  das  erwähnte  Ge* 
setz  seine  Besldligung,  denn  noch  immer  sind  die  Frequenzen 
der  Formen  des  Distichons  proportional  den  Produkten  aus  den 
Frequenzen  des  Hexameters  und  Pentameters;  allein  die  Corro- 
ction,  welche  sich  bei  den  lateinischen  Distichen  Ovid's  in  einem 
einzigen  Falle  bei  fast  4600  Distichen  auf  0,8  belief,  sonst  aber 
durchweg  0,2  nicht  viel  überschreitet,  erhebt  sich  bei  der  andert- 
halbmal geringem  Anzahl  griechischer  Distichen  an  einer  Stelle 
sogar  zu  <,5  und  ist  nur  in  den  wenigsten  Fallen  0,2.  Stielten 
wir  nun  noch  durch  ZusammenzUhlen,  wie  wir  es  oben  bei  dem 
lateinischen  Distichon  gethan,  die  charakteristischen  Hauptformen 
zusammen ,  so  bekommen  wir  folgende  Übersicht  für  das  grie- 
chische Distichon : 

d,d  28,2  d.d  (64,8.  49,9)  :  100  =  2784  :  100  »  27,3  Correction:  -I-  0,9 

d,s  26,5  d.s  (54,8.  50,0)  :  100  =  2740  :  100  =s  27.4     „     -  0.« 

s4  21,8  f.d'  (*5,1.  49,9;  :  100  =  1250  :  100  =a  22,5     „     -0.7 

M  28,5  s,s  (45.1.  50,0)  :  100  =  2255  :  100  =  22,5     ..     -h  1,9 

Auch  diese  Übersicht  mit  dor  Übersicht  der  charakteristi- 
schen lateinischen  Uauptformon  pag.  8  verglichen  zeigt  grössere 
Verschiedenheiten,  wenn  sie  auch  hier  schon  nicht  mehr  so 
auffällig  sind. 
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3.  Das  dettlsche  Distickon. 

Wie  schon  bemerkt,  ist  es  unter  den  modernen  Sprachen 
namentlich  die  deutsche,  welche  sich  einer  fast  ausschliesslichen 
Pflege  des  Distichons  angenommen  hat,  und  hier  sind  es  nament- 
Kch  die  Leistungen  unsres  Altmeisters  Goethe,  welche  eine  be- 
sondre Beracksichtigang  verdienen.  Sind  doch  seine  Elegien, 
wie  Heller  in  den  Jahn^schen  Jahrbüchern  vom  1.  4863  nach- 
gewiesen, dem  Properz  und  TibuU  mehrfach  entlehnt  oder  nach- 
gebildet und  von  dassischem  Hauche  und  antiker  Denkweise 
durchdrungen,  und  gelten  sie  doch  geradezu  fttr  das  Beste ,  was 
Goethe  im  antiken  Heirum  gedichtet.  Sehen  wir  einmal  bei  diesen 
Untersuchungen  von  dem  t>ezaubernden  Inhalte  der  genannten 
Dichtungen  ab  und  betrachten  wir  einfach  ihren  osteologischen 
Bau,  so  durfte  sich  leicht  unsre  Ansicht  über  die  lleisterscbaft 
Goethe^s  in  Handhabung  der  antiken  Form  anders  gestalten.  Wir 
eharakterisiren  in  der  folgenden  Tabelle  die  Elegien ,  welche  in 
der  kleine«  Cotta'scben  Ausgabe  von  4853  von  pag.  S23— 264 
sich  befinden  und  welche  518  Distichen  enthatten. 

Tabelle  Y. 


dt 

dd 

SS 

sd 

£h 

dm 

0     0 

8 

0,6 

0 

2 

0,4 

5 

♦,o 

1 

dsds 

0     0 

5 

^0 

0,2 

48 

2.5 

49 

8,7 

1 

dssd 

4     0,2 

2 

0,* 

0 

8 

0,6 

6 

^2 

dsdd 

0     0 

4 

0,« 

0,2 

2 

0,4 

4 

0,8 

Zds.. 

i     0,2 

44 

2,2 

0.4 

20 

8,9 

84 

6,6 

29,0 

ddss 

8     0,6 

24 

4,0 

0,2 

20 

8,9 

45 

8.7 

ddds 

8     0,6 

44 

2,4 

0 

48 

8,5 

82 

6,2 

ddsd 

S     0,4 

44 

2,7 

0 

42 

2,8 

28 

5,4 

dddd 

%     0,4 

5 

^0 

0 

4 

0,8 

44 

2.4 

2VW. . 

40     2,0 

54 

9,S 

0,2 

54 

40,5 

446 

22,4 

sdss 

2     0,4 

84 

6.6 

0,4 

58 

44,2 

96 

48,5 

sdds 

9     4,7 

25 

<,8 

0,2 

57 

44,0 

92 

47,8 

9d9d 

$     4,2 

24 

4.6 

0,4 

40 

7,7 

72 

80,9 

9ddd 

2     0,2 

48 

2,5 

0,2 

24 

4,0 

87 

7,4 

Zsd,, 

49     8,6 

96 

48,5 

<,2 

476 

33,9 

297 

57,3 

>  74,0 

8SSS 

0     0 

2 

0,4 

0 

4 

0,8 

6 

4,2 

isds 

2     0,4 

28 

4>4 

0,8 

22 

i,2 

54 

9,8 

sssd 

0     0 

4 

0,2 

0 

5 

4.0 

6 

4,2 

ssdd 

0     0 

3 

0,6 

• 

5 

<,o 

8 

^,6 

£ss.. 

2     0,4 

29 

5,6 

0,8 

86 

7,0 

71 

48,7 

-2p 

82     6,2 

487 

86,4 

43 

2.5 

286 

55,2 

548 

400 

42,8 

57 

,7 

Wollte  man  das  deutsche  Distichon  nach  seinen  Frequenzen 
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Sorglich  den  Wünschen  des  Manns,  dem  sie  sich 

"Eignete,  nach. 

STe  ergötzt  sich  an  ihm,  Jem  freien,  rüstigen  Fremden, 

Der  von   Bergen   und  Schnee,   hölzernen  Häusern 

erzählt; 

_  \f  *j  ^_ 

Theilt  die  Flammen,   die   sie   in    seinem    Busen 

entzündet, 

25  Freut  sich,   dTss  er  das  Gold  nicht  wieder  Römer 

bedenkt. 
Hier  ist  die  einzige  metrische  Abwechselung ,  die  in  diesen  6 
Distichen  uns  entgegentritt,  die,  dass  Ters  20  im  Anfang  des 
Pentameters  an  Stelle  von  sd  ein  dd  tritt,  sonst  herrscht  ganz 
das  gleiche  Metrum.  Wie  eine  rechtzeitige ,  maassvolle  Wieder- 
holung derselben  Worte  dem  Vortrag  des  Redners  grossen  Reiz 
verleiht,  so  ist  es  natürlich  ganz  der  nämliche  Fall  mit  einer 
maassvollen  metrischen  Wiederholung  beim  Dichter;  allein  so 
umfängliche  Wiederholungen,  wie  sie  das  vorgeführte  Bruchstück 
zeigt,  können  nur  dem  Reiz  des  Distichons  schaden,  denn  sie 
erzeugen  eben  Monotonie.  Sind  nun  auch  sonst  diese  metrischen 
Anaphoren  bei  Goethe  nidit  immer  so  umfänglicher  Art,  wie  hier, 
so  wird  man  doch  leicht  etwas  Anderes  bemerken ,  was  nicht 
minder  Einförmigkeit  des  Rhythmus  erzeugt,  ich  meine  das  Zu- 
rückfallen in  dasselbe  Metrum,  nachdem  ein  oder  vielleicht  auch 
zwei  Distichen  andrer  Formen  gefolgt  sind ;  dass  also  z.  B.  auf 
sdds^  sd  die  Form  ddss,  ds  folgt  und  denn  der  Dichter  sofort  wie- 
der in  die  beliebte  Form  sdds,  sd  zurückfällt,  wie  in  Alexis 
und  Dora  v.  73  ff. : 

Gä"r  Bescheiden  erwo^gst  Du  den  Pr'eis,  rfä  blickC  ich 

indessen 

^ach  dem  Halse,  des  Schmucks  unserer  Königin  werth. 

Heftiger  tFnte  vom   Sc~Biff  das  Gesclirei;  da  sagtest 

Du  freundlich : 

Nimm  aus  dem  Garten  noch  einige  Früchte  mit  Dir I 

Nimm  die  reifsten  Orangen,  die  weissen  Feigen;  das 

Meer  bringt 

Keine  Früchte,  sie  brlTigt  jegliches  Land  nicht  hervor. 
Verschliesst  man  sich   nun  diesen  Wahrnehmungen   nicht 
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geradezu ,  so  \vird  man  zugestehen  müssen ,  dass  vor  Allem  in 
dem  osleologischen  Bau  des  deutschen  Distichons  der  Grund 
zu  suchen  ist,  wesshalb  es  nicht  so  recht  Wurzel  fassen  will  und 
gerade  in  der  Neuzeit  so  mannigfache  Gegner  gefunden  hat.  Ich 
gebe  zu ,  dass  der  Mangel  an  wirklichen  Spondeen  auch  seinen 
Theil  mit  dazu  beitrügt,  allein  ich  stimme  Gruppen  bei,  wenn 
•  er  ganz  entschieden  in  seiner  deutschen  Übersetzer- 
kunst darauf  hinweist,  dass  es  im  Deutschen  durchaus  nichts 
Anstössiges  hat,  den  Mangel  an  echten  Spondeen  durch  Trochäen 
zu  ersetzen,  und  wenn  er  allen  Ernstes  vorder  »Trochäen- 
flucht« warnt.  Bisher  hat  man  und  namentlich  Gruppe  das 
Augenmerk  auf  die  Cäsuren  allein  gerichtet,  also  auf  die  Syndes- 
molögie,  wenn  auch  eine  vollständige  statistische  Behand- 
lung derselben  noch  durchaus  fehlt ;  nothwendiger  erscheint  es 
mir  aber,  soll  das  Distichon  wirklich  in  Fluss  kommen  und  ein 
allseitigen  Anklang  findendes  Metrum  werden .  wie  es  das  grie- 
chische und  mehr  noch  das  lateinische  geworden  ist,  vor  allen 
Dingen  der  Osteologie  unser  Augenmerk  zuzuwenden,  und  es  ist 
ein  ganz  entschiedenes  Verdienst,  welches  sich  Dro bisch  er- 
worben hat,  dass  er  durch  seine  eingehenden  statistischen  Unter- 
suchungen in  den  Berichten  der  K.  S.  Ges.  d.  W.  zuerst  auf 
diese  bisher  ganz  vernachlässigte  Seite  des  antiken  Metrums 
hingewiesen  und  durch  sein  aufgestelltes  Gesetz  die  grossartigo 
Harmonie  und  vollendete  Technik  im  Bau  des  lateinischen  Disti- 
chons erwiesen  hat.  Indem  wir  zum  Schjuss  dieser  Betrachtung 
auch  bei  dem  deutschen  Distichon  von  dem  erwähnten  Gesetz 
Gebrauch  machen,  wird  sich  herausstellen,  dass,  obschon  wir 
nur  die  geringe  Anzahl  von  518  Distichen  zu  Grunde  legen  und 
also  die  Correctionen ,  welche  sich  zwischen  den  Frequenzen 
des  wirklichen  Distichons  und  den  Produkten  aus  Hexameter 
und  Pentameter  ergeben,  geradezu  verschwindend  klein  sein 
sollten,  sie  im  Gegensalz  zu  dem  lateinischen  Distichon  die  höch- 
sten Zahlen  erreichen  und  somit  den  besten  Beweis  dafür  liefern, 
dass  für  das  Ebenmaass  des  deutschen  Distichons  noch  Vieles  zu 
thun  Übrig  bleibt.  Natürlich  kann,  was  wir  hiereruiren,  zu- 
nächst nur  von  Goethe  gelten;  denn  ob  eine  gleiche  Überein- 
stimmung der  Technik  bei  den  deutschen  Dichtern ,  welche  des 
elegischen  Haasses  sich  bedient  haben,  Statt  findet,  wie  man  dies 
bei  den  Koryphäen  der  römischen  Elegie  wahrnimmt,  würde  einer 
späteren  Untersuchung  vorbehalten  werden  müssen. 

4872.  2 
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Pistichoii : 

Produkt  aiLS  Hexameter  und  rentameter: 

Corrc- 
ciioo: 

ds^dt 
ds.dd 
äifts 
dsM 

0.2 
J.2 
0,4 
1,9 

dsds' 
ds.dd' 
H.u' 
ds.sd' 

6,7.     6,2,  :  400  =       42  :  400  s     0,4 
(  6,7.  86,1,  :  400  =     242  :  400  a     2.1 
;  6,7.     2,5^  *  400  a       47  :  400  «     0,2 
(  6,7.  55,2)  :  400  «     870  :  400  =     8,7 

-  0.« 

-  0,2 
+  0,2 

+  0,2 

dd.ds 
äd.dd 
dd,ss 
dd.sd 

2,0 

9,8 

0,2 

40,5 

dd.di' 
dd.dd' 
dd,ss' 
dd.sd' 

22,4.     6.2]  :  400  a     439  :  400  a     4,4 
(22.4.  36,1    :  400  a     809  :  490  a     8,4 
(22,4.     2,5)  :  100  a       56  :  400  a     0,6 

22,4.  55.2}  :  400  a  4236  :  400  a  42,4 

+  0,« 

-  0,4 

-  «,9 

sd,ds 
xdM 
sd,ss 
sd.sd 

3,6 
48,5 

38,9 

sdM' 
sd.dd' 
sdss* 
sdtd' 

(57,3.     6,2)  ;  400  a     855  :  400  a     8,5 
(57,3.  36,1)  :  400  a  2069  :  400  a  20,7 
(57,3.     2,5    :  400  a     443  :  400  =     4,4 
(57,3.  55,2)  :  400  a  8463  :  400  a  84,6 

+  0.1 

-  «,2 
-.0,2 

+  i>3 

u,ds 

0,4 
5,6 
0.8 
7,0 

ss.dd' 
ss.sd' 

(43,7.     6,2)  :  400  =       85  :  400  a     0,8 
(48,7.  86,«)  :  (00  +     495:400  a     4,9 
(43,7      2,5}  :  400  a       84  :  400  a     0,3 
(43,7.  55,2)  :  100  a     756  :  400  a     7,6 

-  0,4 
+  0,7 
+  0,5 

-  0,6 

Deutlicher  noch  stellt  sich  die  Correctur  dar  bei  den  cba- 
rakterisliscben  Hauptformen  des  Distichons,  wie  folgt: 

d.d  44,2  d.d'  (29,0.  42,8)  :  400  a  4227  :  400  a  42,3  Correctton:  +  4,9 

d,*  45,0  df'  (29,0.  57,7)  :  400  a  4673  :  400  a  46,7  „  -  1,7 

s,d  28,1  s.d'  (74,0.  42,8)  :  100  a  8003  :  400  a  30,0  „  ~  4,9 

s,s  42,9  s.s'  (74,0.  57,7}  :  400  a  4097  :  400  a  44,0  „  +  4,9 

Vergleicht  man  di^se  Correcturen  mit  denen  des  lateinischen 
Distichons  pag.  8  und  denen  des  griechischen  Distichons  pag.  42, 
so  zeigt  sich  ein  bedeutender  Unterschied.  Bei  den  Lateinern 
sind  sie  wenig  mehr  als  0,5,  einmal  sogar  darunter,  bei  den 
Griechen  stehen  sie  über  0,5  und  erheben  sich  einmal  sogar  zu 
4,0,  dagegen  steigen  sie  im  Deutschen  last  bis  ?,0,  und  doch  ist 
im  Deutschen  nur  eine  Verszahl  beobachtet  worden,  welche  noch 
nicht  den  dritten  Theil  der  beobachteten  lateinischen  Distichen 
erreicht  und  demnach ,  stünde  unsre  Technik  auf  gleicher  Stufe 
mit  der  lateinischen,  Correctionszahlen  h^tte  ergeben  müssen, 
die  alle  unter  0,5  wären. 

4.  Vergleichende  Übersicht   des   lateinischen, 
griechischen  und  deutschen  Distichons. 

Eine  am  Schluss  dieser  drei  Abschnitte  beigefügte  verglei- 
chende Übersicht  des  lateinischen ,  griechischen  und  deutschen 
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Disficbons  wird  die  formellen  Unterschiede  zwischen  den  drei 
Spi^acben  am  deutlichsten  hervortreten  lassen ;  deutlicher  noch 
wtlrde  dies  der  Fall  sein,  wenn  eine  gleiche  Verszahl  in  allen  drei 
Sprachen  beobachtet  worden  wäre ,  allein  auch  so  tritt  trotz  ddr 
grossen  numerischen  Terschiedenheit  der  untersuchten  Distichen^ 
compleixe  der  Unterschied  zwischen  den  genannten  Sprachen 
deutlich  hervor  und  mahnt  uns  Deutsche,  auf  den  osteologischen 
Bad  in  Zukunft  ganz  andern  Werth  zu  legen ,  als  dies  bisher 
geschehen.  Das  deutsche  Distichon  entfernt  sich  am  weitesten 
von  dem  lateinischen ,  zeigt  dagegen  ofiTenbar  Verwandtes  mit 
d^m  griechischen;  aber  das  griechische  Distichon  gruppirt  seine 
Frequenzen  in  viel  harmonischerer  Weise  als  jenes ;  so  grelle 
Gegensätze,  dass  ganze  Formenreihen  nur  mit  0,^%  vertreten 
sind,  dagegen  andre  mit  26,4%,  ja  sogar  mit  33,9%  auftreten, 
also  Differenzen  von  25,9  resp.  33,7  vorkommen,  würde  man 
bei  dem  griechischen  Distichon  vergeblich  suchen  ;  der  niedrigste 
Procentsatz  ist  im  Griechischen  3%,  der  höchste  9% ,  also  nur 
eine  Differenz  von  6,0.  Selbst  im  Lateinischen  sind  die  so  sehr 
gemiedenen  Formen  des  Distichons  ss^ss  doch  noch  mit  0,9% 
verireten ,  während  auf  die  bei  den  Griechen ,  namentlich  aber 
bei  den  Lateinern  so  beliebten  und  flüssigen  Formen  dSyds  im 
Deutschen  die  geringste  Procentzahi  (0,2%)  kommt. 
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5.   Die  sellenslen  ostuologi^chon  Formen  des 
hiteinischen  Distichons. 

Wenn  die  Untersuchungen  von  D robisch  über  den  osteo- 
logischen  Bau  des  Distichons  in  den  oben  erwähnten  Berichten 
der  Königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  (histor.-philolog. 
Oasse  V.  i .  Juli  1871)  in  den  dort  vorgeführten  Tabellen  gewisse 
Verbindungen  des  Hexameters  mit  dem  Pentameter  bei  keinem 
der  drei  untersuchten  Dichter  (Tibull,  Properz,  Ovid)  zeigten, 
so  blieb  zunächst,  da  nur  eine  geringe  Anzahl  von  Distichen 
untersucht  war,  die  Frage  Übrig,  ob  bei  Untersuchung  sHmmtr- 
licber  elegischer  Dichtungen  der  classischen  Zeit,  welche  uns 
gix>sse  Zahlencomplexe  zur  Verfügung  stellen,  die  hier  vermiss- 
ten  Formen ,  wenn  auch  in  geringer  Frequenz ,  sich  doch  vor- 
finden. Indem  ich  in  meiner  Schlussbetrachtung  auch  hier  nach 
dem  Vorschlag  von  Drobisch  von  einer  speciellen  Gharakteri- 
sirung  der  Formen  der  Epistolae  ex  Pento  des  Ovid  ausgehe, 
werde  ich  aus  meinen  Collectaneen  zugleich  Bemerkungen  über 
die  übrigen  Dichtungen  der  römischen  Elegiker  aus  der  clas- 
sischen Periode  einfügen ,  um  so  zu  möglichster  Vollständigkeit 
zu  gelangen. 

Zunächst  hat  Drobisch  a.  a.  0.  die  Form  des  Distichons 
sdddjSS  bei  keinem  der  drei  untersuchten  Dichter  verzeichnen  kön- 
nen; da  sie  sich  nun  auch  in  den  1595  Distichen  der  Epp.  exP. 
nicht  ündet,  so  ist  bei  der  mathematischen  Regelmässigkeit  im 
Bau  des  lateinischen  Distichons ,  die  wir  vielfach  zu  zeigen  Ge- 
legenheit gehabt  haben,  mit  grosser  Sicherheit  anzunehmen,  dass 
die  genannte  Form,  wie  in  den  übrigen  Dichtungen  Ovid's ,  so 
auch  bei  den  andern  Elegikern  zu  den  seltensten  gehört.  Und 
dem  ist  wirklich  so ;  denn  in  den  gesammten  elegischen  Dich- 
tungen Ovid's ,  um  mit  diesem  zu  beginnen  ,  fmdet  sich ,  wenn 
wir  nicht  etwa  eine  Stelle  übersehen  haben ,  die  Form  sddd^ss 
nur  13  Mal  und  dazu  noch  drei  Mal  in  Gedichten,  welche  Viele 
und  wohl  nicht  mit  Unrecht  für  nicht  ovidisch  halten  ^  nämlich 
Heroid.  18,  117;  19,  49  u.  50,  159.  Die  übrigen  Stellen  sind: 
Amor.  111,  18,  53.  Art.  am.  11,  393.  739.  111,  569.  Fast.  IV, 
«19.  805.  Remed.  am.  209.  Trist.  II,  397.  111,  4,  75.  Ibis  517. 
Rechnen  wir  aber  auch  jene  3  Stellen  in  den  angezweifelten 
Dichtungen  unbedenklich  mit,  so  würden  wir,  da  sich  die  Zahl 
der  ovidischcn  Distichen  auf  1 1178  beläuft,  für  jene  Form  nur 
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einen  Procentsalz  von  0,1  erbalten.  Wie  wesentlich  verschieden 
ist  dies,  wie  die  vierte  Tabelle  zeigt,  von  dem  griechischen  Bau, 
wo  die  nämliche  Form  die  Höhe  von  3,3  erreicht,  und  wie  klar, 
dass  Ovid  diesen  Rhythmus  von  sddd  im  Hexameter  und  ss  im 
Pentameter  geflissentlich  vermieden.  Er  ist  ttberhaupC  kein 
Freund  von  dem  besagten  Bau  des  Hexameters ,  aber  wendet  er 
ihn  an,  dann  ISsst  er  sicher  auch  in  den  bei  weitem  meisteii 
Fällen  einen  daktylischen  Anfang  des  Pentameters  folgen ,  den« 
den  94  Formen  sdäd^ds  ^)  und  sdäd^dd^)  sieben  nur  32  Formen 
sdddjsd^)  und  sddd,ss  in  stfmmllicben  übrigen  Diditungen  gegen- 
über. Offenbar  war  dem  feinen  Metriker  Ovid  der  schwere  spon- 
deischcf  Anfang  des  Pentameters  nach  soviel  vorangebenden 
Daktylen  im  Ausgang  des  Hexameters  zuwider,  und  es  sdieint 
ganz  entschieden  für  das  zartfühlende  römische  Ohr  eine  so 
plötzliche  Folge  von  Spondeen  auf  Daktylen  in  demselben  Disti- 
chon ähnlich  unangenehm  gewirkt  zu  haben ,  wie  auf  uns  etwa 
ein  unreiner  Reim.  Dasselbe  bestätigen  aber  auch  die  andern 
drei  Elegiker.  Beginnen  wir  mit  Ca  tu  II.  Wir  haben  bei  ihm 
mit  Wegtassung  der  Spondiazonten  (d.  b.  der  Hexameter  mit 
spondeischem  Ausgange)  und  der  gleichbedeutenden  3H  Disti- 
chen, in  denen  die  Form  sddd^ss  2  Mal  vorkommt,  also  0,6,  d.  h. 
hätte  Gatull  eine  gleiche  Anzahl  von  Distichen  verfasst  wie  Ovid, 
so  würde  zum  mindesten  diese  Form ,  welche  bei  letzterem  4  3 
resp.  40  Mal  vorkommt,  sich  72  Mal  6nden.  Sicher  ist  aber  wohl, 
dass,  hätten  wir  mehr  Gedichte  Gatuirs  in  elegischer  Form,  die 
Bildung  5d<i(/,«s  beträchtlich  häufiger  vorkommen  würde,  da  er 


1)  sddd.ds:  Her.  5,  59.  1,  15.  40,  38  u.  Ui.  (9,  15t  u.  I<7.  18,  19  u. 
88.  16,  157.  16,  68  u.  145.  15,  171.  20,  101.)  Amor.  I,  2,  87.  9,  8.  12,  11 
n.  18.  14,  8.  II.  8,  8.  9,  9.  12,  17.  19,  5.  III.  8.  25.  11,  41.  14,  17.  Art.  am. 

I,  119.  248.  618.  667.  II,  177.  925.  IH,  89.  171.  177.  888.  Fast.  I,  S7.  468. 
n,  751.  HI,  427.  847.  IV,  481.  678.  V,  29. 169.  686.  VI,  41.  458.  Reoied.  am. 
209.  217.  465.  557.  641.  Trist.  I,  2,  48.  5,  28.  10,  48.  II,  285.  838.  548. 
IV,  1,  13.  5,  27.  6,  21.  V,  6,  37.  14,  48.   Ibis  205.  595. 

2)  sdd4M:  Her.  2,  83.  125.  (8,  28.  14,  41.)  Amor.  I,  4  ,  65.  Hl.  14. 
21.   Med.  fac.  99.   Art.  am.  I,  105.  428.  675.  757.   Hl,  188.  309.  485.    Fast. 

II,  681.  757.  Remed.  am.  158.  291.  781.  Trist.  I,  2,  25.  54.  9,  15.  II,  528. 
Hl,  8,  61.  IV,  4,  21.  10,  53. 

8)  9dddjd:  Her.  2,  61.  5,  78.  11,  81.  (14,  47.  20,  151).  Aroor.  H.  7.  1. 
19,  27.  Med.  fac.  41.  737.  767.  Arl.  «m.  W ,  743.  HI,  63.  811.  FaM.  J,  m. 
M,  381.  Trist.  II,  385.  IV,  4,  69.  8,  9.  Ibis  877.  Die  in  Parenthese  einge- 
schlossenen Stellen  gehören  Dichtungen  an,  die  Viele  für  unecht  halten. 
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sieb  in  metrischer  Beziehung  so  sehr  an  die  Griechen  anlehnt, 
wie  ich  in  meinen  Observationes  rottricae  pag.  ü  fl'.  gezeigt 
habe.  Gehen  wir  über  zu  Tibull.  Der  echte  Tibull  bietet  uns 
ebenfalls  nur  eine  sehr  kleine  Anzahl  Distichen ,  an  Zahl  696 ; 
denn  dass  da^  dritte  Buch  nicht  nur  inhaltlich,  sondern  auch 
metrisch  als  unecht  zu  bezeichnen  sei ,  darf  man  jetzt  wohl  als 
allgemein  feststehende  Thatsache  annehmen.  Da  nun  Tibull,  wie 
ich  in  meinen  Observationen  dargelegt  habe,  in  formeller  Be- 
ziehung seinem  Nachfolger  Ovid  am  nächsten  steht,  so  ist  zu  er- 
warten .  dass  sich  bei  ihm  die  Form  sddd^ss  bei  dieser  geringen 
Anzahl  von  Distichen  entweder  gar  nicht  oder  nur  äusserst  sel- 
ten findet.  Wir  haben  uns  nicht  getäuscht.  In  den  echt  tibulli- 
schen  Dichtungen  kommt  überhaupt  die  Form  sddd  des  elegischen 
Hexameters  nur  i  Mal  vor  [I,  3,  73.  3,  41.  8,  27.  II,  5,  81),  und 
es  folgt  ihr  jedesmal  ein  Pentameter  von  der  Form  ds;  in  dem 
unechten  dritten  Buche  kommt^sie  6 ,  29  einmal  vor  mit  einem 
Pentameter  ss.  Ausserdem  findet  sie  sich  in  dem  sicher  ebenfalls 
unechten  elegischen  Lobgedicht  auf  Hessalla  zu  Anfang  des  4. 
Buches  5  Mal  in  den  Versen  34.  89.  146.  192.  205. 

Den  Ausschlag  fttr  unsere  Behauptung,  dass  bei  der  Gleich- 
inässigkeit  im  rhythmischen  Bau  der  römischen  Elegie  eine  bei 
Ovid  seltene  Form  auch  bei  den  andern  Elegikern  nur  sehr  selten 
sein  könne,  wird  vor  allen  Dingen  Proper z  liefera  mttssen, 
der  uns  eine  hinreichende  Masse  von  Versen  bietet.  Obschon 
Properz  in  der  Handhabung  der  Technik  weit  hinter  Tibull  und 
Ovid  zurücksteht,  so  kommt  doch  in  den  2004  Distichen,  welche 
seine  Elegien  enthalten,  die  Form  sddd^ss  nur  4  Mal  vor,  d.  h. 
0,2,  während  sich  die  Form  sddd^sd  6  Mal,  also  0,:j  findet. 
Somit  wurden  bei  Properz  die  Frequenzen  von  sddd^ss  und 
iiddd^sd=.  0,5  sein,  während  bei  Ovid  die  Frequenzen  der  näm- 
lichen Formen  noch  nicht  ganz  0,3  betragen.  Aus  alledem  er- 
l*iebt  sich ,  dass  die  genannte  Form  in  der  That  von  allen  römi- 
schen Elegikern  der  classischen  Zeit  als  ungefälliger  Rhythmus 
möglichst  gemieden  worden  is(.  Selbst  unserm  Gehör  wird 
dies  fühlbar,  man  lese  nur  laut  Prop.  III,  12,  13  f.  : 

In  me  tela  manent,  manet  et  puerilis  imago: 
Sed  certe  pennas  perdidit  illa  suas. 

Der  Form  sddd,as  steht  zunächst  die  Form  sddd^sd,  die  sich 
in  den  Epp.  rx  P.  nur  :\  Mnl  0,2)  vorfindet:  1,  5,  23.  IV,  9, 
123  u.  10,  9.   Ihrrn  rhythmischen  Fall,  welcher  dem  eben  an- 
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(^c'fuhi  ic'ii    Distichon  sehr  nahe  steht ,    möge  die  ersterwähnte 
Stelle  charaklerisiren : 

Parcendum  est  aninio  miserabile  volnus  habenti . 
SubdueuDt  oneri  colla  perusta  boves. 
Die  andern  Formen,  welche  in  dem  von  Drobisch  unter- 
suchten 4 .  Buch  der  Aniores  gar  nicht  vorkommen ,  finden  sich 
auch  in  den  K)pp.  e\  P.  äusserst  stalten.  Es  sind  dies  die  Formen 
s(Us,iä,  siUdySäy  ssdSjSÜj  sssd^ns  u.  asdd^ss.    Sie  kommen  in  der 
angeführten  Reihe  in  jenen  Briefen,  wie  folgt,  vor: 
sdssjsd  2  Mal  =  0,1 
sdsd,sd  7    ,,    =0,4 
ssdsySd  2    ,,    =0,1 
sssdfSS  2    ,,    =0,1 
ssdd^ss  4    ,,    =0,3 
ihre  Frec|uen/en  übersteigen  also  in  den   meisten  Fallen   nicht 
0,1  und  erheben  sich  nur  Ein  Mal  bei  sdad^sd  auf  0,4. 

Vergleichen  wir  auch  hier  wieder  die  andern  Elegiker  mit 
Ovid's  sümmtlichen  Dichtungen,  so  ergiebt  sich,  >\enn  wir  die 
seltensten  Formen  des  lateinischen  Distichons  in  einer  Cbersicht 
zusaninienstellen,  folgende  Tabelle: 

Catull.  Tibull.  Properz.  Ovid. 


sddd,8s   2  =  0,6 
sd(üi,sd  0  =  0 
sdsdfSS   0  =  0 


0  =  0         .     4  =  0,2j  43  =  0,H 
0  =  0         (     6  =  0,3'  t9  =  0,17 
t  =  0,14    I  12  =  0,6!  37  =  0,33 
sdas^sd   2  =  0,6  ;  4  =  0,6 «)  ,  35  =  1,7    41  =  0,37 
sdsd.sd   0  =  0      j  2  =  0,3  2)     48  =  0,9  ]  42  =  0,38 

An  diese  Formen  würden  sich  ihrer  ebenfalls  äusserst  ge- 
ringen Frequenz  wegen  die  Formen  ssds,  sssd  u.  ssdd  in  Verbin- 
dung mit  Pentametern  sd  u.  ss  anschliessen,  die  ausführlicher  zu 
liehandeln  wir  hier  wohl  unterlassen  können.  Man  beachte 
übrigens,  wie  bei  Ovid  der  Proc^ntsalz  von  den  geringsten  Fre- 
quenzen zu  den  nächsthöheren  nur  äusserst  allmählich  steigt. 

Um  einen  weitem  Beleg  für  die  übereinstimmende  Gleich- 
mässigkeit  in  der  Technik  der  römischen  Elegiker  vorzuführen, 

1)  In  dem  dritten  unechten  Buche  dQgegcn  beläuft  sich  die  Frequeni 
auf  3,5,  denn  in  U5  Distichen  flndet  sich  die  Form  sdsSytd  5  Mal. 

i)  Umgekehrt  tindcl  sich  in  dem  unechten  dritten  Buche  nicht  eine 
einzige  Form  von  sdsd  mit  dx ,  dd,  sd  od.  ss,  während  in  den  übrigen  lib. 
Dichtungen  die  4  Formen  von  sdsd  i^  M»l  vorkoukraeo,  also  ziemlich  3% 
erreichen. 
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greifen  wir  aus  der  Reihe  der  eben  besprochenen  seltenen  Disti- 
chenformen eine  einzelne  heraus,  etwa  sdss  und  sehen,  wie  sich 
diese  Hexameterform  nicht  mehr  blos  in  der  einen  Verbindung 
mit  dem  Pentameter  sd^  sondern  in  allen  4  möglichen  Verbin- 
dungen mit  dem  Pentameter  ds  dd  sd  und  ss  gestaltet.  Indem 
wir  alle  vorhandenen  Dichtungen  der  vier  römischen  Elegiker 
in  Betracht  ziehen,  gelangen  wir  zu  folgendem  Resultate: 


Catull. 


Tibull. 


Properz. 


Ovid. 


echt. 

•necht. 

sdss,ds  H  :{,53 

26     :{,74 

6     4,1 

100     4,98. 

166     1,48 

sdss,dil    4   «,99 

7     4,0 

2     1,4 

60     2,99 

85     0,76 

sdss,ss  40  :\,9\ 

7     1,0 

4     2,8 

28     1,39 

40     0,36 

sdss,sd    i  0,6 

4     0,6 

5     3,5 

35     1.75 

41     0,.37 

«7  7,91 

44     5,80 

17  n,8!  22:<  11, H 

33«     2,97 

Wie  bei  allcö  mit  Spondeen  beginnenden  Formen  des  Di- 
stichons Ovid^s  Virtuosität  in  der  Technik  es  zum  geringsten 
Procenlsatz  gebracht,  so  auch  hier ;  denn  es  erreicht  die  aufge- 
führte Form  bei  der  reichen  Anzahl  seiner  Distichen  noch  nicht 
3%.  Ihm  am  nächsten  steht,  wie  Überall,  so  auch  hier  Tibull, 
bei  dem  dieselbe  Form  öYjYo  beträgt.  Auffällig  ist  auch  wieder 
hier  der  Unterschied  zwischen  den  echten  tibullischen  Dichtungen 
und  dem  3.  unechten  Buche,  in  welchem  sdss^ds  etc.  fast  12% 
erreicht.  Dass  sich  bei  dieser  Form  Properz  am  weitesten  in 
der  Procentzahl  von  Ovid  entfernt,  um  mehr  als  3%  weiter  als 
selbst  Catull ,  ist  nur  daraus  zu  erklären ,  dass  dieser  Dichter 
gerade  für  diese  Form  eine  ganz  besondere  Vorliebe  zeigt ,  so 
dass  sie  bei  ihm  nächst  der  allgemein  beliebten  Form  dsss ,  dsj 
dd  etc.  die  frcquenteste  ist,  wie  ich  in  meinen  Observationen  ge- 
zeigt habe.  Es  ist  Übrigens  bemerkenswerth  und  äusserst  cha- 
rakteristisch für  die  Gonformität  der  römischen  Elegiker  nach 
einer  andern  Seite  hin,  dass  die  besprochene  Form  des  eleg. 
Hexameters  sich  bei  allen  gern  mit  einer  Anaphora  des  Aus- 
drucks verbindet,  d.  h.  dass  in  der  zweiten  Hälfte  dasselbe  Wort 
wiederkehrt,  welches  den  Hexameter  l)egonnen. 

So  Catull  97,  3  ed.  Haupt: 

Nile  mundius  hoc,  niloquo  immundior  ille, 
vero  etiam  culus  mundior  et  melior. 

Tibull  cd.  Rossb.  1,  9,  15: 

Uretur  facies,  urentur  sole  capilli, 
Deteret  invalides  et  via  longa  pedes. 
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Propert.  od.  Haupt.  IV,  9,  45: 
Haec  tirani  pueros,  haec  urani  scripta  ptiellas, 
meque  deum  obment,  ei  mihi  aacra  ferani. 
Ovid.  Art.  am.  I,  355 : 

Hane  tu  pollieitis,  hanc  tu  corrumpe  rogando, 
Quod  petis,  ex  facili,  si  voleC  illa,  feres. 
Hierfür  können,  soweit  wir  es  verfolgt  haben,  noch  folgende 
Stellen  als  Belege  gdten : 
Tib.  I,  8,  17.  II,  ♦,  5.  IV,  4,  7.  13.  13,  9. 
Prop.  I,  H,  9&.  8^  37.  II,  8,  43.  4,  7.  5,  9.  Ul,  16,  43.  «I,  19. 
n\  43.  24\  49.  28%  51.  33,  33.  IV,  3,  3.  23.  8,  31.  13, 
49,  14,  31.  V,  1,  145.  4,  1.  6,  85. 
Ovid.   Amor.  I,  7,  65.  HI,  4,  19.  6,  37.  99.  9,  33.  Art.  am.  1, 
355.  499.  H,  307.  Remed.  am.  789.  Epistul.  21,  37.  ed.  Jahn. 
I,  33.  35.  6,  127.  Fast.  U,  63.  395.  IV,  139.  V,  351.  VI,  299, 
wo  jedenfalls  nicht  slat  vi  etc.  sondern  vi  stat  zu  lesen  ist. 

Ep.  ex  P.  JV.  16,  3.  Trist.  Hl,  4,  53.  IV,  1  ,  51.  10,  119. 
V,  1,  27.  79. 

Es  sind  absichtlich  hierbei  alle  diejenigen  Stellen  weggelas- 
sen worden,  welche  mit  Partikeln  copulativer  oder  disjunctiver 
CorrespoDsion  gebildet  sind ,  weil  man  in  ihnen  eine  eigentliche 
Anaphora  des  Ausdrucks  nicht  finden  kann. 

Es  erübrigt  schliesslich  noch  von  den  Übrigen  selten  vor- 
kommenden Formen  des  Distichons  einige  Beispiele  vorzuführen, 
um  den  Rhyihmua  derselben  zu  veranschaulichen. 

säsd.sd:   Tib.  I,  1,  13: 

Et  quodcunque  mihi  pomum  novus  educat  annus, 
Libatum  agricolae  ponitur  ante  deum. 

sdsd^ss:   Ov.  Her.  XU.  205: 

Quod  vivis,  quod  habesnup tarn  socerumquepotentis, 
Hoc  ipsum,  ingratu3  quod  potes  esse,  meumst. 

ssdSySd:    Prop.  !V,  15,  29: 

Et  durum  Zethum  et  lacriniis  Amphiona  möllern 
experta'st  stabulis  mater  abacta  suis. 

^sds,s:i:    Catull  LXVl,  39: 

Invita,  o  regiiia,  tuo  de  vertice  cessi 
invita;  adjuro  leque  tuumque  capot. 
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sssdfSd:  Ov.  Renied.  an).  55: 

Vlx  isset  Phyllis,  si  me  foret  us«  magistro, 
et  per  quod  novies,  saepius  isset  iler. 

sssdfSs:   Ov.  Art.  am.  111,  287:  ^ 

Est,  quae  perverse  distorqueat  ora  cachinno: 
Cum  risu  laeta'st  altera,  flere  putes. 

asddytd:  Ov.  Fast.  1,  49: 

Nee  toto  perstare  die  sua  jura  putaris: 
Qui  jam  fastus  erit,  mane  nefastus  erat. 

isdd.Hs:   Tib.  IV,  7,  5: 

Exsolvit  promissa  Venus:  mea  gaudia  narret, 
Dicetur  si  quis  non  babuisse  sua. 


Nachwort  von  Drobiscb. 

Die  Gesetzmässigkeit  im  osteologischen  Bau  des  Disiichon, 
die  nach  dem  Vorstehenden  am  vollkommensten  bei  Ovid  her- 
vortritt, erklärt  sich  auf  folgende  Weise.  Der  Dichter  ist  nach 
dem  Styl  seiner  Vershildung  gewohnt,  unter  4000  Hexaipetem 

475  mit  ds,  379  mit  <U,  85  mit  sd  und  62  mit  «s 
anzufangen.  Ebenso  ist  er  gewohnt,  unter  4000  Penlaoietem 

480  mit  ds,  267  mxijid^  4 44  mit  m  und  4  40  mit  <d 
anzufangen.  Hieraus  folgt,  dass  bei  ihm  die  Wahrscheinlichkei- 
ten, dass  ein  Hexameter  den  Anfang 

ds,  ddy  sd,  SS 
haben  werde,  der  Reihe  nach  sind 

0,475;   0,379;   0,085;   0,062. 
Ebenso  sind  die  Wahrscheinlichkeiten,  dass  bei  ihm  ein  Pen- 
tameter  den  Anfang 

ds,    dd,   sSy   sd 
haben  werde,  der  Reihe  nach 

0,480;  0,267;  0,444:  0,4  40. 
Folgt  nun  der  Dichter  bei  der  Bildung  des  Distichon  einzig  und 
allein  dieser  seiner  Gewohnheit  in  der  Bildung  des  Hexameter 
und  Pentameter,  so  sind  die  Wahrscheinlichkeiten  des  Vorkom- 
mens einer  jeden  der  hieraus  möglichen  \  6  Formen  des  Distichon 
die  Produkte  aus  den  Wahrscheinlichkeilen   der  beiden  Be-- 
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slandiboile  desselben,  daher  folgende  : 

für  ds.ds:  0,475.  0,480  =  0,^28 
„  (fe,rfd:  0,475.  0,267  =  0,127 
„  ds,ss:  0,475.  0,144  =  0,068 
„  ds.sd:  0,475.  0,H0  =  0,052 
„  (Ul^ds:  0,379.  0,480  =  0,182 
„  (Id.tld:  0,379.  0,267  =  0,10« 
„  M,ss:  0,379.  0,144  =  0,055 
„  dd,sd:  0,379.  0,H0  =  0,042 
„  sd.ds:  0,085.  0,480  =  0,04< 
„  sd,dd:  0,085.  0,267  =  0,023 
„  sd,ss:  0,085.  0,Ui  =  0,012 
,,  sdjsd:  0,085.  0,H0  =  0,009 
,,  ssyds:  0,062.  0,i80  =  0,030 
,,  ss.dd:  0,062.  0,267  =  0,017 
,,  ss.ss:  0,062.  0,144  =  0,009 
,,  sssd:  0,062.  0,M0  =  0,007. 
Dies  bedeulel  al)er,  dass  in  100  Distichen 

22,8  von  der  Form  ds^ds,  12,7  von  der  Fomi  ds,dd, 
öt8  ,,  ,,  ,,  ds^ss,  5,2  ,,  ,,  ,,  ds,isd 
u.  s.  f. 
vorkommen  werden,  übereinstimmend  mit  der  obigen  Tab.  III. 
Da  nun  diese  Tabelle  nachweist,  dass  die  wirkliche  Abzahlung 
der  Frequenzen  dieser  1 6  Formen  des  Distichon  sehr  geringe  Ab- 
weichungen von  den  berechneten  giebt ,  so  zeigt  dies ,  dass  der 
Dichter  bei  der  Bildung  des  Distichon  im  Allgemeinen  in  der 
That  blos  der  Gewohnheit  folgt,  gewisse  Formen  sowohl  des 
Hexameter  als  des  Pentameter  nach  bestimmten  Verhültnissen 
häufiger  als  andre  zu  gebrauchen.  Nur  wo  die  abgeziibllen  Fre- 
quenzen des  Distichon  merklich  gi*össer  oder  kleiner  als  die  be- 
rechneten  sind,  wird  man  annehmen  können ,  dass  der  Dichter 
zu  «iiesen  Formen  eine  bewusste  Vorliebe  oder  Abnei- 
gung habe.  Nach  Tab.  III.  wird  man  höchstens  sagen  können, 
dass  sie  eine  Vorliebe  Ovid's  für  die  Formen  dsj  dd  und  dd,  ds 
und  eine  Abneigung  gegen  die  Formen  ddjddy  ss^sd  und  ssysd  zu 
erkenneu  gebe:  denn  die  beiden  ersten  braucht  er  um  0,8  und 
0,6  Procent  häufiger,  die  drei  letzten  um  0,5  Procent  seltener 
als  die  Berechnung  giebt. 
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ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  12.  DBCEMBER  487i. 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 
DES  KÖNIGS. 


Herr  MoiUz  Voigt  las  über  das  römische  System  der  Wege 
im  atlen  italien. 

I. 
Die  viae*),  von  denen  ich  jedoch  nur  den  Weg  auf  dem 
Lande  mil  Ausschluss  der  sUidtischen  Strasse  in  Betracht  ziehe, 
werden  von  der  rOm.  Rechlslheorie  nach  einem  doppelten 
Eintheilungsgrunde  classificirt:  einmal  nach  der  Be~ 
nutzungsbefugniss,  welche  an  dem  Wege  zusteht,  und  sodann 
nach  der  Zubehörigkeit  des  Weges  selbst.  Beide  Classificationen 
lassen  sich  mit  einander  als  Ober-  und  Untereintheilung  verbin- 
den und  ergeben  dann  folgende  Reihen  : 

A.  Viae  publicae :  öffentliche  d.  h.  zu  allgemeiner  Benutzung 
frei  gegebene  Wege : 
1 .  via  publica  im  engeren  Sinne :  Weg  im  Staalseigen- 
thume  oder  Chaussee;  im  Besonderen  ist  diese  via 
publica  wiederum  je  nach  ihrer  Breite 


1)  Die  Litteratar  and  manntcbfeche»  Material  s.  in  den  Artikeln  unter 
Viae  in  Pauly'sRealancTcloplidia  VI,  i544  fg.  In  ersterer  Hinsicht  sind  nach- 
niiragen  das  anonyme  Speciroen  notaruro  ad  —  Ottonis  libnim  de  tutela 
Ttarum,  Lugd  Bat.  4788.  Ottocari  Hammensis  schediasma  nomico-phi^ 
lol.  Lagd.  Bat.  4784.  Charlottae  Amaliae  N.  epist.  ad  Ev.  Ottonem,  Lngd. 
Bat.  4785,  wcleliedrei  Schriften  carammen  abgedrackt  9l»d  unter  dem  Titel 
Comnientar.  de  reb.  ad  Bv.  Ottonem  pertincnt.  trias.  Genev.  4786.- 
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a.  via  militarts  oder  oonsularts  oder,  in  den  Provinzen, 
praeloria  :  Heersirasse,  Chaussee  von  grttssterBreil«*, 
oder 

b.  nicht  besonders  qualificirte  via  poblica :  gewöhnliche 
l^ndslrasse,  Chaussee  von  geringerer  Breite; 

2.  via  vicinalis,  im  prator.  Edicte  auch  iter  publicum  {ge- 
nannt :  Communications-  oder  Vicinalweg,  im  Eigen- 
thume  der  vicini  oder  amsegetes :  der  Anlieger  be- 
findlich. 

ß.  Viae  privatae:  Pritatwege  d.  h.  nur  der  Benutzung  beson- 
ders Berechtigter  zugangig : 
4.  via  duum  cofornonift:   Feldweg,   dmx^h  gemelnsaiiie 
Contribuirung  von  Land  Seitens  der  Anlieger  herge- 
stellt und  je  zur  betreffenden  Arealquote  in  deren  M it- 
eigenthume  befindlich ; 

2.  via  privata  alterius :  der  Servitutenweg ,  und  insbe- 
sondere actus  und  iter,  wozu  In  der  Kaiserzeit  noch 
via  tritt; 

und  dazu  kommt  noch 

3.  das  confinium:  der  Feld-Bain,  im  Miteigenthum  der 
amtermini :  der  Anlieger ,  welcher  seiner  äusseren 
Erscheinung  nach  zwar  Weg  nicht  ist,  doch  aber  von 
den  Anliegern  als  Weg  benutzt  werden  darf. 

Dahingegen  kömmt  nicht  in  Betracht  die  via  privata,  welche 
Jemand  auf  seinem  eigenem  Grundstücke  zu  seinem  Gebrauche 
sich  anlegt,  da  diese  eine  von  der  übrigen  Bodenfläche  unter- 
schiedene Qualität  nur  von  öconomischem ,  nicht  aber  von  juri- 
stischem Gesichtspunkte  aus  hat  und  in  ^olge  dessen  auch  sol- 
cher Weg  keiner  eigenen  Rechtsordnung  unterliegt^). 


t)  Bs  kann  sich  hierbei  lediglich  um  öooDomische  Ordnoagen  handeln, 
wie  solche  z.B.  durch  die  Theorie  der  res  mstica  besüglieh  der  Weiobergs- 
Wege  an  die  Hand  gegeben  werden ;  denn  so  treten  die  Wege,  welche  die 
einzelnen  Quartiere  mit  ihren  verschiedenen  Rebensorten  innerhalb  eines 
Weinberges  abgrttnzen,  bei  PaU.  R.  R.  III,  9,  ii  als  decumani  anf,  während 
Gol.  R.  R.  iU^ia,  4.  IV,  %%,  5.  XII,  44,  i  hierbei  wieder  decomani  als  Uaupt- 
und  seaaitae  als  Neben^Wege  scheidet;  endlich  Plin.  H.  N.  XVII,  iS,  i%» 
unterscheidet  wieder  swischeft  deeumanus  von  ISFuts  Breite,  cardines  von 
40  oder  auf  grossen  Weinbergen  ebenfalls  von  4S  F«ss  Breite  und  semitae 
als  Nebenwege:  quintanis  semitari  (nicht  seminari)  hoc  est  ut  quinto  quo- 
que  pa.lo  singulae  iugo  paginae  iaclndantur,  wo  somit  die  semita  dem  lines 
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ZunKchst  DUD  dleObereintkeiluDg,  wdohe  die  ria  publica  ^ 
und  pritata  als  öSentltoben  und  Privat -Weg  gegenüberstellt, 
tragt  vor 

Fest.  (Vatic.  n.  9731  und  Leid,  nach  Mommsen,  Fest,  eodicis 
quatem.  XVip.  78) :  riae  sunt  et  pupKcae  et  privatae :  pu- 
piieae,  per  quas  ire  omnibus  licet  ^  privatae,  quibüs  (Bs^ 
oerpt.  ex  sohed.  Politian.  nach  MeoHiiseii,  a.  O. :)  neärioeii 
uti  [ins  est]  praeter  eorum,  qucnrumsunt,  wozu  vgl.  Blomi»- 
sen,  a.  0.  85,  ScbdIL  leg.  XII  lab.  438; 
und  deutet  an 

Ulp.  68  ad  Ed.   (D.  XLIII,  8,  2.  §  S3)  :    has  ergo  (ac.  via»), 
quae  post  consularem  (ac.  viam)  etdpfunt  in  villas,  vel  in 
aKas  colenias  ddieentes  (i.  e.  vioinales),  putem  eliam  ipsas 
publieas  esse, 
und  liegt  auch  zu  Grunde  der  weiter  tmlen  zu  erörternden  Un- 
terscheidung des  pratofHsohen  Edicies  tvmchen  viae  publicae 
und  itinera  pubttca. 

Dagegen  in  der  Untereintheilung^)  scheiden  sich  naefa  dar 
Zubehdrigkeit  des  Weges  die  via  puUioa  im  engeren  Sinne ,  vi- 
biidaliSj  dnonann  eemnniBfs  und  private  aherlu«,  als  der  Servitu- 
tentveg.  Und  diese  Segriffsreihe  stelIeD  auf 

Hygin.  de  gen.  eontr.  428,  7  :  via  —  publica  aut  vieinalis  aut 

duum  communis  arut  privat«  alterius ; 
Sic.  Flaoc.  de  cond.  agr.  i  46  fg. :    viee  pttblicae ,  vicindles^ 

eommunes  und  servitus; 
vgl.  auch  Frontin.  S  de  Gontr.  agr.  41,  97.  Mago  U%  4  fg. 
Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLIU,  8,  2.  §  22) :  viarrnn  qosedam  pu- 
blicae sunt,  quaedam  privatae,  quaedam  vieinales,  wo  die 

quintarius  cbrfesportdffi.  kUei  dies  beruht  jecfoch  auf  ^'vaiwillkübr  ob- 
woM  insofern  tmt  wohTerwo^endr  Rücksicht,  als  bei  der  BMte  des  Weges 
die  seUliobe  Auobreittmg  der  R^be  in  Betracht  tu  ziehen  war,  daher  um 
desswillen  der  Weg  besonders  breit  angesetzt  ist. 

8}  Selten  ist  hierfür  die  Bezeichnung  itinera  publica,  so  in  der  Consti- 
tution des  imp  Tiberius  Caesar  [ad  legem]  triunlviralfem]  iuTifi],  M.  Anto- 
nin [i]  et  Lepid[i]  (denn  so  ist  die  handscbriftncbe  Corhlpt^l  tu^ertiessern, 
ft^tniss  wegs  aber  mit  Mommaen  in  Agrimensoren  U,  4ft4  an  eine  Fttteettung 
so  denken^  p.S71y  üt  bei  Mago  p.  t4|  4. 

4)  Keine  dieser  EintheJlongen,  vielmehr  nur  die  Benutzung  des  Weges 
fasst  in  das  Auge  der  Ausdruck  Qua  votgo  iter  fiat  in  dem  Edicl.  aed.  cur. 
und  praet  in  Dig.  XXI,  i,  4«.  IX.  S,  4.  pr.  6.  §  6.  vgl.  Paul.  «Oiid.Sab. 
(D.  IX,  2,  31  :  plerumque  per  private  loca  vulgo  iter  fit 


Digitized  by  VjOOQIC 


32    

via  prhrala  die  doonim  oonmunis,  wie  den  Servilalenweg 

inii  iobegreift,  und  wocu  vgl.  deos.  33  ad  Sab.  (D.  XUII, 

7,  3),  Inst.  Just.  IV,  3,  5.  sowie  Paul.  40  ad  Sab.  (D.  IX, 

2,  31 :  per  pabUeum,  per  privalom  iter  6l) . 

Dt  indoss  die  via  vidnaHs  ebenfalls   im  Privaleii^enihiiin 

ihrer  Anlieger  ist,  so  liess  sich,  sobald  man  die  Zubehdrigkeii 

des  Weges  allein  in  das  Aoge  fasste ,  auch  diese  in  der  gletchen 

Weise,    wie  von  Ulp.  68  ad  Ed.  cH.  betUgUcb  der  via  dnorum 

communis  beschiebt,  als  privata  qualificiren,  was  als  iheereliscb 

zulässiger,  wenn  auch  nicht  üblicher  Sprachgebrauch  hiageslelll 

wird  von 

Ulp.  68^  ad  Ed.  (D.  XUII,  8,  2.  §  ^3) :  privatae  viae  duplici- 
ler  accipi  possunt :  vel  hae,  quae  sunt  in  agris,  quibus  im- 
posita  est  servitus,  ut  ad  agrum  alterius  ducant,  vel  hae, 
quae  ad  agros  ducunt,  per  quas  omnibus  penneare  liceak 
Ebenso  liegt  solche  AufiEassung  su  Grunde  in  der  Ciassi- 
6cation ,  welche  der  publica  via  die  vicinalis  als  privata  gegen- 
überstellt: 

Isid.  Or.  XV,  46,  5.  (nach  Friedlein  in  Jahns  Jahrb.  f.  PhiL 
u.  Pttdag.  1863.  87,  662) :   omnis  —  via  a«t  publica  est 
aut  privata.  Publica  est,  quae  in  solo  publice  est,  qua  ilar, 
actus  populo  patet;  haec  aut  ad  mare  aut  ad  oppida  perti- 
net.  Privata  est,  quae  vicino  municipio  data  est; 
und  daraus  Salemon.  glosse  v.  via  und,  in  corrumpirter  Lesung, 
v.  publica  via,  wo  die  Bestimmung  als  vicino  municipio  data  aus 
einer  falschen,  dem  Worte  vicinum  irrig  beigemessenen  Besiehung 
hervorgegangen  ist  (s.  A.  5). 
Im  Besonderen  nun 

4 .  die  via  publica  im  engeren  Sinne,  als  öffentlicher  Weg 
auf  öffentlichem  Grund  und  Boden  wird  definirt  von  • 

Ulp.  68  ad  Ed.   (D.  XLlll,  8,  i'.  §  24):    viam  publicam  eam 

dicimus,  cuius  etiam  solum  publicum  est. Viae  —  pu- 

blicae  solum  publicum  est,  relictum  ad  directum  certis  fini- 
bus  latitudinis  ab  eo,  qui  eo  ius  publicandi  babuit,  ut  ea 
publice  iretur,  commearetur; 
Theoph.  Paraphr.  VI,  3,  5 :  xai  publica  fidw  hniv  odog,  fjtig 
xal  fiilitoQia  Xiyerai,  naqä  di  toig*'Ellfiai  ßaotlm^y  g 
Tcarreg  ayd-Qwnoi  x^^i^vrcre,  iTit  9iaq>CQ0vg  a/r«($Ff€g 
tonovg ' 
sowie  Isid.  Or.  XV,  16,  5  cit. 
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Im  Uebrigen  wird  die  via  puhlic«n  je  nach  ihrer  Breile  wie- 
derum bald  als  via  iiiililaris  oder  consularis  oder,  in  den  Provin- 
zen ,  praetoria  besonders  qualificirl,  bald  aber  auch  verbleibt 
dieselbe  ohne  solches  specicile  Prädicat  via  publica  schlechthin, 
ein  Unterschied,  auf  welchen  unter  II  B  <  im  Näheren  zurück- 
zukommen ist. 

.  Endlich  in  functionärer  Beziehung  liegt  das  characteristische 
Merkmal  der  via  publica  in  deren  Aufgabe  ^  als  Chaussee  oder 
Landstrasse  dem  auf  weitere  Distanzen  sich  bt^wegenden :  dem 
durchgehenden  Verkehre  im  modernen  Sinne  des  Wortes  zu 
dienen,  ein  Moment,  welcher  auch  besonders  hervorgehol>en 
wird  von 

Ulp.  33  ad  Sab.  (D.  XLIII,  7,  3.  §  4) :  viae  militares  exitum 
ad  mare  aut  in  urbt^s  aut  in  flumina  publica  aut  ad  aliam 
viam  militarcm  habent;    sowie 

Isid.  Or.  XV,  <6,  5 :  via  -  publica aut  ad  mare  aul  ad 

oppida  pertinel. 

2.  Die  via  vicinalis  ist  der  öffentliche  Weg,  welcher  auf  dem 
Grund  und  Boden  seiner  Anlieger  sich  befindet^),  und  wird  so 
nun  bestimmt  von 

ülp.  33  ad  Sab.  (D.  XLlll,  7,  3.  pr.)  :  viae  vicinales  —  ex 
agris  privatorum  collatis  factae  sunt. 

Als  Wechselbezeichnung  bietet  und  scheint  zuerst  aufge- 
stellt zu  hal>en  das  prälor.  Edict  den  von  demselben  als  technisch 
verwendeten  Ausdruck  iter  publicum,  wie  solcher  sich  fmdet  in 
den  Edicten : 

In  via  publica  itinereve  publice  facere,  immillere  quid, 
quo  ea  via  idve  iUar  deterius  sit,  fiat,  veto  in  Dig.  XLIII,  8, 
2.  §  20. 

Quod  in  via  publica  itinereve  publieo  factuu) ,  immissum 
habes,  quo  ea  via  idve  iter  dett^rius  sit,  fial,  restituas  in 
Dig.  XLDI,  8,  2.  §  35. 

Quominus  illi  via  publica  itinereve  publieo  ire,  agere  li- 
ceat,  vim  fieri  veto  in  Dig.  XLIII,  8,  2.  §  45. 


5)  Auf  irriger  Ableitung  von  vicus  slatt  von  ricinus  horulil  die  Bestim- 
mung beiTlieoph.  Parophr.  IV,  3,  5 :  vicinnlis  J^  (sc  oJo'c  fari)  ry  fn)  xw- 
fta^  ayovaa'  vicus  yatQ  rj  xaifiri'  Jia  ravrtji  yuQ  ß(t^(Cfi  ntic;  fnl  rip' 
xtififir  ttTtitip.  Die  Veranlassung  des  Missverständnisses  holen  Aos^^priiche, 
wie  bei  Ulp.  68  ad  Ed.    D.  XUli,  8,  2.  §  %%}. 

iSlü.  3 
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t)iiO  rninuft  illi   viam  puNirni»  iu^r\f'  f*fiNii-ain   tf^rirr, 
M'(*o  ri?  Ii4r.nl,  iJuifiTM*  (*;i  via  ttht^  lUTclH'-tiu*.  K.it-  \iai  fcrti 
v«lo  in  I>i$r.  XUII,  <l,  I.  pr. : 
«^iwi^  Kn'!  Fnmtin,  i.  2  «J<*  c-onir.  2t.  C.  3f,   46.  Pseodo-BntHli 
ihrn, art  p-imu  i02,  12.  Mapo  1^9,  I.  I^b.  !>ei  Tip.  «<  äJ  Eil. 
II.  XIJII,  8,  i.  §  :i  ,  Pomp.  30  ad  Sab.    D.  XLIII,  7,   4  .    ITp. 
r,H  :u\  M,    U.  XIJII,  K,  2.  §  30    u.  a.  m.,   ^mi&^*^  im  B*-son- 
«hri'ri  <lir  IilenliUit  «los  ilrr  puMirum  mit  cler  via  viriruilis  na- 
frMfitlirli  l>i*kurulpt  wird  dareh   H\f9n.  de  lim.  const.  169.  7.. 
uorObrr  vjil.  untiT  II A  <. 

In  fijn<aion;lror  Beziehung  aber  wird  als  das  characl4Mislist4ie 
M<*rkmal  der  via  virinalis  anerkannt  deren  Aufgal)e,  als  Conmiu- 
naU  oder  Vieinalweg  dem  Localverkehre ,  wie  dem  Bedürfnisse' 
<ler  Landwirtliseliaft  zn  dienen: 

rip.  33  a<l  Sab.  (I).  XLIII,  7,  3.  §  i)  :  pars  eamm  (so.  viaruni 
vieinalium)  in  mililares  vias  exilum  babenl,  pars  sine  ullo 
exilii  inU?rmorilur;  68  ad  Ed.  D.  XLIII,  8,  2.  §  %2,  23)  : 
vicinales  suniviae,  qunc  in  vicisgont  vel  quae  in  vieosdu- 

cunl. hae,  quae  ad  agros  ductmi,  per  quas  oronibus 

pernieare  licent,  in  quas  exilur  de  via  consulari,  et  sie  posi 
illam  excipit  via  vel  iler  vel  actus  ad  villani  ducens; 
Sie.  I''laec.  de  e>ond.  agr.  4  46,  6:  vicinales  autem  [viaej  de 
publieifl  —  <leverluntiir  in  agros  et  saope  ipsae  ad  alteras 
pnblieas  perveniunl;  452,  8:  propltT  quo«!  —  eomplures 
vieinales  viae  sinl,  ul  unus  quisque  possil  ad  parlieulas 
suas  iure  per  venire ; 
Iht^in.  «le  lim.   eonst.   460,   7:    ilineri  publico  servinnl    'sv. 

subruncivi  limitesj ; hos  eonditores  eoloniarnin  fi  u- 

cliiR  nsportandi  e-ausa  publica verunt. 

3.  Dil)  via  duuni  conmiunis  wird  nilher  beslininU  von 
Sie.  Flaoe.  de  cond.  agr.  4  47,  2:  et  communes  viae  (se.  sunt  , 
[quae]  ex  vieinnlibus  nascuntur;  quae  aliquando  inter  bi- 
nos  possessores  in  exlivmis  ßnibus,  pari  utrimque    modo 

sumplo  couuuunique  in]K^nsa ,    iter  praeslanl: ergo 

viae eonnuunes  in  (Ines  incidunt; 

deiuenlspreehenjl  dieselbe  daher  der  Feldweg  ist,  den  in  Er- 
mangehiug  eines  ÜITenlliehen  Weges,  so  z.  B.  auf  ager  areilinius 
oder  bei  eingehelener  (irundstüekslheilung  von  ager  limilatus 
dw  belrelVenden  (iruiidsUleksnaehbarn  durch  Ausscheidung  der 
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erfurderlicben  Arenistreifen  aus  ihrem  Cullurlande  als  gemein- 
samen Privaiweg  sich  constiluiren. 

4.  Die  via  privata  allerius  ist  der  Servituten  weg :    der  an 
fremdem  Grund  und  Boden  zustehende  Weg : 

Ulp.  68  ad  Ed.  (D.  XLllI,  8,  2.  §  24} :    viae  privat^e  solum 
alienum  est,  ius  tantum  eundi  et  agendi  nobis  competit; 
vgl.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  146,  21  fg. 
Und  dieser  nun,  dafern  er  den  Zugang  zum  ager  vermittelt, 
specialisirt  sich  zum  Feldwege :  der  via  agraria : 

Ulp.  I.  c.    (D.  cit.  §  22.  23) :    privatae    (sc.  viaej  sunt,    quas 

agrarias  quidam  dicunt. Privatae  viae  —  hiie,  quae 

sunt  in  «agris ,  quibus  inposita  est  servitus ,  ut  nd  agrum 
alterius  ducant. 

Diese  Servitutenvvege  sind  wiederum  zwiefüUig  je  nach  der 
Beschaffenheit  ihres  Entstehungsmodus,  theils  nümlich 

a.  der  Nothweg  d.h.  der  Weg,  welcher  unentbehrlich  ist 
für  Jemand,  um  demselben  den  Zugang  zu  seinem  Grundstücke 
zu  vermitteln  und  dessen  Bestellung  nun  Seitens  des  betreffen- 
den Grundbesitze!^  im  Nothfalle  im  Wege  des  Exproprialions- 
verfahrens  von  dem  Nothleidenden  erzwungen  wird : 

Sic.  Flac<;.  de  cond.  agr.  146,  16  :  aliquando  deficientibus  vi- 

cinalibus  viis  per  alienos  agros  iter  praestatur; 
Ulp.  25  ad  Ed.  (D.  XI,  7,  12.  pr.) :  si  quis  sepulcrum  habeat, 
viam  autem  ad  sepulcrum  non  habeat  et  a  vicino  ire  pro- 

hÜKSitur, praeses  —  compcllere    dcbet   iusto    prelio 

lU^v  ei  praestari,  ila  tarnen,  ut  iudex  etiam  de  opportunitate 
loci  prospiciat,  ne  vicinus  magnum  patiatur  detrimentum''). 
Und  solcher  Nothweg  nun  ist  es,  der  als  via  lignaria  ei'wilhnt 
wird  von 

Frontin.  2  de  contr.  agr.  41,  27  "(Aggen.  Comm.  24,  26)  :  via 
—  si  vicinalis  est  aut  lignaria  aut  privata, 
wie  solches  erhellt  aus 

Sic.  Flacc.  de  cx)nd.  agr.  152,  12:    (|uorundam  etiam  vicino- 
rum  aliquas  silvas  quasi  public^s,  immo  proprias  quasi  \i- 

cinorum  esse  comperimus ; ad  quas  itinera  saepe,   ul 

supra  diximus  (p.  1  46,  16.  cit.),  per  alienos  agros  dantur. 

6)  Nicht  hierher  gehört  (lagef;co  das  von  lllp.eit  i-eferirleRftseiipl  von 

.Sever.  und  Carac,  welche*»  nicht  die  Hestellunj;  einer Servitnf,  sondern  die 

Einräumung  «ler  Befugni^^'i    /um  Beln'len  des  Wri»i's  ;ds  eines  preraiiuni 

behiftt. 

3* 
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Smlnnn  iimfassl  die  privnta  vin 

I>.  den  auf  nonihik*  Weise  bep;rUiidelen  unti  insl>osondere 

durch    Rechtsgeschäft   bestellten    Servitulenweg ,     worauf  sich 

bezieht 

Sic.  Flacc.  decond.  agr.  146,  46:  quidam  —  conveniunt  spe- 
cialiter,  uti  scrvitutem  prestent  his  agris,  ad  quos  necesse 
halient  transniittere  per  suum«  nam  et  hie  verbis  conprae- 

hendilur :  »IIa  ut[i]  optimus  maximusqueest ;  « ?) quae 

non  universo  populo  ilinera  preslari  videntur,  sed  eis,  ati 
quonim  opera  vi  eis  ad  quorum  agros  per  eas  vias  perve- 
nire  necesse  est;  hae  ergo  vicinalibus  solent  nasci;  15^, 
1  i  :  quorundani  agri  Servituten)  possessoribus  ad  particulas 
suas  eundi  redeundi  praestant. 
Im  Uebrigen  aber   ist   der  Servitutenweg  seiner  Function 

nach  von  Alters  her  zwief^ltig  :  l)ald  actus:  Fahrvieg,  bald  iliner 

oderiter:^)  Fussweg;  und  diese  beiden  Servituten wege  allein 

treten  hervor 

in  dem  prötor.  Edicte :  Quo  itinere  actuque  hoc  anno  non  vi, 
non  clam,  non  precario  ab  alio  usus  es,  quominus  id  iter 
aclumque,  ul  tibi  ius  est,   reficias,  vim  fieri  veto  in  Dig. 
XLIII,  <9,  3.  §<<; 
Quo  itinere  actuque  privato,  quo  de  «igitur"),  hoc  anno 
nee  vi,  necclam,  nee  prec^nrio  ab  ilio  usus  es ,  quominus 
ita  utaris,  vim  fieri  veto  in  Dig.  XLIII,  19,  i.  pr. ; 
Quo  minus  illi  via  publica  itinereve  publico  ire  agere  liceat, 
vim  tieri  veto  in  Dig.  XLIII,  8,  2.  §  45; 
in  der  intentio  der  a.  confessoria,  wie  negatoria  auf  Ius  Aulo 
Agerio  esse  oder  resp.  Ius  Numerio  Negidio  non  esse  eundi. 
agendi:   Gai.  IV,  3.   PauL  21  ad  Kd.   (D.  Vlll,  5,  9.  pr.s 
15  ad  Plaut.  (D.  XXXIX,  3,  17.  §  3),  Inst.  Just   IV,  6,  2; 

7)  Dies  ist  ein  Irrthum :  durch  uti  optimus  maximuftque  est  winl  ilio 
Freiheit  desfundus  von  derServilutcnpflichtigkcit  nicht  aber  die  Zuslündig- 
keil  des  Servilutenrechlcs  l>ezeichnet :  Prociil.  6Epist.  (D.  L,  <6,  426),  ülp. 
37  ad  Sab.  (D.  f.,  46,90),  Paul.  5  ad  Sab.  (D.  L,  46,  469). 

8)  Wetzen  der  Formen  itiner,  itineris,  iter,  iloris  vgl.  Non.  482,45.  485, 
3.  490,  9  fg.  u.  die  das.  Cilirten. 

9)  Ein  sehr  ungeschickler  Interpolalor  schiebt  hier  ein :  vel  via ;  sehr 
ungeschickt,  weil  er  nicht  noch  beifügte .  qua  de  agitur.  Dass  der  Zusatz 
dem  ediclum  perpetuum  fremd  war,  l>czeugen  Paul.  63  ad  Kd.  (D.  XLIII,  4. 
i.  §2)  u.  Ulp.70  ad  Ed.  (D.XIX,  4,  35.  XLIII,  49,  4.  §  2.  9).  Allein  seihst 
dem  Irihoniaii  ist  4lie  Interfmiation  noch  fremd ,  wie  das  vorhergehende 
Edicl  bewoisl,  «o  dass  sie  auch  in  den  Digesten  zu  tilgen  ist. 


Digitized  by  VjOOQIC 


37     

in  der  in  iure  c^es.sio  viiie :   lus  mihi  esse  eundi ,  aprndi  bt  i 

Geis.  27  Dig.   (D.  VIII,  3,   H; ;   vgl.  Alfen.  i  Dig.  a  Paul. 

epil.  (0    VIII.  1,  <5); 
in  der  dcduclio  viao  :  Itinera,  actus,  quihus  sunt  utique  sunt, 

ul  ila  sinl  nach  Scaev.  t  Quaesi.  (D.  XXI,  2,  (59.  §  5) ; 
in  den  Stipulationen  der  Wegegereehli^keit:  Per  te  non  fieri 

[neque   per  heredem   tuuni] ,    quominus  mihi    ire,    agere 

liceat:  Cat.  <5  lur.  civ.  (F).  XLV,  I,  4.  §1),  lul.  52  Dig.  bei 

lllp.    49  ad  Sab.   (D.  XLV,  t,  38.  §  6)  und  bei  Scaev.  13 

Quacst.  (XLV,1,  131.  pr.),  Gai.  U,  3<,  ülp.  49adSab.  (I). 

XLV,   1,  38.  §  F2),  7  Oisp.   (D.  XLVI,  3,  31J,  22  ad  Ed. 

(D.  XLV,  I,  75.  §  7),  Paul.  6  ad  Sab.   (D.  X,  2,  44.  §  5), 

12  ad  Sab.   (D.  XLV,  I,  2.  §  5),   23  ad  Ed.  (1>.  X,  2,  25. 

§  ^ 2),  37  ad  Ed.  (D.  XLV,  <,  49.  §  t),  75  ad  Ed.  (D.  XLV, 

1,  85.  §  3)  ;    vgl.  Pomp.  33  ad  Sab.  (D.  VllI,  3,  20.  pr.), 

Pap.  7  Quest.  (D.  VIII,  3,  34.  pr.) ; 
in  der  Stipulation:    Filio    meo  ire,  agcre  licere  l)ei  Paul.  45 

Quaest.  (D.  XLV,  1,  130); 
in  dem  Damnationslegate  auf  pali  ire,  agcre  bei  Gai.  2  Aur. 

(D.  VIII,  4,  46); 
in  der  lex  pabuli  biberni  vendundi  bei  Cat.  R.  R.  449,  2: 

aqua,  itinere,  actu  domini  usioni  recipitur ; 
in  dem  precarium  auf  ut  per  fundum  meum  ire  vel  agere  tibi 

liceat  bei  Gai.  25  ad  Ed.  prov.  (D.  XLIII,  26,  3),  woku  vgl. 

A.  6,  C.  L  L.  1  no.  U64; 
in  der  aus  der  früheren  Rechlslittcratur  entlehnten  Rubrica 

Dig.  XLIII,  49:    De  itinere  actuque  private ; 
in  dem  S.  C.  v.  J.  743  bei  Frontin.  de  aqu.  11,  425:  ad  eas 

res  omnes  cxportandas ,  per  agros  privatorum  sine 

iniuria  corum  itinera,  actus  paterent,  darentur; 
in  der  Inschrift  in  G.  1.  L.  1  no.  4294  :    itus  actusque  est  in 

hoce  delubrum  Feroniai  ex  hooe  loco  in  via  poplicam  Garn- 

panam ; 
in  der  alleren  Litteratur  und  zwar  bei 

Gic.  p.  Gaec.  26,  74:  diligentissime  descripta  a  maiori- 

bus  iura aquarum  itinerumque  sunt.  —  Aquae  du- 

clus,  haustus,  iler,  actus  a  patre sumitur; 

Frontin.  2  dcGontr.  agr.  58,  49:  quae  sit  condicio  iline- 

rum,  non  exigua  iuris  tractatio  est;  agitur  enim  utrumne 

actus  sit  an  iler  an  ambitus. 
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Dahingegen  die  Anerkennung  der  via  als  eines  eigenen  und 
dritten  Servitutenweges  neben  actus  und  iter  ist  lediglich  das 
Product  der  Jurisprudenz  der  Kaiserzeit  *^) . 

5.    Das  conßniuui  oder  der  Feldrain  ist  ein  im  Miteigen- 
thuuie  der  Anlieger  befindlicher  Lands! reifen,  der  zwar  derCul- 
tur  entzogen ,  dabei  aber  nicht  eine  eigene  Weg-Anlage  ist,  so- 
mit auch  in  seiner  äusseren  BeschafTenbeit  nicht  als  via  sich 
kennzeichnet,  doch  aber  von  den  Mitcigenthünieru  ebenso  zum 
Fussweg,  als  auch  zum  llufschlag  und  zur  Pflugwende,  wie  zur 
An-  und  Abfuhr  von  dem  Feldstücke  benutzt  werden  darf: 
Hygin.  degeu.contr.  126.  3  :  quao  res  (sc.  quaestio  de  fine  i.  e. 
de  confinio)  intra  pcdum  quinque  autscx  latitudinem  quae- 
stioncm  habet,  quoniam  hanc  latitudinem  vel  iter  eulluras 
accedentium  oecupat  vel  circumactus  anitri ;   4  27,  13:    ut 
di\i,  e.vtrenms  finis  ^i.  c.  confiniumj  intra  quinque  aut  sex 

pedes  quaestioncm  hal>et:  nam itinera  saope  ad  cul- 

turas  pervenientibus  tarn  latum  locum  occupant  aul  in  ara- 
tis  intra  tot  pedes  aratrum  circum  arat;  und  daraus  Aggen. 
ürb.  comm.  42,  13. 

Dem  gegenüber  wird  zwar  vjon  Rudorff,  gromat.  Institutio- 
nen i35  fg.  die  Ansicht  ausgesprochen,  das  confmiura  sei  nicht 
ein  der  Feldbestellung  entzogener  Arealstreifen ,  welchei*  durch 
das  Fehlen  der  Cultur  und  durch  Graswuchs  als  Rain  sich  al>- 
gränzt  und  so  von  dem  Felde  auch  ausserlich  sich  untersclieidet, 
vielmehr  ein  der  Ackercultur  unterworfener  und  lediglich  mit 
einer  Legalservitut  belasteter  Feldstreifen  II);  allein  dass  in  der 

10)  Vgl.ilariiber  unter  111  E.  Daneben  macht  sich  jcdoi'b  auch  in  der 
Kaiserzeit  immer  noch  die  alle  Auffassung  geltend,  welche  iter  u.  actus  der 
via  nicht  coordinirl,  sondern  subordinirt,  so  ss.  ß.  bei  Pomp.  3 i  ad  Qu. 
Muc.  (D.  VIII,  3,  M),  Ulp.  50  ad  Sab.  (D.  XLVI,  4,  13.  §  1),  70  ad  Ed.  D. 
XLlll,  19,  4.  §  «).  Paul.  1  Man.  (D.  VIII,  8,  38),  «  ad  Sab.  (ü.  VIU,  3,  49  . 

H)  Rudorff  »iützt  diese  Ansicht  auf  zwei  Gründe:  4.  der  iter  ist  nur 
Servitut,  folglich  ist  jener  iter  eulluras  accedentium  u.  circumactus  aratri 
Servitut;  dieser  Satz  ist  theils  unwahr:  der  iter  auf  dem  eigenen  Grund- 
stücke (A.  t)  ist  nicht  Servitut;  theils  beweist  er  nichts:  denn  der  Weg 
über  das  <;onflnium,  insoweit  dessen  Hälfte  im  Eigenihume  des  Nachbars  ist, 
ist  in  Wahrheit  Servitut ;  da«  Vorhandensein  der  Servitut  bedingt  aber  nicht, 
wie  Rudortr  voraussetzt,  die  Befugniss  des  Pflichtigen  zur  Cultur  des  Servi- 
tutenweges, sondern  schliesst  gerade  im  Gegentheil  die  Cultur  aus;  2.  das 
c<mtiniuiii  ist  mitunter  mit  Daumen  bepflanzt;  dieser  Salz  beweist  nichts: 
<leiui  \>«Mni  der  Nochbar  am  südlichen  Ende  des  cnnflnium  die  nächste  Zu- 
und  Abfuhr  nach  .seinem  Hofe  hat ,  so  kann  in  d6r  Mitte  von  Jenora  recht 
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Thnl  das  coiiHniiiin  von  cliT  ohbfzeichneUn  Beschaffenheit  v\iir, 
wird  dadurch  bekundet,  dass 

a.  das  eonfiniuin  als  cultuifreier  Landslivifen  abj^ehildet 
wird:  denn  zu  den  Worten  des  Frontin.  i  de  eonlr.  ^5,  %  :  ar- 

borum,  —  quac  in  fine  (i.  e.  confinio)  sunt  sive  intra, quo- 

liens  inch'nalae  in  alterutram  parlem  fruelum  iaelaverunt,  inier 
adfines  movent  disputationein  ist  ein  Diagramm  (no.  24)  gege- 
ben, auf  welchem  das  abgebildete?  conßnium  als  ein  in  seiner 
Bn^ili^nausdehnung  vom  Culturlande  iUisserlich  sehr  markirt  sich 
unterscheidender  und  vom  flachen  Felde  deutlichst  sich  abgri^n- 
xender  gewölbter  Rücken  dargcslollt  ist; 

b.  dass  sodann  die  Agrimensoren  und  so  namentlich  Sic. 
Flacc.  de  cond.  agr.  152,  1 :  invcnimus  aliquibus  locis,  ut  inter 
arva  vicini  arguantur  confundcrc  fines  eoque  usquc  aratrum  per- 
ducere,  ut  in  linibus  solidum  margincm  non  relinquant,  quo 
disccrni  possint  fines  tadelnd  hervorheben,  dass  in  gewissen 
Gegenden  die  Feld-Nachbarn  ungesetzlicher  Weise  auch  je  die 
betreffende  Hälfte  des  conßnium  unter  den  Pflug  nehmen,  woraus 
nun  erhellt,  dass  in  der  That  ein  fiusserlich  abgegrenzter  Rain 
(solidus  margo)  zwischen  den  Feldern  gesetzlich  culturfrei  zu 
lassen  war  *^) ;  soVvie 

c.  dass  endlich  die  ültcstc  Feldbestellungs- Methode   der 


wohl  ein  GrHnzbaum  stehen,  ohne  ilcn  sonstigen  Gebrauch  des  conflniuni: 
das  Gehen ,  den  Hufschlag  und  die  Pfluj^wcndc  zu  behindern.  Ueberdem 
ist  doch  die  Bepflanzung  descoutinium  mit  Bäumen  ein  stärkeres  Argument 
gegen  denscn  Bestellung  als  Feld,  denn  gegen  dessen  Culturfrciheit. —  Nicht 
minder  unhaltbar  ist  auch  die  Annahme  von  Walter,  Gesch.  d.  r.  R.  §576 
bei  A.  130,  dass  das  confinium  nur  dann,  wenn  es  mit  dem  limes  lincarius 
zusammentraf,  dem  Pfluge  entzogen  gewesen  sei.  Denn  dann  gab  es  über- 
haupt gar  kein  conflnium  (von  5 Fuss Breite],  sondern  es  trat  der  limes  sob- 
runcivus  (von  8  Fnss  Breite)  ein :  d.  h.  an  die  Stelle  des  Feldraines  trat  die 
via  vicinoiis:  s.  unter  HAI. 

12  RudorfTa.  0.  436  bemerkt  in  Bezug  hierauf:  »In  dem  Tadel  dieser 
Confusiun  liegt  jedoch  nicht,  dass  sie  einen  breiten  Rain,  sondern  nur,  dass 
sie  einen  festen ,  wenn  auch  schmalen  Rand  zwischen  ihren  Grundstücken 
stehen  larssen  mussten. «  Allein  abgesehen  davon ,  dass  nichts  berechtigt, 
bei  Flaccus  unter  solidus  margo  einen  schmalen  Rand  im  Gegensatze  zum 
confinium  zu  vorstehen ,  so  ist  auch  die  aus  RudorfTs  Annahme  sich  erge- 
liende  Ordnung ,  dass  innerhalb  des  confinium  noch  ein  schmaler  Rand  als 
zweite  innere  Gränze  hinlief,  durchaus  quellenwidrig:  die  QuelleD  wissen 
beim  agei*  assignatus  schlechterdings  nur  von  einer  einzigen  Grenze  und 
dies  ist  eben  das  confinium  oder  resp.  der  limes. 
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Römer  einen  Rain  als  Ackerweg :  zum  Gehen ,  wie  zum  Huf- 
schlag und  zur  Ackerwende  mit  unabweisbarster  Nothwendig- 
keit  erforderte,  da  einestheils  die  Römer  den  Getraide -Acker  für 
die  jedesmalige  ReStellung  drei  Mal  und  zwar  das  dritte  Mal  nach 
bereits  bescbehener  Aussaat  pflügten  ^^),  und  dies  nun  bedingte, 
dass  (>ei  dieser  dritten  Pflugart  der  Nachbaracker  mit  dem  Pfluge 
und  Ackerthiere  nicht  betreten  werden  durfte ,  um  dessen  Aus- 
saat nicht  zu  schädigen,  somit  also  der  Hufschlag  des  aussein  ge- 
henden Ackerthieres  und  die  Pflugwende  nicht  den  Nachbar- 
acker, sondern  nur  den  freien  Rain  treflen  durfte;  andcrntheils 
aber  auch  die  Römer  nach  jener  dritten  Pflugart  das  Feld  mit 
einem  Zaune  umgaben,  der  bis  an  die  termini,  somit  bis  an  die 
diesseitige  Gninze  des  conflnium  herausgerückt  wurde  *^),  so  dass 
der  freie  Rain  unumgänglich  nölhig  war,  um  den  Zugang  des 
Grundbesitzers  zu  seinem  Acker  zu  vermitteln  und  so  demsel- 
ben zu  ermöglichen ,  die  weiteren ,  noch  vor  der  Erndte  noth- 
wendigen  Cultur-Arbeiten  auf  dem  Saatfelde  vorzunehmen. 

II. 

Für  die  mehrfachen,  unter  I  dargelegten  Unterarten  der 
Wege  werden  die  theoretischen  Grundlagen ,  wie  die 
weiteren  normativen  Restimmungen  durch  drei  ver- 
schiedene Disciplinen  gegeben  :  durch  die  Gromatik,  das  Staats- 
recht und  das  Privatrecht.   Und  zwar 

A.  zunächst  die  Gromatik  stellt  folgendes  System  bezüg- 
lich der  Wege  auf: 

1 .  die  zu  vermessende  Gesammtfläche :  pertica  w  ird  zum 
Zwecke  der  Vermessung  durch  ein  Netz  von  rechtwinklig  sich 
kreuzenden  und  in  gleichem  Abstände  von  240üpedes  laufenden 
Parallellinien  :  limites  im  Quadrate  von  je  14400  pedes  quadrati 
zerlegt.  Der  mittelste  limes  in  der  Richtung  von  Osten  nach 
Westen  ist  normalerweise  d.h.  nach  etruskischer Limitation  der 
decumiunis  maximus,  dessen  Parallellinien  auf  beiden  Seiten  die 
decumnni  minores  oder  limites  prorsi  sind,  wogegen  der  mitlei- 
ste limos  in  der  Richtung  von  Süd  nach  Nord  den  kardo  maximus 

43)  Dies  ist  üasliraro:  das  Unterpflügen  dos  Saatkornes  und  Aufpflü- 
gen in  Kämme:  lirae:  Varr.  R.  R.  I,  29,  3.  Col.  R.  R.  XI,  2,  46.  Plin.  H. 
N.  XVni,  SO,  180  u.  a.  m. 

H)  Dies  ist  das  scpire  segetem:  Verg.  Georg.  I,  170  fg.  Scrv.  in  h.  I. 
Col.  R.  U.  11,  i4,  4.  «.  u.  a.  m. 
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und  dcäsoD  betderseitige  Pardllcllinien  die  kardines  minores 
oder  limiles  transversi  angeben.  Von  allen  diesen  Linien  heissi 
nun  je  der  fünfte  limes  prorsus  und  iransvcrsus  vom  decumanus 
und  kardo  maximus  ab  gerechnet  resp.  decumanus  oder  kardo 
quintarius  oder  auch  limes  quintarius  oder  aciuarius ,  wogq;en 
die  weiteren»  je  zu  viert  mitten  inliegenden  Linien  :  limites  pri- 
mani,  secundani,  lertiani,  quartani,  sexümei  u.  s.  w.  >^)  limites 
lincarii  oder  in  Italien  insbesondere  subruncivi  hcissen. 

Indem  nun  die  limiles,  wie  bemerkt,  in  der  Distanz  von 
2400  pedes  *^)  oder  20  actus  von  einander  laufen  und  ein  Qua- 
drat von  H400  pedes  quadrati  oder  400  actus  quadrati  abgrän- 
zen,  so  fuhrt  nun  solches  Quadrat  die  Benennung  centuria  agro- 
rum,  daher  benannt,  weil  sie  nach  dem  ältesten  Assignations- 
Systeme  tOO  sortes  zu  2  iugera  oder  4  actus  umfasste.  Und  diese 
centuria  agrorum  ist  somit  mindestens  von  zwei ,  je  nachdem 
aber  auch  von  drei  oder  vier  limites  lineani  begrenzt. 

Dagegen  die  limites  quintarii  laufen  in  einer  Distanz  von 
12000  pedes  oder  100  actus,  und  das  Quadrat,  welches  von  ihnen 
mit  Einschluss  des  decumanus  und  kardo  maximus  begrenzt 
wird,  umtasst  25  centuriae  agrorum  ^7)  d.  i.  nach  Sic.  Place, 
de  cond.  agr.  158,  21  das  Ackermaass  eines  agrimensorischen 
saltus**). 

Im  Allgemeinen  aber  ist  der  limes  in  den  vier  Ecken  des 
Quadrates,  welches  er  einschliesst,  somit  da,  wo  er  rechtwinklig 
abbiegt,  von  dem  Meusor  verslcint^''*). 

Jeder  limes  nun  ist  nach  ältester  Assignations- Methode  zu- 
gleich öflentlicher  Weg,  so  dass  demnach  in  der  Distanz  von 
2400  pedes  oder  einer  halben  geogr.  Meile  die  Ackerflur  von 


45)  Lib.  I  Cd.  848  fg.  bietet  die  Benennangcn  limites  sextanei,  noDani, 
undecumani,  duodeeimaui.   Wegen  des  quintarius  vgl.  Hygin.  174,  19. 

16)  So  lib.  I  Col.  «14,  10 :  coloiiia  Volaierrana  lege  trioin virale,  in  cen- 

tarias  singulas  iugera  C  C,  decimanis  et  kardinibus  est  adsignala ; in 

quas  limites  recipit  intcrvollo  ped.  TiCCCC  ;  vgl.  215,  7.  Varr.  R.  R.  1, 10,  J. 

17)  Vgl.  zu  dem  Obigen  Frontin.  2  de  limit.  47—81.  Hygin.  de  lim. 
const.  1««— 170.  174.  191—194.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  15«.  158.  159. 

18)  Dagegen  nur  auf  den  ager  viritaous  bezieht  sich  Varr.  R.  R.  1,  10, 
i  :  quatuor  centuriae  coniunctae,  ut  sint  in  utranique  partem  binae,  appeU 
lantur  in  agris  divisis  viritim  publice  saltus. 

19)  Hygin.  Hl,  16  fg.  Hygin.  grom.  172,  15  fg.  194,  17  fg.  lib.  I  Col. 
218,  9. 
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iTchiwinklif*    sich    kitiizeiulen    Cominuniiuilionbuegen    durch- 
schniUen  wird : 

Fronliii.  do  conti*.  iJ,  15  :  oiiiiiis  iimes  ilineri  publico  borvire 

drhel;   48,  1^:   in  «i^ris  coiiiuiiiUis  cxcipilur  iiiiiiUiiu  lali- 

ludo  Cfiusa  iliiKM'tö;   \%\.  ii,  (i ; 
H)gin.  de  lim.  KiK,  2:   |K»r  eos  (sc.  liiiiilosj    Hgroruiii  iliner«i 

sciveiilur;    n)2,  \t:  <iperiri  (sc.  liiiiiles)  in  perpeiuum  co- 

gcnius ; 
Sic.  Flacc.  de  cond.  «igr.  153,  D:    qui    (sc.  liinile^)   in  iigris 

divisis  el  assignalis  seniper  |MM*vii  esse  debebunl  Inni  iline- 

ribus,  (]uani  el  niensuris  agendis ;    io3,  24.   4  58,  15. 
Pscudo-Boclh.   dein.  art.  geoni.   40i,    12:    onines — limilos 

itineri  publico  servire  debcnt,  qui  dexlra  ac  sinisira  lioes 

dividuni  el  in  luodio  iler  publicum;  vgl.  Mago  349,  1. 
Col.  U.R.  l,  8,  7.  und  XI,  1,  23.,  der  unter  den  villici  officia 

auffuhrt :  semitas  novosquc  liniites  in  agro  fieri  ne  patiatur 

oder  rcsp.  prohibeat; 
Paul.  Diac.  p.  116:  limiles: viae  Iransversae. 

Lediglich  da,  wo  das  Terrain  unwegsam  war,  wird  nach 
Frontin.  i  de  contr.  24,  7.  der  Iimes  nicht  als  Weg  hci-gestclH, 
immerhin  aber  die  Benutzung  des  betreffenden  Arealstreifens 
zum  Wege  nachgelassen. 

Im  Bcsondem  aber  hat  der  Iimes  die  Aufgabe,  als  via  vici- 
nalis  zu  dienen :  denn  die  via  publica  im  Staatseigenthumo  ist 
eine  der  Gromatik  an  sich  völlig  fremde  Inslituliün,  insofern  die- 
selbe keinerlei  solchen  Weg  theoretisch  begi*llndendc  SiUze  auf- 
stellt und  somit  diesem  auch  keine  organische  Stellung  in  ihrem 
Systeme  einriiuml,  vielmehr  höchstens  denselben,  insoweit  von 
Staats  wegen  ihr  dictirt,  in  ihr  Vermessungs-Netz  einordnet. 

Die  Breite  dieser  via  vicinalis  ist  nach  agrimensorischer 
Theorie  8  pedes  d.  i.  2  Meter  368  Millimeter: 

Ilygin.  de  lim.  Hl,  H:    limites  —  subruncivi  —  palere  de- 
ment ped.  Vlll; 
Hygin.  grom.  de  Hm.  169,  7  :  linearii  limites  —  in  Italia  iti- 
neri publico  serviunt  sub  appellatione  subruncivorum ;  ba- 
l>enl  laliludinom  ped.  VHL 

Und  diese  Bicite  wird  auch  besläligt,  ja  Icgalisirt  theils 
durch  die  XII  Tafeln  (unter  IV  A),  welche  zugleich  für  die  recht- 
winklig  abbiegende  Strasse  in  dem  Scheitel  die  Distanz  auf  fl  6 
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pedes  erweitern,  iheils  durch  die  Zeugnisse  Über  den  actus  mi- 
nimus  von 

Var.  L.  L.  V,  C,  34 :  eius  (sc.  actus  quadrati)  finis  mininuis 
(sc.  actus  est  ,  constitutus  in  latitudincm  pedes  IV,  —  in 
longitudinom  pedes  CXX;  und  daraus  Col.  R.  R.  V,  1,  5. 
Boeth.  ars  geom.  p.  402.  Friedl.  :  actus  niinimus  IUI  tantuni 
pedibus  in  latitudine  et  CXX  pedibus  in  longitudine  pro- 
londitur;  und  ifhnlicli  domonstr.  art.  geom.  in  Groin.  vct. 
407,  17. 
Isid.  Orig.  V,  15,  4  :  actus  miniinus  est  latitudine  peduni  quat- 
tuor,  longitudine  C\L;  und  daraus  De  mens.  exe.  372,  8 
(obwohl  CXX  statt  des  irrigen  CXL). 

Denn  hiernach  ist  drr  aclus  miniinus  derjenige  Flächen- 
streifen ,  welcher,  an  der  Peripherie  des  actus  quadratus  und 
somit  in  der  Länge  von  120  Fuss  hinlaufend,  in  der  Breite  von 
4  Fuss  von  dem  belretTcnden  Grundstücksbesitzer  zu  dem  limes 
oder  der  via  vicinaiis  abgetreten  werden  muss,  so  dass  hiermit 
deren  Breite  von  8  Fuss  sich  bestätigt. 

Das  Grundmaass  aller,  welches  solcher  Brcitenbestirnmung 
zu  Grunde  liegt,  ist  die  Fahrbahn,  eine  Thatsache,  auf  welche 
schon  die  Etymologie  des  Wortes  via  oder,  nach  Varr.  R.  R.  1, 
2,  14.  in  der  iingua  rustica  (die  wohl  auch  hier  Träger  des  Ar- 
chaischen ist),  veha  hinweist^^)  und  die  durch  die  Erklärung  der 
via  als  Fahrweg:  qua  vehiculo  iler  agi  possit  oder  qua  vehicu- 
lum  ire  potest^i)  bestätigt  wird.  Und  da  nun  die  Wegebreite 
eines  öffentlichen  Fahrweges  eine  doppelte  Wagen-  oder  Fahr- 
bahn erfordert,  damit  das  Ausweichen  der  sich  begegnenden 
Geführte  möglich  ist,  so  beruht  nun  die  obige  Breitenbestimmung 
von  8  pedes  auf  dem  Ansätze  von  zwei  Fahrbahnen  zu  4  pedes: 
Isid.  Orig.  XV,  16,  4   (nach  Fiiedlein  in  Jahns  Jahrb.  f.  Phil. 

1863.  87,  662) :    via  duos  aclus  capit  proptcr  eunlium  et 

venientium  vehiculorum  occursum;    und  so  auch  Papias, 

Vocab.  und  Salemon.  Glosse  v.  via. 


20)  Vgl.Curtius  gr.  Etyin.  181  und  so  schon  Vorr.  L.L.  V,  4,  22  u.  R.R. 
eil.  Vgl.  auch  Salemon.  glossc:  via  dicitur  a  vehendo  quasi  veliea. 

31)  Ersicres  bei  Hygin.  1*0,22.,  letzteres  hei  Paul.  15  ad  Sab.  (D.  VIII, 
2,  23.  pi.),  Serv.  in  Verg.  Aen.  IV,  '»05.  Isid.  Orig.  XV,  16,  4.  Pap.  Vocab. 
u.  Salem.  Gloss.  v.  via. 
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Und  diese  Angabe  liegl  auch ,  obwohl  durch  Missverslüod- 
niss  entstellt,  zu  Grunde  bei 

Serv.  in  Verg.  Aen.  IV,  405 :   via  est  actus  dimtdius,  qua  pol- 
est iro  vehiculuni.    Nam  actus  duo  vehicula  capii   propter 
euntium  et  venientiuni  vehicuiorum  occursum; 
Salemon.  gloss.  v.  seinita :   via  —  qua  polest  unuot  vehic^ilum 
irc,  cuius  duplex  actus  vocatur,  qui  (edlt.  :  propter  quod) 
duo  capil  propter  euntium  et  venientiuni  vehicuiorum  cur- 
sum, 
wo  nun  das  wahre  YerhüUniss  gerade  auf  den  Kopf  gestellt  ist, 
insofern  nicht  I  actus  2  viac,  als  vielmehr  1  via  2  actus  umfasst 
(s.  unter  Gl). 

Endlich  die  Gonstituirung  des  limes  als  Weg  beschieht  theils 
dadurch,  dass  nach  bereits  beschehener  Abgrcinzung  der  centu- 
ria  agrorum  die  erforderlichen  beiden  Landstreifen  von  je  4  Fuss 
Breite  aus  den  anliegenden  sortes  durch  denMensor  \^ieder  aus- 
geschieden, dabei  aber  solches  Areal,  mit  der  öffentlichen  Wege- 
servitut belastet ,  den  EigenthUmern  der  betreffenden  sortes  mit 
assignirt  wird^),  theils  sodann  durch  Instandsetzung  des  betref- 
fenden Landstreifens  als  Weg:  munitio  viae.  Und  zwar  war 
diese  munitio  viae  ebenso  als  Instandsetzung,  wie  als  Unterhal- 
tung des  Weges  einerseits  dem  Besitzer  der  betreffenden  sors, 
somit  dem  Anlieger  als  eine  dingliche  Oblast  auferlegt,  andrer- 
seits aber  wiederum  auf  die  Aufschüttung  von  Kies  beschränkt : 
dilapidare  der  XII  Tafeln  (unter  IV  B)  oder  glaroa  sternere  der 
späteren  Zeit.  Dagegen  die  nicht  ttberschotterte  Strasse :  die  via 
terrena  bei  Ulp.  68  ad  Ed.  (D.XLlll,  H,  <.  §  2)  ist  nicht  römi- 
schen Ursprunges,  a's  vielmehr  erst  durch  Incorporirung  von 
Gebieten  mit  anderer  Wegeordnung  dem  r0m.  Staate  zugebracht 
und  hier  nun  beibehalten  worden,   nachdem  die  via  vicinalis 


iS)  Ulp.  ta  ad  Sab.  (D.  XLUl,  7,  3.  pr.):  viae  viciaales,  quae  ex  agris 
privatonim  collatts  faclae  sunt;  Sic.  Flacc.  158,  8.  (s.  unter  B  4),  Uygin. 
180,  81.  vgl.  auch  S.  tt.  —  Die  sors,  welche  an  der  via  vicinalis  lag, 
musste  somit  einen  Längenstreifen  von  1V3  Fuss  mehr  abgeben,  als  die 
sors,  welche  vom  confinium  begränzi  war,  und  war  übcrdem  mit  der 
Wegcbesserungs  -  Pflicht  auf  einen  Längenstreifen  von  4  Fuss  Breite  be- 
lastet, wogegen  sie  den  Vortbeil  des  öffentlichen  Weges  gcnoss.  Alles  dies 
findet  seine  Analogie  bei  den  flumina,  worüber  vgl.  Frontin.  51,  9  fg.  vgl. 
A.  81.  Die  Annahme  RudorfTs  grom.  Inst.  401  fg.,  dass  das  durch  den  Weg 
entzogene  Culturland  in  die  sors  gar  nicht  mit  eingerechnet  worden  sei, 
steht  mit  den  Quellen  in  Widerspruch  s.  A.  8i. 
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durch  die  Einführung  der  via  publica  einen  wichligen  Theil  ihrer 
Bedeutung  für  den  öflenilichen  Verkehr  verloren  hatte. 

Die  Durchführung  jener  gesetzlichen  Ordnung  aber  war  von 
Alters  her  in  der  Weise  geregell,  dass  der  Adjacent  unmittelbar 
und  durch  eigene  Arbeitsleistung  die  Ausbesserung  der  betref- 
fenden anliegenden  Hiilfte  des  Weges  selbst  besorgt  ^^j^  das  Ge- 
setz aber  für  den  Fall  der  Säumniss  als  Correotiv  die  Androhung 
beifügt,  dass  bei  schlechtem  Zustande  der  Strasse  Jedermann 
über  den  Acker  des  säumigen  Anliegers  seinen  Weg  zu  nehmen 
befugt  sein  soll.  Und  diese  Ordnung  2^)  ist  ausgesprochen  in  den 
XII  Tafeln  (s.  unter  IV  B) ,  wie  bekundet  von 

Cal.  R.  R.  2,  2  :  dicit  vilicus  —  servos  —  opus  publicum  ef- 

fecisse )  §  4  :  per  ferias  potuisse  viam  publicam  muniri. 

2.  Jede- centuria  ngrorum  umfasst  nach  dem  llltesten  Assig- 
nationssystemo  1 00  sortes  oder  Kopftheile  von  je  vier  actus  qua- 
drati^^),  deren  Gränze,  insoweit  solche  nicht  in  dem  limes  ge- 
geben ist,  durch  das  confinium  oder  den  Rain  markirt  wird. 
Dieses  confinium  wird  in  den  vier  Ecken  der  sors,  somit  da,  wo 
es,  rechtwinklig  abbiegend,  den  Scheitel  bildet,  von  dem  Mensor 
versteint 2«),  während  {luf  .seiner  inneren  d.  h.  mit  dem  zube- 
hörigen Culturlande  zusammentreffenden  GrUnzlinie  der  Grund- 
eigenthümer  den  Schutz-Zaun  für  das  Saatfeld  (A.  ii)  errichtet, 
wie  auch  nach  seinem  freien  Belieben  einen  Wassergraben  an- 
legen diuf^').  Zuder  Breite  des  confinium contribuirt  jedes  Feld- 
stück, entsprechend  wie  zum  ambitus  aedium*'*),  21/2  pedes, 
sodassdieGesamnitbreite5pedes*^'*)  beträgt  d.i.  Ein  Fahrgeleise 
sammt  einem  pes,  welcher  hinzugefügt  war,  um  bei  der  zeit- 
weiligen Einfassung  des  confinium  mit  einem  Zaune  oder  bei 
etwaiger  Begrenzung  desselben  durch  einen  Wassergraben  den 
ungehinderten  Verkehr  mit  Fuhrwerk  zu  sichern.  Für  die  Fahr- 
barkeit solchen  Weges  endlich  haben  die  Adjacenten  zu  sorgen. 


25)  Gleiche  Ordnung  bekundet  bezüglich  der  Strassen  der  Stadt  Rom 
di«)  Lex  Jul.  mun.  v.  709  in  C.  I.  L.  I  n.  206.  lin.  80  fg.  99  fg. 

24)  Eine  Aenderung  trat  ein  unter  August,  worüber  s.  unter  111  D. 
iß)  Vgl.  Voigt  im  Rhein.  Mus.  4869  XXIV,  52  fg. 

26)  Sic.  Flaec.  444,  49.  442,  4.  Ov.  Fast.  II,  644  fg.  luv.  Sat.  46,  37. 

27)  Sic.  Place.  448,  6.  4  49,  24.  u.  a.  m. 

28)  Paul.  Diac.  v.  ambitus  p.  5.  46. 

29)  XII  Tnf.  nach  Cic.  de  Leg.  I,  24,  55.  Die  lex  Mamilia  bestätigt  spa- 
ter dieses  Maass :  Frontin.  44.  n  42.  2.  37,  24.  Sic.  Flacc.  444.  49.  Hygin. 
426,  3.   427,  48.  u.  a.  m. 
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Aus  allen  den  obigen  Setzen  der  Gromaiik  ergiebl  sieh  aber 
als  deren  leitendes  Gnindprincip,  dass  Weg  und  agrimensoriscbe 
Grenzlinie  berufsmässig  zusammenfallen  :  die  Linie,  durch  wel- 
che der  Agrimensor  eine  Parzelle  aus  einer  grösseren  Fläche  aus- 
scheidet und  abgr'dnzt,  ist  zugleich  berufen,  als  Weg  den  Zugang 
zu  jener  Parzelle  zu  vermitteln^).  Und  zwar  bei  dem  grösseren 
Flyehenabschnitte:  der  centuria  agrorum  ist  die  Gränzlinie  der 
limes  und  der  Weg  ein  öffentlicher:  via  vicinalis ,  wogegen  bei 
dem  kleineren  Fluchenabschnitte:  der  soi*s  die  Gränzlinie  das 
oonfinium  und  der  Weg  ein  privater:  ein  einfacher  Rain-Weg 
ist.  Dort,  wie  hier  aber  trifft  die  Last  der  Instandhaltung  des 
Weges  den  Anlieger  und  antheiligen  EigenthUmer  des  Weges. 

B.  Sodann  das  Staatsrecht  tritt  insoweit  derogatorisch  den 
SUtzen  der  Gromatik  gegenüber,  als  es  die  dort  bezüglich  des 
limcs  und  der  via  vicinalis  gegebenen  Ordnungen  durch  seine 
Vorschriften  aufliebt  oder  modificirt.  Und  dies  nun  beschieht  in 
einer  vierfilltigen  Richtung,  und  zwar 

1.  indem  die  via  vicinalis  zur  via  publica  im  engeren  Sinne  : 
zur  wahren  Chaussee  erhoben  und  damit  nun  für  dieselbe  eben- 
sowohl eine  grössere  Breite,  als  acht  Fuss  decretirt,  wie  auch 
eine  andere  Art  der  munitio  adoptirt  und  nicht  minder  auch  ein 
anderes  RessortverhJlllniss  gegeben  wird.  Die  hierin  belegene 
Abweichung  von  der  theoretischen  Ordnung  der  Gromatik  ül)er 
betrüTt  lediglich  die  beiden  Momente :  theils  die  Zubehörigkeit 
von  Grund  und  Boden  der  via,  theils  deren  Breite.  Denn  was 
den  ersteren  Punkt  anbetrißl,  so  ist  die  via  publica  nicht,  wie 
die  vicinalis  im  Eigenthume  der  Anlieger,  als  vielmehr  des  Staa- 
tes selbst  (unter  1 A  ^).  Und  dieses  Verhältniss  nun  wird  nächt- 
lich fundirt  in  der  Weise,  dass  bei  den  Assignationen  die  zur  via 
publica  bestimmten  limites  lediglich  limitirt,  nicht  aber,  wie  die 
zur  via  vicinalis  dienenden,  auch  mit  assignirt  werden,  vielmehr 
loca  excepta  verbleibend^) : 

Sic.  Flacc.  :  de  cond.  agr.  158,  8 :  limitum  —  modus  in  qui- 


80)  Vgl.  Sic.  Flacc.  447,  9:  viae  publica»  et  vicinales  et  communis  in 
finibus  incidunt:  noii  enini  finium  causa  dirigunlur,  sod  itinerum  ;  H>giii. 
169,  VI  ;  liniiles  otiines  non  soluin  mcusui'ae,  sod  et  public!  itineris  cau*;a 
latUudincm  acceperunt. 

31)  V£;l.  A.  K7.  Dns  analoge  Verraliren  bozUglioh  der  Huinina  bekunden 
^ygiu.  120,  7.  ia.5.  5.  .Sio.  Hacc.  457,  18. 
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hitsd.im  re|2;ionibus  per  amplum  spatium  (i.e.  viae puhlicae) 
exceplus  esl,  in  quibusdam  vero  modo  assignaüonis  eessit 
(i.e.  via  vicinalis).  Ergo  centuriae  limilihus  clausae :  qui 
(1.  e.  81  ü  limiles)  a  limitaiionibus  exeipiunUir,  »  prnescripla 
lef;e  latiludine  (sc.  limilum  sive  viae  publicae)  acUie  inci- 
piant  mensurae  oporU4  cenluriarum;  in  bis  (sc.  cenluriis), 
qiiibus  non  excipiuntur  (i.  e.  viae  vicinales),  ab  linea  nien- 
siirali  per  iimilein  omnis  modus  in  mensuram  centuriae  ca- 
dit5»2j;  vgl.  157,  41. 
Hvi^tn.  de  cond.  agr.  120,  22:  in  quibusdam  regionibus,  cum 
limiles  late  patere  iubei'enl  (sc.  auctoi'es  divisionum),  mo- 
dus eorum  Ijmilun)  in  adsignaiionom  non  venil:  saepe  enim 
et  viaruin  publicarum  per  cenlurias  modus  exceplus  est; 
Fronlin.  2  de  conlr.  58,  12:  in  ogris  centuriatis  accipitur  li- 
milum latitudo  causa  itineris; 
llp.  68  ad  Ed.  {b,  XLIH,  8,  2.  §  21)  :  viae  —  publicae  so- 
lum  publicum  est,  relictum  ad  directum  certis  ßnibus  lati- 
tudinis  c^b  eo,  qui  ius  publicandi  habuit,  ut  ea  publii*e  ire- 
lur,  commearetur. 

Dahingegen  da,  wo  die  Anlage  der  via  publica  ohne  gleich- 
zeitige Assignation  erfolgte  oder  wo  die  Limitation  bereits  be- 
steliemle  Besitzvcrhilltnisse  respeelirte  und  die  via  publica  durch 
gesell lo.ssene  (irundslücke  zu  legen  war,  ward  in  älterer  Zeit  im 
Wege  freier  Vereinbarung»  späterhin  aber  im  Wege  der  Expro- 
priation^'^) ilas  erforderliche  Areal  für  die  via  publica  bescliafllt: 
flygin.  de  eond.  agr.  121,  1:  llera  sancxerunt  (sc.  auciores 
divisionum),  sicubi  limiles  in  aedifioium  aliquod  inciderint, 


32;  Somit:  ist  der  limes  via  public<i,  so  beginnt  die  Ceulurialiun  an 
ilcni Rande  der  Strasse;  ist  der  linies  via  vicinalis,  so  beginnt  die  Cenluria- 
lion  an  deren  Mitte. 

8S)  Ein  generelles  Exproprialionsrecht  des  Staates  kennt  die  rüm.  (>«- 
selzgebung  nicht:  ein  solches  beruht  immer  nur  auf  lex  specintis  oder 
auf  personAlis  constilutio.  Auch  dieses  war  jedoch  der  ältesten  Zeit  unl)P- 
kannt,  wie  das  Vorkomniniss  vom  J.  575  lx»i  Liv.  XL,  5t,  7  Ijeweist :  In- 
pf'dimento  opcri  sc.  aquaeduetui]  fuit  M.  Licinius  Crnssus,  qui  per  fun- 
dum  suum  duci  non  est  pnssus.  Erst  in  den  mit  sou\eräner  Willkühr  .sclial- 
tenden  Zeiten  der  ausgelienden  Republik  erliess  man  deiartij^e  Expi-opria- 
tionsgesetze ,  so  liezUjslich  der  Coloniedeductionen,  worüber  vgl.  RudorflT, 
grom.  Inst.  884  fg.,  bezüglich  der  Aquöducte ,  worüber  \gl.  Fronlin.  de 
Aqu.  II,  1i8.  uml  die  S.  Cta  \.  743  j.ei  Frontin.  eil.  MT*.  1^7.  endlich  be- 
züglich der  Wege,  woiüber  >.  A    97  und  t»ei  A.  6. 
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is  cuius  aedificium  essei,  darei  iter  populo   idoneum  per 

agnim  suum,  quod  semper  esset  pervium  ; 
Sic.  Flaoc.  de  cond.  agr.  458,  22—159,  5. 

Hinsichtlich  der  Breite  sodann  der  via  publica  ist  zwar  vor 
Allem  maassgebend  die  von  dem  auctor  assignaUonis  im  betref- 
fenden Falle  gegebene  Vorschrift  (Hygin.  de  lim.  4H,  9),  allein 
im  Allgemeinen  war  als  normales  Minimal-Maass  eine  Breite  von 
über  42  pedes  anerkannt : 

Hygin.  de  limit.  469,  3  :    quidam  ex  his  (sc.  actuariis  limiti- 

bus)  latiores  sunt  quam  ped.  XH ,  velut  hü ,  qui  sunt  per 

viam  publicam  militarem  acti :    habent   enim   latitudinem 

viae  publicae. 

Im  Uebrigen  aber  sind  4  5  Fuss  als  die  geringste  Normal- 
Breite  der  viae  publicae  bekundet ,  so  dass  hierin  nun  auch  das 
Minimal-Maass  dieser  viae  anzuerkennen  ist. 

Hierfon  allenthalben  ergiebt  jedoch  eine  Ausnahme  die  lex 
lulia  agraria  Caesaris  v.  695,  welche  viae  publicae  von  40  Fuss 
Breite  aufstellte ,  eine  Thatsache ,  auf  welche  unter  Hl  C  3  dd 
zurückzukommen  ist. 

Eine  besondere  Unterart  der  via  publica  bildjßt  nun  die  via 
militaris  oder  consuiaris  oder  in  den  Provinzen  die  via  praetoria, 
deren  unterscheidende  £igenth(lmlichkeit  wohl  in  der  solideren 
technischen  Herstellung  der  Strasse  ^^j,  theils  aber  auch  in  deren 
Breite  ^^j  zu  suchen  ist ,  insofern  dieselbe  über  jenes  Minimal- 
maass  von  4  5  pedes  hinausging.  Dagegen  ist  andrerseits  eine 
Normalbreite  für  die  via  militaris  nicht  adoptirt  worden,  indem 
vielmehr  nicht  allein  die  verschiedenen  Chausseen,  sondern  auch 
die  verschiedenen  Tracte  der  nümlichen  Chaussee  von  verschie- 
dener Breite  sind,  beeinflusst  hierin  durch  Ortliche  Verhältnisse, 


S4)  Hierein  verlegt  Bergier,  bist,  des  grands  chemius  de  Peinpire  Ro- 
main liv.  111  eh.  54.  §i  den  Unterschied:  toutefois  c'cstoil  auxchemins  pa- 
vez,  qa'appartcnoient  proprement  le  nom  de  Via  Praetoria,  Consuiaris, 
Militaris.  Dieser  Satz  ist  jedocli  hallbar  nur  dann ,  wenn  man  dabei  nur 
an  das  stemere  silice  (pflastern)  vel  lapide  (mit  Platten  belegen)  denkt,  da- 
gegen das  sternere  glarea  (mit  Kies  überschoUern)  ausschliesst ,  da  das 
letztere  sieher  der  via  militaris  nicht  eigenthümlich  ist. 

t5)  Bergier  a.  0.  liv.  III  eh. 54.  §  8  ist  hierüber  karg:  derselbe  hat  Rö- 
merstrassen bei  Rhcims  gemessen  und  dieselben,  dafern  nicht  erhöht,  •  vingt 
piedsou  environ«  breit  gefunden ;  bei  erhöhten  Strassen  fand  er  in  der  Basis 
60  Fuss ,  wovon  iO  auf  das  Niveau  und  je  20  auf  die  beiden  Bösrhun&*en 
kamen. 
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durch  die  Zeit  der  Anlage  /  wie  durch  das  Ermessen  ihres  Er- 
bauers. Einen  Einblick  in  dieser  Beziehung  gewähren  uns  die 
Ubri  ColoBianim  durch  ihre  Angabe,  bis  zu  welcher  Breite  »Iter 
populo  debetura  (s.  unter  2  b) ;  denn  danach  ergeben  sich  als 
Breiten-Maasse  in  der  Basis 

für  die  via  Appia  *•)  durdi  die  Flur  von 
Teanum  Sidicinum    85pedes:  238,7. 
Capua  100      «     :  S34,80. 

CalaUa  60      «     :  232,3. 

Gaudium  50      «     :  232,6. 

fttr  die  via  Caropana   (von  Capua  nach  Puteoli)   durch  die 
Flur  von 

Atella  120pedes:  230,2. 

Neapel  80      «     :  235,45. 

Puteoli  30      «    ex  uno  latere  ^7) :  236  J  2. 

fttr  die  via  Popilia,  die  Fortsetzung  der  via  Appia  von  Sues- 
sula  ab  nach  Rhegium  '^)   durch  die  Flur  von 
^k>la  420pedes:  236,4. 

Nuceria  60      «     :  335,24. 

Forum  Popilii    45      «     :  23*3,49. 
woraus  daher  zu  ersehen  ist,  dass  die  via  Popilia  'nur  innerhalb 
des  Campanischen  via  railitaris  war,  in  ihrer  weiteren  Fortsetzung 
in  Lucanien  dagegen  zur  gemeinen  via  publica  herabsank ; 
sodann  für  die  Abzweigung  der  via  Appia  von  Suessula  nach 
Neapel  durch  die  Flur  von 

Acerrae    80  pedes:  229,22. 


t6)  Die  Forifiibning  der  via  Appia  von  Capua  nach  BeneveDtam  geht 
wohl  auf  C.  Gracchus  zurttck.  —  Der  Bericht  über  die  via  Appia  von  Pro- 
cop.  De  bell.  Goth.  I,  14:  ivg^s  dl  lau  trjs  6iov  tavrijc  oaov  ifiaiag 
dito  ffAJhyAai;  hartiäs  Uvtf  darf  nicht  mit  unserer  Wissenschaft  dahin 
aufgefasst  werden :  es  können  zwei  einander  begegnende  Wagen  jioh  aus- 
weichen, als  vielmehr:  es  können  zwei  neben  einander  fahrende  Wagen 
zweien  entgegenkommenden,  neben  einander  fahrenden  Wagen  ausweichen, . 
was  auf  einen  Fahrweg  von  46  pedes  Breite  hinweist.  Die  Messungen  er- 
geben auf  der  zehnten,  wie  auf  der  vierten  Melle  eine  Breite  des  Fahrweges 
von  4  Meter  Z75  Millimeter  »14  !>/«  pedea,  wozu  dann  noch  die  Trottoirs 

von  je  Z  pedes  Breite  kommen :  Caninai  esposizione  topogratica della 

via  Appia  in  Annali  dell'  Instltuto  4  85S.  XXV,  Mh.  174.   Desjardins,  essai 
sur  la  topograpUit  du  Latium  1 0Z. 

37)  Der  andere  Theil  des  Weges  lief  somit  aufsubseciva  am  Meeres- 
strande hin. 

88)  Die  via  Popilia  ist  vom  Consul  P.  Popilius  Laenas  im  J.  62Z  erbaut: 
C.  I.  L.  I  no.  551. 

187Z.  4 
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fttr  die  ria  Laima  dorob  die  Phir  von 
AqotDuiD  30  pedes  :  239,14. 
für  deren  Abaweigsng  von  Casinum  naeb  Beneventuin  durch 
die  Flur  tod 

Venafrum     20  pedes :  %i%,^^ 
Telesia  30      »    :  238,4. 

und  von  Venafrum  über  Aesernia  nach  BeoeveiiUim  durcb 
die  Flur  von 

Aesernia   :   50  pedes*  260,8. 
Saepinum:  50      «     r  237,15. 
für  die  via  Domiliana  von  Sinuessa  nach  Puleoti  durdi  die 
Fiur  von 

Yoltumum:    20  pedes:  239,5. 
Litemum    :  120      «     :  235,2. 
Cumae       :    80      «     :  232,11. 
für  die  vi»  Valeria  durch  die  Fiur  voa 

Corfiniun  :    80  pedes:  228,48.  255,12») 
für  die  Abzweigung  von  der  via  Plaminia  nach  Picenuni«<^ 
durch  die  Flur  von 

Tuficum  :  80  pedes:  259,7. 
Maiilica   :  80      a     :  240,8.  257,1. 
Dagegen  gewöhnliche  viae  pnbVcae  waren 

die  Absweigiing  von  der  via  Appia  von  Arieia  nach  Fundi, 
in  €Hiet  Breite  im  Gebiete  von 

Setia         an  15  pedes :  237)23. 
Privemumu   30      «    :  236,19. 
die  Abzweigung  von  Fregellae  an  der  via  Latina  nach  (kr  via 
Valeria  im  Gebiete  von 

Sora     1 5  pedes  breit :  237, 48. 
sowie  die  Strasse  von  Salernum  nach  Surreotuia   im  Ge- 
biete von 

Surrenlum  1 5  pedes  breit :  237,3. 
KndNch  Slrassenanlagen  Cäsars  sind 

die  Seitenstrasse  von  Aesernia  nach  Corfinium,  in 
Aesernia  10  pedes  breit:  233,14. 
Aufidena   «       «         «    :  259,17. 

39)  Hiernach  geht  wohl  aach  diese  Strasse  auf  C.  Graoch«  t arttek  :  die- 
selbe  ward  von  einem  Valerim  vollendet  and  nach  diesem  benannt. 

40)  Diese  Strasse  wird  noch  bezeagt  durch  das  decretum  deeurlomim 
von  Tußcam  im  Bulletino  dell'  Institute  1845.  p.  499.  no.  fS.  Zell,  Del.  I. 
no.  1754. 
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wie  die  Seitenslrasse  von  Aesernia  in  das  Frentanische,  in 
Aesernia     10  pedes  breit:  233,14. 
Bovianum    «       «         «     :   231,9.  259,23. 
•     Larinum      et       a         «     :   260,14. 
Endlich  ergeben  sich  für  die  via  publica  im  Allgemeinen 
wesentliche  Merkmale  auch  noch  theils  aus  deren  toohni^her 
Herstellung,  insofern  dieselbe  ebenso  einen  Unterbau  hat :  fun- 
damentum,  substruere  im  Allgemeinen,  wie  auch  auf  ihrem  Ni- 
veau mit  einem  Steinlager  bewehrt  ist:    pavimentum,  sternere 
vel  glarea  vel  süice  vel  lapide^^),  theils  aus  deren  Ressortver- 
haltnissen, indem  Bau,;  wie  Unterhaltung  der  Strasse  ebenso 
dem  Staat  obliegen,  wie  unmittelbar  den  Staats-Magistraten  un- 
terstehen : 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  146,  2:  sunt  viae  publicae,  quae 
publice  muniuntur  et  auctorum  nomina  optinent.  Nam  et 
curatores  accq)iunt  et  per  redemptores  muniuntur  ^^^j. 

2.  Eine  anderweite  Abweichung  von  der  Theorie  der  Gro- 
matik  ergiebt  sodann  die  staatsrechtliche  Anordnung  einer  grösse- 
ren Breite  der  als  viae  vicinales  dienenden  Wege,  somitohne  dass 
zugleich  die  via  zur  publica  erhoben  und  vom  Staate  übernom- 
men würde.  Und  dies  wiederum  beschieht  in  doppelter  Modali- 
tät: theils  nämlich 

a.  in  der  Weise,  dass  für  die  limites  quintari!  eine  grössere 
Breite,  als  die  8  pedes  der  Gromatik,  und  zwar  vielfach  12 
pedes  vorgeschrieben  werden ,  ohne  dass  im  Uebrigen  das  Ver- 
hältniss  solcher  limites ,  als  viae  vicinales  zu  dienen ,  oder  die 
bezüglich  dieser  viae  Platz  greifenden  Ordnungen  modificirt  wür- 
den.   Und  diese  Thatsache  bekundet 

Hygin.  grom.  de  lim.  168,  14  :  actuarii  (sc.  limites)  —  habent 

latitudinem  ped.  XII ;    per  hos  iter  populo  sicut  per  viam 

publicam  debelur, 
wo  insbesondere  die  Worte:  sicut  per  viam  publiöam  bekunden. 


44)  Vgl.  A.  34.  Eine  äusserst  sorgsame,  noch  uniibertrofTenc  Behand- 
lung dieser  Verhältnisse  bietet  Bergicr,  a.  0.  liv.  H.  eh.  4—30. 

44 <^)  Beispiele  bietet  Zunächst  in  Bezug  auC  die  via  Appia  Liv.  X,  28,  42. 
V.  458;  X,  47,4.  V.  461  j  XXXVIII,  «8,  3.  V.  566  ;  XXXJX,  44,  6.  V.  J.  570, 
wozu  vgl.  Weissenbom,  der  jedoch  an  eine  Strasse  nach  Caleta  denkt,  wäh- 
rend der  Umbao  eines  Tracles  der  via  Appia  näher  liegt ;  sodann  Liv.  XLI, 
27,  5.  V.  J.  580.  Cic.  p.  Font.  8,  47;  endlich  Mommscn,  L  N.  no.  62^3  fg. 

4* 
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dass  der  limes  von  42  Puss  Breite  nicht  via  publica ,  somit  aber 
vicinalis  ist ; 

Hygin.  de  lim.  1 H ,  4 1  :  maximus  decimanus  et  cardo  plus  pa- 

tere  debent,  sive sive  ped.  Xu.  • 

Danach  aber  verblieb  die  normale  Breite  von  8  pedes  nur  noch 
für  die  limites  subrund vi  (s.  unter  111  C) . 

Und  sodann 

b.  wird  auch  wiederum  mit  der  Vorschrift  einer  grosseren 
Breite  des  limes,  obwohl  unter  Beibehaltung  seiner  Qualität  als 
via  vicinalis,  die  solches  Verhältniss  modi&cirende  Bestimmung 
verknüpft,  dass  solcher  via  vicinalis  die  Staatsservitut  obli^e, 
als  via  publica  zu  dienen.  Und  dieses  Verhältniss  nun  ist  es, 
welches  die  Quellen  durch  die  technische,  zweifelsohne  den  leges 
de  coloniis  deducendis  und  de  municipiis  constituendis  entlehnte 
Ausdrucks  weise  »Iter  populo  debetur«  angeben,  während  das 
Nichtvorhandensein  solcher  Servitut  durch  »Iter  populo  non  de- 
betur «^^)  bezeichnet  wird.  Die  hierbei  obwaltendlen  Verhältnisse 
aber  veranschaulichen  sich  am  Besten  an  den  beiden  Beispielen 
der  via  Appia  und  Latina,  wo  nun  berichtet  wird 

zunächst  bezüglich  der  via  Appia 
innerhalb  Latium  im  Gebiete  von 


Bovillae :     iter 

populo  non 

debetur 

:  234,42. 

Aricia :          « 

:  230,40. 

Terracina :    « 

:  238,42. 

Fundi:          « 

234,8. 

Formiae:      « 

234,42. 

Mintumae:  « 

235,13. 

Suessa :        « 

237,42. 

in  Campanien  im  Gebiete. von 

Teanum  Sidicinum:  iter  populo  debetur:  238,7. 

Cales : 

:  iter  non 

debetur     :  232,8. 

Capua  > 

:  iter  debetur:  234,20. 

Calatia : 

«          « 

:  232,3. 

Suessula 

:  iter  non  debetur: 

237,7. 

48)  Aosser  den  nachstehenden  Citaten  s.  noch  lih.  4  Gel.  i«9»  4.  t40, 
4.  8.  44.  49.  844,  9.  %%S,  4.  S89»  4.  47.  »SO,  5.  7.  48.  88.  284,  I.  44.  17. 
888,  48.  80.  888,  4.  9.  44.  884,  6.  46.  49.  88.  885,  40.  836,  46.  887,  84. 
838,  46.  47.  889,  8.  80.  840,  7.  9.  40.  lih.  8  Col.  884,  40.  85.  856,  8.  886, 
46.  858,  48.  84.   859,  48.  860,  85.    861,  4.  5. 
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in  Samniuni  im  Gebiotc  von 

Caudium :         iter  populo  debctur :  232,6. 
Benevenium:    iler  non  debelur:  231,5. 
Aeclanum:         u       «  «       :  210,4.261,5. 

Und  sodann  bezüglich  der  via  Latina 
in  Latium  im  Gebiete  von 

Tusculum:        iter  populo  non  debelur:   238,10. 
Anagnia:  a        «         «  a      :   230,15. 

Ferentinum:       «        a         «  «       :  234,3. 

Frusino:  «        «         «  «       :  233,16. 

im  Volsker-Lande  im  Gebiete  von 
Aquinum  :  iter  populo  debetur :  229, 1 4. 
Casinum  :   iter  non  debetur:  232,17.      . 
bezüglich  der  Abzweigung  von  Casinum  nach  Benoventum 
im  Gebiete  von 
Venafrum :      iter  populo  debetur :  239,8. 
Telesia:  «        «  «       :  238,4. 

Beneventum:  iter  non  debetur:  231,5. 
Allenthalben   da   nun,    wo  für  die   viae  Appia    und  La- 
tina von  dem  Gebiete  der  Municipien  oder  Colonieen   »Iter  po- 
pulo debetur«,  benutzten  jene  beiden  Strassen  die  viae  vicinales, 
oder  waren   vielmehr  selbst  viae  vicinales  mit  Staatsservitut, 
wohingegen  lediglich  insoweit,  als  »Iter  populo  non  debetur«  die 
Strasse  via  publica  im  engeren  Sinne  war.  Und  diesen  Sachver- 
balt bestätigt  denn  auch  bezüglich  Terracina's  insbesondere 
Uygin.  de  lim.  179,  11 :  quibusdam  coloniis  decumanum  ma- 
ximum  ita  constituerunt,  ut  viam  oonsularem  transeuntem 
per  .coloniam  contineret,  sicut  in  Campania  coloniae  Axur^ 
nati  (i.  e.  Anxurnati)   decimanus  maximus  per  viam  Ap- 
piam  observatur,  fines,  qui  culturam  accipere  potuerunt| 
et  limiles  acceperunt, 
insofern  hiernach  bei  Deduction  der  Colonie  die  confinia  und  li- 
mites  im  Allgemeinen  den  Colonen  mit  assignirt  worden  (fines 
et  limites  acceperunt),  der  decumanus  maximus  insbesondere 
dagegen  als  via  publica  locus  exceptus  verblieben  war.    Dahin- 
gegen in  den  Fluren,  wo  Iter  populo  debetur  ist  zugleich :  ager 
kardinibus  et  decimanis  assignatus ,  wie  von  Luceria  und  Vola- 
terra  die  libr.  Col.  210,  15.  261,  9.  214, 11.  berichten,  obwohl 
unter  der  beschränkenden  Bestimmung:  nt  limites  idestdecumani 
et  cardines  aperti  populo  essent:  Hygin.  de  cond.  agr.  120, 18. 
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Im  Uebrigen  aber  wird  solche  Staatsservitut  nicht  lediglich 
den  viac  vicinales,  sondern  im  Nothfalle  auch  dem  praedium 
privatum  auferlegt,  wie  solches  bekundet  wird  von 

Hygin.  de  cond.  agr.  121,  4  :  in  quorundam  —  viilis,    qua 

limiles  transeunt,  ianuae  sunt  semper  patentes  praestantos- 

que  populo  iter. 

Nach  Alle  dem  al)er  ist  als  irrig  zu  verwerfen  die  bezüglich 
der  viae  militarcs  in  tt<)lien  herrschende  Vorstellung,  als  ob  die- 
selben in  ihrem  gesamniten  Tracte,  wie  solcher  in  deren  Indivi- 
dualbezeichnung  zusammengefasst  ist,  durchgehends  viae  pu- 
blicae  im  engeren  Sinne  gewesen  seien,  indem  vielmehr  das 
entgegengesetzte  VerhJSllniss  obwalt<;t :  denn,  wenn  immer  auch 
die  via  militaris  von  derVolksimschauung,  wie  nach  administra- 
tivem Gesichtspunkte  als  einheitliche  Ganze  aufgefassl  werden, 
so  sind  doch  von  juristischem  Gesichtspunkte  aus  dieselben  zu- 
sammengesetzt aus  Partikeln  von  ganz  verschiedener  Qualität,, 
indem  gewisse  Theilstrecken  der  Strasse  viae  vicinales  und  nur 
die  anderen  wahre  via  publica  sind. 

Jene  Staatsservitut  an  sich  aber  ändert  nichts  in  Bezug  auf 
die  Benutznngsbefugniss  der  Strasse,  da  ja,  was  diesen  Moment 
betriflfl,  bereits  die  via  vicinalis  als  solche  via  publica  oderöflent- 
liche  Strasse  ist;  wohl  aber  haben  wir  den  juristischen  Effect 
solcher  Servitulenbelastung,  abgesehen  von  der  dadurch  beding- 
ten grösseren  Breite  der  Strasse  ,•  theils  in  der  Verschiedenheil 
der  munitio  viae  zu  suchen,  insofern  die  via  vicinalis,*  welche 
mit  solcher  Servitut  belastet  ist,  nach  dem  bezüglich  der  via 
publica  maassgebenden  Regulative  herzustellen ,  sonach  nicht 
einfach  mit  Kies  zu  übei*schütten ,  sondern  ebenso  mit  einem 
Unterbaue  zu  versehen,  wie  beziehentlich  auch  zu  pflastern  oder 
mit  Platten  zu  belogen  ist  (A.  34) ,  theils  aber  auch  in  den  Res- 
sortverhallnissen ,  insofern  solche  Strasse  der  Verwaltung  und 
der  Aufsicht  der  röm.  Chaussee -Behörden  selbst  dann  unter- 
steht, wenn  die  Verpflichtung  zum  Bau ,  wie  zur  Unterhaltung 
der  Strasse  nicht  dem  römischen  Aerar,  sondern  den  betreffen- 
den Communen  zur  Last  fällt  (s.  unter  III  D). 

Erweist  sich  daher  nach  Alle  dem  die  Belegung  einer  via 
vicinalis  mit  jener  Staatsservitut  als  eine  schwere  tinancielle 
Belastung  der  betreffenden  Commune,  so  erklärt  sich  nun  hier- 
aus auch  die  auffällige  Vertheilung  soldier  servitutenpBichligen 
Wege  je  nach  den  verschiedenen  Volksgebielen  :   während  im 
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Latium  velus,  wie  adieclum  nur  i  Communen  und  fliese  nur 
mit  der  Servilut  auf  schmalen  Strassen  heiastet  sind  :  Aquinum 
und  Privemum  auf  30,  Setia  und  Sora  auf  15  ped«s,  so  treten 
in  Campanien*^  und  Samnium  zahlreiche  Servituten  und  auf 
breiten  Strassen  hervor,  während  bezQglich  Lucaniens,  des  Fren- 
tanischen,  Pelignischen  und  Umbriens  die  Ueberlieferungen 
sicher  iQckenhaft  sind  und  bezüglich  der  übrigen  Volksgebiete 
endlich  völlig  fehlen.  Und  wie  nun  dieses  Vertheilungs-Verh^lt- 
niss  einerseits  historisch  sich  erklärt  aus  den  ganz  verschiedenen 
Bedingungen,  unter  denen  Latium  einerseits  und  Campanien, 
wie  Etrurien  andrerseits  dem  röm.  Staate  einverleibt  wurden, 
so  gestattet  auch  wieder  die  Belastung  einer  Commune  mit  sol- 
cher Wegeservitut  einen  Rttckschluss  auf  die  Verhältnisse,  unter 
welchen  deren  Einverleibung  in  den  röm.  Staat  vollzogen  wurde. 

3.  Endlich  die  letzte  staatsrechtliche  Modification  der  gro- 
matischen  Theorie  ist  darin  gegeben,  dass  in  Folge  gewisser  von 
dem  Staate  bezüglich  der  Grösse  der  sortes  getroffenen  Bestim- 
mungen gewisse  limites  linearii  aufhören  als  viae  vicinales  zu 
fungiren ,  vielmehr  zur  rein  geodätischen  Linie,  zur  linea  men- 
suralis  herabsinken,  ein  Punkt,  der  jedoch  besser  im  historischen 
Zusammenhange  unter  111  B  1  zu  beleuchten  isU 

G.  Endlich  auf  der  Theorie  des  Privatrechtes  beruht  theils 
die  via  duum  communis ,  deren  Breite  durch  Vereinbarung  der 
beiden  Betheiligten  festgestellt  wird,  jedoch,  als  bei  einem  Fahr- 
wege, nicht  unier  einem  Geleise,  somit  nicht  unter  4  pedes  be- 
tragen kann,  theils  der  Servituten  weg :  actus  und  iter,  deren 
Breite  iwar  nicht  durch  Gesetz,  wohl  aber  durch  Gewohnheits- 
recht bestimmt  ist.  Zunächst  nun 

1 .  Der  actus  ist  derjenige  Weg,  welcher  zum  agere  iumen- 
tum  d.  h.  zum  Führen  desGespannes:  des Zwiegespannes  sammt 
Gefährt :  plausirum,  aroerra,  arater  und  irpex  diente  (s.  unter 
ly  43]  und  wird  so  nun  auch  bestimmt  von 


4t)  Von  den  Communen  Campaniens  sind  nach  dem  Obigen  serviteten^ 
frei:  Geles  nnd  Snessnla;  eervf tutenpflichtig :  Acerrae,  Ateüa,  Calatfia,  Ca- 
pu«,  CvmuB,  UAenmm,  Neapotit,  Mola,  Nvceria,  Pnteoli»  Sumntiun,  Tb«* 
anm,  VolUmKim,  wttbuMid  eMdiidi  die  Angaben  fehlen  betttgüch  Abellai 
Casilinnm  und  Trebnla.  Geber  die  staatsrechtlichen  Verhältnisse  Gaaapa- 
niens  bis  zur  Kaiaerzeit  vgL  Velgt>  Ins  nat.  II.  f  4$. 
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Varr.  L.L.  V,  6,  34:  actus  —  ab  eo  (sc.  diciiur)  — ,  quod  ea 

quadrupes  agiiur  (sc.  arandi  causa) ; 
Placid.  Gloss.  bei  MaY,  Classic,  auct.  III,  433.  und  Gorsi,  le 
glosse  laiine  di  Piacido  in  Annali  delle  Universita  Toscana 
4846.  1, 455:  ^^)  actum  — ,  qua  (quo:  MaT.  Papias)  iumenta 
agi  possunt;  und  übereinstimmend  Papias  Vocab. 
Indem  jedoch  bereits  im  6.  Jahrb.  d.  St. :   im  Edict.  aed. 
cur.  (D.  XXI,  4,  38.  pr.)  iumentum  als  Zwiegespann  ohne  Ge- 
fährt verwendet  wurde  und  diese  Auffassung  in  der  Jurisprudens 
sich  einbürgerte,  so  gebrauchte  man  nun  ebenso  die  alt  herge- 
brachte Redewendung:  iumentum  agere  vom   Yiebtriebe,  wie 
man  auch  actus  als  Triftweg  mit  Fahrgerechtigkeit  auffasste : 
Pomp.  U  ad  Qu.  Muc.   (D.  VIII,  1,  13) :    si  tarn  angusti  loci 
demonstratione  facta  via  ooncessa  fiierit ,  ut  neque  v^ou- 
lum,  neque  iumentum  ea  inire  possit,  iter  magis,  quam  via 
aut  actus  acquisitus  videbitur;  sed  si  iumentum  ea  duci 
poterit,  non  etiam  vehiculum,  actus  videbitur  acquisitus ; 
UIp.  %  Inst.  (D.  Vin,  3,  4 .  pr.) :    actus  est  ius  agendi  vel  iu- 
mentum vel  vehiculum ; 
Caul.  24  ad  Ed.  (D.  YIII,  3,  7.  pr.)  qui  actum  habet,  et  plau- 

strum  ducere  et  iumenta  agere  potest; 
Modest.  9  Diff.  (D.  VIII,  3,  42) :  est  —  actus  — ,  ubi  et  ar- 

menta  traiicere  vel  vehiculum  ducere  lioeat; 
Isid.  Or.  XV,  46,  43 :  actus,  quo  pecus  agi  seiet. 
Die  ursprüngliche  Wesenheit  des  actus  als  Fahrweg  ^&)  be- 
dii^t  nun  für  denselben  als  Normalbreite  die  Fahrbahn,  weldie 
selbst  in  ältester  Zeit  zu  Rom  auf  4  pedes  oder  4  Meter  4  84  Milli- 
meter ^®)  absolut  fixirt  war.   Daher  war  diese  Rreite  von  Alters 


44)  Vgl.  Ritsch!  im  Rhein.  Mos.  1870.  XXV,  456. 

46)  Ein  reiner  Triftweg  ist  callis :  Viehsteig  in  den  Alpen,  so  lex  agr. 
(Thor.)  V.  648  in  C.  1.  L.  I  no.  900.  lin.  26 :  quod  quisque  pecudes  in  cal- 

leis  viasve  publicas  itineris  (i.e.  i(us)  causa  induixerit in  calli]biis  vi- 

ei[8ve]  publicis  —  inpulsum  itineris  causa  erit;  Varr.  R.  R.  II,  S,  40.  Isid. 
Or.  XV,  16,  9.  10. 

46)  Ginzrot,  Wagen  und  Fuhrwerke  II,  216  setzt  das  Fahrgeleise  oder 
die  Spurweite  (orbita)bei  Rennwagen  auf  5  Schuh  an  und  das  gewöhnliche 
römische  Geleise  auf  4  Schuh  4  Zoll,  woneben  er  dann  als  noch  schmaleres 
Geleise  das  der  rheda,  des  cislum,  der  esseda  und  descorinus  steiit.  Alleio 
es  fehlen  die  Beweise  und  sodann  lassen  jene  Ansätse  die  erforderliche  Be* 
stimmtheit  in  zeitlicher,  örtlicher,  wie  sachlicher  Beziehung  vermissen ; 
sicher  aber  ist  der  Ansatz  yoo  4  Schub  4  Zoll  unrichtig  hinsichtlich  plau* 
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her  das  gewohnbeilsrechllidie  Maass  des  actus,  wie  solches  denn 
audi  bekundet  wird  ebenso  von 

Placid.  Gloss.  I.  c.  :  actum,  inter  vicinales  (so  Gorsi;  Papias: 

intervioinaie ;  MaY:  iter  vicinale)  quatuor  pedes  latum;  und 

so  auch  Papias  Vocab. ; 
Paul.  Diac.  p.  17:  actus —  iter  inter  vicinos  quatuor  pedes 

latum,  wozu  vgl.  A.  80 ; 
als  au^h  durch  die  Angabe,  dass  der  actus  die  halbe  Breite  der 
selbst  8  pedes  messenden  via  vioinalis  habe :    Isid.  Or.  XV,  1 6, 
4.,  Pap.  Vocab.,  Salem.  Gloss.,  Serv.  in  Verg.  Aen.  IV,  405  (s. 
unter  II  A  1). 

Dagegen  das  iter  oder  itiner  ist  derjenige  Weg,  welcher  zum 
itus :  zum  Gehen  diente,  somit  der  Pusssleig  oder  Pfad: 

Varr.  L.  L.  V,  4,  22.  6,  35.  Pomp.  U  ad  Qu.  liuo.  (D.  VUI, 

4,  <3),  Ulp.  2  Inst.  (D.  VIII,  3,  1.  pr.),   Modest  9  DifiFer. 

(D.  VIII,  3,  42),  Isid.  Orig.  XV,  46,  8. 
Daher  ist  identisch  mit  dein  iter  die  semita ,  insofern  auch  die 
Letztere  den  Pusssteig  oder  Pfad  im  Gegensatze  zu  der  via  als 
dem  Pahrwege  bezeichnet  ^7) ,  wie  bei 

Enn.  in  Cic.  de  Div.  I,  58,  432.  Plaut.  Gura  I,  4,  35.   Rud. 

I,  3,  30.  Trin.  II,  4,  80.   Gas.  in,  5,  40.   Gio.  de  leg.  agr. 

II,  35,  96.  inVerr.  II,  II,  23,  57.  Liv.  XLIV,  43,  4.  Phaedr- 
ni.  prol.  38.  Mart.  VII,  64,  4. 

und  demgemäss  auch  in  dem  Gegensatz  zum  limes  als  der  via 
vicinalis  tritt  bei 


stmm  niid  arcera  der  ülteren  Zeiten :  denn  das  Pahrgeleise  muss  ja  doch 
wegen  der  vorstehenden  Achsschenkel  schmi&ler  sein,  als  die  Fahrbahn  und 
somit  unter  4  pedes  betragen.  Von  den  deutschen  Geleisen  ist  das  schmälste 
das  schlesische,  welches  8  Fuss  9  Zoll,  somit  994  Millimeter  beträgt ;  diesem 
muss  das  altrdmische  sich  genähert  haben. 

47)  Semita  steht  als  Fussweg  in  einem  doppelten  Gegensatze  zur  via, 
als  dem  Fahrwege,  einmal  nämlich  als  Fusssteig  im  Gegensatze  zum  Pahr*- 
wege ,  und  sodann  als  Trottoir  (crepido)  im  Gegensatze  zur  Fahrbahn,  wie 
bei  Plaut.  Cure.  II,  8,  8.  Daneben  bezeichnet  semita  den  Wiesenpfad  bei 
Varr.  R.  R.  I,  47.  —  Dagegen  eine  durch  etymologische  Gesichtspunkte 
irre  geleitete  Bestimmung  bietet  Varr.  L.  L.  V,  6,  85 :  qua  ibant,  ab  itu  iter 
appellarunt ;  qua  id  anguste,  semita  ut  semiter  dictum,  die  nun  auch  re- 
Qectirt  bei  Ael.  Gall.  4  de  V.  8.  (D.  L,  46,  457.  §  4) :  via  est,  sive  semita 
sive  iter  est,  und  Isid.  Gr.  XV,  46,  9  :  semita  itineris  dimidium,  a  semütu 
dicta ,  und  so  auch  Papias  Vocab. :  semita  —  quasi  dimidium  interdicta 
(leg.  iter  dicta) ;  Salem,  gloss.  v.  semita  und  via. 
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Ool.  R.  R.  I,  8,  7 :  semitas  novosque  limttes  in  agro  fieri  ne 

patiatur;    XI,  1,  23:   semiias  novosque  limiles  in  agix)  fieri 

prohibeai; 
wie  endlich  auch  mit  iler  synonym  gebrauch!  wird  von 

Hör.  £p.  I,  18,  1 03  :  secrelum  iter  ei  faYtentis  semiia  vitae. 

Und  für  solches  iter  wird  nun  als  gewohnheilsrechUiches 
Maass  die  Breite  von  2  pedes  bekundet  von 

Papias  Vocab.  :  semiia  duorum  pedum  est,  ui  alter  in  tmnsilu 

transire  non  possii;  und  Obereinstimmend  Salemon.  gloss. 

V.  semiia  und  via ;    sowie  v.  via :  semiia  duorum  pedum 

est,  ut  occurrentes  transire  non  possint. 

Die  Consiituirung  endlich  der  viaprivata  erfolgt  durch  einen 
Act  der  Privatdisposition:  durch  die  Bestellung  der  betreflenden 
Servitut,  welche  concessio  viae  ^)  heisst: 

Sic.  Place,  de  cond.  agr.  447,  5:    privatae  —  viae  ad  finitio- 

nes  agrorum  non  pertinent,  sed  ad  itinera  eis  praesianda, 

quae  sub  exceptione  nominari  in  empiionibus  agrorum  so- 

lent; 
und  weiche ,  parallel  der  Tradition,  von  einer  Ueberweisung  des 
Weges:  demonstratio  loci  (A.  48)  begleitet  ist.    Die  Pflicht  aber 
zur  Instandhaltung  des  Weges  liegt  hier  dem  Wegeberechiigten, 
nicht  aber  dem  Eigenthtlmer  des  Grund  und  Bodens  ob^^). 

HL 

In  Bezug  auf  die  historische  Eni  Wickelung  der  unter 
IL  dargelegten,  theoretischen  Gestaltung  der  Verhidtnisse  lassen 
sich  bis  zur  Kaiserzeit  herab  drei  verschiedene  Penoden  unter- 
scheiden :  zuerst  der  Zeitraum  der  unbeemirächiigten  und  aus- 
schliesslichen Herrschaft  der  gromatischen  und  resp.  privairedii- 
liehen  Theorie  tiber  die  viae ;  sodann  von  dem  5.  Jahrhundert  der 
Stadt  ab  theils  das  Eintreten  gewisser  Modificationen  der  groma- 
tischen Theorie,  bedingt  ebensowohl  durch  das  veränderte  Maass 
der  sortes  bei  neuen  Assignationen,  wie  durch  die  Aufnahme  vxan 
Territorien  mit  peregriner  Limitation  in  den  römischen  Staat» 
theils  die  Aufnahme  eines  ganz  neuen  Strassen-Systemes  in  dem 


48)  So  Pomp.  44  ad  Qu.  Muc.  (D.  VIU,  4,18)  vgl.  Brisson.  de  V.  S.  ▼. 
conoedere,  demoostrare,  demonstratio,  und  wegen  demonstrare:  Javol.  If 
e&CaM.  (D.  VUl,  8,  48.  §8). 

49)  Ulp.  47  adEd.  (D.  VUI,  8,  4.  f  8),  70  ad  Ed.  (D.  XLUl,  48,  4). 


N 


Digitized  by  VjOOQIC 


59     

Baue  von  Staais-Chausseen ;  endlich  voq  der  Legislation  des  Ti. 
und  C.  Sempronius  Gracchus  v.  621  ab  das  Eingreifen  der  Le- 
gislation in  die  bezüglichen  Verhaltnisse  zu  dem  Zwecke,  ebenso 
eine  grössere  Breite  für  die  öffenüichen  Wege  zu  schaffen,  wie 
eine  neue  Rechtsordnung  bezitglich  der  Pflicht  zur  Instandhal- 
tung dieser  breiten  Wege  zu  schaffen. 

Im  Besonderen  nun 

A.  in  der  ersten  Periode,  welche,  wie  bemerkt,  bis  in  die 
Mitte  des  fünften  Jahrhunderts  d.  St.  sich  erstreckt,  verstand 
man  unter  via  jedweden  Weg,  sei  dies  Trift-  oder  Fahrweg,  sei 
es  Fusssteig ,  ein  Sprachgebrauch ,  der  mit  Bestimmtheit  erhellt 
aus  den  Formeln  der  leg.  a.  sacramento  im  Falle  des  ex  iure 
manum  consertum  vocare  bei  Gic.  p.  Mur.  IS,  26: 

Suis  utrisque  superstitibus  praesentibus  istam  viam  dico : 

ite  viam ! Redite  viam ! 

Im  Besonderen  aber  ist  solche  via  wiederum  eine  vierföltige : 
limes,  confinium,  actus  und  iter,  von  denen  die  ersteren  beiden 
die  durch  die  Theorie  der  Gromatik  gegebenen  Fahrwege,  die 
letzteren  beiden  die  durch  das  PHvatrecht  gegebenen  Servituten- 
wege  sind. 

Von  den  agrimensorischen  Wegen  aber  ist  der  limes  Offent** 
lieber  Weg  und  via  vicinalis :  acht  pedes  breit,  je  zu  4  Fuss 
Breite  im  Eigenthume  der  Anlieger :  der  amsegetes  beBndlich 
und  von  diesen  selbst  durch  Aufschüttung  von  Kies  in  fahrbarem 
Stande  zu  erhalten.  Und  diese  Ordnung  ist  auch  in  den  Tafeln 
ausdrücklich  sandrt  durch  zwei  Gesetze ,  welche  in  gesonderter 
Erörterung  unter  IV.  behandelt  sind. 

Dagegen  das  confinium  ist  Privatweg:  fünf  pedes  breit,  je 
zu  2^2  Fuss  Breite  im  Eigenthume  der  Anlieger:  der  amtermini 
befindlieh ,  zu  landwirthschaftlichem  Fahrverkehre  dienend  und 
daher  nicht  einseitig  durch  bauliche  oder  pflanzliche  oder  Erd- 
anlagen zu  beeinträchtigen ,  ebensowenig  aber  audi ,  als  ein- 
facher Rain-Weg,  durch  irgend  welche  Vorkehrung  als  Fahrweg 
besonders  herzustellen. 

Von  den  Servitutenwegen  endlich  ist  der  actus  der  Trifl- 
und  Fahr- Weg,  daher  gewohnheitsrechtlich  4  pedes  breit,  und 
der  itiner  oder  später  iter ,  der  Fusssteig ,  ebenfalls  gewohn- 
heitsrechtlich 2  pedes  breit,  Beide  von  dem  Inhaber  des  Weges 
selbst,  insoweit  nöthig  und  gestattet,  in  brauchbarem  Stande  zu 
erhalten. 
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Jene  Ordnung  der  agrimeDsoriscben  Wege  im  Besonderen 
ergiebt  aber  die  Thatsaobe ,  zun2ichsi  dass  in  dem  allen  Rom  in 
den  limiles  eine  grosse  Anzahl  von  Communications-  und  Feld- 
Wegen  gegeben  war :  denn  in  der  Entfernung  von  S400  pedes 
oder  einer  halben  geographischen  Meile  waren  die  Ackerfluren 
von  einem  Netze  rechtwinklig  sich  kreuzender  Wege  durchsdinit- 
ten,  welche  nach  allen  Richtungen  hin  dem  Verkehre  Coromu- 
nicaUonsverbindungen  eröffneten ;  und  sodann  dass  in  den  con- 
finia  für  die  Zufuhr  zu  den  Feldern  in  der  ausgiebigsten  Weise 
gesorgt  war:  denn  an  jeder  Seite  der  sors,  somit  in  der  Distanz 
von  240  pedes  oder  70  Meter  978  Millimeter,  lief,  insoweit  die- 
selbe nicht  vom  limes  begränzt  war,  der  Rainweg,  den  Zugang 
zum  Felde  vermittelnd.  Und  wie  nun  einerseits  hieraus  zu  ent- 
nehmen ist ,  dass  die  Römer  bereits  in  der  ältesten  Zeit  den 
Communicationsweg  in  seinem  hohem  Werthe  für  die  Landwirth- 
schaCt  in  dem  gleichen  Maasse  würdigten,  wie  die  späteren 
Jahrhunderte^^],  so  steht  dem  andrerseits  wiederum  gegenüber, 
dass  das  alte  Rom  nicht  eine  einzige  Strasse  besass,  welche,  brei- 
ter als  8  pedes  und  besser  bewehrt,  als  durch  KiesauCschüttung, 
geeignet  gewesen  wäre,  als  Handelsstrasse  zu  dienen  ^.  h.  einen 
anderen  Waarenverkehr  zu  vermitteln ,  als  den  Wochen-  oder 
Jahr-Marktverkehr.  Und  dieser  letztere  Moment  bestätigt  denn 
nun  auch  die  völlig  zweifellose  und  auf  das  Unzweideutigste, 
wie  Vielseitigste  bekundete  Thatsache,  dass  das  ältere  Rom  dem 
Handelsverkehr  vollständig  fremd  stand  und,  abgesehen  von  den 
Wochen-,  wie  Jahrmärkten,  nicht  die  leiseste  Spur  eines  solchen 
erkennen  lässt^^). 


50)  Cat.  R.  R.  4,  8.  Varr.  R.  R.  1,  46,  6.  Gel.  R.  R.  I,  S,  8.  4. 

51)  Vgl.  Voigt,  lus  natnrale  II.  §  70—74.  Nicht  kann  als  Anzeichen  des 
Handelsverkehres  angesehen  werden  das  nach  Liv.  II,  27,  5.  im  J.  259  ge- 
stiftete coUegiam  Mercurialium  oder  spfiter  auch  Mercatonini,  einer  Soda- 
lität  des  der  Kornzufuhr  nach  Rom  vorstehenden  Mercarius :  Preller,  rOm. 
Myth.  597.  und  eingesetzt  im  Dienste  der  annona :  Liv.  1.  c.  Denn  da  die 
annona  Sache  des  Staates  war  und  dieser  nun  in  Jahren  des  Misswachses 
in  den  Nachbarstaaten ,  so  bei  den  Volskern,  in  Cumä ,  in  Etrurien  Kern 
aufkaufte  (Voigt,  a.  0.  A.  687),  den  Transport  aber  nicht  selbst  übemehmeD 
konnte,  wtthrend  wiederum  das  System  der  locatio  an  Redemtoren  erst  in 
späteren  Jahrhunderten  aufkam ,  so  setzte  nun  der  Staat  jenes  coUegiom 
Mercurialium  als  Genossenschaft  von  Staats -Transporteuren  ein  für  die 
Zufuhr  des  im  Auslande  erkauften  Getraides,  sei  es  nun  dass  die  Zufuhr 
per  Achse  oder  per  Schiff  erfolgte ;  denn  auch  im  letzteren  Falle  konnte 
der  Staat  der  Mitwirkung  der  Privaten  nicht  entbehren,  da  eine  Staatsflotte 
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B.  Die  aUrOmische  Wege-Ordnung ,  wie  solche  insbeson- 
dere durch  die  Theorie  der  Gi*omatik  bezüglich  der  limites  ge- 
geben war,  erfuhr  seit  dem  fünften  Jahrhunderte  d.  St.  durch 
einen  dreifältigen  Vorgang  eine  ModificaUon,  und  zwar 

4 .  durch  die  Veränderung  des  Maasses  der  neu  assignf  rten 
sortes.  Denn  indem  das  älteste  Maass  der  sors  2  iugera  zu  je  2 
actus  quadrati  betrug  (A.  25)  und  100  sortes  oder  800  iugera 
oder  400  actus  eine  centuria  agrorum  bildeten  ^^*),  welche  selbst 
somit  20  actus  lang,  wie  breit  war,  so  fiel  nun  der  Ifmes  als 
Gränze  der  centuria  zugleich  zusammen  mit  der  äusseren  Gränze 
der  an  der  Peripherie  der  centuria  gelegenen  sortes :  der  limes 
war  zugleich  Flur-  wie  Grundstücksgränze  und  so  nun  geeignet, 
als  via  vicinalis  zu  dienen. 

Dieses  Ackermaass  von  2  iugera  wird  in  seiner  jüngsten 
Anwendung  noch  berichtet  für  die  Deduction  von  Labid  im 
J.  336,  von  Terracina  im  J.  425,  sowie  beziehentlich  für  die 
Aokerassignalionen  im  J.  4H^^,  verschwindet  aber  von  da  ab 
in  der  Geschichte ,  indem  nunmehr  grössere  Kopflheile  an  seine 
Stelle  treten. 

Bei  den  frühesten  Assignationen  grösserer  sortes  ist  indess 
das  für  dieselben  gewählte  Maass  immer  noch  durch*  die  Rück- 
sicht bestimmt ,  dass  eine  gewisse  Anzahl  von  sortes  glatt  und 
ohne  Bruchtheil  in  der  centuria  von  400  actus  aufgehen.  Denn 
so  erklärt  sich  zunächst  das  auf  den  ersten  Blick  so  auffällige 
Maass  von  3^12  iugera  oder  7%  dctus  bei  Deduction  einer  Colo- 
nie  im  Volskischen,  wohl  von  Vitellia,  im  J.  359,  wo,  indem  die 
Colonie  3000  cives  umfasst^^j^    40750  iugera  oder  24500  actus 


erst  wilhrend  des  ersten  panischen  Krieges  geschaffen  wurde  (vgl.  Voigt, 
a.  0.  A.  709). 

51^)  Daneben  steht  die  Centurie  von  50  ingera  d.  i.  ein  Quadrat  von  40 
actus ,  bei  welchem  das  ingerum  die  Benennung  iugum  führte :  Lib.  4  Gol. 
247,  47.  Diese  Centurie  war  zuerst  tlblich  beim  ager  quaestorius:  Uyg. 
445,  48.  Sic.  Place.  459, 14.  lib.  1.  Col.  158,  48.,  und  wurde  sptfter  dann 
verwendet  theils  bei  gewissen  Assignationen  der  Triam virn  Octavian,  An- 
tonius und  Lepidus  v.  J.'748:  Frontin.  80, 10.  Hygin.  4  40,  8.  Hygin.  grom. 
470, 48.  Mago  849,  47.,  theils  beim  ager  provincialis  in  Spanien:  Hulsch, 
rdm.  Metrol.  198. 

51)  Liv.  IV,  47,  6.  VIII,  14,  44.  VIÜ,  44,44.  Im  letzteren  Falle  wurdea 
entweder  1  iugera  im  vetus  Latinm  und  ein  Zuschlag  von  ^/^  iugera  im 
Privernatischen  oder  at>er  3  iugera  im  ager  Falemus  assignirt. 

58)  Liv.  V,  14,  4. 
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In  54  Centnrien  au^eiheilt  werden ,  während  die  hierin  noch 
enthaltenen,  nicht  assignirten  weiteren  100  actus  als  loca  relicta 
verbleiben,  und  wo  nun  ganz  unverkennbar  in  der  Weise  ver- 
fahren wird,  dass  die  3000  sortes  einestheils  zu  6^3  actus  Ge~ 
traideaoker  in  50  Centurien  zu  60  sortes  und  andemtheils  zu  Y2 
actus  Gemttseacker  in  3^4  Centurien  zu  800  sortes  an  die  Colo- 
nie  assignirt  werden,  während  die  hier  noch  üj;>erschiessende  Y« 
Centurie  jene  loca  relicta  enthielt^).  Und  sodann  indem  bei  der 
Assignation  von  ager  Veiens  je  7  iugera  assignirt  werden,  so  er- 
geben sieh  hierfür  nun  ohne  Weiteres  einestheils  die  alten  norma- 
len Centurien  von  4  00  sortes  zu  2  iugera  oder  4  actus  und  andem- 
theils für  den  Zuschlag  von  5  iugera  Centurien  von  40  sortes  zu 
40  actus  ^).  Und  endlich  wieder,  indem  bei  der  Deduction  von 
Salrioom  im  J.369  2000 Colonen  deducirt  und  denselben  je  2y2 
iogera  assignirt  werden  ^j,  so  ^eben  sich  hierfür  wiederum 
85  Centurien  zu  80  sorles. 

Während  daher  hierbei  allenthalben  dem  Erfordernisse  der 
gromatiscben  Theorie  noch  genügt  ist ,  dass  die  Zahl  der  sortes 
ohne  Bruchtheil  in  der  Centurie  aufgehe  und  somit  der  limes 
zugleich  mit  d^i  GrundstüdLSgränzen  zusammenfalle,  so  ist  da- 
gegen von  diesem  Gesetze  abgegangen  zuerst  bei  den  Assigna- 
lionen  des  J.  444  von  ^4  iugera  im  PrivemaUsohen  oder  3  iugera 
im  ager  Falemus  (A.  59) f  sowie  bei  der  Assignation  des  J.  446 
von  3  iugera  im  ager  Coranus^^),  indem  ^4  iugera  Centurien  zu 
266^3  sortes  und  3  iugera  Centurien  von  66^3  sortes  ergeben, 
so  dass  demnach  eine  gewisse  Anzahl  von  sortes  mit  einem 


54)  Das  Exempel  stellt  sich  folgeDder  Maassen : 

2000(>  actus  assignirt  in  50  Centurien  ä  60  sortes  =s  8000  sortes  k  6^/3  aotus 

4500     «  «  «     88/^      «  k  800     «      «8000       «     ä    «/j      « 

14500     KU«  533/4     «       mit  lusammen  3000      «     ä  Vj^     7" 

400     « k)ca  relicta  t       V4     • 
S4600     «HmitiH        «  54  iT 

55)  Liv.  V,  80,  8.  vgl.  Diod.  XIV,  40t.,  worUber  vgl.  Voigt,,  im  Rhein. 
Mos.  486»,  XXrV,  86.  A.  4t.  In  den  beiden  ZiflfSem:  4  actus  in  dereinen 
Centurie  and  7  iugera  im  Ganzen,  liegen  die  Elem'eate  von  ts  und  die  Ver- 
anlassung der  irrigen  Zifferangaben  von  4  und  t8  bei  Diod.  Anders  fasst 
Weissenborn  zu  Liv.  die  Angabc  dos  Diod. ;  allein  soll  denn  etwa  der  Fa- 
milienvater um  der  Kinder  willen  t4  iugera  Zuschlag  erhalten  haben,  wenn 
die  normale  sors  nur  7  iugera  betrug?  Vgl.  bei  A.  77, 

56)  Liv.  VI,  46,  6. 

57)  Prep.  V,  (IV)  40,  t6. 
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Theile  ihres  Ackers  noch  in  die  benachbarte  Cenlurie  hineinfie- 
len ^).  Und  indem  daher  hiermit  bei  den  AsägnaUonen  das  agri- 
mensorische  System  dnrchbroohen  war,  so  ist  nun  soIcIms  auch 
in  qfittteren  Zeiten  wiederholt  beschehen^^). 

Jenes  Auseinanderfallen  von  limes  und  Grundsittcksgränze 
führte  aber  zu  einer  Modification  des  agrimensorischen  Principes, 
dass  der  limes  zugleich  als  via  vicinalis  zu  dienen  habe,  zu  dem 
Satze  nämlich ,  dass  der  limes  linearius,  welcher  nicht  mit  den 
Grundsttteksgrttnzen  zusammenfiel,  blosse  linea  mensuralis :  rein 
agrknensoriscfae  liaass-  oder  Rechnungs-Linie ,  nicht  aber  von 
realer  Breitenausdehnung  und  somit  audi  nicht  via  vicinalis  sei, 
vielmehr  lediglich  der  mit  der  Grundstttcksgränze  zusammen- 
fallende limes  linearius,  auf  welchen  allein  nun  die  Bezeichnung 
als  svbruncivus  sieh  beschrtfenkte ,  ebenso  wie  der  limes  quinla- 
rius  in  althergebrachter  Maasse  als  via  diene  : 

Hygin.  de  Km.  469,  4  :  lineani  limiles  a  quibusdam  mensurae 

tantum  disterroinandae  causa  sunt  consiituti. 

Der  auf  diese  Weise  eintretenden  Yermindenng  an  der  Zahl 
der  viae  vicinales  begegnete  man  aber  auf  dem  Wege,  dass  in  den 
betreffenden  leges  de  colonüs  dedueendis  die  vor  der  Assignation 
bereits  bestandenen  alten  Wege  beibehalten  wurden : 

Sic.  Flaoc  de  cond.  agr.  457, 4  4  :  auctores  divisionis  assigna- 

tionisque  kges  quasdam  colonis  describunt,    ut  qui  agri 

itineris ,  viae ,  actus ,  uabitus  ductusque  aquarum^ 

58)  FronUn.  U.  Hygin.  204,  5. 

59)  Als  Ackermaasse  bei  späteren  Assignationen  werden  bekundet  7  iu- 
gera  bei  Assignation  von  ager  Sablnns  im  J.  464,  von  agerSainnis,  Bmttias 
et  Apnlus  im  J.  476  und  von  ager  Samnis  im  J.  479,  worül)er  allenthalben 
s.  Voigt,,  hn  Rhein.  Mus.  a.  0.  Anm.  14.  Dann  ferner  für  col.  tat.  Copla  im 
J.  564  :  SO  iugera  für  die  pediles  und  60  für  die  equites,  sowie  hinsichtlich 
der  nacMräglich  noch  Deducirten  20  für  die  pedites  und  80  für  die  equites : 
Liv.  XXXV,  9,  8 ;  für  col.  lat.  Valentia  im  J.  562 :  48  iug.  für  die  ped..  80 
für  die  equites :  Liv.  XXXV,  40,  6 ;  für  col.  lat.  Bononhi  im  J.  565  :  50  iug. 
für  die  ped.,  70  für  die  equites:  Liv. XXXVII,  57,  8 ;  für  coli.  latt.  Potentia 
und  Pisaumm  im  J.  570 :  6  iug.  :  Liv.  XXXtX,  44,  40;  für  coli.  civ.  Mu- 
tina  im  J.  574 :  5  iug.  und  Parma  8  iug. :  Liv.  XXXIX,  65,  7  ;  für  col.  CfV. 
SatumU  Im  J.  574  :  40  iug. :  Liv.  XXXIX,  55,  9;  für  col.  civ.  Graviseae 
im  J.  578:  5  iug.  :  Liv.  XL,  29,  2  ;  für  col.  lat.  Aquileia  im  J.  578:  fSr  die 
pedites  50  lug.,  für  die  Centurionen  400,  für  die  equites  440  :  Liv.  XL,  84, 
4 ;  für  col.  civ.  Luna  im  J.  577  :  54  Va  hig- :  Liv.  XLI,  48,  5 ;  für  ager  Li- 
gustinus  und  Gatficus  im  J.  584  :  für  cives  4  0  iug.,  für  Latini  8  iug. :  Liv. 
XLn,  4,4.  Weiteres  s.  bei  Rudorff,  grom.  Instit.  864  fg.,  sowie  Hygin.  «00, 
woraus  sichsortes  von  662/3  iugera  ergeben,  IIb.  4  Col.  244,  44.  248,  9. 
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quae  publicis  uUlitaiibus  servierint  ad  id  usque  tempus  quo 
agri  divisiones  fierent,  in  eadem  condicione  essent,  qaa  ante 
fuerant,  nee  quiequam  utilitatibus  publicis  derogavemni ; 
Hygin.  de  cond.  agr.  120,  43:  semper  anderes  divisionuro 

sanxeninty  uii  quaecnmque aqnae  poblicae  aique  ve- 

naies ,  fontes  fossaeque  pubKcae  vicinalesque  essent, 

quamvis  agri  divider^itur,  ex  omnibns  eiusdem  condicioiiift 
esseni,  cuius  ante  fiiissent;  adiectumqoe  ins  est,  ut  et  U- 
roites,  id  est  decumani  et  cardines  aperU  populo  essent; 
lib.  2  Col.  253,  45:  Atemensis  ager  lege  Angostea  est  assig- 
natus;  rivoruro  et  viarum  cnrsus  senratur;  vgl.  A.  79. 
2.  In  den  so  zahlreichen  italischen  Territorien ,  welche  im 
Zeitalter  der  Republik  dem   rOm.   Staate  einverleibt  wurden, 
fanden  allenthalben  die  Römer  nationale  Limitationen  :  Flurein- 
theilungen   und  Vermessungssysteme  vor.    Diese  Limitationen 
stimmten  nun  allerdings  da  mit  der  römischen  ttberein ,  wo  die 
von  Rom  selbst  adoptirte  etruskische  Genturiation  angenommen 
worden  war,  wie  solches  der  Fall  ist  in  Etrurien,  Umbrien  und 
Latium  ^^*) ;  allein  bei  den  übrigen  Völkerschaften  waren  andere 
Limitationssysteme  in  Uebung,  welche  höchst  wesentliche  Ab- 
weichungen von  dem  elruskischen  Systeme  darboten.  Und  zwar 
sind  es  vomämlich  zwei  Gruppen  solcher  nationaler  Limitationen, 
welche  derartige  Verschiedenheilen  von   der  röm.  Genturiation 
erkennen  las^n  :  theils  nämlich  die  grossgriechischen  Limitatio- 
nen, deren  genauere  Erkenntniss  jedoch  die  Quellen. uns  nicht 
gestatten  ^^) ,  theils  die  Scamnation  und  Strigation ,  welche  den 
oskisch-sabellischen  Völkerschaften  gemeinsam   ist®^) ,    indem 


69^)  Eine  Ausnahme  bildet  hier  Laurentom:  lib.  4  Col.  S34,  S4. 

60)  In  dem  dorischen  Heraclea  in  Lucanien  Ittsst  die  tab.  Heracl.  als 
Maasse  erkennen  den  a^olvos  zu  80  o^fyfiara  zu  4  nodtg^  somit  Quadrate 
von  h%%  Fuss  Länge  und  Breite  oder  14884  O  Fuss;  vgl.  Mazocbi,  conim. 
in  tab.  Heracl.  I,  267.  Böckh  im  C.  I.  Gr.  Hl,  707.  Der  sors  entspricht  die 
yini  der  tab.  Heracl.  II,  43  fg.,  die  jedoch  nicht  bloss  als  Einheit  auljgetheilt 
ist.  Dann  findet  sich  auch  das  nXi&Qor,  welches  von  Frontin.  80,  9.,  wenn 
auch  nicht  als  griech.  Maass,  so  doch  als  griech.  Benennung  des  oskischen 
voraus  bekundet  wird ;  vgl.  auch  lib.  4  Col.  285,  45. 

64)  Rudorff,  grom.  Instit  296  stellt  folgende  Sätze  auf:  4.  die  Scam- 
nation und  Strigation  bildet  bezüglich  der  urbes  den  contrarius  actus  der 
Gründung:  wie  zur  letzteren  die  Genturiation,  so  dienen  die  ersteren  zur 
eversio  urbis.  Dieser  unbewiesen  gelassene  Satz  aber  ist  unwahr ;  denn  a. 
beim  condere  urbem  wird  nur  die  quadratische  Peripherie  der  urbs :  das 
pomoerium  durch  Ziehen  der  Furche  markirt  (Becker,  Alterth.  I,  94  fg.). 
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dieselbe  nach  den  lihri  Colon,  sich  vorfindet  bei  den  Sabinern : 
in  Reale  (857,  SB)  und  Nursia  (S57,  5) ,  bei  den  Aequicolern 
(255,  17),  wie  bei  den  llemikern:  in  Alatrium  (230,  8)  und 
Anagnia  (2:^0,  47),  bei  den  Volskern  in  Atina  (230,  5)  und  bei 
den  Aurunkem  in  Suessa  Aurunca  (Fronlin.  3,  2 fg.  vgl.  237, 13), 
endlich  bei  den  Samniten :  in  Aufidena  (259,  19)  und  Tereven- 
ium  (238, 15),  und  bei  den  Prentanern  in  Hisionium  (260, 10)«^). 
Dieses  Limitationssystem  aber  setzt  als  agrimensorische  Einheit 
an  Stelle  der  der  etruskischen  Limitation  eigenen,  duodecimalen 
acnua  oder  des  actus  zu  120  Fuss  Länge  und  Breite  oder  14400 
pedes  quadrati  den  decinruilen  vorsus  zu  100  Puss  Länge  und 
Breite  oder  1 0000 pedes  quadrati  ^3),  während  an  Stelle  der  qua* 


nicht  aber  werden  innerhalb  jenes  Quadrates  Linien  mit  dem  Pfluge  gezo- 
gen ;  der  contrarius  actus  hat  daher  nur  das  pomöralc  Quadrat  zu  zerstören 
und  dabei  kann  von  Strigation  und  Scamnation  gar  nicht  die  Rode  sein; 
b.  wenn  die  letzteren  zur  eversio  dienten,  so  hotten  die  Römer  dieselbe  nicht, 
wie  liescbehen,  bei  Anlage  des  Lagers  anwenden  können :  denn  niemals  hätte 
der  alte  Römer  so  mulhwilHg  ein  so  böses  Omen  fUr  sein  Heerlager  hervor- 
gerufen ;  en«Hich  c.  berichten  die  Quellen,  dass  Strigation  und  Scaronalion 
bei  deducirten  Colonloen ,  wie  bei  ager  arcifinius  (A.  62)  vorkommen :  da- 
mit steht  jener  Satz  RudorfTs  in  unvereinbarem  Widerspruche.  —  2.  Mit 
der  Strigation  und  Scamnation  sei  die  praecisura  identisch ;  allein  dies  ist 
unwahr :  tlie  letztere  findet  sich  auch  bei  der  altröm.  Centurie  von  200  iu- 
gera :  lib.  2  Col.  MO,  6.  vgl.  228,  48.  256,  42.  -  S.  Mit  der  Strigation  und 
Scamnation  sei  die  lacinia  identisch:  allein  dies  ist  unwahr:  lacinia  wird 
gebraucht  für  das  agrimensorische  Oblongum  im  Gegensatze  zum  Quadrate 
und  kommt  nicht  ausschliesslich  bei  Strigation  und  Scamnation  vor;  dar- 
aus erklört  sich  z.  B.  lib.  \  Col.  2S6,  7:  in  precisuris,  in  lacineis  et  per 
strigas.  —  4.  Mit  der  Strigation  und  Scamnation  sei  der  liraes  intorcisivus 
identisch ;  allein  dies  ist  unwahr :  die  intercisio  ist  die  Durchschneidung 
des  bei  der  früheren  Limitation  hergestellten  Netzes  von  limites  durch  ein 
anderes,  bei  einer  spateren  Limitation  entworfenes  Netz :  Hyg.  440,  8  \%. 
und  findet  sich  daher  auch  l>ei  der  altröm.  Centurie  von  200  iugera  :  Hyg. 
cit.  lib.  Col.24S.  7. 44.  225,45.  235,46.  2S7,  9.  240, 4  4.,  wie  andrerseito 
234,  20.  287,  43. 

62)  Laciniae  schlechthin  werden  k>ekundet  bei  den  Hcrnikern  in  Aflile 
und  Ferontiuum:  230,  22.  234,  8.  bei  den  Volskern  in  Anlium  und  Inter- 
amna  :  229,  20.  234,  20.  I>ei  den  Aurunkern  in  Formiae:  234,  43.  bei  den 
Samniten  in  Üovianum  :  234,  40.  bei  den  Rutulern  in  Ardea :  204,2.  — 
Daneben  findet  Strigation  und  Scamnation  Verwendung  Iheils  t>ei  dem  von 
den  U uteri talikern  entlehnten  rum.  Lager,  thcils  beim  ager  publicus  pro- 
vmcialis:  Frontin.  4,  4.  Hygin.  206,  8.,  theils  bei  den  agri  arcißnii  in  Ita- 
lien :  lib.  4  Col.  24  8,  4.,  woraus  sich  deren  Vorkommen  zu  Ostia  erklärt 
lib   4  Col    286.  7. 

63}  Frontin.  30,  9.,  der  den  vorsus  auch  für  die  Umbrer  bezeugt;  Varr. 

4872.  5 
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LimiUitionrn  mit  Scaninalion  und  Stri^ation  zurückgehen,  so  die 
Centuric  2u  200  iugero  mit  25  :  46  .iclus  zu  Benevenlum  in 
Snmnium  (Sic.  Flacc.  i59,  20.  üb.  i  Col.  i40,  4),  zu  Vella  in 
Lucnnien  (IIb.  4  Col.  209,  10),  wie  zu  Vibo  (Valenlia)  in  Brul- 
iium  (lib.  t  Col.  209,  I9j;  dann  die  Ceniurie  von  240  iugera 
mit  24  :  20  actus  bei  Sie.  Flacc.  de  cond.  agr.  459,  <0.  44.  und 
Nips.  293, 4  5.,  welche  sich  zu  Aeculanuui  in  Samnium  (lib.  4  Col. 
240,  5.  261,  0)  findet;  und  nicht  minder  die  Centurie  von  640 
iugera  mit  80  :  46  actus  zu  Luceria  in  Apulien  (lib.  4  Col.  240, 

46)  72). 

Alle  diese  pei^grinen  Limitationen  aber  waren  ebenso  un- 
vereinbar mit  dem  altrömischen  gromatischen  Systeme  der  Wege, 
als  sie  auch ,  wie  liemerkt^  ihre  selbsteigenen  Wege-Ordnungen 
in  den  röm.  Staat  mit  hineinbrachten. 

3.  Endlich  erbaute  Ap.  Claudius  Ciecus  während  seiner 
Censur  vom  J.  442  ab  die  erste  Staats-Chaussee:  die  via  Appia  ^^) 
und  führlt»  damit  im  röm.  Staate  ein  durchaus  neues  Wege- Sy- 
stem ein ,  welches  in  der  Folgezeit  die  viel  faltigste,  wie  ausge- 
dehnteste Anwendung  erfuhr. 

C.  In  der  dritten  Periode:  von  der  gracefaischen  Legisla- 
tion d.  J.  624  ab  bis  auf  August  gelangen  die  beiden  Tendenzen 
zur  Geltung  :  einmal  den  Bedürfnissen  des  nunmehr  entwickelten 
geschäftlichen  und  insbesondere  commerciellen  Verkehres  durch 
Verbreiterung  der  Verkehrsstrassen  Rechnung  zu  tragen,  und 
sodann  mit  Rücksicht  auf  solche  Verbreiterung  der  Strassen  für 
die  Instandhaltung  derselben  eine  neue  gesetzliche  Ordnung  auf- 
zustellen. Diesen  Tendenzen  aber  gehören  an  : 

4 .  die  sempronischen  Gesetze  des  Ti.  Sempronius  Gracchus 
V.  624  und  des  C.  Sempronius  Graochus  v.  631  und  632,  von 
denen  hierher  gehören  '^) : 


72)  Ebenso  gehen  wohl  auf  allnationale  Maasse  in  Hen  Provinzen  niruck 
die  Centurie  von  S40  iugera  mit  t4  :  10  actus  bei  den  Assignationen  der 
Triumvirn  Octavian,  Antonius  und  Lepidos  v.  J.  748  zu  Cremona  :  Frontin. 
30,  49.  Hygin.  470,  49.  vgl.  Sic.  Flacc.  459,  40.,  wie  die  Centarie  von  400 
iugera  mit  40  :  90  actus,  die  August  su  Emerita  in  Baeturia  anwendet :  Hy- 
gin. 470,  49.  474,  9.  40.;  dann  endlich  die  Centurie  von  410  iugera  mit 
10  :  41  actus:  Hygin.  474,  41. 

7S)  C.  1.  L.  I  p.  187.  Liv.  IX,  19,  6.  Diod.  XX,  S6.  FroaUn.  de  aqu.  I, 
5  Aur  Vict.  de  vir  ill.  84.  Proc.  Goth  1,  44  Vgl.  Canina  in  Annali  deh' 
Instit.  4854  XXHI,  303.  Mommsen,  I  N.  p  384.  Unmittelbar  darauf  fol- 
gen bereits  im  J.  448  weitere  derartige  Strassen  bauten  :  Liv.  IX,  43,  15 

74)  Vgl.  darüber  Nitzsch,   die  Gracchen  194  fg.  396  fg.  440  fg.  437  fg. 
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ii.  die  \p\  iigr.iria  Tiborii  v.  621  ,  welche  erneuert  »inl  in 
der  lex  agrari«!  Galt  v.  631  ; 

b.  die  lex  Tiberii  v.  621  ül)er  die  Comp<>lenz  der  Iresviri 
agris  dividundis  eolonisque  deduoendis,  wonach  dieser  Behörde 
die  Eoischeidung  darüber  zusUrnd  ,  welcher  ager  publicus  und 
welcher  privatus  sei :  Epit.  Liv.  58 ,  wohl  erneuert  von  Caius 
im  J.  631; 

c.  die  lex  viaria  Caii  v.  631  ;  sowie 

d.  die  lex  de  coloniis  Tarentum  el  Capuain  et  Carlbagineiu 
deducendis  Caii  v.  632''^),  deren  Ausführung  jedoch  durch  den 
Tod  des  Caius  Iheilweis  vereitelt  ward'*). 

Zunächst  nun  die  leges  Semproniae  agrarlae  Tiberii  und  Caii 
V.  621  und  63  t  enthielten  folgende  Bestininiungen  : 

aa.  kein  Bürger  soll  vorn  ager  publicus  mehr  als  500  iugera 
oder,  dafem  er  mannliche  Descendenz  hat,  750  iugera  besitzen^ 
vielmehr  bat  er  den  Mehrbesitz  ohne  Entschädigung  an  den  Slaat 
zurückzugeben:  App.  Civ.  I,  %  11.  13.  Plut.  Ti.  Gracch.  10, 
Epit.  Liv.  58.  60.  Vell.  H,  6,  2.  Aur.  Vict.  64.  Sic.  Place,  de 
cand.  agr.  136,  10.  vgl.  Cic.  p.  Sest.  48,  103"). 

bb.  der  ager  publicus  wird  mit  gewissen  Ausnahmen, 
so  insbesondere  des  ager  Campanus ,  an  die  [trmeren  Bürger  als 
unveräusserliches,  jqdocb  vecligalpflichtiges  Eigenthum  (ager 
publicus  privatusque]  durch  einjährig  fungircnde  tresyiri  agris 
dividundis  eolonisque  deducendis  viritim  assignii*t  und  zwar  ent- 
weder durch  Auftheilung  von  ager  publicus  in  den  Municipien 


Worbs,  de  legib.  a  G.Sempronio  Graccho  lalis.  Bonn4857.  Lange,  r.  AUerih. 
111,  8  fg.  S1  fg.  Huschke  in  Richter  und  Schneider  krit.  Jahrb.  1841.  587  fg. 
Mommsen  im  C.  I.  h.  I.  p.  87  fg.  Zumpt,  Comment.  epigraph.  105  fg.  Mar- 
quardt,  Alterlh.  111,  1,  tU  fg. 

75)  Plut.  C.  Gracch.  8.  Tgl.  9^.  Aar.  Vict.  de  vir,  ill.  65.  SpU.  Liv.  60. 
Vell.  11,  6,  2.   7,  5.  6. 

76)  VgL  Madvig,  opusc.  acad.  1,  289. 

77)  Nitzscb,  a.  0  297  nimnil  einen  Zuschlag  an  von  130  iugera  für  jeden 
Sohn,  Mommsen,  a.  0.  87  von  500  iugera  für  die  ganze  Descendenz.  Beides 
widerspricht  der  besseren  Quelle:  dem  App  civ.  1,  9:  7f«#tfi  cT  avicay 
itn^Q  Tov  nalatov  r6f4or  nQoatri^ti  ta  i}^(otu  tovxmv  (der  nach  Momm- 
sons  Annahme  entweder  nn(^otv  für  naiaC  oder  ih  ötnlovr  für  t«  r/ju/fffn 
hätte  sagen  müssen)  und  I,  11  ;  nutüh-,  oti  tiol  nm^t^g,  ixdoitit  (sc.  nn- 
tQi)  xal  fovtttty  (.sc.  Titrtaxoaitov  7tXl(^Q<av]  fifiiaftt.  Dagegen  sich  auf 
Epit.  Liv.  58  zu  stützen,  wo  die  Lesart  völlig  schwankend  ist,  oder  auf  Sic. 
Flacc.  186,  10.  oder  auf  Aur.  Vict.  64  ,  wo  die  Lesart  sicher  verdorben  ist, 
ist  nicht  gerechtfertigt. 
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oder  vici  oder  durch  adscriplio  novorum  colonoruin  in  Italien"^), 
nicht  aber  durch  Deduction  ganz  neuer  Golonieen  :  App.  Civ.  I, 
d.  10.  13.  23.  24.  27.  Plut.  Ti.  Gracch.  8—10.  13.  C.  Gracch. 
6.  9.  11.  Yen.  II,  2,  2.  6,  2.  Aur.  Vici.  65.  Sic.  flscc,  decotid. 
agr.  136,  7.  165,  10.  CIc.  de  leg.  agr.  I,  7,  21.  H,  5,  10.  12,  31. 
vgl.  Flor.  11,  1—3. 

Und  zwar  sind  in  Ausführung  dieser  Bestimmung  nach  den 
libri  Colon.  Assignationen  erfolgt  in  Apulien  zu  Herdonia  und 
Arpi  (210,  12.  260,  43),  zu  Au^cühim  (210,  14.  260,  18),  wie 
zu  Colldtia,  Si^ontom,  Salapia  und  Bm  mons  Garganus  (210,  12. 
261,  3.  14.),  in  Samniuifi  zu  Abettinum  (229,  16),  im  Psftigni- 
sehen  züCorflnium  (228,  18.  255,12),  in  Lfftium  zn  Ferentinum 
(216,  3),  Affile  (230,  21),  Velitra^  (^58,  19) ,  Soessö  Aurunca 
(237,  11)  Und  Cadatiä  (?Caieia :  233,  10),  endlich  fn  Etrurien  zu 
Tarqüinu  (219,  1); 

cc.  die  Breite  ier  Timfles  "'*)  Wird  für  die  neuen  Assigna- 
tionen besonders  fixirt  und  zwar  fttt* 

deci^anus  malimus     auf  1 5  jfedes 

cardo  maxnnus,  wie  die  ddcdinäni  minores  quiritarii 

atof  12'|f>edes 
die  cardines  minores  ^uhitdrii  und  limites  ^ubrundvi 
auf  8p6des. 
Und  zwar  wird  jene  Breite  an  sich  für  decumanus  and  'öahio 
max.  bekündet  durch 
llygin.  de  lim.  ltl,  11 :  maximüis  dedt]f)atiuS   et  öardo  "pfus 
(sc.  quam  VIII  pedcs)  patere  debent, sive  XV,  sive 

peä.  xn, 

während  bezüglich  der  Breite  der  lim'ites  prorsi  quinlarii  die 
verba  legis  selbst  überliefert  sind  von 

Hygin.  t.  o.  175,  1  :  »A  dedmaoo  maximo  quintus  quisque 
spatio  iUneris  ^<))  ampliaretur«. 


iS)  Vgl.  RadöfiT,  grbm.  Inst.  40^. 

7Sl)  t)ahingegeb  gehört  in  dtts  Gesetz  untor  d  die  in  der  lex  ligr.  v.  64t 
in  C.l.  L.1  b.  800  lin.  89  wiederholte  ßestimmting :  [quae  viae  publicae 
ih  eo]''a^ro,  ahte  quam  Gartbhgo  cdpta  eit,  Aleradl,  eae  onines  publicae 
sunlo  limiWsque  inter  öbnturlats  [i.  e.  ddcütnan.  et  cardo  max. ,  limites 
quinlarii  et  linearii]  viae  Vicihales  sunto] ;  vgl.  unter  B.'4  a.'E.  'Die  Ergfln- 
zunfi  von  Mommsen  :  quae  viäe  in  eb  agro  ist  'sicher  Unriclitig. 

SO)  d.h.  um  die'BrcUie  eihes'actüs  öder  4  pödes  s.  bei  A. '46.  In  Folge 
dessen  richtete  man  nun  die  Lage  der  llmiles  proi^i.je  nach 'Norden  oder 
Osten  nach  dem  Bedürfnisse. 
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Dass  über  dies«  MadsslH*B(iinniung(m  in  «W  Tkii  nxwU  mii  die 
leges  Semptonioo  zurückEußlbi'üii  8ind,  er^ht  sidb  mit  voller 
9i<rhefiMit  daraus,  dass  sie  eiiHiial  die  ersten  ErweHeruiigeii 
des  altnationaien  Maasscs  vxm  i8  pcdes  enihalien ,  uod  dass  an- 
drerseits die  späteren  lof^  agrariiM^  wiederum  ttbcr  jene  iKmen 
Maasse  a«dopv«'€i4  hinausgehen  (s.  »oirter  3.  4). 

Demgeinitss  gaben  d»bcr  dioljraoehon  jenen  beiden  lOiiltle- 
ren  Arten  von  lifttites  die  bei  Scamnaiion  und  Slrigatioo  tiber* 
iioCtTlc  Nermalfereite  von  i2  pedes  (s.  Seite  06)  und  orweilier* 
ten  damit  die  betreffenden  viae  vieinalcs  um  eine  Fafarbabn, 
wäiirend  sie  Itkr  die  übrigen  limites  und  viae  die  altld3et#6fiinlie 
Normalbreiie  von  8 pedes  beibehielten^^),  dea deoumaniis niAxi^ 
nius  jedocdi  a«f  4  5  pedes  «rweilerten,  hieboi  allcailJiidbien  zu- 
gleich das  singulare  Prindp  adeptirend,  dass  die  decumani: 
«axinus,  wie  resp.  minores  quinlarii  breiter  als  die  cardinos': 
□Mxiinus,  wie  resp.  minores  quiotarii  anzulegen  seien. 

Und  dies  numsind  die  UmiteS'Oracohani,  welche,  aucfaiioefa 
von  .Späteren  in  Aawendung  gebnaobt'^^) ,  Ittr  zahlreiche  Orte 
bekimdet iweiKlenidurch die  Itbr.CohMi.  909,  8.  16.  Sl.  8f0^  7. 
2H,3.  215,  3.  227,  4.  232,  U.  239,  11.  253,  1.  4.  «61,  ♦. 
Endlich  i 

dd.  waren  Vorsohriften  >ttber  Form,  Maiterial,  Boseictmung 
UMd  Stellung  der  neu  zu  setaenden  (iir^fizsAeine.  gegehea :  üb. 
4  Cd.  242,  7.  vgL  Sic.  Place,  de  cond.  agr.  1 6$,  ii>.  o^nst.  Tiber, 
ad  I.  triumviral.   (s.  A.  3)  272,  1. 

Und  sodann  die  lex  Sempronia  viaria  iGaü  firaeobi  v.  Q3 1 
eltheilte 

aa,  die  lEmnäehtiping  Eom  Baue  neuer  ^^iae  militares  auf 
Staatskosten:  Pl*t.  C.  iJrac*  6.  vgl.  7.  App.^iv.  I,  23.  *ex.  agr. 
V.  643  im  C.  I.  L.  1  no.^  200  Jin.  d&,  sowie  A.  3ß.  39.  iSodann' 


SA)  Mob  die  leR  ManaKa  behielt  nadk  Hyg.  4^«l|  6  für  dlejlimilQs  sub- 
runcivi  dies^  BroUe  .von  8  pedes  fm.  Dof^rn  auf  jeiia  Uiaites  eiiic  ^iatvlU" 
taris  f^llt,  erhalten  sie  jedoeh  grossere  Breite :  Hyg.  16Q,  0. 

82)  So  üb.  1  Col.  309,  16:  ager  Consentinus  ab  imp,  Auguste  est  ad- 
sign<iiu$  limillbus  Graccanis;  SfS,  3:  colonia  Arretlum  lege  Augostea  cen- 
$fta  Hmilfbus  Graecanis;  und  Im  Gegensätze  daim  t88,  ^k  r  ager  ehis  (sc. 
GaKis)  limillbus  Graccanis  ante  fuerdt  adstgnatus,  pQ6lea(lu^uiCae8i^ri9i,u- 
gusti  JimiUbus  nominis  sui  est  renormatus.  (Sauz  unberechtigt  |ist  die  An- 
nahme von  Nilzsch  a.  0.  448,  die  limites Gracchani  seien  Wege,  die  erst 
C.  Gracchus  dem  öffentlichen  Verkehre  geöffnet  und  für  viae  publicae 
erklärt  habe. 
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bb.  belegte  dieselbe  alle  12  oder  mehr  Fuss  breilen  viae 
vicinales  mit  der  Staatsservitut  des  öffentlichen  Weges:  soaiit 
decumanus  und  cardo  maxirous,  die  limites  prorsi  quintarii,  wie 
die  sonstigen  als  via  militaris  dienenden  viae  vicinales : 

Hyg.  de  lim.  468,  U :  actuarii  (sc.  limites)  habeni  latitudinem 

ped.  XII ;  per  hos  iter  populo  sicut  per  viam  puUicam  de- 

beUir  :  id  cnim  cautum  est  lege  Sempronia. 
Und  indem  in  Consequenz  hiervon  ebensowohl  die  tochnisohe 
Herstellung  des  Weges  eine  v^eit  solidere,  kunstreichere»  wie 
kostspieligere,  als  auch  der  Weg  selbst  dem  Bessert  der  Staats- 
magistrate unterstellt  wurde,  so  scheint  nun  nachPtut.  C.  Graccb. 
6. 7.  Gracchus,  wenn  auch  nicht  die  Unterhaltung  dieser  Strassen, 
so  doch  deren  Bau  auf  die  Slaatscasse  übernommen  tu  haben. 

cc.  Als  Ersatz  für  die  financtelle  Bolaslung,  welche  den 
liunieipien  und  Colonieen  aus  der  Unterhaltung  der  auf  1 2  Puss 
oder  mehr  verbreiterten  und  mit  Staatsservitut  betasteten  viae 
vicinales  erwuchs,  ertheilte  Gracchus  jenen  Gommunen  das  Recht 
zur  Erhebung  ebenso  von  portoria  ^^*),  v^e  von  Chauaseegeklern, 
welche  letztere  allerdings  nur  für  sptttore  Zeiten  bekundet  wer- 
den durch 

Inschrift  von  Nuceria  bei  Mommsen,  I.  N.  no.  6280:  imp. 

Caesar  M.  Antonius  Gordianus viam,  quae  a  Nuce- 

riam  Saler[num]  usque  porrigitur,   [pnsjtine  ineuria  pror- 

[sus  c]orruptam  Providentia  sua,  reddito  or[d]inari6  vecti- 

gali  tute[lae]  eins,  restituit; 
Decretum  decurionom  (von  Tuficum)  v.  J.  4  44  n.  Chr.  im  Ballett. 

deir  Instit.   4845.  p.  432  no.  43   (Zell,  Del.  I  no.  4754): 

ab  optimo  maximOquo  principe  Antonino  Auguslo  Pio 

^       vectigal  viae  silioi  stratae  ita  institisse,  «t  -^  —  inipendts 

urbicis  respublica  benefido  eius  relevareUir ; 
vgl.  auch  Cod.  Just.  III,  44,  15. 

dd.  Insoweit  dagegen  die  viae  vioi5»ies  mit  Staatsservitut 
nicht  durch  die  Fluren  von  Municipien  oder  Colonieen,  als  viel- 
mehr von  vici  liefen  und  somit  jene  Mehrbelastung  der  Commune 
wegen  deren  Dürftigkeit  sich  verbot,  wurde  nun  die  Instand- 
haltung jener  Strassen  .eigenen  Strassonmeistern :  viarii  vicanii 
unter  der  Modalität  übertragen  ,  dass  diese  Verpflichtung  gleich 
wie  eine  Reallast  an  den  Besitz  gewisser  neu  ussignirtcr  Parzel- 


82»)  Vell.  11,  6,  %.  und  dazu  Nitzsch,  d.  0.  459. 
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len  von  Ager  pubKcus  privaiusque  gekrtttpfl  wurde  ^)  ^  so  dass 
die  muDilio  viae  hierbei  an  Stelle  eines  vecügal  trat« 

Dagegen  für  die  vtae  victnalea  ohne  Sla^isserviltti  und  von 
8  Fuss  Breite  behielten  die  GriMM)hen,  wie  wir  aus  Cic.  p.  Gaec 
49,  54  ersehen,  die  alte  Ordnung  des  Wogebaues  durch  die 
Adjacenten  bei. 

S.  Die  lex  Cornelia  agraria  Sulla's  v.  J.  673  ermächtigte  den 
Sulla  zurÄuftheilung  von  ager  publicus  mit  Einschluss  des  durch 
Proscription  für  publicus  erklärten  ag^r  als  unveräusserliches 
Eigenthum  ^) ,  wobei  indess  nach  den  libri  Colon«  solche  Auf- 
theiluBg  in  der  zwiefachen  Modalität  erfolgle,  theils  der  assigna- 
tio,  wie  zu  Tusculutn  ($38,  40),  Suessula  (237,  5),  Aricia  (230, 
40),  Capua  (232,  4),  Nola  (23«>  3)  und  Praeneste  (Cic.  de  leg. 
agr.  11,  28,  78),  theils  der  oonoessio :  der  Ueberlassung  zur  oo-r 
cupatio,  wie  zu  Gabii  (234,  45),  Capitulum  (232,  20),  Gastr»- 
monium  (233,  3)  und  Bovillae  (234,  44).  Und  während  nun  auf 
dem  ager  concessus  zweifelsohne  die  alten  iimites  und  viae  vi- 
cinales  besonders  vorbehalten  wurden  (s.  unter  B  4  a.  E) ,  so 
wurden  dagegen  bezüglich  der  Breite  der  Iimites  und  bezUglieh 
der  tehrnifii  der  neu  assignirten  sorles ,  wie  in  Bezug  auf  die 
Staatsservitut  und  auf  die  Ressort-  und  finandeÜQn  Verhältnisse 
die  Vorsohriften  der  lex  Sempronia  agraria  einfiaoh  adoptirt,  wie 
Hygin.  de  lim.  469,  4.  Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  465,  tO.  45* 
erkennen  lässt. 

3.  Die  lex  lulia  agraria  Cäsars  vom  April  d.  J.  695  traf 
folgende  Bestimmungen: 

aa.  durch  eine  aus  Gonsularen  au  wählende  Commisaien 
von  XX  viri  seil  der  ager  publicus,  mit  Ausnahme  des  ager 
Campanus,  Stellatis  und  Volaterranus,  sowie  dasjenige  Land, 
weiches  zü  solchem  Zwecke  mit  den  Geldern  der  pompcjaofiiscfaen 
Kriegsbeute  durch  Kauf  aus  freier  Hand  vom  Staate  erworben 
werden  soll,  als  ein  auf  zwanzig  Jahre  unveräusserliches  Eigen 
an  solche  ärmere  Bürger  viritim  aufgctheilt  werden,  welche 
wenigstens  drei  Kinder  haben. 

Nach  Annahme  dieses  Gesetzes  in  den  Comitien  erfolgte  so- 
dann im  Mai  605  ein  zweites  Gesetz  (die  lex  Canipana  bei  Gio. 


S9)  Id  der  Lex.  agr.  v.  443  im  C.  I.  L.  l  n.  seo.  lin.  H— 48  iaden  sich 
diese  viarii  vicanii  vor.  Aus  lin.  42  orhelli,  dass  vor  648  der  Senat  dieael^ 
ben  bestelHe. 

84)  App.  ciV.  1,  400.  404.  Cic.  de  log.  agr.  II,  «8,  78.  HI,  %  «. 
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ad  Au.  II,  1 8,  t) ,  wi4rhes  andi  den  ager  €atii|Miiiis  «od  Sle^ 
laits  in  gleicher  Weise  zur  Awfibeilung  braelrte^). 

Ond  a«f  Grand  dieser  Gesetie  erfolgten  otm  auch  die  Golo- 
nie^Deduclfetien  Seitens  Cüsars,  als  Diotalor,  logleicben^erTn- 
oitivini  Orlavian ,  Anionivs  und  Lcpidus ,  wie  endfidi  des  Ab* 
gusius  während  dessen  Alleinherrschaft^). 

bh.  Die  Normalbrelte  der  KmHes  ward  neu  besliaiml  und 
zwar  fttr 

decutnanus  ma^knus  auf    30  pedes 
eardo  TnaxitniiB  wohl  auf    45     « 
cardines  mniores  quintarri  das  Maass  der  decuraasi  mi- 
nores quiniarii  von  19  pedes 
ttmiles  isubrundvi  das  alle  Maass  von  8  pedes« 
Denn  hetOf^h  decnmanos  wod  eardo  ma%.  ist  diese  BreUenb»^ 
slimnaang  zu  entnehmen  aus 
Hygift.  de  l.im.  III,  42:   niatimus  daeinamus  el  candb  pivs 
(sc.  quam  VIII pedes)  p»tere  debeni^  stveped.  XXX,  sive 

XV,  sive ; 

und  dass  wlederam  dieseHye  aaf  die  tex  lulia  cwttekKuMhreB 
ist,  «rh^lt  mit  ToHer  Sidiertieit  daraus,  dass  iMreüs  die  le& 
triunrvilralts  v.  713  abermals  diese  Breite  erbihte  (s.  miler  4). 
Dagegen  die  Erhöhung  auch  der  eanünes  nmoies  qnittlarii  auf 
I  $  pedes  bezeugt 

Hygin.  1.  c.  168,  U:  actuarii  (sc.  limites) habent dati- 

tudin^m  ped.  XII;  per  hos  iterfMpule  «leut  per*viam  pu- 

blicam  dcbetur;  id  enim  cautum  est  lege-^  -**-  kilia. 

Uitfd  dies  nun  sind  die  Hmites  iuliani  ^inlib.  4  Gol.  «36,  4.  238, 

45,  welche  auch  von  Späteren  noch  angewendet  wurden,  so  vob 

August  nach 

Kb.  4  Cdl.  235,  SO  t  Numeria  Gonstantia,  --  -^  deducta  iussii 


85)  Letxtere  Tbatsacbe  berichten  allein  Dio  Cws.  XXXUI,  4—7.  Plut. 
Cat.  min.  31—83.  Im  Uebrigen  vgl.  Caes.  Civ.  I,  44,  4.  lib.  4  Col.  i34,  SO. 
Cic.  ad  AU.  II,  «,  2.  7,  3.  46,  4.  «.  47,  4.  48,  t.  ad  Farn.  XllI,  4,  t.  Phll.Tl, 
10, 404.  40, '401.  V,  «-«»SS.  Schol.  Bob.  in  C!c.  p.'Planc.W».  4nV^.  p.847. 
App.  CW.  II,  40.  PkH.  Caes.  44.  Cic.  ft6.  Bpit.  Liv  403.  Vell.  M,'4*,  i.  4«, 
S.  Suet.  Caes.  SO.  Vgl.  Zumpt,  comment  epigr.  289  fg.  Lange,  a.  0.  III, 
17arg.  Macö,  bist,  de  la  proprietö  btc.  4M  6  fg.  H.  Harless,  die  AckergeseU- 
0obaiig  d.  €.  Ittl.  Caes.  Bielefeld  f844. 

88)  Vgl.  Borgbesi  sulla  inscrizione  Perugina  della  porto  Manta  in  OeiH 
vres  6pig»a(ibit|aesm, 't57Tg. 
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imp.  Au^tisti.  — Ager  eius  Ihnitibus  Ittlianis  lege  Au-* 

gosiiaMi  mllHibtts  est  adsignalus. 
cc.  Alk»  4t  oder  mehr  fuM  breiten  liniUes  wtBrden,  tmo^ 

weit  nicht  dieselben  bereits  mit  Staatsservitut  belastet  sind,  wie 

in  Ca^ma  und  Y^ltumuin,  in  AquiBlmi  immI  Teieiia,  sowie  in 

NueeiHa  (lib.  \  Cd.  tS\^  SO.  %U,  5.  ^9,  43.  837^  93.  23«,  3. 

S35,  ^,  niehi  mehr  mii  selcfaer  ServHiit  tteu  belegl,  als^i^l«* 

mehr  tn  wirklichen  vi^  pttbiicae  «erhoben : 
Ex!cerpt.  ex  oomraentano  Caesaris  in  Hb.  4  €ol.  846,  18 :  quae 
centuriae  in  territoria  inoumint,  ubi  Wlptt  ^€odd.  mtm^ 
•äfuse :  mNex)  Calx  et  aratrum  ierft)  «xceptmn  (€kld.  men- 
dose:  et  aecepunii)  quod  ilinere  (se.fiubtleo)  f)aiet>  aumps«^ 
ri%  (80.  mansor).  Re^eumeius  centcniao  tetfritoriu»  ait^^j  ^ 

Ukvä  dies  diaraoterMrt  nun  Küe  centuria'Cüaesakiana  oder  den  ager 

Gäösarfanus,  wel<ftie  nennen 
lib.  4  Göl.  ^43,  7  :  oentttHa  fiaetoriaiia  in  itig0i*a  CG^) ;  U1^ 
46 :  ager  Gaeearfamia  «Mgnatua ; 

«<^vie  ^\dt  dcmh  daraus  aneb  tbe  sobefnbar  verwirrCe  Theorie  Ul- 

I^ians  beKOglloh  der  viae  vicinsfles «erkürt,  iDSoCerA>a4s  derselbe 

scheidet  in 
•38  ad  Sab.  (D.  XUU,  7^  3,  t>rO  '  vwä  Tidnalea,  qulie^eix:  agris 
ptfhtator^mooHiUs  faetae'BtfDl, 

somit  die  tAkm  Uttd  fidbtenviäeTlemales^«),  wekili^  jetor  Httifle 

auf  d^m  asaignirien  Lande  der  Anlieger 'laufen  (Unler  IIA  4} ; 

iJeife  andfers^Hs  in 

BBffä  6d.  (B.  SLUI,  Sy^.  §B2):  'has  qmqme  |ac.  vicinäle^ 
tibs)  poMicas  esse  qüidam  diunik^  :  q«od  Ha  Tenum  «at^ 
si  non  et  colMldne  pritäforum  hde  iter  oaflaiHntim  est, 


IS1)  j4.  h.fderGnüd  uiid3o4i9D»  welcher  iiinore  publico  patet,  bleibt, 
als  excepius,  publicus,  so  dass^nur  das  übrige  Areal  Centurien-Flur  ist;  Vgl» 

bei  A.  84.  —  Die  Aogabe  von  Bygin.  f68,  44 :  actuarii  (sc.  litnitös) 

habent  lätiludlnem  ped.  itU;  per  hos  iterpopulo  s!6ut  per  vlam  pvblicam 
debetnr;  id'^niVnttoutotoi  eM  leg« 8ettfiipronift eeCoraellttet ioMa  otiÜiftUb««- 
zttglich'deip  leoi  tulia  teinebreTilbquehte  UageHaruigkäit. 

88)  Dass  die  200  iugera  nicht  das  bestimmende  Moment  bilden,  ergiebt 
sich  dareua,  daas  solche  sich  finden  bei  sempronischen  Assignationen  in 
lib.  4  Col.  S09,9.  34.  SiO,  4i.  244,  3.,  wie  bei  Assignationen  von  Auguslus: 
lab.  Col.  209,  4a.  25S|,  4  und  'iM,  4.   256,  26. 

89)  UIp.  fügt  bei :  quarum  memoria  non  extat,  pubücarum  viaram  nu- 
mero  siiot  d»:h,.  durch »nnvordei^^licho  Zeit  erlischt  die  ReparaturpQicht  der 
Anlieger  uad.gabt  auf  den  Staat  «über. 

90)  Diese  Ansicht  gewisser  Juristen,  dass  alle  viae  vi^inales  vielmel^r 
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wo  nun  viae  slalyirt  werden,  die,  indem  sie  nicht  aiif  d<*6  assig- 
nirle  Land  der  Anlieger  gelegl  sind^  vielmebr  auf  locus  publicus, 
nur  unoigenüich  victnales,  iti  Wahrheit  vielmehr  ächte  publicae 
sind 

Solche  Bestimmung  aber,  welche  oiobts  an  der  baulichen 
Herstellung  und  den  Bessert  -  Verhältnissen  der  viao  änderte, 
ttberinig  die  Instandhaltung  jener  Strassen  von  den  Conununen 
und  resp.  den  viarii  vicanii ,  deren  Einsetzung  wegfiel,  auf  den 
Staat :  sie  belastete  damit  die  Staatscasse  zu  Gunsten  der  mit 
Assignationen  Bedachten. 

dd.  Ueberdem  emäobtigte  das  Gesetz,  auch  ausserhalb  der 
limites  von  42  oder  mehr  Fuss  Breite  schnale  viae  publicae  in 
der  anomalen  Breite  von  40  pedes  anzulegen,  wie  auch  den- 
jenigen limites  subruncivt,  auf  welche  solche  Strassen  fieion, 
die  Staatsservitut  in  der  gleichen  Breite  von  40  pedes  aufzuer* 
legen,  wofllr  Beispiele  sich  bieten  in  lib.  Gel.  234,  9.  ^33,  45. 
259,  47.  23.  260,  45.  Daran  allentbalbeo  schlössen  sich  endlich 
ee.  Vorschrirton  über  die  Beschaflenheit  der  Gränzmarkeo 
an:  lib.  4  Gol.  242,  4  4.  45.  constit.  Tiberii  ad  legem  tnumviral* 
(s.  A.  3)  274,  20  fg. 

POr  die  viae  vicinales  endlich,  somit  die  Wege  von  8  oder 
4  0  Fuss  Breite  behielt  aber  Cäsar  wohl  die  alte  Ordoiing  bei, 
wonaeh  die  Adjacenten  zur  Instandhaltung  verpfliohlet  sind. 

4.  Die  Triumvim  Octavian,  Antonius  und  Lepidus  stützten 
die  Ausfühioing  ihres  im  J.  74  4  erlheilten  Verspreohens  von 
Ackerassigoatieoen  Ai)  auf  die  lex  Julia  ^2),  die  ottheran  Bestim- 
mungen durch  ein  Ausfüfarungsdeoivt  v.  743  regelnd.  Dies  ist 
die  lex  triumviralis  in  lib.  Gd.  244,  40.  226,  7.  230»  43.  234, 
3.  7.  4  4.  235,  6.  255,  6.  258,  7.  269,  40.,  sowie  245,  4.  und 
in  der  Constitution  imp.  Tiberii  Caesar,  ad  legem  triumviralem 
lulii,  H.  Antonii  et  Lepidi  (s.  A.  3)  274,  2. 

In  dieser  sogen,  lex  triumviralis  aber  war,  wie  aus  der  lex 
limitaodis  metiundis  partis  Tusciae  pri[ons]  et  Gampaniae  et 
Apuliae  v.  743  in  lib.  4  Gol.  244,  24  fg.  zu  entnehmen  ist, 


publicae  seien  ,  kann  nur  auf  einem  Missverständnisse  der  juHscben  oder 
auch  sempronischen  oder  comelianischen  Gesetze  beruht  haben. 

94)  Epit.  Liv.  420.  Dio  Cass.  XLVI.  50.  54  fg.  App.  Civ.  IV,  2  fg.  Pflat. 
Ant.  49  fg.  Vell.  II,  65.  Zon.  X,  46. 

92)  Lib.  4  Col.  248,  6:  colooia  Florentina  deducta  a  triamvtris,  ad> 
signata  lege  lulia.  Marquardt,  Alterlh.  III,  4.  A.2209.  vgl.  Borghesi,  iotcri- 
zione  Perugina  1.  c.  268  fg. 
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aa.  abermals  eine  verikidert^Beslimmiing  binsicbVlich  der 
Hifiites  bei  neuen  Lirokalionen  getroffen  und  awar  naob  244,  4  für 
decumanus  maximus     40  pedes 
cardo  maximus  20     « 

limiles  qciinlarii  42     « 

limites  sabruncivi  8     a 

Und  dies  nun  sind  die  limiies  irium virales  in  lih«  4  Coi.  226, 
9.  237,  22.   Und  auch  hiermit  waren 

bb.  Vorschriften  hinsichtlich  der  Grenzmarken  rerbunden: 
lib.  4  Col.  212,  8—4  4.  242,  7. 

5.  EndHch  Augüstus  wührend  seiner  Alleinherrschaft  er- 
liess  seine  Landanweisungen  ebenfalls  auf  Grund  der  lex  agraria 
Cüsarsy  wie  aus  der  Benennung  der  Von  Ersterem  dedueirten  Gf^ 
lonioen  erbellt,  indem  solche,  insoweit  vor  dem  J.  727  deduciri, 
den  Beinamen  lulio,  insoweit  seit  dem  J.  727,  wo  die  Verleihung 
des  Titels  Augustus  erfolgte,  den  Beinamen  lulia  Augusta  er- 
hielten (A.  86).  Allein,  gleichwie  die  Triumvirn,  so  erKess 
auch  August  eine  die  Assignationon  regelnde  Ausftthrungsver-^ 
Ordnung  ^^j»  welche  bezeichnet  wird  als  lex  et  constitutio  divi 
Augusti  von  Ilyg.  de  Km.  494, 40. ^  als  lex  divi  Augusti  von  Hy-  * 
gin.  (d.  Aelt.j  de  lim.  442,  24.  lib.  4  Col.  204,  7.  203,  45.,  als 
lex  imperatoris  Augusti  in  lib.  4  Col.  224,  44.,  wie  als  lex  Au- 
gustea  oder  Augustiana  in  libr.  Col.  24d,  3.  226,  43.  235,  7. 
236,  4.  253,  45.  255,  4.  256,  25.  258,  24.  und  welche  wM 
dem  Jahre  727  angehört,  in  welchem  August  eine  durchgreifende 
Ordnung  der  einschlagenden  Verhältnisse  vorgenommen  zu  haben 
scheint  und  insbesondere  auch  die  Theilung  der  Provinzen  zwi- 
schen sich  und  dem  Senate  vollzog. 

Diese  Constitulion  Augusts  enthielt  zunächst  die  Vorsdirift, 
dass  nur  das  disponibele  Culturland  zu  assigniren  sei:  mensura 
territorii  usque  fieri  debet,  qua  falx  et  arater  ierit^) :  Hygin.  de 
lim.  4  42,  20.  Hygin.  grom.  de  lim.  204,  7.  204,  45; 
sodann  bestätigte  dieselbe  die  triumviralen  Maasse  der  limites 
von  40,  20,  42  und  8  Puss: 

Hygin.  groro.  de  lim.  494,  9:  limitibus  latitudines  secundum 

legem  et  constitutionem  divi  Augusti  dabimus:  decimano 


93)  Daoeben  finden  sich  Edicte  über  Spccialfragen :  Hyg.  4  49,  84.,  so- 
wie ein  S.  C.  de  statu  municipiorum  :  Front.  48,  6. 

94)  Aus  dieser  alttechnischen  Formel   fiel  somit    hier    zuerst  der  hir- 
pex  aus. 
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maxiroo  pedesXL,  kaniini  owKmo  pedesXX^  aoMuniis  au- 

tarn  \imUMtm&  omnibus  dedmaiw  et  kaMÜMbus  pedes  XO» 

sobniDcivis  pedes  VIII. 
Dagegen  bezttglich  der  PfliobI  zur  lanfadbaitwog  dieser  Strassen 
griff  August ,  um  die  SlaaUoasse  zu  eolbslen ,  zweifelsohne  zu 
der  vor-gracchischen  Ordnung  zurttek,  daas  die  auf  jene  neu  zu 
eonstitnipendeB  limiies  fallenden  viae  vioiBariae,  gleich  viel  ob 
dieselben  mit  Staatsser? itut  belastet  wuidea  oder  nicbt,  von  den 
iBteresaeolea  la  unterhaken  waren  und  zwar  die  Wege  inner- 
halb der  Territorien  der  Stadtcommuoen  von  den  betrefienden 
Colonieen  und  Muaicipifin ,  aiuoerbalb  derselben  aber  von  den 
pagi  als  FlufgonossenscbafteA  zu  unterhalten  waren,  eine  That- 
sache^  die  daraus  zu  entnehme«  ist,  dasa  gerade  diese  Ordnung 
alz  die  normale  für  die  Kaiseneit  bekundet  wird  (unter  D). 

Und  diea  nun  sind  die  limites  Augustei  in  Ubr.  Gel  295,  5. 
227,  46.  233,  45.  49.  235,  5.  237,  2.  48.  238,  4.  8.  18.  20. 
250,  41.  252,  6.  43.  254,  44.  255,  4.  22.  256,  9.  258,  22.  260, 
9.,  welehe  anoh  als  von  SplUeren  angewendet  bekundet  wefden 
in  lib.  4  Col.  298,  20 : 

Claudius  Caesar  agrom   eins  limitibna  Augqsteis  ceaaitum 

adsignari  iussit. 

Eadficb  enthielt  auoh  jene  GoBstitntion  TorsohriftaB  über 
Material  und  Form ,  über  Stellung  und  Beseichnung  der  Grenz- 
marken: Hygin.  da  lim.  472,  2.  494,  43.  Kb.  4  Col.  242,  40. 
LaUn.  tog.  348,  2.  Termin,  diagr.  344,  4.  6.  Nom.  lap.  405, 
46.^406,  49.  Pseudo*-Boeth.  dem.  art.  genm.  397,  45.  404,  4. 
402,  7. 

D.  In  der  so  erregten  legislatorischen  Thtftigkeit  des  7«  «nd 
8.  lahrh.  d.  St. ,  deren  besl^ücbe  SatcungMi  unter  C  etörtert 
sind,  bieten  drei  Momente  ein  durch  den  hier  maassg^sendea 
Gesichtspunkt  bestimmtes  Interesse :  einmal  jene  veffsohiedene 
Qualification  der  Wege,  welche  seit  dem  Bau  der  via  Appia  auf- 
kam :  in  viae  publicae ,  in  viae  vieinales  theils  mit,  theib  ohne 
Staatsservitut,  wie  in  viae  privatae,  wird  von  der  Legislation  bei- 
behalten und  lediglich  von  CSsar  insofern  alterirt,  als  deraelbe 
keine  viae  vieinales  von  42  oder  mehr  Foss  Breite  mit  Staatsser- 
vitut belegte,  als  vielmehr  die  betreffenden  Strassen  zu  viae 
puhKcae  erhob;  sodann  in  Bezug  auf  die  Breite  der  Strassen 
tritt  sletig  und  gleichmässig  in  der  Legislation  die  Tendenz  zu 
Taf^e,  dieselbe  zu  erhöhen;   und  diese  Tendenz  gelangte  zwei- 
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felsobne  bei  den  neu  aogeWgien  viae  mUltares,  und  B0chwei9Nr 
atieh  bei  deo  viae  vioinales  imt  AusprüguDg :  der  deouinanus 
DiaKimuB  steigt  voq  den  15  Fuss  der  Graccben  autBO^  Fuss  bei 
C^iS^  und  auf  40  Fuss  hei  den  Triuniviffn  und  August,  und  der 
cardo  maximus  in  schw)lcbei*er  Progression  von  42  pedes  aul  45 
und  20  pedes  Y  wogegien  die  limites  quintarü  von  8  a«if  42  Fuss 
sieh  verbreitem  und  nur  die  limitea  subruncivi  ihre  alte  Breite 
von  8  pedes  behaupten.  Endlich  in  Bezug  auf  die  Instandbaltung 
der  Strassen  ist  es  ein  best^ndig/sr  Wecbel  von  Syst#n>en ,  den 
jene  Legislation  erkennen  l^isst  und  welcher  nun  dßr  BLaiserzeit 
eine  coniplicirte  Ordnung  der  Dinge  und  ein  dreitilltigies  System 
ülterlieferte :  Staatsbau,  Communalbau,  wie  Privatbau, 

Und  zwar  zunächst  der  Staatsbau  greift  Platz  bei  den  viae 
publicae  ausserhalb  der  Städte  und  wird  von  August  acht  neu 
eingesetzten  kaiserlichen  Oiierbeamten :  den  .curatores  viarum 
exU*a  urbeni  übertragend^),  unterhalb  deren  dann  als  senalori- 
sehe  Unterbeamte  die  viocuri  stehen^).  Insbesondere  bei  par- 
tieller Zerstörung  der  via  publica  griff,  ebenso  wie  nach  den 
XII  Tafeln  bei  via  vicinalis,  ein  Expropriationsverfahren  Platz: 
der  Weg  ward  provisorisch  oder  definitiv  auf  den  Gruod  und 
Boden  eines  Ac^acenten  verlegt ,  der  nun  durch  die  actio  viae 
receptae  Schadenersatz  beanspruchen  konnte  ^^j,  wogegen  die 
eigenmächtige  Zerstörung  solchen  Weges  die  Verpflichtung  zu 
dessen  Wiederherstellung  fUr  den  Schädiger  begründete-'^). 

Sodann  der  Gommunalbau  greift  Platz  bei  den  viae  vicinales 
und  zwar,  dafern  solche  mit  Staatsservitut  belastet  sind ,  unter 
Oberaufsicht  des  Staates.  Im  Besonderen  aber  ist  solche  Bau- 
ptlicht  bezüglich  der  Strassen  mit  Staatsservitut  auf  dem  Terri- 
torium von  Städtecommunen  seit  den  Gracchen  den  Colonieen 
und  Municipien ,  bezüglich  der  Strassen  ohne  Staatsservitut  auf 
den  gleichen  Territorien  von  August  ebenfalls  den  Colonieen 


95]  ManioardI,  Haoab.  II»  a,  267.  JU,  %,  14. 

96)  Entscheidend  ist  Mommsen,  I.  N.  4497:  viocorus  ex  senatos  coa«- 
sulto;  dann  no.  6039  :  viocunis  viae  Claudiae,  wozu  vgl.  6040;  vgl.  Becker 
AJterth.  U,  %,  867. 

97)  lav.  40  ex  Cass.  (D.  VlII,  6,  44.  §  4) :  quum  vi«  publica  vel  flumiois 
inipeUi  vel  niina  amissa  est,  vicinus  proximus  viain  praesUire  dehet ;  Paul. 
4  Senl.  (D.  XUÜ,  44,  3.  pr.  Sent.  rec.  J,  4  4,  4*):  si  io  agrum  vicini  viaoi 
publicam  quis  rciecerit,  tanluui  in  eum  viae  recopiae  actio  dabitur,  quanti 
eins  intercst,  cuius  fundo  iniuria  irrogata  e^t:  vgl.  A.  83. 

98)  Paul,  seilt,  reo.  l.  44,  4.   (D.  XLUI,  44,  3.  §  4). 
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und  Municipien,  bezüglich  der  Slraasen  endlich  ausserhalb  der 
stödtlschen  Fluren  von  Augast  den  pagi  als  den  der  cenluria  ent- 
sprechenden Flurgenossensohaflen  ^®)  überwiesen  worden.  Da- 
her sind  es  dort  die  sUidiischen  Beamten,  denen  der  Strassenbau 
auch  ausserhalb  der  Stndte  selbst  unterfilllt,  und  iwar  bald  die 
gewöhnlichen  Oberbeamten  der  Communen:  Ifviri  oder  aedi- 
les  >^) ,  bald  Specialbeamte  ^^^) ,  unterhalb  deren  dann  auch 
munictpale  viocuri  als  Unterbeamte  sich  vorfinden  ^^).  Dahin- 
gegen in  den  pagi  sind  es  die  magistri  pagi  ^•a),  in  deren  Händen 
die  Aufsicht  und  Leitung  des  Strassenbaues  liegt : 

Sic.  Place,  de  cond.  agr.  1 46.  6 :    vicinales  —  [viae]  —  mu- 
niuntur  per  pagos  id  est  per  magislros  pagorum,  qui  operas 
a  possessorihus  ad  eas  tuendas  exigere  soliti  sunt;  aut,  ut 
comperimus,  uni  cuique  possessori  per  singulos  agros  certa 
spatia  adsignantur,   quae  suis  impensis  tueantur.     Etiam 
titulos  finitis  spatiis  positos  habent,    qui  indicent,   cuius 
agri  quis  dominus  quod  spatium  tueatur ; 
Mago  348,  24  :  itincH  publice  — ,  qui  (!)  per  redemptores  et 
magfStros  pagorum  munitur. 
Und  auf  solche  communale  Strassenbau-Beamle  beziehen  sich 
Arcad.  Char.   de  muner.  civ.   (D.  L,  4,  48.  §  7.  15j  :  qui  ad 
faciendas  vias  eligi  solent,  (sc.  personalibus  muneribus  ag- 
gregantur,)  quum  nihil  de  proprio  patrimonio  in  hoc  munus 

conferant. Si  aliquis  fuerit  eleetus,  ut  compellat  eos, 

qui  prope  viam  publicam  possident,  stemere  viani ,  perso- 
nale munus  est; 
Hermog.  4  Epit.  (D.  L,  4,  4.  §2)  :  personalia  civilia  sunt  mu- 


99;  Vgl.  Voigt,  diel  epigraphische  Constitutionen  Constantins  d.  Gr. 
§  XXX  untere. 

400}  Moromsen,  I.  N.  4480.  S5S8.  4488.  4481.  vgl.  S95S.  4246.  4S58. 
5504.  Marquardt,  Alterth.  lü,  4,  85S. 

404)  Bin  municipaler  curator  vianim  stemendarurn  findet  sich  zu  Alli- 
fae,    Mommsen,  I.  N.  4764. 

4  OS)  So  zu  Sora  bei  Momnosen,  I.  N.  4497:  viocurus  ez  s(enatns]  c{on- 
.sulto)  ctd(ccurionum)  d(ccrcto),  und  wo  nun  dem  viocurus  des  Staates  tu- 
gleich  die  municlpale  viocura  übertragen  ist;  wogegen  von  Henzen  zu 
Orelli,  Inscr.  III»  no.  654  4  ein  unrichtiger  Gedanico  ausgesprochen  ist  indem 
Satze:  quaroquam  etiam viocuros  »llosmagislralus  publicos  fuisse,  licet  de- 
•:retc  quoque  decunonum  in  lis  eligendis  opus  esset,  monumento  quodam 
Sorano  docemur. 

408)  Vgl.  Voigt.  8.  O.  §  XXXIV. 
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nera:  —  annonae  ac  similium  cura,  —  aquaeductus,  — 
publicae  vine  munitiones  —  et  quaecunque  aliae  curae  isUs 
sunt  similes. 

Innerhalb  der  Communen  aber  wird  die  Slrassenbaupflicht 
als  Oblast  des  Grundbesitzes  behandelt  und  demgemäss  daher 
jene  Last  selbst  als  munus  patrimonii  auf  die  possessores  über- 
tragen ,  und  dies  zwar  in  zwiefältlger  Modalität,  dass  man  den 
Strassenbau  entweder  an  Redemptoren  in  Accord  gab  und  dies- 
falls die  Accordsumme  durch  Steuerumlage  aufbrachte,  oder  aber 
direct  durch  Gemeinde-Frohndienste  ausführte.  Auf  jenes  erstere 
System  des  Accord-Baues  und  die  damit  verbundene  Strassen- 
bausteuer  der  possessores  beziehen  sich 

Sic.  Flacc.  de  cond.  agr.  H6,  2:    sunt  viae  publicae ,    qua^ 

publice  muniuntur. Nam  et  curatores  accipiunt  et 

per  redemptores  muniuntur  et  in  quarundam  (sc.  viarum 
vicinalium,  per  quas  iter  populo  debeturj  tutelam  a  posses- 
soribus  per  tempora  summa  certa  exigilur;    vgl.  Mago  348, 
Sil  cit. ; 
lul.   45  Dig.    bei  Ulp.  32  ad  Ed.   (D.  XIX,  1,   13.  §  6)  :    si 

qua ad  viae  (sc.  muniendae)  collationem  (sc.  fundum 

municipio)  praeslare  oportet; 
Ulp.  18  ad  Sab.  (D.  VII,  1,  27.  §  3)  :  si  quid  —  pendatur  — 
ad  collationem  viae  (sc.  muniendae),  puto  hoc  quoque  fru- 
ctuarium  subiturum;  68  ad  Ed.  (D.  XLIil,  8,  2.  §  22) :  si 
ex  collatione  privatorum  reficiatur  (sc.  via),  non  utique  pri- 
vata  est:  refectio  enim  idcirco  de  conimuni  fit,  quia  usum 
utilitalemque  communem  habet;  4  de  Off.  Proc.  (D.  XLIX, 
18,  4)  :  viae  sternendae  immunitatem  veteranos  non  habere; 
Paul.  sent.  rec.  V,  6,  2 :    a  viarum   munitione   nemo  exce- 

ptus  est; 
Callistr.  1  de  Cogn.    (D.  L,  4,  14.  §2):    viarum  munitiones, 
praediorum  collationes  non  personae,    sed   locorum    mu- 
nera  sunt; 
Hcrmog.  1   lur.  Epit.   (D.  L,  5,  11):  sunt  munera,  quae  rei 

propriae  cohaerent, ut  sit  praediorum  collatio ; 

Carac.  im  C.  Just.  VIII,  1 4,  6 :  id  quod  propter  possessiones 
pignori  datas  ad  collationem  viarum  muniendarum  —  prae- 
slitisse  creditorem  constiterit; 

Mommsen  1.  N.  6287  :  imp.  Caesar  — Traianus  Hadrianus 

viam  Appiam  per  millia  passus  XVDCCL    longa    vetustale 

487).  6 
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aroissam  adieciis  hs.  XI[X]LVII  ad  hs.  DLXKC,  quae  pos- 

sessorus  (?)  agronim  conUilemnt,  fecil. 
Dahingegen  bei  dem  Bau  durch  Gemeindefrobnen  ^^*)  ward  die  zu 
reparirende  Strasse  entweder  in  ihrem  gesammten  Tracte  durch 
gemeinsame  Arbeit  oder  aber  in  der  Weise  hergestellt,  däss  die 
betreffende  Strasse  in  einzelne  Strecken  zertheilt  pro  rata  den 
Frohnpflichtigen  zu  gesonderter  Arbeitsleistung  tlberw  iesen  wur- 
de, wie  Beides  bekundet  wird  durch  Sic.  Place.  446,  6  cit., 
sowie 

lavol.  6  ex  Cass.  (D.  L,  4,  42)  :   cui  muneris  publici  vacalio 

datur, omnia ,  quae  ad  tempus  extra  ordinem  exi- 

guntur,  veluti  munitio  viarum,   ab  huiusmodi  persona  ex- 

igenda  non  sunt; 
Arcad.  Charis.  de  mun.  civ.   (D.  L,  4,  48.  §  45):    compellal 

eos,  qui  prope  fiani  publicam  possident,  stemere  viam ; 
Hermog.  I  lur.  Epit.  (D.  L,  5,  4  4) :  suntmunera,  qui  rei  pro- 

priae  cohaerent ,  —  ut  sit  —  viae  stemendae  angariorumve 

exhibitio^o*). 

Endlich  das  System  des  reinen  Privatbaues  ist  der  Kaiser- 
zeit nur  noch  ttberliefert  bei  den  mit  Staatsservitut  belasteten 
viae  vicinales  auf  den  limites  Gracchani  und  Suilani  ausserhalb 
der  Territorien  von  Städtecommunen,  wo  es  unter  Oberaufsicht 
des  Staates  bei  den  viarii  vicanii  zur  Anwendung  gelangt. 

E.  Was  endlich  die  via  privata  betrifft,  so  vollzog  die  Theorie 
der  Raiserzeit  in  zwei  verschiedenen  Punkten  eine  Aenderung. 

Zunächst  nämlich  gab  man  die  alten  volksthUmlichen  Maasse 
von  4  pedes  für  den  actus  und  %  pedes  für  den  iter  auf,  hierzu 
veranlasst  in  Folge  der  der  Jurisprudenz  zufallenden  Aufgabe,  den 
Lebens-  und  Yerkehrsinteressen  auch  auf  solchen  Reichsgebieten 
Rechnung  zu  tragen,  welche  jene  altrdmischen  Maasse  weder 
kannten,  noch  annehmen  konnten.  Man  substituirte  daher  jenen 
Maassbestimmungen  die  RechtssUtze ,  dass  dann,  wenn  nur  die 
juristische  Bezeichnung  des  Weges,  nicht  aber  dessen  Breiten- 
bestimmung gegeben  war,  nach  dem  boni  viri  arbitrium  diese 
Breite  zu  fixiren  sei : 


404)  Mitunter  Uberliess  auch  der  Staat  den  Manicipien  Strafgefangene 
zum  Wegebau:  Plin.  Ep.  X,  8S,  40. 

4  05)  Wegen  der  byznnMnischon  Zeit  vgl.  Cod.  Th.  \V,  3  lustini'in.  im 
C(mI.  I.  4.  26.  pr.  X,  80,  4.  pr.  Nov.  CXXXI.  5. 
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lavol.  40  ex  Cass.  (D.  VIII,  3,  43.  §  2) :  latitudo  actus  Hine- 
risque  ea  est ,  quae  demonsirata  est ;'  quodsi  nihil  dictum 
est,  hoc  ab  arbitro  statuendum  est;  vgl.  das.  §  4  i<^). 
Lediglich  für  die  neu  anerkannte  servitus  viae  statuirte  man  nach 
der  Analogie  des  XII  Tafelgesetzos  tiber  die  Breite  der  viae  vi- 
cinales  eine  Normalbreite  von  8  und  resp.  4  6  Fuss  Breite  (s.  unter 
IV  Ä) :  Fest.  v.  viae  p.  78  Momms.  lavol.  4  0  ex  Cass.  (D.  VIII, 

3,  43.  §  2),  Cels.  5  Dig.  (D.  VIII,  6,  6.  §  4),  Gai.  7  ad  Ed.  prov. 
(D.  Vlll,  3,  8),  Paul.  45  ad  Sab.  (D.  VIII,  3,  23.  pr.). 

Dagegen  dann,  wenn  nur  die  Breitenbestimmung  ^o^} ,  nicht 

aber  die  juristische  Benennung  des  Weges  gegeben  war,  ist  die 

letztere  nach  der  durch  die  Breite  bedingten  Fttglichkeit  seiner 

practischen  Benutzung  zu  bestimmen : 

Pomp.  4  4  ad  Qu.  Muc.  (D.  VIII,  4,43):  si  tam  angusti  loci 

demonstratione  facta  via  concessa  fuerit,  ut  neque  vehicu- 

lum,  neque  iumentum  ea  inire  possit,  iter  magis  quam  via 

aut  actus  acquisitus  videbitur;    sed  si  iumentum  ea  duci 

poterit,  non  etiam  vehiculum,  actus  videbitur  acquisitus. 

Und  sodann  stellte  man  neben  actus  und  iter  die  via  als 

einen  eigenen  und  dritten  Servituten  weg,  eine  Theorie,  welche, 

namentlich  von  den  Sabinianern  vertreten ,  zuerst  sich  vorfindet 

bei  Fest.  v.  viae,  sodann  bei  lavol.  40  ex  Cass.  (D.  VIII,  3,  43. 

§  2.  VIII,  6,  44   pr.),  lul.  44  Dig.  (D.  XLIII,  20,  4),  Gai.  7  ad 

Ed.  prov.  (D  VIII,  4,  5.  pr.)  und  Pomp.  5.  44  ad  Qu.  Muc.  (D. 

XLV,  4,  444.  §  4.  VIII,  4,  43),  9  ad  Sab.   (D.  XIX,  4,  3.  §  2), 

Reg.  (D.  VIII,  4,  47),  44  ad  Ed.  in  ülp.  47  ad  Ed.  (D.  VIII,  5, 

4.  §  5)  Vertretung  findet,  wie  weiterhin  auch  bei  den  Späteren, 
so  namentlich  bei  Ulp.  2  Inst.  (D.  VIII,  3,  4.  pr.),  Paul.  24  ad 
Ed.  (D.  VIII,  3,  7),  Modest.  9  DiBer.  D.  VIII,  3,  42)  und  I.  Just. 
II,  3.  pr.  wiederkehrt,  andrerseits  aber  auch  bei  den  Agrimen- 
soren  hervortritt,  so  bei  Hygin.  de  gen.  contr.  434,  7.  Sic.  Flacc. 
de  cond.  agr.  457,  43.  Und  indem  solche  via  als  Fahrgereohtig- 
keit  bestimmt  wird ,  so  bleibt  nun  das  Wesen  des  iter  als  der 


406)  Ein  Beispiel  bietet  die  stadtröm.  Inschr.  bei  Grut.  6H,  18  :  huie 
monamento  iler,  aditus,  ambitus  debetur  ex  sentenlia  Erotis,  Aug.l.,  iodi- 
eis  a  via  Campana  publica  dextrosus  inter  maceriem  Calamianam  et  insu- 
lam  Eucarpianam  per  laiiludinem  pedes  duo  semis  usque  ad  hoc  monu- 
mentum  etc. 

4  07)  So  findet  sich  in  der  Inscbr.  in  G.  I.  L.  II  n.  3448  zu  Carthagena 
ein:  iter  privatum  —  lale  pedes  III. 

6* 
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blossen  Gapggerechtigkeit  für  sich  dadurch  unberührt,  vielmehr 
VritV  die  via  neben  den  actus  als  zweite  Art  der  vollen  Wegege- 
rechtigkeit :  der  Fahr-,  Treib-  und  Ganggerechligkcit.  Der  Un- 
terschied zwischen  Beiden  aber  liegt  darin ,  dass  während  der 
actus  die  Fahr-,  Treib-  und  Ganggerechtigkeit  auf  einer  durch 
das  Bedttrfniss  des  berechtigten  Grundstückes  bestimmten,  nicht 
als  Fahrweg  besonders  hergestellten  Linie  innerhalb  des  dienen- 
den Grundstückes  enthält,  die  via  die  Befugniss  zum  Fahren,  Vieh- 
trieb und  Gehen  (actus  und  iter  im  untechnischen  Sinne)  auf 
einem  als  besonderer  via  (Fahrweg)  äusserlich  hergestellten  Theile 
des  dienenden  Grundstückes  umfasst  ^^^) : 

Inschr.  bei  Gruter,  204,  3:  per  hanc  viam  (Fahrweg)  fundo 
C.  Marci  C.  I.  Phileronis  iter,  actus  (Befugniss  zum  Gehen, 
Fahren  und  Viehtrieb  *<^^)  debetur; 
Gels.  5  Dig.  (D.  VIII,  6,  6.  §  1) :    si  certus  ac  finitus  viae  lo- 
cus est. 

IV. 

Aus  den  XII  Tafeln  sind  uns  zwei  von  den  viae  han- 
delnde Gesetze  überliefert  worden,  bezüglich  deren  Puchta, 
kleine  civil.  Schriften  8  fg.  78  fg.  den  Beweis  geliefert  hat,  dass 
dieselben  nicht  auf  die  Servitutenwege ,  als  vielmehr  auf  die 
öflentlichen  Wege  sich  beziehen.  Dieser  Satz  ist  dahin  näher  zu 
präcisiren ,  dass  jene  beiden  Gesetze  auf  die  viae  vicinales  sich 
beziehen,  und  findet  seine  Bestätigung  durch  die  drei  Momente : 
erstens  die  Benennung  via,  welche  nicht  die  alttechnischc  Bezeich- 
nung des  Servitutenweges  ist  (S.  36) ;  sodann  durch  die  Breiten- 
bestimmung von  8  pedes,  welche  zwar  der  via  vicinalis  (S.  42), 
nicht  aber  dem  Servitutenwege  zukommt  (S.  57  fg.)  ;  end- 
lich durch  die  bezüglich  des  Wegbaues  gesetzte  Ordnung,  dass 
solche  Verbindlichkeit  dem  Adjacenten ,  nicht  aber  dem  Wege- 
berechtigten obliegt,  was  nur  zutrifft  bezüglich  der  via  vicinalis 
(S.  45),  bezüglich  des  Servitutenweges  aber  dem  hier  geltenden 
Principe  widerstreitet :    servitus  in  faciendo  consistere  nequit. 

Nach  Alle  dem  verbleibt  aber  gegenwärtig  nur  noch  die 


408)  Vgl.  Puchta,  kleine  civil.  Schriften  406  fg.  Rein,  Privatr.  u.Civilpr. 
d.  Rom.  847. 

409)  Vgl.  ülp.50  ad  Sab.  (D.  XL1V,4, 4  3.  §  4),  Paul.  «4  ad  Ed.  il).  MII. 
6,  9,  pr.). 
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Aufgabe  einer  Feststellung  des  besonderen  Inhaltes  und  resp. 
einer  Restitution  des  Textes  jener  beiden  Gesetze. 

A. 

lieber  das  eine  jener  beiden  Gesetze  berichten  : 
Gai.  7  ad  Ed.  prov.  (D.  VIII,  3,  8) :   viae  latitudo  ex  lege  duo- 
decim  tabularum  in  porrectum  octo  pedes  habet,  in  an- 
fraclura ,  id  est  ubi  flexum  est,  sedecim ; 
Varr.  L.  L.  VII,  2,  15  :  leges  iubent  in  directo.pedum  VIII  esse, 

in  anfraeto  XVI  id  est  in  flexu; 
Fest.  V.  viae  p.  78.  85.  Monimsen :  privatae  (sc.  viae)  VIII  pe- 
des in  latitudine  iure  et  lege  [habenl] ;  publicae,  quantum 
ratio  utilitatis  permitlit.    [Praeterea]  lex  iubet  XVI  [in  an- 
•    fracto  flexjuque  pedes  [latas]  esse  vias; 
Papias  Vocab. :  via  est,  quae  vehiculo  ulilur,  ut  legitima,  quae 
est  pedum  VIII ;    und  übereinstimmend  Salem,  gloss. ,  ob- 
wohl durch  Lesefehler  entstellt  (via  est  quae  vehiculo  ulitur 
et  legitima,  sed  etiam  pedum  octo) ; 
vgl.  Paul.  15  ad  Sab.  (D.  VIII,  3,  23.  pr.:    via  constitui  vel 
latior  octo  pedibus  vel  angustior  potest) ;  lavol.  10  ex  Cass. 
[D.  VIII,  3,  13.  §  2:  si  dicta  latitudo  non  est,  legitima  de- 
betur)  ;    Gels.  5  Dig.    (D.  VIII,  6 ,  6.  §  1  :  potuit  angustior 
constitui  via,  quam  lege  finita  est). 

Nach  Maassgabe  dieser  Berichte  daher,  welche  für  eine  Re- 
stitution der  Textesworte  die  Mittel  nicht  darbieten  ,  verordnet 
das  Gesetz  für  die  via  vicinalis  in  ihrem  geradlinigem  Laufe  die 
mehrfach  bekundete  Breite  der  doppelten  Fahrbahn  oder  von. 
8  Fuss  (S.  42),  während  in  der  rechtwinkligen  Abbiegung  des 
limes^  somit  da ,  wo  die  Strasse  ein  Knie  bildet,  die  Breite  auf 
16  pedes  erhöht  wird.  Da  nun  zw^ei  in  der  Distanz  von  8  Fuss 
mit  Ihren  Schenkeln  parallel  laufende  Winkel  an  .und  für  sich 
schon  in  ihren  Scheitelpunkten  einen  Abstand  von  1 1  Yg  Fuss 
ergeben ,  so  musste  somit  diese  Breiten  -  Distanz  des  limes  im 
Scheitelpunkte  nach  der  Vorschrift  der  XII  Tafeln  noch  um  iYe 
pedes  vergrössert  werden ,  was  min  lediglich  in  der  Weise  be- 
werkstelligt werden  konnte,  dass  die  betreffende  Ecke  des  Feld- 
sttlckes  dieser  Fusszahl  entsprechend  abgestumpft,  somit  aber 
solches  Feldstück  selbst  um  ein  Dreieck  verkleinert  wurde,  dessen 
Flächengehalt  rund  24  Quadratfuss,  somit  Yeoo  ^^^  ^>*s  ^on 
2  iugera  beträgt.  Upd  an  dieser  Linie  nun,  welche  das  Feldstück 
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an  solcher  Abstumpfung  entlang  begränzt,  haben  wir  ebensowohl 
die  iermini  zu  suchen,  welche  die  Ecken  der  Centurie  begränz- 
lAi  (A.  49] ,  wie  auch  die  compita,  welche  auch  auf  dem  Lande 
an  Wegelheilungen  errichtet  zu  werden  pflegten  ^^^), 

Der  Effect  von  solcher  Abstumpfung  des  inneren  Winkels  der 
Wege-Biegung  war  aber  eine  bedeutende  Verlängerung  der 
Rahre  (um  45  Grad),  welche  durch  die  Schwerfälligkeit  und 
Ungelenkigkeit  des  römischen  Plaustrum  mit  Nothwendigkeit  er- 
fordert war. 

ß. 

Das  andere  jener  beiden  Gesetze**^)    wird  überliefert  von 

Fest.  V.  viae  p.  78  Momms. :  lex  iubet  —  —  [re]qui[ritque]  ^**) : 

Vias  muniunt  onisandi  lapidas  qua  volet  iumento  agito  (SY) 

oder :  Vias  muniunto  omsandi  lapidas sunt  qua  volet  cu- 

ranto  agelo  (P) 
oder:  Vias  muniunto  dionisam  lapides  sunt  qua  volet  iumenta 

agito  (U) ; 
sowie  Cic.  p.  Caec.  19,  54:  si  via  sit  immunita,  iubet  (sc.  lex), 

qua  velit  agere  iumentum. 
Auf  Grund  jener  Textes-Üeberlieferungen  restituirt  nun  Momm- 
sen,  a.  O.  85 : 

Vias  muniunto;  ni  sam  delapidassint,  qua  volet  iumento 
agito. 
Bezüglich  dieser  Restitution  bemerkt  nun  Bergk  im  Phiiologus 
1869.  XXIX,  328  fg. :  »die  von  Mommsen  versuchte  Herstellung 
des  Artikels  Viae  bei  Fest,  ist  in  der  Hauptsache  verfehlt:  denn 
die  Verpflichtung  zum  Wegbau,  welche  die  Decemvirn  ausspra- 
chen ,  kann  sich  doch  nur  auf  die  viae  publicae ,  nicht  auf  die 
viae  privatae  beziehen.  Während  die  gesetzliche  Breite  der  via 
'  privata  acht  Fuss  beträgt,  wird  für  die  via  publica  das  doppelte 
bestimmt:  d.  h.  sechszehn  Fuss  in  der  Breite  war  die  Strasse  lu 
pflastern  oder  mit  Kies  zu  beschütten.    Betrug  die  Breite  der 


109«)  Vgl.  Preller,  r.  Myih.  492.  Rieh,  illustr.  Wörterb.  der  r.  Alterth. 
V.  coropituin. 

410)  Vgl.  Huschke  in  Ztschr.  f.  gescb.  R.  W.  4845.  XII,  S99  fg.  Bergk 
das.  4848.  XIV,  4S9  fg.  A.  Platzmann ,  de  iure  viae  observ.  Lips.  4854. 
48  fg. 

414)  Handscbriftliche  Lesart  ist :  ut  qui.  Mommsen  1.  c.  pr.  85  liest:  nt 
[adiciat] . 
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Strasse  mehr  als  secliszehn  Fuss,  so  blieb  ein  Sommerwci^  übrig.« 
Allein  theils  exislirl  gar  kein  Gesetz,  welches  eine  Breite  von 
4  6  Fuss  für  die  via  publica  vorschriebe^  da  solche  Vorschrift  aus 
dem  Maasse  von  i  6  pedes  für  den  anfractus  in  dem  Gesetze  un- 
ter A.  in  keiner  Weise  sich  herauslesen  lilsst;  und  sodann,  wenn 
allerdings  eine  irrige  Beziehung  des  obigen  Gesetzes  auf  viae 
privatae  obwaltet,  so  crgiebt  dieses  doch  keinen  Vorwurf  wider 
Mommsens  Restitution,  als  vielmehr  wider  Festus  selbst,  der  in 
ganz  unzweideutiger  Weise  seinen  ol>igen  Bericht  mit  der  via 
privata  in  Verbindung  setzte. 

Sodann  Scholl,  leg.  duodecim  tab.  138  verdndort  vias  mu- 
niunto  in  viam  muniunto.  Allein  solche  Abweichung  von  dem 
best  beglaubigten  Texte  ist  nicht  gerechtfertigt. 

Dagegen  ist  an  der  Mommsenschen  Lesung  zu  missbilligen 
das  Wort  delapidassint,  und  zwar  zunächst  insofern,  als  dasselbe 
ebensowohl  von  der  handschriftlichen  Lesung  abweicht,  wie 
sachlich  nicht  entsprechend  ist,  vielmehr  in  beiderlei  Hinsicht 
dilapidassint  geboten  sein  wtlrde.  Denn  dilapidare  heisst  Kies 
oder  Knack  aufschütten  und  wird  bezeugt  durch 

Isid.  Orig.  XV,  16,  6  (in  Agrimensoren  370,  13) :    dilapidata 

(sc.  via)  id  est  lapidibus  strata ; 
Papias  Vocab. :  dilapidata :  lapidibus  strata  via ; 
Salemon.  gloss. :  dilapidata  id  est  via  lapidibus  strata ; 
Gloss.  in  MaY,  Glass.  auct.  Vlll,  177:  dilapidare:  dispergere; 
Onomast,  graec.   lat.  ed.  Bonav.  Vulcan.  Sp.  40:    dilapido: 
diaq>OQi(o. 

Dagegen  delapidare  bedeutet,    wie  schon  das  Gesetz  der 
Wortbildung  ergiebt,  Steine  ablesen  ^^^)  und  findet  so  sich  vor  bei 
Cat.  R.  R.  46,  1  :  eum  locum  bipalio  vortito ,  delapidato  cir- 
cumque  sepito  bene. 

Sodann  ist  der  Conjunctiv  dilapidassint  nach  der  Conjun-. 
ction  si  dem  Sprachgebrauche  der  XII  Tafeln  zuwider:  derselbe 
erfordert  den  Indicativ,  wie  sich  ergiebt  bezüglich  desPerfeoium 


142)  Wo  daher  delapidare  im  Sinne  von  dilapidare  steht ,  da  liegt  ähn- 
liche Verwirrung  vor,  wie  bei  Vertauschung  von  capitis  deminutio  mit  di- 
minntio,  von  delectare  mit  dilectare.  Dies  ist  der  Fall  bei  Paul.  Diac.  p.  73  : 
delapidata :  lapide  strata ;  Onomast.  cit.  Sp.  85 :  delapidata :  Xt&iarQwra  * 
vgl.  Papias  Vocab.:  delapidare:  evertere,  consumere,  erogare,  vastare; 
Salemon.  glosse:  delapidat:  erogat,  evertit. 
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aus  tab.  II,  i:  si  quid  horum  fuit;  III,  6:  si  plus  minusve  se- 
cuerunl:  IV,  2:  si  paler  [fam.]  filium  ter  venum  duvit;  Vlll,  2: 
si  membrum  rupsit;  3:  si  os  fregit;  4 :  si  iniuriam  faxsit;  H  : 
si  nox  furtum  faxsit,  si  ira  occisit;  XII,  3:  si  servus  furtum 
fax[s]it  noxiamve  noxit;  4:  si  vindiciam  falsam  tulii  ^i^i ;  und 
bezüglich  des  PrUsens  aus  tab.  I,  1  :  si  in  ius  vocat;  —  ni  it; 
2:  si  calvitur  pedemvc  struit;  3:  si  morbus  —  escit;  si  noict; 
7 :  ni  paeunt;  111,  3  :  ni  iudicatum  facit  aut  quis  endo  co  in  iure 
vindicit;  si  volet;  4:  si  volet;  ni  suo  vivit;  si  volel;  V,  4  :  si 
—  morilur;  5:  si  adgnalus  nee  escit;  7:  si  furiosus  escit,  at 
ei  custos  nee  escit  "^) ;  VI,  5  :  si  in  iure  manum  conserunt ;  Vll, 
5  :  si  iurgant;  8  :  si  aqua  piuvia  nocet;  Vlll,  2 :  ni  cum  eo  pa- 
cit;  12  :  si  se  tcio  defendil;  16  :  si  adorat;  22:  ni  testimonium 
fariatur;  24  :  si  telura  manu  fugit;  dagegen  der  Gonjuncliv  wäre 
nur  statthaft,  wenn  fUr  si  das  Pronomen  relativum  stünde i^^). 
Und  damit  stimmt  überein,  dass  sunt,  nicht  sint  als  Lesung  ge- 
geben ist. 

Anderweit  berichtet  dagegen 
Prise.  Inst.  Gr.  Vlll,  24.  p.  390,  26  11. :  vetustissimi  —  pro- 

tulerunt  confusa  terminatione  teste  Capro:   »adiutora  pro 

»adiuto«,  »anclor«  pro  oanclo«, »delapidor«  pro  »de- 

lapido«, 
und  bekundet  somit  für  die  älteste  Zeit  den  deponentialen  Ge- 


il 3)  In  lab.  Vlll,  21  ist  das  feceril  des  Serv.  in  Aen.  VI,  609  raodernisirt 
und  missverstanden  :  orginal  ist  faxsit. 

H4)  Corssen,  krit.  Beitr.  35  misstdem  inchoativen  escit  Futurbedeulung 
in  den  XII Taf.  bei;  dies  ist  irrig:  es  bat  dieses  Inchoativum  vielmehr  Prä- 
sentlalbedeuiung  in  den  XII  Tafeln,  v^ogegendas  Futurum  in  tab.  Vlll,  46  erit 
lautet.  Und  ebenso  vertritt  die  Form  der  3  Person  Sing,  auf — sit  ia  den  XII 
Tafeln  nicht  das  Futurum,  weder  primum,  noch  exaclum,  als  vielmehr  das 
Perfectum;  vgl.  über  den  Stand  der  Fraj^o  Savelsberg  in  Kubn's  Zeilschr.  f. 
vcrgl.  Sprachforsch.  1874.  XXI,  164  fg.  Wegen  des  Sprachgebrauches  der 
XU  Taf.  vgl.  noch  Corssen,  Aussprache  II^,  400.  Anm. 

115)  So  tab.  II,  3:  cui  testimonium  dofuerit;  VIII,  7:  qui  fruges  ex- 
cantassil;  VIII,  22:  qui  se  sieril  testarier  libripensve  fuerit;  XIII,  26  :  qui 
malum  Carmen  incantassit.  In  lab.  X,  7  :  qui  coronam  parit  Ist  die  Lesart 
verdorben  aus  parsil,  während  das  sicher  verdorbene  essent  in  lab.  X,  9 : 
cui  auro  dentes  iuncti  essent  in  sient  zu  emendiren  isl.  —  Ein  anderes  Ge- 
setz greift  wieder  da  Platz,  wo  der  Relativsatz  nicht  den  gesetzlich  normir- 
tcn  Thatbesland  ausspricht,  sondern  lediglich  eine  Prädicatbestimmung 
einem  Subjecte  beifügt,  wie  tab.  I,  3.  V,  4.  VIII,  76. 
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brauch  des  Wortes  delapidari,  woraus  auf  gleichen  Gehrauch 
von  dilapidari  zu  schliessen  ist. 

Und   endlich  wiederum    die  wichtigste  Textesquelle,    das 

Excerpt  aus  Politian  ,  bekundet  in  der  Lesung  lapidas sunt 

das  Vorbandensein  sei  es  einer  Lücke,  sei  es  einer  dem  Abschrei- 
ber unverständlichen  Buchstabenfolge  oder  Sigle  im  Originaltexte. 

Alle  diese  Momente  aber,  sowie  die  Lesung  aus  Politian: 

dilapidas sunt  weisen  mit  Sicherheit  darauf  hin ,  dass  das 

fragliche  Wort  lautete:  diiapidates  sunt,  als  der  archaischen 
Form  für  dilapidati  sunt**®)  und  gleichbedeutend  mit  dem  jün- 
gerem dilapidaverunt. 

Sodann  verbindet  Gothofred  mit  dem  obigen  Gesetze  das 
Wort  amsegetes,  welches  bekundet  wird  von 
Paul.  Diac.  p.  24  :    amsegetes  dicuntur,    quorum  ager  viam 

tangit; 
Gloss.  bei  MaY,  Class.  auct.  Vlll,  28 :  amsegetes  i.  e.  segetes 

iuxta  viam;  496:  amsegetes^  segetes  prope  viam. 
Hiervon  ausgehend  liest  nun  Bergk  a.  O.  1 43 :  am  segetes  vias 
muniunto.  Allein  dies  ist  unstatthaft  um  desswillen,  weil  zu- 
nächst am  segetes  heissen  würde :  um  die  segetes  herum  oder  um 
die  Ecke  der  segetes  herum ,  von  den  36  sortes  der  Centurie 
aber,  welche  am  limes  liegen,  32  lediglich  auf  einer  Seite  und 
nur  4  auf  zwei  Seiten  vom  limes  oder  der  via  begränzt  werden ; 
und  weil  sodann  seges  im  strengen  Sinne  des  Wortes  nicht  das 
Ackerfeld,  als  vielmehr  das  Saatfeld:  den  Acker  nach  der  be- 
schehenen  Aussaat  bezeichnet**^),  somit  aber  nach  Bergk  das 
Gesetz  die  Unterhaltungspflicht  des  Weges  nur  auf  die  Zeit  von 
der  Aussaat  bis  zur  Erndte  beschränken  würde. 

Dagegen  wieder  von  Scholl  a.  O.  wird  jene  gothofredische 
Verbindung  ohne  alles  Weitere  aufgegeben  und  einfach  gesetzt : 
vias  munionto.  Dies  aber  ist  noch  weit  weniger  statthaft,  da 
diesfalls  nach  dem  Sprachgebrauche  der  XII  Tafeln,  in  Erman- 
gelung einer  näheren  Bestimmung  des  Subjectes  jeden  Bechts- 
fähigen  zu  betreflen  **^),  das  obige  Gesetz  den  Sinn  haben  würde, 
dass  entweder  jeder  Bürger  oder  doch  wenigstens  jeder  Grund- 


446)  Vgl.  über  dieselbe  Voigt,  Bedeutungswechsel  gewisser techn, 

lat.  Ausdrücke  in  den  Abhandlungen  der  Gcsellsch.  XVI,  144. 

Ul)  Varr.  L.  L.V,  6,  37.  R.R.  I,  89,  4.  Isid.  Or.  XV,  43,  8.  u.  a.  m, 
448)  So  lab.  I,  4.  11,  3.  V,  8.  4.  7.  VI,  4.  u.  a.  m. 
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besitzer  in  der  Cenlurie  zur  Reparalur  des  Weges  veq>fliditei 
sei,  während  in  Wirklichkeil  unier  100  Besitzern  von  sorles  nur 
36  von  solcher  Verpflichtung  betroffen  waren  (S.  45).  Und  da 
nun  eine  nähere  Bestimmung  des  Rechtssubjectes  nicht  in  den 
Worten  des  Gesetzes  selbst  oder  dessen  Verbindung  gegeben 
isf  ^),  so  muss  nun  dieselbe  durch  ein  grammatisches  Subjeci 
gegeben  gewesen  sein,  wie  in  tab.  IV,  2  :  si  pater[familias]  filium 
ter  venum  duvit;  Vlll,  21  :  patronus  si  clienti  fraudem  faxsit; 
oder  X,  4  :  mulieres  genas  ne  radunto  und  Xll,  2  :  si  servus  fur- 
tum faxsit.  Und  für  solche  Bestimmung  des  Rechtssubjectes 
bietet  sich  nun  um  so  geeigneter  jenes  amsegetes  au^  Fest.,  als 
die  etymologisch  ganz  sinnlose  Bestimmung  dieses  Wortes :  quo- 
rum  ager  viam  tangit  nur  aus  dessen  sachlicher  Beziehung  sich 
erklären  lässt,  somit  daraus,  dass  die  amsegetes  in  Wahrheit  in 
einem  bestimmten  juristischem  Verbältnisse  zum  Wege  und  zur 
Wegeordnung  standen. 

Damit  allenthalben  aber  rechtfertigt  sich  die  Restitution  des 
obigen  Gesetzes  dahin : 

Anisegel(*s  vias  niuniunto;  ni  sam  ^^^)  dilapidates  sunt,  qua 

volet,  iumenta  agilo. 
Das  agere  iuinentum  aber :  das  Gespann  führen  ^^*]   ist  hier  ver- 
standen von  dem  Z wiegespanne  sammt  Gefährt,  sei  dies  plau- 
sU'um  oder  nrcera,    arater  oder  irpex,    und  kehrt  in  gleicher 
Beziehung :  als  Gespann  mit  plaustrum  wieder  in  tab.  1, 3.  Xll,  i . 

H9)  Dies  ist  der  Fall  z.  B.  in  lab.  I,  2.  3.  8.  lÜ,  4.  6. 

4  20)  Vgl.  Paul.  Diac.  p.  47  v.  callim. 

121)  Vgl.  Gell.  XX,  i,  28.  30.  Curtius,  gr.  Etym.  161.  172.  lumentum 
agere:  Gloss.  Placid.  HI,  438  Mai;  Ulp.  2  Inst.  (D.  Vlll,  8,  1.  pr.),  Faul.  H 
ad  Ed.  (D.  VIU,  8,  7). 
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Herr  Gersdorf  legte  einige  in  der  üniversiUitsbibliothek 
neuerdings  von  ihm  aufgefundene  Originalbriefe  aus  dem  Anfange 
des  i  4 .  Jahrhunderts  vor. 

Im  Laufe  des  letzten  Sommers  mit  einer  abermaligen  Durch- 
sicht der  alten  Handschriften  unserer  ÜniversiUitsbibliothek  be- 
schäftigt wurde  ich  bei  Feststellung  des  Inhalts  des  Pergament- 
codex n.  1150,  welcher  in  Abschriften  des  14.  Jahrhunderts 
sieben  verschiedene  medicinische  und  philosophische  Tractate 
enthält,  auf  mehrere  innen  auf  die  beiden  Deckel  des  Einbandes 
aufgeklebte  oblonge  Pergamentstreifen  aufmerksam,  deren  sicht- 
bare Seite  zum  Theil  zu  SchreibeUbungen  benutzt  auch  einige 
ziemlich  verblichene  Adressen  enthält,  welche  es  wahrscheinlich 
machten,  dass  hier  Briefe  zur  Sicherung  der  aus  schwachem 
Buchenholz  bestehenden  leicht  zerbrechlichen  Deckel  benutzt 
worden  seien.  Diese  Wahrnehmung  schien  eine  sorgfaltige  Nach- 
forschung zu  verdienen.  Sind  doch  in  vielen  grösseren  Samm- 
lungen von  Handschriften  des  Mittelalters  schon  so  manche  werth- 
volle  Stücke  aufgefunden  worden ,  welche  man  vordem  als  fer- 
nerhin unbrauchbar  und  werthlos  erachtete  und  bei  dem  Mangel 
anderweiten  geeigneten  Materials  zu  dem  angegebenen  Zwecke 
verwendet  hat.  Auch  bei  unserer  Universitätsbibliothek  ist  dies 
schon  mehrfach  der  Fall  gewesen ,  und  was  die  Einbände  be- 
triflll,  so  haben  namentlich  die  Benedictiner  zu  Pegau  nicht  blos 
Urkunden  undPrivatschreiben  des  13.  u.  14.  Jahrb.,  auch  Bullen 
des  Papsts  Innocentius  lU.  (1198 — 1216)  je  nach  den  Umständen 
zerschnitten  und  verstümmelt  auf  die  inneren  Seiten  der  Holz- 
deckel ihrer  jetzt  hier  befindlichen  alten  Handschriften  mit  Leim 
oder  Kleister  geklebt. 

Das  Ergebniss  der  mit  möglichster  Vorsicht  vorgenommenen 
Ablösung  waren  fünf  undatirteOriginalscbreiben  und  das  Bruch- 
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Stück  eines  sechsten ,  die  säinmtlicb  innerhalb  weniger  Monate 
oder  Wochen  vom  December  4306  bis  dahin  1307,  wahrschein- 
lich um  die  Mitte  des  J.  1307  (no.  V  jedenfalls  gegen  die  Mitte 
des  August)  geschrieben  jener  für  das  heutige  Königreich  Sachsen 
wichtigen  und  inhaltsschweren  Zeit  angehören ,  in  welcher  der 
vom  deutsehen  Könige  Adolf  aus  dem  Hause  Nassau  begonnene 
und  mit  fast  beispielloser  Grausamkeit  fortgeführte,  von  dessen 
Regierungsnachfolger  Albrecht  von  Habsburg -Oesterreich  mit 
Beharrlichkeit  festgehaltene  Kampf  entschieden  werden  sollte,  ob 
das  damals  bereits  altfürslliche  Haus  Wettin  unter  den  Regenten- 
häusern Deutschlands  ferner  bestehen  solle  und  könne,  oder 
nicht.  So  wird  es  gerechtfertigt  erscheinen ,  w^enn  ich  es  unter- 
nehme gerade  an  dem  heutigen  für  uns  so  bedeutungsvollen  fest- 
lichen Tage  den  kleinen  und  doch  nicht  unwichtigen  Fund  zu 
Ihrer  und  dann  zu  aller  derer  Kenutniss  zu  bringen ,  welche  für 
deutsche,  speciell  meissnisch- thüringische  Geschichte  sich  in- 
teressieren. 

Näher  auf  die  geschichtlichen  Ereignisse  des  J.  1307  und 
der  nächstvorhergegangenen  Jahre  einzugehen  und  die  ZusUlnde 
undVerhaltnisse  umständlich  zu  schildern,  in  und  unter  welchen 
die  vorliegenden  Briefe  geschrieben  wurden ,  scheint  hier  nicht 
der  geeignete  Ort  zu  sein.  v.  Posem-Klett's  Schrift  »Zur  Ge- 
schichte dorVerfassung  der  Markgrafschaft  Meissen  im  13.  Jahrh.  « 
(Loipz.  1863.  8.),  und  dannWegele's  höchst  dankenswerthe  Ar- 
beit (»Friedrich  derFreidige,  Markgraf  von  Meissen ,  Landgraf 
von  Thüringen  und  die  Wettiner  seiner  Zeit.  1247 — 1323« 
(Nördl.  1870.  8.)  liefern  auf  Grund  gewissenhafter  historischer 
Forschung  ein  anschauliches  Bild  jener  Zeit,  und  eine  Reihe  bis- 
her obwaltender  Dunkelheiten  und  Unklarheiten  sind  dort  glück- 
lich entwirrt  und  beseitigt ;  Einiges  was  überhaupt  nicht  oder 
nicht  in  so  bestimmter  Weise  bekannt  war,  bieten  die  aufgefun- 
denen Schreiben ,  deren  Veröffentlichung  die  nächste  Aufgabe 
dieses  kleinen  Aufsatzes  ist.  Nur  Weniges  im  Allgemeinen  zur 
Kenntnissnahme  der  damaligen  öffentlichen  Zustände  in  den 
jetzt  königl.  sächs.  Landen,  und  dann  Einzelnes,  was  zur  Erläu- 
terung des  Inhalts  der  Schreiben  unmittelbar  nothwendig  er- 
scheint, möge  kurz  berührt  werden. 

Die  Markgrafschaft  Meissen  und  das  Osterland  (terra  orien- 
talis)  wurden  nach  dem  Ableben  des  Markgrafen  Friedrich  des 
Stammlers  von  Landsberg  (gest.  16.  Aug.  1291)  von  dem  deul- 
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sehen  Könige  Adolf  als  heimgefallene  Reichlehen  betrachtet,  wie- 
derholt mitHeeresmacht  (iberzogen,  die  Vatersbruderssöhne  Fried- 
richs, die  Land-  und  Markgrafen  Friedrich  derFreidige  und  Diet- 
rich (Diezmannj,  welche  sich  als  vollberechtigte  Brben  ansehen 
durften,  aus  diesen  Landen  vertrieben,  als  Statthalter  des  Königs 
wurde  ein  Vetter  desselben  Graf  Heinrich  von  Nassau  bestellt. 
Nach  Adolfs  Tode  (2.  Juli  i  298)  hatte  dessen  Nachfolger  auf  dem 
Throne  Albrecht  alsbald  den  König  Wenzel  11.  von  Böhmen  als 
Reichsvicar  inMeissen,  dem  Oster-  und  Pleisnerlande  eingesetzt, 
welcher  in  dieser  Eigenschaft,  obschon  er  in  der  Person  des 
Burggrafen  Burchard  von  Magdeburg  einen  Stellvertreter  ernannt, 
dann  bedrängt  einen  Theil  des  Meissner  Landes  an  die  Mark- 
grafen von  Brandenburg  verpfändet  hatte,  auch  seit  1303  in 
ernste  Zerwürfnisse  mit  dem  Könige  Albrecht  selbst  gerathen 
war,  diesen)  und  dem  Reiche  gegenüber  bis  zu  seinem  am 
21.  Juni  1305  erfolgten  Ableben  vorläufiger  Inhaber  und  Ver- 
walter der  eingezogenen  Lande  verblieb.  Der  jugendliche  Böh- 
menkönig Wenzel  111.  gab  nun  sofort  und  nicht  ohne  erhebliche 
Opfer  (8.  u.  18.  Aug.  1305)  die  Markgrafschaft  Meissen  mit  dem 
Oster-  und  Pleisnerlande  an  K.  Albrecht  zurück ;  über  dessen 
Anordnungen  hinsichtlich  der  Verwaltung  derselben  für  die 
nächsten  Jahre  bis  zu  seinem  Tode  ist  aber  so  wenig  bekannt, 
dass  von  mehreren  Geschichtschreibern  desshalb  angenommen 
wurde,  es  sei  damals  schon  in  einzelnen,  wahrscheinlich  den 
meisten  Theilen  Meissens  und  des  Osterlandes  der  Fremdherr- 
schaft ein  Ende  gemacht  worden,  während  andere  durch  Ein- 
setzung des  Neffen  Albrechts  Johann  als  Markgrafen,  oder  sonst  in 
ebensowenig  zutreffender  Weise  die  vorhandene  Lücke  auszu- 
füllen versucht  haben.  Urkunden  bezeugen  zwar,  dass  die 
fürstlichen  Brüder  Friedrich  und  Diezmann,  von  welchen  der 
Erstere  meist  in  Thüringen ,  Letzterer  in  der  Niederlausitz  sich 
aufhielt,  auf  kurze  Zeit  bald  hier,  bald  dort  im  Lande  erschienen, 
um  den  Muth  und  die  Ausdauer  ihrer  Anhänger  zu  stärken,  und 
irgend  eine  wenig  erhebliche  Regierungshandlung  vornahmen, 
allein  im  Wesentlichen  können  die  Zustände  und  Verhältnisse, 
wie  sie  im  J.  1298  sich  gestaltet  hatten,  nicht  sich  geändert 
haben. 

In  den  ersten  Tagen  des  Juli  1306  wurde  nun  auf  dem  Hof- 
tage zu  Fulda  beschlossen  diesem  schwankenden  Zustande  ein 
Ende  zu  machen,   die  gänzliche  Unterwerfung  Meissens  und  des 
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Oslerlaodes  zu  vollziehen.  Zu  Anüang  des  August  sollte  der 
Heereszug  sich  in  Bewegung  setzen.  Als  aber  die  erforderlichen 
Vorbereitungen  beendet  waren,  traf  die  Nachricht  von  dem 
plötzlichen  Tode  des  K.  Wenzels  III.  ein ;  er  war,  der  letzte 
PFemyslide,  am  4.  Aug.  zu  OlmUtz  ermordet  worden.  Sofort 
wurde  der  Plan  des  Feldzugs  geändert,  nicht  durch  Thüringen 
nach  dem  Osterlande  und  Meissen,  sondern  durch  Franken  nach 
dem  Egerlande  und  Böhmen  die  Richtung  eingeschlagen.  Die 
Wahl  des  ältesten  Sohnes  Albrechts  Rudolf  zum  König  von  Böh- 
men wurde  dadurch  wesentlich  entschieden,  Albrecht  war  am 
22.0ct.  in  Prag.  Während  er  nun  mit  möglichster  Beschleunigung 
sein  Heer  dem  ursprunglichen  Zwecke  entsprechend  nach  dem 
Osterlande  und  Meissen  sendete,  glaubte  noch  unser  verdienst- 
voller Böhmer  (additam.  I.  p.  395]  »mit  Sicherheit  annehmen c  zu 
können,  in  der  am  13.  Nov.  in  castris  prope  Bunnam  ausgestell- 
ten königl.  Urkunde  sei  Brunnam  (Brttnn)  zu  lesen,  K.  Albrecht 
also  nach  Wien  gegangen,  wo  er  allerdings  am  23.  Dec.  war. 
Allein  Albrecht  ist  bei  dem  Heere  geblieben,  das  bei  den  dama- 
ligen Culturverhältnissen  des  Erzgebirges  genöthigt  war  dasselbe 
zu  umgehen,  kam  so  am  Nordwestabhange  des  Gebirges  herab 
ins  Pleisnerland,  war  am  ö.  Nov.  in  castris  prope  Gyten  (Geit- 
hain) ,  am  1 0.  Nov.  prope  Riguz  (Regis) ,  am  1 3.  in  castris  prope 
Burnam  (Borna) ,  denn  so  muss  statt  Bunnam  unzvyeifelhaft  ge- 
lesen werden.  Bis  Grimma  oder  Leipzig  scheint  er  damals  nicht 
vorgedrungen  zu  sein.  Der  Winter  brach  herein,  ihn  selbst  rie- 
fen dringende  Geschäfte  nach  Oesterreich,  der  grössere  Theil  des 
Heeres  ging  nach  dem  Rhein  zurück,  ein  Theil  wurde  im  Pleis- 
nerlande  zurückgelassen.  Der  Beschluss  stand  fest,  im  kom- 
menden Jahre  mit  einem  ansehnlichen  Heere  nach  dem  Osterlande 
und  Meissen  zurückzukehren  und  diese  gänzlich  zu  unterwerfen. 
Dass  K.  Albrecht  hierzu  jetzt  Vorkehrungen  getroffen»  dass  straf- 
fer die  Zügel  des  Regiments  hier  angezogen  worden,  dafür  bieten 
die  aufgefundenen  Briefe  bei  näherer  Betrachtung  mehrseitige 
Beweise.  Aber  gerade  diese  Veranstaltungen  des  Königs  haben 
offenbar  auch  bei  der  nunmehr  ernstlich  drohenden  Gefahr  in 
der  Stellung  der  bisher  entzweiten  fürstlichen  Brüder  zu  einan- 
der und  zu  ihrem  unzuverlässigen  und  wankelmüthigen  Vater, 
dem  Landgrafen  Albrecht  von  Thüringen,  sowie  dieses  andrer- 
seits zu  den  Söhnen,  so  wie  in  der  Stimmung  des  den  angestamm- 
ten Fürsten  zugeneigten  zahlreichen  Theiles  der  Landesbewohner 
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eine  erhebliche  Wandlung  hervorgebnicht.  Während  Landgraf 
Albrecht  dem  erslgebornen  Sohne  Friedrich  am  18.  Jan.  1307 
den  Mitbesitz  der  Wartburg  einräumte  und  ihn  zum  Erben  aller 
seiner  Lande  und  Leute  ernannte,  einigten  sich  die  Brttder  Fried- 
rich und  Diezmann  (25.  Apr.)  und  schlössen  solidarisch  einen 
Bund  wider  Alle,  »die  vns  zcu  vnrechte  vurterben  wollene.  Die 
Bewohner  der  Städte  wie  des  platten  Landes  sehnten  sich,  ein- 
zelne aus  den  Burggrafen-  und  Herrengeschlechtern  ausgenom- 
men, die  aus  dem  bestehenden  Wirrsale  nur  Vortheile  für  sich 
gewannen  oder  erwarteten,  nach  Ruhe  und  Frieden.  Berichten 
doch  Annalen  und  Urkunden  jener  Zeit  mehrfach  von  Ausschrei- 
lungen und  Gewaltthalen,  welche  die  fremden  von  Westen  her 
wiederholt  ins  Land  geführten  Söldner  verübt  haben,  und  von 
Belästigungen*(Wegnahme  von  Nutz thieren,  Auflagen  und  Brand- 
schatzungen] ist  auch  in  den  vorliegenden  Briefen  die  Rede. 

Bisher  hatte  noch  nie  ein  Heerhaufen  den  Königen  Adolf 
und  Albrechl  bei  ihrem  Eindringen  imOsterlande  und  inHeissen 
sich  entgegengestellt,  nur  vertheidigungsweise  hatten  einzelne 
SUidte,  wie  1296  das  unglückliche  Freiberg  sich  verhalten.  Jetzt 
im  Frühjahr  1307  war  es  anders  geworden.  Nach  Thüringen 
hatte  K.  Albrecht  unter  Anführung  eines  Grafen  von  Weilnau, 
Bruders  des  damaligen  Bischofs  Heinrich  von  Fulda  einen  Heer- 
häufen  entsendet,  im  Pleisnerlande  war  vom  letzten  Spätherbste 
ein  Theil  des  königl.  Heeres  zurückgeblieben,  das  mit  dem  Ein- 
tritt der  milderen  Jahreszeit  in  den  Bezirken  von  Pegau,  Borna 
u.  s.  w.  umherstreifte.  Beide  Truppenkörper  erlitten  aber 
schwere  Niederlagen.  Der  Anführer  des  in  Thüringen  zunächst 
mit  der  Belagerung  der  Wartburg  sich  beschäftigenden  Heerhau- 
fens wurde  gefangen,  dieser  zersprengt ,  der  im  Pleisnerlande 
verbliebene  im  Treffen  bei  Lucka  am  31.  Mai  nach  hartem 
Kampfe  besiegt  und  aufgerieben.  Inzwischen  versammelte  sich 
das  schon  im  letzten  Spätherbste  vom  Könige  befohlene  Aufge- 
bot bis  gegen  Ende  Juni  bei  Frankfurt,  und  bewegte  sich,  als  im 
Anfange  des  Juli  aufgebrochen  worden,  verhältnissmässig  rasch 
durch  Thüringen  auf  Meissen  zu.  K.  Albrecht  war  am  8.  Juli  bei 
Friedberg  in  der  Wetterau,  am  20.  Juli  in  Langensalza,  am 
1 1 .  Aug.  bei  Naumburg  an  der  Saale. 

In  diese  Zeit,  diese  Monate  gehören  die  vor  uns  liegenden 
Briefe,  die  so  wenige  sie  auch  sind  und  so  gering  ihr  Umfang, 
doch  einiges  Neue,   bisher  Unbekannte  enthalten ,  so  dass  sie  in 
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der  deutschen,  namentlich  der  sächsischen  Specialgqscfaichli 
Beachtung  verdienen.  Zunächst  erfahren  wir,  dass  in  derPers4ii 
des  Engelhard  von  Bebenburg,  der  aus  einem  edlen  Gescblecfal^ 
Oberfrankens  stammend  in  königl.  Urkunden  wiederholt  genannf 
wird  und  in  der  bereits  erwähnten  bei  Regis  am  40.  Nov.  I30< 
ausgestellten  Urkunde  als  Zeuge  die  nächste  Stelle  nach  Burehardl 
Grafen  von  Haigerlo  einnimmt,  ein  Reichsstatthalter  ^capiuneus 
Misnensis  etPlisnensis  terrarum)  eingesetzt  war,  was  wir  bisherj 
nicht  wussten  (n.  I.  11.  IV.  V.).  Dass  diess  aber  erst  im  Nov. 
130G  und  nicht  bereits  4305  geschehen  sei,  scheint  aus  dem  i 
vom  K.  Albrecht  mit  dem  Grafen  Eberhard  von  Württemberg  lu  1 
Nürnberg  am  17.  Apr.  1306  abgeschlossenen  Vertrage  i^Fürst " 
Lichnowsky,  llnbsburg  U.S.  CCCll)  hervorzugehen,  in  welchem 
Engelhard  von  Bobonburg  eventuell  als  einer  der -Schiedsrichter 
l>ezeichnet  wird.  Der  in  der  Urkunde  vom  40.  Nov.  nach  ihm 
zunächst  genannte  Heinrich  von  Nortinburg,  der  öfter  in  der 
Umgebung  der  Könige  Adolf,  Albrecht  und  Heinrich VII.  urkund- 
lich erscheint,  Besitzer  ansehnlicher  Eigen-  und  Lehngüler  im 
Rangau  und  Mulachgau  bei  Rotenburg  an  der  Tauber  in  Mittel- 
franken (Bonscn,  Rotenburg  S.  78  ff.  432  ff.),  ist  offenbar  der 
Befehlshaber  des  im  Pleisnerlande  zurückgelassenen  Heereslhei- 
les,  der  von  den  einheimischen  Chronisten  aus  Unkenntniss  des 
Namens  comes  de  Norrimberg  oder  der  feldhouptman  grafe  von 
Ortenbergk  (Mencke  Scr.  rer.  Germ.  II.  441.  4  579)  genannt  bei 
Lucka  besiegt  wurde,  und  sehr  wahrscheinlich  derselbe  domi- 
nus Nortenbor,  der  als  Abgesandter  des  Königs  gegen  die  Mitte 
des  August  in  Leipzig  anwesend  war  (n.  V).  Dem  Treffen  bei 
Lucka  ist  übrigens  entschieden  bisher  eine  aüzugrosse  Wichtig- 
keit, ein  Einfluss  beigelegt  worden,  den  es  sicher  nicht  gehabt 
hat.  Das  Vertrauen  der  Fürsten  auf  die  Gerechtigkeit  ihrer 
Sache,  den  Muth  der  ihnen  Getreuen  hat  der  günstige  Ausgang 
desselben  gestählt,  ein  wesentlicher  Gewinn  für  ihre  Festsetzung 
im  Lande  und  ihre  Sicherheit  ist,  wie  die  Briefe  deutlich  bezeu- 
gen, dadurch  nicht  erreicht  worden.  Nun  sollen  aber  bei  Lucka 
zahlreiche  Gefangene  gemacht  worden  sein.  Multi  nobiles  capU- 
vati  berichtet  das  Chronicon  Sampetr.  (p.  448  ed.  Stübel).  Der 
Burggraf  Albrecht  von  Leisnig  wird  namentlich  unter  den  Ge- 
fangenen genannt  (Mencke  HI.  col.  348) ,  auch  die  Nachricht  der 
Annales  Neresheim.  »coquinarius  de  Nortenbergk  per  marchio- 
nem  Misnensem  in  publico  conflictu  devictus  captivabatur«  ;Mo- 
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num.  Germ.  X.  35)  bezieht  sich  offenbar  auf  das  Treffen  bei 
Lucka ;  der  in  dieser  Angelegenheit  auch  sonst  nicht  wohl  unter- 
richtete Abt  Johann  von  Victnng  erzählt:  »inter  famosos  ibi 
Fridericus  purgravius  de  Nömbergk  cum  multis  aliis  nobilibus 
fuit  captus«  (Böhmer,  Fontes  I.  352).  Diese  letztere  Nachricht 
ist  von  Wegele  mit  gutem  Grunde  als  unzulässig  erwiesen  wor- 
den ;  es  hat  aber  die  Aussage  des  Chron.  Sampetr.  »rex  tempore 
messis  (a.  4  307)  Thuringiam  veniens  multa  depopulabatur,  mul- 
taeque  placitaciones  per  interpositas  personas  inter  se  et  Frideri- 
cum  seniorem  filium  lantgraviiThuringiae  propter  captivos,  quos 
in  belle  ceperat  habebantur.  sed  casso  conamine  nihil  penitus 
ditfinitur«  (p.  4  48)  hat  die  Historiker  veranlasst,  hier  vorzugs- 
weise die  bei  Lucka  Gefangenen  ins  Auge  zu  fassen.  Indess  bei 
näherer  Erwägung  erregt  diess  schon  desshalb  Bedenken,  weil 
die  Markgrafen  Friedrich  und  Diezmann  weder  im  Osterlande  noch 
inMeissen  damals  einen  festen  Platz  besassen,  in  welchem  sie  die 
Gefangenen  sicher  verwahren  konnten.  Angemessener  erscheint 
es  daher  jene  Nachricht  auf  den  bei  Eisenach  gefangenen  Gra- 
fen von  Weilnau,  der  in  der  Gefangenschaft  starb ,  und  dessen 
Genossen  zu  beziehen,  für  deren  Gefangenhaltung  man  in  der 
Wartburg  bequeme  Gelegenheit  hatte.  Auch  waren  der  von 
Nortenberg  und  der  Burggraf  Albrecht  von  Leisnig,  als  die  nach 
dem  Berichte  im  V.  Briefe  Mitte  August  zu  Pforte  angesetzten 
placita  gehalten  werden  sollten,  auf  freiem  Fusse.  Die  Nachricht 
von  deren  Gefangennahme  beruht  demnach  auf  einer  Verwech- 
selung, oder  sie  waren  aus  dem  angedeuteten  Grunde  mit  einem 
leichteren  Lösegelde  weggekommen,  der  von  Nortenberg  mög- 
licherweise, um  ihn  als  FUi*sprech  bei  dem  Könige  zu  benutzen. 
Die  in  Pforte  (Naumburg?)  vom  Könige  beabsichtigten  Ver- 
handlungen, zu  welchen  die  ftirstlibhen  Brüder  Friedrich  und 
Diezmann  unter  Zusicherung  sichern  Geleits  entboten  waren, 
sind  nicht  zu  Stande  gekommen.  Die  um  dieselbe  Zeit  dem  Kö- 
nige zugegangene  Nachricht  von  dem  Tode  seines  Sohnes ,  des 
K.  Rudolf  von  Böhmen  (gest.  am  4.  Juli  4307  bei  der  Belagerung 
von  Horaidiowic)  gebot  jetzi  die  grösste  ]i;ile,  um  möglichst 
schnell  Böhmen  zu  erreichen  und  die  Thronfolge  seinem  Hause 
zu  sichern,  ^s  gelang  diess  bekanntlich  ihm  nicht,  er  kam  zu 
spät.  Noch  einmal  kehrte  er  nach  Thüringen  zurück  im  Jan. 
4308,  aber  schon  in  Eisenach  musste  er  erfahren,  dass  nach- 
dem der  jüngere  Bruder  Diezmann  im  Dec.  4  307  in  Leipzig  ver- 
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Slorben,  einmttihig  die  Grafen,  Herren  nnd  Städte  dem  Land- 
und  Markgrafen  Friedrich  sich  zugewendet  und  ihn  als  ihren 
Herrn  und  Forsten  anerkannt  hätten.  ZOmend  zog  er  wieder  ab 
und  mit  der  Drohung,  bald  mit  einer  starken  Macht  wiederzu- 
kehren  und  Thüringen  zu  verwüsten.  »Sed  longo  aliud  divina 
Providentia  ordinavita  setzt  dasChroniconSampetrinum  (p.  450) 
hinzu.  Wichtige  Angelegenheiten  riefen  den  König  nach  Schwa- 
ben und  an  die  Südwestgränze  des  Reichs.  Dort  unweit  der 
Stammburg  seines  Hauses  bei  Königsfelden  im  Kanton  Aargaa 
wurde  er  von  seinem  Neffen  Johann  und  dessen  Mitversdiwore- 
nen  ermordet  am  4.  Mai  4308. 

Die  offenbar  nidit  ausReicfasinteresse,  sondern  lediglich  aus 
Familienpolitik  und  Vergrösserungssucht  fast  47  Jahre  in  Frage 
gestellte  Erbfolge  der  Wettiner  in  Meissen  und  dem  Osterlande 
war  nun  entschieden,  und  es  sei  nur  die  Bemerkung  noch  ge- 
stattet, dass  das  neuerdings  Mode  gewordene  Streben  die  soge- 
nannte Rechtsfrage  auch  hier  hervorzuheben  und  zur  Geltung  zu 
erheben,  bei  unbefangenem  Yerständniss  der  »Reichsscheinhei- 
ligkeita  der  Könige  Adolf  und  Albrecht  als  ein  redit  müssiges 
erscheint,  und  daherWegele's  tactvoUe  Behandlung  dieses  wich- 
tigen Gegenstandes  die  vollste  Zustimmung  verdient.  Vgl.  O. 
Lorenz  in  v.  Sybels  histor.  Ze^tschr.  XXlV.  464  ff. 


Dass  die  Briefe  schon  im  44.  Jahrhunderte  in  die  Deckel  der 
Handschrift  4150  eingeklebt  worden,  ist  sehr  virahrscheinlich, 
wo  dies  aber  geschehen,  festzustellen  unmöglidi.  Die  meisten, 
vielleicht  alle  in  den  J.  4544 — 43  aus  den  Klöstern  Altzelle,  Pe- 
geu,  Chemnitz,  St.  Thomas  und  S.  Pauli  in  Leipzig,  Petersberg 
u.  s.  w.  an  die  Universitätsbibliothek  gekommenen  Handschriften 
enthalten  aus  alter  Zeit  Einzeichnungen,  welche  ihre  Herkunft 
kund  gibt,  nicht  aber  ist  dies  mit  einigen  wenigen  Ausnahmen 
bei  dem  Cistercienserkloster  Buch  bei  Leisnig  der  Fall,  so  dass 
die  Vermuthung  nahe  liegt,  die  Handschrift  sei  von  dort  nach 
Leipzig  gebracht  worden.  Bemerkenswerth  ist  dann,  dass  die 
Briefe  auf  feines  Pergament  geschrieben,  gleichmässig  von  redhts 
und  von  links  umgebrochen,  oben  und  unten,  damit  ein  Unbe- 
fugter sie  nicht  lesen  könne,  ziemlidi  dicht  mit  leinenen  Fflden 
zugenäht  waren,  dann  aber  noch  in  der  Mitte  mit  schmalen  Ein- 
schnitten versehen  sind,  durch  welche  ein  Pei^gamentstreifen  ge- 
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zogen  werden  konnte,  an  dem  das  Wachsaiegel  hing.  No.  I  und 
V  werden  nach  genauen  photographischen  Abnahmen  in  Hols- 
schnitten  beigelegt,  so  dass  man  die  Nadelstiche,  bei  I.  noch  das 
Vorhandensein  einzelner  kleiner  beim  Oeflhen  darohschnittener 
Faden  erkennen  kann. 

I.  Credenzschreiben  des  Markgrafen  Friedrich  von  Dresden 
an  den  Reichsstatlhalter  Engelhard  von  Bebenburg.  Der  darin 
beglaubigte  Abgesandte  fr.  Henke  ist  wahrscheinlich  der  Mmorit 
des  Klosters  Altdresden  fr.  Henricus  de  Yerslebe  (aus  Jersleben 
im  jetzt  magdeb.  Kreise  Wolmirstedt),  der  als  Zeuge  in  einer  in 
Dresden  ausgestellten  das  Kloster  Seuslitz  betr.  Urkunde  dessel- 
ben Markgrafen  vom  <.  Dec.  4307  genannt  wird. 

II.  Johannes  Magnus  (Grose,  Grosse,  Grozse)  vonZeuschzin 
(Seweschin  u.  s.  w.)  der  mit  mehreren  Gliedern  seines  Ge- 
schlechts in  Urkunden  häußg  vorkommt,  Vogt  zu  Döbeln,  gibt 
dem  Vogt  Hug.  zu  Freiberg  im  Auftrag  des  Statthalters  die  Wei- 
sung, im  Erzgebirge  aufmerksam  zu  sein  und  namentlich  auf 
den  Markgrafen  Friedrich  von  Dresden  und  Andere,  welche  dem 
Reiche  und  dem  Könige  sich  minder  geneigt  bezeugen,  ein  wach- 
sames Auge  zu  haben,  auch  sie  mit  Auflagen  nicht  zu  verschonen 
u.  s.  w.  Jertitz,  der  die  Brandschalzung  erlegt  hat,  ist  der  Be- 
sitzer von  Gärtitz  bei  Döbeln  (Joh.  de  Jertitz  ist  Zeuge  in  einer 
die  Klöster  Seuslitz  und  Altzelle  beireffenden  Urkunde  vom 
6.  Aug.  <292).  Triscow  (wahrscheinlich  von  Drescha  bei  Alten- 
burg so  benannt)  besass  im  Bezirk  nur  17  Schillinge  Zinsen  im 
Dorfe  Greifendorf  bei  Rosswein  als  burggräflich  Altenburgisches 
Lehn,  welche  Uhlmann  von  Trizko  aufliess  und  Burggr.  Al- 
brecht dem  Kl.  Altzelle  am  48.  Apr.  4317  verlieh.  Vgl.  Beyer, 
Altzelle  S.  227  u.  580.    Er  lebte  im  Pleisnerlande. 

III.  Die  dem  Vogt  zu  Freiberg  gegebene  Weisung  ist  be- 
folgt worden.  Markgraf  Friedrich  von  Dresden  beschwert  sich 
bei  dem  Vogt  zu  Freiberg,  dass  seine  Unterthanen  in  Borlas  bei 
Tharant  (die  letzte  Sylbe  ist  weggeschnitten^  sicher  aber  in  der 
angegebenen  Weise  zu  ergänzen]  von  ihm  hart  angesehen  und 
geschädigt  worden  seien  aus  keinem  andern  Grunde,  als  weil  sie 
Nutzthiere  von  Leuten  aufgenommen  haben,  die  unter  der  Bot- 
mässigkeit  des  Reichs  stehen. 

IV.  Burggraf  Albrecht  von  Leisnig  ftlhrt  bei  dem  Vogt  zu 
Döbeln  Beschwerde,  dass  seinen  Bauern  im  Dorfe  Steyn  (Steina 
bei  Waldheim),  während  die  geforderten  Auflagen  (Brandscha- 
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izuDgen)  gezahlt  seien,  Nuizihiere  (Hornvieh)  und  Pferde  weg- 
genommen worden. 

y.  Derselbe  meldet  dem  Statthalter  Engelhard  die  Anwe- 
senheit des  Königs  in  Pforte  bei  Naumburg  an  der  Saale  u.  s.  w. 
Vgl.  S.  97. 

VI.  Bruchstück  eines  Schreibens  eines  näheren  Freundes 
des  Statthalters  Engelhard  von  Bebenburg,  von  welchem  zwei 
Drittheile  abgeschnitten  sind. 

I. 

Fridericus  dei  gratia  marcfaio  de  Dresden  Nobili  viro  domino 
Engelhardo  dicto  de  Bebenburg  Gapitaneo  Misnensis  et  Plysnen- 
sis  terraruro  paratam  in  omnibus  voluntatem.  Quia  ea,  que  per 
ndeles  nuncios  aguntur,  plenius  exprimuntur  quam  per  litteras, 
prouidum  virum  fratrem  Henken  exhibitorem  presencium  Nobi- 
litati  vestre  transmittimus  petentes,  ut  hiis  que  ex  parte  nostra 
vobis  dixerit  fideni  adhibere  velitis  ac  si  vobis  loqueremur  pro- 
pria  in  persona. 

Rückseite :    Nobili  viro  domino  Engelhardo  Gapitaneo 
Misnensis  et  Plisnensis  terrarum. 

II. 

Strenuo  viro  Hug.  aduocato  in  Vriberc  Jo.  magnus  de 
Zeuschzin  obsequium  beniuolum  et  paratum.  Nouiter  apud  do- 
mitium  meuifi  de  bebinburch  fui  propria  in  persona  constitutus, 
qui  mlchi  coromisit  vobis  demandandum,  vt  in  montibus  iubeatis 
fortiter  elaborare  et  Marchionem  de  Dresden  et  alios,  qui  suos 
homines  ad  iiericulum  inperii  ac  regis  romanorum  praestiterunt, 
nullatenus  debetis  modico  pignore  inpugnare,  vos  enim  ad  hoc 
preparando,  quia  in  breui  est  ad  vos  transiturus  Ipsi  in  occui^ 
sum  quandocunque  pro  uobis  miserit  ut  sitis  finaliter  cum  homi- 
nibus  preparatus.  Insuper  sicut  mihi  demandastis  de  infractione 
pactus,  vobis  rescribo  litteram  per  presentem,  quod  Jertitz  suam 
partem  resUiürauit,  sed  Triscow  non  habet  residentiam  in  meo 
iudicio,  nee  est  apud  Dobelin  nee  quidquam  iudicii  habeo  vItra 
ipsum. 

Rückseite:    Aduocato  in  Vriberc  dd. 
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III. 


[Fridericus  dei]  gratia  Marchio  de  Dresden  strenuo  viro  .  . 
Capitaneo  in  Yryberc  salutem.  Quia  nobis  homines  nostri  de 
Bor[Iaso]  qui  ad  caslrum  nostrum  Tharant  pertinent,  sunt 
conquesti)  quod  ipsis  maxima  dainpna  intuleritis  nullam  aliam 
[causam]  contra  ipsos  pretendentes,  nisi  quod  pecora  hominum 
imperii,  qui  ea  propter  bonum  pacis  apud  eos  locauerunt, 
re8erua[uerint,  hojnestatem  vestram  diligenti  studio  rögamus, 
quatenus  nostri  intuitu  praedicta  dampna  retractetis,  cum  causa 
[non  Sit,  pro]pter  quam  illa  merito  feceritis,  et  que  uos  digne 
induxerint  ad  illa  facienda.  Super  eo  nobis  vestranr  rescribi 
petimus  [voluntatejm. 

Rückseite :    Strenuo  viro  .  .  Capitaneo  in  Yryberc. 

Die  ersten  Sylben  der  sechs  Zeilen  dieses  Schreibens  sind 
abgeschnitten,  die  versuchten  Ergänzungen  in  eckige  Klammem 
gesetzt. 

IV. 

Alb.  Burgrauius  de  Liznik  viro  quem  probitas  decorat 

Dobelin  bonam  cum  seruitio  voluntatem.    No- 

ueritis de  Bebinburch  nobis  promisit  data 

fide,  quod  omnes  ville  qu a  suis  advocatis  nec- 

non  adiutoribus  deberent  minime  cont vestram 

honestatem  feruentius  et  instanter  duximus  exorandam,  quatenus 
v[estra  pro]bitas  nostri  seruicii  causa  ad  restaurationem  abla- 
torum  pecorum  et  equorum  rusticorum  in  villa  Steyn,  quam 
villam  depactauimus,  sit  intenta,  ne  nos  prephato  nobili  domino 
de  Bebinburch  contingat  querulari. 

Rückseite:    Aduocato capitaneo  in  Dobelin. 


Viro  nobili  et  preclaro  domino  Engelhardo  de  Bebenburc 
AI.  burcgrauius  de  Lyznik  sue  possibilitatis  obseiquium  in  omni 
genere  mandatorum.  Noverit  vestre  ingenuitatis  prouidentia, 
dominum  de  Nortenbor  venisse  de  inclito  domino  nostro  rege 
romanorum  et  esse  constitutum  in  Lipzk  in  presentia  corporali, 
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qui  sororio  noslro  domino  Henrico  de  Goldicz  deniandauil,  quod 
diclus  rex  cum  suo  exercitu  in  clauslro  Porta  dicto  iam  sil 
consiitutus,  ad  quem  locum  domini  nosiii  dominus  Fr.  marchio 
cum  fralre  suo  Th.  Lantgrauio  venire  debcni  ad  habeoda  pladia 
cum  rege  memorato,  ei  omnes  qui  ad  eadem  placita  decKnare 
voluerint,  condnetum  habere  debeni  liberum  et  securum.  Con- 
sulimus  ergo 

Das  Uebrige  ist  abgeschnilten,  von  der  Aulschrift  der  Rück- 
seite, die  zu  Schreibetlbungeo  benutzt  wurde,  nichts  erkennbar. 

VI. 

Misnensis  ei  Plisnensis.   Liiteras 

nuncium  publice  proiestantes 

.     .  Uenricum  de  Waldinbcrc 

predecessores  eorum  obseruata 

roassetsoh  pro  talento 

septimanis  a  feste 

coniinuo  compuiando  exposuimus. 

Rückseite :    Nobili  viro  domino  suo  karissimo  Engelhardo 
de  Re  .   .  .  .  precordialissimo. 
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Herr  Zamcke  wird  einen  ebenfalls  am  12.  December  4872 
gehaltenen  Vortrag  über  die  Reformation  unserer  Uni- 
versität im  J.  1502,  dessen  vollständige  Ausarbeitung  ihm 
noch  nicht  möglich  gewe^sen  ist,  im  nächsten  Jahrgange  dieser 
Sitzungsberichte  nachliefern. 

Der  ClassensecreUlr. 


Dmclc  TOD  Breitlropf  nnd  Hirt«l  in  Leipzig. 
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